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ОТЪ РЕДАКТОРА.

Настоящій, десятый томъ «Записокъ Восточнаго Отдѣленія И. Р. А. О.» 
сильно запоздалъ выходомъ и содержитъ значительно меньше научнаго 
матеріала чѣмъ предшествовашіе ему девять первыхъ, но за то къ нему 
приложены три указателя:

Первый даетъ въ систематическомъ порядкѣ перечень статей и рецен
зій, напечатанныхъ въ десяти томахъ «Записокъ В. О.», равно какъ и 
докладовъ научнаго характера, названныхъ въ «Протоколахъ» Отдѣленія. 
Въ основу положена система, принятая въ «Orientalische Bibliographic»
А. M iil le r ’a, съ нѣкоторыми отступленіями, изъ которыхъ самое значи
тельное—  выдѣленіе въ особый отдѣлъ мусульманской нумизматики и эпи
графики.

Второй даетъ въ алфавитномъ порядкѣ имена собственныя, личныя 
и географическія. Изъ прилагательныхъ, образованныхъ отъ именъ личныхъ 
и географическихъ, приняты въ видѣ исключенія лишь относящіяся къ 
нумизматикѣ. Они всѣ соединены подъ словомъ «монеты», на стр. 3 26— 
328. — Не приняты имена изъ отдѣла «Новыя книги».

Третій даетъ, также въ алфавитномъ порядкѣ, списокъ цитованныхъ 
книгъ и рукописей, при чемъ установлено различіе между цитованными 
восточными источниками съ одной стороны и европейскими изслѣдованіями, 
статьями и пр. съ другой. При послѣднихъ упомянуты, въ скобкахъ ( ),
римскими и арабскими цьіфрами, тома и страницы «Записокъ В. О.», гдѣ 
данное изслѣдованіе и пр. приводится. При восточныхъ-же источникахъ 
отмѣчены также и тѣ главы, стихи, отдѣлы, страницы или листы ихъ, 
которые въ данномъ мѣстѣ цитуются. При этихъ сочиненіяхъ стоятъ 
сперва цьіФры, указывающія тѣ мѣста изъ нихъ, которыя цитуются,
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п затѣмъ въ скобкахъ ( ) цыФры, указывающія на томъ и страницы
«Записокъ В. О.», гдѣ данное мѣсто источника цитуется.

Въ способахъ цитованія замѣчается, какъ извѣстно, большое разнооб
разіе, что причиняетъ не малое затрудненіе при составленіи указателя 
цптованныхъ сочиненій. Вообще говоря было принято за правило давать 
заглавія въ удобопонятномъ и для неспеціалиста видѣ, т. е. безъ тѣхъ 
слишкомъ уже большихъ сокращеній*), которыя къ сожалѣнію все больше 
и больше пріобрѣтаютъ себѣ право гражданства въ научной литературѣ. 
О возстановленіи же заглавій съ полной библіографической точностью нельзя 
было и думать.

При цитатахъ изъ періодическихъ изданій послѣднія указаны вообще 
говоря лишь тогда, когда авторъ данной статьи не названъ.

Не приняты въ этотъ указатель сочиненія, упомянутыя въ библіографи
ческихъ обзорахъ, предпосланныхъ нѣкоторымъ статьямъ «ЗаписокъВ. О.». 
Но на эти обзоры сдѣланы ссылки, какъ напр. подъ словомъ Джайны.

Большія затрудненія при составленіи второго и третьяго указателей 
причиняло также разнообразіе въ транскрипціи восточныхъ словъ и именъ, 
преимущественно арабскихъ, начинающихся съ арабскаго опредѣленнаго 
члена JI, который нѣкоторыми изъ нашихъ сотрудниковъ систематически 
соединяется всецѣло со слѣдующимъ за нимъ именемъ, такъ что получается 
цѣлый рядъ именъ, начинающихся съ Эл, какъ-то Эласади, Эламинъ, Эло- 
мари и т. д. Въ нашихъ указателяхъ вообще говоря принято за правило, 
не считать члена ал (аль, алъ, эл, эль, элъ) входящимъ въ составъ слова, 
такъ что подобныя имена стоятъ въ алфавитѣ сообразно буквѣ слѣдующей 
за членомъ, который пишется маленькой буквой. Но пришлось дѣлать 
множество ссылокъ съ одной Формы на другую и пользующійся указате
лемъ со своей стороны долженъ каждое такое имя искать также и подъЭл...

Неменьшія затрудненія при работахъ подобнаго рода представляетъ 
употребленіе двухъ алфавитовъ: русскаго и латинскаго. По примѣрамъ 
уже бывшимъ въ русской научной литературѣ была принята система 
сліянія обоихъ алфавитовъ въ слѣдующемъ видѣ:

а, б (лат. Ъ), с (лат.), в (русск. =  у, лѵ), г (g), h, д, е, ж, з (z), и, і 
(і, j), к (к), л (I), м, в, о, п (р), q, р (г), с (s), т (t), у (и), ф (f), х, д, ч, ш 
(q camp.), щ, ы, ѣ, э, у (лат.), ю, я, о.

Въ предѣлахъ каждой буквы отъ этого порядка дѣлались отступленія 
тамъ, гдѣ это казалось цѣлесообразнымъ, напр. гдѣ стоитъ большій пли мень- 1

1) Только немногія, общеизвѣстныя, какъ напримѣръ ZDMG, оставлены безъ измѣ
ненія.
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шій рядъ именъ изображенныхъ латинскими буквами. Очевидно, что въ 
такихъ случаяхъ для удобства долженъ быть возстановленъ порядокъ алфа
вита латинскаго.

Всѣ три указателя составлены Александрой Алексѣевной М арръ  и 
Марьей Алексѣевной Ж уковской .

Въ обсужденіи вопросовъ, касающихся указателей, равно какъ и въ 
провѣркѣ и чтеніи корректуръ, принимали дѣятельное участіе В. В. Б а р 
тольдъ, В. А. Ж у к о в с к ій , П. К. К оковц овъ , Н. Я. М ар р ъ  и С. Ѳ. 
О льденбургъ .

Если несмотря на всѣ наши старанія указатели будутъ найдены далеко 
не совершенными, если не мало въ нихъ окажется недосмотровъ и недо
статковъ, то мы все же надѣемся, что они весьма значительно облегчатъ 
пользованіе научнымъ матеріаломъ, содержащимся въ десяти первыхъ 
томахъ «Записокъ Восточнаго Отдѣленія».

В. Р.
СПБ., сентябрь 1897 г.





ПРОТОКОЛЫ З А С Ѣ Д А Н ІЙ  

Б О С Т О Н Н А Г О  О Т Д Ѣ Л Е Н І Я

ИМПЕРАТОРСКАГО РУССКАГО АРХЕОЛОГИЧЕСКАГО ОБЩЕСТВА.

Засѣданіе 31 января 1896 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Розена, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй
ствительные члены и сотрудники: В. В. Б артольдъ , Е. М. Г арш ин ъ ,
В. А. Ж у к о в ск ій , А. О. И вановск ій , Д. Ѳ. К обеко, А. К. М арковъ, 
Н. Я. М арръ , С. Ѳ. О льденбургъ, А. М. П озднѣевъ, П. А. С ырку 
и А. Г. Т уманскій. Гость: Д. Н. К удрявск ій .

I.

Управляющій Отдѣленіемъ доложилъ слѣдующія текущія дѣла:
а) В. С. Г олен и щ евъ  отказался отъ принятія на себя должности 

члена Совѣта отъ Восточнаго Отдѣленія.
По сему случаю произведенъ новый выборъ. Избраннымъ оказался 

Д. Ѳ. К обеко.
б) Получено отношеніе Обласгнаго Статистическаго Комитета Сыръ- 

Дарьпнской Области съ просьбою объ обмѣнѣ «Записокъ Восточнаго Отдѣ
ленія» на Сборникъ этого Комитета.

Постановлено: принять это предложеніе означеннаго Комитета.
в) Управляющій Отдѣленіемъ ходатайствуетъ о высылкѣ «Записокъ 

Восточнаго Отдѣленія» въ библіотеку Назаретскаго пансіона Имп. Правосл. 
Палестинскаго Общества.

Постановлено: удовлетворить это ходатайство.
г) Вышелъ въ свѣтъ ІХ-й т. «Записокъ Восточнаго Отдѣленія», въ 

которомъ между прочимъ помѣщена статья г. К и зери ц к аго  о древностяхъ,
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присланныхъ Н. Ѳ. П етровским ъ, въ редактированіи которой принялъ 
самое живое участіе С. А. Ж еб ел ев ъ .

Постановлено: выразить С. А. Ж е  бе леву за означенное содѣйствіе 
искреннюю благодарность Отдѣленія.

д) Въ г. Ташкентѣ состоялось открытіе Туркестанскаго Кружка Лю
бителей Археологіи 11-го декабря прошлаго 1895 года.

Постановлено: послать привѣтственную телеграмму означенному Кружку.
е) Поступили въ библіотеку Общества въ даръ или въ обмѣнъ слѣ

дующія изданія по востоковѣдѣнію:
1) Сборникъ матеріаловъ для статистики Сыръ-Дарьинской Области. 

Изданіе Сыръ-Дарьинскаго Областнаго Статистическаго Комитета. Т. IIиIII. 
Ташкентъ, 1892 и 1894 гг.

2) Открытіе Туркестанскаго кружка любителей археологіи 11-го 
декабря 1895 г. Ташкентъ. 1895.

3) Notices of Sanskrit Mss. by Ilaraprasdd S&stri. Vol. XI. Calcutta. 
1895.

4) The Indian Antiquary, Nov. 1895.
5) Prakrit and Sanscrit Inscriptions of Kattywar etc. Published by 

Order of H. H. the Maharaja of Bhavnagar.
6) Bibliotheca Indica. New Series. № 8 6 0 — 865, 867.
7) A Catalogue of the Persian books and manuscripts in the Library 

of the As. Soc. of Bengal. By Maulavi Mirza Ashraf Ali. Fasc. III.

II.
Д. H. К удрява кій сдѣлалъ сообщеніе о Грихьясутрѣ, какъ источ

никѣ для исторіи индоевропейской бытовой культуры.

Засѣданіе 29 Февраля 1896 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Р о зен а , присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй
ствительные члены и сотрудники: В. В. Б артол ьдъ , В. Г. Б ок ъ , Н. И. 
В еселовскій , Е . М. Г арш ин ъ , И. Н. Ж д ан о в ъ , В. А. Ж уковск ій ,
А. О. И вановскій , Д. Ѳ. К обеко, А. В. К ом аровъ, X. М. Л опаревъ ,
Н. Я. М арръ , А. М. П озднѣевъ, Д. М. П озднѣевъ, П. А. С ырку,
А. Г. Т ум анскій  и А. А. Ц агарели .

Гости: Б. А. Т у р аевъ  и А. Э. Ш м идтъ.
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I.
Прочитанъ п утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія.

II.
Управляющій Отдѣленіемъ доложилъ слѣдующія текущія дѣла:
а) На привѣтственную телеграмму, отправленную Ташкентскому 

Кружку Любителей Археологіи по случаю открытія его, отъ этого послѣд
няго получена отвѣтная телеграмма съ 'выраженіемъ благодарности за 
привѣтствіе Отдѣленія.

б) Азіатскій Департаментъ Министерства Иностранныхъ Дѣлъ пре
проводилъ письмо секретаря Парсійскаго Общества «TheParsee Punchayet» 
въ Бомбеѣ, на имя «Президента Азіатскаго Общества въ С.-Петербургѣ», 
въ которомъ онъ проситъ довести нижеслѣдующее до свѣдѣнія русскихъ 
ученыхъ, путешествующихъ въ Средней Азіи или интересующихся ея 
судьбами:

«Среднеазіатскія области, завоеванныя Россіей, нѣкогда были на
селены древними зороастрійцами или же находились подъ ихъ пря
мымъ или косвеннымъ вліяніемъ. Парсійцы пли современные зоро- 
астрійцы, прямые потомки тѣхъ древнихъ зороастрійцевъ, живо инте
ресуются названными областями и были бы очень рады получать со
бранныя тамъ свѣдѣнія всякаго рода, которыя проливали бы свѣтъ на 
древнюю ихъ, зороастрійцевъ, литературу и на нравы, обычаи и исто
рію ихъ древняго отечества —  Ирана. Если бы русскіе ученые и пу
тешественники пожелали вступить въ сношенія на англійскомъ языкѣ 
съ нами, то ихъ сообщенія объ этихъ предметахъ были бы приняты съ 
благодарностью. Попечители (Trustees) Общества будутъ рады содѣй
ствовать изданію сочиненій на англійскомъ языкѣ трактующихъ объ 
изслѣдованіяхъ, произведенныхъ въ этихъ областяхъ съ иранской точки 
зрѣнія».
Постановлено: оставить означенное сообщеніе Бомбейскаго Парсій

скаго Общества «The Parsee Punchayet» безъ послѣдствій въ виду постав
леннаго условія объ употребленіи англійскаго языка при сношеніяхъ съ 
нимъ.

III.
Б. А. Т у р а е в ъ  сдѣлалъ сообщеніе объ одномъ неизданномъ поэтиче

скомъ памятникѣ коптской эпиграфики *). 1

1) См. ниже стр. 79—82.
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IV.
В. Д. Смирновъ прочиталъ докладъ объ одномъ рукописномъ памят

никѣ Османской литературы начала прошлаго столѣтія, заключающемъ въ 
себѣ иносказательную апологію дервишизма.

Засѣданіе 11 марта 1896 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Р о зен а , присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. С мирновъ, Почет
ный членъ: В. В. В ельям пновъ-Зерновъ , Дѣйствительные члены и со
трудники: В. В. Б артол ьдъ , Н. И. В еселовскій , А. Я. Г аркави , Е. М. 
Г арш ин ъ , В. А. Ж у к о в ск ій , К. Г. Зал ем ан ъ , Д. О. К обеко, П. К. 
К оковцовъ , А. В. К ом аровъ , Н. Я. М арръ , Н. А. М ѣдниковъ, С. Ѳ. 
О льденбургъ , кн. П. А. П утятинъ  и А. Г. Тум анскій .

Гость: А. Э. Ш мидтъ.

I.
Прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія.

II.
Управляющій Отдѣленіемъ доложилъ, что въ библіотеку Общества 

поступило въ даръ: Alphabetical Index of Oriental Mss. in the Government 
Oriental Library Madras. —  Madras. 1893.

III.
А. Я. Г ар кав и  сдѣлалъ сообщеніе о нѣкоторыхъ рукописяхъ Имп. 

Публ. Библіотеки изъ коллекціи Ф ирковпча, заключающихъ въ себѣ 
еврейско-караимскіе отрывки грамматическаго содержанія, относящіеся къ

Н. И. В еселовскій  сообщилъ свѣдѣнія о мазарѣ Кутбп-Чаардегумъ, 
построенномъ Тимуромъ въ Самаркандѣ и нынѣ совершенно уничтоженномъ 
артиллерійско-инженерными взрывами, и предъявилъ Фотографическій сни
мокъ означеннаго памятника.

Баронъ В. Р. Р о зен ъ  сообщилъ собранію о существованіи печатнаго 
изданія персидской версіи повѣсти о Варлаамѣ и Іоасафѣ, которое ему
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сдѣлалось извѣстнымъ, благодаря свѣдѣніямъ, сообщеннымъ д-ромъ R ieu  
въ его «Supplement to the Catalogue of the Persian Manuscripts in the 
British Museum.» На стр. 238 д-ръ R ieu  замѣчаетъ, что повѣсть о 
Билауѣарѣ и БудасФѣ цѣликомъ читается въ персидскомъ сочиненіи 

авторъ котораго заявляетъ, что онъ повѣсть эту заимствуетъ 
изъ о^і) Ага-Мухаммед - Бакира. Названное-же сочиненіе Ага- 
Мухаммед-Бакира напечатано въ г. Тегеранѣ въ 1240 г. г. и одинъ экземпляръ 
этого теперь весьма рѣдкаго изданія хранится въ Азіатскомъ Музеѣ Имп. 
Академіи Наукъ.

Засѣданіе 19 апрѣля 1896 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р . 
Р о зен а , присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣйстви
тельные члены и сотрудники: Н. И. Б ар со в ъ , В. В. Б артольдъ , В. Г. 
В асильевск ій , Н. И. В еселовск ій , Э. А. В ольтеръ , В. А. Ж ук о в ск ій , 
К. Г. Залем ан ъ , А. О. И вановскій , А. А. К у пикъ, В. И. Ламанскій,
А. К. М арковъ , Н. Я. М арръ , А. М. П озднѣевъ , ки. П. А. П утятинъ, 
П. А. С ырку, А. Г. Т ум анскій , Д. А. Х вольсонъ.

Гости: Д-ръ П. Г орн ъ , гр. М плорадовичъ, А. Э. Ш мидтъ и г. ре
портеръ газеты «С.-Петербургскія Вѣдомости».

I.
Прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія.

IL
В: Д. Смирновъ прочиталъ некрологъ скончавшагося почетнаго 

члена Общества И ЛІ. Б ер ези н а .— Память его была почтена вставаніемъ.

III.
В. А. Ж у к о в ск ій  прочиталъ некрологъ Мирзы Мухаммедъ-Хасанъ - 

хана И'тпмад-ал-сальтанэ, персидскаго министра печати, состоявшаго въ 
ученыхъ сношеніяхъ съ Восточнымъ Отдѣленіемъ Общества. —  Память 
покойнаго была почтена вставаніемъ.

III.
Управляющій Отдѣленіемъ доложилъ о слѣдующихъ текущихъ дѣлахъ:
а) Отъ Туркестанскаго Кружка Любителей Археологіи въ Ташкентѣ,
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получено письмо съ просьбою оказать ученое содѣйствіе разсмотрѣніемъ и 
переводомъ на русскій языкъ надписи на древнемъ монгольскомъ знамени, 
что сдѣлать принялъ на себя трудъ членъ Общества А. О. И вановскій .

б) Профессоръ Е. T eza прислалъ въ даръ Общества слѣдующія свои 
изданія:
1) Dalla Erofile di G. Chortatzes. Saggi di vecchie e nuove edizioni. Nota

del socio Emilio T eza. Roma. 1895. (Rendiconti della Reale Accademia 
dei Lincei. Classe di scienze morali, storiche e filologiche. Estratto dal 
Vol. IV, fasc. 12).

2) Dal Nome Штиуг\к nella Діу]уу]<7і£ ФХшрЬи xat ПХат^са ФХшру .̂ Nota del
socio Emilio T eza. Roma. 1895. (Ibid. Vol. IV, fascic. 11).

3) La Bibbia Spagnola del MDLIH. Nota del socio E . T eza. (Ibid. vol. IV,
fasc. 9 — 10).

4) II TipiJakam dei Buddiani stampato nel Siam. Nota di E . Teza. (Atti
del R. Istituto Veneto di scienze, lettere ed arti. T. VII. Serie VII. 
1895 — 96).

5) Voci Birmane nella vita del Padre G. M. Percoto' scritta dal Padre
M. A. Griffini. Nota di E. T eza. (Ibid. T. VII. Serie VII).

V.

А. Г. Т ум анскій  прочиталъ рефератъ о персидскомъ географиче
скомъ сочиненіи 10-го вѣка неизвѣстнаго автора и сообщилъ заключающіяся 
въ немъ свѣдѣнія о славянахъ, о русскихъ и о многихъ иныхъ племенахъ, 
обитающихъ въ предѣлахъ Россіи *).

Засѣданіе 9 мая 1896 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Р озен а, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣйстви
тельные члены и сотрудники: Н. И. В еселовскій , Е. М. Г арш инъ, В. А. 
Ж у к о в ск ій , А. О. И вановскій , Д. О. К обеко, Ѳ. Е . К орш ъ, К. Н. 
Л еш инъ, А. К. М арковъ , Н. Я. М ар р ъ , С. Ѳ. О льденбургъ.

Гость: Г. С. Щ ербина. 1

1) См. ниже, стр. 121— 137.
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I.
Прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія.

И.
Управляющій Отдѣленіемъ доложилъ о слѣдующихъ текущихъ дѣлахъ:
a) Въ библіотеку Общества поступили въ даръ или въ обмѣнъ слѣ

дующія изданія по востоковѣдѣнію:
1) Сборникъ матеріаловъ для статистики Сыръ-Дарьинской Области.

Т. I и ІУ.
2) Epigraphia Indica. Part II. Vol IV. Dec. 1895.

» » » I. Vol IV. Sept. 1895.
» » » VII. Vol ІП. March 1895.

3) The Indian Antiquary. Dec. 1895. P art I.
» » » January. 1896.

4) Bibliotheca Indica. New Series. 750. 751. 756. 762. 769. 
778. 784. 791. 797. 804. 851— 871.

5) Bulletin de l ’Institut Egyptien. 3-e Serie. JVa 5.
b) Получено письмо H. Ѳ. П етровскаго , сообщающаго свѣдѣнія о 

найденномъ имъ камнѣ съ древнею надписью, повидимому хрпстіанско- 
несторіанской.

Ш .
А. К. М арковъ  сдѣлалъ сообщеніе о нѣсколькихъ монетахъ Газанъ- 

Махмуда съ арабскими и монгольскими на нихъ надписями.

IV.
Н. Я. М арръ  сообщилъ свой отзывъ о печатномъ изданіи грузин

скаго извода«МудростиБалавара», сдѣланномъ Е вѳи м іем ъ  Такаи-ш вили 
по шести рукописямъ *).

V.
А. О. И ван овск ій  далъ отзывъ о знамени присланномъ на разсмо

трѣніе въ Общество изъ Ташкента 1 2).

1) См. ниже, стр. 211—213.
2) См. выше, стр. XVI Отзывъ Л. О. И в а н о в с к а г о  напечатанъ въ Протоколѣ Засѣ

данія 3-го іюня Туркестанскаго Кружка Любителей Археологіи.
П
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Засѣданіе 11 октября 1896 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Р озен а, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смирновъ, Дѣй
ствительные члены и сотрудники: Н .И . Б ар со в ъ , Е. М. Г арш ин ъ , В. А. 
Ж уковск ій , К. Г. Зал ем ан ъ , Д. Ѳ. К обеко, А. К. М арковъ , П. М. 
М еліоранскій , Н. А. М ѣдниковъ, С. Ѳ. О льденбургъ, А. И. Собо
левскій, А. Г. Т ум анскій  и А. А. Ц агарел и .

Гости: д-ръ Г у тъ  и Шевкетъ А бдуррахм анъ.

I.
Прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія.

II.
Управляющій Отдѣленіемъ сказалъ нѣсколько словъ по поводу изданія 

Факсимиле дивана арабско-испанскаго поэта Ибнъ-Кузмана на средства 
дѣйствительнаго члена Общества, барона Д. Г. Г ин цбурга .

III.
В. Д. Смирновъ сдѣлалъ сообщеніе о турецкой версіи Фабулы о 

Шейлокѣ.

Засѣданіе 8 ноября 1896 года.

Подъ предсѣдательствомъ Управляющаго Отдѣленіемъ, барона В. Р. 
Розен а, присутствовали: Секретарь Отдѣленія В. Д. Смпрповъ, Дѣйстви
тельные члены и сотрудники: В. В. Б артол ьд ъ , гр. А. А. Бобринскій , 
Н. И. В еселовскій , В. А. Ж у к о в ск ій , Н. Я. М арръ , П. М. М еліо
ранскій , Н. А. М ѣдниковъ, С. Ѳ. О льденбургъ, Д. М. П озднѣевъ и 
А. Г. Т уманскій.

I.
Прочитанъ и утвержденъ протоколъ предыдущаго засѣданія.

П.
Управляющій Отдѣленіемъ возбудилъ вопросъ, пе признаетъ ли оно 

цѣлесообразнымъ по случаю предстоящаго празднованія 50-лѣтія Общества
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предложить нѣкоторыхъ ученыхъ оріенталистовъ въ почетные члены Обще
ства. Изъ русскихъ оріенталистовъ Управляющій Отдѣленіемъ предложилъ 
Д. А .Х вольсоиа, дѣятельно участвовавшаго въ трудахъ Отдѣленія и нынѣ 
празднующаго 50-лѣтіе своей ученой дѣятельности.— Постановлено: внести 
въ Совѣтъ предложенія объ избраніи Д. А. Х вольсона и нѣкоторыхъ ино
странныхъ оріенталистовъ въ почетные члены Общества.

III.
Въ библіотеку Общества поступили въ даръ или въ обмѣнъ слѣдующія 

изданія по востоковѣдѣнію:
Извѣстія Вост.-Сиб. Отд. Имп. Русск. ГеограФ. Общ. Т. XXVI, X?. 4— 5. 

Иркутскъ. 1896.
Протоколъ засѣданія общаго собранія членовъ Туркестанскаго Кружка 

Любителей Археологіи, состоявшагося 26-го Февраля 1896 г.
М. А. Т ерен тьевъ . О мусульманскомъ лѣтосчисленіи. Ташкентъ. 1896.

(Изд. журнала «Средне-Азіатск. Вѣстникъ»).
М. А ндреевъ . Мѣстности Туркестана, интересныя въ археологическомъ 

отношеніи. (Отд. отт. изъ журнала «Средне-Аз. Вѣсти.» Май 1896). 
Н. Л ы кош инъ. Очеркъ археологическихъ изысканій въ Туркестанскомъ 

краѣ, до учрежденія Туркестанскаго Кружка Любителей Археологіи. 
(Отд. отт. изъ журнала «Средне-Аз. Вѣсти.», іюль и сентябрь 1896). 

Н. П. О строум овъ . Искандеръ Зуль-Карнайнъ (АлександръМакедонскій) 
Ташкентъ 1896. Сообщеніе, читанное въ общемъ собраніи членовъ 
Туркестанскаго Кружка Любителей Археологіи.

-------- Пословицы туземнаго населенія Туркестанскаго края. Изд. Сыръ-
Дарьинскаго Области. Статист. Комитета. Ташкентъ. 1895.

В. Л. С ѣрош евскій . Якуты. Опытъ этнографическаго изслѣдованія. Т. I. 
Спб. 1896.

Труды Тибетской экспедиціи 1889 — 1890 гг. подъ начальствомъ М. В.
П ѣвцова. Ч. ПІ. Изд. Ими. Русск. Геогр. Общ. Спб. 1896.

Труды Орхонской экспедиціи. Вып. III. Спб. 1896.
Catalogue of the Library of the India Office. Vol. 1. Supplement. London.

1895.
Die Sprache und Schrift der Ju6en. Von D -r Wilhelm G rube . Lpzg. 1896. 

147 стр. 8°.
Reports on Sanskrit Manuscripts in Southern India. By Ё . H u ltz sc h . № 1. 

Madras. 1896.
B u lle tindel’lnstitu t Egyptien. Troisieme Serie.JVf:6. Аппёе1895. LeCaire.

1896.
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W. G rube . Taoistischer Schopfungsmythus. Berlin. 1896. (Sonder-Abdr. 
aus der Bastian-Festschrift).

Giornale della Societa Asiatica Italiana. Yol. IX. 1895 — 96.
Archaeological Survey of India. South-Indian Inscriptions. — Ed. by E.

H u ltz sch . Vol. II. Madras. 1895.
Bibliotheca Indica. N. S. № 87 2 — 876, 879.
The Indian Antiquary. Dec. 95. P art II. Febr. March. June. 96. 
Epigraphia Indica. (Vol. IV). June 1896. Part II.

» » (Vol. IV) March 1896. Part III.

IV.
В. А. Ж у к о в с к ій  сдѣлалъ сообщеніе о шейхѣ Абу-Саидѣ и его 

гробницѣ въ Мехнѣ, именуемой Мея на-Баба.



Основы арабскаго стихосложенія1) 2.
X Iг).

Посмотримъ теперь, существуетъ-ли какое нибудь явленіе въ роскош
номъ развитіи арабской словесности, когда она пустила корни и расцвѣла 
отъ Индуса до Мерва и отъ стѣнъ Китая до Пиренеевъ, которое не вмѣща
лось бы въ рамки поставленныя О и у агб ’омъ арабскому художеству?

Мы оставимъ пока въ сторонѣ наступившее рано разнообразіе въ 
риѳмѣ,— F re y ta g  изслѣдовалъ его на стр. 2 9 6 — 333, и мы будемъ имѣть 
случай заняться имъ при разсмотрѣніи еврейской и персидской письмен
ностей. Риѳма находится въ прямомъ соотношеніи съ мелодіею, а теперь 
рѣчь идетъ о ритмѣ. Обратимся къ новосозданнымъ типамъ стихотвореній.

H e rm an n  G ies издалъ въ Лейпцигѣ въ 1879 г., подъ патронатомъ 
маститаго F le is c h e r ’а, монографіюEin Beitrag zurKenntniss SiebeuNeuerer 
Arabisclier Yersarten (71 pp.). Для него методъ G. не существуетъ, но его 
трудъ весьма замѣчателенъ по отысканію и распредѣленію матеріала; онъ 
дополняетъ и исправляетъ F r e y ta g ’oey Verskunst р. 4 0 4 — 465, къ ко
торой придется намъ однако впослѣдствіи обратиться еще разъ; онъ поль
зуется сообщеніями H am m er’a въ J. As. за 1839 и за 1849, и F lu g e l’n 
въZ D M G V П , упоминая также C oupry , TraitedeVersification arabe; изъ 
арабскихъ источниковъ помимо Введенія въ Исторію Ибнъ-Халдуна, онъ 
основывается на iSUll Мохаммеда Шихабъ-эд-Дина, Каиръ 1281, на

1) См. Зап. В. О., т. IX, стр. 103— 146.
2) [Авторъ, согласно заявленію сдѣланному въ концѣ предыдущей главы (Зап. В. О.

IX, 146) настоящей, одиннадцатой, предпослалъ подробный разборъ различныхъ изданныхъ 
новоарабскихъ стихотвореній, и путемъ коньектуральной критики возстановляетъ ихъ 
текстъ, при чемъ находитъ полное согласіе также и этихъ текстовъ съ теоріей G u y a rd ’a. 
По редакціоннымъ соображеніямъ мы сочли возможнымъ выпустить эту часть работы 
уважаемаго нашего сотрудника.] Fed.

Зппнспп Вост. Отд. Имп. Руеск. Лрх. Общ. Т. X. 1
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JJLJl cL i ХеФаджія, Булакъ 1282, и, наконецъ, на которымъ
и мы воспользуемся.

р
Изъ объясненій л Л  въ II р. кол:

j j \ \ 2 ^ y i l j  ^лйх}  I ^ - L l l  ,J»lc oj^O -4 <L*x*uJ| ( j y A J)_j

ajujjjJ) (_!*» Lo îlj  ̂ o U ) ; ^

lf*9 _/ІаіО ^  I^ j I i^*«0 dĴ L» lfl-e ijUolJl ^yuJj ojtfl» ĵ | ^чіІаДі Д̂лЛ

u k ^ l с Л  i*^U J

У J t b  )*■* ^I/C^ll
1̂ £tsj -̂O Ijje dJ^rLe l^edUj aLLJ] ij/asu <U«o

4»_jl̂ Ĉ lJ d lij^  L^Le dJL« ^j^xllj 0^j*f Цу> dJLe v̂_Jya»l I lx|^
не надо выводить заключенія, что въ безъискусственныхъ меваліяхъ не 
должно оказываться ни одного намека на прежнія окончанія; мы видимъ, 
напротивъ, какъ они воскрешаютъ благодаря живительному духу поэзіи въ са
мыхъ лучшихъ образцахъ народнаго стихотворства; нужно избѣгать только 
такихъ гибридныхъ сочетаній, какія мы находимъ частью въ примѣрахъ при
веденныхъ у Ф лейш ера, (ZDMG, XI, 673 sqq.) и гдѣ проявляется жела
ніе писать на старинный ладъ, а неопытность не позволяетъ риѳмоплету 
дѣлать это безъ ошибокъ.

Заколдованное число 7 немного спутало понятія: j L i l  не находитъ 
себѣ мѣста въ перечисленіи, разъ мы вводимъ туда < ^ ^ 1 1  т. е.
всю Халилеву систему; другіе, какъ ХеФаджій (G ies, р. 7), обходятъ за
трудненіе отводомъ особаго мѣста меваліямъ: ЫІ^ІІ ^  У чего

называется ^cL ^Jl, что вполнѣ тождественно: 1-ое имя —  пер
сидское, «двустишіе», 2-ое —  арабское, «четырехчленное стихотвореніе»; 
мы увидимъ, что G. правъ, когда онъ узнаетъ въ нихъ близкихъ родствен
никовъ iJLJLJj, хотя G ies съ этимъ не согласенъ (р. 71), —  но онъ не 
разбираетъ вовсе iL JL Jl.

£•^1) состоитъ изъ строфъ опоясанныхъ (^у> ) припѣвомъ;
хз'дожественное распредѣленіе двухъ риѳмъ и искусственное сплетеніе одной 
съ другою весьма интересны, но это лежитъ внѣ нашей задачи. Большею 
частью размѣръ общеупотребительный, по есть и видоизмѣненія. Изобрѣ
теніе восходитъ къ ІЫ-му вѣку Г.; окончательная обработка принадлежитъ 
ц*Ш) еЬ - <и) f  въ Каирѣ 608 г. Г .— Первый примѣръ въ 
II род, iljL l) —  сочиненъ въ очень небрежномъ _ ^ -ѣ . Второй,.
чіШі приведенъ у G ies (р. 17): Das Versmaass ist
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der natUrliche Rhythmus ist der des Ramal mit akatalektischen Schlussjambus:

- v ± - Лі w X -

j i L  L_̂ JJ L>

- 0 ^/^01 \ "  '  ̂ 0<si
—e—*)j

Для G ies и даже для его авторитетныхъ преподавателей это можетъ 
бы тьремелемъ; но чѣмъ объяснить тогда появленіе риѳмы въ 3-мъ слогѣ? 
и какъ-это въ конечной стопѣ удареніе переносится на второй слогъ? Да 
и какъ согласовать обѣ приведенныя схемы, которыя уничтожаютъ другъ 
друга? Не видите ли вы тутъ:

іэ ĴLwUaxi-e ^ іс  іі

т. е. искусственный съ установкою симметріи между его частями
путемъ придачи вполнѣ обособленному предвозвѣстнику риѳмы— начальному 
слову —  типа окончательной, риѳмующей съ нимъ, стопы? Все дѣло здѣсь 
въ повтореніи риѳмы: первая стопа какъ бы зазываетъ его и должна необ
ходимо быть построенной па ладъ послѣдней стопы.

Третій образчикъ, того-же автора, есть простой
Четвертый повидимому представляетъ любопытное смѣшеніе J -оІ̂ ’я 

с ъ ^ І /о м ъ , но нельзя ни па одно мгновеніе остановиться на такомъ объя
сненіи происхожденіи размѣра съ по серединѣ полустишія какъ бы
для перехода ( J - ^  всегда въ концѣ пли F r. 86, 214, 221 —
226) отъ одного ритма къ другому:

J j J l  f l IxJl

L > iJ l

Вотъ лучшее доказательство вѣрности взгляда G.’a на , и 
попадется намъ еще на пути нашего изслѣдованія.

Г * t  * ^  $  і С  Is * * і— вотъ настоящая скандовка нашего примѣра;
Mos taf і 1& ton Mo ffi, a la ton
ключъ къ уразумѣнію ея даетъ одинъ только музыкальный ритмъ. Въ 
пятомъ примѣрѣ, который, какъ и предыдущій, вышелъ изъ-подъ пера ^>1 
S I J i  pL., мы имѣемъ настоящую любовную пѣсню, обращенную, вѣроятно, 
къ живой красавицѣ; поэтъ не гнушается обыденныхъ Формъ п старается 
говорить такъ, чтобы прославленная поняла, что рѣчь идетъ о ея чарахъ.

1*
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Размѣръ: f »  =  ' £ ' £ ' £  \ '  t  t  ^ t \ f  ~  \> 0TH0‘
сится къ предыдущему, какъ J-oj относится к ъ _ ^ -у , т. е. ритмъ начи
нается съ черты; аѵахроиач^ отбрасывается, зато тактъ выполняется до 
конца, и музыкальная Фраза разрѣшается звукомъ произвольной длины, 
на которой персидскіе пѣвцы могутъ выказывать свое умѣніе выдерживать 
ноту, по излюбленному ими способу.

Шестой обольстилъ G ies’a; онъ его цѣликомъ проводитъ у себя на 
стр. 2 0 — 21. Онъ считаетъ его, конечно, (по примѣру F r . 201 и прочихъ 
метриковъ, усматривающихъ во всякомъ стихосложномъ явленіи чисто
механическій процессъ) образчикомъ L - ^ ’a , «3 Gattung, 6 Art»:

х 0̂̂  10 10 » О - 1 ПО  ̂  ̂ 01 I О//
^ - | -  ~  ̂ | - | J?<^) O j L  J*

На самомъ же дѣлѣ это есть: съ варіантомъ ^ ^ U L o , иногда въ
началѣ полустишія и всегда во второй его части — для слитія съ первою 
частью | : !у ; I, у | |^ |  і 1; другими словами, музыкальная Фраза

Mos taf і Ій ton mo fft а Ій ton

опредѣлила составъ стиха.

=  u cL^J) далъ мѣсто довольно распространенному ошибоч
ному названію G ies говоритъ (р. 23): Die Grundform der Y ersart
besteht im Persischen wie Arabischen in zwei beit’s (cL-aj _,:>), die in vier 
Zeilen zerfallen (u cLj), von einem Maass und einem Reim. Die natur- 
gemasse Scansion, bei trochaischer Bewegung, ist folgende:

(also dreiraaliger Jonicusa majori mit akatalektischer
x_cw ±----  ~ ^  I ~ Schluss-Arsis, mit rhythmisch zuliissiger Zusammen-

” w " w ziehung der beiden kurzen Sylben in der Thesis des
1 und 3 Fusses und mit gleich zulassigen Abwech- 
selungen im 2 Fusse).

Dieses Schema erleidet im zweiten Fusse einige Yeranderungen. Es tr itt 
namlich in arabischen dubeits— von den persischen ganz abgesehen —  statt
desselben hiiufiger e in ; auch der F u s s -----v erscheint in zwei spater
anzuftihrenden dubeits im Mustatraf. Das Yorkommen des F u sses_____ist
durchein Gedichtchen ebenda gesichert. И это будетъ мѣрною рѣчью! Гдѣ же 
причина столь частыхъ и великихъ измѣненій? И какому чувству ухо имѣетъ 
повиноваться, чтобъ различать вѣрный стихъ отъ невѣрнаго? ^ j J )

въ d ill) скандуетъ такъ (G ies, р. 24): ^l*s, съ

переходомъ въ и ^1*э; F re y  ta g  (р. 441) такъ:
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Откроемте yj^LhA\ II рчг—рчі":
1- й примѣръ 4Jjl 4 ^ijU J j ,  ^ j J |  ^ j i J :

Д«;| 4І»*» ^w> ^  ^ l* l | n— I !_,*» i^sy)

0- '̂® o L b  I—« Ѣ *lil6 t

По-моему э т о г ^ і і ^ ^ с і м  | f J J Г  '  | f  * * \ \ f  “ |.
Mos taf i la ton mo fa а Ій ton fa Ion

t  ̂ t
2- Й, того-же автора: UJ Lo âjIc J* Цу /̂>1

LsaC ^_-ais Le Lrtw« <йі1э- ,JS^

t. e.: =  г i г s j г г i г ; г г i г j  г * і-
" Mos taf і la ton mos taf i Ій ton fa i Ion

Мы тутъ распознаемъ, что въ первомъ примѣрѣ mo(faalaton) былъ лишь 
видоизмѣненіемъ mos(tafilaton), а fa заключалъ въ себѣ fa-i.

3-й, его-же: ^ J l

^̂Іхі J-ô Jl !»£* kIjLc Ji
3 r*  f— " J —’ £ >
^ lc  <£L jj ^ J c  цСЛ̂кЭІ

^.—J Я—9 ^JLuujjĵ o J - L * _9 ^JLkaaajluO

_9 ^J^Lcli-O |̂л1»ВлаАі̂

4-й, его-же, наглядно доказываетъ тѣсное родство между и

u  J*UI ІЫ J j * j  Ц  09 JJUl J  i ) j s i j  L dU
Jjl___j) Isxo ^Jlb ,J—a__j jA * \  I j -----j ^ ya J f £ 0  Lii)y9

1) Въ изд. напечатано 1J j l j ,  на подобіе j j u j  b j O  b y  ^ L a*j ^ j j

ed. J a h n  I, p. |ОЯ 1. 3; но размѣръ требуетъ J^JUJ О  ^ j j j ,  u эт0 чтен с̂ основывается на 

томъ, что поэтъ обращается къ одному извѣстному лицу, согласно ученію древнихъ грам

матиковъ — говоритъ, р. ) ОЯ: y ^ ^ c L J l  J y  U j^

р ^  ^  О ^

Lji^L У ĵ } Lc) yj.i J * L  î stOjE Ld J 1J l—*—9
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— і— • ^jJjUL4ux4> —J—Я—9 ^Лжілт-в

^ 1я9 ^ ---- J^l---- СІіл ^ * 9  J*il---- c L o  ^у-Л*ЖА*м

5-й, безъимянный, учитъ насъ, что есть сокращеніе:

^ — ») 2) 1*  ̂ J I — •*} o lc L ,  о 1"0 и***" ^— і
І̂ >1—j I—« l—л 0 - 1*9 у Л  v^liLikC

6-й и 8-й построены но этому-же образцу; 7-й имѣетъ типъ 3-го; 9-й 

даетъ разомъ понятіе о тождествѣ какъ ^ Л і  съ ^1*9, такъ и ^'^LcLc съ

« ім н о :

j a JJ оЛл l *j J^bL_9

J J !  ^L_c, J^ l— c l— j

j . ?  i>j <л -ал

j -а іі ĵw-Ul —9

G ies переписалъ 2-й, 3-й, 6-й и 9-й, безъ пользы для распознаванія 
ритма.— Уже въ источникѣ Г ам м ера не безъ основанія сравнивался

съ мсоаліями; но къ риѳмующему полустишіями (<и[^ 0 cLj четырестишіе 

пѣнія, —  персидскій терминъ) и къ прихрамывающему на 3-хъ риомахъ
і с

(<jly* g scl) дубейтат присоединяется еще дубейтъ съ прибавленіемъ 

(tJjis*! ср. G ies, р. 24— 25.

І Я J  j \  Uj <W*J sJ-o* (1 bj j^£L© dJ /̂ JJ  <U9 JlpLiJU

Ĵ au.) <L) J  Is if lj ^oJ j qLJ daaB.1 LT)j ilj) o^o ^io Ĵ Lf,J 1
Именительный падежъ позможснъ въ сопровожденіи обстоятельства мѣста или времени; у 

р. ГѴІ) мы находимъ стиха.: sLJLJL о -  I  ИСибавайгія (счі. D e r c n b o u r g  
і Ь е і, ^

O J I  L  dLui ^  с ь неУАачнымъ> правда, объясненіемъ аномаліи: J*?. r J ^

aJj®! с— aJ I  I v̂ lJ cuŜ i Lr)̂  aj р 1—JjlJU 1$ dÂ Ĵ  Llô  cLJLdL».—въ нзд.

напеч. ^uo і і і і , что невѣрно съ грамматической и съ поэтической точки зрѣнія. Смыслъ: 

«Послѣ этого (^Jji J jij) никогда (J jjJ ) нс буду ѣздить (^ jL-I )!) на разсвѣтѣ (Іхъо)».

2) Въ пзд. [ $  t^ULo^; повторенъ противъ размѣра.
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F re y  ta g  (p. 442) даетъ одинъ примѣръ —  это обыкновенный

9z съ прибавленіемъ, при особой риѳмѣ, одного для обыкно

веннаго же вида онъ выбралъ два образчика (р. 441) не представляющіе 
ничего новаго послѣ разбора G ies предлагаетъ намъ выпись изъ

d llll (р . 29) съ двойнымъ добавленіемъ, дважды съ  особою

риѳмою для каждаго.
Не ускользнуло, вѣроятно, отъ вниманія читателя отступленіе, кото

рое мы себѣ позволили сдѣлать отъ схемы G u y a rd ’a: Mostafilaton mosta- 
iilon mostafilon; онъ видимо пе зналъ всѣхъ разновидностей робаія, но раз
ница между нами почти ничтожная; впрочемъ, не мѣшаетъ предупредить, 
ч го я дошелъ до скандовкп дубейта самостоятельнымъ образомъ, задавшись 
цѣлью разобрать образчики собранные въ

Теперь мы вспомнимъ, что въ мы уже столкнулись съ подобнымъ
^  О У у

размѣромъ, въ которомъ не хватало лишь замыкающей его части —

новое доказательство полной независимости сей послѣдней, согласно пред
ложенной скандовкѣ. Строт>а въ цѣломъ составѣ является тамъ въ слѣдую
щемъ порядкѣ:

С?) —  (Stanza или) Періодъ

L > J I  d j L f l _ , J |  r l L J l

JIjhj d 8 a ^J=^jllcljL© ^^LcLe

iJL L  =Ц Ѣ пь

^  U L  L" L»LJ ^ftj1) =  ^J^Lclio ^J^Lcliuo

ilia =  Замокъ

I LoL»J =  ^J^lcllLe

Итакъ, строфа дѣлится на три части, въ которыхъ стопа =

чередуемся съ Первая часть есть правильный урѣзанный
дубентъ въ опрокинутомъ порядкѣ его элементовъ съ укороченнымъ 
послѣ двухъ долгихъ У, чѣмъ одппмъ можетъ сохраняться за ними вся
ихъ тяжесть и значеніе; вторая, —  состоящая изъ трехъ отдѣльныхъ, риѳ
мующихъ между собою, звеньевъ, dJLJL,—  повторяетъ первый элементъ:

(какъ явствуетъ изъ 3-ьей строфы: ^  ііЛ  <j

1) Въ ІІЗД. ^ 9 .
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jL d J ) , — пока не замыкается (ilia) наконецъ въ третьей части, 
которая повторяетъ ея же тему съ обязательнымъ, какъ раньше, облег
ченіемъ начальнаго слога втораго элемента, въ двухъ полустишіяхъ.

iL JL , значитъ, основана на дубейтѣ въ первоначальномъ или произ
водномъ видѣ, но ея коренной смыслъ лежитъ въ искусномъ скованіп 
звеньевъ. F r e y ta g  (р. 446) утверждаетъ, —  не отъ себя, впрочемъ,—  
что первый стихъ сочиненный въ iJ U L J j^ » , былъ

J J b i )  L
и далъ названіе всему роду; это возможно,— только слѣдуетъ признать, что 
первое слово очень удачно совпадаетъ съ характеромъ размѣра. F r e y ta g  
хочетъ скандовать его такимъ образомъ:

J__ 9 ^1cL_9 <J---9 ^̂ IcU

Онъ не видѣлъ, что это противорѣчитъ стихамъ въ родѣ:

u l — * сЯ ( J О — i JL X  j J j L— J

*IL* J  o t i l  j l - i l j  ^  ^
V . -r  cn *

которые красуются у него на стр. 447. Распредѣленіе риѳмъ требуетъ:

i f ^ С І І х jd c L o  Іі-о т. e.:

f j г ;  5 г J’ J | \ ' J Г J J j Г Г * иными словами, мы имѣемъ
M os|taf і la ton ton mo| fft mo f& a la | ton ton

передъ собою варьяцію надъ темою дубейта,— элементы Luo)
соединяются между собою тестю ( ^ ) ,  вправленной въ крючья S>j (Іі*). 
Раздѣленіе словъ встрѣчается даже въ тѣхъ полустишіяхъ (1-ое:
^ û j , и послѣднее: J M  J въ строфѣ), которыя лишены внутренней 
рпомы. Что касается полустишія J ^ J J  iL J L  L, то петочное соблюденіе

правила извиняется именно отсутствіемъ риомы; 2-ое полустишіе имѣетъ 
цезуру въ надлежащемъ мѣстѣ: ^ *jl J j», гдѣ риѳма должна согласо
ваться съ внутреннею риѳмою слѣдующаго стиха, судя по второму примѣру 

у F r e y ta g ’a (ilLiJ dU jo ^ I j i ,  ^  к»ІД)І ^  « l~ .il) .

Вотъ гдѣ кроется сходство цѣпи съ двустишіемъ; она представляетъ 
варьяцію на его тему. Но въ древней арабской просодіи нѣтъ шестислож-
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наго слова, выражающаго для ясности слѣдовало бы, кажется,
предложить: съ удареніями н а __Ь ___*и__ , только наглядность
родства сильсилы съ дубейтомъ исчезла бы. Во всякомъ случаѣ мы вновь 
присутствуемъ при расширеніи метрическихъ понятій подъ вліяніемъ раз
витія музыкальныхъ Формъ внѣ тѣсныхъ рамокъ языка, по властному 
указу персидскаго вкуса.

Лучшее, можетъ быть, изслѣдованіе G ies’a касается J o ’h, боевого 
конька знаменитаго Ибнъ-Гузмана. Мы коснемся его здѣсь слегка; при
готовляемое нами къ печати изданіе дивана Ибнъ-Гузмана съ полнымъ 
ученіемъ о J o ’t  дѣлаетъ излишнимъ подробный обзоръ этого рода
поэзіи. Не смотря на ясное изложеніе Ибнъ-Халдуна *), F re y ta g  (Vers- 
kunst 4 5 9 — 460) и самъ Бистаній ( L J l  k^  s. ѵ.), не имѣли точнаго пред
ставленія объ области J o ’h, хотя послѣдній даже кое-что зналъ о его 
нарожденіи (іо_укЛ s. ѵ. чего я не наложу въ LA, ни даже въ

который говоритъ о Котробѣ, Сибавейгіевомъ ученикѣ, не 
упоминая о его стихотворныхъ упражненіяхъ. Его сообщеніе, по кото
рому зеджели сочинялись еще при жизни Сибавейгія, не должно возбу
ждать въ насъ сомнѣнія, такъ какъ мы о значеніи сего слова читаемъ въ 
LA X III ГМ слѣдующее:

d j J\j _ykJ J Л.І I £ 3 dЛ-І. IJ 4̂ 4*1) J S u  L jJ

,, X X X X 1 XX

£ I dAAkŴJ I j -4U3  ̂k  dj k  J d — . J

J l i  eUiJl J J j  £3j\ L jj S? \jj J O  yp  *^0 J o

J l  k_Jj OjrfJl £  9j J  =>J. \\j * frUc J—

0^ 0  J o  dfi^Llj * J J j  kr" LuJ L

d-s9 ь— J o  ô c J o  ^  J o  J  ^
^ Л )  j u  ^ J ]

t  O x  и  x  и  0 x

^ Ь Л І  ^ j J * J o

* J __ 9 l__9 d_L О  kjJol JjJ * j l
xO x Ox  ✓ ✓

>сГЫ| diajJl 1

1) fid. de S la n e , Prolegom^nes III, p. 422, 43G 11 сл.; cp. у G ie s ’a, стр. 30—31.



- 1 0 -

Въ сущности примѣръ J J j  ( =  почтовыя голуби, голуби для
пусканія) попалъ па четвертое мѣсто по недосмотру; принадлежа разбору

кореннаго смысла —  метать, кидать, бросать1), —  онъ ясно указываетъ 
на расширеніе смысла понятіемъ о гулѣ, сопровождающемъ взмахива
ніе крыльевъ птицъ, который съ голубинаго полета впослѣдствіи образно 
переносится на громкое пѣніе и на веселые звуки: t U c— chant, — chanson.
Такъ надо исправить Sonett, Klanggedicht G ies’a (p. 33), между тѣмъ какъ 
приведенная у H am m er’a цитата (J. As. Aoht 1839, р. 164) подходитъ къ 
нашему объясненію; и тогда освѣщаются слова Ибнъ-Халдуна: amjJU I  zjs>j

k  {J** kl? {j* ^  Ick
3) dXoLJj j y S J |  L  — 15, a ue 16, въ виду искусствен

ности i l j l j ^ c ’a,— слова, показывающія, что J a j  означаетъ разрядъ стихо
твореній, какъ у насъ баллады, драмы, элегіи, vaudevilles, chansons, а не 
особый ритмъ, въ родѣ гекзаметра или ямбическаго триметра. Въ самомъ 
дѣлѣ (см. H am m er 1. 1. и G ies р. 33— 34), есть особенно пѣсня —
или просто поэтическій набросокъ, —  въ честь любви, вина, цвѣтовъ, иной

разъ онъ превращается въ шалость и называется тогда (jJL» (мы бы сказали

arlequinade, pocbade), пли же онъ впадаетъ въ насмѣшку и принимаетъ на
званіе jU - (дурачество, ребячество, enfantillages, sornettes); онъ становится

.0^ 1  " оТ>
о т ъ  ) (по исп. azulejo) —  Ф а я н с о в а я  плита большею частью о 

д в у х ъ  ц в ѣ т а х ъ ,  —  к о г д а  ^с) чередуется въ пемъ съ ; наконецъ онъ

извѣстенъ и подъ именемъ —  пѣсня искупленія, —  въ которой препо

дается добронравіе8). Сочинитель МостатраФа собралъ разные образчики, 
изъ которыхъ G ies (р. 35) выписалъ одинъ, довольно длинный, размѣра 
cUj съ наростомъ:

и представляющій собою настоящее стихотвореніе рода \ онъ, впрочемъ, 

неловко читаетъ 1-ое полустишіе: L vU lC  —

тогда какъ слѣдуетъ произносить: L

1) Выше: j l j  j i ,  ^ L iJ  J k j  \ j

(Jc (J?L^ l$L^J ^L j M o i
2) Ap. G ies , p. 30—31.
3) Cp. G ie s ’a, p. 33—34.
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Прочія 4 длинныя стихотворенія, сообщенныя МостатраФомъ, еще труднѣе 
и не менѣе неисправно напечатаны (какъ въ 1-омъ изд., такъ и во второмъ) 
чѣмъ понравившееся G ies’y, которое занимаетъ 4 -ое мѣсто и принадлежитъ 
перу 2-ое —  ^оЫ  —  сочинено въ томъ же размѣрѣ; 1-ое и
3-ье —  тоже — родъ съ неравными полустишіями:

5-ое —  і̂ уі-сЛ)2) —  опять таки укороченный

^Luu*U<0 ĴLuUoiwt.« y > % [ *

Затѣмъ идетъ еще одна шутка съ небрежнымъ ритмомъ, т. е. собственно 
не въ стихахъ 3), и тройная загадка въ размѣрѣ

О меваліяхъ мы уже сказали 4) все, что имѣетъ прямое отношеніе къ 
нашей цѣли; происхожденіе ихъ очень старинное, и, по-моему, не безъ 
причины совпадаетъ съ расцвѣтомъ нѣги и роскоши на берегахъ Евфрата, 
когда пѣвицы-невольницы наслаждали зрѣніе и слухъ взыскательныхъ 
богачей ислама прелестными очертаніями своего тѣла и сладкозвучными 
переливами своего голоса. То пьесы для нихъ сочинялись, то онѣ сами ихъ 
сочиняли— въ медлительномъ размѣрѣ басита, безъ особаго напряженія для 
строгаго соблюденія окончаній на старинный ладъ; краткость стихотворенія 
часто давала поводъ къ замѣнѣ обыкновенной риѳмы остроумною игрой слобъ, 
которая повела къ любопытному с^ЕПЛ-у Р. Моисея Ибнъ Эзры. Обра
щаясь къ обществу собравшемуся чтобы ихъ слушать, невольницы неиз
мѣнно начинали возгласомъ: U ) ^  L, что и наложило неизгладимую печать 
на весь этотъ родъ поэзіп. Подобное объясненіе даетъ ключъ къ уразумѣнію 
всѣхъ кажущихся разногласій въ показаніяхъ авторовъ объ изобрѣтеніи

1) Или же ^ і с і і  ^ і с і і ;  тогда мы бы имѣли тутъ сочетаніе съ ^Jj І^Ло’оыъ,

что не идетъ въ разрѣзъ съ нашими воззрѣніями, изложенными въ главѣ Y.

2) Т. е. J i l l  ^ J J
3) Второе, короткое, полустишіе содержитъ въ себѣ неизмѣнно:

J c l i
первое же оканчивается на [ — c / W J  и начинается черезъ

і А - И -  Но мы имѣемъ передъ собою болѣе или менѣе удачную остроту въ родѣ 
дѣтскихъ виршей и вся тяжесть лежитъ во 2-омъ полустишіи, гдѣ разрозненныя буквы

замѣняютъ собою слово, — настоящій ! Первое полустишіе не играетъ роли.
4) Въ пропущенныхъ здѣсь редакціей «Записокъ» главахъ.
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мевалій п вяжется отлично съ разсказомъ Союгія въ передачѣ d liij 
ар. G ies, р. 39— 42; вдобавокъ, оно дѣлаетъ понятными появленіе разго
ворныхъ Формъ языка, краткость самихъ стихотвореній и особое названіе 
для нихъ, хотя размѣръ ничуть не разнится отъ унаслѣдованнаго отъ древ
нихъ поэтовъ.

J i j  u £ I J  уже во времена Замахшарія (ср. его комментарій къ 
Корану въ и JJLJ1 ХаФаджіяар. G ies, р. 54) означаетъ не
затѣйливую быль въ стихахъ; онъ имѣетъ опредѣленный размѣръ, который 
весьма легко установить по источникамъ служившимъ G ies-y  (р. 53— 62), 
и принадлежитъ къ разряду простонародныхъ стихотвореній, хотя къ нему 
прибѣгали и ученые люди. Стихъ состоитъ изъ сочетанія:

^СІ9 ^ L c l i  ^jJLuuLia<o ^ j L̂cU

съ частымъ вытягиваніемъ короткаго (^'iL)c(li) въ долгій Q ^ ) l i

jfc b  = IГ ; Г ГI J i\i =  i Г Г ГI
и съ протяжнымъ окончаніемъ cli.

ГI Г 5 Г - 1 Г 5 Г Г ГI Г * Г ГI Г '■ Г ГI Г J Г - 1 Г 5 Г Г ГI
Mos| taf і Ion I Fa i la tonMos| taf i lonMos| taf i lonMos| taf i Ion | FD, i la, tonMos|

I V I
taf i Ion

I i
| Fa i

0 \0' 0 0 i I 0' 0 0 0 0 0' 0 # * # ! # * #  0 0 \ 0' 0 0

'$ \\ V ! ' j I ^ I Г I I I > 1   ̂ , I U I Г р  I I
Ma | fa i Ion | Fa i la tonMos| taf i Ion Ma | fa i 1опМоз| taf i Ion

l  i

i | Г
| Fa i ID, ton Ma |

Г

I V
fa i Ion

Изъ этой схемы видно, почему Mafailon заступаетъ нерѣдко мѣсто 
Mostafilou, и какъ Falaton замѣняетъ Failaton безъ всякаго ущерба для 
ритма и даже для мелодіи, если выдерживать Fa на обѣихъ нотахъ пред
назначенныхъ для Fai; читатель самъ знаетъ, что удлиненіе ноты (Mostafi) 
Ion не обязательно, если пустое мѣсто заполнить молчаніемъ, и, наоборотъ, 
что вытягиваніемъ йоты возможно смягчить скачущій характеръ ритма при 
выборѣ мелодіи. Изъ той же схемы видно еще, что мы имѣемъ передъ собою

родъ d - ^ ’a, съ разрѣженною, одиако, риѳмою —  послѣ 4-го сочетанія; 
есть слѣды болѣе частаго ея повторенія, что составляло иѣкоторое затруд

неніе. Для полнаго сліянія съ с І ^ ’омъ требовалось бы во второмъ членѣ
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появленіе отчего нѣтъ его? Нашъ методъ позволяетъ намъ найти

и здѣсь причину отступленія отъ первообраза; говоря о ^Ц ^’ѣ (выше,

въ гл. Y), мы встрѣчались съ ^уии> =  ̂ у ^ и ,— я вѣдь употребилъ послѣднее 
выраженіе только ради наглядности происхожденія долгихъ звуковъ— ; разъ

удалившись отъ источника, принялъ еще болѣе обособленный обликъ и, 
рѣзко отдѣлившись o r b ^ J i i ’a, не могъ уже выносить, ни безпрестанныхъ про
пусковъ f  | \ J \ I | \ J Г Гили несоразмѣрныхъ удлиненій Г | * *' J \ | ,

Моз taf і Ion Fa і la ton Mos taf і Ion
з

ни безсмѣнныхъ тріолетовъ * * Г, и, сохранивъ для узнанія ритма началь-
la. ton Mos

ныя сочетанія полустишій по-старинному, допустилъ въ концѣ излюбленные 
успокоительные, протяжные звуки, а во второмъ членѣ ввелъ лишній разъ  
M ostafilon вмѣсто Failaton , чѣмъ уравновѣсилъ ритмъ стиха:

з

Г [ Г  J Г ГI  Г : I ГI  вмѣсто: Г ! г  С Г І\ Г '  '  Г Г і
Моз taf і Ion Mos taf і Ion Mos Mos taf i Ion Fa i la ton Mos

Если же кто скажетъ: «Это произвольно; <1^* можно видоизмѣнять 
инымъ способомъ», отвѣтъ у насъ готовъ: «И точно, арабы видоизмѣнили 
его еще инымъ способомъ». Такому способу дано названіе Ly , и онъ былъ 
въ модѣ при халифѣ Насирѣ (1180— 1225 по Р. X.), но употреблялся 
и раньше, согласно заявленію МостатраФа (II, rvo, ср. G ies, р. 63— 64). 
Изъ разсказа про сына ііл і ^ 1  явствуетъ, что размѣръ служилъ издавна 
^ ^ ^ с ^ ’амъ, о которыхъ см. Snouck  H u rg ro n je  Mekka II, р. 85; тамъ 
ясно видно, что призывъ къ вставанію — — не происходитъ отъ имени
размѣра, не имѣющаго, повидимому, въ священномъ городѣ никакой связи 
съ Рамазаномъ. Мнѣ кажется, что авторъ, у котораго H am m er черпалъ 
свои свѣдѣнія для J. As. (у G ies’a, р. 63— 64), напрасно относитъ Ly къ 
взаимной перекличкѣ между будителями; не лучше ли предположить, что 
двойственное число обращено къ каждой муслимской четѣ, хотя нынѣ въ 
Египтѣ (L ane, Manners and Customs I I1 235) призывается каждый поименно. 
Стихотворенія разряда Ly не отличаются высокимъ достоинствомъ въ 
поэтическомъ смыслѣ и сочиняются на разговорномъ языкѣ; общая схема:

-  5 ц  о»

1) У G ies ’a (изъ р. 60, Л«3, въ 1-мъ стихѣ: J j Л»
• , '  о ”  01'  '
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^ ^ c l i  рядомъ съ ^ L c  причемъ ^*}lcli еще превра

щается въ jj^ lU  и въ ^cU ; перавпые члены стиховъ называются jL a l —  
затворами, вмѣсто £ І — створцевъ; ихъ считается то три, различной, въ 
прогрессивномъ порядкѣ, длины на одинакую риѳму, то 4 съ полнымъ раз
витіемъ ^ ^ c l i  лишь въ третьемъ, остающемся безъ риѳмы, какъ
одинъ изъ стиховъ пятичленныхъ мевалій.

О 1 -

->г° 1) J jL

° ^ \  S A І П

О * Q * 7 X

jy**  J  —*

v v  1 : ' 'ajj 0 {J}—° —І*

3-Й 7-го стиха этой пьесы представляетъ курьезную аномалію:

^j LZcI =

вмѣсто какъ слѣдовало ожидать; неужели мы признаемъ

здѣсь случайный отголосокъ другой разновидности d - I ^ ’a, царствующій 
въ Не лучше ли сказать, что G ies, не постигнувъ настоящаго
ритма, не съумѣлъ предложить простое исправленіе текста МостатраФа:
^ j l lc  v__j1у .

Изъ семи родовъ, разсмотрѣнныхъ сочинителемъ МостатраФа, остается 
намъ разобрать jU -J ; оба его примѣра приведены у G ie s’a (р. 69— 70), 
который, какъ и въ прочихъ ^ у і ’ахъ, не пошелъ дальше простой, нео
смысленной, скандовки, не принимающей даже здѣсь въ расчетъ явленій 
восьми извѣстныхъ ему стиховъ; онъ не достаточно отсталъ отъ Г ам м ера, 
чтобы принять болѣе вѣрное чтеніе МостатраФа. Плохо справившись со 
скандовкою, онъ дошелъ до неточнаго чтенія и не разглядѣлъ, что подле
житъ и что не подлежитъ исправленію. Размѣръ есть самый употребитель
ный въ арабской поэзіи —  съ легкою шалостью въ серединѣ стиха; 
двойная попарная риѳма, безъ взаимной связи, показываетъ, что родъ не 
изъ древнихъ; языкъ простонародный:

^JLclix) о У 3

вотъ легкая канва, по которой сотканъ j U J .

1) G ie s  читаетъ j J t , что портитъ размѣръ. Въ Мостатра«і>ѣ гласныхъ знаковъ нѣтъ.



-  15 —

0 1-0’ ,  Ѵ |  0 1
< - * 4 ;

°. — - ”  l "  | " C
\ £ j y p  L® L*l

У у  U )  J — с
4

0 * 
---------------------- --

< £ j ?

2)  1 * 5 ,  L i  c - j L J  й ___1 j y j

Ю$ о і

( в ъ  М .  й і і | )  у й ]  J  L J c
i ^  о s  o x 5> ^

у  J ?

і о ̂  о 5. і ✓

( в ъ  М .  а і і і )  j i k
i-1 01 0 ГО .. 1 ^ 0 ^

4) r ~  o ^ L l — І

o l  ~  0

J J J I j  i»

 ̂ 0 s  /  0 0 <

-------c  ^ b  u j j

J b l  j , J I  5) J ^ o f ;  j — i j  r G - *

Мы вернемся еще къ этимъ стихотворнымъ Формамъ въ нашемъ 
изданіи дивана Ибнъ-Гузмана; но мы хотѣли обозрѣть все или хотя при
близительно все, что получило право гражданства въ арабской письменности. 
Теорія G u y a rd ’a одна съумѣла открыть намъ глаза на возникновеніе и 
упроченіе различныхъ родовъ поэзіи послѣ ислама. 1

1) Въ Мост. такъ, но у G ie s ’a: размѣръ невѣренъ, смыслъ затемненъ и про-
О '  о С̂ і

стонародныГі языкъ не удовлетворенъ; всѣ три требуютъ L S-J. G ie s  читаетъ 

совершенно напрасно.
2 )  G ie s  поставилъ съ Гаммеромъ: но замѣчаетъ, что при м о ж н о

оставить l^5jU; я возстановилъ чтеніе Most., единственно возможное для смысла. — У 

G ies ’a ^J; я предпочелъ съ Мост. писать dJ, чтобы настаивать на краткости слога; про
изношеніе не измѣняется.

3) Огъ чтенія M o s t . воспроизведеннаго у G ie s ’a, хромаетъ стихъ:у» имѣетъ 
значеніе и для смысла.

4) У G ie s ’a: 0 |у»? чт0 несогласно съ размѣромъ; слово перескочило изъ слѣд. стиха;

<U* — просится сюда. Первое слово стиха у G ie s ’a

5) G ies  выпустилъ въ первомъ полустишіи и пишетъ Jj&j.
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XII.

Скрывается ли гдѣ-нибудь хоть одно отдѣльное явленіе, которое не 
поддается нашимъ законамъ?

Мотепеббій, въ пьяномъ видѣ, сочинилъ (Div. ed. D ie te r ic i ,  Ля 87):

1 11 I/O/

J l— J F  J i lb

t . e. ^*iULo съ варіантомъ: (я бы предло-

жилъ читать <jzj BM« u H  c i- /, но размѣръ и такъ хорошъ), ритмъ,

который попался намъ въ iliS одного Ля 115 его дивана заключаетъ
вновь два подобныхъ же стиха, съ отдѣльною риѳмою, какъ и здѣсь, послѣ
1-го полустишія; равно Ля 124 и 125, только безъ внутренней риѳмы; 
наконецъ Ля 128, состоящій изъ 7 полустишій на одну риѳму, за исклю
ченіемъ однако 6-го, на подобіе мевалій. Всѣ они сказаны экспромптомъ. 
Мы выше указали на причину непремѣннаго появленія втораго члена въ 
видоизмѣненіи и на нежелательное причисленіе этого размѣра къ
L-j-j’y, не смотря на готовность F r e y ta g ’a (201) примкнуть къ своимъ 
наставникамъ, арабскимъ ученымъ.

Теперь мы послѣдуемъ за нимъ и посмотримъ, что онъ собралъ внѣ 
всего изложеннаго нами.

Приложеніе 4-ое къ Verskunst (р. 404— 465) разсуждаетъ Ueber einige 
mehr bei den neuern Dichtern vorkommenden Versarten und Versmaasse. 
Свидѣтельствуя о громадной начитанности F r e y ta g ’a, оно грѣшитъ про
бѣлами и неточностями, которыя частью нами уже оговорены или молча

пополнены. JC jJ I ,  примѣръ изъ дивана ма-
гребійскаго поэта и ОІЬ (р. 404— 421) относятся къ искусному
распредѣленію риѳмы и ловкому употребленію старинныхъ стиховъ.

Съ мы входимъ въ нашу область. Онъ былъ изобрѣтенъ въ
Испаніи еще въ третьемъ вѣкѣ Гиджры согласно сообщенію Ибнъ-Хал- 
дуна (ар. G ies, р. 14— 15). Первый примѣръ— просто J * , ;  второй же —  
будто бы (Yersk. 429):

(2 раза)

^ ic li  (2 раза)
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въ каждой полной строфѣ; между тѣмъ мы имѣемъ (427):

f l  ьМ J --- • Z j j l l  сі

f V  .> £ JJ f l o J i J l

&  a „

J iilj  l j .J ІГ
J U G )  J l b l j j b  %  I— о )ь) Lyl
JL a*^ >£jy. —̂ • b )  p»J

jic li і̂яаѵи*** (дваЖДЬі)
^ | i c U  ^ l c l i  (тр П Ж Д Ы ),

пными словами съ наростомъ, представляющимъ переходъ къ к***о’у,
который наполняетъ собою поясъ, —  сочетаніе естественное по родству 
обоихъ размѣровъ, изъ которыхъ здѣсь является какъ бы безглавый

г ;  г гі ! I I і і I V \ ✓  ! ' N >
Mos taf і la tonMos taf і Ion Fa і lonMos taf i lonMos taf i Ion Fa i lonMos

У F r. (431) третій примѣръ представляетъ собою:

(2 раза)

ритмъ, по меньшей мѣрѣ, малозиачущій! На самомъ же дѣлѣ:

1 V̂ L.« J.ai)J ĵ j *̂** ^ JwU) Aâ J)

C *

=  J ? "

Зашіскп Вост. Отд. Пмп. Русск. Лрх. Общ. Т. X.
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размѣръ, напоминающій собою и и съ постепеннымъ укороче
ніемъ ритма помощью усѣкновенія сперва послѣдняго члена — а
затѣмъ и втораго —  ^ Іс іі;  напѣвъ каждый разъ возстановляетъ цѣльность 
ритма и мелодіи; невосполненные въ поясѣ, они вызываютъ какъ бы чув
ство неудовлетворенія и дѣлаютъ изъ него настоящее преддверіе къ .

:  і г ;  г г і г  j  г г і г ;  г г і
Mo fa а Ій ton Fa і lonMos taf і Ій ton

Потомъ (431— 432) слѣдуютъ стихи, которымъ F r . не съумѣлъ дать 
ни названія ни ритма:

Обѣ долгія, отдѣльно стоящія, изображаютъ какъ бы отголосокъ 
предъидущихъ двухъ:

j j j l l  ACji ^ і Л і

О у

cl—

j p d l  j  Jl J ; I— с 

^ J J ]  L W  J - »  r J

jx:
по остроумному (черезчуръ остроумному, на мой взглядъ) построенію сти
хотворенія, надо читать такъ:

lie ^J^L*is»jj-e

I j I I | I '^1 I | l Г I | I 1̂ I I j Г I  ̂ у | Г U f  I |
Mos | taf i Ій ton Mo| ftt а Ій ton | La tonMos|taf i Ion Mos| taf i la ton Mo f fa а Ій ton |

Дальше (432— 433) F r. предлагаетъ:

(3 раза) 
(2 раза)
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для:

j J I  Li4-J S ' .’ 1/ 1i. ^ fM о — . л pl. а  ^ я и ш е

Jŵ Jl £*
0 ^ c- (>

{J IcjJ j V -J Li
^f-S.Ill a____ 5̂ 0 ^ 1  0  —̂ J j  1̂

J-ih \  ^JLs рЦ,
1 L *jlL

который, въ сущности, =

i f
i f  ^*jLcli ^lel*

i f  i f№ *  

i f  i f №  

i f  i f № *

Самый простой J-ej съ неравными полустишіями, какъ и бываетъ въ 
пору пресыщенія уравновѣшенными образцами письменности; арабская 
словесность представляетъ намъ здѣсь одну сторону ромаптическаго ученія 
во Франціи. Въ stanza, первыя полустишія риѳмуютъ между собою на 
отдѣльную риѳму, между тѣмъ какъ они въ «поясѣ» получаютъ риѳму оди
наковую съ коыцемъ стиха stanza, предоставивъ новую вторымъ своимъ 
полустишіямъ. Одинъ размѣръ проходитъ черезъ всю пьесу: ^  можемъ 
выражаться посредствомъ ^  или Іі и представляетъ собою отрѣзокъ ^ І і ,  
который превращается тоже въ подобное же распредѣленіе состав
ляетъ характеристику ley.

Стихи СаФІй-ед-дина Хиллія (F r. 433— 434) построены въ stanza 
и «поясѣ» одинаково: ^^L cli ^ ^ U U , зато конечная
риѳма вездѣ одна, а серединная двоякая. Что касается слѣдующаго образ
чика (Fr. 434— 435):

■ ) ( b ) ^ J l  jil (a)n— Jl j c — о

(a)<L«^LJl J c  LLe ,  j _ >  1

1) Риѳма (b) постоянная, какъ u (с); (а) мѣняется въ каждой строфѣ и только въ 
первой совпадаетъ съ (с).

о*
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сЛІ*** l— j  (a) J  чііЬ» L

(Ь) j J J  jjjudi*  (c)<lJ----эУі oj. J

читайте такъ:

т . e., вм. предлагаемаго Е г .’о м ъ :____ ___________________ -, мы имѣемъ
дѣло съ однимъ элементомъ: J | \ ' J f  \ \ съ отпаденіемъ avdxpouo-^ въ

Mo fa а la ton

началѣ полустишія, что придаетъ ритму характеръ J-® /a, распространеніе 
котораго отмѣчено нами по поводу мекканскаго пѣнія.

Затѣмъ (4 3 5 — 441) F r . выписываетъ 7 образчиковъ ОІЬ 
т. е. стро ф о ви дно й  касиды, въ которой неравныя по большей части полу
стишія имѣютъ обыкновенно каждое свою риѳму, отдѣльную для каждой 
строфы, причемъ единство поддерживается возвращеніемъ къ начальнымъ 
риѳмамъ при замираніи строфы. Полустишія бываютъ, разумѣется, равныя 
или неравныя, смотря по мелодіи.

X 1 не есть ^ІяяХі»л , какъ бы чудо
вищное смѣшеніе таѳиля съ баситомъ. Замѣтьте:

или:

Lb»L L J ^ i l  ~J.\ L 

1) (я/илХ'

гдѣ < *-^-н ая  риѳма есть продленная ^,0^ - н а я ,  — и размѣръ 2-го полу
стишія, дополненный размѣръ перваго, совпадаетъ съ разобраннымъ нами 
на стр. 17 размѣромъ стиховъ приведенныхъ у F r . 431:

=  Г I г  5 Г Г I  Г  С Г Г I Г '  Г ГI  Г  5 Г 5 1 Г Г І
Моз taf і la, ton Fil і ІопМоз taf і Ій ton Ft\ і lonFa ои Ion 1

1) Правильно: оьЛ^5 по-простонародному: здѣсь произношеніе не должно

быть очень опредѣленнымъ, колеблясь небрежно между о и а.
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Еще яснѣе проглядываетъ это стремленіе въ I 2, гдѣ стпхъ дѣлится 
на три части:

j j  (4 стиха)

<L-aJ
О V . * О

(3 стиха)

j -jJ Li..1т,-с (посл. ст. строфы);

F r . говоритъ: 0*^" JLilu*.© — совершенно

справедливо, если вспомнить, что ^j^Li представляетъ собою и соче
таніе прежнихъ членовъ въ сущности есть ^ ^ L uIuj-©, причемъ про
тяжность риѳмы, заполняя собою мѣсто легкаго приступа послѣдней стопы,

І Г ^
О* V*

AAAJ J-*j ( ji

J> О 1 V  І О

-̂LaC ĴyJU L LôI V. -1-" Lo
0 II " +
jJLI L Д » 1

заставляетъ ее начать только съ черты: отпаденіе э не есть прихоть, а вызы
вается расположеніемъ риѳмы.

I 3 есть g jp  съ усѣченнымъ окончаніемъ:

(ijji9 = )  Lo JL cL o  ^JLcLo ^JLcLo

I 4 состоитъ изъ 4-стишеыхъ строфъ; неравныя полустишія снаб
жены отдѣльною риѳмою, которая, проходя черезъ всю первую строфу, 
возвращается въ послѣднемъ стихѣ каждой строфы:

pL-l\j ^ L и ^
о ^ »• о ѵі  ̂s

и  . иН ц**

Пять первыхъ слоговъ, составляющихъ отдѣльную единицу, отвѣчаютъ 
по построенію послѣднимъ пяти; они отдѣлены другъ отъ друга семью 
другими. Разсмотрѣвъ ихъ поближе, мы убѣдимся въ томъ, что основные 
элементы басита

^ іс іі ^JLuUuaa*

сопровождаются здѣсь съ обѣихъ сторонъ системою неперемѣнныхъ дол
гихъ и короткихъ:

Г  '  і Г  5 Г Г I  Г" J Г  * I Г’ 5 Г  '  I Г " '  Г '  I Г  * Г’ С і;
Fa і Ion Fa oul Mos taf i Ion Fa i Ion Fa i Ion Fa oul F& i

начало каждаго послѣдующаго стиха, такимъ образомъ, прицѣпляется къ

концу предъидущаго. Для тройнаго сочетанія Jy*  нельзя придумать 
одного слова, такъ какъ каждая стопа, по положенію, содержитъ въ себѣ
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два ударенія и наполняетъ собою одинъ 4-дольный тактъ. Членъ Failon 
Faoul вставляется въ рамку такта какъ попало, если не предпочесть, что 
мнѣ именно улыбается, уничтоженіе аѵахроио-і  ̂ и введеніе молчанія послѣ 
начальной риѳмы: | J f ‘ J | \ l f  |. Y F r . мы видимъ бѣшеную пляску

Fa і Ion Fa oul Mos

всякихъ ритмовъ: ^ lcL e  Jya  ĵ-LcU— безъ внутренней
связи пли внѣшняго смысла.

I 5 весьма любопытенъ; вотъ схема F r . (р. 439— 40):

О » О  ̂ О >0  ̂

Ox

Приведемъ самые стихи:

О 1 О х О 10 X

j i  ^ д.

 ̂ 0 Or*i
(a)

(b) JxTIj
0̂ . o v ' / o ,

(c) o 1—

(a) L j ^

(b ) i i

(c) O '- О  I

(C) ( j l l l  Ja-y(b) JlyJJ ^  
(b) J ^ j j )

и замѣтимъ, что въ первой строфѣ конечная риѳма (Ь) уже показывается 
на второмъ мѣстѣ, хотя она впослѣдствіи замыкаетъ лишь строфу, а 
второе мѣсто занято мѣняющимся въ каждой (а); значитъ, мы имѣемъ для 
(а) 4 полустишія, для (с) три, и для (Ь) два. Вездѣ же по 4 слога въ 
двухъ первыхъ полустишіяхъ (а), въ 5-омъ, 6-омъ и 7-омъ (с), а по 6 
въ 3-ьемъ, 4-омъ, 8-омъ и 9-омъ (Ь). Сравнивая наше стихотвореніе съ 
выродками i l j l j l e ’a на стр. 292— 295 Verskunst, мы увидимъ, что имѣемъ 
передъ собою настоящій iJjljJU , бѣгущій не въ припрыжку, но сохранив
шій изрѣдка полную стопу для указанія ритма; въ прибавкѣ одного слога

къ я узнаю, не JJ , извѣстное сокращеніе (ср. 289— 290), а
наростъ, такъ излюбленный позднѣйшими стихотворцами, —  вѣдь сочини
тель всѣхъ этихъ касидъ, <jy) j .^  LLc (ср. у F r . 191), былъ
страстнымъ охотникомъ до метрическихъ тонкостей (ср. F r . 168— 170). 
Мы скажемъ:

IГ ГI Г  Г I Г  ГI Г  ГI Г  Г I Г  \>

FU Ion Fa Ion Fa Ion Fa Ion Fa Ion Fa i
Г Г I X \ I Г  '  Г f !

la ton Fa Ion Fa i la ton

и удостовѣримся, что всѣ скачки удалены.
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II 1 подтверждаетъ нашъ взглядъ; какъ сейчасъ мы, имѣли съ 
прибавкой, мы теперь получаемъ съ наростомъ.

О С ^ 0110
j i  J l i L  L Jf/ Ь ,  1-ое полустишіе, =

г- 5 г г і г ;  г г і г  с г г і г “  і
Fa і la ton Fa і la ton Fa і la ton ton

II 2 даетъ пищу для другихъ соображеній; строФа состоитъ изъ 
4 стиховъ, стихъ —  изъ двухъ полустишій совершенно на видъ разнокали
берныхъ; каждое полустишіе дѣлится на два; внутренняя риѳма, мѣняю
щаяся съ каждымъ стихомъ, связываетъ половинки 1-го полустишія, между 
тѣмъ какъ половинки втораго связаны основною риѳмою.

J U j L d U  J L j o ^
0̂  0

Разборъ этихъ стиховъ приводитъ къ заключенію, что Ата Мохаммедъ 
попытался сплетать iljljJL* съ ^ Ь і о ’омъ, что неудивительно послѣ изо
брѣтенія и превращеній i ^ j ,  согласно нашему изложенію на
стр. 130— 131 УП т. (48—49 отд. отт.)1). Итакъ, мы имѣемъ:

А ” А 1*
___ & Р I о  а  | ь  с. | о  & \ л ш і=  1 I I !  i l l  i l l  I I Г l

Fa Ion Fa Ion Fa Ion Fa Ion Fa

( A " = )  iA 1* ( А ^ = ) с А

Ion Fa ou Ion Fa i Ion Fa ou Ion

есть ритмъ и симметрія въ ритмѣ. Появленіе размѣра, состоящаго изъ 
однихъ долгихъ, освѣщаетъ свѣдѣнія добытыя О и уагб ’омъ у дамасскихъ 
арабовъ; кромѣ того, оно вяжется хорошо съ взаимодѣйствіемъ мослимовъ 
п испанцевъ въ Андалусѣ, взаимодѣйствіемъ, которое отражается съ осо
бенною силою въ еврейской поэзіи у Р. Іегуды Галевія. «JUo ^  (F r. 440—  
442 s) и dJLL (F r. 446— 447) намъ извѣстны; попытка (F r. 443) 
Хабиба б. Аусъ, составителя Хамасы (ум. 221 Г.) сочетать J съ 1 2

1) Ср. еще сказанное на стр. 137 ѴІІ-го тома 3. В. О. (= 5 5  отд. отт.) по поводу d J ^ ’a .
2) Въ Verskunst есть двѣ страницы 441, зато недостаетъ 445. Я однако ссылаюсь 

на пагинацію, какъ будто она правильна.
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L ^ ’o-мъ: jLuXu^, =  * | *' '  f  J | \ \ \ не воспользовалась успѣ-
Mos taf i Ion Fa ou lonMos

хомъ, не смотря на сносный ритмъ, —  неестественность сочетанія выяснится 
намъ сама собою въ свое время, да и модуляціи не нашлось, вѣроятно, под
ходящей.

Бегаеддинъ (р. 581, ум. 656) придумалъ (F r. 444— 446) размѣръ,

которому F re y  ta g  придаетъ слѣдующій дикій видъ: j l y *  jbiiuo 
Первый стихъ

і 1 Ow-Ц®  ̂ (̂ j ) Cj * ^

не полонъ, — я въ скобкахъ предлагаю нужное дополненіе. Размѣръ, въ 
сущности, есть: ^ ^ с Ь ©  -̂̂ bbu****, т. е. основаніе j i .

F re y  ta g  же правъ (447— 448), когда онъ распознаетъ въ

^ J ’a усѣченный J-©l£; только надо бы говорить: bl© ^^Iclil©, чтобы не 
было недоразумѣнія; но тутъ-то мы открываемъ вдругъ, что поэтъ думалъ 
о пресловутомъ и далъ намъ прекрасное оружіе въ руки для защиты
нашего мнѣнія объ этомъ искусственномъ размѣрѣ (см. 3. В. О. УП, 1 3 5 =  
стр. 53 отд. отт.). Десять разновидностей извѣстныхъ размѣровъ (между

прочимъ, J J ^ .©  и jl/*) у Ата Мохаммеда (F r. 448— 453) не представляютъ 
ничего новаго для нашего тезиса; мы перейдемъ къ разбору тѣхъ приве
денныхъ имъ стиховъ, welche шіг mit den altern nicht verwandt zu sein 
schemen (F r. 454).

1 a, b и c — ничто иное какъ трехчленный jb ° :  ^ c l i  ^*}LcU ^ i c l i =  

J=>J ^  J  и т. д.

1 d и e — построены па основаніи <uLi*lI o ^ b , начиная съ 5-го сочле
ненія £ , U ’a ; метрики не дали названія этому мертворожденному размѣру, 
о которомъ у насъ говорится 3. В. О. VII, 1 2 7 (= стр . 45 отд. отт.), и у F r. 
на стр. 145— 147V ersk. Онъ даже тамъ даетъ одинъ метрическій примѣръ 
и выражаетъ сомнѣніе насчетъ употребленія самого размѣра поэтами; онъ 
не узналъ его здѣсь, что можетъ служить доказательствомъ неусвоенія имъ 
тайнъ стихотворства. Я не скажу, что образцы поэзіи Ата Мохаммеда

о  ̂ *»
J j

^JLcLlo ^J^Lcls

о)J  1

dill <j Ч)

1) Полная Форма полустишія, которое метрики выжали изъ 4-го круга, такова:

Ьо ^ b c  Ьо Ls,
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могутъ поощрять къ сочиненію подобныхъ же стиховъ (ср. выше у насъ
3. В. О. VII, 135 =  отд. отт. стр. 45), которое не суть ничто иное, какъ 
опрокинутые о чемъ ниже.

2. Ein Versmaass, welches mit dem des ^  Aehnlichkeit hat.

je\ eJLs J f  Obo**j L есть точь въ точь размѣръ Бегаеддина, отождест

вленный нами съ cI-aj ^ ’омъ; F r. проглядѣлъ это.
3 а и b являются желаннымъ подтвержденіемъ нашего взгляда о 

попыткѣ сдѣланной Ата Мохаммедомъ сплетать съ ч-^іі^с’омъ:
О , и О s*' s 0

^  v j L u  A ”

p ,  iL c  j i j L I y  jJ =  j Jj »  jL U

4 — J f  ^  IS ^  )S j y  IS и есть

употребленный Мотенеббіемъ съ четырекратнымъ повтореніемъ.
^01 о ^ o ' f

5   (_!'f J j  У  —  является продолженіемъ той же системы:

^  здѣсь мы имѣемъ: ^^L cli, съ которымъ мы,

впрочемъ, познакомились у самаго Ата Мохаммеда, а затѣмъ J y s  
какъ при I 4 на стр. 21.

6
* * ✓  О м ✓  О ✓  0 sS 1 |

t^ J -^  ^  o^^l *— і i j  J*9 jS* ^  ^Lid^Lo

J^o^i L л^^ші I *- «̂J-i <3 ^Jyt9 ^ lc is

F re y  tag , какъ и для прочихъ примѣровъ, не счелъ возможнымъ ни скан- 
довать ни пріурочивать этого стиха къ какому либо типу; онъ удовлетворился 
ничего не значущимъ указаніемъ на чередованіе долгихъ и короткихъ:
-----* «__  Я же нарочно возстановилъ ритмы, чтобы читатель
видѣлъ, на сколько построеніе стиха искусственно; Ата Мохаммедъ хотѣлъ

примѣнять Онъ игралъ надъ сочетаніемъ открытаго слога съ двумя

закрытыми: j b l i ,  — подъ покровомъ ^^-АІіс’а. На страни

цахъ 134— 135 VII г. ( = 5 2 — 53 отд. отт.) было доказано, что примѣни
мый на практикѣ содержитъ въ себѣ сліяніе ^jlcli съ стихо
творецъ придалъ къ нимъ еще мнимую характеристику мнимаго размѣра. 
Распредѣлять звуки приходится такъ:

Г I  Г Г  5 !  Г’ 5 Г '  I Г Г !> —
Maf ou k\ to Fa i Ion Fa ou Ion
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съ графически симметричнымъ расположеніемъ нотъ; для чтенія это— ритмъ 
сбивчивый, не легко воспринимаемый ухомъ, потому что онъ образованъ, 
именно, графически; онъ былъ бы правильнѣе и естественнѣе, еслибы вм. 
Mafoulato было Mafoulaton ( = ^ J  U ^1 Іі) и все начало текло плавно и вели
чаво на протяженіи цѣлыхъ двухъ тактовъ, исходя отъ главнаго ударенія.

7 UU)
О « - 0 10

Ы L j  C Q \ V j

есть выродокъ v-jjU ^’a, лишній разъ доказывающій замедленіе выговора 
и уравненіе слоговъ: \ j f  \ Г j \ f  f.

8  ---- jfyh c  Ij  =  ^yJLbu*u^e, T. e .  (J Lite ^JLulslu* ,

что представляется укороченіемъ ’a: ^*^Lu*©; замѣна

черезъ ^lcL©, посредствомъ =  jJL©  была оговорена нами (3. В. О. 
VII, 1 3 0 = 4 8 —49 отд. отт.); усѣченіе окончанія п дальнѣйшее его

о
превращеніе въ J^*s не составляетъ исключенія.

О- 1̂1 О 1 X О 1

другой примѣръ, менѣе разительный, той же разновидности р а з м ѣ р а ‘а

 ̂̂  С 0 0 1 О •'О.' 1
10а— Lc ^ — j ^ Ш )  Ь) Ь I 5̂ L

И Ь  J U J I  \ ^ > \  j IaJ С ІО —9  ̂ i j  ^уо Ѵ Т  к£Іх9 I ^ j U l—J

Каждый стихъ дѣлится на два равныхъ полустишія, съ риѳмою въ концѣ 
втораго (во 2-омъ примѣрѣ, 1-ое полустишіе снабжено ею въ качествѣ 
начальнаго), и на короткое дополненіе оканчивающееся особымъ созвучіемъ:

^ Ic L ,
или

ĵ^Lcll©

Стихъ живо напоминаетъ разобранный нами стихъ Мохаммеда Абу-Бекра 
эс-Соютія Эль-Хасанія: ^7}UL© ; единственная
разница лежитъ въ употребленіи ^IcL© вм. JL^J-jj-©, и одного ^  вм. двой- 
наго отголоска ^^1, содержащаго въ себѣ риѳму.

Выдержки изъ короткаго очерка Саббага (F r. 458— 461) не важны 
и исчерпываются трудомъ G ies’a; что касается (461) упоминанія



въ 1 0 0 1  ночи, то G ie s  изслѣдовалъ все стихотвореніе, и мы воспользова
лись его трудомъ.

Наконецъ F r e y ta g  приводитъ (461— 465) четыре размѣра:
1, будто бы носящій имя ijb ^ L i ;  это —  персидскія слова, содержащ ія  
въ себѣ самый ритмъ съ которымъ насъ познакомили М отенеббій
и другіе за нимъ:
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A U jJ l j  U ^JI f  LL1) ц М

2, будто бы носящій и м я ^ L хо j i l  1̂, что есть просто

jLo^JI JL w  JL 4 I L

съ разрѣшеніемъ черезъ — я увѣренъ, что имена означаютъ только
голосъ, на который имѣетъ пѣться стихотвореніе; это рельефно сказывается въ
3, съ ритмомъ, соотвѣтствующимъ: ІЬ U ъ т. е. стиху, слу-

) жащему при

пѣвомъ и, какъ видно, представляющему собою простой и въ

4, —  размѣра словъ ^ -~ J )  jl» l, т. е. явнаго «juii’a:

— ®;

пьеса, въ честь Пророка, начинается ^ I j )  ,jjj£ и выдержана
въ простонародномъ нарѣчіи, но она у F re y ta g ’a пестритъ ошибками.

Какъ бы то ни было, тутъ новыхъ размѣровъ нѣтъ, а есть только 
новыя мелодіи. Раньше намъ пришлось перебирать дѣйствительно разныя 
передѣлки старинныхъ размѣровъ и попытки составлять самостоятельные 
ритмы, оказавшіеся то удачными, то лишенными жизненности, но во всѣхъ 
случаяхъ методъ G u y a rd ’a освѣщалъ нашъ трудный путь, помогая намъ 
подойти поближе къ истинѣ, тамъ гдѣ предшественники наши удовлетворя
лись записываніемъ безсвязныхъ для нихъ явленій.

Проникнемъ же глубже въ изученіе арабской метрики; пусть она 
раскроетъ передъ нами тайники своего бытія, —  и мы узримъ ея животво
рящій родникъ, мы узнаемъ какъ она образовалась и откуда она погала 
есть; мы увидимъ, какъ она возникла изъ нѣдръ человѣческой мысли, 
не составляя въ своихъ проявленіяхъ исключительнаго достоянія одного 
племени; мы выпытаемъ причину, побудившую арабовъ остановиться на
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извѣстныхъ намъ размѣрахъ въ опредѣленномъ количествѣ, и тогда, пол
ные благоговѣнія передъ дивнымъ твореніемъ одного изъ самыхъ дарови
тыхъ народовъ земли, мы скажемъ:

чдет *6 •о ііо  п-;п Dfpaa ф  р к

«Точно здѣсь есть присутствіе Бога, а я и не подозрѣвалъ».

XIII.

Ближайшая теперь задача —  показать тѣсную связь между арабскою 
метрикою и греческимъ искусствомъ, блѣдный отблескъ котораго мерцаетъ 
въ сочиненіяхъ позднѣйшихъ ученыхъ Византійской Имперіи. Во главѣ 
подобнаго очерка должно красоваться имя полигистора С ен ковскаго , 
барона Б р ам б еу са , этого широкаго и остраго, но нѣсколько поверхност
наго ума.

Въ 1841 г. онъ написалъ статью о «Древнемъ Гекзаметрѣ» (изд. Смир
дина 1859 г., стран. 217— 330 седьмаго тома), но онъ уже тогда испу
гался потраченнаго на нее времени и предварялъ своихъ читателей: «Я уже, 
вѣроятно, никогда не возвращусь къ предмету, который занялъ здѣсь 
столько драгоцѣннаго мѣста» *). Держа перо въ рукѣ, онъ мысленно ви
дѣлъ передъ собою подписчиковъ на «Библіотеку для чтенія»; владѣя лег
кимъ, игривымъ слогомъ, онъ боялся отягощать его лишнею ученостью, онъ 
снималъ верхушки, а въ глубь науки не вдавался. Недюжинныя способ
ности и проницательныя умозаключенія онъ сыпалъ щедрою рукою кругомъ 
себя па съѣденіе всепожирающему чудовищу ХІХ-го вѣка, —  ежедневной 
и повременной печати. Онъ не далъ себѣ труда удалить противорѣчія и 
найти законы тѣхъ явленій, которыя онъ наблюдалъ; тѣмъ не менѣе, есть 
чему поучиться и надъ чѣмъ призадуматься въ «Древнемъ Гекзаметрѣ». 
Бѣглый разборъ статьи дастъ намъ кое-что для нашего дальнѣйшаго изслѣ
дованія, законченнаго впрочемъ до знакомства съ нею, и онъ побудитъ чи
тателя стряхнуть пыль со старинныхъ смпрдпнскихъ томовъ.

С енковскій  возмущается (217) притязаніемъ новѣйшихъ писателей 
сочинять гекзаметры. Онъ признаетъ (217— 218) за Финикійцами, гре
ками 1 2), римлянами, арабами, персами и турками даръ стиховъ, хотя онъ

1) Стр. 306—307. На С е н к о в с к а г о  обратилъ мое вниманіе баронъ Р о з е н ъ .
2) Какъ могъ С. допустить выраженіе: «(греческіе) поэты, чтобы въ точности сообра

зоваться съ принесенною къ нимъ изъ Сиріи системою метра, выдумали двѣ аспираціи».
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дальше исключаетъ римлянъ (305— 306). Онъ утверждаетъ (218), «что 
удивительное, идеальное совершенство арабской метрической системы сти
хосложенія, тѣсная связь съ внутреннимъ устройствомъ языка и вмѣстѣ 
съ тѣмъ непостижимое согласіе его съ акустическими законами звука, 
ясно показываютъ, что метръ родился въ языкахъ сирійскаго корня, 
былъ неизбѣжнымъ слѣдствіемъ ихъ духа, и перешелъ къ другимъ наро
дамъ единственно путемъ подражанія». Онъ дальше излагаетъ арабскую 
систему слоговъ, примѣняя ее къ другимъ языкамъ (219— 227), причемъ 
онъ не безъ причинъ нападаетъ на неточность теперешняго музыкальнаго 
слуха (221, 229), но напрасно считаетъ слогъ от короткимъ (222— 223) 
въ противность основнымъ законамъ арабской метрики. Его правило: «не 
гласная, а согласная дѣлаетъ слогъ длиннымъ или короткимъ» (226 и 219) 
невѣрно Формулировано; онъ его практически исправляетъ введеніемъ 
Згдвоенной гласной (226— 227). Показавъ, что дактиль = _ w  « равняется 
спондею =  - онъ приходитъ къ заключенію, что «если длинный слогъ *) 
равенъ четверти ц?ълой ноты, то короткій будетъ равенъ осьмушкѣ, пли 
кроши: напишите нѣсколько греческихъ гекзаметровъ нотными дактилями и 
спондеями на нотныхъ графахъ, поставьте впереди 4/8 или а/4, и дѣло съ 
концомъ: это тактъ Французской кадрили» (227). Онъ напоминаетъ о гаммѣ 
гласныхъ и, о, а, е, і (228), —  вопросъ, который онъ потомъ (307— 321) 
изложилъ обстоятельнѣе съ установленіемъ незыблемаго закона (319): 
«Нельзя слышать, невозможно произнесть гласной безъ согласной, тона 
безъ удара» 3). Осуждая огрубѣніе музыкальнаго чувства во время упадка 
(229, 233— 235), онъ показываетъ, что примѣненіе всемірной его теоріи 
къ русскому языку (231— 238) вполнѣ возможно; но теорія шатка и не- 
выработана въ достаточной мѣрѣ 3). Затѣмъ скачекъ къ риѳмѣ (236— 
237), заслуги изобрѣтенія которой онъ справедливо отнимаетъ у сѣверныхъ 
варваровъ, —  безъ пользы, впрочемъ, для общаго хода изслѣдованія; его 1

1) На стр. 226 и 231 опъ устанавливаетъ, довольно таки произвольно, что двѣ буквы 
(ли, от) составляютъ короткій слогъ, а три (ми л, стр, вѣй) — долгій. Противорѣчіе лежитъ 
въ безпрестанномъ признаніи и непризнаніи за гласною права на существованіе: «Гласная 
ничего не значитъ, гласная—тонъ, звучное движеніе согласной, вещь безъ тѣла, ничто: а 
«ничто» не можетъ быть ни длинное, ни короткое, это ясно» (219); при удвоеніи «вторая 
гласная становится согласною» (227). С ен к о в ск ій  слишкомъ легко относится къ разрѣ
шенію задачъ, которыя попадаются ему на пути. Ср. еще стр. 321.

2) Опять противорѣчіе: Ударъ не можетъ быть длиннымъ или короткимъ; онъ—мгно
венный.

3) Почему двѣ согласныя =  согласной съ гласною и гласной съ согласною? Вѣдь Сен- 
к ов ск ін  придерживается мнѣнія, выраженнаго нами въ началѣ труда нашего, о шумѣ со
провождающемъ звукъ при его выходѣ изъ полости рта; въ такомъ случаѣ от и вот должны 
быть тожественной длины.
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диверсія въ этомъ направленіи кончается отчаяннымъ возгласомъ: «Ужъ 
лучше силлабическіе стихи, сплошное пѣнье»;— видно, что онъ не понималъ 
строя такъ называемыхъ силлабическихъ стиховъ. Заключеніе длиннаго 
введенія (238— 241) подчеркиваетъ рѣзкое различіе древняго гекзаметра 
отъ мнимыхъ подражаній ему: «скажите себѣ твердо, что одна согласная 
съ гласною— короткій слогъ, двѣ и три согласныхъ съ гласною— длинный 
слогъ (четырехъ согласныхъ въ одномъ слогѣ не должно бы допускать) и 
составляйте изъ нихъ метрическіе дактили и спондеи, не обращая вниманія 
на ударенія.. .  слухъ скоро свыкнется съ тѣмъ, что истинно и вѣрно». Тутъ 
является сбивчивость понятій объ ictus и accentus, а равно и полное игно
рированіе значенія черты въ тактѣ.

С енковскій  пускается (242— 246) въ разсужденія относительно пе
ревода на русскій языкъ первой пѣсни Одиссеи: Traduttori trad ito ri,—  
говоритъ онъ довольно основательно; его взглядъ, вѣрный и проницатель
ный, составляетъ предметъ другой статьи «Одиссея и ея переводы» (V II, 
331— 520) и не входитъ въ кругъ нашихъ занятій.

Переложеніе на музыку гомеровыхъ гекзаметровъ занимаетъ стран. 
246— 290. С енковскій  находитъ, что «въ греческомъ гекзаметрѣ заклю
чаются, мало того дактили и спондеи, слоги музыкально-длинные и короткіе, 
но еще правильная мелодія, настоящая музыкальная композиція» (247), ко
торую онъ называетъ «cantilena, композиція, словомъ истинная музыка —  
музыка, какъ ее понималъ и слагалъ Бетховенъ» (247). Вѣрно, что «древ
ніе поэты были въ тоже время музыканты и композиторы» (248), и вѣрно, 
что гекзаметръ дѣлится на такты (249); только не шесть тактовъ было, а 
три, какъ мы постараемся установить на основаніи диподіи, а создавать вновь 
мелопею гекзаметра —  предпріятіе, по меньшей мѣрѣ, смѣлое; онъ рас
пѣвался, вѣроятно, на ладъ русскихъ былинъ или по образцу Корана, либо 
еврейскихъ священныхъ книгъ, но мы, и послѣ недавнихъ открытій, подо
зрѣвать не можемъ, на что смахивала подобная мелопея, и даже насколько 
ея мелодія разнообразила основную тему ритма, —  недаромъ понятію ётсoq 
сопоставлялось слово а>8ѵ]. «Гласная», учитъ С. (249), «на которую падаетъ 
удареніе, есть самый высокій тонъ, самая высокая пота въ словѣ», и по 
этому поводу онъ опрокидываетъ построеніе гаммы звуковъ. При средин
номъ удареніи онъ поднимаетъ голосъ настолько, насколько нужно его опу
скать послѣ ударенія, но, впрочемъ, безъ системы (256):
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Онъ хвалитъ греческій языкъ, гдѣ «удареніе никогда не бываетъ 
далѣе какъ на третьемъ съ конца слогѣ; изъ этого слѣдуетъ, что, тамъ, 
самое обыкновенное возвышеніе тона между удареніемъ и предшествующею 
гласною —  терція» (252). Однако и греческій языкъ не чуждъ аршинныхъ 
словъ; да и гдѣ кроются подъ-ударенія и всѣ оттѣнки пѣвучаго голоса въ 
этой системѣ? Правда, она нѣсколько, хотя въ слабой степени, выигрываетъ 
въ глазахъ читателя введеніемъ (257— 260) сравнительнаго значенія раз
личныхъ гласныхъ:

Т о -  Л  Ф \ Я  •  " .  f  Л Ж 1 ®  Iе  9  1 ! | г  »  fр г Г Т г I Г г  'Г 1 ! ■ F ■ ^ і ~ f  ^  1 f  Т  Г'| і і .  і
по - то - о - ка - ян - на - я

і ^ у- г  у — - »-  f- 

по - лёз-нѣй-ши-мп со - бо-лѣз - но - ва - ли ыы-бы

послѣдній примѣръ «слѣдовало бы, собственно, выразить такъ:

со - бо - лѣз-но - ва-ли мы-бы».

Слабости принятой нотаціи черезчуръ бросаются сами въ глаза, 
чтобы стоило ихъ отмѣтить. С енковскій  однако не усу мнился (2 61— 268) 
примѣнить ее къ первымъ стихамъ Иліады, не обративъ вниманія на то, 
что, если часто звуки стушевываются и теряютъ свой колоритъ въ неуда
ренныхъ слогахъ, они все же не вездѣ являются безцвѣтными подругами 
согласныхъ, особенно въ торжественной декламаціи или при медленномъ 
пѣніи («играть весьма медленно» —  стран. 286, 287, 289); да и, чувствуя 
себя на свободѣ вслѣдствіе произвольнаго выбора между единицею слова п 
единицею ритма, онъ не провелъ своего принципа равновѣсія въ высотѣ раз
личныхъ слоговъ; оставляя въ сторонѣ вполнѣ разумное пониженіе тона на 
квинту для выраженія sotto voce (270— 271), мы невольно покачаемъ го
ловой, когда онъ насъ увѣряетъ, что религіозная мелодія (268) дана ему са
мими стихами (271— 272): легко его поразить собственнымъ его оружіемъ. 
Спору нѣтъ, что присочиненное имъ помощью аккордовъ введеніе къ Иліадѣ 
(273— 276) интересно. Дальнѣйшія его упражненія (277— 283) мыслимы 
только при большой долѣ воображенія и при непремѣнномъ условіи твер
дить, закрывъ глаза: Ipse dixit. Они «разительно напоминаютъ церковное 
пѣніе латинскаго Запада» (283), потому, собственно, что послѣдніе, видимо, 
мерещились С енковскому, который примѣшалъ сюда и Финикійцевъ, и 
Сирію, и евреевъ, чтобы доказать, что «гекзаметръ, собственно и перво
начально, былъ религіознымъ метромъ, и заключаетъ въ себѣ древнѣйшіе
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священные напѣвы человѣчества» (283),— выводъ съ которымъ можно бы 
согласиться, если бы знать, что нужно понимать подъ словомъ: древнѣйшіе. 
Пользу мы можемъ, однако, извлечь изъ любопытной нотаціи

(268— 270), съ непринужденнымъ примѣненіемъ молчанія, столь важнаго 
въ теоріи G u y a rd ’a.

С. возстаетъ, конечно, противъ признанія ударенія основнымъ принци
помъ гекзаметровъ (283) и желалъ бы воскресить стихи этого рода, но не 
при шести тактахъ; они «совсѣмъ нейдутъ къ нашему слуху, даже и въ 
важномъ пѣніи, которое нынче употребляетъ только четыре» (284). Сильно 
боюсь, какъ бы С. тутъ по легкомыслію не спуталъ такта съ долями его; 
п я не вижу ясно, въ чемъ его опыты сходятся съ тѣми обломками, кото
рые дошли до насъ отъ эллинской музыки —  кстати, онъ ихъ и знать не 
могъ. Шутливость простонародной Одиссеи (285) внушила ему сочиненіе 
новыхъ пьесъ (286— 290), которыя не представляютъ собою ничего болѣе 
реальнаго, чѣмъ предъидущія.

Зато его нападки (291 — 294) на музыку Б ах м етьев а  подъ стихи 
Г у б ер а  въ томъ смыслѣ, что ритмъ мелодіи не вяжется съ ритмомъ словъ, 
весьма характерны. Наконецъ, онъ однимъ взмахомъ пера (294— 2 9 9 )рѣ
шаетъ судьбу арабско-персидскаго стихосложенія на одномъ примѣрѣ изъ 
ХаФиза, въ которомъ онъ слышитъ чистую мазурку въ 8/8 такта (299), ко
торая отъ персовъ черезъ крымскихъ татаръ перешла въ Польшу (296). 
«Мы положимъ эти четыре стиха на ноты, по той методѣ какъ клали гек
заметры Гомера», объявляетъ С. (297); вмѣсто того, чтобы такимъ обра
зомъ приневолить чудные стихи, не лучше ли бы онъ сдѣлалъ, еслибъ онъ 
написалъ музыку подъ пѣніе настоящаго персіянина? Предоставленный 
своей Фантазіи, онъ можетъ важно рѣшить, что «три ноты, пли три съ ма
ленькой, въ тактѣ, и напѣвы въ стилѣ мазурки, только очень медленные, и 
очень минорные, заунывные *), напротивъ того, коренная музыка азіат
скихъ народовъ. Большая часть арабскихъ метровъ состоитъ изъ трехъ 
нотъ, и трехъ съ маленькою, въ тактѣ, въ различныхъ порядкахъ» (296). 
Азія велика и обильна народами; арабскія же мелодіи не входятъ въ эту 
рамку; что касается персидскихъ мотивовъ, то мы вернемся къ нимъ во 
второй части настоящаго труда. 1

Те - d Pee - lee - id - deu

1) Гдѣ уныніе въ мазуркѣ?
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Замѣчанія С енковскаго на стран. 300— 305 касаются распѣва 
въ метрическихъ стихахъ, обработанности стиховъ П индара въ смыслѣ 
композиціи, сравненія эллинскихъ трагедій съ нашими операми, различія 
между разговорнымъ и музыкально стихотворнымъ произношеніемъ; они 
носятъ на себѣ отпечатокъ остроумія и недоконченности. Опуская затѣмъ 
изложенныя нами выше его мысли о Виргиліи (305— 306) и о звукахъ 
(307— 323), мы вкратцѣ переберемъ заключительныя слова статьи 
(323 — 330): С. сознаетъ, что онъ не завершилъ изслѣдованія; онъ 
утѣшаетъ себя мыслію, что онъ открылъ дорогу другимъ; онъ надѣется, 
что русскій языкъ создастъ себѣ новую метрическую систему: «то, что 
нынѣ называемъ мы стихомъ — ужасть, галиматья звуковъ, какая-то вар
варская безладица въ сравненіи съ тѣмъ, что греки въ древности, арави
тяне въ средніе вѣка, называли этимъ именемъ.. .  Дѣлайте хоть мазурки, 
какъ дѣлалъ ХаФизъ»; М ильтонъ попытался сочинять andante, allegro и 
rondo въ стихахъ,— орудіе измѣнило ему: «Иліада и Одиссея— два огром
ные стихотворные концерта въ стилѣ религіозной музыки»; напрасно мы 
восхваляемъ нашу музыку, слѣдуетъ возвратиться къ методу греческихъ 
поэтовъ-композиторовъ; тогда стихотворство станетъ священнодѣйствіемъ,— 
и риѳмоплеты исчезнутъ, — «я такъ думаю», утверждаетъ онъ, «что фини
к ій ц ы , народъ хитрый и промышленный, нарочно для того и изобрѣли ме
трическое стихосложеніе, чтобы на свѣтѣ было менѣе поэтовъ и менѣе 
стиховъ».

Идея статьи вѣрна, цѣль ясна, а путь опасенъ; но честь и слава про
ницательности непостояннаго барона Б р ам б еу са ; жаль только, что онъ 
научные Факты помѣстилъ въ Фельетонѣ или журнальномъ обозрѣніи, — 
оттого онъ могъ сказать (323): «Они уже утомили и васъ и меня».

Отъ С енковскаго мы прямо перейдемъ къ эллинской наукѣ.
Тѣсная связь между музыкою, ритмомъ и поэзіею выражена эллинами 

въ недвусмысленныхъ словахъ. Неизвѣстный, но опытный, писатель Гкрі 
[лоиачху ,̂ ed. B e lle rm an n , р. 27, говоритъ: ’Еаті оі pua-ixfjs еЙу) £$' 
appLovixdv, puQpuxov, (Л£тріх6ѵ, dpyavtxdv, ttoiyjtixov, итгохрітсхоѵ l). Знаменп- 1

1) Ap. R o ss b a c h  & W e s tp h a l , Theorie der Musischen Kuuste der Helleneu 3, Leip
zig 18S5, 1886, 1887, 1889, I p. 21. Это капитальное сочиненіе заслуживаетъ быть настоль
ною книгою всякаго, кто желаетъ дать себѣ отчетъ въ какомъ бы то ни было проявленіи 
ритма. Конечно, не всегда можно согласиться съ высказанными В е с т ф а л е м ъ  взглядами, 
но они всегда отличаются остроуміемъ, проницательностію, даже геніальностью.

Вотъ нѣсколько замѣчаній: I р. 40 51 Хе!|еи>; М-оѵг,; е~: тйѵ тгэіт),ахте.>ѵ
ле7гХа<г|деѵѵ}с ѵъохріаsco; у А р н ст и ^ ю З н а ч а ет ъ  что-то въ родѣ распространившихся за 
послѣднее время легкихъ монологовъ въ стихахъ, которые говоритъ съ мимикою, напр., 
знаменитый Со q u e l in .—Весьма интересно для сравненія съ полустишіями, которыя могутъ 

Зашіскп Вост. Отд. ІЬш. Русск. Лрі. Обш. Т. X. 3
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тыіі ПорФпрій въ своемъ толкованіи Птолемеевой Гармоніи не высказьт

выписать словапринадлежать различнымъ размѣрамъ и g j P  и и  т. д.)

А р н с т о к с е н а  (cf. Melik u. Rhythmik, nebst Prolegomena v. W e s tp h a l ,  herausg. von Saran II 
p. 77, cf. I p. 9— 10): ‘'Qurep у<*Р ашріа 7rXeiou; І8еа<; ХацЗаѵеі сг^іхатшѵ, еаѵ аитои та p.eprj 
теѲ  ̂ 8іафероѵтш;, ѵ̂ тоі тсаѵта г\ тіѵа аитшѵ, оитш ха\ тшѵ puClpaCojAevtov ехаатоѵ 7сХеіои$ Хар,- 
Заѵеі ріорфа?, оо хата тг)ѵ аитоо фиспѵ, аХХа хата тіrjv тоСі роѲріои,— и вникнуть въ толкованіе 
В ес т ф а л я : So stellen sicb, wenn man dieselbe Lexis d. i. die namliche Silbengruppe in 
verschiedene Zeitabscbnitte zerlegt, Verschiedenheiten heraus, welche in dem Rhythmus selber 
liegen (I, 69—70). — I p .  75, чит. Chronos pentekaieikosasemos (Mel. u. Rh. II p. 85, 1. 14) bm. 
pentekaidekasemos; cp. p. 93. — P. 86, стр. 7 съ конца, чит. ааиѵОетоѵ (тоже р. 89 1. 1). — На р. 90 
нѣкоторая путаница; надо исправить: стр. 6 «уиѵѲето; въ ааиѵОето? и ааиѵОето; въ аиѵѲето;; стр.9 
ааиѵбЕто; въ сгбѵОето?; стр. 11 <гиѵОето; въ асиѵОето?. — Р. 94 Man sollte denken, Aristides oder 
seine Quelle habe sich hier eine Verwechslung des XP°V0? ®uv0eto? mit dem xpovog хата риѲр.о- 
теоііа? xP )̂fftv zu Schulden kommen lassen: er habe sich unter dem XP®V0? тетрас^ о; die vier- 
zeitige Lange gedacht. Онъ, въ сущности, имѣлъ въ виду, говоря р.£хрс Y&P тетраЗо? 
7грот)Хікѵ о риѲрлхо<; xpsvos (р. 93), слова Аристоксена (р. 110): Діа т: 8е оо у'іѵетаі тсХе'ко <хѵ)р.еГа 
тшѵ теттаршѵ; сличи толкованіе B o e c k h -a (p . 115) и объясненіе самого W e s t p h a l-я (р. 117— 
118); ср. еще р. 272. — Р. 98 стр. 15, читая риОроі <утротуиХоі вм. puOjxo: тгер'ітсХесо, что про
тивно здравому смыслу. — Р. 100, примѣръ изъ B a ch -a  находится въ болѣе полномъ видѣ 
на р. 271. — Р. 128 стр. 20, читай eine Dehnung der vorausgehenden Lange zur Dreizeitigkeit; 
folgenden портитъ все разсужденіе. — Въ извиненіе народной замѣны ^ J L c li*  черезъ  

можно привести греческій счетъ (р. 132):

Д ахтоХ о?  ру]то^ f  ХореГо; а Х о у о ; f  Хорііо^  рт]то; f  -

(ср. ниже стр. 172). — Р. 135, выноска 1); въ графическомъ изображеніи наибольшей пента- 
подіи не хватаетъ цѣлаго пеона, пяти начальныхъ временъ ( -  w -). — Р. 143. невозможно 
оставить безъ исправленія: Bezttglich des grossten Intervalles, welches in der Tiefe der Quarte 
vorkommt; это и есть терція (fa-la); но 8-V3 Diesen в е = 7 1/3 Diesen, а всегда 72/3, и дѣйстви
тельно 71/3 соотвѣтствуетъ интерваллу chroma malakon, а chroma hemiolion требуетъ даже 7 
(р. 140— 141; cf. Melik u. Rhythm. I p. 259,264).—P. 164, I. C a e sa r  говоритъ, что W e s t p h a l  
принимаетъ, что Daktylen und Anapaesten hochstens bis zu fiinf ...in einem Kolon verbunden 
werden konnen; это согласуется съ выраженнымъ на р. 187 мнѣніемъ W e s t p h a l-я, но я не 
понимаю, какъ привести къ одному съ нимъ знаменателю таблицу р.153, которая разрѣшаетъ 
идти не дальше 4-хъ повтореній (grosster Takt 16-zeitig, das 4-fache des kleinen ± w « _i « w 

z « « ) .  — Къ вопросу о конечныхъ стопахъ арабскихъ стиховъ недурно присовоку
пить то, что W e s tp h a l  сообщаетъ намъ изъ греческихъ источниковъ на р. 177: Die kata- 
lektischen Kola haben zur Ausfiillung des den Sylben fehlcnden Schlusses eine Pause, entweder 
eine 1 - zeitige, genannt Leimma, oder eine 2 - zeitige, genannt Prosthesis. Aus dem Anonymus 
de mus. § 1 =  83 wissen wir, dass es ausser der 1-und 2-zeitigen  noch 3-und  4-zeitige Pausen 
gab. Wenn Aristides sagt; oi 8s етгі|ау]хеі<; (тои; xevou; е'хоѵте'с; е’кті) цеуаХотгретгеатероі, so 
scheint er diese langeren Pausen im Sinne zu haben. Die 1-zeitige Pause macht nach ihm den 
Eindruck der Geringfiigigkeit, die grossen Pausen dagegen eineu bedeuteuden, grossartigen Ein- 
druck. Hiermit wurde das katalektische Kolon den Umfang des entsprechenden akatalektischen 
Kolons haben, indem die dem Metrum fehlende теХеитаіа аиХХарг) ihre rhythmische аѵатгХорсоик; 
durch eine Pause des Auslautes findet: durch ein 1-zeitiges Leimma in dem Verse

Ка: to jjlv] тгро хР*]Цатшѵ | xr/jfficov oxvoc; раХсоѵ ||
-*• -  -і -  ^ -  ^ Л | i  ,  v - A ||,
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вается иначе: Тѵ)ѵ р.оиач/у)ѵ o-'jfrrcao-av Stacpe.Tv etajdaciv ti$ *zt ty]v app.ovtxY]v

durch eiae 2-zeitige Prosthesis im Auslaute einer jeden daktylischen Tripodie des elegischen 
Verses

Das letztere wird ausdriicklich durch Quintil. 9, 4, 48 und Augustin, de musica 4, 14 
bestatigt (cf. C h r is t , Metrik d. Griechen u. Homer p. 46—49). — P .187 Eine kretische Tetrapodie 
namlich^ als rhythmische Einheit gefasst ware ein р.еуеО о; еіхоаааурлоѵ
evyevei юш, und dies whrde die grhsste Ausdehnung, die das iffou einnehmen kann, das 
еххаі8еха(ту]Цоѵ, um vier Chronoi Protoi tlberschreiten. Тутъ мы имѣемъ греческій противень 

— даже  въ количествѣ стопъ сходятся арабскій и эллинскій образцы, что, впро
чемъ, не покажется диковинкою, когда читатель, одолѣвъ до конца настоящій трудъ, 
узнаетъ причину опредѣленной для —I j l j - а  длины. W e s tp h a l только напрасно не

писалъ _Lw ^_Lw j._Lw ^J_w z, что вполнѣ подходитъ къ греческому ритму (ср. р. 219—220), 
какъ мы ниже увидимъ, и точь въ точь примѣняется къ арабскому размѣру. — Р. 192. 
Also in der griechischen Musik nur strenger Rhythmus, keine R ecitative. Wenn man 
frtiher annahm (Ambros), die griechische Musik sei recitativartig, so widerspricht das der 
Darstellung des Aristoxenus ganz und gar. Der Rhythmus der alten griechischen Musik war 
vielmehr tiberall ein streng gebundener. Важное указаніе для арабской мелопеи!—Р. 197— 198 
музыкальные образцы надо сличить съ р. 170, 200, 201. — Р. 200. Изложеніе тгои; трі-Хашо; 
грѣшитъ неполнотою и неясностью. — Р. 229 J. С йзаг читаетъ у Аристида (§ 3) axepaiov 
тшѵ аріѲрішѵ вм. риОрішѵ, и W. ему не противорѣчивъ (keine Abweichung). Я бы оставилъ 
риОілшѵ. Рѣчь идетъ объ успокоеніи, которое доставляется уму простотою легко узнаваемаго 
ритма; онъ постигаетъ размѣръ, дбиженіе, способъ развитія ритма: той Xoyou то а7П)рткх- 
ілеѵоѵ, тѣмъ скорѣе, что удвоенная стопа съ самаго начала какъ бы предзнаменовала это; а 
самый ритмъ, не допуская разложенія основаннаго на различныхъ соображеніяхъ — то тшѵ 
риѲ|ліоѵ axepaiov —, способствуетъ къ безошибочному и наглядному распознаванію стихо
творнаго размѣра. — Р. 240 строка 9, читай е; вм. е£. — Р. 243 1. 22 огрітшр вм. aY'^aip. — 
Р. 293 1. 1, w іУг zeitig надо вычеркнуть; у Б а х а  такого рода короткой нѣтъ, и ниже W. 
упоминаетъ о ней: noch zwei andere Zeitwerthe der Ktirze giebt es и т. д.— P. 294 Интересное 
мѣсто изъ Діонисія De Compositione verborum с. 11 касается нашего предмета: 'Н |леѵ 7rs£rj 
Xe'Sji; oi>8evi; o u t * оѵо[лато; o u t s  рѵ)ілато; Зіа^етаі той; хР^ѵои; °u8s |летат'.От;<хіѵ, аХХ* оіа; 
Traps'.Xyjfps т9) ouasi та? сиХХаЗх; та; те [лахрх; ха\ та; Зрахеіа;, тоіаита; фиХаттгі. т; 81 puOpuxrj 
ха: ріоиаіхѵ) хатаЗаХХоиачѵ аита; ріеюиааі ха: аи^оисгаі, ш;те тгоХХахі; si; та еѵаѵтіа {летахы- 
реТѵ ои yар таГ; сиХХаЗаТ; атгеиОиѵоиаі той; хр^ѵои;, аХХа тоГ;. хрэѵоі; та; с?иХХа[іа;.

II р. XVI. Die Kitharoden batten wieder andere Namen, deren einige den Saiten entlehnt 
sind, z. В. та хата та; трітшѵ aptaoYa;, что напоминаетъ собою арабскіе термины для Spiel - 
und Stimmungsarten.—Р. 3 Derpoetische Text unserer beriihmtestcn Operu ist fast iiberall ohne 
Kunstwerth und kann auf den Namen einer wirklichen Poesie keiuen Anspruch nehmen. Эта 
горькая правда и заставляетъ обращаться исключительно къ пѣснѣ, къ романсу, чтобы 
распознавать законы ритма.—Р. 3. Die Musik ist, um mit Aristoteles zu reden, nur ein rj8u<ip.a 
des dichterischen Kuustwerkes, sowohl im Drama wie in der lyrischen Poesie. Sie hatte freilich 
die Aufgabe, in dem Gemilthe des Zuhorers und Zuschauers die Stimmung zu erregen, welche 
fdr das voile Verstiindniss der vorgetragenen Poesien erforderlich war, aber die Poesie selber 
war der eigentliche Schwerpunkt, auf den es bei der gesammten kiinstlerischcn AuffQhrung 
ankam. Совершенно какъ въ арабскомъ мирѣ! — Р. 7. Wir haben aber nicht zu vergessen, dass 
die Alten vom Eindrucke ihrer auXo: stets mit Riicksicht auf ihre Saiteninstrumente reden, und 
diese sind am nachsten unserer pedallosen Harfe verwandt, deren Klang so farblos wie moglich 
ist. Ein wirklich selbstiindiges Leben vermag sich auf dem Spiel der Lyra und Kithara nicht zu 
entwickeln, sie ist streng genommen nicht einmal faliig, eine Melodie darzustellen, denn die 
Tondauer kann immer nur eine sehr kurze sein und ist eigentlich nur fdr den Augenblick vor-

3*
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хаХои(А£ѵі)ѵ іграуілатгіаѵ йс, те. -lY)v риѲ[ШМ)ѵ xai '.vjv i«Tf!XY)v £t; n  t^v

handen, wo die Saite angeschlagen wird, das Nachklingen ist so schwach, dass liier kaum mehr 
vom Tone die Rede sein kann. In dieser Beziehung bildet sie gerade den Gegensatz der die 
Melodie fllkrenden menschlichen Stimme. Отсюда ясно почему, не смотря на важныя преобра
зованія, музыка имѣла у арабовъ дѣну въ сопряженіи съ пѣніемъ и выдающимися музы
кантами оказывались исключительно пѣвцы, а мотивами для музыкальнаго сочиненія пред
ставлялись одни лишь стихотворенія. — Р. 18 Der Tauz der Alten ist in seinem Ursprunge 
niebts Anderes als ein heiliger Opferzug oder Opfertanz; p. 19 Aucb der in den tragiseben 
Threnen wie in den erhaltenen volksmiissigen Hymenaen so beliebte Parallelismus der W orte 
zeigt sich in der Gleichheit des Anfangs beider Lieder (Klagen der Hekabe und der Helena). 
Мы вспомнимъ объ этомъ, когда перейдемъ къ разбору еврейскаго стихосложенія. — 
Р. 58 Die Lichanos dagegen, und ebenso aucb die Parhypate, klingt am hochsten im Dia- 
tonon syntonon und gleichklingend im Chroma syntonon toniaion; cp. однако p. 53 и Melik 
I 259—260, П 23—24, 31. — P. 61 Kleiner ist es (das Intervall), wenn man als Lichanos die 
hbebste diatonische и т. д.; чит. grosser (ѵ. Mel. II 35— 36, § 57—58, — тамъ по недосмотру, всѣ 
§§ на р. 34—36 носятъ невѣрные ЛіЛг); W. перескочилъ черезъ строчку, впрочемъ ср. р. 62.— 
Р. 60—61: а. mit der enharmonischen Parhypate; n выпалъ по недосмотру. Читай 1 Diesis 
5 Dieseis 4 Dieseis 4 D ieseis, вм. 1 Diesis. Читай: malakon вм. bemiolion и наоборотъ. Читай: 
11/3 Dieseis 42/3 Dieseis 4 Dieseis 4 Dieseis вм. 22/3 Dieseis. — P. 72 читай: den Zahlwerth 
8 rsp. 27 gegeben вм. 16; cf. p. 76—77; v. Т'іцаіо<;, in Plat. Op. ІП 35. — P. 72—73. 5irXx<nai... 
трпгХасіаі. — P. 96. Испр. 3 4 въ 4/3. — P. 83, 1. 4 съ конца: Das erste und das vierte Tetra- 
chord; нужно исправить въ: zweite. — P. 84 e f  g а вм. a. — P. 95 (Archytas von Tarent) ist 
also um eine Generation alter als sein Heimatbsgenosse, der Tarentiner Aristoxenus, а не 
jiinger. — Къ p. 96 cp. p. 57, 60 и 62. — P. 110. So haben wir im ganzen vier Stellen, welcbe 
von dem Vorhandenseiu eiuer nicht unisouen Instrumentalbegleitung reden; а между тѣмъ 
W e s tp h a l  выписываетъ ихъ только три; онъ выпустилъ Plat, dc Mus. 28, котораго онъ 
приводитъ на р. 103 въ выноскѣ. — р. 137. Разница между древнею и средневѣковою 
номенклатурами происходитъ просто отъ направленія вверхъ или внизъ по клавіатурѣ; 
ср. византійскій способъ на р. 164. — Р. 137— 138. Bei Aristides р. 18 heisst es von den 
etorj Ttov тои Віа, тгатоиѵ «a xx: xp^as 01 ^aXato'i тшѵ -rjOaiv exxXouv», wonach die Octavengattun- 
gen bei den Alten als die Fundamente der ethischen Wirkung, welche die Musik auszuliben im 
Stande ist, angeseben wurden. Мы намекаемъ на это въ текстѣ.—Р. 170. Примѣчаніе чрезвы
чайно важно для музыки православной церкви, такъ какъ въ немъ доказывается, что 
можно вѣрить Мануилу Вріеннію, не смотря на различіе — Р. 172. О сложной системѣ 
октавъ, ср. р. 115. — Р. 177 Въ выдержкѣ изъ Политики Аристотеля послѣ; еі8^ обо, т*}ѵ 
Дшрітті выпали слова: ха: tyjv Фриуітті, ср. р. 189. — Р. 204 Таблица тбѵоі противорѣчитъ 
сказанному на р. 197 б сиѵтоѵоХиоіат! и не согласуется вполнѣ съ изложеніемъ на р. 205— 
206; ср. еще р. 235.

III р. ХУ. Sie (die 3-tte Auflage) geht davon aus, dass es in der griechiscben Poesie gesun- 
gene und gesagte Verse gab, jene dem Melos, diese der Lexis (Declamation, Recitation) angehorig. 
Was das zweite Buch der Aristoxeuischen Rhythmik liber drei-, vier-, fflnfzeilige Yersfiisse, 
liber rationale und irrationale Yersfiisse, liber Ausdehnung der rhytbmiscben Reihen lehrt, 
bezieht sick alles auf die gesungenen, nicht auf die recitirten Verse. Der kyklische Versfuss 
dagegen, welchen wir nur durcb Dionysius von flalikarnass kennen, gehort nicht den gesunge
nen Versen, sondern bloss den gesagten an. Этотъ вопросъ, какъ видно, играетъ въ грече
ской письменности не менѣе важную роль, чѣмъ въ арабской (cf. Melik I 226—227). — Р. 
XXXIII 1. 28 W. говоритъ о bypate meson, не о hypate hypaton.—Р. XXXVII 1. 20 читай: dy- 
namischen identisch вм. thetischen P. XLII 1. 22—23 Klang d . . .  von Bellermann als ges a es 
angesetzt. Какъ я ни изучалъ это мѣсто, я не могъ понять его развѣ помощью перестановки: 
Klang e s . . .  von Bellermann als ges a d angesetzt. — / P. 10 1. 3 съ конца: ne se soutient pas.—

\P .1 1  1. 8
P. 12 Die oben erklarten Stellen des Aristoxenus haben mich in der Ueberzeugung befestigt, 
dass sammtliche meliscbe Metra der Alten (—nicht die Paonen allein—) nur als gesungene
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-  37 -

Yerse im genuinen Rhythmus gehalten wurden, dass sie dagegen als gesagte Yerse niemals unter 
EiDhaltung ihres melischen Silbenmasses, sondern nur unter Berflcksichtigung dee rhythmischen 
Ictus vorgetragen worden sind. So war es schon in dem Rhapsoden-Yortrage der Homerischen 
Yerse, nicht minder in dem scenischen Vortrage der dramatischen Trimeter und Tetrameter, 
ausser wenn diese Verse als 7:арах<хтаХоу  ̂ d. h. zu gleicbzeitiger Instrumentalmusik melodra- 
matisch gesprochen wurden (cf. Melik I 224). Мы знаеыъ что въ арабской письменности 
recitatio—дѣло поздняго времени. — Р. 15 1. 10, не слѣдуетъ ли вычеркнуть одинъ оих: хаі 
оих естіѵ оих аі-еѵг^?—Р. 18 1.14, um wie viel die Lange des Daktylus kiirzer als die vollkommene 
Lange, а не langer. — P. 22 1. 2, au0i;.—P. 31—32. Den Griechen kann es nicht schwer gefallen 
sein, da sie von Anfang an das marcato und die Tonhohe, oder den rhythmischen Ictus und den 
Hochton, als etwas dem W esennach Verschiedenes von einander zu sondern gewohnt waren. Vo- 
calhohe und Vocalst&rke ist nun einmal nicht dasselbe; nur die deutsche Poesie hat beides nach 
der Freiheit, mit welcher der puGp.o7rot6<; tiber das Rbythmizomenon der Sprache gebietet, zu- 
sammenfallen lassen .. .  Die in der griechischen Poesie bestehende Unabhangigkeit des rhyth
mischen Ictus vom grammatischen Hochtone ist von A. W. S c h le g e l  absichtlich nachgebildet 
in dem Verse:

XVie oft | See-fahrt | kaum vor | riickt, miih | vol - le - res | Ru - dem

Im dritten und vierten Versfusse hat die Ictussilbe den Tiefton, die ictuslose Silbe den Hochton. 
Дѣло, вѣроятно, разрѣшается тѣмъ же способомъ, что по арабски: ритмъ стиха, произведеніе 
ритма языка, является высшей единицей, которой подчиняется ритмъ каждаго отдѣльнаго 
слова (cf. выше, 3. В. О. VII, 132—34 =  отд. отт. 50—52). — Р. 34. Vielfach hat mao versucht 
in den althebraischen Versen einen Rhythmus zu fiuden... Liige uns die richtige Vocalisation vor, 
so wtlrden sich Silben von der Beschaffenheit, dass diese gleich den iibrigen Poesien des Alterthums 
ein nicht zu verkennendes Metrum darbieten... Eine ahnliche Bewandtniss .. .hat es aucli mit der 
Versification des Arabischen Koran ...D iese Eigenthiimlichkeit der Koran-Versification zeigt sich 
auch in den altarabischen Gedichten epischen Inhalts, welche mit dem Namen Makamen bezeich- 
net werden. Мы провѣримъ въ другой части нашего труда мнѣніе \Ѵ. о стихахъ въ Библіи; 
надо признать, что ему доставили очень неточныя свѣдѣнія объ арабской литературѣ, что 
и оказывается въ его посмертной Allgemeiue Metrik.—Р. 46 Mein gelehrter Moskauer Freund 
Fedor Ewgenewitsch (Korsch) glaubt, das Aristoxenische Silbengesetz sei mit Erfolg fur persische 
und arabische Metrik zu verwerthen. Что W. подразумѣваетъ подъ этимъ неяснымъ наме
комъ я не знаю. Moge er bald Musse finden, seine schbnen Entdeckungcn iiber die Versifica
tion der Perser und Araber zu veroffentlichen, прибавляетъ онъ; къ сожалѣнію, это желаніе 
еще не осуществилось.—Р. 52—57 придется къ нимъ вернуться по поводу персидской про
содіи; пока, достаточно указать на распространеніе греческой музыки, греческаго пѣнія у 
Арсакидовъ и Сасанидовъ.—Р. 60. Die Bauern beim Dreschen wahren mit ihren Flegeln die 
genaueste Taktgleichheit, ein praktischer Beweis, dass das Gefiihl filr Taktgleichheit als die 
einfachste Form des Rhythmus ein Jedermann angeborenes ist. Очень вѣрно!— P. 62. Древне
германское стихотворство очень близко подходитъ къ размѣру нашихъ былинъ, хоровод
ныхъ пѣсенъ и т. д. —Р. 67. Скандовка древнелатинскаго carmen у Cato de Re Rustica 141 не 
поражаетъ меня убѣдительностью; ср. еще на р. 71—72 сатурнинскіе стихи Невія. Слѣдо
вало бы сличить съ русскими простонародными пріемами. Сходство, дѣйствительно, порази
тельное, если сравнить R o m a n in o , Del Verso Saturnino, Milano 1886, p.34, съѲ. E. К ор ш ем ъ , 
О русскомъ народномъ стихосложеніи, въ Изв. Отд. Р. яз. и сл. И. А. Н. I 1, 1896.—Р. 77— 
84, Reimend-accentuirende Poesie der Germanen, и p. 84—85, Accentuirende Versification der 
spateren Griechen; Byzantiner, — полны весьма цѣнныхъ указаній; объ оіхоі и хоихобХюѵ

t l - , » ; говорится на р. 87. — Р. 92—94. Менѣе хорошо изложены начала испан-
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скаго, французскаго, итальянскаго стихотвореній, какъ и впослѣдствіи въ Allgemeine 
Metrik.—Р. 104. Къ сказанному о іоническомъ нарѣчіи надо прибавить сказанное р. 232.— 
Р. 110. Die kurze Silbe wird in diesem Falle (die kleine Pause, welche mit der Cftsur des 
Verses verbunden ist, zumal wenn sich zu ihr eine starkere Interpunction gesellt) nicht 
zur Lange, sondern dient nur als Erzatz der Lange, gerade wie sie am Yers-und Perioden- 
schluss die Lange ersetzen kann, indem die Zeit, w&hrend deren die Stimme ruht, fiir den 
Rhythmus mit in Anrechnung gebracht wird. Еще точка соприкосновенія между арабскою и 
греческою просодіями; cf. еще C h r is t , М. d. Gr. и R. р. 633 § 707. — Р. 116. W. объ
ясняетъ поэтическія вольности законами языка и особенностями произношенія; знамена
тельны его слова по поводу четырехъ словъ у Гомера: diese werden vorlaufig noch dem 
Gebiete der «rein metrischen Dehnung» uberlassen ЫеіЬеп miissen. Значитъ, и тутъ арабская 
поэзія не составляетъ исключенія.—Р. 152 1. 15 читай apast, 1. 26 теттарсоѵ.—Р. 154 1. 11 чит. 
о^ріеіо:;; тамъ-же, ср. р. 163 выноску. — Р. 138— 139 и 152 представляютъ нѣсколько любо
пытныхъ данныхъ относительно такта.—Р. 156. Bildet die Dipodie einen selbstandigen Takt 
wie Aristoxenus sagt, — ein selbstandiges dipodisches Kolon, wie die Metriker sagen, — so hat 
sie der vorliegenden Angabe tiber die Basis zufolge zwei Takttheile, eine Arsis und Thesis; im 
hesychastischen Rhythmus, , im diastaltischen Rhythmus: s  « — « . Die Dipodie kann

Thesis Arsis Arsis Thesis
aber auch den Bestandtheil ernes tetrapodischen Kolons bilden, z. B. die zweite Hhlfte des 
trochaischen Tetrametron trochaikon: ± v JL „ ± v jl

Arsis Thesis Arsis Thes.
Васи; ScroScx^ Ваа. 8:-.

Vermuthlich ist es dieses Schlusskolon des trochaischen Tetrametrons, welches Marius 
Victorinus oder vielmehr dessen Quelle im Sinne hat. Es ist dies aus den Schlussworten zu fol- 
gern: quamquam in his non nunquam syllaba pro integro pede in ultima dumtaxat versus parte 
accepta propriam impleat thesin. He примѣняются ли эти выраженія тотъ въ точь къ араб
скимъ стопамъ, изъ которыхъ каждая есть диподія и каждая способна быть урѣзанною въ 
концѣ стиха?—Еще любопытно съ нашей точки зрѣнія все отъ р. 158 до 165, особенно р. 161: 
xaOsXov ВУпгеГѵ у; jj.sv риѲцэтгоца тгоХХа; ха: xxvtsSxttx; хсѵеТтх:, о\ 81 7гэ8е; оі; ау]іиіх,.ѵор.£ба 
too? риОр.ои; атгХа; те ха: та; хита; as:, говоритъ Аристоксенъ.—Къ поясненію таблички на 
р. 159 нужно вникнуть въ р. 161. — Р. 166 Въ началѣ статьи По8е; T f j ;  8еитера; avTiwxOs'ta; 
чего-то недостаетъ. — Р. 167: Eine етгі-Хохг) тгѵта<ту)}до; bildeten die drei б -zeitigen Versftisse 
nicht, wie uns durch Scholl. Hephaest ausdriicklich versichert wird; почему? W. не видитъ повода 
къ тому (р. 168); я бы полагалъ, что мѣшали паузы. Когда онъ поясняетъ, что Heliodor sah 
die aus fiinffiissigen Trs8e; bestchenden Xrerse lieber fiir puOjj.o: als fiir fj.txpa an, не думается ли 
вамъ сейчасъ о и больше еще о ^ ijl  jJ L c? — Р. 171— 172. Разборъ каталекснса при
водитъ W. къ заключенію: Die trochaische Tetrapodie katalektischer Bildung _ v _ ^ ____ hat
dem Rhythmus nach denselben Umfang wie akatalektische _ w _ что было такъ автори
тетно установлено для арабскихъ стиховъ G u y a rd ’oM^ Дальнѣйшее изложеніе XV. (р. 172— 
175) заслуживаетъ тщательнаго изученія въ этомъ направленіи. — Р. 178 1. 16 Glieder. — Р. 
178. Das XVort хіоХоѵ als Bezeichnung des rhythmischen Gliedes ist aber den Metrikern nicht 
eigenthumlich. Auch die Musiker wandten es in dieser XVeise an. Мы уже знаемъ, что у ара
бовъ метрики и музыканты пользовались одними и тѣми же терминами.—Р. 178. Die unvoll-

stilndige Reihe soil den Ausdruck xsfjL(aa,caesum,oder TOfj.-̂  fiihren.Сравни И vjJaS .—P. 180 

выноска. Marius Victorinus: Traditum est enim colon intra decern et octo tempora esse debere, 

metrum autem ex duabus colis subsistere. Colon соотвѣтствуетъ ^ 1 met rum— — P.

189 1. 4 pedum; 1. 21 вычеркни nur: nicht nur fQr; 1. 33, дѣйствительно ли надо читать е; 
ofAo'uov и не аѵо}Ао:шѵ? — Р. 199 1. 29, auf 10. akatalektische.— р. 206 О парабасисѣ см. 
р. 250. — Р. 216, 219, 221—222, 231—232, 241, 256—259 обращаютъ на себя вниманіе. — 
Остальная часть сочиненія уже не тѣсно связана съ нашимъ предметомъ. Основною мыслью 
ТѴ.’я воспользовался J. Н. S c h m id t въ Die Kunstformen der Gr. Poesie (4 тома, Leipzig 
1868—72), который ратуетъ противъ произвольныхъ его построеній; не входя въ оцѣнку
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OTroxpiTtxyjv* 1). Аристидъ, жившій въ концѣ I ст. по Р. X., въ своемъ Шрі 
McuatxYjc ВфАса тріа (ed. Jahn), дѣлитъ музыку2) на

$£(ОрУ)'ГГ/.6ѵ тгайеітхсѵ
фіюххоѵ:

Х) apid[AY)'UX.
2) 7T£pt тйѵ оѵтшѵ

Ть^ѵгхоѵ: 
apf/.ovix6v 
puOfJLlXOV 
{Х£ТріХОѴ

ypYjaw.ov:
(х&Хэтгсіса
pu0p.o7iotta
Troiyja-t;

^ayy^ATixov:
opYavtxov
фЗіхоѵ
Отг oxpnixcv.

Но, главное, Арпстоксенъ, Аристотелевъ ученикъ, создатель науки о 
ритмѣ, признаетъ три искусства въ дѣйствіи (upax'-ixai) и всѣхъ ихъ обни
маетъ въ одномъ понятіи: fxouatxat теуѵаі; всѣ они поддаются ритму: орхе- 
стика, музыка и поэзія3). Греческая лирика и, въ пору своего возникнове
нія и роста, греческій эпосъ представляли собою сочетаніе поэзіи съ му
зыкою (aoiSot)4); равно какъ Ибнъ Мохризъ, Мабедъ, Исхакъ въ арабскомъ 
мірѣ, такъ Терпандръ и его послѣдователи присочиняли мелодіи къ давно 
составленнымъ стихамъ эпопеи (P lu t. De Musica III).

Но и wenn wir sprechen5), so ist dies, wie Aristoxenus will, ebenfalls 
ein Melos, denn indem wir Sylben von verschiedener Accenthohc aus- 
sprechen, bewegt sich die Stimme nicht minder wie beim Gesange von einer 
hoheren zur niederen oder umgekehrt von einer niederen zur hoheren Ton- 
stufe. Ein anderer griechischer Schriftsteller, Dionysius von Halikarnass, be- 
merkt, dass sich beim Sprechen Intervalle von dem Umfange einer Quinte 
ergehen. W ir modernen Menschen vernehmen in unserer Sprache wohl noch 
umfangreichere Intervalle; es ist nicht selten, dass dieselben in erregter 
Rede die Grosse einer Octave und daruber haben. . .  Die Singstimme fiihrt 
messbare Kliinge auf den verschiedenen Tonstufen aus, die Uebergange von 
einem zum andern Klange sind unendlich klein. Die Zeitdauer, welche die 
Sylben der Sprechstimme einnehmen, sind freilich nicht unendlich klein, 
aber doch nicht gross genug, dass uns ein Mass zu Gebote stiinde, womit 
die eine Sylbe im Verhaltnisse zur Andern gemessen werden konnte. Nur 
eine Ausnahme statuirt Aristoxenus, wenn niimlich in bestinimten Affecten 
der Sprechende auf irgend einer Sylbe langer verweilt. So giebt es fiir die 
gesungenen Sylben ein bestimmtes rhythmisches M a ss ... Die einzelne ge-

этого почтеннаго труда, мы выпишемъ здѣсь знаменательныя его слова, IV 6: Es soil dar- 
gestellt und bewiesen werden, wie aus der inueren Natur der gr. Sprache heraus sich ihre be- 
stimmte kunstgemiisse Anwendung in der Musik wie von selbst ergab, ohne kiinstliche hiuein- 
gelegte Theorie.

1) lb . 2) Cf. ib. p. 22. 3) lb. p. 30. 4) lb. p. 37, 39. 5) lb. p. 4 2 - 4 4 .
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sprochene Sylbe lilsst sicli einem genauen rhythmischeu Masse nicht unter- 
w erfen. . .  Hieraus folgt, dass wir mit Unrecht fiir unsere Recitationspoesie 
dreizeitige Trochaen, vierzeitige Daktylen und andere Versfiisse eines be- 
stimmten rhythmischen Masses statuiren. Solche der Zeit nach messbare 
Versfusse giebt es in der recitirten Poesie nicht. Von den rhythmischen 
Momenten des recitirten Verses ist nur der rhythmische Ictus vernehmlich, 
die Zeit welche zwischen zwei Ictussylben liegt (die Zeitdauer des Vers- 
fusses) entzieht sicli unserer Wahrnehmung.

Соображенія В естФ аля, основанныя на аристоксеновомъ различіи 
между и 8іао"ГУ)[латіхг] движеніи (xtvyjcn )̂ голоса, подтверждаютъ гла
венство ударенія, но не разрушаютъ теоріи G u y a rd ’a о звукахъ: изъ того, 
что въ обыкновенномъ говорѣ нельзя точно мѣрить длину слоговъ не слѣ
дуетъ еще что они не подлежатъ измѣренію; наоборотъ, ихъ существованіе 
во времени подчиняетъ ихъ законамъ «de la duree»; для узнанія ихъ стоитъ 
только увеличить значеніе звуковъ во времени (какъ подъ микроскопомъ 
мы увеличиваемъ размѣры неизмѣримо малыхъ предметовъ1}) и мы полу
чаемъ относительную ихъ длину, единственное, что насъ интересуетъ; если 
бы извѣстное соотношеніе не существовало между слогами (что положи
тельно невозможно), оно бы не проявлялось, какъ только слоги занимаютъ 
достаточно времени, чтобы наше ухо воспринимало точную пропорцію между 
ними. Мѣткое замѣчаніе Аристоксена даетъ, однако, поводъ къ полезнымъ 
соображеніямъ о послѣдовательныхъ измѣненіяхъ въ просодіи и, что ближе 
насъ интересуетъ, о возникновеніи дамасскаго чтенія стиховъ, о созиданіи 

какъ разновидности ^}L cli и т. д. Много зависитъ еще отъ органа 
говорящаго и отъ его душевнаго состоянія, но здѣсь рѣчь идетъ о теоре
тическомъ, идеальномъ измѣреніи звуковъ, о той точкѣ, которая предста
вляетъ собою середину между крайними колебаніями маятника голоса.

Фабій Квинтиліанъ справедливо замѣчаетъ: Oratio non descendit ad 
strepitum digitorura2), и W e s tp h a l недурно утверждаетъ: Den Rhythmus 
eines declamirten Hexameters durch Notenzeichen auszudrlicken, dem wtirde 
sicli Aristoxenus widersetzen2), —  по при простомъ сказываніп —  безъ ме- 
лоиеи. Для теоріи языка его возраженіе не имѣетъ силы; для практики 
арабскаго стихосложенія оно не имѣетъ примѣненія: въ чтеніи арабскихъ 
стиховъ слышатся одни ударенія, но тема, по которой они составлены, 1

1) Вспомните наклонную плоскость Галилея. — Впрочемъ, живо сыгранныя V64 -ыя

части такта f  не занимаютъ больше времени чѣмъ одинъ голосовой звукъ.
\0 '

2) ІЬ. р. 53.
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входитъ въ кругъ музыки. Мы лучше вернемся къ словамъ самого Ари- 
стоксена apudPsellum *): Н б£ аиХХа^у) урбѵои тсѵі<; рі'троѵ оО<та оих у)р£р.£Т 
хата тбѵ /роѵоѵ, [хгуеду) ріѵ уар /рбѵшѵ оих а£с та аита хат£/оио-іѵ аі аиХ- 
Хараі, Хоуоѵ ріѵтоі тбѵ аитоѵ сЫ тшѵ ілеугбшѵ' Кристи иіѵ уар хат£^£іѵ тг)ѵ 
(Зра'/сТаѵ /рбѵои, ЗіиХаачоѵ б£ tyjv [лахраѵ. D e r1 2) von den Metrikern oft wie- 
derholte Satz der rhythmici und rausici, dass die Kiirze nicht immer ein- 
zeitig, die Lange nicht immer zweizeitig sei, ist also auch ein Satz des 
musicus Aristoxenus. Меня особенно поражаетъ мнѣніе приведенное у Ma
rius Victorinus (въ Melik II 76): Alii rursus nec pedem nec syllabam 
metrum putant esse dicendum, sed tempus, quia omne metrum in eo quo 
metimur numero finitum est (ut decempeda, non enim modo decern habet, 
modo undecim modo duodecim pedes, sed semper decern), unde pedem me
trum esse non posse quia in versu modo unus est dactylus modo duo seu 
spondei, interdum incurrunt trochaei aut amphimacri, quorum diversitate 
juxta spatia temporum metrum quod certam mensuram habere debeat ne- 
quaquam finitum inveniri.

Стопа —  тгои; —  означаетъ, въ сущности, тактъ ударяемый ногою; 
оттуда ароч; и ОЬч:, что ясно показываетъ происхожденіе стиха. Если 
W e s tp h a l правъ, когда онъ говоритъ: Die Sylben und W orter der Sprache 
haben an sich eine bestimmte Zeitdauer, sie haben auch bestimmte Accente, 
durch welche einzelne Gruppen von Sylben zu bestimmten Zeitabschnitten 
sich vereinigen, aber dadurch ist noch kein bestimmter Rhvthmus gegeben3), 
то его увѣреніе сводится къ установленію, что4) So stellen sich, wenn man 
dieselbe Lexis, d. h. die namliche Sylbengruppe in verschiedene Zeitab- 
schnitte zerlegt, Yerschiedenheiten heraus, welche in dem Rhythmus selber 
liegen. Въ самомъ дѣлѣ, состоящій изъ ^ і̂мі****, и образованный

повтореніемъ ^ lc lu * , могутъ оба простирать притязанія къ J p jJ
О, * Ъ гч.

jju  j l j J I , — ритмъ, мелопея этихъ словъ покажетъ къ какому разряду 
принадлежитъ ихъ группа въ данномъ сочиненіи; но возможность изъ нпхъ 
дѣлать или лежитъ въ нихъ самихъ, въ языкѣ, который ихъ по
родилъ: ритмъ обоихъ размѣровъ есть упорядоченіе первичнаго, основнаго 
ритма рѣчи.

Для разъясненія одного мѣста у Арпст., W e s tp h a l5) мѣритъ 

Аах'ТиХо; ру)то; -  /̂ ореТо̂  аХоуо; f  /оргТо; ру]то; f  у;

1) ІЬ. р. 62; Melik II 76.
2) р. 64.
3) р. 71.
4) р. 70.
5) р. 132; cf. Melik I 26.
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всему этому мы видѣли примѣры въ арабскомъ стихосложеніи: Не наи
лучше ли объясняются опредѣленія Аристоксена ('РиѲиихшѵ ачоіугісоѵ 
рфХ. р', Melik II 82 § 20),
о ріѵ і'сгоѵ то аѵсо та> хатсо е/соѵ хаі 8ісгу)[хоѵ іхатероѵ, черезъ ^ ^ ( с і і )  —
6 Se тбѵ fjtiv хатсо Siotqulov, то Si аѵсо yjfjLt<ru, черезъ (^Lc)LLe —
TotTos Si Tt; X*/]<pO£ty) тгои̂  тгара тоитоік;, tyjv іліѵ (Заачѵ ttnqv au тоТ<; ар.ооте- 
poi  ̂ iycov тг)ѵ Si apo’tv fjLtGov fxeyiBoc; i^ouaav тшѵ apcEoov [die mittlere Grosse 
(arithmetisches Mittel) der beiderseitigen Aufschlage, Melik I 26], черезъ

т . е . г  г u s i r .  r ;  ( 5 i?
la ton ma fa Ій ton (mo faalaton

Мы ещ е1 2) находимъ поразительный противень нашему отказу считать 
^^LcU =  _  ̂ _ и =  согласно желанію F r e y ta g ’a; мы мѣ

рили ^ £ £ | и_________ =  5 1 5  5 С " I ? объявляя, что
только такимъ образомъ эти стопы могли повторяться въ одномъ стихѣ. 
У Аристоксена мы узнаемъ3): То 8і і-тас7У)р.оѵ (ліу£Ѳо; оих і/ѵ. 
SiaipYjaw TtoStXYjv* трсшѵ yap Хаіфаѵоріѵсоѵ Xoycov £v тоТс; ітгта ouSds 
io-Tiv £ppu0[AÔ * (I)v щ  [i.£v ecrriv 6 tou ітптргиои x. т. X. Ho yivo; 
Ытргиоѵ, in welcliem sich die Hebung zur Senkung wie 3 :4  verhalten 
haben s o i l4), выражается именно черезъ и т. д.; а пре
словутый учебникъ Ге<і>естіона, признавая этотъ типъ —  ітстао-у^о;, до
пускаетъ его безпрестанное, непрерывное повтореніе (о-оѵг/ш^); у Со- 
Фокла, у Пиндара, у Аристофана мы его встрѣчаемъ пять, шесть, семь 
разъ сряду. Что изъ этого заключить? что хХыѵа; А0а(ѵаі;) =  _ _ * - 
для глаза, но не для слуха; что _ - - _ выражаетъ неточно соотношеніе 
между слогамп. W e s tp h a l выводитъ5), что мнимый Ы тріто; занимаетъ 
не семь, а 6% единицъ времени. Но ВестФ аль вовсе не думалъ о томъ, что 
существуетъ же причина, которая побудила Аристоксена осуждать непре
рывное употребленіе эпитрита: причина кроется видимо въ необходимости 
нарушить ритмъ безпорядочнымъ разбиваніемъ удареній, невозможностью

1) Въ позднѣйшихъ видахъ, изложенныхъ нами въ предыдущей главѣ.
2) Р. 182— 184.
3) Р. 183; cf. Melik И 85 § 35.
4) Metrik d. Griechen u. Romer von W. C h r is t  1879, p. 64.
5) Его частыя ссылки на Пиндара, котораго Аристоксснъ ставитъ себѣ въ обра

зецъ, доказываютъ, что не надъ такою стопою Аристоксенъ могъ произносить свой стро
гій приговоръ и прибавлять, что она очень рѣдко встрѣчается.
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соблюдать музыкальный размѣръ. Чтобы возстановить его, необходимо дать 
х е̂іѵа<; АѲа (ѵа?) значеніе цѣлаго такта о двухъ сильныхъ доляхъ, т. е. 
видѣть въ xXstva; ’A0a(va<;) настоящій по методу G u y a rd ’a, а не
------ по мнѣнію метриковъ п F re y ta g ’a. C h r is t  (1. 1. р. 64) смутно со
зналъ это: Die Epitriten sind sammtlich zusammengesetzte Takte; и стоитъ 
взвѣшивать его слова (ib. р. 577): Auch wir kennen in unserer Musik 
die Unterschiede des Tempos, aber bei den Griechen, wo der Rhythmus und 
die Lexis in der innigsten Wechselbezeichnung standen, pragten sich jene 
Unterschiede auch in der Gestaltung des Textes aus. In dem accelerando
hatte die Dipodie die F o rm -----*, in dem gewtihnlichen moderato die Form
—  im ritardando endlich die Form Арабскіе размѣры проливаютъ 
на эти мысли яркій свѣтъ; и употребленіе знаковъ длины и короткости безъ 
указанія на ударенія, должно, кажется, безвозвратно погибнуть. Вѣдь на
стоящіе эллины, въ пору процвѣтанія искусства, говорили о 0еочс; и ароч<;, 
о сильной и слабой части такта; въ тотъ день, когда, потерявъ музыкаль
ный смыслъ, метрики забыли, что арач<; значитъ поднятіе и Обоч;  опусканіе 
ноги при удареніи такта, и спутали оба понятія*), греко-римское стихотвор
ство сдѣлалось труднопостигаемою наукою, и ея изслѣдователи начали блуж
дать въ потемкахъ, видя вездѣ правила и обычай, иигдѣ ритмъ и законы.

Возьмемъ еще, напр., сложный ритмъ -atcov2). И Аристотель (Rhe
tor. I l l ,  8), и даже метрикъ Геліодоръ, у котораго Ге<і>естіонъ черпалъ 
матерьялы для своего учебника3), считали его единственнымъ ритмомъ безъ 
метровъ; C h r is t  хочетъ видѣть въ ихъ заявленіи доказательство, что ряды 
съ пеономъ бываютъ различной длины4). Причина лежитъ глубже и раскры
ваетъ передъ нами новые горизонты: Аристотель и Геліодоръ отлично 
умѣли скандовать пеонъ, они не хуже музыканта Вакхія, несамостоятель
наго мыслителя и вульгаризатора посредственнаго пошиба5), знали, что 
тгаіаѵ сшѵОбто  ̂ іу. уоргіои ѵ.аі у]у£|лоѵо;с), т. е. . - « « = ^ - 1- ^ ;  но они 
понимали, что дѣло шло только о соблюденіи такта, а не о составѣ слоговъ, 
такъ какъ разновидности пеона « ѵ ~ _ п _ ѵ _  уже не соотвѣтствуютъ опре

1) Cf. W e s tp h . I р. 102—109. Аристоксенъ называлъ Ѳгсч; — Заоч?, что еще яснѣе.
2) См. C h r is t , р. 389 и 395.
3) W e s tp h . I р. 203.
4) Онъ принимаетъ цЕтроѵ въ смыслѣ стиха (см. у него р. 100, и Westph. I ll, 1 р. 

179— 180); но очевидно Аристотель имѣлъ въ виду свое собственное опредѣленіе въ томъ 
же §: той (гх^Р-атод Trjs Хе£е<ос; аріОцо? риѲцо'і; еатіѵ, ой ха'1, та р.етра т|хг;та; Аристидъ (De Mus. 
ed. Meibom p. 49): toj jl^ v yap puOjaou фаa\v аито (ap. Chr. p. 6); и см. у самаго C h r ist-a , р. 
79— 80, р.£тра тгротсотитга: о нихъ-то и говоритъ Аристотель.

5) W. I, р. 25.
6) Chr. р, 388.
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дѣленію Вакхія. Изъ ихъ словъ слѣдуетъ заключить, что пеонъ содержитъ 
двѣ доли, но каждая изъ этихъ долей не отвѣчаетъ шаблоннымъ стонамъ. 
Мы поймемъ, что пеонъ =  ^}LcU съ его измѣненіями, и тогда намъ ясны 
будутъ слова C h ris t-a : dass wir den Hauptictus der Lange lassen und dem 
Pyrrhichius nur einen Nebenictus geben: 1  - a « ; и намъ покажется не
умѣстнымъ его заявленіе: Indess werden wir doch auch wieder praktischer 
Einfachheit zulieb es unterlassen, den schwachen Nebenictus in den Schematen 
durch eigene Zeichen auszudrucken. Онъ не рѣшается провести свою мысль 
до конца1). Вѣдь:

— ѵ w — *; — w ~ \  w w eL-lcli dj^LcU;
ou 8ev естті 6rjpi ov yu vacxi; ajjia Хіотерсѵ '

оба ритма совпадаютъ до мельчайшихъ подробностей: положеніе удареній 
второстепенное значеніе длинныхъ слоговъ въ слабой части такта, удлине
ніе послѣдняго слога стиха и появленіе молчанія для замѣны послѣдней сла
бой части такта. Все оттого, что у грековъ и у арабовъ музыкальный 
ритмъ создалъ стихъ изъ обыденнаго языка.

Разновидность пеона, кретикъ =

ouSe ты KvaxaXto ои8е :со NupcruXa =  ^ I c l i  ^ l c | j  ^ i c l i

И точно также какъ мы связываемъ съ другимъ лишь помощью 
паузы, suchten (C h ris t 392) die M etriker durch Einrechnung der den W ort- 
schluss am Ende des Fusses begleitenden Pause den Creticus auf die Holie 
von 6 Zeiten zu bringen: HXioScopo; Si cpyjcri xco-puav йші тtov 7raicovixwv ttjv 
хата тгбоа toijlyjv, олео; у) аѵатгаиач; 8і8ойаа ^роѵоѵ £$асгу)и.ои; та ; (За<7£і; пощ 
xat іаоцер£Т; со; та ; аХХа;, говоритъ ГеФестіонъ; я склоненъ думать однако, 
что ГеФестіонъ плохо понялъ слова своего автора, который, вѣроятно, не 
считалъ кретика пятпвременнымъ, а шестпвременнымъ: | |* £ |* , —  и тре
бовалъ паузы, чтобы пополнить тактъ. Какъ по- арабски, стихъ можетъ 
быть продленъ на одинъ слогъ; какъ по арабски легкій слогъ, третій отъ

слѣдующаго слога съ удареніемъ, способенъ его получить (ср. выше арса- 

усо т&рбѵ):
уриа-охрс^тостѵ оррсоі; TtiOyjaaaa, Swpowi М(ѵсо— у Эсхпля въ ХоеФОрахъ 

(стр. 617). Что вѣрное пониманіе эллинской метрики требуетъ строгаго при-

1) Однако, см. р. 701, какъ онъ ритмъ стиховъ для маршевъ и плясокъ отыскиваетъ 
маршируя и выплясывая.
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держиванія отысканныхъ G u y a rd -омъ законовъ, доказывается знаменатель
нымъ заявленіемъ схоліаста Эсхпля!), которое, видимо, пропускается всѣми 
безъ вниманія: (Заіѵоѵтас уар оі риОріоі, ЗсаірЕІтаі $£ та [ДЕТра, оЬуі [ЗаіѵЕтаі. 
Скандовать можно размѣры; ритмы поддаются только расчлененію на такты. 
Намъ уже преподано, что ритмъ состоитъ изъ двухъ тактовъ, какъ элементы 
арабскаго стихосложенія; эти элементы —  не стопы, значитъ, а ритмы. 
Метры —  это составная часть стиха, не предназначеннаго для пѣнія, а для 
продекламированія; арабская поэзія не знаетъ подобнаго стиха: даже раз
мѣры, которые употребляются нынѣ однимъ или другимъ поэтомъ безъ пѣ
нія, суть тѣ, которые созданы для пѣнія. Ихъ составныя части служатъ 
яркою иллюстраціею къ словамъ Арпстоксена и дѣлаютъ излишними многіе 
споры, напримѣръ трудную борьбу W. съ M a rq u a rd  и В а и и ^ а г і ’омъ 
(Melik I, 20— 23):

Ы аУ]р.аіѵ6[А£0а тоѵ риО|доѵ хаі уѵсоріріоѵ тіоісирсЕѴ ty) alaO-qo-et, т:о0; 
Ёатіѵ £і; у] tiXecou; еѵо; ('PuQp.. 2то%. § 16, Melik И 81), говоритъ учи
тель; это значитъ —  черезъ j Sj  и iJLoli или J acLJ =  мы обозначаемъ 
ритмъ и знакомимъ съ нимъ чувство. Дѣйствительно мы читаемъ дальше 
(§ 17): Тшѵ Зё тгоЗшѵ о і ріѵ ех Зио уроѵсоѵ стбухЕіѵтаі тоО те аѵсо хаі тоО ха- 
тсо — т. е. ^ J —  оі Зе ех трссоѵ, Зио ілеѵ тйѵ аѵсо, Ёѵо; Зе той хатсо —  т. е.

----- , У] £$  ЕѴО; [ЛЕѴ TOU GCVCO, Зио ЗЁ TWV х а т с о ------Т . е. ijj, <ОІ 8 s  ЕХ ТЕ Т -

тарсоѵ, Збо (j.£v тшѵ аѵсо, Зио Зе тсоѵ хатсо>—  т. е. ^  ^ — ; не очевидно ли 
совпаденіе ритмики Аристоксена (cf. Melik I, 81— 89) съ ритмикою Братьевъ 
чистоты (у насъ выше, 3 .В. О. VII, 152=отд.отт.70)?И  § 19 поясняетъ, какъ 
ритмическія единицы переходятъ въ метрическія: Де? Зё [лу] ЗіарсартЕТѵ ёѵ то?; 
ѵиѵ £Іру)[дЁѵоі;, итгоХарфаѵоѵта;, (лу) [ЛЕрі&сгОаі ~оЗа еі; тгХеісо тсоѵ тгттарсоѵ 
арі0[л6ѵ (4-хдольный тактъ). МЕр^оѵтаі yap еѵсоі тсоѵ тгоЗсоѵ еі; ЗітгХасяоѵ той 
£срѵ](Л£ѵои т:Ху)Ѳои; aptQpLov хаі еі; тгоХХатгХастюѵ. ’АXX’ ои хаѲ’ аитоѵ 6 т:ои; еі; 
тб тгХеоѵ тоО ЕІру)ріѵои “иХ̂ Оои̂  [/.Ері̂ Етаі, аХХ’Отго ту]; риО[лот:оііа; ЗіаірЕітаі та; 
тоіаита; ЗіаірЁстЕі; (напр. Notqteov Зе усорі; та те ту]ѵ тои
тіоЗо; Зиѵаииѵ фбХаа-о-сѵта 07)ідЕ?а хаі та; Отто T'cj; ри0|допОііа; уіѵорсёѵа; 6iat- 
p£CT£t; состоятъ каждый изъ двухъ слабыхъ п двухъ
сильныхъ долей такта, но содержатъ то три, то четыре, то пять элементовъ 1

1) Ср. C h r is t , р. 433. — Сравненіе съ греческими образцами оказалось донынѣ лож
нымъ, потому что искали сходства во внѣшнемъ видѣ стиха, не въ его внутреннемъ ритмѣ.— 
Вопросъ о паузахъ весьма интереснымъ образомъ поставленъ у Аристида, (ed. Ja h u  р. 2 7 =  
40—41 M eib.), который объясняетъ хггаХ^хтіхі хшХа ( = ^ сіэ и т. д.): ёѵ ot; ха\ Touq xsvou; 
Хроѵои? 7гроХар.[}аѵэиаі. Кеѵо; р.ёѵ оОѵ ё<гті уроѵо; аѵеи фОоууои тгро аѵаттХ-̂ рсааіѵ тои риОр.ои. 
Ле'цлца Ss ёѵ риѲ.аш /роѵо; хеѵо? ёХіхіатэ;, ъросѲіяк; 8ё ХР5ѴЗ? Р-ххро; ёХах'-<ттоо З'.тгХатііоѵ. 
Cf. W e s tp h a l I, p. 176— 177.
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метрическихъ) хаі тгроаѲЕтіоѵ 8е тоТ<; £tpy]pt£vots, отс та іаеѵ Ёхасттои uoSo<; 
от)(Л£Та Stapivet taa бѵта xat т<£> арівцй хаі таі р.£у£0££, at 8’ Отиб т /j; риѲріо- 
Tioita? ytv6(JL£vat 8tatp£<r£ts 7toXXy)v Xap.(3avou<7t TrotxtXiav.

§ 27: Ataip£a£t 8ё Stacpipouatv аХХ^Хшѵ, бтаѵ то аитб (х£у&Ѳо̂  £t<; avtaa 
[Л£ру) 8tatp£0yj, rjTot хата аркротЕра, хата т£ тбѵ apt6p.cv xat хата та (Л£у£0у), 
У) хата $ат£ра и и ^^JcLe, ^jJLeL© и ^^IcLo).

§ 28: S/yjptaTi 8е Sta^ipoucitv аКкт[кш7 бтаѵ та аита ptipy) тоО аОтоО 
[Л£у£0ои; f/.Y) оаабтсо; <<T̂ Y)fAaTt(T$> ѵ) ( въ^»^ или въ J*l^).

§ 29: ’AvtiGectei 8е 8ta<pEpouaiv aXXyjXcov ot тбѵ аѵш %роѵоѵ 7грб;тбѵха- 
Tto avTtx£tkut.£vov £/оѵт£? ( =  въ различныхъ своихъ положеніяхъ).

XIII.

Гдѣ же искать происхожденія арабскихъ стиховъ, если не въ музыкѣ? 
Мелодія должна быть отстранена1); мы убѣдились, что передъ нами только 
разнородные ритмы. Эти ритмы должны быть неискусственными, а непре
мѣнно естественными, чтобы завладѣть народнымъ воображеніемъ и возбу
дить человѣка къ творчеству въ такіе вѣка, когда опъ не задается произ
вольными, индивидуальными литературными соображеніями. Эти ритмы 
должны какъ будто сами нарождаться на музыкальныхъ инструментахъ. 
Въ самомъ дѣлѣ, музыкальные инструменты дѣлаются соотвѣтственно му
зыкальному воспитанію народа. Въ различныхъ странахъ, въ различные 
вѣка ухо, часть человѣческаго организма, не остается неизмѣнно вѣрнымъ 
одному идеалу: всѣмъ извѣстна борьба Глюка и Ппччини, всѣмъ памятны 
усилія и торжество В агн ер а ; мы не способны воспринять съ удоволь
ствіемъ китайскую или яванскую музыку; арабы наслаждаются звуками, 
которые намъ рѣжутъ ухо; греки, которымъ во вкусѣ и въ тонкомъ чутьѣ 
смѣшно было бы отказать, восхищались Формпнгою, которая въ рукахъ 
Пиндара обладала всего только семью струнами1 2). Между тѣмъ, музыка 
вызывала въ нихъ такія сильныя ощущенія, что Платонъ считалъ опасными 
для воспитанія изученіе извѣстныхъ appiovtat =  гаммъ (оихоиѵ ataat, у]ѵ 
8’ £уш, atpatpE'uiat, заявляетъ Сократъ музыканту Главкону въ Платоновой 
Республикѣ; cf. W e s tp h a l, II, р. 187 и слѣд.). Мы не легко себѣ пред

1) Оттого ыы пе коснемся недавнихъ открытій въ греческой музыкѣ вслѣдъ за рас
копками въ Дельфахъ, хотя намъ не безразличны доводы \Ѵ еі1’я и Th. R e in a c h ’a въ 
Hymne а Apollon, 1894, и сообщенія Bull, de Согг. Hell. XYI1I. 345. Появившееся въ 1895 г. 
нзд. С. von Jan  Musici Scriptores Ghraeci остается также внѣ рамокъ нашего изслѣдованія 
за невозможностію увеличить и безъ того обширный его объемъ.

2) Ср. W e s tp h a l И, р. 42 и 7— 8.
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ставляемъ, чтобы пѣсня могла кончиться на терціи; между тѣмъ, у элли
новъ подобный конецъ располагалъ къ слезамъ и, на ихъ подобіе, швабскій 
народъ любитъ волновать сердца тѣмъ же путемъ (ib., р. 228, 232, .233). 
Гаммы зависятъ отъ наклонностей народа п являются вѣрнымъ отраженіемъ 
естественнаго (для каждаго даннаго народа въ данное время) чередованія 
звуковъ; гамма не есть самовольное изобрѣтеніе, ея безъискусственность 
сказывается въ непремѣнномъ исходѣ пѣсни на извѣстныхъ нотахъ избран
ной 1) для мелодіи гаммы. Чередованіе звуковъ можетъ быть различнымъ, и 
чѣмъ музыка болѣе развивается, тѣмъ богаче разнообразіе гаммъ. Онѣ 
обусловливаютъ составленіе инструментовъ, которые, смотря по чуткости 
ихъ устроителя, оказываются болѣе или менѣе вѣрными изображеніями 
тѣхъ гаммъ, которыя онъ напѣваетъ1 2). Если же инструментъ занесенъ изъ 
чужого края, то его судьба находится въ зависимости отъ нѣсколькихъ 
обстоятельствъ: онъ пріурочивается тотчасъ къ новой мѣстности, если онъ 
основанъ на обычныхъ ей гаммахъ; онъ облагораживаетъ ея вкусъ, если 
онъ на тѣхъ же началахъ содержитъ новыя комбинаціи; онъ долженъ завое
вать себѣ слушателей, если онъ построенъ въ системѣ содержащей одина
ковые элементы, но съ разновидностями, происходящими отъ различной 
музыкальной традиціи; онъ остается въ полномъ пренебреженіи, если гаммы, 
которыя извлекаются изъ него, не отвѣчаютъ потребностямъ играющихъ 
на немъ.

Повѣствованія показываютъ, что музыкальная система
арабовъ не разнилась въ принципѣ отъ персидской п отъ греческой: усо
вершенствованные инструменты они получали изъ обѣихъ сосѣднихъ дер
жавъ; свое музыкальное воспитаніе они довершали подъ руководствомъ 
византійцевъ и персовъ, хотя проходилось имъ отказываться отъ многаго, 
что не входило въ привычки ихъ народа (L and, Trans, of the IX Or. 
Congr. 1893, II, p. 156, говоритъ тоже: Here we have plain evidence to 
prove that the Persian and Byzantine importations did not supersede the

1) Избранной — неточное выраженіе; каждая гамма въ установленномъ чередованіи 
звуковъ отвѣчаетъ извѣстному душевному настроенію; Республика Платона и Діалогъ о 
Музыкѣ Плутарха содержатъ въ себѣ удивительно глубокія мысли и свѣтлыя воззрѣнія на 
сей предметъ; надо проникнуться ихъ изученіемъ, чтобы оцѣнить по достоинству значеніе 
гаммъ.

2) См. у F6tis, Hist. gen. de la Musique t. II, p. 27, любопытный разсказъ про чрезвы
чайно способнаго къ музыкѣ юношу, который, привыкши къ разстроеннымъ Фортепьлнамъ, 
непріятно былъ пораженъ звуками, исходящими изъ его инструмента послѣ приведенія его 
въ порядокъ: il ne retrouva qu’apres im certain temps le sentiment des rapports justes des sons, 
egare par la longue habitude de rapports diff6rents. Cp. Land. La gamme arabe, Actes du Con- 
gr£s de Leyde Sect. S£m. p. 53.
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national music, but were engrafted upon an Arabic root with a character 
of its own): самое любопытное мѣсто о такой необходимости, не разъ за
трагиваемой въ j U l l l  V LT, относится къ жизнеописанію Ибнъ-Мис-

джаха (Агани III Лг*, у Kos. р. 9): g *  J[^e jU X c ^ I ^

j *  i f *  ^  ^  i f  i f  J S ^  ^  J t b
^  tb.c cbi: ( j*  J?[j i? *̂-*̂ 1

 ̂  ̂  ̂ C-<*̂aj Ij  <La1ij jj\  ĵ  1 î j I p LijJ j I (J«ak̂

L? f 1*^ ^  ^  &LaC Igj

А»j I» _̂y-l 1 j   ̂ ŜU ^  о^уьул Л̂-J f j  cIjÎ aaJ I <LsliU«*J Lo l$Lo
<L*Jj <uĴ  l̂ lJb J j \  jiSd> ) J $ L c

,j.*j ^-L Jl

K o se g a r te n  думаетъ, что Ибнъ-Мисджахъ познакомился съ изуче
ніемъ послѣдователей Аристоксена Lib. Cantil. lat. р. 34),
и переводитъ ^ iJ j j  О l^jJ) чрезъ sublationes vocis modulationesque. 
Сомнѣваюсь въ справедливости перваго предположенія: развѣ играющіе 
на барбитонѣ и почитатели ритмики Аристоксена не принадлежали

къ народу p j ]  ? Я бы предложилъ читать: <uL.>_̂

йли а̂̂ к.ц̂ | , «онъ усвоилъ себѣ византійскія мелодіи, пѣніе подъ барбитонъ 
и музыкальную технику».

Я сначала думалъ о сггсТуо; —  шеренга — , который произносился и 
атоуо; по свидѣтельству Pollux въ Onomasticon (конецъ ІІ-го вѣка по Р. X.); 
атоТуо; составлялъ ту часть хора, которая сообща пѣла маршъ или танецъ, 
сопровождая пѣніе дѣйствіемъ (см. C h ris t., р. 68 9 — 690); мнѣ казалось, 
что Ибнъ-Мисджахъ, будучи вѣроятно христіанскаго происхожденія —

с с
0 *а*ас u i L ь у \  I j J ^  ^ 1  ij£ j%  говоритъ Алій Испаганскій,—  

наврядъ ли былъ ревностнымъ мусульманиномъ, но онъ жилъ въ Хиджазѣ 
и долженъ былъ остерегаться блюстителей порядка, весьма щедрыхъ въ 
награжденіи батогами отступниковъ отъ преподанныхъ правилъ прили- 1 2

1) Т. е. онъ выучился игрѣ на лютнѣ (^ jJ j)*  играли помощью plectrum (v^J^oue), 

оттого VwĴ *o (ѵ. L an d  р. 55; ср. W e s tp h a l II, р. 71).
2) Аг&нн III, р. Дрс. Онъ не былъ столь чернымъ, и L an d  напрасно его клей

митъ а negro of Месса, въ Transactions, р. 156: хотя и сказано тамъ ^«*1, но немного 
дальше (р. До) пояснено: i j j U) iJ 6 . — Онъ былъ учителемъ Ибнъ-Сорейджа
и Герида.
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чія: пристрастившись ко всякого рода музыкѣ, онъ игралъ и плясовыя, а 
для большей безопасности онъ избѣгалъ черезчуръ призрачной opyyjac;, 
употребляя темный для другихъ, ясный для него и друзей его, терминъ, 
напоминавшій о видѣнномъ и слышанномъ въ византійской имперіи. Но 

—  слишкомъ мудреное, безпочвенное названіе, и надо искать въ 
другомъ направленіи.

L an d  (Gamme аі\, р. 45) находитъ въ немъ errotyj.tWit;, les elements de 
la theorie musicale; въ своемъ сообщеніи IX съѣзду востоковѣдовъ, Remarks 
on the earliest development of Arabic Music (Transactions II, 155— 163), 
онъ произноситъ*) имя G'zoiyuoL'zoii —  theorists.— Здѣсь, должно быть, вкра
лась опечатка, и слѣдуетъ читать отоі^есасттас' или лучше атсі^Еісотас. Эле
менты называются или^^оі^-І; эль-Фарабій ссылается, въ главахъ

трактующихъ объ инструментахъ1 2 3) на свой О  
(составляющій первую его часть), что L and , разумѣется, и замѣтилъ 
(Gamme аг., р. 45); однако онъ прибавляетъ отъ себя, что не эль-Фарабій 
сообщалъ свѣдѣнія о Ибнъ-Мисджахѣ и, слѣдовательно, его транскрипція 
въ данномъ случаѣ не обязательна, — и, въ самомъ дѣлѣ, Абуль-Фараджъ 
на стран. 64 своей Historia D ynastiarum 4) пишетъ: L i^L J 5). Етоіууа 
можетъ, пожалуй, и безъ прилагательнаго apptovixa, примѣняться къ осно
вамъ музыки, хотя, насколько я могу судить, подъ этимъ словомъ ско
рѣе разумѣются элементы вселенной, талисманъ, начатки всякаго уче
нія и книга Евклида; о-тоі/гкоок же означаетъ вообще введеніе въ ка- 
кую-нпбудь науку, колдовство и, по крайней мѣрѣ, въ исходѣ ѴІІ-го вѣка—  
т. е. во время Ибнъ-Мисджаха— ученіе Евклида (ар. Ніего Junior). А если 
мы допустимъ, что =  aTot^ettoTat, то мы очутимся лицемъ къ лицу
съ элементарными преподавателями; признаться, странно было бы допустить

1) Р. 156.
2) Въ выдержкахъ L an d , Gamme arabe, р. 142, 143, 147.
3) Съ разночтеніемъ
4) Ed. P o c o c k e .
5) По Ф ихр ноту, р. рЧо , Е в к л и д ъ  писалъ d^ \ j  ^  djLzT

оЬ*® ,; хотя въ текстѣ напечатано но такъ читается лишь въ
Лейденской рукописи, а затѣмъ и у Ibn-el-Qufti, какъ видно изъ примѣчаніи А. М ііП е г’а; 
послѣдній помнитъ <ттоіх£ а̂ 11 хочетъ вычеркнуть^/. По-моему нѣтъ передъ нами новой раз
новидности (ттоіх^  съ передачею х черезъ какъ въ имени и какъ часто
бываетъ въ Испаніи, а просто намъ представляется одноименная съ геометріею <ттгреэр.£- 
тріа подъ сбивчивымъ видомъ «ттересоик;, что, собственно, равносильно подкрѣпленію дока
зательства. Оба производныхъ слова употреблялись въ примѣненіи къ сочиненію Евклида; 
самое короткое уцѣлѣло.

Записки Вост. Отд. ІІмп. Рѵеек. Лрх. ООщ. Т. X. 4
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выраженіе: мелодіи элементарныхъ преподавателей,—  что сильно напоми
наетъ о Фребелевскихъ садахъ. Вдобавокъ, Ибнъ-Мисджахъ не былъ ф и л о 

с о ф о м ъ  и ученымъ, чтобы предаваться отвлеченнымъ разсужденіямъ объ 
основахъ музыки; его манила техника. Важность техники обнаруживается 
при взвѣшиваніи знаменательныхъ словъ L a n d ’a но поводу неопредѣлен
ности инструментовки: On у voit comment, sur le manche des instruments 
a cordes d6riv£s de 1’antique nefer 6gvptien, on avait commence par chercher 
les intervalles usites dans le chant; apres quoi on imagina de s’assurer des 
endroits choisis en у attachant des ligatures. De la il n ’y avait qu’un pas 
aux formules de mesurage introduites pour eviter la peine de chercher ces 
endroits par Гоше; c’etaient d’abord des recettes empiriques, гетріасёев 
depuispar d’autres fondees sur la science des G recs1). Стоитъ тоже прочесть 
сказанное эль-Фарабіемъ объ устройствѣ лютни и бандуры, чтобы понять, 
насколько Платонъ, подъ личиною Сократа, правъ, когда онъ говоритъ въ 
ФСкгі$о$ объ эмпиризмѣ музыки и о теоріяхъ, построенныхъ виртуозами на 
основаніи своей практики; мы встрѣчаемъ тамъ слово атоу асуо; и даже сгто- 
^aa t;, что совершенно подходитъ къ нашему арабскому переложенію и даетъ 
отличный смыслъ показаніямъ Алія Испаганскаго. Вопросъ: ?Н xat [aoiktixyjv,
У)Ѵ o X ty O V  ё(/.7ирОС7д£Ѵ £Фа(А£Ѵ (Т Т О уаО ^О )^  Т£ X a t  fJLlULYI<T£(i)C UL£<TTY)V ОІКГаѴ Х С сд х -

р6тт)тс<; £vSeiv; (62 с) отсылаетъ насъ къ другому мѣсту того же діалога 
(55е —  56а), еще болѣе интересному для нашей цѣли: Ісохратѵ];;. Тб уоОѵ 
[Х£та таит’ £txa(£tv Хепгоіт’ аѵ xat тас aiady]a£t^ хатар.£Х£таѵ Ерлгыріа xat тіѵі 
Tot^vj, тац  T*/jc a-Tcyaa-Tixyj<; тгрсаур to SuvaptEcriv, a<; TioXXot T£yva<;
Етгоѵоріа^сиач, (і-еХету) xat tzcvg) ту]ѵ рш(ЛУ]ѵ а7шруаа-ріѵа<;. —  Прсотаруо^. 
Аѵаухаіотата Xiyctt;. —  2сохратУ];. Ouxouv [абстту] piv tigu ріоисгіху) ириітоѵ, 
то HOfjL̂ tovov appLCTTOua’ ou рітрсо, aXXa [абХбту)<; атоуаа-ркр* xat Hup/rcaa’ 
auT/j^ auXyjTtxY), то рітроѵ £хаатvjs yopSfj? too aToya^Eadat tpEpopivyjt; дт)р£б- 
ouaa, а>ат£ тгоХи p.Ep.iy uivov £y£tv то (jly) сгаФІ:, арцхрбѵ 8е то (Зфаюѵ.

Вышколенный у персовъ и грековъ, Ибнъ-Мисджахъ не послѣдовалъ 
имъ слѣпо; онъ, какъ и Ибнъ-Мухризъ, отбросилъ неподходящія арабскому 
слуху — ноты, но онъ пошелъ еще дальше и отринулъ извѣстныя 

L an d , въ Gamme arabe р. 97, переводитъ черезъ
les sons; въ своемъ новомъ трудѣ онъ пишетъ (р. 156): the liftings of the 
voice ( c J jS )  and the sounds ( ^ ) ,  возвращаясь, такимъ образомъ, къ тол

кованію K o s e g a r te n ’a. Не подлежитъ сомнѣнію, что ^1*11 ( і ^ І )

J Aik.) Jjlsd какъ ясно

1) La Gamme arabe, р. 45.
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излагаетъ Шартуній; тѣмъ не менѣе, позволено подозрѣвать, что имѣется 
въ виду указать на отстраненіе Ибнъ-Мисджахомъ цѣлыхъ струнъ, со
гласно заявленію самого L a n d ’a о неизвѣстности ЗІі) въ концѣ десятаго 
столѣтія одному начитанному писателю, и сообразно съ эль-Фарабіемъ, ко
торый первый предложилъ это имя. То были, какъ извѣстно, самыя тонкія 
струны, дающія высокія ноты; онѣ не имѣли названія по арабски, ихъ 
знали подъ родовымъ греческимъ названіемъ ѵеОэоѵ или, какъ у Александра 
Афродисійскаго 1) (около 200 л. по Р. X.) и Поллюкса, его современника, 
ѵеира1 2). Невра легко смѣшалась съ небра при одинаковомъ, въ сущности, 
значеніи; впрочемъ, не могу опредѣлить, не развилось ли особое, занимаю
щее насъ, значеніе о^  подъ вліяніемъ греческаго слова. Переходъ eu

о ^
въ не диковинка: наравнѣ съ ОІЮЮІЮЛК въ началѣ Мидрашъ Тиллимъ 
для а0т6[Аато;, мы имѣемъ въ Іерусалимскомъ талмудѣ Meg. I l l  74а ра
венство чЬ' Л*ІЮ =  О ірплх, т. е. Е0тохо<;, въ ПЛЛ гблр 70а DIPJON, имя 
ЕОуеѵѵк; но въ арабской письменности не нахожу ничего подобнаго, такъ 
что позволительно только думать о легкомъ искаженіи, а не о прямомъ 
насажденіи. Трудно пріучиться къ новымъ интервалламъ ( ^ )  и къ новымъ 
октавамъ ( О І^ ) ;  въ Греціи случилось нѣчто подобное со спартанцами, 
большими любителями музыки: Еі Se ті<; тгара(3аtvot т і Trj; аруаіа^ [лоиачхѵ ,̂ 
оих ЕТіЕтрЕтгоѵ аААа хаі тоѵ T£p7iavSpov ap/alxanspov оѵта ха і аріатоѵ таіѵ 
ха&’ Ёаитоѵ xidapwSwv, хаі тсоѵ Yjpcot'xcuv тгра і̂шѵ £тгаіѵ£тУ]ѵ, ор.со; оі ё<ророі 

хаі т/)ѵ хідараѵ аОтои TTpoo-eTaTTaXEua-av ріроѵтс;* отс риаѵ |лоѵу]ѵ 
уор8г)ѵ еѵетеіѵе тгЕріасготЕраѵ, тои тсосхіАои тг)<; cptovrj<; yapiv* ptova yap та  
атгХоиатЕра т<йѵ р.£Ха>ѵ і8охііла£оѵ. Ті[лоОіои Si aytov^opivou та КарѵЕіа, щ  
тшѵ ’Е^оршѵ [juxyaipav Aa(3wv У]рсотУ]сг£ѵ аитсѵ ех тготЕрои тшѵ uleoiov спготЕріоі 
та^ тгАеіоік; тшѵ Етгта yopSwv 3).

Въ арабскую жизнь мало по малу проникали чужія воззрѣнія и по
степенно развивалась музыка. Pollux, жившій въ Египтѣ при императорѣ 
Коммодѣ, говоритъ: Моѵо/орооѵ ое Apa(3a)v то £иру)(ла 4); впослѣдствіи 
арабы прибавили струну на интерваллѣ одной октавы, такъ что женскіе и 
мужскіе голоса могли быть аккомпанированы на одномъ и томъ же инстру

ментѣ5). Эль-Фарабій6) говоритъ объ ^ L j J l  и объ ІаЫ І)

1 )  Probl. 2 :  ’Е 7 г\  х і dapa; у) ріѵ тсахитера ѵеира аХХоѵ ф д о у К оѵ аяотеХеТ.
2) VI 62: Меру; 8е таіѵ оруavoov, vsupa'i, /ор8а\, Хіѵа х. т. / .
3) Plut. Inst. Lac. XVII.
4) VI 60; ap. L an d , Transactions, p. 158.
5) lb. 160.
6) Рукопись f. 67; у K os. p. 92; у L a n d ’a la Gamme, въ переводѣ p. 111— 112, и въ 

подлинникѣ р. 145—146.
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исламъ, конечно, открывъ арабамъ доступъ въ отдаленныя страны, много 
способствовалъ воспріятію новыхъ нравовъ и присвоенію роскошныхъ 
плодовъ просвѣщенія: они увлеклись, насладились и усовершенствовали 
все позаимствованное. Не надо однако забывать, что и въ болѣе раннія 
времена Аравія не составляла вполнѣ замкнутаго въ себѣ міра; ея жители 
распространялись всюду, сталкивались съ дикими и цивилизованными наро
дами, завоевывали чужіе края и, безпрестанно отвозя на своихъ верблю
дахъ произведенія родной земли, возвращались домой съ деньгами, товарами, 
и даже идеями иноплеменниковъ*). Одно время Хира и Гассанидское цар
ство были главнѣйшими передаточными, узловыми пунктами въ обмѣнѣ 
торговыхъ и умственныхъ благъ до Мохаммеда; впослѣдствіи на лицѣ 
всего почти земнаго шара происходило общеніе между арабами и чужими 
народностями.

Арабскій музыкальный языкъ испещренъ греческими и персидскими 
терминами, но и его роль немаловажная; авторитетный L a n d  теперь 
больше стоитъ за самобытность арабовъ въ музыкѣ нежели въ 1885 г. Мы 
здѣсь удовлетворимся нѣсколькими замѣчаніями.

Испанскій alaud, Фр. luth и наша лютня восходятъ къ арабскому

^ Л ,  прозванному такъ изъ-за деревяннаго ящика. Излюбленный до 
ХѴІІІ-го вѣка rebec, пользовавшійся большимъ распространеніемъ у 
всѣхъ романскихъ народовъ, перенятъ у арабовъ; итальянцы говорятъ 
ribeca и ribeba, Французы ХІУ-го столѣтія (ар. D ucange) произносили 
rebebe, точно передавая v-j L j ; о н ъ  имѣлъ въ Европѣ три струны на

подобіе ^cLiJJ между тѣмъ какъ ^ l i i l  былъ двуструннымъ;

самое слово чисто-арабское и происходитъ несомнѣнно отъ L j,  мѣстнаго

имени для =  ЗІЧП (откуда caroube и caroubier). Самый же ч-jLj

получилъ названіе отъ своей Ф о р м ы ,  ибо всякое полое вмѣстилище въ родѣ

стручка, тыквы, горлянки, подходитъ къ корню дѣйствительно, L j

какъ было сейчасъ сказано, обозначаетъ собою рожковое дерево^ извѣстное 
своими плодами, заключенными въ оболочку. Правда, В и гск Ь агб Івъ  своемъ 
путешествіи въ Мекку и Медину, англ. изд. 1829 г. (Travels in Arabia) I, 65, 
говоритъ, что жители Хиджаза и Феллахи такъ называютъ зеленый табакъ

Верхняго Египта, а LA, I послѣднія строки, учитъ: 1

1) Ср. книгу G la s e r ’a, провѣренную нами въ неизданной еще статьѣ.
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J (j* У5 j  j-c, ĵ*> іц Л  Ь> J.^ y>j ІХвадо

J^ill eirfu dJ^Jl J l i  £*4[j J ^  ^  cl-yJl ^1

ли I y : j j  ^ j l y J l  ,ji> A&Ĵ l j |

ifrcb aIaj Aj_̂ J! e^J.frJ) <—yy^J 0̂ /S" l*ij J . ^  0_ ŝ“  Aj_̂ Jf̂  

^ * O j c b i ,  LfJy-oi ^ jL o  У  o L y J )  Ĵ-C o J j J  r ) A7yJj

djj l*lf 1*1 jL u  —  всѣ поименованныя растенія,
за исключеніемъ рожковаго дерева, относятся къ другому значенію корня

V j  =  ^ 1 ’ Я??"], множество, въ воду безчисленнаго количества зеренъ 
размѣщающихся другъ подлѣ друга на одной общей чашечкѣ; равнымъ

образомъ надо объяснить происхожденія h j  — клеверъ у B o c th o r’a. Зато 
D ozy (Suppl. s. ѵ.) показываетъ примѣрами, заимствованными у Ибнъ-эль-

Байтараи изъ книги «эль-Мостаиній», что женщины называютъ ajj шелуди 
на лицѣ и на головѣ у дѣтей, родъ вереда, извѣстный въ наукѣ подъ име
немъ аі*-, се sont des pustulesqui s’elevent— ^yUl. Путешествен
никъ N ie b u h r  (Франц. пзд. его путеш. 1774,1, 126) узналъ въ Египтѣ, что

ajj есть мѣра для зерна и служитъ на рынкѣ для обозначенія 30 цыплятъ, 
очевидно вслѣдствіе потребнаго для нихъ мѣста. Точно также мы прицѣпимъ 
сюда слова LA (I, Г 11, стр. 4-ая слѣд.): J aS, ^ І*Л  AC l̂ j> L Aj к А

I AbLoJ  J J y  LasU 1 jJ U , ASj» |P l*»J I Aj Ѣа»

>̂1$— 1*J <Цаа̂  plfruJ) l*y iiUCJL A*-*-L ÎjLlIl

^•OJ yj Jl* j~JI
1 A-0 ^

e ~ - >  c W '  Jf j* ajI£

0> И ° 1 i
l*  L >nO«J AaJL« i j l J )  pl*ujj іулі £ 0̂  ^ * “1 1 0 ^ 4 1 AjL^Jjj

^  ^ j X l l  v- ^  0 ^ “ f  U jJ_ >  j L u J ^ I  AaJ I  £ 9 j * J  y ^  A ^ l l

â »Lo aJ (значеніе, которымъ слѣдуетъ дополнить словари). 
Заключеніе стрѣлъ вмѣстѣ въ одинъ колчанъ или, скорѣе, Футляръ 

навело арабовъ на свойственный имъ однимъ образъ: j * J l

о которомъ слѣдуетъ читать все сказанное въ LA; всѣмъ памятно,

какъ пять союзныхъ племенъ ^J-c , jy ,  J*e, ^  п назывались ajj  
МНОЖ. ^j Lj .



-  54 —

Евреи знали это значеніе корня ЗЛІ, который толкователи Мишны 
считаютъ разновидностью реченія 222 сверлить, буравить; въ Миддотъ 
III, 3: 1Л1 ГЯЛ і7 ЛЛ’Л ЛЛ1ЛП, лѣстница къ алтарю имѣла подъ собою 
полое пространство, чуланъ, на западной сторонѣ; изъ Тосефты тракт. 
Шевпптъ VII. Мапмонидъ въ своемъ комментаріи приводитъ: ЛЛ’Л рЬп 
ЛКЛрЗ ЛЛ’Л ЮІЛТі • ■ -DC?, тамъ было окно, его звали ревува (см. L ev y  
Neuli. u. Ch. W.).

Они знали и хотя L evy  хочетъ читать КЛ1Л1  и вспоминаетъ
при этомъ случаѣ Ко h u t придерживается Аруха и остается при

позднѣйшія изданія Аруха и печатный Талмудъ могутъ ввести чита
теля въ заблужденіе, какъ и испорченный текстъ комментарія Р. Хая 
Гаона къ Келимъ XV, 6 (Levy IV, 412), но первыя изд. Аруха, напр. 
Pesaro 5277 г., весьма важны въ этомъ отношеніи: ЛЗІВЯ £]10Л D1 1 S 
ЮПЛ1 ,D11Sn Ьу*\ О’ЗЛП ЛПЯГ by Т\12 DUS’D0DS Ьѵ О1я7і0Л ЛЯ101
KQQ DYlSn i a i S  ЛТ1ГР Л ПГ ’7 Л 7 Л YУ ’7л 7 л р іо л  0 ’7ЛЛ1 Л1 Л  S ia J  
s a i 0 i n i  к 7 л а  о i? r 7 s  Л n a s i  r r s  '*>о ѵ 7г ллюѵ л » 7 к п в  ч а я  лю іа 
s a i o s  s 7 s  і л і я  u w  лгя іл ѵ  р ю  7лі t d s  л л іл і i7’0s  v w  ’7л s im  
m r я т  к і і л : я  рпро? е п  ’>ля’а  гг"7лі (1 2 3 s n o p i s a v o s  i s  клягп

Л’^ Л  'n s  E/YT0 (ВЪ нашихъ изд. Талмуда).
Надо читать ЛЛІЛІ, а не л л іл і, —  доказательство подъ буквою т  

D11S “]1ГЛ 1ЛЕП’0 1ЛЛ (Sota 49ь) Л’іл7  ЛЛІЛІ Л’7 ТЛУ ЛЛІЛІ; ПОДЪ буквою 
же і  ничего пѣтъ. Статьи, къ которымъ Р. Натанъ б. Іехіель отсылаетъ 
насъ, гласятъ: (4 п»Ь& (напечатано л 7 ’К, но слѣдуетъ за всѣми '7S; иредъ- 
идущее слово — p l” 7 s ;  слѣдующее —  po7os, но, очевидно авторъ читалъ 
СО МНОГИМИ5) р0Л*Ж) ’>ЛЯ ЛЕЛЯ S ЯЯ (напеч. DUS,!) о т м  (6  7 8i a s  Л11Л’ Л

n r  ’7л 7лі р г  ’7л 7л ѵ а  '0л о’7лл : і7 г  л л %г ѵ  (напеч. р л 7^л ю ) л ’^чѵгг 
s a io  і т  s ^ a  (нап. dvts) d t s  ’s a  п а ю  т я 7 л л  (нап. d i i s ) o n s  n a s  '0 
7 w  «лл ’7л р с л т  :<»ап- so io d  (9 S0i 0i  7»уяю ’ ро?7лі (‘ s л 1Л i a s  ” лк  
роля  П22 (10 7 т  о ’г я  bw о п л ’ ряч&я in s n  іп лолі 7і7п s im  n a s  7 11s  
n ^b x  '’ 01 | ’7’7пл іял  л я 7 і Л0іп7 (1 1п л ^  рилгі л іг  іЬірі і ’7г  рляі т г  
}Лір7 (13р 7  ЛЛ^7ЯЕ? HITS S\11 рЮ ЛТЯП л7іЛЛЛ ’7 s  |1Ю7Я (нап. р л 7 ” К) 
л ’Г ’л т  ія г  bw {и ррліа р7п:ю уу  ’7л 7л 'ллі : ’7л v n s  by ллюѵ o ’a r s i  
: лѵѵплп o r  ’лл лглул  л еж л  іл л іагагс (1S s in  ’7л р  іял  '’ 01 л 7” к  7d

1) Въ моемъ рукописномъ ^ итал. почерка отъ года 512G С. М. =  136G Р. X.
читается: l ? r ’7 s  •

2) Рук. ошибочно Х Ѵ О р І • Ю) Рук. 7л і-
3) Рук. Ч 0 В Я -  И ) Рук. Ш -
4) Рук. л 7 \Ч , зотя и въ главѣ XI (7s)- 12) Ру к. тоже.
5) Рук. } D 3 \S  ■ 13) Рук. р л .
6) Рук. ■ 14) Рук. D 1C 10  р^ПЗІ • (?). -  Въ им.
7) Рук. Л 7 ” НП0? безъ ’3 0 ^  • Мишны; іл. 16-я, какъ и въ Aruch Completum.
8) Рук. клілі. і5) Рук. ’7л sm v
9) Рук. І^ЛІЛІ.— Въ Aruch Compl.: ПЛ1Л1 •



Вмѣсто N3*0 позднѣйшія изд. приписываютъ ” ЛК употребленіе слова 
въ ed. princeps стоитъ ХЛ1Л1,что слѣдуетъ, какъ мы видѣли, испра

вить въ к л іл і; въ нашихъ изд. Талмуда этого мѣста нѣтъ, см. L e v y  подъ 
сл. КЛІЛЧ. Я вездѣ исправилъ о гж  изъ-за вышеприведенной статьи; чте
ніе вытекаетъ изъ положенія корня въ словарѣ и изъ этимологіи
гбіЛЛЛ . Нужно непремѣнно читать КЛ"ТЛ1> Л и л спутаны часто, какъ 
будетъ явствовать сейчасъ:
□ѵю0Л лпг Ьѵ гпк^лвл л п п м  увю  л »  р п р  ѵ т ч 'й  ліл-ілі ряол *6ли 
*рол 'ілі л on \пш ллг Ьѵ л \чЬлол ■тзю  оіро рпоі Nioa ррол
ТО  ЗЛрЗ N*?E? |й? ^  (2 &4TD ЛВ” р I1 аб л в л ю  |0* *7Л ГСП р о ір л  '1Q 1 «лод 
ЛЮѴ10 Х^ЛВЛ ЛЛ1К рКЩЛ р л л ^ о  ТОЛ '>ЛЛ (* 2 3 ЛГЛПЙ «^ЛВЛ ріИУП □■’ЛЛП

(нап. N*?-DB) « ‘г іл а  I D j b  [Щ р Г ^ Л  ' Ъ

И, дѣйствительно, въ моей рукописи очень часто невозможно отличить 
одну букву отъ другой, хотя л округленнѣе, а л болѣе сплюснутъ и 
тянется влѣво нижней чертою.

Употребляемая въ конницѣ timbale, подъ валлонскимъ покровомъ tibal 
и особенно въ итальянскомъ нарядѣ taballo, выдаетъ свое происхожденіе 
отъ арабскаго J J * 4). T am b o u r, не взирая па свое преобразованіе4), 
представляетъ собою jy^L; но и у арабовъ это —  иноземное насажденіе: 
прежде всего видъ слова не арабскій; во-вторыхъ извѣстны два рода 

— багдадскій и хорасанскій, оба въ предѣлахъ персидскаго государ
ства; въ третьихъ =  uavSoupa, которую P o l lu x 5) приписываетъ 
ассирянамъ съ ея тремя струнами, что вполнѣ законно, если судить по 
ассирійскимъ памятникамъ б), вслѣдствіе чего не нужно искать ошибки и 
исправить ассирянъ въ сирійцевъ, какъ дѣлаетъ L and  7). Она, конечно, 
извѣстна была въ Сиріи, проникла въ Палестину (іТѴПЗЭ въ іерусалимскомъ 
талмудѣ для объясненія ГРЛІЛФй), распространилась по побережью Чернаго 
Моря (уАѳенея со словъ путешественника Пиѳагоры8), въ Египтѣ9) (Маг- 
tianus Capella ed. M eibom , IX, p. 177), и по всей Европѣ (по-Фр. pandore; по- 
итал. pandura, pandora; по-исп. pandurria, bandurria; по-порт. bandura; no

il Рук. К*7ЛИ
2) Рук. прнб. .
3) Рук. опускаетъ слѣдующую ссылку и переходитъ прямо къ вслѣдствіе по

вторенія '1D  'И Л , что сбило переписчика съ толку.
4) См. D e v i с, fityru. des mots d’orig. or. въ Suppl. au Diet, de la L. Fr. de L it t r e .
5) Tpi/op8ov Be отіер ’Атаирюс тгаѵЗоираѵ оѵор.а^оѵ. ’Ехеіѵшѵ S’-qv ха': то £иртг)|ла.—Ар. L an d  

Trans. 15S.
6) L and , la Gamme, p. 53—64.
7) Trans., p. 158.— II. L ew y , Sem. Fremdw. im Gr., 1895, p. 163—166, думаетъ также 

о сирійцахъ.
8) См. Thesaurus Gr. L. и H. L ew y 1. 1.
9) У. L and , Trans., p. 158.
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малоросс. бандура); но не арабы перевернули слово, въ которомъ 8 является 
суррогатоімъ смягченнаго небнаго L, а, вѣроятно, греки, для которыхъ 
сочетаніе звуковъ tanb представлялось ужаснымъ и которымъ пришлось 
твердый передать черезъ тг. Нпкомахъ, жившій въ первомъ вѣкѣ по 
Р. X., называетъ въ своемъ Учебникѣ Гармоніи1), монохорды <раѵ8о6рои;, 
что для Сиріи, гдѣ ти и <р смѣшиваются легко, не требуетъ объясненія 1 2 3) и 
не вызываетъ необходимости обвинять писца въ погрѣшности, по примѣру 
Thesaurus. Тутрап, черезъ греческій тирілсаѵо?, ти(хігаѵоѵ —  сомнительнаго 
рода, — восходитъ къ евр. □,)?Я 3) и находится въ связи съ арабскимъ

t j s —tambourin, tambour de basque, да съ ассирійскимъ tuppu (см. Н. Lew y, 
Sem. F r. im Gr. p. 166).

Отъ грековъ арабы переняли многое; греческая терминологія посред
ствомъ книжныхъ переводовъ завезена была къ мусульманамъ; мы уже 
видѣли примѣры этому: вм. вм. :y J ), вм.
6->Ul не говоря о болѣе естественныхъ транскрипціяхъ, какъ система
нотъ и т. д. Одно изъ любопытнѣйшихъ выраженій, стоящихъ на рубежѣ, есть 
j i  съ ломаннымъ множественнымъ числомъ j U l .  У грековъ Хіуаѵо^ озна
чаетъ указательный перстъ, и Boetius, Instit. music. 1,20, говоритъ: Graecus a 
lingendo lichanon appellat, что не вполнѣ удостовѣрено; hyocvoc, также озна
чаетъ струну лиры, расположенную такъ, что ее затрагивалъ указательный 
палецъ лѣвой руки,— и, заодно, звукъ этой струны, который, въ сущности, 
былъ основнымъ. W e s tp h a lH , р. 70— 71, который приводитъ мѣсто изъ 
Боэція, запутался вмѣстѣ съ нимъ въ изложеніи постепенной перемѣны значе
нія >ауаѵо$; вотъ что онъ пишетъ: Der nicht abzuleugnende Zusammenhang 
zwischen dem Namen des Zeigefingers und der dritttiefsten Saite muss auf einer 
anderen, wahrscheinlich symbolischen, Anschauung beruhen; наоборотъ, ясно, 
что [хісту), которая не находится на серединѣ, означаетъ ноту, первоначаль
но взятую (па на балалайкѣ, на первоначальной гитарѣ, — не на
усовершенствованной гитарѣ, на которой играли посредствомъ палочки —

тгАех'-роѵ, j^ c )  серединнымъ пальцемъ ([абсту] переводится наар. яз. U L-,), 
а указательный палецъ становился на ближайшее мѣсто —  Хі^аѵо;. Въ вос
точной системѣ это колетъ глаза; для каждой струны мы имѣемъ названія 
пальцевъ для обозначенія нотъ ( ^ :  _ ^ * 4); id.;

1) Ed. M e ib om  I, p. 8; ap. L and , ib.
2) Если же Ь есть, какъ мы предполагаемъ, первоначальный звукъ въ 7tav8oupa, то 

Форма ©аѵБоирэ; могла народиться въ Египтѣ: городъ Бубастъ, Вои^аото?, пишется по- 
коптски ф отгС і& .с^і.

3) Р )2Л , тбтс(тсо), tap(er) — ономатопеи.

пришли вмѣстѣ съ изъ средней Азіи; на простыхъ ин

струментахъ можно обойтись безъ нихъ.



id.; ^ j 1): id.). Большой палецъ ue входитъ въ расчетъ, онъ имѣетъ 
особое назначеніе; первый, значитъ, и, притомъ, самый гибкій, самый упо
требительный — указательный, который вмѣстѣ съ серединнымъ,
J *  (леоѵ), носитъ на себѣ всю работу на первоначальныхъ инструмен
тахъ. Теперь ставится вопросъ: кто у кого заимствовалъ? Арабы ли, слыша 
постоянно о Хі^аѵбс, первомъ подвижномъ звукѣ въ гаммѣ, который пере
мѣщеніемъ своимъ опредѣляетъ напѣвъ — [леАос (Melik II, XXV), какъ у 
насъ нынѣ, при иной системѣ, чувствительная нота, — присвоили его себѣ 
подъ видомъ ^  и затѣмъ образовали глаголъ, который значилъ пѣть, безъ- 
искусственно пѣть, пѣть неискусно, псальмодировать, коверкать языкъ? Или 
же арабы употребляли корень ^ 2 ,  а греки, у которыхъ развитіе музыки 
получило толчекъ съ востока, приспособили его къ вѣчно занятому при му
зыкальномъ исполненіи указательному персту, какъ римляне говорили index 
(откуда нашъ указательный) изъ-за его частаго примѣненія для указанія 
предмета или дороги, да какъ Французы величаютъ четвертый— doigt annu- 
laire изъ за роли,которую онъ играетъ на свадьбѣ и въ брачной жизни; а, впо
слѣдствіи, арабы, презрительно улыбаясь при исполненіи устарѣвшихъ арій, 
придали глаголу ^  насмѣшливое значеніе и предпочитали придерживаться 
не менѣе, вирочемъ, стариннаго (cf. —  пѣть на древнѣйшемъ евр. яз.), 
но менѣе избитаго корня Или, что еще правдоподобнѣе, ^ 2  принадле
жалъ третьему народу, отъ котораго его позаимствовали и греки и арабы? 
Одно вѣрно: всѣ они жили въ музыкальномъ общеніи. Наше замѣчаніе про
стирается еще на —  нота, по греч. ѵ£0[ла, по евр. (въ концѣ
трактата Megillah); вѣдь не случайность, что въ родословнѣ Pj? (ср. —
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1) L an d , р. 65.— — ономатопея, перенятая арабами; j j j  — по перс. внизу, — она
лежитъ внизу, когда держатъ инструментъ горизонтально у груди, какъ испанцы дѣлаютъ 
съ гитарою. Въ музыкальныхъ сочиненіяхъ (напр. въ iJ L ^ J l ), струна ^ 1  нахо

дится наверху, а  Li I — внизу, У I помѣщается налѣво, I на-

право. Въ новомъ своемъ сообщеніи ІХ-ому Съѣзду, L an d  предполагаетъ, что И

С Ы І ,  означавшіе впослѣдствіи конечные предѣлы гаммы, первоначально были наимено

ваніями струнъ, называемыхъ нынѣ и (Trans. 156); онъ упускаетъ изъ виду, что 
просто ономатопея, онъ предлагаетъ (we have some reason) ставить на счетъ эль-Фараоія 
изобрѣтеніе или лучше введеніе пятой струны — а Ш  (р. 162); однако способъ выраженія

самого Философа: (-^*Jl ci*05

изъ L an d , Gamme arabe, p. 139) не показываетъ, что онъ себѣ приписалъ

подобное новшество, хотя онъ прибавляетъ: L21 Jj I j p  L an d , видимо, опи
рается на эти слова, имѣя въ виду, что 5-ая струна была неизвѣстна Абу Абдаллаху эль- 
Хорезмію, писавшему около 980 по Р. X. (La Gamme ar. р. 6 4 \
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кузнецъ, ремесленникъ) встрѣчаются все люди занятые выдѣлкою инстру
ментовъ п орудій, а ихъ сестра называется П О И 1 2), она — олицетвореніе 
музыки. Чисто семитическая ф изіоном ія  и особенно (смягченнаго 
въ DW и, наконецъ, въ ѵеО[да) позволяютъ думать, что оба понятія роди
лись самостоятельно у родственнаго арабамъ и евреямъ народа2).

На границѣ музыки и стихотворства мы встрѣчаемъ с л о в о ^ , кото
рымъ обозначаются тетрахорды: ut - fa, гё - sol, mi - la, fa - si и sol - ut 3), 
и ритмы: и т . д . ; ^ — просто отраженіе риѲ(хо$. РиѲріб; про
исходитъ отъ pistv течь; этимологія его была во всѣхъ устахъ, находилась 
во всѣхъ учебникахъ, повторялась во всѣхъ научныхъ разсужденіяхъ: 4) 
образованные арабы взяли оттуда выраженіе j s t , которое по-арабски при
мѣняется къ всякому сбору живой воды (настоящая рѣка —  не ^ 1 ^ ,  русло 
потока —  проточное озеро; вѣчно движущееся море). Тактъ они перевели 
черезъ (у Marius Victorious: percussio, cf. C h ris t, p. 54; у Ари-
стоксена: тохатсо; у Аристида: Оест̂ . Tactus имѣетъ подобное же значеніе), 
и это имя распространилось на всѣ проявленія и видоизмѣненія такта, кото
рыя у K o s e g a r te n ’a названы rhythmi. О о  — византійскій оіхо;, что у 
итальянцевъ звучитъ stauza (комната); ^~ у  — хоихоиХюѵ5); =

, j  JJ-1 —  Ttepi'oSo?, quae est vel ambitus vel cir-
cumductum vel continuatio vel conclusio (Quint. IX, 4); — хо[лр.а, іи-
cisum; — ха>Ла, membra.

Эль-Фарабій (108v въ рукописи; yK os. p. 177) ясно говоритъ: 
рііл ^yj I c l ^
^ujLol) pLo 1̂ .9 piJ ^ j jL » ll6 * *); музыкальный періодъ
соотвѣтствуетъ стиху, Ф р аза —  полустишію, мелодическіе члены Фразы —  
частямъ полустишія.

1) Между тѣмъ какъ низведенъ былъ до смысла: пѣть и говорить нескладно,
удержалъ за собою значеніе пригожести и пріятности (ЛЭД7Л, 11 подъ новою

Формою вернулся къ арабамъ: — пріятно.

2) Слово евреи позаимствовали у арабовъ въ средніе вѣка: |пЬ-
3) См. L an d , р. 97.
4) См. C h r is t , 1. с. р. 1. РибрМ  сохранилъ въ іоническомъ нарѣчіи (или въ аттиче

скомъ произношеніи, см. S m y th , Jonic, Oxford 1894, р. 300—301) первоначальный свой 
образъ pucpLo; о разныхъ значеніяхъ, показывающихъ тѣсное родство съ риш;.

5) См. F r ie d r ic h s e n ,  Polit. Verse; C h r is t , p. 500. — y D u c a n g e ,  Gloss. Infimae 
Latinitatis, можно видѣть, что опоясывались кукуліемъ.

6) K os. справедливо вычеркнулъ е І^л1 между дІЛе и m j  U I  для у Ц І І
недосмотръ писца легко объясняется и извиняется безпрестаннымъ повтореніемъ тѣхъ же
реченій.
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И, въ самомъ дѣлѣ, js i  означаетъ тетрахордъ, т. е. первичный элементъ 
музыки,—въ немъ заключается система кварты, которая есть заодно двигатель 
рѣчи и начальная клѣтка всѣхъ ритмовъ. Но, проходя отъ ut до гё, отъ гё до mi, 
голосъ проходитъ извѣстное пространство (intervallum, j j u ) , полный интер- 
валлъ, отъ mi до fa— полъ-тона, полъ-интервалла, половину этого простран
ства '). Для впечатлительнаго араба, этотъ ритмъ будетъ въ рѣчи соотвѣтство
вать прохожденію подобныхъ же интервалловъ: мѣриломъ прохожденія про
странства (при ровномъ шагѣ, при томъ же движеніи —  moderato или allegro) 
служитъ время; время дѣлитъ слоги па короткіе и длинные, простые и двой-

1 1 і/а
ные (или скорѣе сложные); значитъ, въ интерваллахъ: do — гё — mi — fa по
мѣстятся то сложные, то простые слоги; но мы четыре раза трогали струны, 
мы четыре раза дадимъ голосъ: 1 2), съ такимъ расчетомъ,
что каждый слогъ будетъ отвѣчать одной нотѣ причемъ съ длиной

‘/а 1 1
fa — mi — гё — do

интервалловъ будетъ соразмѣряться длина слоговъ.

Въ восходящемъ порядкѣ:
1- ый j s !  d o - г ё - m i-fa  =
2- ой г ё - m i-fa -so l =  ^^L cli
3- ій m i- fa - s o l- la  =  ^ L cIa*

fa - sol - la - si =  ijjiytU  
s o l- la - s i- d o  =  ^iailu^e

Въ нисходящемъ порядкѣ: 
=  la -so l - m i-fa  
=  sol - fa - mi - гё 
=  fa - mi - гё - do 
(см. ниже), 
опять какъ сначала.

Теперь-то мы понимаемъ, откуда Халиль выхватилъ стопу или ритмъ 
который, какъ мы видѣли, не подходитъ къ общему ритму араб

скаго языка и превращается непремѣнно въ другой ему сродственный 
ритмъ. образуетъ , — несомнѣнно, первый ритмъ; онъ назы
вается дрожащій (cf. *3 )̂, по отношенію не къ прочимъ размѣрамъ, а къ 
простому говору: кто хоть разъ слышалъ восточнаго, напр. персидскаго, 
пѣвца, тотъ пойметъ, что пѣніе называется дрожаніемъ голоса, и что можно 
характеристику его искать въ корнѣ j *j  (vibrer); онъ такъ сроднился съ 
ритмомъ, что потерялъ первоначальное значеніе, которое уцѣлѣло еще въ 
одномъ только выраженіи, въ самомъ словѣ j> j для названія болѣзни заста-

1) О греческихъ гаммахъ читай классическое сочиненіе W estp b a l, Mus. Ktinste der 
Hell. II, цѣликомъ, и III, p. XIX—XLIII. Объ арабской писалъ L an d , La gamme arabe; онъ 
приводитъ u взвѣшиваетъ мнѣнія своихъ предшественниковъ.

2) Не та-ли самая мысль мерещилась B o eck h -y , когда онъ задался музыкальнымъ 
измѣреніемъ слоговъ въ стихѣ (ар. W e s tp h a l I, р. 133— 134)?
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вляющей ногп верблюдовъ дрожать; присвоеніе корню смысла грязь про
исходитъ отъ небрежнаго мѣстнаго произношенія съ которымъ онъ
еще сходится для обозначенія раскатовъ грома: послѣдній смыслъ отлично 
подходитъ къ основному значенію но всѣ производныя, дальнѣйшія 
примѣненія этого понятія соединены подъ корнемъ J).

и -̂̂ LcLl© даютъ и g j* .  При подобномъ распорядкѣ ста
новится яснымъ, почему помянутые размѣры носятъ имена двухъ употре
бительныхъ въ арабской музыкѣ ритмовъ. Изъ пяти тетрахорда, пя
тый есть уже возвращеніе къ первому, который служитъ основаніемъ для 
всей системы пѣнія и беретъ общее названіе одинъ выключается, какъ 
неподходящій къ кореннымъ условіямъ языка; остальные два, будучи 
прямо противоположнаго другъ другу характера, являются типами и 

J ^ / я ,  которые исходятъ изъ ихъ нѣдръ.
Второй шагъ впередъ связываетъ два тетрахорда, т. е., разъ мы 

имѣемъ цѣлую систему тетрахордовъ, изъ которыхъ каждый идетъ до 
предѣла, служащаго исходною точкою для слѣдующаго, мы сливаемъ конецъ 
одного съ началомъ другаго; do - гё - mi - fa и fa - sol - la - si дѣлаются геп
тахордомъ do - s i :

d o -re -m i-fa  == - греки имѣли гамму съ sr7 вм. si (W e s tp h a l
II p. 83), и арабскій cJLj  построенъ на основаніи ея (L and , р. 57); она назы
вается у персовъ ошакъ (L and  70); даже нѣмцы идутъ отъ 1а =  а черезъ 
si? =  Ъ къ do =  с, поставивъ si внѣ очереди съ кличкою h между а и с :

(do) si? la sol fa mi re do 
j L c  U j L * --- « ^ .e

Если же мы снизойдемъ съ si? черезъ І а . . .  гё до ut, мы получимъ:

(si?) do re mi fa sol la si? —  
jL c  l i _ * j i  r - h

На одномъ инструментѣ, идя съ острыхъ тоновъ къ нижнимъ 1 2 * *) мы 
открываемъ J j^L; слѣдуя въ обратномъ направленіи, мы получаемъ опро
кинутый таешь, именуемый басит-омъ: только этимъ путемъ мы даемъ 
себѣ отчетъ въ прозваніи басита.

1) Грязь является вслѣдствіе раешевеленія почвы на днѣ колодца. — 
разумѣется, — развитіе одного общаго корня.

2) То былъ общепринятый способъ. Вслѣдствіе этого лучше опредѣлить: la sol mi fa
для sol fa mi гё для fa mi re do для ^ JL cL * . Дѣло сводится къ одному:
здѣсь рѣчь не идетъ о самыхъ нотахъ, а объ ихъ послѣдовательномъ порядкѣ.
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Если же ^ L c l i  продолжимъ по той же гаммѣ, мы найдемъ

(sol) la si? do гё mi fa sol —  
j L c  U j> li

опрокинутый j j j - e  даетъ вповь j j j * .  Заодно съ составленіемъ размѣровъ 
дана и наименьшая длина ритма или музыкальной его Фразы.

Мы должны также замѣнить si черезъ si7, чтобы получить 
въ нисходящемъ порядкѣ; въ самомъ дѣлѣ, отступивъ естественно на одну 
ноту отъ качала 3-го мы установимъ mi гё do si7 (la) =  Но
опрокинутая, восходящая гамма имѣетъ $і*\ дѣйствительно s id o rd m i(fa )=  

при соблюденіи тѣхъ же интервалловъ въ тетрахордахъ, которые 
въ нисходящемъ порядкѣ даютъ si7; вотъ происхожденіе обѣихъ разновид
ностей, которыя издавна поразили умы и образовали нотацію:

а b с d е f g рядомъ с ъ а і і  с d e  f g  
la si7 do гё mi fa sol la si do гё mi fa sol;

значитъ, и при обозначеніи нотъ буквами, сохранился слѣдъ древней при
вычки считать основною нисходящую гамму; восходящая гамма явилась 
позже (b =  si7; h =  si).

Изъ и Lsi+u !) мы узнаемъ существованіе дополнительныхъ къ 
тетрахорду терцій: si7 la sol и sol la sî 7; нарождается sol la si7,

а затѣмъ si7 la sol: но, между тѣмъ какъ

cA-6 k

(sol) la si do гё mi fa sol la si7

J  J

даютъ полный стихъ Іал<о, чередованіе sol la si7 do гё mi fa ... производитъ 
j j j -еили J-oj, а отнюдь HeiljljJU. Отсюда видно, почему i l j l j l *  есть искус
ственный, позднѣйшій ритмъ, допускаемый только при помощи частыхъ, без
престанныхъ паузъ или посредствомъ протяжнаго пѣнія. При этомъ читатель 
замѣтилъ, что существуетъ при условіи замѣны si7 черезъ si въ продол
женіи размѣра; такая замѣна существуетъ въ музыкальной системѣ грековъ 
при гендекахордѣ (W estp h a l II, р. 118; Melik I, 356); это служитъ намъ

J 1 Г*

1) JjJk-e даетъ тѣ же результаты что Luu*u. — Тамъ, гдѣ подъ нотами размѣщены 
термины арабскихъ ритмовъ, надо ихъ естественно читать справа на лѣво.
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доводомъ для опредѣленія, что v^jLcu, имѣя свою основу въ начальныхъ 
элементахъ музыки, могъ развиваться исключительно по ближайшемъ озна
комленіи поэтовъ съ византійскою музыкою, вѣроятно, прп дворѣ Гассани- 
довъ: до нѣкоторой степени это есть искусственный ритмъ,— онъ и не нашелъ 
такого широкаго примѣненія, какъ и . g j*  и также,
какъ мы видѣли, суть послѣдствія извѣстной музыкальной теоріи: отчегоже, 
если мы имѣемъ на инструментѣ такое чередованіе звуковъ, не начинать со 
втораго, съ третьяго звука вмѣсто перваго? Отчего не настраивать иначе 
инструменты? Это уже мудрствованіе, и древнѣйшая арабская поэзія смо
трѣла на g j?  и на J-®j, какъ на остроумную игру, и ихъ примѣненіе оста
валось долгое время ограниченнымъ.

Однако, мы еще не дошли до конца нашего разбора: рядомъ съ основ
ными тонами существовали или, скорѣе, начали существовать промежуточ
ные тоны; L an d  о нихъ такъ выражается (р. 62):

On supposerait а tort qu’il fut question d ’employer a la fois toute cette 
abondance d’intervalles l). Comme ligatures indispensables on ne comptait 
que la sabbaba, la khincir, et soit la bincir soit Tune des wosta. De meme 
on ne mettait qu’une des voisines de la sabbaba. j lL c , т. e. тонъ данный 
цѣлой струною, понятно, остается въ качествѣ основнаго; мы получимъ:

1 j dj IajoJ  I dj LoaJ  I j
fa mi re do# do
J  — c U _  : _

опрокинувъ систему: do do# re mi fa, мы развернемъ:
— 1 — C La _  .

Найдены элементы иу>\^. И тутъ вдругъ объясняется происхож
деніе этихъ именъ: размѣры J J f  и ^ І^  — представители полной, обильной 
звуками гаммы; La«uj J j J.* суть долгіе, пространные, удлиненные — 
пополненные до октавы — ритмы тетрахорда; ч-jjli^e есть сближеніе тетра
хорда съ октавою, дополненіе, помощью котораго ритмъ достигаетъ пол
ноты (cf. 1 2).

1) Cf. совершенно сходную греческую теорію у W e s tp h a l , Mus. Kilnste d. Hel- 
lenen II3, p. 52.

2) Въ другой части нашего труда мы, вслѣдъ за G u y a rd ’oM^ указали, почему размѣры
носятъ имена извѣстной грамматической Формы. Здѣсь мы даемъ поясненіе самихъ именъ. 
Мы уже указали на совпаденіе имени 4 , \ j x *  съ именемъ извѣстнаго рода риѳмы; но 
риѳма обязана этимъ именемъ своему составу. При удивительномъ остроуміи арабовъ, нечего 
задумываться надъ тѣмъ, какъ это имя отвѣчаетъ еще и взаимному положенію слоговъ.
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Новѣйшій бедуинскій размѣръ ^ la n a ^  представляетъ
чередованіе звуковъ обыкновенной гаммы: do re mi fa sol la si do re mi fa 
sol, и, конечно, котораго онъ есть только полная Форма, опре
дѣлится не иначе: Это и составило судьбу а

fa mi re do si la sol fa mi re do
и производнаго его ритма, которые оба соотвѣтствуютъ гендекахорду. 

Перебирая ноты книзу, мы получимъ

заключаютъ въ себѣ сряду 4 цѣлыхъ тона. Одинъ изъ этихъ размѣровъ 
называется распущеннымъ, другой летимъ изъ-за вольнаго и прихотливаго 
построенія. Мы видѣли въ началѣ, какъ тетрахордъ давалъ элементы для 
размѣра; тетрахордъ помѣщался на одной струнѣ; вторая струна воспро
изводила тѣ же звуки октавою дальше, какъ видно у L an d ’a, р. 62, чѣмъ 
именно и обусловливается повтореніе элементовъ третьяго круга въ

и Потомъ мы присутствовали при созданіи гаммъ, которыя
призвали къ жизни болѣе совершенные размѣры перваго круга; а ихъ до
полненіе къ первичнымъ тетрахордамъ, въ обособленномъ видѣ, привело 
насъ къ пятому кругу. Усовершенствованія въ музыкѣ и обогащеніе ея 
новыми интерваллами породили второй кругъ. Оставался 4-й, въ который 
мы вступили съ ^ ^ ’омъ помощью перехода къ гаммѣ съ si естественнымъ 
взамѣнъ si7. Теперь же, увеличенная лютня, со струнами, изъ которыхъ 
каждая звучала, начиная съ послѣдней ноты смежной струны (Land, р. 63), 
могла расширить границы ритмики; L an d  предполагаетъ, что съ одного

взмаха придали двѣ струны, вставивъ пхъ между ^  и н о  это неправдо
подобно, такъ какъ введеніе LU и cJLU сразу отодвигаетъ за пре
дѣлы прежней октавы; если же, какъ мнѣ сдается, преобразованіе шло по
степенно, мы будемъ вправѣ говорить слѣдующее:

первая струна давала примѣрно la - mi [ это просто |  =
вторая » » » mi - si? < схематическое > =
третья » » » la -m i ( построеніе ] =  ^^1*^**

— чистый gjutU въ преподанномъ Халплемъ видѣ; 
спустившись на ноту ниже, мы получимъ:

sol - re
re -d o  - si? - la 
sol - re t . e.
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Кто не видитъ, что есть гамма ^ ^ Ѵ а  безъ употребленія
^ j j ’a въ дѣло, а d*Is? имѣетъ къ подобное же отношеніе, почему они 
и заслужили имя отсѣченнаго и уріьзаннаго. Опредѣленіе же отысканнаго 
нами опрокинутаго d ^ ’a будетъ теперь яснымъ: г ё . . .  si?. . .  гё въ вос
ходящемъ порядкѣ даетъ JL cL u

Идя дальше, мы, помощью fa - do =
do - si > - la -sol =  
fa - do =

отыщемъ

4-й тетрахордъ, въ основаніи котораго лежитъ неуклюжій не
раскрываетъ передъ нами новаго размѣра. Мы, конечно, встрѣчались здѣсь

не разъ съ но легко убѣдиться, что, существуя какъ слѣдствіе со
четанія извѣстныхъ звуковъ въ гаммѣ, онъ пріобрѣтаетъ право граждан
ства лишь подъ непремѣннымъ условіемъ преобразоваться въ другой ритмъ, 
болѣе сподручный арабскому языку.

Ворвавшійся впослѣдствіи въ арабское стихосложеніе изо
бражаетъ собою переходъ отъ кварты =  тетрахорда къ квинтѣ, которая 
образуется при перебираніп нотъ въ восходящемъ порядкѣ съ захватомъ 
начала втораго тетрахорда октавы, начала, служащаго предѣломъ послѣд
нему тону перваго тетрахорда:

do - гё - mi - fa - sol (по гаммѣ ошакъ у L a n d ’a, р. 70) =  
mos- ta f - i  - la-ton.

<1-о построенъ также на квинтѣ; въ немъ чувствуется энгармоническая 
гамма въ одномъ изъ лидійскихъ тоновъ, столь ненавистныхъ Платону въ 
3-й кн. Республики; я бы предложилъ пріурочить его къ миксолидійской 
энгармонической гаммѣ, съ повтореніемъ квинты внизъ и съ опусканіемъ 
серединной ноты между чувствительною и основною; т. е. (см. MelikI, 351):

І̂ЛЭ ^J^Lc Ім
* * * 

e e f  a h c e e  e e f a  h,—

гдѣ начальный и конечный элементы, равные между собою =
отв^ чаютъ тѣмъ же нотамъ различныхъ октавъ, а связка 

сцѣпляется съ начальнымъ, чтобы правильно снизойти къ конечному; каж
дому изъ полныхъ элементовъ и ^llcL o предоставлена полная квинта,
а полустишіе не идетъ дальше октавы послѣдняго члена перваго элемента, 
который такимъ образомъ задаетъ тонъ и заключаетъ въ себѣ всю систему

^ L c l i
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ритма;— но это можетъ служить лишь приблизительнымъ указаніемъ на со
ставъ j i .  Количество 13 слоговъ вполнѣ сходится съ данными греческой 
музыки, собранными у W e s tp h a l’fl въ его Musische Ktinste der Hellenen; 
оно соотвѣтствуетъ четыремъ тетрахордамъ, вмѣстѣ связаннымъ своими 
оконечностями. Замысловатымъ сочиненіемъ ритма объясняется столь не
обычайный объемъ, тогда какъ большинство ритмовъ входитъ въ рамку 
двѣнадцатинотной гаммы, —  Melik I, 346. Но и гендекахордъ имѣетъ 
своихъ представителей въ лицѣ и ^ и ^ - ’а; отпаденіе послѣдняго, ли
шеннаго ударенія, слога въ J-e/ѣ  причисляетъ и его къ этому разряду. По 
праву, къ нему примыкаетъ v-jjLj-© посредствомъ урѣзыванія послѣдняго

въ или дѣйствительно, гамма съ переходомъ si въ si? во 2-й 
октавѣ гиподорическаго тона, mi въ mi? для лидійскаго, do въ dô 7 для 
гипоФригическаго есть принадлежность гендекахорда.

и основаны на гептахордѣ; а позднѣйшіе и на по
добіе гаммъ Аристида, состоятъ изъ пятнадцати звуковъ (см. таблицы 
Mus. Kiinste и ср. Melik I, 356 слѣд.).

Такимъ образомъ мельчайшія подробности не предоставлены произ
волу, а обязаны своимъ возникновеніемъ законамъ гармоніи, и арабское сти
хосложеніе является великолѣпнымъ сочетаніемъ характерныхъ особенно
стей арабскаго языка съ основами музыкальной науки на устояхъ есте
ственнаго ритма.

Бар. Д. Гинцбургъ.
СПБ. Мартъ 1896.

Записи Вост. Отд. Пмп. Русск. Арх. Общ. Т.







Памяти Ивана Павловича Минаева.
9 Октября 1840— 1 Іюня 1890.

Заканчивая десятымъ томомъ первую серію «Записокъ Восточнаго 
Отдѣленія Археологическаго Общества», редакція считала необходи
мымъ помянуть одного изъ самыхъ дѣятельныхъ своихъ сотрудниковъ 
Ивана Павловича М инаева и обратилась къ пишущему эти строки съ 
предложеніемъ написать нѣсколько словъ о покойномъ его учителѣ.

Мы не будемъ останавливаться па внѣшнихъ подробностяхъ жизни 
Ивана Павловича и не попытаемся дать полную его характеристику, а кос
немся лишь одной стороны его научной дѣятельности, которая, какъ намъ 
кажется, болѣе всего была ему близка — изученія имъ исторіи религій.

На первыхъ же страницахъ дневппка, который Иванъ Павловичъ 
велъ, хотя и съ большими перерывами, съ четвертаго курса университета 
и почти до самой смерти, мы находимъ слѣдующую запись:

«Вчера вечеромъ, когда я гулялъ при лунномъ свѣтѣ, мнѣ пришла въ 
голову мысль: отчего человѣку такъ трз^дно отрѣшиться отъ своихъ вѣро
ваній; отчего, какъ бы мысль въ немъ сильно не работала, онъ всегда дер
жится какого либо догмата? Въ области ли гражданственности, или семей
номъ быту, пли же въ паукѣ—-всегда у человѣка наіідется уголокъ, къ ко
торому онъ не смѣетъ подойти съ пожемъ анализа ])».

Въ этихъ строкахъ ясно видно, что привлекало молодого оріенталиста 
въ вѣрованіяхъ народовъ Востока: ему хотѣлось самому проникнуть съ 
«пожемъ анализа», въ тѣ тайны, которыя для десятковъ милліоновъ людей 
въ теченіи многихъ вѣковъ были святая святыхъ, узнать эти тайны и объ- 1

1) Дневникъ, 29 Іюня 1SG2 года.
5*
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яснить себѣ, что же собственно въ нихъ заключалось, что именно давало 
смыслъ жизни человѣку востока —  человѣку религіи. Послѣ недолгихъ 
занятій Китаемъ Иванъ Павловичъ обратился къ той странѣ, которая 
изъ всѣхъ странъ религіознаго Востока можетъ справедливо считаться 
страною религіи по преимуществу— къ Индіи. Нигдѣ конечно и никогда не 
было страны, которая бы такъ неустанно и непрерывно искала себѣ вѣры, 
какъ Индія; нигдѣ такъ широко, глубоко и свободно не ставились вопросы 
вЬры. Здѣсь это было, что уже въ III вѣкѣ до Р. Хр. всенародно провоз
глашались слова, еще и въ XIX вѣкѣ не вполнѣ доступныя просвѣщенному 
западу: «Всякая чужая вѣра должна быть уваж аема!... и тотъ, кто чтитъ 
свою вѣру и порицаетъ чужую изъ преданности своей вѣрѣ, думая: «я воз
величиваю этимъ свою вѣру», тотъ сильно вредитъ своей вѣрѣ. И потому 
только согласіе и полезно, такъ чтобы люди слышали одинъ законъ дру
гого и чтобы они любили слушать его 1)».

Прежде всего Иванъ Павловичъ обратился къ Ведамъ и въ свой 
дневникъ онъ заноситъ программу спеціальнаго изслѣдованія Ригведы1 2). 
Выбираетъ онъ ее но тремъ причинамъ, Форм}тлируя ихъ такъ:

1) «Держась хронологическаго порядка въ занятіяхъ исторіей Индіи, 
я долженъ былъ остановиться на древнѣйшемъ памятникѣ. Кромѣ того:

2) Выборъ мой оправдывается великимъ значеніемъ его въ индѣйской 
жизни и науки, и какъ перваго историческаго памятника; и наконецъ:

3) Я выбралъ его для сознательной оцѣнки трудовъ европейскихъ 
ученыхъ по первому періоду индѣйской исторіи, въ то же время ожидая 
отъ [Ригведы] отвѣта на многіе вопросы, занимающіе меня въ настоящее 
время».

Изъ дальнѣйшихъ записей дневника мы видимъ, что нѣкоторое еще 
время молодой историкъ религіи продолжаетъ заниматься Ведами, но за
тѣмъ поѣздка на Западъ и доступъ къ сокровищамъ лондонскихъ и па
рижскихъ библіотекъ приводятъ его къ изученію буддизма, столь мало из
вѣстнаго и особенно любопытнаго тѣмъ, что ему одному изъ многихъ ре
лигій Индіи пришлось стать міровою религіею. Здѣсь Иванъ Павловичъ 
нашелъ себѣ главную задачу жизни и сюда онъ внесъ и съ такою пользою 
для дѣла тотъ «ножъ анализа», о которомъ онъ говорилъ еще на студенческой 
скамьѣ. Что побудило его остановиться окончательно на буддизмѣ мы затруд
нимся сказать, такъ какъ не имѣемъ на это прямыхъ указаній, да и причинъ

1) ХІІ-ый эдиктъ царя Ашоки.
2) Дневникъ, 30 Сентября 1862: Окончательная редакція программы моихъ занятій. 

(Читана [М.] П[рахов]у и Ѳ[едоров]у).
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вѣрно было много; но намъ кажется, что въ буддизмѣ и его пессимизмѣ 
Иванъ Павловичъ думалъ найти откликъ тому безотрадному и безнадеж
ному настроенію, которое красною нитью проходило черезъ всю жизнь его. 
Для него конечно должно было казаться особенно привлекательнымъ изуче
ніе вѣры людей, исходившихъ изъ безнадежнаго пессимизма и съумѣвшихъ 
всетаки найти путь, приведшій ихъ къ примиренію, къ успокоенію. Уже че
резъ много лѣтъ, говоря своимъ слушателямъ о важности изученія религій 
Востока для всякаго мыслящаго человѣка, онъ замѣчаетъ, что конечно не 
хочетъ этимъ сказать, чтобы современному человѣку слѣдовало искать себѣ 
въ этихъ религіяхъ вѣру. Въ этихъ словахъ какъ будто звучитъ воспоми
наніе о томъ времени, когда молодой историкъ Востока, истомленный по
стояннымъ самоанализомъ, искалъ того мѣста, гдѣ былъ бы безсиленъ ножъ 
его критики.

За буддизмъ Иванъ Павловичъ принялся съ жаромъ: онъ читаетъ на- 
лійскія, санскритскія, пракритскія рукописи, списываетъ ихъ, наполняетъ 
замѣтками тетрадки, издаетъ затѣмъ тексты, п наконецъ ѣдетъ въ Индію—  
на мѣста. Какъ паломникъ онъ обходитъ всѣ святыни; онъ на Цейлонѣ, 
среди монаховъ, свято хранящихъ преданіе, преемниковъ творцовъ палій- 
скаго канона, который считается представителемъ первоначальнаго преда
нія— черезъ нѣсколько лѣтъ Иванъ Павловичъ приступитъ къ нему съ «но- 
жемъ анализа» и будетъ доказывать, что и это преданіе, какъ большинство 
преданій, не столь древне и не столь достовѣрно. Мы находимъ его за тѣмъ 
у священнаго древа, подъ которымъ великій буддійскій аскетъ, достигъ 
когда-то всевѣдѣнія и гдѣ по понятіямъ буддистовъ какъ бы рай земной. 
«Но, увы!», замѣчаетъ путникъ, «на самомъ дѣлѣ, около «древа знанія» за
пустѣніе, и оно доживаетъ послѣдніе дни своей долгой жизни. Въ мѣстѣ 
буддійскомъ по преимуществу все буддійское въ упадкѣ и загонѣ; здѣсь 
свилъ гнѣздо другой культъ; иные боги здѣсь прославляются»...  и уѣзжая 
онъ спрашиваетъ себя, глядя на старинныя буддійскія статуи, которыя 
чтутся народомъ подъ именемъ брахманскихъ боговъ: «въ чемъ же состо
ялъ прогрессъ въ Индіи?»

Вотъ онъ затѣмъ и въ Непалѣ, послѣднемъ и единственномъ оплотѣ 
буддизма на индійскомъ материкѣ —  онъ видитъ здѣсь картину того, чѣмъ 
сталъ бы буддизмъ въ Индіи, если бы онъ тамъ примирился съ существую
щими вѣрованіями и заимствовалъ бы пхъ болѣе жизненныя свойства. Суе
вѣрія и всепоглощающій культъ— вотъ къ чему главнымъ образомъ свелся 
буддизмъ въ Непалѣ; нѣтъ здѣсь монастырей, съ монахами, начитанными въ 
священномъ писаніи, нѣтъ здѣсь ф и л о с о ф с к и х ъ  споровъ, а просто веселый и 
добродушный народъ благодаритъ своихъ безчисленныхъ боговъ п святыхъ
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за все хорошее, что даетъ жизнь, и въ горѣ и бѣдѣ приноситъ имъ умилости
вительныя жертвы. И все это для Ивана Павловича ярко выражается въ 
коротенькой бытовой картинкѣ, которую онъ увидѣлъ на склонѣ холма, глав
ной святыни Непала— знаменитаго Самбхунатха: натравкѣ близъ часовни 
расположились мужчины и женщины, попивали водку и смѣялись, и вдругъ 
запѣли всѣ хоромъ и въ священномъ мѣстѣ, среди храмовъ и святынь, по
лилась пѣсня:
1. «Не кичись, красавица! Вѣдь всѣ люди знаютъ, какъ мы жили съ тобою.

Безъ меня тебѣ не наслаждаться.
2. «Молодость— свѣжій ростокъ; молодость — мгновеніе для наслажденія!

Теперь ли намъ съ тобою разставаться?
3. «Дни уходятъ, дни исчезаютъ. И затѣмъ на что же молодость?»...

Черезъ нѣсколько лѣтъ онъ опять въ Индіи, онъ всматривается въ со
временную жизнь; это— время политическихъ тревогъ, сомнѣній и надеждъ. 
Онъ много бесѣдуетъ съ индійцами и пополняетъ свои книжныя знанія 
знаніями, взятыми прямо изъ жизни. Эти годы онъ занятъ не только исто
ріей религій и буддизмомъ, но и историческая географія и политика увле
каютъ его; онъ работаетъ очень много и при поверхностномъ взглядѣ ка
жется, что онъ на время отложилъ свой «ножъ анализа» и просто рабо
таетъ и живетъ. До извѣстной степени это и такъ, и въ связи съ этимъ от
части стоитъ и ослабленіе интереса къ занятіямъ религіями, но дневникъ 
показываетъ, что это именно только до извѣстной степени такъ. Со второй 
половины 80-хъ годовъ и уже до смерти онъ возвращается къ буддизму, и 
ему удается даже еще побывать въ новой буддійской странѣ— Бирмѣ.

Въ послѣдніе годы къ постояннымъ сомнѣніямъ и мучительному само
анализу присоединяются Физическія страданія — является призракъ смерти, 
и тутъ ярко сказывается та постоянная двойственность, которая являлась 
характерной чертою Ивана Павловича и которая, благодаря его большой 
замкнутости и необщительности, была въ сущности извѣстна очень немно
гимъ. Мы привыкли въ людяхъ безпощаднаго самоанализа и самобичеванія 
видѣть людей пассивныхъ, проходящихъ безслѣдно въ жизни —  здѣсь мы 
имѣемъ дѣло съ человѣкомъ, который почти всю жизнь, каждый день, каж
дый часъ мучилъ себя анализомъ и вмѣстѣ съ тѣмъ всегда работалъ, оста
вилъ много цѣнныхъ трудовъ и оставилъ бы еще гораздо больше, если бы 
его не сразила смерть въ цвѣтѣ лѣтъ. Мы сказали, что къ его мученіямъ 
прибавилось новое мученіе —  призракъ смерти, нежеланіе умереть, которое 
такъ понятно въ каждой сильной, работающей натурѣ, потому что смерть, 
преждевременная смерть— это отдыхъ, перерывъ работы тогда, когда рабо
тающій сознаетъ, что работа не кончена и что надо-бы работать дальше. За
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короткое время до его смерти мы видѣлись съ нимъ: тяжело больной, истом
ленный онъ остановился въ Парижѣ на пути домой; онъ почти не говорилъ, 
потому что и говорить и даже дышать ему было уже трудно, но когда мы 
спросили его про одну неконченную работу, о которой онъ самъ незадолго 
передъ тѣмъ упоминалъ, онъ съ горечью отвѣтилъ: «Вы сами хорошо 
знаете, что ни этой и ни какой другой работы я не конч}г, ничего, ничего 
не кончу». И въ этихъ словахъ такъ и чувствовалось, что ему, которому и 
жить то собственно никогда не хотѣлось, не хотѣлось и умирать.

Уже больной онъ началъ курсъ, который ему давно хотѣлось читать— 
курсъ о религіяхъ Индіи. Этимъ чтеніямъ, какъ и столь многому въ его 
жизни, суждено было остаться неоконченными, въ бумагахъ Ивана Павло
вича; сохранившіяся записки не представляютъ собою ничего цѣльнаго, и 
мы могли оттуда извлечь только часть вступительной лекціи, въ которой 
онъ высказываетъ свой взглядъ на значеніе изученія исторіи религій. От
рывокъ этотъ представляется намъ настолько законченнымъ, что мы сооб
щаемъ его здѣсь.

«Мнѣ было очень пріятно, когда вы заявили мнѣ о вашемъ желаніи 
прослушать мой небольшой курсъ о религіозныхъ вѣрованіяхъ древнихъ 
Индійцевъ.

Я объявилъ этотъ курсъ и долго не начиналъ его въ силу многихъ 
соображеній и сомнѣній. Какъ всякій изслѣдователь, добросовѣстно отно
сившійся къ своему дѣлу, я былъ вполнѣ увѣренъ въ томъ, что послѣ мно
голѣтнихъ спеціальныхъ занятій я могъ-бы конечно во всякомъ случаѣ 
сообщить моей аудиторіи кое-что интересное и важное изъ своихъ спеціаль
ныхъ изслѣдованій и разысканій. Но меня не удовлетворяло одно это: я 
посмотрѣлъ на свою задачу иначе,— въ спеціальномъ курсѣ о религіозныхъ 
вѣрованіяхъ древнихъ Индійцевъ — хотѣлъ показать высокое и при томъ 
не только спеціальное, но и общее значеніе этого рода изученія. Мнѣ каза
лось настоятельно нужнымъ не только возбудить вашу любознательность, 
пробудить интересъ къ спеціальнымъ разысканіямъ настоящаго курса, но и 
показать ихъ общее значеніе.

Для разрѣшенія такой задачи недостаточно добросовѣстности, зна
ній—  но еще важнѣе полное и ясное сознаніе самой задачи. Только тогда и 
возможна та убѣдительность, безъ которой эта главная цѣль останется недо
стижимой. Отсюда и происходили тѣ сомнѣнія: мнѣ казалось недостаточнымъ, 
п пожалуй даже не очень нужнымъ представить вамъ болѣе или менѣе ин
тересную картину всего того, во что вѣровали и отчасти до сихъ поръ вѣ
руютъ Индійцы. Мнѣ хочется убѣдить васъ въ томъ, что знаніе восточ
ныхъ религій нужно и очень важно не только всякому, кому придется со
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временемъ дѣйствовать на востокѣ —  но изученіе религій имѣетъ высокое 
значеніе для каждаго современнаго мыслящаго человѣка. Я этимъ не хочу, 
конечно, сказать, что современный человѣкъ можетъ или долженъ искать 
свою вѣру— въ восточныхъ канонахъ.

О религіи, прекрасно сказалъ одинъ изъ великихъ современныхъ мыс
лителей — пророкъ Исаія нашихъ дней 1), что это самый существенный 
Фактъ для познанія, какъ человѣка, такъ и народа —  когда говоримъ «ре
лигіи», то не разумѣемъ подъ этимъ словомъ догматическое исповѣданіе той 
или другой вѣры, а понимаемъ религію въ смыслѣ теоріи жизни. И дѣй
ствительно, нельзя знать ни человѣка, ни народа, не вѣдая, какъ тотъ или 
другой понимаетъ свои отношенія къ невидимому, или свои задачи и свой 
долгъ въ жизни здѣшней, и только зная это можно опредѣлить себѣ, что 
это за человѣкъ и что станетъ онъ дѣлать здѣсь. Если вы оглянетесь кру
гомъ себя и, поскольку вамъ возможно, станете вглядываться въ совре
менную жизнь не только у насъ, но прислушаетесь къ тому, о чемъ громко 
говоритъ человѣчество тамъ, гдѣ ему не запрещено говорить, вы доляшы 
будете сознать, что вѣкъ прогресса къ своему стыду забылъ о религіи —  
въ этомъ смыслѣ.

И современный человѣкъ можетъ найти много поучительнаго для себя 
въ архаическомъ мірѣ. Изученіе его откроетъ передъ его взоромъ такую 
ширь горизонта, которую въ нашъ вѣкъ заслоняютъ лживыя или незрѣлыя 
мысли о всемъ томъ, что многіе кичливо склонны называть прогрессомъ, 
успѣхомъ. Въ этихъ исканіяхъ истины, быть можетъ столь же древнихъ 
какъ и само человѣчество, мы откроемъ то истинное богатство, котораго 
нѣтъ въ современной жизни— и сказанія о быломъ напомнятъ намъ то, что 
такъ часто забывается въ настоящее время: не съ правамп мы пришли въ 
этотъ міръ, но съ обязанностями. Правъ у человѣка нѣтъ. Будь справед
ливъ, и тогда ты можешь предъявлять притязанія на справедливость въ от
ношеніи къ себѣ. Обязанности кругомъ человѣка всюду. Дѣло человѣка —

1) [К арлейль: «It is well said, in every sense, that a man’s religion is the chief fact 
with regard to him. A man’s, or a nation of men’s. By religion I do not mean here the church- 
creed which he professes, the articles of faith which he will sign and, in words or otherwise, as
sert; not this wholly, in many cases not this at a ll___ But the thing a man does practically be
lieve (and this is often enough without asserting it even to himself, much less to others): the 
thing a man does practically lay to heart, and know for certain, concerning his vital relations to 
this mysterious Universe, and his duty and destiny there, that is in all cases the primary thing 
for him, and creatively determines all the rest. That is his religion; or, it may be, his mere scep
ticism and no-religion: the manner it is in which he feels himself to be spiritually related to the 
Unseen World or No-World; and I say, if you tell me what that is, you tell me to a very great 
extent what the man is, what the kind of things he will do is». (T. C a r ly le . On Heroes, Hero- 
worship and the Heroic in History. Lecture I). C. 0 .].
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выяснить себѣ эти обязанности и точно ихъ исполнять. Только при этомъ 
условіи возможно процвѣтаніе— тотъ истинный прогрессъ— котораго нѣтъ 
въ современной жизни, потому что служеніе безусловной истинѣ несовмѣ
стимо со служеніемъ Ваалу. Исканіе лучшаго правительства, погоня за по
литическими правами, за матерьяльнымъ богатствомъ и т. д.— не истинное 
дѣло человѣка, потому что все это не открываетъ ему истины, не ведетъ 
къ царству Божью, иными словами— къ властительству справедливости. И съ 
этими мнимыми правами, и при пресловутой политической свободѣ, человѣкъ 
можетъ нарушать превѣчный порядокъ міровой нравственности— и, за та
кимъ нарушеніемъ необходимо должно послѣдовать возмездіе: Синайскіе 
громы, Ассирійскія полчища— суть символы этого возмездія, и эти символы 
не утратили своего значенія для современной жизни. Это возмездіе можетъ 
и должно повторяться: —  безнаказанно нельзя нарушать того, что устано
влено отъ превѣчности. Нельзя жить пе заботясь о справедливости, не вы
яснивъ себѣ цѣлей жизни, или невѣрно построивъ свою задачу.

Это всякій сознаетъ; быть можетъ, не всякій отдаетъ себѣ отчетъ въ 
томъ, что въ этотъ вѣкъ прогресса что-то не ладио, что при всѣхъ ма- 
терьяльныхъ успѣхахъ —  загадка жизни все-таки неразрѣшима и мучитъ 
человѣка; въ своемъ сознаніи онъ находитъ пустоту и изо-всѣхъ силъ бьется 
восполнить ее —  во всемъ этомъ едва-ли можно сомнѣваться. Эго настрое
ніе, полное глубокой скорби, сказывается и въ современномъ направленіи 
ф и л о с о ф с к о й  и религіозной мысли: современный человѣкъ или, немудр- 
ствуя лукаво, служитъ Ваалу, или безпомощно ищетъ разгадки — и не на
ходитъ ее— и это такъ естественно въ тотъ вѣкъ —  когда въ Европѣ мы
слители, выдающіеся умы даютъ отрицательные отвѣты не только на во
просъ: христіане-ли мы? —  но даже отвѣчаютъ «нѣтъ» на вопросъ —  есть 
ли у насъ религія?

Но я не имѣю въ виду описывать вамъ современное религіозное на
строеніе— и сказалъ объ этомъ нѣсколько словъ, потому что это печальное 
настроеніе цивилизованнаго человѣчества пробудило въ немъ интересъ къ 
предмету, непосредственно входящему въ мой курсъ. Хотя этогъ интересъ 
въ современной намъ литературѣ весьма часто сказывается въ болѣзненной 
и уродливой Формѣ —  но какъ знаменіе времени, это Феиоменъ — мимо ко
тораго нельзя проходить, не обращая на него вниманія. Въ этомъ интересѣ 
къ изученію восточныхъ религій —  у большинства, не разумѣю ученыхъ 
спеціалистовъ, сказывается не отвлеченная любознательность, но, какъ мнѣ 
кажется, жизненная боль, утолить которую ищетъ современный человѣкъ.

Этотъ интересъ къ восточнымъ религіямъ народился —  почти что на 
глазахъ современнаго поколѣнія. Рен анъ  въ одной изъ своихъ послѣднихъ
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книгъ 1) разсказываетъ, какъ онъ принесъ статью о буддизмѣ въ редакцію 
Revue des deux mondes. Бю лозъ, говоритъ Ренанъ , похвалилъ меня за 
многія подробности, но онъ никакъ не могъ допустить, чтобы въ статьѣ раз
сказывались истинные. Факты, и на всѣ доводы отвѣчалъ: невозможно пред
положить, чтобы когда-либо и гдѣ-либо существовали такіе глупые люди. 
Б ю лозъ , прибавляетъ Р енанъ , былъ всего менѣе буддистъ; но, несом
нѣнно, у него было острое чутье ко вкусамъ читающей публики, и онъ от
вергъ статью за ея содержаніе, показавшееся ему невозможнымъ, измыш
леннымъ, только потому, что читающая публика по его убѣжденію не могла 
заинтересоваться этими выдумками. Въ тѣ годы полной вѣры въ полити
ческіе идеалы читателю было не до такихъ отвлеченностей —  многіе-ли п 
теперь вѣрятъ въ то, что человѣчество не можетъ обновиться и переро
диться безъ религіи? А тогда еще не было тѣхъ печальныхъ политиче
скихъ опытовъ, которые отрезвили западнаго человѣка послѣ многихъ ка
тастрофъ. Религіозный вопросъ былъ на заднемъ планѣ: восточными рели
гіями интересовались спеціалисты преимущественно, да быть можетъ нѣ
которые нѣмецкіе ф и л о с о ф ы . Арійцу въ Европѣ была совершенно чужда 
и непонятна глубина и безутѣшность индійскаго пессимизма. Онъ могъ еще 
плакать и скорбѣть вмѣстѣ съ семитскимъ мудрецомъ о томъ, что «подъ 
солнцемъ ни легкимъ теченіе, ниже сильнымъ брань, ниже самому мудрому 
хлѣбъ, ниже разумнымъ богатство, ниже вѣдущимъ благодать» 1 2). Земная 
неправда могла еще возмущать постольку, поскольку она вторгалась въ его 
жизнь. Для кого могъ имѣть чарующую прелесть этотъ скорбный вопль 
о злѣ бытія, или этотъ аскетизмъ, безсребренность восточнаго мудреца? 
Могло-ли это быть понятно въ вѣкъ безусловной вѣры въ богатство, въ 
вѣкъ, возмнившій о себѣ, что съ него начинается новая эра, когда все об
суждается не съ нравственной пли эстетической точки зрѣнія, а съ точки 
зрѣнія матерьяльнаго удобства или неудобства, и свершаются великія дѣла 
безъ нравственнаго величія. Но едва ли одному изъ этихъ дѣлъ суждено 
быть такъ же долговѣчну, какъ свершенному аскетомъ и нищимъ Индіи.

Съ тѣхъ поръ однако же въ Европѣ пробудился значительный интересъ 
къ изученію религій. Нельзя конечно объяснять это только успѣхами знанія 
въ этой области и нельзя также отрицать, что въ этомъ интересѣ не всегда 
сказывается одна здоровая пытливость, но у многихъ и весьма часто какое 
то болѣзненное и потому и печальное исканіе истины. Явленіе болѣзненное, 
объясняемое современными условіями жизни: человѣкъ ни во что не вѣ
ритъ— и всюду ищетъ вѣры и разгадки жизни.

1) [Е. R en an . Nouvclles Etudes d’Histoire Religieuse. Paris 1884. p.p. I—II. C. 0 .].
2) [Еккл. IX. 11. C. 0 .].
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На востокѣ религія всегда и По сіе время не утратила своего полнаго 
жизненнаго смысла. Всѣ великія міровыя религіи народились въ Азіи, и не 
слѣдуетъ думать, что религіозное творчество тамъ изсякло въ настоящее 
время; напротивъ, ближайшее знакомство съ умственнымъ настроеніемъ 
азіата современнаго, съ его духовнымъ расположеніемъ заставляетъ пред
полагать, что именно въ Азіи и въ настоящее время возможны и очень вѣ
роятны религіозные циклоны, неудержимые въ своемъ стремленіи и не пре
одолимые никакою человѣческою силою. У азіата есть энтузіазмъ вѣры, 
пылкая Фантазія, надежда безпредѣльная, смѣлость увѣренности, доходя
щая до отрицанія или игнорированія очевидности. Сравните его съ евро
пейцемъ нашихъ дней и вы увидите, что почва для религіознаго движенія 
не въ Европѣ, а тамъ, гдѣ люди ищутъ мученическаго вѣнца и въ смерти 
за вѣру находятъ какую-то сладострастную нѣгу.. .  Такова Азія была и 
есть по сіе время, и можно-ли ее понять не зная ея идеаловъ и жизненной 
ф и л о с о ф іи , иными словами, не зная ея религій? И въ такомъ видѣ мнѣ пред
ставлялся общій интересъ, связанный съ изученіемъ индійскихъ религій: 
изучая эти стародавнія системы вѣрованій, мы не только изучаемъ самую 
суть древняго міра, но и знакомимся съ такими сторонами архаической 
жизни, прелесть которыхъ современному человѣку не вѣдома.

Религія, какъ объектъ научнаго изслѣдованія, должна быть изучаема 
объективно; при научномъ описаніи религіозныхъ Феноменовъ нельзя пре
слѣдовать апологетическихъ цѣлей или прибѣгать къ какимъ-либо полеми
ческимъ пріемамъ. Фактъ долженъ быть обслѣдованъ въ возможной пол
нотѣ и при полной объективности изслѣдователя. При изслѣдованіи каждаго 
частнаго Факта необходимо однако же имѣть общія руководящія идеи.

Нельзя описывать религіозные Феномены не уяснивъ себѣ, что такое 
религія, или не давъ себѣ отчета въ томъ, какъ начиналось религіозное 
сознаніе. Эти два вопроса должны быть выяснены въ самомъ началѣ. Сущ
ность всякаго духовнаго развитія раскрывается намъ во всецѣлостп его 
историческаго развитія и можетъ быть понятна только тогда, когда этотъ 
процессъ прослѣженъ до зачатковъ и когда такимъ образомъ раскроются 
его источники.

Проблема о пробужденіи религіознаго сознанія въ человѣчествѣ 
едва-ли можетъ быть разрѣшена непосредственнымъ наблюденіемъ. Она 
рѣшается на основаніи теоретическаго предположенія о первичномъ откро
венномъ монотеизмѣ пли же на основаніи гпиотезы о томъ, что человѣче
ство достигло извѣстнаго совершенства, отправляясь отъ состоянія близ
каго и даже вполнѣ сходнаго съ животнымъ.
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Если таково было состояніе первичнаго человѣка —  то естественно 
можетъ возникнуть вопросъ, всегда-ли у человѣка была религіозность? Мы 
знаемъ, дѣйствительно, что древнѣйшіе словесные памятники— религіозные. 
Мы можемъ съ большою увѣренностью предполагать, что даже среди до
историческихъ вещественныхъ остатковъ есть вѣроятныя указанія на ре
лигію. Но было-лп всегда такъ? и если нѣтъ, то какъ началась религіоз
ность?

Послѣдняя теорія о началѣ религіи отправляется отъ гипотезы «раз
витія»: всѣ видоизмѣненія, представляющіяся съ субъективной точки зрѣ
нія упадкомъ или прогрессомъ, въ силу этой гипотезы объясняются, какъ 
естественный ростъ религіи.

Съ такой точки зрѣнія судьбы религіи объусловливаются народнымъ 
характеромъ, особенностями расы, вліяніемъ внѣшнихъ окружающихъ 
обстоятельствъ, дѣятельностью отдѣльныхъ индивидуумовъ. Въ такомъ изо
браженіи судебъ религіи намъ должны открываться законы, опредѣляю
щіе ея развитіе. Всякая религія въ моментъ своего процвѣтанія состояла 
въ полномъ согласіи съ теоретическимъ или ф и л о с о ф с к и м ъ  сознаніемъ. 
Но это согласіе не вѣчно; оно нарушается всякій разъ, когда пробуж
дается чувство, что степень религіознаго сознанія, какъ и всякая стадія 
духовнаго развитія человѣчества, имѣетъ только относительную цѣну —  
тогда начинается борьба между двумя сознаніями —  консервативнымъ или 
религіознымъ и поступательнымъ пли ф и л о с о ф с к и м ъ . Побѣда остается за 
ф и л о с о ф с к и м ъ ; н о  черезъ это самое религіозное не уничтояіается. Религія 
поднимается на высшую ступень. Исторія религіознаго развитія есть про
вѣрка вѣры наукою, пными словами постепенное очищеніе религіознаго 
сознанія отъ всего несущественнаго, временнаго, условнаго —  образованіе 
религіи освобожденной отъ догматовъ, не состоящей въ противорѣчіи съ 
наукою и нравственностью.

Гипотезою этой не рѣшается однако же вопросъ о томъ, произошли-ли 
всѣ извѣстныя намъ религіи отъ одного источника, то есть, отъ одной до
исторической религіи, или же отъ разныхъ, независимыхъ въ своемъ исто
рическомъ началѣ, но сходныхъ по идеѣ. Этого историческаго начала мы 
не знаемъ, но есть основаніе предполагать, что слабые слѣды первичной 
религіи сохранились и дошли до насъ въ той^стадіи религіознаго развитія, 
которую принято обозначать общимъ терминомъ анимизма.

Исторія религіи необходимо явится одностороннею, если изслѣдователь 
не обратитъ должнаго вниманія на генеалогическую связь между различ
ными религіозными доктринами и на ихъ взаимныя историческія отношенія, 
дававшія начало различнымъ направленіямъ___ »
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На первыхъ страницахъ дневника молодого стз'дента, готовившагося 
вступить въ жизнь, мы нашли вопросъ, отчего это такъ бываетъ, что у 
всякаго человѣка найдешь уголокъ, куда онъ боится подойти съ «ножемъ 
анализа»? Когда черезъ тридцать почти лѣтъ послѣ того умиралъ извѣстный 
уже ученый, то онъ, который всю почти жизнь свою изучалъ людей именно 
съ этой стороны, могъ бы вѣрно дать юношѣ полный отвѣтъ указаніемъ 
на свою жизнь за эти двадцать восемь лѣтъ: онъ сказалъ бы ему, что тѣ 
немногіе, которые не могутъ пли не хотятъ сохранить себѣ этого «уголка», 
осуждены на холодную, одинокую жизнь. Только, можетъ быть, такая 
жизнь и есть настоящая жизнь? Такъ ли, или иначе думалъ Иванъ Павло
вичъ, мы этого теперь уже не узнаемъ, а сами мы скажемъ, что для насъ 
и въ егэ жизни и въ его работахъ много уроковъ, которыхъ мы не забу
демъ.

С. Ольденбургъ.
С.-Петербургъ. 11 Февраля 1396 г.





Неизданный поэтическій памятникъ коптской эпи
графики.

Предлагаемый текстъ является еще однимъ доказательствомъ въ 
пользу той близости, которая замѣчается у коптовъ по отношенію къ ихъ 
предкамъ-египтянамъ и которая поражаетъ насъ, какъ въ литературѣ, 
такъ и въ другихъ сторонахъ жизни и культуры: религіозныхъ предста
вленіяхъ, языкѣ, искусствѣ. Долгое время древнихъ египтянъ было при
нято ставить въ примѣръ, какъ народъ, вся жизнь котораго была проник
нута вѣрой въ безсмертіе и презрѣніемъ къ земной жизни, между тѣмъ, 
какъ извѣстная пѣснь арфиста доказала, что это презрѣніе существуетъ 
только въ воображеніи тенденціозныхъ ученыхъ, а тексты пирамидъ, вы
ставивъ предъ нами религіозныя представленія первобытнаго народа во 
всей наготѣ, обнаружили, что и самая эта прославленная вѣра въ безсмер
тіе сводится къ постояннымъ заботамъ со стороны живыхъ о томъ, чтобы 
покойникъ не подвергся за гробомъ вторичной смерти. «О вы, которые лю
бите жизнь и ненавидите смерть! произнесите: 1000 хлѣбомъ, 1000 пи
вомъ etc. для ка . . . .  (имя рекъ)» читаемъ мы на многихъ надгробныхъ 
плитахъ уже средняго царства. Да, египтяне дѣйствительно слишкомъ лю
били жизнь и ненавидѣли смерть, и съ этой точки зрѣнія приходится смот
рѣть и на ихъ заботы о покойникахъ. Христіанство и въ этомъ случаѣ не 
было въ состояніи произвести коренного переворота; еще въ 1880 г. Re- 
v il lo u t издалъ одну надгробную надпись, переносящую насъ, благодаря 
своему грустному меланхолическому тону, изъ христіанскаго міра въ цар
ство Фараоновъ *); нашъ текстъ представляетъ также надгробную надпись, 
имѣющую сходство съ изданною R ev illo u t, по болѣе распространенную. 1

1) R e v il lo u t .  — Les affres de la mort chez les Egyptieus. Revue egyptol. I, 139. Ero- 
ж е—Les ргіёгез pour les morts. Ibid. IV, 2.
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Самый предметъ, на которомъ она начертана, также представляетъ 
собой древне-египетское наслѣдіе, являясь позднѣйшей Формой надгроб
ныхъ жертвенныхъ плитъ, имѣвшихъ въ древности большей частью Форму 
іероглифа h tp .  Бъ данномъ случаѣ Форма нѣсколько иная, и край укра
шенъ двумя крес сами и своеобразнымъ растительнымъ орнаментомъ. Пред
метъ находится въ Гпзэскомъ музеѣ подъ N°. 313; Фотографію сообщилъ 
мнѣ Я. II. Смирновъ. Чтеніемъ и разборомъ весьма уменьшеннаго текста 
я занялся совмѣстно съ многоуважаемымъ проФ. В. В. Б олотовы м ъ, 
ф  (О 2£_€ -  о т г е . у  м м і -
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1) Выражено лигатурою—сокращеніемъ, въ которомъ At и п  представлены однимъ 
знакомъ.
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«О что это за разлука! О отшествіе на чужбину, дальнее болѣе всѣхъ 
путей! О плаваніе трудное, чтобы идти ко брегу! Широко море и свирѣпы 
его волны, а мой чолнъ малъ — мое молодое тѣло и моя краткая жизнь.

Если есть святый пророкъ, умѣющій написать «Плачи» х), да станетъ 
онъ съ нами въ части сей. Если есть кто, умѣющій плакать съ плачущими, 
да причтется и онъ къ намъ.

Если есть кто, кто бы почувствовалъ отсѣченіе собственной головы, 
да приблизится къ намъ.

Кто дастъ главѣ моей воду, и очссемъ моимъ источникъ слезъ, и пла- 
чуся 1 2) отъ объявшей насъ великой скорби по тебѣ, о сладостный и пріят
ный въ словахъ своихъ.

Косма Зигъ— тотъ, кто лежитъ въ этомъ гробѣ; цѣломудренный и бли
стательный въ родѣ своемъ, бывшій славнымъ въ томъ, что явно 3), и воз
росшій какъ роза, увеселяющая, въ домѣ своемъ на радость (всѣхъ) о его 
прекрасномъ нравѣ. Внезапно, неожиданно взятъ онъ, по повелѣпію, къ 
Богу, онъ скончался по милости Божіей безъ всякаго смущенія. Его крат
кая жизнь угасла быстро 4); онъ уподобился травѣ, которая засыхаетъ, 
цвѣтъ которой отпадаетъ. Онъ оставилъ въ великой скорби братьевъ, онъ 
отошелъ къ Богу въ печати (съ печатію) Христіанства. Всякій, кто станетъ 
надъ нимъ, помолись за него, да улучитъ онъ небо.

Христосъ упокоилъ его въ 7 день мѣсяца Фаменоѳа, индикта въ 9-й 
годъ, отъ Діоклитіана 502».

Итакъ, приведенный текстъ представляетъ надгробную элегію, начер
танную на заупокойномъ жертвенникѣ Космы Зига, умершаго 3-го марта 
786 г. «Зигъ» вѣроятно была должность покойнаго; въ Imp. Justiniani 
Edict. II упоминаются египетскіе оіЧ е ZITOETATAI хаі сі ури<тшѵе<; 5), за
вѣдующіе вѣсами и монетами; кромѣ того проФ. В. В. Б олотовъ  сооб
щилъ мнѣ, что 36-й м о н о ф и с п т с к і й  патріархъ александрійскій Анастасій 
( |  ок. 618 г.) называется 6 ’Атгоиоуарю; (т. е. эксъ-зпгарій). Возможно, 
что и^тггос представляетъ сокращеніе пуггиостлтнс. Намъ извѣстно, что 
имена должностей часто сокращались.

Затѣмъ, паша надпись неоднократно говоритъ о «краткости жизни» 
покойнаго. Въ этомъ отношеніи интересно сравнить уже названный нами

1) Намекъ на «Плачъ Іереміи». (Ѳр-fjvot).
2) Іереы. 9, 1.
3) Можетъ быть «публично» (P eyron , Lexicon 149), т. е. «въ общественной дѣятель

ности».
4) Собственно «въ остротѣ», «остро», «рѣзко» =  о;еш;.
5) S o p h o c le s , Greek Lexicon 557.
Записки Вост. Отд. ІЬіп. Русск. Лрх. Общ. Т. X. G
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подобный же текстъ, Британскаго Музея, изданный R e v illo u t: «О что это 
за разлука! о отшествіе въ чуждое, отдаленное1) болѣе всего! о плаваніе 
трудное, чтобы идти ко брегу! О смерть, слово горькое во устахъ всѣхъ, 
отторгающее, разлучающее отцовъ отъ дѣтей и дѣтей отъ отцовъ! Всякій 
кто умѣетъ плакать надъ умершими изъ нихъ, да пріидетъ сюда и возгла
ситъ плачъ великій надъ несчастіемъ моей юности».

Общее начало указываетъ, вѣроятно, на существованіе въ это время 
нѣкотораго литературнаго шаблона для подобныхъ случаевъ; жаль, что 
наша надпись не даетъ намъ мѣста своего происхожденія и мы не можемъ 
опредѣлить пока, были ли распространены подобныя произведенія повсе
мѣстно, или только составляли особенность города ксос, гдѣ жилъ оплаки
ваемый лондонской надписью 1 2 3).

Нѣсколько неясно, отъ лица кого приводятся эти первыя строки: отъ 
лица ли родныхъ, или влагаются въ уста усопшаго. Послѣднее, конечно, 
напрашивается само собой, но причемъ тогда сравненіе недолгой жизни и 
молодаго тѣла съ утлымъ челномъ? Единственно возможнымъ предположе
ніемъ является то, что подъ «труднымъ плаваніемъ» здѣсь разумѣется хри
стіанское «житейское море», а не древне-египетское загробное путешествіе 
по волнамъ озера Ха или другихъ водъ преисподней. Кромѣ того въ П ш 
еномъ музеѣ есть нижняя часть третьей подобной надписи, также начертан
ной на жертвенникѣ 8): « __ онъ уподобился травамъ___ цвѣтъ которой от
падаетъ. Онъ оставилъ великую скорбь своимъ братьямъ; онъ отошелъ къ 
Богу съ печатію Христіанства. Всякій, кто станетъ 4 * *) надъ нимъ, помолись 
за него, да улучитъ онъ милость. Христосъ въ селеніяхъ праведныхъ упо
коилъ его въ 22 день мѣсяца Фармуѳи; въ четвертый годъ индикта, отъ 
Діоклитіана 512». Такимъ образомъ эта надпись только на 10 лѣтъ мо
ложе нашей; изъ нея мы можемъ заключить, что и для конца такихъ над
гробныхъ элегій существовали шаблоны.

1) Въ этомъ текстѣ eqoVHOTT, согласованное съ П ІЦ М А ІО =  «на чужбину, дале

кую», въ нашемъ е с о т н о т г ,  относящееся къ (Тш&СОН—  отшествіе дальнее.

2) Имя UGOC носило нѣсколько городовъ: а) Ha-Qes =  Apollinopolis рагѵа =  R(OC 

& €р & ір  къ с. отъ Ѳи в ъ ; Ь) центръ Гесема Faqous; с) просто KG3C =  Vicus Apollonos въ 
Саидѣ и др. См. B r u g s c h  — Diet. G6ograph. 864. A m e liu e a u , La geographie de l’ilgypte Д 
l’epoque Copte 399. Q u a tr e m e r e , Memoires geograph, sur PFgypte I, 192 сл.

3) Рисунокъ, текстъ и переводъ изданы B o u r ia n t  въ Recueil V, 67 сл.
4) Въ издапіи очевидная ошибка: вм. en id i& .£ € p & .T q , которое не даетъ смысла,

слѣдуетъ читать e T n b .b .g € p & .T q .

СПБ. Май 1896. Б. Тураевъ.
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Жалоба на современность.
Киргизская пѣсня ’).

Предлагаемая здѣсь пѣсня, заглавіе которой придумано мною, запи
сана 8-го октября 1894 г. со словъ киргиза аула № 1 Макбальской воло
сти Казалинскаго уѣзда Бажекена Молдабекова, молодого пѣвца [уленшп].

Порядокъ при этомъ соблюдался такой: записывалъ со словъ пѣвца 
мой переводчикъ; затѣмъ я самъ свѣрялъ запись. Такъ какъ записывать 
что-либо во время пѣнія и игры на «домбрѣ» очень трудно, то намъ прихо
дилось часто прерывать пѣвца, что, повидимому его нѣсколько раздра
жало. Записывалъ переводчикъ русскими буквами, такъ какъ среди здѣш
нихъ мало-мальски образованныхъ киргизъ (оканчивающихъ обыкновенно 
курсъ въ городскомъ училищѣ) въ ходу русскій ш р и ф т ъ , а не арабскій. 
Въ оффиціальныхъ бумагахъ употребляется, правда, арабская транскрип
ція, со всѣми извѣстными ея недостатками.

Служа выразительницею киргизскаго общественнаго мнѣнія о новомъ 
порядкѣ вещей, водворившемся въ Пріаральскихъ степяхъ съ приходомъ 
русскихъ на берега Сыръ-Дарьи, —  мнѣнія, какъ будетъ видно ниже, да
леко не лестнаго для насъ, пѣсня эта заслуживаетъ вниманія по своему 
содержанію, искупающему нѣкоторые ея стилистическіе и метрическіе не
достатки.

Размѣръ пѣсни, за нѣкоторыми исключеніями, слѣдующій:

При переводѣ пѣсни и составленіи примѣчаній я нерѣдко пользовался, 
кромѣ народныхъ преданій, также указаніями Казалинскаго старожила, 
купца Ив. Ив. И ванова, которому и считаю своимъ пріятнымъ долгомъ 
принести глубокую благодарность. 1

1) [Корректуру этой статьи по моей просьбѣ взялъ на себя П. М. М е л іо р а п с к ій ,  
которому принадлежатъ отмѣченныя буквами П. М. поправки и примѣчанія. — В. Р.].

6*
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Сбііо деісін асыл-аі 
Асыл б’р aga курбулар 
Курб’ ішінда болдулар 
Басы булду оцдулар 

5 Заманыц іске т ’скбндб 
Аркім аітып каідылар 
Каід’лы бол^аи заманыц 
Кбрдуц-бб бідіц амалын 
Амалыньщ раманын 

ю Арак ішіп пара пеп
Тартырды калыкка залалын 
Akuiaga ііуртун сатнан сон 
Аітпаім-ба соларын 
Адылдыктан бі кетті 

15 Тузуіуктбн кан кетті 
Пасадан кудаі біімесе 
Дущаныц тубун кандаі боларьш 
Арзды суздуц карарын 
Манеріі бідуц т ’сбндб 

20 Біздер бала расымда 
Урдо ору с уатыр-деп 
Е с’тішедік кабарып 
Орус ітатыр у рондо 
Казак ратыр рерінде 

25 Казак ііатпаі не кылсын 
Ол вакытта адылдык бар біінде 
Тузуіік бар канында 
Осу кунгу бііеріц 
Парадан акша уемесе 

зо Паталмаіды уіндо 
А бііерім бііерім 
От’ рамын-деп куюн-бб 
Пуромун-дегі суюн-бб 
Ердіц куну малында 

35 Малдьщ куну раінда 
Каір берген баіларьщ 
От’ рушбду рігіттер 
Ар салаиьщ боінда 
Барсац саіем аіта-бер



-  85  —

40 Оз баурум Бау-бекке 
Осунсам колум цетпеід-аі 
Аркада калдан дауіетке 
Мін безем десем-де адаін 
Болун калып-пыи 

45 Каракалпак бзббнкб 
Цазды туру болданда • 
Акпас ерді аркалап 
Ак токумду колтуктап 
Кысып барып мінерсін 

50 Салпац кулак ісекке 
Біс-калада бардан соц 
Елінерсіи усокко 
Балацды к ’рып аларсын 
Кып-к’зыл болдан шешекке 

55 Ургбвушкб бардан соц 
Е г’іі цаткан ігін пок 
Ціулы цаткан малыц пок 
Кбкурбккб беред-аі 
Кауерде кудаі десек-те 

60 Бекетаі сынды шін орус 
Кылып пур’ сун цаман іс 
Арвад’ урсун атац ныц 
Біс-каладан кол шыкса 
Каркаралы кан шыкса 

65 Оз басыца тусбр нуш 
Мун’ ішкенше керецд’ іш 
Коцдураттан кол шыкса 
Тартымбаі к’мбн беріцдер 
Акыр калар бул куыус 

70 Бул кунустан неткен соц 
Сыр боіна петкен соц 
Аркада сыімас алты алім 
Орустан к ’сым кургбн соц 
Алакандаі церге cb ijapcbiH  

75 Орустан шыкты кокшб кбз 
Уран бер-деп цілдам тіз 
Цолудупту кбз-бб-кбз 
Сбіібсупту сбз-бб-сбз
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Ісекем шіиін аітса-да 
80 Шешііп сірін аітпаід-аі 

Hija3 сынды мут меріз 
Арыстан-канды біт’руп 
Ордасына кол салып 
Біс-шыктыньщ балас-аі 

85 Кбмуп-еді цігіттер
Кбід’ нон шіцга цол салып 
Аскарлы таудыц ад’ры 
Коід’нбн шіцніц шокуру 
Кбз’мб цаудаі кбрунбр 

90 Каракалпак-менен узббктуц 
Катарлап текен шад’ры 
Алпыс кундб цалдамбас 
Отуз кундб кундбмббс 
Царлыньщ цандыз тоб’ру 

95 Мупда от’руп адам мал бакса 
Мал баккан адам не бііер 
Катын бала церінер 
Паркырап б’р кун цаз шыкса 
Куімбгірдіц кбк шіці 

юо Кубб-таудан кбрунбр 
Кбрунсб кбц’іум б’іунбр 
Кбкурбгум егііер 
Кбзумнуц цасы туг’ібр 
Кабырдам катты сугТбр 

105 Аркадан шыккан серіер сері сал 
Колунан кетер туб мал 
Аузынан кетер yaja цал 
Туб малы кеткен соц 
Кызыл ауз бозбала 

но Кош цбну царыс кылмас 
Пеібреі тарткан орамал 
Тобул^у боіун іт алып 
Іт ругуртуп кус салып 
Кесе кесе шіцдардан 

115 Алтаі кызыл туік’ алып 
Куірудун церге шубалтып 
Канцыдада баілаушы-еді
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Кузду куну болданда 
Адра калдыр Беіеран 

120 Туснеіне кун салып 
Оілап турсац цігіттер 
Заманыц т’зу шад’ екен 
Кешкі салкын болданда 
Бозбала басы куралып 

125 Кбк-туббгб шыдыуш’-еді 
Асау б’р таідаі зец салып.

«Разсказывай!» говорите вы, о благородный, 
Благородный мой старшій братъ х)
Между [моими] современниками были (люди) 
Порядочные, высокоцѣнимые. . .

5 Когда ваше время, (уже) старымъ, придетъ на умъ, 
Всякій опечалится (и) скажетъ:
«Печально было ваше время!. . .
Видѣлъ-ли ты хитрость бія,
(Все) зло его хитрости? 

ю Выпивъ водки, набравъ взятокъ,
Онъ заставилъ народъ платить свои убытки.
Послѣ того какъ онъ продалъ свой народъ за деньги, 
Не выскажу развѣ я этого 3)?
Отъ справедливости бій отдалился,

15 Отъ честности ханъ 3) отдалился.
Развѣ только Творецъ Богъ знаетъ,
Каковъ будетъ конецъ [этого] міра,
И какое рѣшеніе будетъ положено на наши просьбы! 
При добросовѣстно вникавшихъ (въ дѣло)4) біяхъ 

20 Мы (еще) въ дѣтскомъ возрастѣ 
Слыхали вѣсть (о томъ, что)
На верху 5) живутъ русскіе; 1 2 3 4 5

1) [«Ада-курбу» — сверстникъ нѣсколько старшій годами. П. М.]
2) Т. е. «я не могу больше молчать».
3) Подъ ханами въ настоящее время авторъ разумѣетъ волостныхъ управителей.
4) Такъ переведено мною слово «манерли», неизвѣстнаго происхожденія, согласно 

толкованію самихъ киргизъ, у которыхъ часто является синонимомъ «адыл» — асправед- 
ливый».— [Мы почти увѣрены, что это слово происходитъ отъ русскаго «манеръ» и значитъ 
«обходительный». П. М.]

5) Т. е. къ сѣверу отъ низовьевъ Сыръ-Дарьи.



Русскіе живутъ на своемъ верху,
(А) Киргизы живутъ на своей землѣ.

25 Киргизамъ что дѣлать, какъ не жить?
Въ то время была справедливость у ихъ біевъ,
Была честность у ихъ хановъ.
Если-бы теперешніе твои біи 
Не получали денегъ отъ взятокъ, 

зо Имъ не сидѣлось (собств. не лежалось) бы дома *).
О мои біи, мои біи!
Не сокрушайтесь, что вы будете сидѣть,
Не тѣшьтесь, что вы будете ходить!
Счастье хозяина (зиждется) на скотѣ,

35 Счастье скота —  на лѣтнихъ пастбищахъ (собственно: на лѣтѣ). 
Ваши богачи, раздающіе милости,
Поживали, молодцы,
На берегахъ разныхъ притоковъ [рѣчекъ] 2).
Если поѣдете, передайте (мой) поклонъ 

40 Моимъ друзьямъ (собств. печени) Баубекцамъ 3);
Хотя я и вытягиваю впередъ свою руку, увы! она не достаетъ 
До оставшагося на сѣверѣ (собств. «позади») богатства!. . .  
Хотя я думаю отстать [отъ теперешней жизни] 4)
(Но) я остался (здѣсь), ставъ родственникомъ 

45 Каракалпакамъ и узбекамъ.
Когда настанетъ весенняя пора,
Взявъ на спину сѣдло съ бѣлой головкой (на передней лукѣ), 
Взявъ подъ мышки бѣлый потникъ,
Прижимая (его), ты пойдешь (и) сядешь 

50 На вислоухаго ишака 5). 1 2 3 4 *

1) [Т. е. они не могутъ жить безъ того, чтобы не брать взятокъ. П. М.]
2) Здѣсь говорится о томъ, что прежде Казалинскіе киргизы лѣтовали къ сѣверу отъ  

Аральскаго моря, по берегамъ Иргиза, Тургая, Ори и ихъ притоковъ, откуда вслѣдствіе 
движенія русскихъ въ глубь степей отодвинулись къ низовьямъ Сыра, къ Хивинскимъ пре
дѣламъ.

3) Баубекцы—какой-то киргизскій родъ, теперешнимъ Казалинскимъ киргизамъ не
извѣстный.

4) Т. е. уйти съ береговъ Сыра.
б) Здѣсь начинается описаніе бѣгства части Казалинскихъ киргизъ въ Хиву, проис

ходившаго въ концѣ 60-хъ годовъ и вызваннаго свирѣпостью перваго Казалинскаго уѣзд
наго начальника Соболева [1867— 1870 гг.]. Послѣ удаленія Соболева бѣжавшіе киргизы 
вернулись, тѣмъ болѣе что въ Хивѣ, какъ будетъ видно ниже, имъ пришлось солоно.
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По пріѣздѣ въ Бисъ-калу 1)
Ты уцѣпишься за сплетни 1 2),
Ты уморишь свое дитя 
Отъ самой красной оспы!. .

55 По пріѣздѣ въ Ургенчъ 3)
Не (окажется) у тебя хлѣба въ посѣвѣ,
Не (окажется) скота въ сборѣ.. . .
Гдѣ бы мы ни призывали Бога,
Онъ, увы! даетъ сердцу (испытанія)!. . .

60 Бекетай! 4) ты, дѣйствительно, похожъ на русскаго:
Ты постоянно творишь дурныя дѣла;
Да побьютъ (тебя) духи твоихъ предковъ!. . .
Если изъ Бисъ-калы выйдетъ отрядъ,
Если выйдетъ ханъ съ султаномъ изъ павлиньихъ перьевъ 5)

65 На твою (Бекетай!) голову обрушится сила:
Чѣмъ терпѣть (собств. «пить») это, выпей свой предсмертный напитокъ6) 
Если выйдетъ отрядъ изъ Кунграда,
Не медля подайте (ему) помощь:
Въ крайности [въ случаѣ пораженія] останутся эти кочевки.

70 Ужъ если 6 алимцевъ 7), не помѣщавшихся на сѣверѣ,
Изъ-за притѣсненій со стороны русскихъ 
Ушли съ этихъ кочевокъ,
Дошли до береговъ Сыра (и поселились тамъ),
То вы помѣститесь (вѣдь) и на мѣстѣ (величиной) съ ладонь.

75 Отъ русскихъ вышли голубоватые глаза 8).

1) Бисъ-калою, т. е. «Пятиградіемъ», киргизы называютъ Хивинское ханство по 5 
главнымъ городамъ его: Хивѣ, Ургенчу, Куня-Ургенчу, Кунграду и Хазараспу.

2) [Мы бы предложили: «ты ухватишься за (разныя) враки», т. е. будешь напрасно на
дѣяться на какія-то будущія блага. П. М.]

3) Ургенчемъ киргизы называютъ какъ все Хивинское ханство, такъ и одинъ изъ 
его городовъ.

4) Бекетай Катпиновъ, Казалинскій киргизъ, занималъ съ 1868 г. по 1884 г. 
должность младшаго помощника уѣзднаго начальника (должность эта, ва которую назна
чались туземцы, съ 1866 г. упразднена). Катпиновъ заслужилъ проклятіе своихъ земля
ковъ за то, что интересовъ ихъ не отстаивалъ и, пользуясь своимъ положеніемъ, обиралъ 
ихъ.

5) Здѣсь разумѣется Хивинскій ханъ, на помощь котораго противъ русскихъ кир
гизы, какъ видно ниже, разсчитывали.

6) Словомъ «кере» киргизы означаютъ всякую пищу и всякое питье, какія проситъ 
человѣкъ, находящійся въ предсмертной агоніи. Точно перевести на русскій языкъ это 
слово нельзя.

7) Алимъ—одинъ изъ родовъ киргизъ, кочующихъ въ предѣлахъ Казалинскаго уѣзда.
8) [Не прозвище-ли это Исета Кутебарова? П. М.]
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Со словами «крикни (собств. «подай») кличъ *) скорѣе, скорѣе!» 
Встрѣтились глазъ на глазъ,
Поговорили слово на слово 1 2):
Хотя мой Исеке 3) говоритъ правду,

80 (Но), увы! своей тайны не говоритъ, развязавъ (языкъ), 
Ніязъ, подобный сифилису (букв. «смертельной болѣзпи»). 
Убивъ Арыстанъ-хана 4),
Наложивъ руки на его ставку,
Бпсъ-чиклинскіе 5 б)) ребята, увы!

85 Похоронили (его), молодцы,
Проложивъ дорогу поперекъ обрывовъ.
Неровности высокихъ горъ,
Ямы поперечныхъ обрывовъ
Кажутся моимъ глазамъ подобными врагамъ,

90 (Точно также какъ) шатры каракалпаковъ и узбековъ, 
Поставленные въ рядъ.
Въ (теченіе) 60 дней не будетъ нанята,
Въ (теченіе) 30 дней не будетъ дневать 
Единственная кляча бѣдняка.

95 Если, живя здѣсь, человѣкъ пасетъ скотъ,
(То) пасущій скотъ человѣкъ что узнаетъ?. . .
Имъ гнушаются женщины (п) дѣти.
Если какъ-нибудь взойдетъ, сверкая, лѣтнее (солнце),
(То) синіе обрывы Кульмегира 

юо Будутъ видны съ горъ Кубе-тау °).

1) Т. е. созывай свою партію. «Уранъ» — кличъ, служащій для отличія одного рода 
отъ другого на войнѣ.

2) Здѣсь начинается разсказъ о возстаніи извѣстнаго батыря Исета Кутебарова, 
бывшаго до бунта младшимъ помощникомъ Иргизскаго уѣзднаго начальника, и рѣчь идетъ 
о встрѣчѣ его со своимъ сородичемъ (рода Кабакъ) Ніязомъ Утералинымъ. Какъ видно 
изъ разсказа, Кутебаровъ безуспѣшно старался склонить своего сородича принять участіе 
въ возстаніи: Утералинъ остался вѣренъ русскимъ.

3) «Исеке»—уменьшительное отъ «Исетъ».
4) Арыстанъ-ханъ ( f  въ концѣ 60-хъ годовъ) былъ правителемъ западной части Ма

лой Орды, кочевавшій въ Барсукахъ. За  свою приверженность къ русскимъ онъ былъ 
убитъ сторонниками Кутебарова измѣнническимъ образомъ въ своей ставкѣ, почти на гла
захъ русскаго отряда, составлявшаго его конвой. Надъ подобнымъ способомъ убійства иро
низируетъ и авторъ пѣсни.

б) «Біс-шыкты» — 5 подотдѣленій рода Чикты: Тлеу, Кабакъ, Назаръ, Чуренъ и 
Джакаимъ.

6) Кубе-тау—гора въ дельтѣ Аму-Дарьи, близъ г. Кунграда. Кульмегиръ — горы на 
западномъ берегу Аральскаго моря, верстъ на 150 къ сѣверу отъ Кунграда. Здѣсь авторъ 
опять возвращается къ описанію невеселаго пребыванія киргизъ въ Хивѣ.
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Если они будутъ виднѣться, сердце мое раздѣлится,
Грудь моя разсѣется *),
Слезы глазъ моихъ прольются,
Ребра мои сильно распорются.. . .

Ю5 Отъ руки главы главарей, вышедшихъ съ сѣвера, Франта 1 2), 
Уходятъ верблюды,
Огь рта его ускользаетъ (и) Филей, (и) мясо изъ-подъ гривы. 
По уходѣ верблюдовъ,
Отправленіе въ кочевку красноротой, бѣлой молодежи 3) 

по Не вызоветъ (собств. «не сдѣлаетъ») гонки;
Развѣвается (лишь) надѣтый (на голову) платокъ 4).
Занявъ собак(ам)и берегъ, (поросшій) таволожникомъ, 
Погнавъ собакъ, спустивъ птицъ,
Съ поперечныхъ обрывовъ 

іі5 Взявъ (поймавъ) 6-мѣсячную красную лисицу,
Волоча ея хвостъ по землѣ,
Они (молодежь) привязывали (ее) къ торокамъ.
Когда наступитъ осеннее время,
Провались, Белеранъ 5),

120 Спереди (и) сзади (кругомъ) наложивъ навозу (?) 6) . . .
Если вы, молодцы, подумаете:
«Твое время было порою справедливости!»
(То вотъ что я скажу:) когда наступила вечерняя прохлада, 
Головъ молодцовъ поубавилось;

125 (И) они выходили на Кокъ-Тюбе 7)

1) Т. е. мнѣ станетъ грустно.
2) Здѣсь говорится о томъ, что киргизы, пришедшіе на Сыръ богачами, живя на 

Сырѣ, обѣднѣли.
3) [Выраженія равносильныя русскому «зеленая молодежь». П. М.]
4) [Не лучше-ли толковать этотъ стихъ такъ: «(И напрасно) развѣвается вывѣшен

ный (въ качествѣ Флага или приза) платокъ»? П. М.]
б) Белеранъ — какая-то гора, около которой, очевидно, когда-то лѣтовали киргизы. 

Теперь мѣстонахожденія этой горы киргизы совсѣмъ не знаютъ. Какъ видно изъ пѣсни, 
лѣтовки около этой горы плохія: можетъ быть, она находится въ Хивѣ, пребываніе въ ко
торой оставило у Казалинскихъ киргизъ такія дурныя воспоминанія.

6) [По нашему мнѣнію пѣвецъ на этомъ мѣстѣ круто оборвалъ свою пѣсню. Здѣсь 
слѣдовало вѣроятно описаніе осенняго времяпрепровожденія на подобіе того, какъ раньше 
описывалось весеннее. П. М.]

7) Кокъ-тюбе — тоже какая-то неизвѣстная гора. Въ степи горъ и холмовъ съ та
кимъ названіемъ масса.



-  92  —

Шумя (собств. «ударяя въ колокольчикъ, звеня»), какъ невыѣзженные
жеребята

1) Смысла послѣднихъ стиховъ киргизы объяснить мнѣ не могли. Я  думаю, что пѣ
вецъ здѣсь просто приглашаетъ своихъ слушателей разойтись.

Ал. Нестеровъ.

1-го Іюля 1895 года. Г. Казалинскъ, Сыръ-Дарьинской области.



Матеріалы и замѣтки по Буддизму.
(Изъ бумагъ покойнаго И. П. М инаева).

ш ').

[Переводы изъ Suttanipata и Mahavagga (Ѵіпауа)].

[Почти оконченный переводъ Padhanasutta нзъ Suttanipata найденъ намп въ 
бумагахъ Ивана Павловича вмѣстѣ съ палійскимъ текстомъ, приготовленнымъ пмъ 
по четыремъ рукописямъ, невидимому еще въ началѣ 70-хъ годовъ, т. е. за десять 
съ лишнимъ лѣтъ до изданія проф. Ф аусбелля. Русскій переводъ этой легенды — 
самой древней доступной пока версіи легенды объ искушеніи Будды,— представляетъ, 
какъ намъ кажется, значительный интересъ для русскихъ читателей. Переводъ про
смотрѣнъ нами по изданію Ф аусбелля  и недостающее дополнено. Мы не измѣнили 
перевода тамъ, гдѣ онъ былъ сдѣланъ по другому тексту. Переводъ пзъ Mahavagga 
разсказываетъ о первыхъ шагахъ проповѣднической дѣятельности Будды. Въ бума
гахъ Ивана Павловича къ нему имѣются обширныя примѣчанія, по, такъ какъ опи 
составлены главпымъ образомъ изъ отрывковъ разныхъ сочиненій, теперь уже напе
чатанныхъ (примѣчанія, какъ н переводъ составлены, невидимому, въ 70-хъ годахъ), 
то мы ихъ опускаемъ. Все поставленное въ прямыя скобки принадлежитъ намъ.

Сергѣй О льденбургъ].

1.

Искушеніе Будды.

[S u t ta n ip a ta ,  P a d h a n a s u t ta .  F a u sb o ll рр. 74— 7 8 ] 2).

1. Когда я, ища главнаго, у рѣкп Неравжара послѣ усилій созерцалъ, 
чтобы достичь нирваны,

2. Пришелъ ко мнѣ Намучи, глаголя нѣжную рѣчь: «ты хз'дъ, ты ду
ренъ, смерть близка къ тебѣ.

1) См. 3. В. О. VI, 332—334 (1S91) u IX, 207—221 (1896).
2) [Важные параллельные тексты см. Lalitavistara 327—329 и Mahavastu II. 238—240

С. 0.].
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3. Одна часть жизни въ тебѣ и тысячи частей смерти. Для живущаго 
жизнь лучшее. Ж ивя, ты станешь добрыя дѣла дѣлать.

4. Много добра наберется отъ соблюденія обѣтовъ цѣломудрія, отъ 
принесеній жертвъ. На что тебѣ «главное?»

5. Труденъ путь къ главному. Трудно это выполнить; трудно его по
стичь». Говоря эти стихи, стоялъ Мара вблизи прозрѣвшаго.

6. И ему такъ говорящему, сказалъ господь такое слово: «Грѣшный, 
[себя не соблюдающаго другъ,] съ какимъ дѣломъ ты сюда пришелъ?

7. Нѣтъ мнѣ дѣла до чистоты, тобою измышленной. Говори, Мара, къ 
тѣмъ, кому есть дѣло до этой чистоты.

8. Есть у меня вѣра, есть доблесть; и разумъ во мнѣ видится. И 
меня, ищущаго главное, зачѣмъ о жизни ты спрашиваешь?

9. Этотъ вѣтеръ потоки рѣкъ высушитъ; какъ не высушить ему крови 
во мнѣ, ищущемъ главное?

10. Высохнетъ кровь, высохнутъ желчь и мокрота. Станетъ изчезать 
плоть, мысль больше прояснится. И сильнѣе станутъ во мнѣ память, ра
зумъ, созерцаніе.

11. И мысль не обращается къ страстямъ у меня, такъ живущаго и 
достигшаго высочайшаго ощущенія. Смотрите на мою чистоту.

12. Твое первое войско есть страсть, второе— неблагость. Третье—  
голодъ и жажда. Четвертое называется вожделѣніемъ.

13. Пятое —  воровство и ложь; шестое называется страхъ. Седьмое 
называется зависть. Осьмое называется [лицемѣріе и безчувственность.]

14. Жадность, слава, почтеніе, ложью пріобрѣтенная извѣстность, 
себя возвышающіе, другихъ унижающіе —

15. Вотъ Намучи, черный, твое войско боевое; лишь герой побѣдитъ 
его и, побѣдивъ, пріемлетъ благо.

16. Зла жизнь здѣсь; въ битвѣ лучше смерть, нежели жить побѣж
деннымъ.

17. Въ этотъ міръ погруженные нѣкоторые сраманы и брахманы не 
видны и не знаютъ пути, по которому идутъ исполняющіе добрые обѣты.

[18. Видя выстроенное войско со всѣхъ сторонъ и Мару съ его сло
номъ, я выступаю въ бой, чтобы онъ не согналъ меня съ моего мѣста.

19. Эту рать твою, людьми и богами непреодолимую, я нойду разбить 
(силой) разума, какъ сырой горшокъ глиняный разбиваютъ камнемъ].

20. Овладѣвъ Фантазіей, памятью твердою, пойду по странамъ, много 
слушателей обращая.

21. Тѣ, не оставляя главнаго, творя мое ученіе, оставятъ страсть и 
бытіе и пойдутъ туда, гдѣ нѣтъ скорби».
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22. «Семь лѣтъ, во слѣдъ за господомъ ходилъ я; не нашелъ недо
статка у всесовершевнаго будды, бдящаго.

23. И какъ камень цвѣта мозга воронъ обходилъ: найдемъ мягкое 
мѣсто, будетъ пожива.

24. Не найдя поживы ушелъ воронъ. Какъ воронъ, найдя на скалу, 
скорбно уйдемъ отъ Гаутамы».

25. У него скорбящаго лира запѣла. И засимъ якша скорбный тутъ- 
же исчезъ.

2.

Mahavagga.

[Поклоненіе Господу, Святому Всесовершенному Буддѣ].

1. Сказаніе о томъ, что было подъ древомъ Всевѣдѣнія (Bodhi).

Однажды господь Будда, впервые достигнувъ безусловнаго всевѣдѣ
нія, находился въ Урувела, на берегу рѣки Неранжара подъ древомъ Все
вѣдѣнія (бодЬи— ficus religiosa). Господь сидѣлъ семь дней въ одномъ и 
томъ же положеніи, поджавъ ноги, вкушая радость освобожденія.

Въ первую часть ночи онъ размышлялъ объ активномъ и пассивномъ 
взаимномъ сцѣпленіи причинъ: отъ «незнанія» (1) происходятъ «дѣйствія» (2), 
отъ «дѣйствій» — «познаніе» (3), отъ «познанія» происходятъ «имя и форма» 
(4), отъ «имени и формы» —  «шесть орудныхъ познаній» (5), отъ «шести, 
орудныхъ познаній» происходитъ «осязаніе» (6), отъ «осязанія» происходитъ 
«чувство» (7), отъ «чувства» происходитъ «вожделѣніе» (8), отъ «вожде- 
лѣнія» происходитъ «возростаніе» (9); отъ «возрастанія»— «бьппіе» (10), отъ 
«бытія»— «рожденіе» (11); отъ «рожденія» происходятъ «старостъ, смерть, 
печаль, ропотъ, тѣлесная и духовная скорбь, мученія» (12).

Такимъ образомъ происходитъ сцѣпленіе всецѣлости скорби.
Отъ всецѣльнаго оставленія и отверженія «незнанія» происходитъ 

отверженіе «дѣйствій» и т. д. Такимъ образомъ происходитъ отверженіе сей 
всецѣлости скорби.

Познавъ это господь тогда-же произнесъ слѣдующее изреченіе:
1. Въ тотъ мигъ, когда безгрѣшному, подвижнику, созерцающему 

станутъ ясны законы, исчезнутъ въ немъ страсти, ибо онъ позналъ явле
нія и ихъ причины.

[Затѣмъ господь въ среднюю часть ночи размышлялъ.. .  ] [Затѣмъ 
господь въ послѣднюю часть ночи размышлялъ.. .  ] (Далѣе повторяется 
то же самое съ прибавленіемъ дважды двухъ изреченій:)
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2. Въ тотъ могъ, когда безгрѣшному, подвижнику, созерцавшему 
станутъ ясны законы, исчезнутъ въ немъ страсти, ибо онъ позналъ уничто
женіе причинъ.

3. Въ тотъ мигъ, когда безгрѣшному, подвижнику, созерцающему 
станутъ ясны законы, разбивъ войско Мары, стоитъ онъ, освѣщая небо 
какъ солнце.

II. Сказаніе о томъ, что было подъ пастушескимъ древомъ.

По прошествіи семи дней господь, возставъ изъ области созерцанія, 
пошелъ отъ древа Всевѣдѣнія (бодіш —  ficus religiosa) къ древу нигродііа 
(ficus indica), именуемому пастушескимъ.

Сѣвъ подъ послѣднимъ, онъ, находясь въ одномъ и томъ-же положе
ніи, поджавъ ноги, въ продолженіи семи дней вкушалъ радость освобожденія.

Нѣкій надменный брахманъ подошелъ къ господу; подойдя къ господу, 
привѣтствовалъ его и, обмѣнявшись съ нимъ привѣтствіями, сталъ въ сто
рону; ставъ въ сторону, брахманъ сказалъ:

— «О! Гаутама, каково значеніе брахмана? Какіе законы дѣлаютъ 
брахмановъ?»

Господь, познавъ смыслъ рѣчи, въ тотъ мигъ изрекъ такой стихъ:
4. Тотъ брахманъ, въ комъ грѣхъ уничтоженъ, кто не надмененъ, 

безстрастенъ и смиренъ, кто веды постигъ и цѣломудренъ —  законно тотъ 
именуетъ себя брахманомъ, для кого въ мірѣ нигдѣ нѣтъ привязанностей.

III. Сказаніе о томъ, что было подъ древомъ Мучалинда.

По прошествіи семи дней господь, возставъ изъ области созерцанія, 
пошелъ отъ древа нигродііа (ficus indica), именуемаго пастушескимъ, къ 
древу Мучалинда (Barringtonia acutangula); и, придя къ тому древу, про
велъ подъ нимъ семь дней, въ одномъ положеніи, поджавъ ноги и вкушая 
радость освобожденія.

Въ это время явилась несвоевременная большая туча, и ливень и хо
лодный вѣтеръ и мрачная погода продолжались семь дней.

Тогда царь змѣй Мучалинда вышелъ изъ своего жилища; обвилъ семь 
разъ тѣло господа; распустилъ на головѣ его свой большой щитъ и пребы
валъ въ такомъ положеніи, дабы господа не касались ни холодъ, ни жаръ, 
ни овода, ни комары, ни вѣтеръ, ни палящее солнце, ни змѣи.

Когда-же по прошествіи семи дней Мучалинда, царь змѣй, увидалъ, 
что небо безъ тучъ и ясно, то развилъ свое тѣло отъ тѣла господа; скрывъ
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свой образъ и принявъ образъ ученика, онъ предсталъ господу и, сложивъ 
руки, поклонился ему.

Видя это, господь произнесъ въ тотъ мигъ таковые стихи:
5. Радостно пробужденіе довольнаго, вѣдающаго законъ, прозрѣв

шаго. Радостно незлобіе въ мірѣ. Радостно милосердіе къ существамъ.
6. Преодолѣніе страстей —  безстрастность въ мірѣ радостна. Смире

ніе духа гордости —  вотъ высшая радость!

IV. Сказаніе о томъ, что было подъ древомъ Ражаіатана.

По истеченіи семи дней господь, возставъ изъ области созерцанія, отъ 
древа Мучалинда перешелъ къ древу Ража^атана. И придя къ тому древу, 
поджавъ ноги и находясь въ одномъ положеніи семь дней, онъ вкушалъ ра
дость освобожденія.

Въ то время Трапуша и БЬаллпка, два купца изъ страны Уккала, про
ходили тою дорогою, въ ту страну.

И нѣкій богъ, кровный родственникъ ихъ по первымъ перерожденіямъ, 
сказалъ:

— «Смертные, подъ такимъ-то древомъ пребываетъ господь, впер- 
вые достигшій высочайшей мудрости. Идите, почтите его рисовыми и ме
довыми изготовленіями. Да послужитъ то вамъ на пользу и радость, въ про
долженіи долгаго времени».

Трапуша и БЬаллика, взявъ то и другое, подошли къ тому мѣсту, гдѣ 
былъ господь; подошли, привѣтствовали его и стали къ сторонѣ; ставъ-же 
къ сторонѣ, они сказали такъ:

—  «Прими, возлюбленный, господь, рисовыя и медовыя изготовленія. 
Да послужитъ то намъ на пользу и радость въ продолженіи долгаго вре
мени».

И подумалъ тогда господь: «Такъ пришедшіе (tathagata) не пріемлютъ 
въ руки; во что-же я приму ихъ даръ?» Познали размышленіе господа че
тыре бога Махаража и съ четырехъ сторонъ поднесли ему по каменной 
чашѣ.

— «Сюда, возлюбленный, господь, прими рисовое и медовое изготов
леніе!»

Господь принялъ даръ въ каменную чашу и, принявъ, вкусилъ отъ
него.

Тогда Трапуша и БЬаллика сказали господу такъ:
— «Мы, возлюбленный, идемъ подъ защиту господа, идемъ подъ за-
Запнскіі Вост. Отд. ІЬіп. Русск. Лрх. Общ. Т. X. 7
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щиту закона. Сочти насъ, господи, поклонниками отъ нынѣ до конца жизни 
пришедшими подъ защиту».

То были первые поклонники въ мірѣ, пріявшіе двѣ защиты.

V.

[Сказаніе о просьбѣ Брахмы].

По истеченіи семи дней господь, возставъ изъ области созерцанія, пе
решелъ отъ древа Ража]атана къ тому мѣсту, гдѣ древо нигродѣа (ficus 
indica), именуемое пастушескимъ. И тамъ господь пребывалъ.

И возникло у господа уединившагося такое размышленіе: «я постигъ 
этотъ законъ глубокій, трудно зримый, трудно уразумѣваемый, спокойный, 
высочайшій, непостигаемый размышленіемъ, разумный и разумными созна
ваемый. А люди утѣшаются страстями; п тѣшатся и радуются въ страстяхъ; 
п трудно имъ утѣшающимся, тѣшащимся, радующимся въ страстяхъ уз
рѣть то мѣсто, т. е. взаимное сцѣпленіе причинъ, что составляетъ ихъ при
чину. Но еще труднѣе постичь это мѣсто, т. е. успокоеніе всѣхъ дѣйствій, 
отреченіе отъ всѣхъ мукъ, уничтоженіе вожделѣнія, отверженіе, высшее 
успокоеніе (nibbana). И стану я учить закону, и люди не признаютъ меня; 
и въ этомъ мое мученіе; и въ этомъ мое истязаніе».

И тогда господу пришли въ сознаніе слѣдующіе чудные, прежде не 
слыханные стихи:

«7. Не теперь возвѣщать законъ, съ трудомъ постигнутый. Люди, 
грѣха и страсти исполненные, (скажутъ:) этотъ законъ неразуменъ.

8. Не узрятъ люди, исполненные страсти, тьмою окруженные, закона, 
идущаго противу теченія, мудраго, глубокаго, трудно видимаго, тончай
шаго».

И стала мысль господа размышляющаго клониться не къ проповѣди, а 
къ малому желанію.

И позналъ Брахма Сахампати мысленно направленіе мысли господа; 
и сталъ онъ мыслить: «гибнетъ и погибаетъ тотъ міръ, гдѣ мысль татѣа- 
гаты, архана, высочайшаго Будды склоняется не къ проповѣди, а къ малому 
желанію». И какъ сильный человѣкъ сжатую руку разжимаетъ или разжа
тую сжимаетъ, такъ Брахма Сахампати, въ единый мигъ исчезнувъ изъ 
міра Брахмы, предсталъ господу.

И преклонилъ предъ господомъ Брахма Сахампати лѣвое колѣно на 
землю и, сбросивъ покровъ съ одного плеча, простеръ сложенныя руки къ 
господу и сказалъ такъ:
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«Да возвѣститъ возлюбленный господь законъ; да возвѣститъ законъ 
сугата. Есть существа малострастныя по природѣ; они гибнутъ, не внемля 
закону. Станутъ они внимать закону!» Такъ сказалъ Брахма. И сказавъ 
это, онъ сказалъ и другое:

«9. Возникъ въ Магадѣѣ нечестивый законъ, грѣшными надуманный.
Отверзи врата къ безсмертію, да услышатъ законъ, безгрѣшнымъ 

надуманный.
10. Какъ стоящій на скалѣ, на вершинѣ горы обозрѣваетъ людей кру

гомъ, такъ и ты, о мудрый, всевидящее око имѣющій, взойди на подобный- 
же чертогъ закона, и воззри, безскорбный, на людей въ скорбь погружен
ныхъ, рожденію и старости подчиненныхъ.

11. Встань, герой, одержавшій побѣду; гряди въ міръ, вождь кара
вана, не имѣющій долговъ. Да возвѣститъ господь законъ, ц явятся поклон
ники». [Когда онъ сказалъ такъ, господь обратился къ Брахма Сахампати 
со словами: «я постигъ этотъ законъ___ ].

(Затѣмъ въ текстѣ дважды повторяется тоже самое).
Внявъ моленію Брахмы, господь исполнился состраданія къ суще

ствамъ и окомъ прозрѣвшаго взглянулъ на міръ. И обозрѣвая міръ окомъ 
прозрѣвшаго, увидалъ существа малострастныя, многострастныя, съ 
острыми и нѣжными чувствами, увидалъ благочестивыхъ и нечестивыхъ, 
легко и трудно научаемыхъ; и видѣлъ нѣкоторыхъ живущихъ и со стра
хомъ взирающихъ на путь въ тотъ міръ.

Какъ въ пруду лотусовъ или водяныхъ розъ или бѣлыхъ лоту совъ, нѣ
которые лотусы или водяныя розы или бѣлые лотусы, родившись и вы
росши въ водѣ, не выходятъ изъ воды, по зрѣютъ, погрузись въ воду, 
пные-же стоятъ на одномъ уровнѣ съ водою, другіе-же стоятъ надъ водою, 
не касаясь воды— такими [тутъ повторяется сказанное выше: малострастныя 
и т. д.] увидалъ господь людей, взирая на нихъ окомъ прозрѣвшаго. И такъ 
воззрѣвъ господь сказалъ Брахмѣ стихъ:

12. «Отверзты врата безсмертія для нихъ; да увѣруютъ внемлющіе 
закону. Не возвѣщалъ я людямъ, о Брахма, отмѣннаго высокаго закона, 
ибо сознавалъ, что будутъ истязанія».

Брахма увидалъ, что господь согласился проповѣдовать, привѣтствуя 
поклонился господу и скрылся.

V I.

И пришло это на мысль господу: «кому я возвѣщу законъ во-первыхъ? 
Кто постигнетъ быстро этотъ законъ?»

И пришло это на мысль господу: «Ад&ра-калама мудръ, способенъ, ра-
7*
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зуменъ, и долгое время былъ онъ безстрастенъ; если я возвѣщу ему за
конъ во-первыхъ, пойметъ онъ его быстро».

Но божество скрытое сказало господу: «возлюбленный, уже семь дней, 
какъ онъ умеръ».

И позналъ господь, что семь дней какъ умеръ Алара-калама, и пришло 
ему на мысль: «былъ онъ многосвѣдущъ; если бы онъ услыхалъ этотъ за
конъ, то быстро позналъ бы его».

И пришло это на мысль господу: «кому возвѣщу законъ во-первыхъ? 
Кто постигнетъ быстро этотъ законъ?»

И пришло это на мысль господу: «Уддака, сынъ Рамы, мудръ, спосо
бенъ, разуменъ, и долгое время былъ онъ безстрастенъ; если я возвѣщу 
ему законъ во-первыхъ, пойметъ онъ его быстро».

Но скрытое божество сказало господу: «вчера онъ умеръ!»
И пришло это на мысль господу: «былъ онъ многосвѣдущъ; если-бы 

онъ услыхалъ этотъ законъ, то позналъ бы его быстро».
И пришло это на мысль господу: «кому возвѣщу законъ во-первыхъ? 

Кто постигнетъ его быстро ?»
И пришло это на мысль господу: «были Пять Нищихъ многоуслуж

ливы; когда я искалъ истину, услуживали они мнѣ. Возвѣщу имъ законъ 
во-первыхъ».

И пришло это на мысль господу: «гдѣ пребываютъ они теперь?»
И узрѣлъ господь окомъ божественнымъ, чистымъ, превосходящимъ 

человѣческое, Пять Нищихъ, живущихъ въ Бенаресѣ, около Исипатана, въ 
саду Мігадгуа. И пробывъ ночь въ Урувела, господь направился къ Бена
ресу.

По дорогѣ между Гая и Древомъ Всевѣдѣнія узрѣлъ господа нагой 
странникъ У пака. Узрѣвъ господа, онъ сказалъ ему:

— «Долго жить тебѣ (avuso), ясны твои чувства; свѣтелъ и ясенъ 
цвѣтъ твоей кожи.

Долго жить тебѣ; кому во слѣдъ ты выступилъ на путь? Кто твой 
учитель? Чьему закону ты слѣдуешь?»

На эти слова господь отвѣчалъ стихами нагому страннику:
13. «Я всеподчиняющій, всевѣдущій; независимый отъ всѣхъ явле

ній; я все оставилъ, и свободенъ, ибо вожделѣніе исчезло во мнѣ. Самъ я 
уразумѣлъ; кому же во слѣдъ мнѣ идти?

14. Нѣтъ у меня учителя; нѣтъ мнѣ подобнаго; ни въ мірѣ людей, ни 
между богами нѣтъ мнѣ подобнаго.

15. Я въ мірѣ чтимый; я верховный учитель; я есмь безусловно про
зрѣвшій, успокоившійся, нирваны достигшій.
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16. Иду я въ градъ касійскій вращать колесо закона п ударю въ ба
рабанъ, возвѣщающій безсмертіе міру, тьмою ослѣпленному».

—  «Долго жить тебѣ; такъ ты еси чтимый, безконечный побѣдитель, 
какъ истинно самъ утверждаешь».

17. «Кто достигъ уничтоженія грѣховности, тотъ побѣдитель мнѣ по
добный. Я  преодолѣлъ грѣшныя явленія, и потому, о Упака, я побѣдитель!»

Въ отвѣтъ на это нагой странникъ Упака сказалъ:
—  «Да будетъ тебѣ такое имя, долго жить тебѣ!»
И потрясая головою онъ пошелъ въ сторону отъ дороги.
Продолжая свой путь, господь приблизился къ Бенаресу, къ саду Мп- 

raAaja, около Исипатана, туда гдѣ были Пять Нищихъ.
И увидали его Пять Нищихъ издали подходящаго и увидавъ господа, 

издало подходящаго, стали другъ друга поддерживать:
—  «Долго жить тебѣ, вотъ идетъ драманъ Гаутама, жадный, отка

завшійся отъ исканія истины и обратившійся къ стяжанію. Его не слѣдуетъ 
привѣтствовать; не нужно ему услуживать. Не принимайте отъ него нп 
чаши, ни покрова. Поставьте ему сѣдалище; если пожелаетъ, то пусть ся
детъ».

И какъ сталъ господь подходить къ Пяти Нищимъ, не сдержали они 
своего условія; пошли ему во срѣтеніе, одинъ взялъ отъ господа чашу и 
чивару; другой предложилъ ему воду для омовенія ногъ, подушку подъ 
ноги, предложили ему сѣдалище, и песку подъ ноги подсыпали.

Сѣлъ господь на предложенное сѣдалище и, сѣвъ, омылъ ноги. И обра
щались они къ господу, называя его по имени или со словами «долго жить 
тебѣ».

Въ отвѣтъ на это господь сказалъ Пятп Нищимъ:
—  «О, нищая братья, не обращайтесь къ татЬагатѣ, называя его по 

имени или со словами: долго жить тебѣ. Онъ, о нищая братья, есть чтимый, 
безусловно прозрѣвшій. Внемлите, безсмертіе обрѣтено. Я  учу; я возвѣщу 
законъ, и вы, поступая по наученному, скоро, при выясненномъ законѣ, ура
зумѣвъ и выяснивъ себѣ то высочайшее, что есть конечная цѣль соблюде
нія обѣтовъ цѣломудрія, то, ради чего сыны благородныхъ семей, внезапно 
покинувъ домы, бездомными бродятъ, вы, достигнувъ его, станете жить».

Въ отвѣтъ на это Пять Нищихъ сказали господу:
—  «Долго жить тебѣ, Гаутама! Этимъ подвижнпчествомъ, этимъ пу

темъ, этимъ трудомъ ты не постигъ высочайшихъ человѣческихъ законовъ, 
то, что составляетъ отличіе святаго знанія. И нынѣ ты стяжательный, оста
вивъ исканіе истины и обратившись къ стяжанію, ужели постигнешь вы
сочайшіе человѣческіе законы, то, что составляетъ отличіе святаго знанія?»
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Когда они такъ сказали, господь сказалъ Пяти Нищимъ: «о монахи, ТатЬа- 
гата не стяжателенъ, онъ не оставилъ исканія истины, онъ не обратился 
къ стяжанію. ТатЬагата, о монахи, есть чтимый».. .  (и т. д. какъ выше). 
(Въ текстѣ слова нищихъ повторяются трижды, и Будда также отвѣчаетъ 
имъ; послѣ третьяго раза Будда говоритъ:)

И сказалъ господь въ отвѣтъ на это:
—  «О нищая братья, признайте, не говорилось вамъ такое прежде!»
— «Не говорилось, возлюбленный!» отвѣчали тѣ.
—  «ТатЬагата, о нищая братья, есть чтимый, онъ безусловно прозрѣв

шій» и т. д. какъ выше.
Съумѣлъ господь наставить Пять Нищихъ, и стали они его слушать, 

стали ему внимать и направили мысль къ пониманію.
И сказалъ имъ господь:
«О братья, въ двѣ крайности не долженъ впадать выступившій на путь! 

Бъ какія-же двѣ?
Одна изъ нихъ въ страстяхъ, соединена съ наслажденіемъ страстями, 

низкая, гр)тбая, свойственная человѣку не просвѣщенному.
Другая соединена съ собственнымъ истязаніемъ, скорбная, не святая 

и связана со тщетою.
ТатЬагата, обойдя обѣ эти крайности уразумѣлъ срединный путь, даю

щій прозрѣніе, знаніе, ведущій къ успокоенію, ясновѣдѣнію, высшему ура- 
зумѣнію, нирванѣ.

Какой-же это срединный путь уразумѣлъ ТатЬагата, дающій прозрѣ
ніе? и т. д. какъ выше.

Это есть святой осьмичленный путь: истинныя воззрѣніе, размышленіе, 
слово, дѣло, жизнь, усиліе, память и созерцаніе.

Этотъ путь, о братья, уразумѣлъ ТатЬагата и т. д.
Вотъ въ чемъ, о братья, состоитъ святая истина скорби: рожденіе 

скорбно, старость скорбна, болѣзнь скорбна, смерть скорбна; скорбно вся
кое соединеніе съ непріятнымъ и скорбна разлука съ пріятнымъ; и все то 
скорбь, чего не получаетъ желающій. Вкратцѣ, пять разрастающихся аггре- 
гатовъ суть скорбь.

Вотъ въ чемъ, о братья, состоитъ святая истина сцѣпленія скорби: 
это есть желаніе, постоянно вновь возникающее, страстное и радостное, 
тамъ и тамъ радующееся, т. е. вожделѣніе бытія, вожделѣніе страсти, вож
делѣніе небытія.

Вотъ въ чемъ, о братья, состоитъ святая истина отверженія скорби: 
безостаточное оставленіе этого вожделѣнія, оставленіе, отверженіе, осво
божденіе, безстрастность.
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Вотъ въ чемъ, о братья, состоитъ святая истина пути, ведущаго къ 
отверженію скорби: это осьмичленный путь, т. е. истинное воззрѣніе и т. д.

Вотъ святая истина скорби! Такъ, о братья, для этихъ прежде неслы
ханныхъ законовъ у меня возникло око, знаніе, разумъ, вѣдѣніе, воззрѣніе. 
Эта святая истина о скорби должна быть сознана, и такимъ образомъ, о 
братья, для этихъ прежде неслыханныхъ законовъ у меня возникло око и 
т. д. Эта святая истина о скорби сознана; такимъ образомъ, о братья, для 
этихъ прежде неслыханныхъ законовъ у меня возникло око, и т. д.

Вотъ святая истина сцѣпленія скорби; такимъ образомъ, о братья, 
для этихъ прежде неслыханныхъ законовъ, у меня возникло око и т. д. 
Это сцѣпленіе скорби, что есть святая истина, должна быть уничтожена; 
такимъ образомъ, о братья, и т. д. Это сцѣпленіе скорби, что есть святая 
пстина, уничтожена, такимъ образомъ, о братья, и т. д.

Вотъ святая истина отверженія скорби; такимъ образомъ, о братья, 
для этихъ прежде неслыханныхъ законовъ у меня возникло око и т. д. Эта 
святая истина объ отверженіи скорби должна быть выяснена, и такимъ 
образомъ, о братья, для этихъ прежде неслыханныхъ законовъ у меня воз
никло око и т. д. Эта святая истина объ отверженіи скорби выяснена; та
кимъ образомъ, о братья, для этихъ прежде неслыханныхъ законовъ у 
меня возникло око и т. д.

Вотъ святая истина пути, ведущаго къ отверженію скорби; такимъ 
образомъ, о братья, для этихъ прежде неслыханныхъ законовъ у меня воз
никло око и т. д. Этотъ путь, ведущій къ отверженію скорби (святая истина), 
долженъ быть пройденъ, и такимъ образомъ, о братья, для этихъ прежде 
неслыханныхъ законовъ у меня возникло око и т. д. Этотъ путь, ведущій 
къ отверженію скорби (святая истина), пройденъ, и такимъ образомъ, о 
братья, для этихъ прежде неслыханныхъ законовъ у меня возникло око и т. д.

И до тѣхъ поръ, о братья, пока во мнѣ это знаніе четырехъ святыхъ 
истинъ, имѣющее три поворота, двѣнадцать Формъ, и вполнѣ истинное, не 
выяснилось, до тѣхъ поръ, о братья, я не созналъ, что безусловно прозрѣлъ 
высочайшее, безусловное всевѣдѣніе, въ мірѣ боговъ, Мары, Брахмы, въ 
мірѣ людей и боговъ, въ мірѣ дамановъ и брахмановъ.

Когда-же, о братья, во мнѣ это знаніе четырехъ святыхъ истинъ, 
имѣющее три поворота, двѣнадцать Формъ, и вполнѣ истинное, выяснилось, 
тогда я созналъ, что безусловно прозрѣлъ и т. д. какъ выше.

Возникло у меня знаніе и вѣдѣніе, незлобіе и свобода мысли. Вотъ 
мое послѣднее рожденіе; не будетъ вновь бытія».

Такъ сказалъ господь, и Пять Нищихъ, довольные, возрадовались рѣчи 
господа.
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И когда это откровеніе говорилось, возникло у почтеннаго Кондаййа 
око закона, безстрастное, освобожденное отъ нечестія.

И все то, что было явленіемъ сцѣпленія, стало явленіемъ освобож
денія.

Когда господь вращалъ колесо закона, возгласили земные боги: «въ 
Бенаресѣ, въ саду Мигад^а, около Исипатана господь вращалъ высочай
шее колесо закона; никто въ мірѣ, ни $раманъ, ни брахманъ, ни богъ, ни 
Мара, ни Брахма, никто не вращалъ его».

Слыша гласъ земныхъ боговъ, боги Чатурмахаражика возгласили: и 
т. д. (какъ выше).

Слыша гласъ послѣднихъ, боги Таватинса, боги Яма, боги Тусита, 
боги Нпмманарати, боги Параниммитавасаватти, боги Брахмакарка возгла
сили и т. д. какъ выше.

И тогда-же, отсюда, въ тотъ самый мигъ, въ ту самую минуту, въ 
то самое мгновеніе вознесся гласъ до міра Брамы, и этотъ міръ потрясся, 
задрожалъ, заколебался; явился въ мірѣ неизмѣримый великій блескъ, 
превзошедшій божеское величіе боговъ.

И сказалъ господь такой стихъ: «ты позналъ, о Кондаййа, ты позналъ, 
о Кондаййа».

И съ тѣхъ поръ стало имя ему: Аййатакондаййа (познавшій Кондаййа).
И въ то время, какъ сталъ онъ узрѣвшимъ законъ, достигшимъ, по

знавшимъ и въ законъ погруженнымъ, не стало въ немъ зависти, исчезла 
въ немъ болтливость; онъ достигъ превысочайшихъ отличій и не видѣлъ въ 
ученіи господа постороннихъ побужденій.

И сказалъ онъ господу: «о возлюбленный, въ твоей близи я выступлю 
на путь, и отъ тебя приму посвященіе».

—  «Гряди, нищій, отвѣчалъ ему господь; законъ ясно изложенъ; 
исполняй обѣты цѣломудрія, чтобы положить предѣлъ высочайшей скорби».

То было посвященіе почтеннаго Кондаййа.
И остальныхъ нищихъ господь наставилъ и научилъ проповѣдью.

И. Минаевъ.



Образованіе имперіи Чингизъ-хана.
(Пробная лекція, читанная въ С.-Петербургскомъ Университетѣ 8-го апрѣля 1896 г.).

Быстрое образованіе обширной кочевой имперіи— явленіе, часто по
вторявшееся въ исторіи Средней Азіи. Вслѣдствіе условій кочевой жизни 
движеніе, вызванное различными причинами, главнымъ образомъ экономи
ческаго свойства, въ короткое время могло охватить цѣлый рядъ пародовъ 
и распространиться на много тысячъ верстъ, останавливаясь только передъ 
непреодолимымъ препятствіемъ. Успѣхъ борьбы съ встрѣчными прегра
дами и вмѣстѣ съ тѣмъ границы кочевой имперіи въ каждомъ отдѣльномъ 
случаѣ опредѣлялись количествомъ военныхъ силъ кочевниковъ, степенью 
энергіи и дарованій ихъ предводителей и степенью могущества тѣхъ поли
тическихъ организацій, которыя имъ приходилось встрѣтить на своемъ пути.

Насколько извѣстно, только три такія имперіи простирались одно
временно на восточную и западную часть Средней Азіи: имперія хунновъ 
во II в. до Р. Хр., имперія тюрковъ въ VI в. и имперія монголовъ въ 
XIII в. нашей эры; во всѣхъ остальныхъ случаяхъ народы переходили въ 
нынѣшній Туркестанъ только послѣ того, какъ были вытѣснены изъ Мон
голіи новыми завоевателями. Изъ названныхъ государствъ первыя два огра
ничились объединеніемъ кочевыхъ народовъ и захватомъ тѣхъ культурныхъ 
областей, которыя всегда больше всего подвергались нападеніямъ кочев
никовъ; монгольское нашествіе разрушило цѣлый рядъ культурныхъ госу
дарствъ на всемъ пространствѣ Азіи, и имперія монголовъ своей обшир
ностью превосходитъ всѣ до сихъ поръ существовавшія государства въ 
мірѣ.

Чѣмъ объясняются такіе исключительные успѣхи монгольскаго ору
жія? Въ настоящее время можно считать окончательно доказаннымъ, что
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монгольскія завоеванія не былп безпорядочнымъ нашествіемъ дикихъ пол
чищъ, подавлявшихъ все своею численностью; монгольскіе отряды передви
гались по вполнѣ опредѣленнымъ стратегическимъ планамъ, разбивая па 
пути гораздо болѣе многочисленныя войска кзтльтурныхъ народовъ. Еще 
труднѣе, конечно, было сохранить единство имперіи, состоявшей изъ столь
кихъ разнообразныхъ элементовъ— задача, которая въ такомъ объемѣ еще 
не предлагалась ни одному народу и которая казалась бы совершенно 
непосильной для полудикихъ монголовъ; между тѣмъ единство имперіи было 
сохранено не только при Чпнгпзъ-ханѣ, но и при его сыновьяхъ и стар
шихъ внукахъ; послѣ распаденія имперіи въ отдѣльныхъ государствахъ 
преобладаніе монгольскаго элемента сохранялось еще въ теченіи нѣсколь
кихъ поколѣній. Естественно было предположить, что по крайней мѣрѣ въ 
дѣлѣ организаціи имперіи личность предводителя полудикихъ кочевниковъ 
не играла большой роли, т. е. что это дѣло было совершено подъ именемъ 
Чингизъ-хана его совѣтниками изъ представителей культурныхъ народовъ. 
Исходя изъ такого взгляда, проФ. В. П. В асильевъ  въ своей книгѣ «Исто
рія и древности восточной части Средней Азіи» *) и въ нѣкоторыхъ мелкихъ 
статьяхъ 3) старался доказать, что Темучпнъ всецѣло находился подъ влія
ніемъ китайцевъ и принявшихъ китайскую культуру такъ называемыхъ ки- 
даней 3). Другіе, какъ покойный проФ. И. Н. Б ер ези н ъ  въ своемъ пре
красномъ для того времени изслѣдованіи «Очерки внутренняго устройства 
улуса Джучіева», отводили главное мѣсто геніальнымъ дарованіямъ Чин- 
гпзъ-хана и придавали больше значенія «здравому смыслу дикаря», чѣмъ 
наставленіямъ его культурныхъ совѣтниковъ. Историческія данныя, по на
шему мнѣнію, говорятъ скорѣе въ пользу второй теоріи. Какъ ни скудны 
и сомнительны дошедшія до насъ извѣстія о дѣтствѣ, юности и первыхъ 
военныхъ подвигахъ Чингизъ-хана, всетакп они намъ даютъ возможность 
возстановить, по крайней мѣрѣ въ общихъ чертахъ, историческую истину. 
Эти источники слѣдующіе:

1) Оффиціальная редакція монгольскаго предаиія въ томъ видѣ, въ 
какомъ оно, на основавіи не дошедшаго до насъ монгольскаго сочиненія 
«Золотая книга» (Алтанъ-дептеръ), вошло въ оффиціальную исторію монго- 1

1) Труды Вост. Отд. Арх. Общ., т. IV.
2) Ср. 3. В. О. IV, 379.
3) Послѣ открытія орхонскихъ надписей можно считать окончательно установлен

нымъ, что Форма Ниданъ есть только китайская транскрипція слова Китай — названія на
рода, по всей вѣроятности, маньчжурскаго происхожденія; какъ извѣстно, этотъ народъ въ 
X, XI и XII вв. владѣлъ сѣвернымъ Китаемъ, и впослѣдствіи названіе его было перенесено 
нѣкоторыми народами на всю страну.
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ловъ, составленную въ Персіи (именно «Сборникъ лѣтописей» Рашид-эд- 
дина х) и въ Китаѣ (Юань-ши, т. е. исторія дин. Юань 1 2 3).

2) Монгольское сказаніе XIII в., обнародованное въ Китаѣ въ концѣ 
XIV в., при династіи Минъ, подъ названіемъ Юанъ-чао-ми-гии, т. е. «се
кретная исторія династіи Юань»3). Покойный проФ. Б ер ези н ъ  не совсѣмъ 
удачно назвалъ этотъ крайне любопытный памятникъ «монголо-китайской 
лѣтописью». На самомъ дѣлѣ онъ скорѣе всего можетъ быть отнесенъ къ 
героическому, богатырскому эпосу; въ Фантастической окраскѣ здѣсь изло
жена легендарная исторія монголовъ и исторія образованія монгольской 
имперіи, причемъ авторъ имѣетъ въ виду прославленіе не столько царствую
щей династіи, сколько ея сподвижниковъ изъ степной аристократіи, къ ко
торой онъ относится съ явнымъ пристрастіемъ 4) и къ которой повидимому 
принадлежалъ самъ.

3) Разсказъ китайскаго современника Чингизъ-хана, Мэні-хуна, пе
реведенный проФ. В асильевы м ъ 5).

4) Извѣстія мусульманскихъ современниковъ Чингпзъ-хана, главнымъ 
образомъ собранныя персидскимъ историкомъ Джузджанн, сочиненіе кото
раго (Табакати-Насири) издано въ англійскомъ переводѣ Р ав ер ти  6).

Монгольскій или, какъ онъ самъ себя называлъ въ то время7), татар
скій народъ раздѣлялся на множество племенъ, среди которыхъ китайцы 
различали три группы по степени культурности: бѣлыхъ, черныхъ и дикихъ 
татаръ 8). Первые, жившіе въ южной Монголіи, около китайской стѣпы, 
наиболѣе были проникнуты вліяніемъ китайской цивилизаціи. Черные та
тары, занимавшіе большую часть нынѣшней Монголіи, не находились подъ

1) Введеніе (обзоръ тюркскихъ и монгольскихъ племенъ) и исторія Чингизъ-хана из
даны въ текстѣ и въ русскомъ переводѣ проФ. Б е р е зи н ы м ъ . Въ нашихъ ссылкахъ мы 
имѣемъ въ виду переводъ, причемъ, согласно указателю, составленному проФ. В. А. Ж у 
к ов ск и м ъ , обозначаемъ цьіФрой I введеніе, цифрами II и III — части 1-ую и 2-ую исторіи 
Чингпзъ-хана (Труды Вост. Отд., ч. XIII и XV).

2) На европейскіе языки до сихъ поръ переведены только сокращенныя изданія 
ІОань-ши; на русскомъ языкѣ см. Іа к и н ѳ ъ , Исторія первыхъ четырехъ хановъ изъ дома 
Чингизова, Спб. 1829 г.

3) Русскій переводъ арх. П ал л ад ія , помѣщенный въ IV т. «Трудовъ Росс. Миссіи 
въ Пекинѣ», сдѣланъ съ китайскаго; о монгольскомъ подлинникѣ см. статью проФ.
А. М. П о з д н ѣ е в а  въ «Зап. Русск. Археол. Общ.» за 1883 г.

4) См. особенно Тр. Пек. М. ІУ, 129.
5) Приложеніе къ упомянутой выше книгѣ «Исторія и древности Средней Азіи».
6) R a v e r ty , Tabakat-i-Nasiri, р. 1077.
7) Въ Китаѣ, въ мусульманскомъ мірѣ и въ Европѣ монголы одинаково сдѣлались 

извѣстными прежде всего подъ именемъ татаръ; еще полководецъ Мухули, происходившій 
изъ племени чжелаировъ, въ присутствіи Мэнъ-хуна называлъ себя «татарскимъ человѣ
комъ» (Тр. В. О. IV, 220).

8) Тр. В. О. IV, 216.
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непрерывнымъ воздѣйствіемъ культурныхъ народовъ, представители кото
рыхъ проникали въ эту страну только въ качествѣ торговцевъ. Мѣновая 
торговля съ кочевниками находилась въ рукахъ туркестанскихъ купцовъ, 
уйгурскихъ и мусульманскихъ, всегда отличавшихся большей предпріимчи
востью въ этомъ отношеніи, чѣмъ китайцы. Уйгуры и мусульмане захва
тили въ свои руки даже торговлю между Монголіей и Китаемъ, т. е. заку
пали товаръ въ Китаѣ и перепродавали его кочевникамъ; въ рукахъ подоб
ныхъ купцовъ иногда сосредоточивались значительные капиталы 1). Благо
даря этому обстоятельству и благодаря своей сравнительной образованности 
купцы, конечно, могли оказывать вліяніе на хановъ и черезъ ихъ посред
ство на народъ; кромѣ того за буддійскими, несторіанскими и мусульман
скими купцами, какъ всегда, слѣдовали миссіонеры ихъ религій. Исламъ 
въ то время еще не достигъ полнаго господства въ Средней Азіи, и дѣя
тельной мусульманской пропаганды въ Монголіи не было; среди ближай
шихъ туркестанскихъ сосѣдей монголовъ, уйгуровъ, преобладали буддизмъ 
и христіанство несторіанскаго толка; несторіанскимъ миссіонерамъ удалось 
обратить въ свою вѣру нѣкоторыя сильныя племена черныхъ татаръ, какъ 
наймановъ и кераитовъ. Тюркскія имена и титулы мы встрѣчаемъ во всей 
Монголіи, даже у собственно-татаръ, жившихъ на границѣ Маньчжуріи, 
около озера Буиръ-норъ 1 2); можетъ быть это объясняется вліяніемъ не 
только тюркскихъ современниковъ, но и степныхъ преданій о тюркскихъ 
каганахъ, владѣвшихъ Монголіей въ прежніе вѣка.

Дикіе татары, которыхъ монголы называли «лѣсными народами», боль
шею частью вели бродячій образъ жизни въ лѣсахъ нынѣшней Забайкаль
ской области и сѣверо-западной Монголіи. Въ глазахъ этихъ дикарей, судя 
по словамъ Рашид-эд-дпна 3), даже жизнь кочевника была такимъ же не
выносимымъ рабствомъ, какимъ самому кочевнику кажется жизнь земле
дѣльца. Шаманизмъ сохранялся здѣсь во всей своей чистотѣ; еще въ эпоху 
монгольскаго владычества Забайкалье считалось классической страной ша
манизма 4).

На берегахъ Онона, на границѣ владѣній черныхъ и дикихъ татаръ, 
около 1155 г . 5) родился Темучпнъ. Китайцы причисляютъ его къ чернымъ

1) Тр. В. О. ІУ, 219, 228; Тр. Пек. Миссіи IV, 95.
2) Въ виду этого мы никакъ не можемъ согласиться съ мнѣніемъ H o w o r th ’a, который 

въ такихъ именахъ и титулахъ видитъ доказательство тюркскаго происхожденія того или 
другого племени. См. History of the Mongols, I, 20—25, 693—700.

3) I, 90.
4) Рашнд-эд-динъ I, 142.
5) Такъ по всѣмъ источникамъ, кромѣ китайской оффиціальной исторіи и позднѣй

шаго монгольскаго преданія (у Сананъ-сэцэна). См. Рашнд-эд-динъ II, 85; Тр. В. О. ІУ, 217; 
Tabakat-i-Nasiri, р. 1077.
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татарамъ; по монгольскому преданію Темучпнъ происходилъ изъ рода Кы- 
іотъ, принадлежавшаго къ племени тайджіютовъ, одному изъ лѣсныхъ пле
менъ 1). По тѣмъ же легендамъ Темучинъ и его братья въ молодости вели 
жизнь охотниковъ и рыболововъ. Извѣстія объ отцѣ Темучинѣ, Ѣсугай-ба- 
хадурѣ, крайне противорѣчивы; по словамъ Мэнъ-хуна 1 2 3), онъ былъ про
стымъ десятникомъ; по монгольскому преданію8) онъ стоялъ во главѣ чуть- 
ли не всѣхъ монгольскихъ племенъ. Послѣднее во всякомъ случаѣ преуве
личено, но нѣкоторая доля исторической истины вѣроятно всетаки заклю
чается въ разсказахъ о подвигахъ ѣсугая и о его борьбѣ съ буиръ-нор- 
скпми татарами, въ которой онъ наконецъ нашелъ свою смерть 4). Во вся
комъ случаѣ онъ совершалъ отдаленные походы, такъ какъ взялъ себѣ 
жену изъ племени Хункиратъ, жившаго около китайской стѣны, т. е. при
надлежавшаго къ бѣлымъ татарамъ 5); отъ этой жены родились Темучинъ 
и его братья.

Каково бы ни было положеніе Ѣсугая среди тайджіютовъ, послѣ его 
смерти его малолѣтніе сыновья (старшему, Темучину, было 13 лѣтъ) были 
оставлены всѣми и нѣкоторое время вели вмѣстѣ со своей матерью самую 
тяжелую жизнь, питаясь кореньями, дичью и рыбой 6). Но смутное время 
благопріятствовало возвышенію даровитыхъ личностей; подвиги Темучпна, 
можетъ быть также память о военной славѣ его отца привлекли къ нему 
нѣсколькихъ молодыхъ людей знатнаго происхожденія, изъ которыхъ впо
слѣдствіи составилась его дружина. Во время малолѣтства Темучина было 
сокрушено могущество рода Монголъ, усилившагося въ XII в. и нѣко
торое время казавшагося опаснымъ даже для маньчжурской династіи 
Цзинь7), т. е. «Золотой», которая въ то время владѣла сѣвернымъ Китаемъ. 
Противъ монголовъ цзпньцы вооружили буиръ-норскпхъ татаръ; но послѣ 
уничтоженія общихъ враговъ татары, какъ всегда было въ степи, не за
медлили стать во враждебныя отношенія къ своимъ прежнимъ союзникамъ 
и возобновили нападенія на Китай. Цзиньцы теперь вооружили противъ нихъ 
другихъ кочевыхъ владѣтелей, изъ которыхъ самымъ могущественнымъ

1) Рашид-эд-дннъ I, 89.
2) Тр. В. О. IV, 217.
3) Историкъ Джузджани (Tabakat-i-Nasiri, рр. 935—936) тоже говоритъ, что отецъ 

Чингизъ-хана былъ «главой монгольскихъ племенъ», но изъ его словъ видно, что онъ смѣ
шиваетъ родного отца Чингизъ-хана съ его названнымъ отцомъ, кераитскимъ ханомъ 
Тогруломъ.

4) Тр. Пек. Миссіи IV, 36.
5) Рашид-эд-динъ, I, 149 и II, 54.
6) Тр. Пек. М. IV, 38.
7) Id. 172— 173.
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былъ Тогрулъ, хапъ христіанскихъ кераитовъ; становище его находилось 
на берегахъ Толы *). Темучинъ со своими приверженцами присоединился 
къ кераитскому хану и былъ его дѣятельнымъ помощникомъ въ борьбѣ съ 
буиръ-норскими татарами, съ найманами, владѣвшими западной Монголіей, 
и съ мергитами, господствующимъ народомъ въ Забайкальѣ. Когда китай
скій императоръ отправилъ войско въ Монголію, чтобы нанести рѣшитель
ный ударъ буиръ-норскимъ татарамъ, и пригласилъ кераитскаго хана со
дѣйствовать уничтоженію общихъ враговъ, Темучинъ принималъ въ этой 
войнѣ настолько дѣятельное участіе, что послѣ успѣшнаго окончанія пред
пріятія китайское правительство пожаловало ему почетный титулъ.

Первымъ лицомъ въ восточной Монголіи теперь сдѣлался кераитскій 
ханъ, получившій отъ китайскаго императора титулъ вана, т. е. царя. По- 
видимому онъ не обладалъ способностями, необходимыми для того, чтобы 
сплотить кочевыя орды въ сколько-нибудь прочный государственный орга
низмъ. Довольствуясь внѣшней покорностью Темучина, онъ не препятство
валъ его дальнѣйшему возвышенію и далъ свое согласіе даже тогда, когда 
Темучинъ объявилъ себя преемникомъ монгольскихъ кагановъ, возстано
вилъ названіе рода Монголъ и принялъ ханскій титулъ. По богатырскому 
сказанію, которому не противорѣчатъ ни оффиціальное преданіе 1 2), ни даль
нѣйшій ходъ событій, Темучинъ былъ возведенъ на престолъ группой ари
стократовъ, среди которыхъ былъ и Алтанъ, сынъ послѣдняго изъ мон
гольскихъ кагановъ, Хутула-каана. По монгольскому преданію отецъ Те- 
мучина, ІЗсугай-бахадуръ, былъ племянникомъ Хутула-каана; очень воз
можно, что это родство было придумано Темучиномъ только теперь, съ 
цѣлью большаго обоснованія своихъ правъ. Любопытна Формула присяги 
богатырей Темучпну, приведенная въ богатырскомъ сказаніи 3): «Когда ты 
будешь царемъ, то въ битвахъ съ многочисленными врагами мы будемъ 
передовыми и, если возьмемъ въ плѣнъ прекрасныхъ дѣвицъ и женъ, да 
добрыхъ коней, то будемъ отдавать ихъ тебѣ. Въ облавахъ на звѣрей мы 
будемъ выступать прежде другихъ и пойманныхъ нами звѣрей будемъ от
давать тебѣ». Въ такихъ же словахъ самъ Темучинъ по преданію опредѣ
лялъ свои заслуги по отношенію къ своимъ приверженцамъ: «Я бралъ много 
табуновъ, стадъ, кибитокъ, женъ и дѣтей народа и отдавалъ ихъ вамъ; для 
васъ я на степной охотѣ устраивалъ переходъ и облаву и гналъ въ вашу

1) Id. 49.
2) У Рашнд-эд-дина (II, 189) даже есть прямое указаніе на это событіе, также въ ки

тайской исторіи (Іа к и н ѳ ъ , Ист. чет. хановъ, стр. 28).
3) Тр. Пек. М. IV, 62.
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сторону горную дичь» х). Такимъ образомъ права и обязанности предводи
теля монгольской аристократіи опредѣлены совершенно ясно: ханъ ведетъ 
своихъ сподвижниковъ къ побѣдамъ, начальствуетъ надъ ними въ походахъ 
и на общей охотѣ и за это получаетъ лучшую часть добычи.

Въ то время, какъ степная аристократія провозгласила своимъ пред
водителемъ Темучина, простой народъ, искавшій не богатства и славы, а 
дневнаго пропитанія, сплотился вокругъ другой личности, именно вокругъ 
Чжамухи, одного изъ начальниковъ племени Джаджиратъ. Въ оффиціаль
номъ преданіи Чжамуха является только ловкимъ интриганомъ, который 
отовсюду возбуждаетъ враговъ противъ Темучина и наконецъ подвергается 
варварской казни, которую онъ самъ предназначалъ Темучпну, если бы тотъ 
попалъ въ его руки 1 2). Иначе изображены отношенія обоихъ соперниковъ 
въ богатырскомъ сказаніи, которое вообще относится къ личности монголь
скаго народнаго вождя съ явной симпатіей, не смотря на его отступниче
ство отъ интересовъ аристократіи.

Темучинъ и Чжамуха въ дѣтствѣ заключили между собою союзъ тѣс
ной дружбы и считались аньдами, т. е. названными братьями (объ этомъ 
впрочемъ говорится и въ оффиціальномъ преданіи). Однажды Чжамуха 
обратился къ своему другу со слѣдующими словами: «Если мы остановимся 
у горы, то пасущіе коней достанутъ юрты; если подлѣ потока, то пасущіе 
овецъ и ягнятъ достанутъ пищи для горла»3). По словамъ автора сказанія, 
Темучинъ не понялъ настоящаго, смысла этихъ словъ, но они возбудили въ 
немъ невольное подозрѣніе, и по совѣту матери онъ покинулъ своего друга. 
На нашъ взглядъ смыслъ пророчества, приписаннаго Чжамухѣ, ясенъ: па
сущіе коней — степная аристократія; пасущіе овецъ и ягнятъ, думающіе 
только о «пищѣ для горла»— простой народъ, на сторону котораго, въ про
тивоположность Темучипу, становится Чжамуха 4). Такимъ же образомъ 
въ приписанныхъ Чингизъ-хану изреченіяхъ 5) «ловкіе и проворные» табун
щики противополагаются «несвѣдущимъ» овечьимъ пастухамъ, которые 
всегда составляли низшій слой въ кочевомъ обществѣ. Темучина провоз
гласили ханомъ богатыри различныхъ племенъ; вокругъ Чжамухи въ

1) Рашид-эд-динъ II, 139. Переводъ неправленъ по тексту, стр. 225—226.
2) Рашид-эд-динъ I, 201—204.
3) Труды Пек. М. IV, 69.
4) Что касается протнвоставленія потока горѣ, то Темучинъ дѣйствительно былъ 

провозглашенъ ханомъ въ горномъ урочищѣ (Тр. Пек. М. IV, 45, 61), Чжамуха—на берегу 
рѣки Аргуни. Какъ извѣстно, и теперь всѣ сколько-нибудь состоятельные кочевники уда
ляются на лѣто въ горы, и только бѣднѣйшая часть населенія остается круглый годъ на 
берегахъ рѣкъ.

5) Рашид-эд-динъ III, 121.



— 112 —

1201 г. собрались улусы, не желавшіе подчиниться ни Темучину, ни его 
названному отцу —  Ванъ-хану кераитскому; они присягнули Чжамухѣ, ко
торый принялъ титулъ гурхана 1), принадлежавшій кара-китайскому импе
ратору, владѣтелю страны отъ границъ Китая до Аральскаго моря, отъ 
Иртыша до Аму-Дарьи.

Демократическое движеніе было подавлено, и предводитель его сталъ 
вести жизнь искателя приключеній; но вскорѣ произошли раздоры среди са
мой аристократіи. На сторонѣ Темучпна оставались его первые привер
женцы, возвысившіеся вмѣстѣ съ нимъ; но Алтанъ, сынъ Хут}тла-каана, и 
другія лица, которые по происхожденію были знатнѣе Темучина и добро
вольно уступили ему первенство (вѣроятно въ разсчетѣ, что это первенство 
останется номинальнымъ), теперь почувствовали себя обманутыми въ сво
ихъ ожиданіяхъ; такой человѣкъ, какъ Темучинъ, не могъ править иначе, 
какъ самовластно, и долженъ былъ требовать безусловной покорности даже 
отъ самыхъ знатныхъ своихъ подданныхъ. Алтанъ и другіе недовольные 
соединились съ Чжамухой; имъ удалось склонить на свою сторону кераит- 
скаго хана и его сына, носившаго китайскій титулъ сянгуна. Между Те- 
мучиномъ и кераптскимъ царствующимъ домомъ еще раньше произошло 
охлажденіе, такъ какъ Ванъ-хапъ и его сынъ отказались вступить въ род
ство съ Темучиоомъ и этимъ окончательно утвердить его положеніе. Теперь 
союзники убѣдили Ванъ-хана, что Темучинъ тайно сносится съ его вра
гами, найманами. Положеніе Темучина нѣкоторое время было очень трудно; 
съ небольшой кучкой приверженцевъ онъ долженъ былъ удалиться къ озеру 
Балчжуна, около низовьевъ Аргуни, гдѣ терпѣлъ большія лишенія. Впо
слѣдствіи эти вѣрные сподвижники Темучпна получили названіе Балчжутпу, 
и ихъ потомки пользовались различными привилегіями 1 2). Эта кучка при
верженцевъ состояла не только изъ монголовъ; среди нихъ были и мусуль
манскіе купцы, находившіеся на службѣ у Темучина, какъ Джа'фаръ- 
ходжа, упомянутый въ китайской исторіи 3), и Хасанъ, упомянутый въ бо
гатырскомъ сказаніи4). Не безъ хитрости и вѣроломства Темучину удалось 
и изъ этой борьбы выйти побѣдителемъ; Ванъ-ханъ и его сынъ бѣжали въ 
страну папмановъ, гдѣ были убиты, и въ восточной Монголіи Темучинъ 
уже не имѣлъ соперниковъ.

1) Рашид-эд-дннъ II, 124. Тр. Пек. М. IV, 69—70.
2) Рашнд-эд-динъ II, 133.
3) О немъ см. D o n g la s , The life of Jenghis Khan (bond. 1877), p. 38; Тр. В. О. IV, 

223, гдѣ по ошибкѣ сказано уйгуръ вм. мусульманинъ (китайское слово, какъ извѣстно, имѣетъ 
то и другое значеніе); Тр. Пек. М. IV, 210—211; Tabakat-i-Niisiri р. 964.

4) Тр. Пек. М. IV, 95, 210.
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Чжамуха сдѣлалъ попытку вооружить противъ Темучина западныхъ 
монголовъ, наймановъ; съ своей стороны Таянъ-ханъ найманскій предло
жилъ союзъ противъ Темучина онгутамъ, т. е. бѣлымъ татарамъ, которые 
однако предпочли добровольно покориться повелителю восточной Монголіи. 
Сплы наймановъ черезъ нѣсколько лѣтъ тоже были сокрушены; Чжамуха 
сдѣлался атаманомъ разбойничьей шайки и наконецъ былъ выданъ соб
ственными людьми Тему чину. Въ противоположность Рашид-эд-дину мон
гольское богатырское сказаніе придаетъ этой встрѣчѣ бывшихъ друзей ^  
послѣднимъ днямъ жизни Чжамухи тотъ же романическій ореолъ, которымъ 
вообще окружена личность народнаго вождя монголовъ. Съ тяжелымъ чув
ствомъ Чжамуха поднялъ оружіе противъ Темучина, но и тутъ тайно ока
зывалъ услуги своему анъдѣ и предупреждалъ его о намѣреніяхъ враговъ; 
оттого Темучинъ хотѣлъ теперь помиловать его и предлагалъ ему, забывъ 
прошлое, возобновить старую дружбу. Чжамуха отвѣтилъ, что не можетъ 
быть искреннимъ товарищемъ Темучина и по неволѣ всегда останется пред
метомъ безпокойства для аньды; поэтому ему лучше умереть, и онъ проситъ 
себѣ только одной милости: пусть Темучинъ позволитъ ему умереть безъ 
пролитія крови; тогда его душа, сохранившая свою цѣлость (душа, по мон
гольскому вѣрованію, заключалась въ крови) будетъ геніемъ-покровителемъ 
потомковъ Темучина. Желаніе его было исполнено, послѣ чего Темучинъ 
устроилъ своему сопернику торжественныя похороны 1).

Послѣ разгрома наймановъ и плѣненія Чжамухи объединеніе монголь
скаго народа и образованіе кочевой имперіи Чингпзъ-хана могло считаться 
совершившимся Фактомъ; покореніе «лѣсныхъ народовъ» и другихъ мел
кихъ племенъ было совершено безъ труда отдѣльными монгольскими пол
ководцами. О томъ, въ какое время Темучинъ впервые назвалъ себя «Чпн- 
гизъ-ханомъ» и когда произошелъ обрядъ его торжественнаго восшествія 
на престолъ, до насъ дошли противорѣчивыя извѣстія. Оффиціальное пре
даніе 1 2 *) относитъ этотъ Фактъ къ 1206 г., послѣ пораженія наймановъ, 
хотя приводится также извѣстіе нѣкоторыхъ лѣтописей, по которымъ со
бытіе произошло въ 1203 г., послѣ побѣды надъ кераитамп 8). По бога
тырскому сказанію4 *) Темучинъ принялъ титулъ Чингизъ-кагана еще тогда, 
когда небольшая кучка его аристократическихъ приверженцевъ провозгла

1) Тр. Пек. М. ІУ, 112— 114.
2) Рашид-эд-динъ III, 8, 112. Ист. чет. хановъ, стр. 86.
8) Рашид-эд-динъ III, 110— 111.
4) Тр. Пек. М. ІУ, 62, 174; слово хахань есть въ монг. текстѣ, какъ ынѣ сообщилъ

про®. А. О. И в а н о в ск ій .
8
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сила его своимъ главой; но и поэтому источнику1) Чингизъ-ханъ въ 1206 г. 
«водрузилъ знамя съ девятью бѣлыми хвостами и возсѣлъ царемъ», такъ 
какъ къ этому времени онъ «собралъ подъ свою власть народы разныхъ 
улусовъ». Тогда же получила окончательное устройство личная гвардія 
Чпнгизъ-хана, составлявшая главную опору его власти.

Такимъ образомъ Чингизъ-ханъ не былъ «народнымъ вождемъ» въ 
настоящемъ значеніи этого слова, и созданный имъ государственный строй 
носилъ строго-аристократическій характеръ. Въ этомъ отношеніи любо
пытно сравнить приписанныя Чингизъ-хану изреченія съ орхонскими над
писями, въ которыхъ оставили свой завѣтъ народу каганы, обязанные сво
имъ возвышеніемъ демократическимъ элементамъ 1 2). Авторъ надписей нѣ
сколько разъ повторяетъ, что при вступленіи на престолъ кагана народъ 
не имѣлъ пищи въ желудкѣ, не имѣлъ одежды на тѣлѣ, что благодаря тру
дамъ и подвигамъ кагана бѣдный народъ сталъ богатымъ, малочисленный 
народъ —  многочисленнымъ 3). Съ другой стороны Чингизъ-ханъ настаи
ваетъ на томъ, что до него въ степи не было никакого порядка; младшіе 
не слушали старшихъ, подчиненные не уважали начальниковъ, начальники 
не исполняли своихъ обязанностей относительно подчиненныхъ; Чингизъ- 
ханъ, вступивъ на престолъ, ввелъ строгій порядокъ и указалъ каждому 
свое мѣсто 4). Во всѣхъ своихъ наставленіяхъ Чингизъ-ханъ обращается 
только къ членамъ ханскаго рода, къ вельможамъ и начальникамъ, а не ко 
всему народу, подобно тюркскому кагану.

Сближеніе съ культурными народами не измѣнило основныхъ началъ 
этого государственнаго строя. Мы видѣли, что въ войскѣ Чингизъ-хана еще 
во время борьбы съ кераитами были отдѣльные представители культурныхъ 
народовъ изъ купцовъ, торговавшихъ въ степи, причемъ преданіе назы
ваетъ два мусульманскихъ имени; кромѣ того Темучинъ въ странѣ найма- 
новъ нашелъ уйгурскаго «хранителя печати» (по-тюркски тамгачщ отъ 
слова тамга =  печать), который познакомилъ его съ употребленіемъ пе
чати и вообще съ началомъ письменнаго дѣлопроизводства; обо всемъ этомъ 
Темучинъ до тѣхъ поръ не имѣлъ понятія. Теперь онъ принялъ этого уй
гура къ себѣ на службу и велѣлъ ему обучать уйгурской письменности 
знатныхъ монгольскихъ юношей, между прочимъ сыновей самого Чингизъ-

1) Тр. Пек. М. ІУ, 114.

2) Турк кара камы^ бу дун; R a d i o ff , Die alttUrkischen Inachriften der Mon- 
golei, p. 9; T h o m se n , Inscriptions de l’Orkhon, p. 100.

3) R a d lo ff , 13, 17, 19.—T h o m se n , 103, 106—108.
4) Рашид-эд-динъ III, 120— 121.
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хана *). Что касается вліянія китайцевъ, то о немъ въ монгольскомъ пре
даніи не говорится ни слова. Разсказъ Мэнъ-хуна показываетъ только, 
что уже китайскіе современники Чингизъ-хана, по всегдашнему обыкно
венію китайцевъ, старались объяснить успѣхи монгольскаго завоевателя 
китайскимъ вліяніемъ и съ этой цѣлью придумывали Факты; такой ха
рактеръ имѣетъ извѣстіе 1 2), что Темучинъ въ молодости былъ взятъ въ 
плѣнъ цзиньскими войсками и болѣе 10 лѣтъ провелъ въ Китаѣ; едва-ли 
возможно, чтобы монгольское преданіе не сохранило ни одного намека 
на періодъ въ жизни Чингизъ-хана, продолжавшійся цѣлыхъ 10 лѣтъ. 
ПроФ. В. П. В аси л ьев ъ 3) приписываетъ Мэнъ-хуну мнѣніе, что самое 
слово Чшгизъ есть искаженіе китайскихъ словъ Тянь-цы («дарованный 
небомъ»); но Мэнъ-хунъ не высказываетъ этого мнѣнія отъ своего имени, 
а только приводитъ его съ прибавленіемъ словъ: «нѣкоторые говорятъ» 4 * 6); 
очевидно мы имѣемъ здѣсь только китайскую народную этимологію. 
Если бы этотъ титулъ, согласно мнѣнію проФ. В асильева, былъ заим
ствованъ Темучиномъ непосредственно отъ китайскихъ перебѣжчиковъ, то 
едва ли онъ могъ бы такъ скоро исказиться въ произношеніи настолько, что 
его еще при жизни Чингизъ-хана перестали понимать сами китайцы; между 
тѣмъ уже въ то время этотъ титулъ въ китайской транскрипціи является въ 
Формѣ Чэиъ-цы-сыь). Какъ поздно стало проявляться непосредственное влія
ніе китайской культуры на монголовъ, видно изъ словъ самого Мэнъ-хуна0), 
что монголы только въ 1219 г., т. е. черезъ 8 лѣтъ послѣ своего перваго 
похода на Китай, начали употреблять китайскія письмена въ перепискѣ съ 
китайскими правительствами; раньше даже эти документы писались исклю
чительно по-уйгурски. Разница между монголами и народами, находивши
мися подъ непосредственнымъ и исключительнымъ вліяніемъ китайской 
к}тльтуры, нагляднѣе всего видна изъ слѣдующаго примѣра: кара-китаи 
приняли китайскую систему подворнаго обложенія и принесли ее съ 
собой въ мусульманскія страны 7); монголы въ самомъ Китаѣ, не смотря

1) A b e l-R 6 m u 8 a t , Nouveaux melanges asiatiques ІГ, 61. Джувенни (рук. Публ. библ. 
ІУ, 2, 34, л. 9) тоже говоритъ, что по приказанію Чингизъ-хана монгольскіе юноши должны 
были учиться уйгурской грамотѣ.

2) Тр. В. О. IV, 218.
3) Тр. В. О. ІУ, 140. 3. В. О. IV, 379.
4) Тр. В. О. ІУ, 218.
б) Ibid. 229. По мнѣнію про<і>. В а си л ь ев а  Темучинъ далъ названіе Тянь-цы «годамъ 

своего правленія»; между тѣмъ самъ Мэнъ-хунъ категорически утверждаетъ, что монголы 
«вовсе не знали, чтб такое названіе династіи и лѣтъ правленія» (Тр. В. О. IV, 220).

6) Ibid. 219.
7) Ibn-el-Athiri Chronicon, ed. T o r n b e r g  XI, o^ .

8*
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на сопротивленіе китайской бюрократіи, старались ввести подушную 
подать *).

О словѣ Чингизъ у самихъ монголовъ было преданіе, слышанное еще 
предшественникомъ Рашид-эд-дина, Джувейнп 3), по которому Темучинъ 
получилъ такой титулъ отъ шамана Кокчу, носившаго прозваніе Тгьб- 
тенгри, т. е. «восходящаго на небо». Въ виду этого получаетъ большое 
вѣроятіе мнѣніе Б ан зарова ; по этой гипотезѣ слово Чингизъ было назва
ніемъ одного изъ духовъ, которымъ поклонялись шаманы: въ одной мон
гольской рукописи Б ан зар о въ  нашелъ названіе духа Хаджиръ-Чингизъ- 
тенгри 8).

Союзъ Чингизъ-хана съ Тѣб-тенгри, выразившійся въ томъ, что 
мать Чингиза, Олунъ-эхэ, вышла за отца Кокчу, несомнѣнно былъ прія
тенъ аристократическимъ приверженцамъ Чингизъ-хана. Фантастическіе 
разсказы, проникнутые суевѣрнымъ поклоненіемъ этому шаману, Джувейни 
слышалъ именно отъ знатныхъ монголовъ 4); по происхожденію Цокчу по- 
видимому тоже принадлежалъ къ высшей аристократіи. Разумѣется, Чин- 
гизъ-ханъ лично былъ свободенъ отъ суевѣрнаго почитанія шамановъ и 
руководился только политическимъ разсчетомъ; когда вліяніе Кокчу на
столько усилилось, что грозило ослабить авторитетъ самого хана, послѣд
ній устранилъ шамана такъ-же просто, какъ прежде устранилъ своихъ со
перниковъ изъ высшей аристократіи. Изъ такихъ же политическихъ раз- 
счетовъ Чингизъ-ханъ, не смотря на свое личное сближеніе съ мусульма
нами, съ христіанскими и буддійскими уйгурами, остался ревностнымъ по
слѣдователемъ народныхъ обычаевъ, которые пользовались одинаковымъ 
уваженіемъ у всѣхъ монголовъ, даже у тѣхъ, которые называли себя хри
стіанами 5); между тѣмъ во имя культурныхъ религіозныхъ идей Темучинъ 
могъ бы собрать вокругъ себя только незначительное число приверженцевъ. 
Даже принятіе уйгурской письменности прежде всего послужило не для пе
ревода на монгольскій языкъ памятниковъ чужой литературы, но для ко- 
диФИкаціи монгольскаго обычнаго права. Совершенно въ духѣ аристокра
тическаго строя имперіи какъ сводъ обычнаго права, такъ и хроника мон
гольскихъ племенъ, составленная по приказанію Чингизъ-хана или его бли
жайшихъ преемниковъ, хранились въ величайшей тайнѣ отъ непосвящен- 1 2 3 4 5

1) Ист. чет. хановъ, стр. 264.
2) Рук. Публ. библ. ІУ, 2, 34, л. 14.
3) Б а н з а р о в ъ , Черная вѣра и другія статьи, изд. Г. Н. П о т а н и н а  (Спб. 1891), стр. 

12—13.
4)
5) Въ монгольскомъ преданіи кераиты, найманы и ихъ государи вездѣ япляются та- 

ними же степняками, какъ остальные жители Монголіи.
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ныхъ, и доступъ къ этимъ книгамъ былъ открытъ только членамъ ханскаго 
рода и немногимъ вельможамъ*).

Для управленія осѣдлыми народами Чивгизъ-хаеу были необходимы 
образованные люди, которыхъ онъ не могъ найти среди своихъ монголовъ; 
постоянныя войны и дѣла управленія не оставляли ему также довольно вре
мени, чтобы самому усвоить необходимыя знанія и руководить чиновни
ками изъ уйгуровъ, мусульманъ и китайцевъ; до насъ дошло свидѣтельство 
современниковъ, что Чингизъ-ханъ до конца жизни не зналъ ни одного 
языка, кромѣ монгольскаго а). Но онъ принялъ мѣры къ тому, чтобы его 
преемники не находились въ такой зависимости отъ иноплеменныхъ чинов
никовъ; съ этой цѣлью онъ позаботился о доставленіи образованія своимъ 
сыновьямъ и вообще юному поколѣнію монгольской знати. Итакъ, по мысли 
Чингизъ-хана, въ слѣдующемъ поколѣніи гражданское управленіе должно 
было быть устроено на тѣхъ-же началахъ, на которыхъ при немъ было 
устроено управленіе военное. По справедливому замѣчанію проФ. Б е р е 
зина 3) геніальные планы монгольскаго хана потерпѣли крушеніе вслѣд
ствіе одного обстоятельства, котораго онъ не могъ предвидѣть, именно 
вслѣдствіе несовмѣстимости цивилизаціи съ кочевымъ бытомъ. Эта несо
вмѣстимость отвергалась нѣкоторыми учеными, напр. Г р и го р ьевы м ъ  4), 
который указывалъ на то, что у кочевниковъ больше досуга, чѣмъ у осѣд
лыхъ народовъ, т. е. больше остается времени для умственныхъ интере
совъ; но съ другой стороны кочевнику недостаетъ привычки къ упорному 
труду, которая вырабатывается цѣлыми поколѣніями и безъ которой невоз
можно усвоеніе умственной культуры. Еще при жизни Чингизъ-хана были 
отдѣльные монгольскіе юноши, усвоившіе себѣ внѣшнюю сторону цивили
заціи и говорившіе на нѣсколькихъ языкахъ 5); но число монголовъ, спо
собныхъ занимать культурныя должности, всегда было очень незначительно, 1 2 3 4

1) Во время чтенія лекціи мнѣ было замѣчено, что такой обычай искони существо
валъ у китайцевъ. Во всякомъ случаѣ не лишено значенія, что Чингизъ-ханъ принялъ 
этотъ обычай, котораго не было у народовъ, въ гораздо большей степени, чѣмъ монголы, 
подчинившихся вліянію китайской культуры. Въ орхонскихъ надписяхъ каганъ (о д е
мократическомъ происхожденіи этой династіи см. выше) ставитъ могильный памятникъ 
при участіи китайцевъ, но на памятникѣ пишетъ исторію успѣховъ и неудачъ своего на
рода и приглашаетъ весь народъ читать ее (R a d io ff , Inschriften, 36. T h o m se n , Inscrip
tions, 118). Очевидно, эти тюрки, въ противоположность монголамъ, не скрывали отъ на
рода ни могилъ хановъ, ни преданій родной старины.

2) Tabakat-i-Nasirl, р. 1114. Съ китайцемъ Чанъ-Чунемъ Чингизъ-ханъ объяснялся 
при посредствѣ переводчика (Тр. Пек. М. IV, 331) — лучшее доказательство, что китайское 
извѣстіе о десятилѣтнемъ пребываніи Темучина въ Китаѣ несогласно съ истиной.

3) Очерки внутренняго устройства улуса Джучіева, стр. 21.
4) О скиѳскомъ народѣ Сакахъ, стр. 61 слѣд.
б) Тр. В. О. IV, 222.



— 118 —

и эти должности до конца монгольскаго владычества остались въ рукахъ 
уйгуровъ, персовъ и китайцевъ. Вопреки мысли Чингизъ-хана его преем
ники по прежнему нуждались въ услугахъ культурныхъ иноплеменниковъ, 
не умѣя въ то же время пользоваться ими съ такою осмотрительностью и 
систематичностью, какъ геніальный основатель имперіи. Чингизъ-ханъ от
далъ предпочтеніе уйгурской цивилизаціи, очевидно потому, что она была 
ближе всего кочевникамъ; среди уйгуровъ было много остатковъ кочевыхъ 
преданій и степныхъ обычаевъ *). Уйгурской письменности одинаково обу
чалось все молодое поколѣніе монгольской знати; итакъ усвоеніе этой куль
туры не разрушало ни единства этого сословія, ни его преданности степ
нымъ традиціямъ. Преемники Чингизъ-хана, продолжая давать образова
ніе своимъ сыновьямъ, не слѣдовали въ этомъ отношеніи никакой системѣ; 
въ нѣкоторыхъ семьяхъ, между прочимъ даже въ семьѣ втораго кагана, 
Угэдэя 2), одни сыновья получали христіанско-уйгурское воспитаніе, дру
гіе —  мусульманское, чтб, конечно, могло только содѣйствовать раздорамъ и 
междоусобіямъ, и безъ того вызваннымъ расширеніемъ предѣловъ имперіи и 
отсутствіемъ солидарности интересовъ. Единство имперіи сохранялось до 
тѣхъ поръ, пока еще было живо вліяніе личности ея основателя, пока еще 
дѣйствовали воспитанные имъ люди, чтб продолжалось еще лѣтъ 30 послѣ 
его смерти: Чипгпзъ-ханъ прожилъ 72 года и выбиралъ себѣ помощниковъ 
изъ своихъ младшихъ современниковъ съ такимъ же умѣніемъ, какъ изъ 
своихъ сверстниковъ. Только послѣ того, какъ сподвижники Чингизъ-хана 
окончательно сошли со сцены и вмѣсто нихъ появились новые люди, воспи
танные при иныхъ условіяхъ, имперія подверглась вліянію разлагающихъ 
элементовъ.

Это распаденіе имперіи на нашъ взглядъ находится въ связи съ рас
паденіемъ рода, основной экономической единицы у кочевыхъ племенъ. По
нятіе о родовой собственности, господствовавшее въ частной жизни, было 
перенесено и на государство, которое считалось собственностью всего хан- 1 2

1) См. уйгурскія легенды (по Джупейни) у Р а д л о в а , Kudatku-Rilik, Einleitung, р. 
XLI sq. —Къ вопросу объ уйгурахъ (Спи. 1893 г.), стр. 56 слѣд. — Изъ степныхъ обычаевъ, 
сохранявшихся у уйгуровъ, укажемъ на обычай жениться на вдовѣ отца; см. Джувейни, рук.

ІІубл. Библ. IY, 2, 34, л. 184: L  ( j j  j .j йГ cL-mij ^  ^ j ) ^ j

^  j*
2) Христіанское воспитаніе, какъ извѣстно, получилъ преемникъ Угэдэя, Гуюкъ, му

сульманское—младшій сынъ Угэдэя, Меликъ (о немъ см. Рашид-эд-динъ, рук. Аз. Муз. а 566, 
л. 174).
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скаго рода 1). Такое обогащеніе рода, при которомъ отдѣльный членъ его 
уже не нуждался въ другихъ, по необходимости ослабляло родовую соли
дарность; такъ въ орхонскихъ надписяхъ каганъ, желая изобразить богат
ство своего народа, говоритъ: «Младшій братъ не зналъ старшаго, сынъ 
не зналъ отца» 2). Вслѣдствіе расширенія предѣловъ имперіи, т. е. общей 
собственности Чингизидовъ, такой моментъ наступилъ и для ханскаго рода; 
отдѣльные царевичи получили возможность поддерживать свою власть въ 
покоренныхъ областяхъ безъ помощи своихъ родичей; пе сдерживаемые 
больше вліяніемъ такой могучей, одинаково авторитетной для всѣхъ лич
ности, какой былъ Чингизъ-ханъ, они скоро сдѣлались главами самостоя
тельныхъ государствъ, между которыми не замедлили начаться братоубій
ственныя войны.

1) Это понималъ уже Джувейни, рук. IV, 2, 84, л. 15: j l

j \  Ы  b  C e W  Li

S L j  ciD l*° j^  5 la»
2) R ad i o ff, Inschriften, p. 54. T h o m se n . Inscriptions, p. 105. Кажется, наше толкова

ніе проще и болѣе согласно съ контекстомъ, чѣмъ толкованіе про®. Т о м сен а  (р. 150): Les 
Turcs avaient саизё, parmi les peuples soumis, de ces bouleversements qui font dire, dans un 
роёте t616oute sur la  tin du monde et les revolutions dont elle est t6moin: Le рёге ne connaitra 
pas son enfant, l ’enfant ne connaitra pas son рёге.

В. Бартольдъ.





Новооткрытый персидскій географъ X столѣтія и 
извѣстія его о славянахъ и руссахъ.

«Если мы къ прежнимъ работамъ 
въ состояніи прибавить хотя немного, 
то нужно считать это достаточнымъ 
поводомъ къ нашему предпріятію». 
(Страбонъ, перев.Ѳ.Г. М и щ ен к о. II, 1).

Это было уже давно, а именно въ 1892 г., когда я, въ сообще
ствѣ не разъ мною упоминаемаго на страницахъ Записокъ В. О. одного 
изъ самыхъ симпатичныхъ представителей новаго ученія, Мирзы Абуль- 
Фазля, вникалъ въ темный смыслъ Китабе Акдесъ и другихъ писаній Беха- 
Уллы. Бесѣды наши неоднократно переходили и на историческія темы и я 
съ наслажденіемъ слушалъ вдохновенныя импровизаціи персидскаго уче
наго. Но какъ ни ученъ былъ мой незабвенный сотрудникъ по переводу 
Китабе Акдесъ, однако и мнѣ удалось сообщить ему кое-что новое для 
него, а именно познакомить его съ арабскимъ географомъ, находка котораго 
связывается съ именемъ русскаго ученаго, покойнаго М ухлинскаго х). 
Въ этихъ же бесѣдахъ я убѣждалъ Мирзу разыскивать древнія рукописи 
и между прочимъ поискать въ Бухарѣ, куда вскорѣ онъ долженъ былъ 
ѣхать, исторію четырехъ улусовъ Олугъ-Бека.

Бесѣды эти происходили весной 1892 г. Миновало лѣто съ памятной 
Асхабадцамъ холерой, и осенью я съ радостью узналъ, что Мирза мой живъ 
и здоровъ и находится въ Самаркандѣ. Вскорѣ же я получилъ отъ него 
письмо отъ 13-го (25) октября^892 г. (2 Реби II 1310 г.), отрывокъ изъ 
котораго привожу: 1

1) Т. е. Китабъ-уль-больданъ, соч. аль-Якуби*изд. А. W. Л иупЬ оІІ’емъ.
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U~r ѵ^_;ЬХ  J u i  j j i  I j L i ^  J $  o l j j l  j b ........................

\J^>  <Usb i— ~ J dj \+HJ J ĵJ j.gjLu* 4r  ^ Lojjj аа^Г' ѵ̂ іа^ jjJLs? ^ J u  ^ X l)  ^j^cLu

^ l^ j b  j i  ^ aJ AaJ Li" aJ L j  0-^J rttViQJ Aoji<0 aX  L. _̂ J4j j i  q 1 aJ Iw^

4—-«J Ow-̂ *" Ajw ĵ ,J Lw A*A 0 ^ -  > (J-аЭ (JL« A4JJ |J.£a J  j2>

^ д̂лі> ^  ^.5 AaJ U aJ 1*wj у --“I ^ ^ 1  C_̂ *aij»aJ ^уд^Лл ^  La dX L$̂ £w  ̂ ^  Lwl 

<p Lj  j  p U  |ft̂ JLJl ^«Ia  swiLiX aajIj  aJL*j  4^.-1 XJ .̂**,1

_? ^  j l y )  J L ?

j f c U f  J * J | , J

T. e. «Во время (моего) пребыванія въ Бухарѣ, сколько я ни разыски
валъ, книга «Четыре Улуса» не попадалась. Но нашелся одинъ экземпляръ 
древней книги, очень хорошій, заключающій четыре сочиненія:

Первое сочиненіе — географическое, которое было предисловіемъ къ 
картѣ. Второе сочиненіе — также географическое. Составлено девятьсотъ 
сорокъ три года тому назадъ и 808 лѣтъ *) тому назадъ написано. Въ этой 
книгѣ упоминаются имена городовъ, теперь совершенно неизвѣстныя. 
Третье сочиненіе —  о музыкѣ, но очень краткое, четвертое сочиненіе —  
книга «Джамі’-уль-Улумъ» Имама Фахра Рази и т. д.

Абуль Фазль Гульпаигани».
Это было первое извѣстіе о нашемъ географѣ, очевидно, слишкомъ недо

статочное, чтобы уяснить себѣ значеніе его. Но вотъ, уже весной 1893 г. 
мнѣ удалось устроить поѣздку въ Бухару, и я съ радостью узналъ, что 
туда-же пріѣзжаетъ и Мирза Абуль Фазль. Пріѣхавъ въ Бухару, я откло
нилъ любезно предложенное мнѣ гостепріимство безвременно скончавшагося 
моего товарища, А. П. О рлова, и направился въ туземный городъ, гдѣ и 
остановился у бабидовъ въ одномъ помѣщеніи съ Мирзой Абуль Фазлемъ. 
Моему восторгу не было предѣловъ, когда я увидѣлъ эту рукопись и въ 
особенности, когда Мирза Абуль Фазль передалъ ее мнѣ съ тѣмъ усло
віемъ, чтобы она была издана и не погибла окончательно для науки.

Независящія отъ меня обстоятельства, далѣе путешествіе въ Персію 
въ 1894 г. и наконецъ послѣднее служебное перемѣщеніе въ Петербургъ 
не давали мнѣ возможности до сихъ поръ обнародовать эту находку; что же 
касается до изданія его, то я даже и приблизительно не могу сказать, когда 
судьба мнѣ позволитъ выполнить данное мной Мирзѣ Абуль Фазлю обѣщаніе. 1

1) Разсчетъ М. А. Ф., какъ увидимъ ниже, невѣренъ: считая по мусульманскому, гео
графія составлена 938 лѣтъ тому назадъ, а списана 654 года тому назадъ, считая отъ 
года написанія настоящаго письма (по нашему счету будетъ 909 и 634 г.).
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Изъ Бухары я поѣхалъ въ Самаркандъ и пріѣхалъ туда какъ разъ 
къ празднованію 25-ти лѣтія взятія Самарканда. По случаю этого торже
ства, я напечаталъ изъ моего географа въ юбилейномъ приложеніи газеты 
«Окраина» (2-го мая 1893 г.) извѣстіе о Самаркандѣ въ видѣ небольшой 
статьи «Изъ далекаго прошлаго Самарканда». Привожу этотъ отрывокъ 
въ нѣсколько исправленномъ видѣ:

j  j l?m.> L ^««1 ^JbL] 1

j l  j  j  j  ij ^

i ^ b > l 9y l o  J  0 ^ j l  J Jr i j j l  j l  <—-***-> Jjj
dZij J j j j J  dj ^  Ji:l£ j l  J ІІЦ^І IjiLiuJ J

(л. 23 a) i j j i j  Ijlir^

t . e.
«Самаркандъ —  городъ большой, населенный и благодатный. Сюда при

ходятъ купцы со всего свѣта. Онъ состоитъ изъ города, кремля и город
ской стѣны. По крышамъ базара устроенъ свинцовый водопроводъ, по ко
торому проведена вода изъ горъ. Въ немъ (городѣ) есть монастырь мани
хеевъ, которыхъ тамъ называютъ негушакъ. Изъ него (города) вывозятъ 
бумагу, которую по всему свѣту развозятъ, и пеньковыя веревки. Рѣка 
Бухары протекаетъ у воротъ города Самарканда».

Затѣмъ я конечно сообщилъ объ этой находкѣ бар. В. Р. Р озену , не 
оставлявшему меня своимъ руководствомъ за все время пребыванія моего 
на востокѣ. Пользуюсь этимъ наиболѣе подходящимъ случаемъ, чтобы вы
разить ему мою сердечную признательность.

Въ 1893 г. я привезъ рукопись въ Петербургъ и въ виду предстояв
шей мнѣ командировки въ Персію оставилъ ее на храненіе тому же уче
ному. В. А. Ж у к о в ск ій , работавшій тогда надъ своимъ изслѣдованіемъ 
развалинъ Мерва, съ моего согласія воспользовался для него извѣстіемъ о 
Мервѣ, которое съ соотвѣтствующимъ текстомъ и находится въ его трудѣ!).

Такимъ образомъ находка этого географа находится въ самой тѣсной 
связи съ моими занятіями бабизмомъ и явилась результатомъ моего близ
каго общенія съ этими сектантами.

ГеограФъ былъ найденъ, но имя его до сихъ поръ не извѣстно и мало 
надежды, что мы когда либо узнаемъ его.

Какъ уже сказано въ приведенномъ выше письмѣ Мирзы Абуль 
Фазля, въ томѣ, заключающемъ эту географію, находятся еще три другія 1

1) Стр. 21.
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сочиненія. Это обстоятельство вѣроятно и способствовало его сохранности. 
Первое изъ заключающихся въ одномъ съ нею переплетѣ сочиненій (л. l b — 
27а) тоже географическое 0 которомъ мною сказано нѣсколько
словъ въ моей рецензіи на книгу В. А. Ж у к о в ск аго  1).

Начало его:

dj ^  Аліс *̂**̂

UJ1 ^ ^ Ja J  j dj U*0 I  ̂сЦ)( I j   ̂ ojLeJ I j  ^  J S*̂*J 41) J

_ ^ L  Ij  a) o l / ^  ^  o»j ĵ  J+ S ijf?  (sic) і̂ /алГ" »̂U j
O^^LeyS oUbL ^Jlc i»LuJ (Jv-aAJ fĉ -cL jJ LsJ

jjUJLJ) ^iiJ) yi\ j l % J l  vjUJL ^ j J )  j  L-»jJ) %  y£ jj

J I ^ j j  с—•'Л/-*! *̂̂ jj — ^  )̂ *■ dXlbo ^  UaluJ J

j  ĵ ) gilsj j  ^ic ^J^j) j l  _jJ *Uu*j U :>Ы

Jj*yi )j Ojj*** 4 ^ ^  dj[yi [jrif* |J°  oj)j«->L> ^  ОУ*

U . J  b ^ ^ J y  (*A j 1
LIU U ^ j j j  ^ilvjj ^j 1 іи> 1 l̂l>w

j  0̂>Lu*o

ĵmoj A<g U ĵj bj U ^ic j  I ^ojij La j Jylaj I Lj ^Ue ^ J djti LLx  ̂U ̂

Конецъ :

oLisL ^JU ^ 1 ^  *U^ ^  lj j i - *  j  ^  J o i  j j j j  \j s^>bf

v j b  l j  j  ->L t j l ^ L  sdA® -? o s * “° ° ^ и Ц У  fj t v

d ^ lc  ^jyl сЛ*>С ^ j* G  ^ A 9 y lJ ) L«y 1 d J | J  1 tU k S  >̂Laj

4)  ̂ л
AeL oL*ul) i l L J I  Owî® 

j k ^ J I  y -  ^ji Зуилхл <yĵ  Lc v^aui) ^w>J

Ai U Iaŵ  j  U-l» d^« ^j\nO*Oj £ j l l \  4jyJ ^jG  ^JJJШ л\\J  ^ « Ш ) ^  1 2 3 4

1) 3. В. О. T. IX, 302—303. Этимъ сочиненіемъ пользовался писатель XV в. Хафит-
Абру\ въ рукописяхъ его географическаго труда имя автора <teL къ сожалѣ

нію тоже написано неясно. Ср. R ieu , Catalogue I, 423 а (j \^£g (sic) { j i  E th 6 ,
Catalogue p. 23 Muhammad bin Najib of Mukr&n; рукоп. ГІубл. библ. D orn  290, л. 11a  

l £  4 * *  i f  ^  — В. Б а р т о л ь д ъ .

2) Можно читать и \ j b & -
3) Sicl
4) Перифразъ Kop. XI, 90.
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И сбоку компрометирующая приписка той-же рукой:

^**^1 l̂ Le d±"*^)

На этой-же страницѣ находится персидское стихотвореніе, начинаю
щееся арабскимъ двустишіемъ:

Послѣднее двустишіе:

i f*  (j* J 2 Ij о ^L »j j l

Затѣмъ начинается второе сочиненіе, о музыкѣ (л. 27 Ь— 28 Ь). Оно 
начинается такъ:

^ j |  jja*> j j y f  î ^ J ]  «UJJ

i f  iLl-J *w»Ll5̂

^  j  ^  j 2*
Конецъ:

L X * / ,  ijl <—*31у  Ijji <ijjy£> j  b ĵ dS'jpj

ц >а а і j  _j&> jfl ŵ****̂  ^Li*j|

dJl j  d J i  j  dl̂ sy j  <Ujl
Послѣ этого непосредственно 39 листовъ (съ отдѣльной нумераціей) за

няты третьимъ сочиненіемъ, т. е. сочиненіемъ нашего географа. Заглавіе:

^1  у*  ^JUl ^,jbk ѵ*„(іаУ

т. e. «Книга границъ міра отъ востока къ западу». 

затѣмъ ниже:
J^jJ) <Lo(̂  d*»Lo

i f  fL> ^   ̂f  f  ^  **J

fU* О  « “У̂ * д ?  i?  ^
Эта надпись, начиная отъ слова J L j  до конца, умышленно на поло

вину кѣмъ-то стерта смоченнымъ пальцемъ. Безъ колебанія можно лишь 
прочесть

^  i f  ' •• if- р  ^  ^  f

Я сначала предполагалъ, что это имя автора, на что указывала часть 
надписи Ау\6 <u*L>, но сличеніе съ послѣдней страницей сочиненія, самый
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драгоцѣнный уголъ которой вырванъ, привело къ отожествленію этого 
имени съ уцѣлѣвшпмъ на упомянутой страницѣ:

1*11 sj?  и* Cf е? • • •

въ слѣдующей за этими словами послѣдней строкѣ всего сочиненія нахо
дится дата, ясно читаемая:

■■■' -? <UJ _J <L»L>Aw-^  ^улл -̂ £ <b— dxuJ . . . .

В. А. Ж у к о в ск ій  обратилъ мое вниманіе на имя, стоящее въ концѣ 
послѣдняго сочиненія ^o L , входящаго въ этотъ томъ. Тамъ той-же 
несомнѣнно рукой написано слѣдующее:

<U«, j  ^^LuiU Лл -̂І p j  {J* £*?

^лаЛ y>\ f*s**lj <U|1 -iLc

J >  u> (?) U^ 1
Такимъ образомъ мы знаемъ имя переписчика, сохранившаго намъ 

этотъ драгоцѣнный памятникъ. Въ стоящемъ же на заглавномъ листѣ этой 
географіи 3 <u*L надо видѣть не автора, а владѣтеля и переписчика 
рукописи, который и былъ вѣроятно:

т. e. Абуль-Муайедъ-’Абдъ-уль-Кайюмъ-ибнъ-уль-Хусейнъ-ибнъ-’Али-аль- 
Фариси, списавшій географію въ 656 г. (1258 г.), а ^ U l  два года 
спустя въ 658 г. (1260 г.).

Форматъ всей рукописи 28 х  18 см., размѣръ рамки текста нашего 
геограФа 2 0 X 1 3  см. На страницѣ 23 строки. 39 листовъ. Бумага такъ 
называемая ханбалыкская. Почеркъ очень четкій и своеобразный насхъ. 
Названія главъ и собственныя имена большею частью писаны красными 
чернилами. Наименѣе сохранившіеся -— листы 28 и 29, но въ особенности 
достойна сожалѣнія утрата нижней наружной части 39 листа, на которой 
вѣроятно стояло имя автора. Въ началѣ сочиненія, гдѣ очень часто бываетъ 
упоминаніе объ авторѣ, мы его имени не встрѣчаемъ.

На первой страницѣ, слѣдующей за заглавнымъ листомъ мы читаемъ 
сперва перечень главъ сочиненія, и затѣмъ начинается самое сочиненіе слѣ
дующими словами:

I J  ^6-JIj
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J j j |  Ij  J j l  j lc l vJj-ЭІл**̂  ô AJ <ul jUaJ

т. e.: «Съ благополучіемъ и счастьемъ! Хвала могучему и вѣчному Богу, 
Творцу міра, споспѣшествующему дѣламъ (людскимъ) и открывшему ра
бамъ своимъ разнообразныя знанія. Благословеніе надъ Мухаммедомъ и всѣми 
пророками. Эту книгу о свойствѣ земли мы начали благодаря счастью, по
кровительству и счастливой звѣздѣ эмира, государя, справедливаго царя 
Абуль-Харисъ-Мухаммедъ*ибнъ-Лхмеда, вассала повелителя правовѣрныхъ, 
да дастъ ему Богъ долголѣтіе и счастье въ его жизни, въ триста семьдесятъ 
второмъ году отъ хиджры пророка, да будетъ благословеніе Бога надъ 
номъ. Въ ней мы выяснили свойства земли, ея положеніе, степень ея куль
турности и пустынности; мы указали всѣ области земли, государства ея, 
все, что извѣстно до нынѣ о всѣхъ разнообразныхъ народахъ въ областяхъ, 
обычаи ихъ царей, каковы они въ это наше время, и все то, что про
изводятъ эти области. Мы указали всѣ города міра, о которыхъ нашли 
извѣстія въ книгахъ предшественниковъ и въ собраніяхъ (?) мудрецовъ, съ 
(изложеніемъ) состоянія того (или другого) города, величія и малости его, 
значительности или незначительности благосостоянія, произведеній, жителей, 
культурности и пустынности его. (Мы указали) положеніе каждаго города 
относительно горъ, рѣкъ, моря и пустыни со всѣмъ тѣмъ, что производитъ 
онъ. Мы указали положеніе морей всего міра» и т. д.

Въ этомъ отрывкѣ мы имѣемъ какъ дату составленія сочиненія 372 г. 
(іюнь 982 г. —  май 983 г.), что ставитъ нашего автора въ хронологиче
скомъ порядкѣ непосредственно послѣ Истахри (951 г.) и Ибнъ Хаукаля 
(943— 973 г.). Такимъ образомъ онъ относится къ концу эпохи ознамено
вавшейся расцвѣтомъ географическихъ знаній у мусульманъ. Благодаря 
этому обстоятельству этотъ географъ можетъ служить, какъ бы нормой 1

1) Стерто въ рукописи, чтеніе сомнительно.
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уровня географическихъ знаній того времени и это еще въ особенности 
потому, что имъ принята система, крайне строго выдержанная во всемъ 
сочиненіи, равномѣрности извѣстій о тѣхъ или другихъ странахъ. Нигдѣ 
онъ не обмолвится лишнимъ словомъ, безусловно слѣдуя своему первона
чальному плану. Озаглавивъ свое сочиненіе «Предѣлы міра отъ востока къ 
западу» онъ для всякой области даетъ прежде всего ея границы, называя 
сосѣднія страны и пароды, п это по моему мнѣнію его самая большая за
слуга. Такого систематическаго и опредѣленнаго установленія границъ 
извѣстныхъ мусульманскому міру странъ не доставало намъ въ находя
щихся у насъ арабскихъ географическихъ трудахъ. Остается сильно сожа
лѣть, что до насъ не дошла карта сопровождавшая его сочиненіе, о которой 
онъ упоминаетъ на л. 8 Ь:

pjijf )J >̂ j j j )  L»
и еще на л. 37 а: j

и которая песомнѣнно представляла бы капитальный интересъ.
Розыски имени автора, производившіяся со времени моего отъѣзда въ 

Персію въ 1894 г. не привели къ положительнымъ результатамъ. Бар. В. Р. 
Р о зен ъ  сказалъ мнѣ, что по его мнѣнію упоминаемый во вступленіи Абуль- 
Харисъ-Жідтлшедг-и бн-Ахмедъ тожествененъ съ Джузджанскимъ (или Гуз- 
ганскимъ) владѣтелемъ Абуль-Харисъ-.4ял*едг-ибн-Мухаммедомъ изъ ди
настіи Феригунидовъ, о которомъ говорятъ Утби и другіе мусульманскіе 
историки. Династія Феригунидовъ славилась любовью къ наукѣ п щедрымъ 
покровительствомъ ученымъ. По сему бар. В. Р. Р о зен ъ  считаетъ весьма 
вѣроятнымъ, что нашъ геограФЪ жилъ при дворѣ этого Абуль-Хариса 
Феригунида, владѣтеля Джузджапа. Считаю не лишнимъ привести здѣсь 
то, что я нашелъ во Всеобщей Исторіи Рашид-эд-дина по Долгоруков
скому списку И. Публ. библіотеки о Феригунидахъ и Абуль-Харисѣ. 1

U fiJ *  J I

j}) j \  ĵ LauI j  j

oij-" j  j  «и.

1) Рук.



- 1 2 9 -

O ^ f l  J j L®l̂  J-ol«[j Aiif* JiXjUj J^ai®mj+~l

% L  j [ J a  j  & L  Jl>> j  i ^ j b o j b  ^ j i  JLA-I 4-JjUl y> \ ^  <CJu.f

j \  l>I H j f  4^°=^ g j*  j  4^ j  J  « J^

У*\ -J**i j \  , J i ^  J'iU  ^
^»l ( j j f  ^Xsiija-e ^л-оіл ^L*e ^ .» jL°

jŷ *> <—« Ĵ-Э jJ)Xo mJfAJ yi^

j  I j [j ^  dJL« )^a ̂jjmj j  I

j  4_̂ А'г‘|̂ ів o LmuIj  e ^ /  J -1®^

vjlsj vÔ LJ>j

(л. 424 a) p 'iLJlj <—*Ц̂  ^*ас j )j> j )  й5̂  djL*j jl^  ^ , j ^I <ь»~

О родѣ Феригуна.

«Страыа Джузджанъ во время правленія Саманидовъ принадлежала 
роду Феригуна въ непрерывной наслѣдственной преемственности отъ 
отцевъ и дѣдовъ. Возвышенность ихъ стремленій, глубина ихъ щедрости и 
благородныя черты ихъ характера достигали непонятной и невообразимой 
степени. Жилища и мѣста пребыванія ихъ стали цѣлью странниковъ и ли
тераторовъ (многихъ) странъ. Цѣны стихотвореній въ странахъ благодаря 
ихъ щедрости были высоки и благородство ихъ служило ручательствомъ 
исцѣленія раненнаго и освобожденія плѣненнаго. Лучшіе и самые выдаю
щіеся люди міра становились предметомъ ихъ благодѣяній и соучастниками 
ихъ щедротъ.

Абуль-Харисъ-Ахмедъ-ибнъ - Мухаммедъ былъ бѣлымъ пятномъ на 
челѣ ихъ династіи, красой ихъ жилища и узоромъ ихъ райской одежды. Онъ 
былъ мужъ высокихъ стремленій, непрестанной благотворительности, былъ 
убѣжищемъ широкимъ и пастбищемъ плодороднымъ (для искавшихъ защиты 
и милостей). Эмиръ Субуктегинъ сваталъ одну изъ его дочерей для сына, а 
онъ пріобрѣлъ жемчужину изъ моря блеска Насиръ-уд-Дина для своего 
сына Абу Насра, что послужило къ скрѣпленію родства и связи между 
ними. Когда Абуль-Харисъ скончался, султанъ ту страну утвердилъ за 
его сыномъ Абу Насромъ до 401 года, когда онъ изъ этого міра пересе
лился въ другой».

Принадлежность этого Абуль-Харпса къ дому Феригуна подтверж
дается и самимъ географомъ. Строго слѣдуя своей объективной системѣ 
описанія странъ, онъ при описаніи странъ Гузгана, л. 20, а дѣлаетъ какъ бы 
лирическое отступленіе, восхваляетъ Гузганскаго царька, его мудрость,

Зашіскп Вост. Отд. ІІып. Русск. Лрх. 0(іщ. Т. X. 9
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щедрость и любовь къ наукамъ и прибавляетъ, что онъ пзъ рода 
что, очевидно, надо читать 1).

Непосредственно послѣ вступленія, начало котораго приведено выше? 
слѣдуетъ первая глава «о положеніи земли и населенности и пустын
ности ея»:

л. 2 &............................................  ^5^ y l s i j j  ^
Затѣмъ остальныя главы слѣдуютъ въ слѣдующемъ порядкѣ:

л. 2 Ь. 

л. 4 а. 

л. 5 Ь. 

л. 8 а. 

л. 12а. 

л. 13а. 

л. 13 Ь. 

л. 14а. 

л. 16 а. 

л. 16Ъ. 

л. 17 а. 

л. 17 Ь.

л. 18а.

л. 18Ь,

л. 19 а.

.................................Lfrstlij  j y \

...............................

...................................
........................ l^iLLj j^ j)

....................................................... j j j |

. . 4,_-АЛО L> ^

..................... J,JjJ

■ (J j

■ * * i j j  L

■ ■ \J j  1 2) ^  <!***{} j j j l

................................................^  j j j |

■ • • • ^Sj  j y \

..................................................... J j j J l

‘ <Sj  

• • *l5-?

...................................j y  «— j J j )

..................

............................................d~»L

.......................... П) ^5^*^ <J^Â b j j i )

1) [ГуэганскіГі владѣтель (j j *jJ* J ^ J  ^jj JL<^ O ^ l^ l  -̂>! упоминается также 
у историка XI в .  Г а р д и зи  (рукой. О к с ф . Б о д л . Библ. Ouseley 240, л. 130), гдѣ говорится, 
что Самапидъ Абу-л-Каснмъ Нухъ б. Мансуръ (976—997 гг.) вступилъ въ родство съ этимъ 
владѣтелемъ. В. Б а р т о л ь д ъ .]

2) Рук. Lsejb. 3) Рук. l5 - # -

ч ч
 ч 

ч ч
 ч 

ч ч
 ч 

ч ч
 ч 

ч ч
 ч 

ч ч
 ч 

ч ч
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л. 19 а 

л. 21 b 

л. 22 b 

л. 25 а 

л. 2 6 а

л. 2 7 а  

л. 28 а 

л. 28 b 

л. 29Ь 

л. 31 а 

л. 31 Ъ 

л. 32 а 

л. 33 b 

л. 341) 

л. 3 5 а  

л. 35 b 

л. 36 b

л. 37Ь

л. 38 а

л. 38 b

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tb$j j  и Ц >  < 0 * * b  j J L i l

............................. 3 -?»Ь j j j )  ĵcr"

................................kSj  y S ^ L ^ j  J j j L  С .Л i j j j l  j ± -

....................... tS j « b j ^

................................................ \Sj  i j  J * -  j j s I j± ~

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . t s . >  о к /  « О л > Ь  j ^ I

........................................... kS j  kS ^ L ^ j  c r j b  O -^b  j j l l  j ± -

................................... ysj j  o b — j j j \  ĵsr~

...............................................ksj J k *  o ~ * b  j j ^ \

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . i s j  ^  о Ц р  о - л » Ь  j j j )

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  <s j  j L / 0  ^ e b  j j > \

............................................kSJ *Я> jS>\
l s j  c $ k / * ~  j  о Ы >  a ^ j )  * О л ^ Ь о ^ ь ^ ь і  o ^ b  j j j i

...............................................t j j  V - /5 O ^ b  j j j J

...............................................l5L> fb , iO ^ b  Jk> l ^

...............................................<SJ О ^зЬ j j j )  ^

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . k S j  O - ^ b  j j s l  j ± ~

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . i j j  ^ s k / * ^  e r “ b ^  « О а * Ь  j j j )

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . y S j  U ^ b  j  p j  o - ^ b  j j s l  j ± ~

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ^ ' i U o  с ~ о . Ь  j j - i l  £js?~

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kS j  U ~JJ  » О л > Ь  J j j )  j ± ~

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .xJ j j ^  j b b  j > ^ b  j ^ j ) y i ~

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . « o U - г ®  O - x ^ b  j j j l

............................................................. J_> ^ b s J  O-x^b j j j |

............................................... L$-> O^i O ^ b  j j l \  J±~

...............................................ySs ^ к /* * ^ -* - /~  O -t-b  j j A  J*~
........................................................................................... O L >  O xo>b J j j l

...........................................................................................o - k ^  O -x ^ b  J j j l

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . « O ^ b  j j j |

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . j ^ 4 >  0 ^ b J b > l  j i -
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л .  3 9  а ................................................................................................... j  ^ І І і Ы  j j J l  £ j* u'

—  ................................................. l5-> l o b « ^ b  « l ^ L j j J l

—  ......................................................... iS9 \S ^ L ^ j  g } j  c ^ b Jb> l j± ~

—  ..........................................................^  j  J ^

— .................................................................
—  ...............................................................................1 2)<4y j± ~

л. 39 b ........................................................ ^  «Л~.=»Ь j j . j \

/ j* -

Уже изъ этого перечня содержанія легко видѣть, что авторъ геогра
фіи задался цѣлью возсоздать передъ читателемъ картину извѣстной тогда 
населенной части міра лишь въ общихъ чертахъ. При этомъ ему какъ жив
шему на восточной окраинѣ мусульманскаго міра востокъ лучше извѣстенъ, 
чѣмъ западъ. Не смотря на то, что трудъ его составленъ, какъ это онъ 
самъ говоритъ, по письменнымъ памятникамъ современной ему географи
ческой литературы, указать его зависимость отъ предшествовавшихъ ему 
мусульманскихъ геограФовъ не представляется пока возможнымъ, самъ же 
онъ нигдѣ не называетъ своихъ источниковъ, кромѣ Птоломея, да и то 
вѣроятно лишь въ качествѣ риторическаго пріема. Но несомнѣнно онъ хо
рошо былъ знакомъ съ современной ему литературой и, какъ увидимъ изъ 
приведеннаго ниже отрывка о славянахъ и русахъ, онъ вѣроятно пользо
вался для своего описанія этихъ народовъ источникомъ общимъ съ Ибнъ- 
Росте.

Точно также замѣтна нѣкоторая зависимость и отъ Истахри-Ибнъ- 
Хаукаля. Дальнѣйшій его анализъ мы отложимъ до полнаго его изданія и 
перевода, а пока приведемъ его извѣстія о Славянахъ и Русахъ лишь какъ 
образецъ его манеры изложенія.

JL i I J  о J i j j f  J  1 b  oyOAxll d J  IflaoJ I

pb j  b t b 9 ^ jLc2> yC 9 £

^  0 ^ 1  J  J ^ j l J  j b - i  \ L  o y f  J 3

Ь ^ j J v—'***оэ' 0 ^ “ ь  ^
(л. 37 a.) j L « j ^ b j b »  j  jjrf j

1) Большая часть оторвана.
2) Заглавіе и начало оторваны.
3) Конецъ оторванъ.
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j l  J  (Jj  j j Z *  c l ^ b  j j j )

J b * " j  i j j  f j j  j l  j l  ѵ У ^  1) u ~j j

j j j l  j  i ^ u u + M >  L> ^ J j | j  d - M j J lo - i  ^ j l s i j  j ^ U b U  A*P

4̂-іІЛ" I^Lul J-»l AmuhJ (jb* jJjJ j[^j\ £ dJwyU Loxu
JjLe _jj-> ^  j  (Уу *—.-««yb-

4, -.■m-ljj-v j  I j | L  J ^ * j  ^  > o  ^  J L * . * У  J

S / ^ f  O ^  J ^ - J j ^ u J  I j  0  ■ ^ / ‘O J  A - O j  V ^ L L a  ^ 1 »  J L . j U  J ^  j - У

^ ^ « X j  b  o j ^ e  j  (̂ d | _ / ^ ) A J &  О І У і і >  « - U * ^  Ij  {J****iy* ^ > j U  I ju ly*  < j ^ Jj  ,Jb \

^ j L - L u ^ e  j j - » l  ^  4 ^ ,*u*jbjj \ j \ j d j  a j °  j  j y ^ j

K ^ J y U J  IJ«*-J^LSjO ^ l j / b L  ^  ^лымі _J J J  -? ^ j  14i*-»̂ Lw ^

L ^ c j ^ j j  ^  U j l X ^ j j ! U u ^ j j  d JD ^  *> -“»-1 ĵa*u ^ j U t j J  ^J^Lo p L tL  ^  J ^ j |^ »  

t__^0 J i  1j  U s  l j  ^  *- îxL-t L s i"^ mjlaaJ b j j j  J dx> U  ^  IajjiaJ I flj Lor» ^  іфжіэ j^ J  Ljo_> j j

_/J i—-IXUJ_̂WM ^̂ ААШГ1 i— l ĴLujJI  ̂ JtJ-*! C->̂ 1̂  Cj~Lĵ '

i_^«Li.SL f̂lX>JA<C ^  ItbSjb** ‘•—jl J-oLe ĵU»yL/  ̂ _J Ч-J^lio

( j i .  3 7  b . )

« І ^ / L * *  o ^ T  ^  j ^ L c  u f  j j ^ y b  ^  < ^ b  j ^ l  j ± ~

e - - * i J U i  {5j  *-~"l ^ris** j  e - — L ^ j  b j j  ^  ѵ У ^  >

£ У  - >  o j j ; U L  ^  i l j _ j j  j  j j |  g L  J j  ц у L o ^  j f l

^ a£J ^  J U ^ y  L i » J  I  _ j ^  О  l^/ З І Х  dJB b  L i u  JJ 2 _J

^ ) ^ l  i ^ < u ^ U j j J  C —->j b u  ^  j  і _ ^ ц > Я .)  k _ ^ .* u J W 4 A »  U  ^  J U j j ^ i  I j  o U ^ b  ^  J L a j I

c p j b  ~ L l / ^  [ y  U w j . L  С- A.X ® )  u ^ j l  < » / v 5 - > ^  У

і Л ^ j  ( j l L L . j  , j L j »  j  о j j

4^ 1  > 'j.biu A > b  b j * 0  ^ 1 _ J  J ^ y  j y U t j j  <j T '  j - o L ’i L i o  j l

^ - І и  u > j b  Q̂ /  l j  _ ^ >  &*p j  *J*-~2r! j J ^ l  ^  j l ^ U

d < U  j l  q S U  ^ y L u J ^ i b  d > b  1JQ^J* j  < Ь ч и * 0  Ь э  J l  ^  j j j b  0 b U ^

( j i j ^ t - t s 1 j u ^ j  j ^ C  ĵ U i j I  Ь  j s ^ j j j 9 j j £ j  d j l ^ o ^

^ 5 ^  j l  J  « ^ - 1  V ^ l i c  _ jA ^C  J  < j ^ Z * X J  b ^ L ^  0 J  U U f  {J~JJ  j  1

u » l y j  ^ y ^ j b e  v i j  j l  _>  Ь  < v ^ L o  b ^ ^ j ,  ^  b y "

v /. j 1 1 L f: ■' \ . ^ uj '
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j i  J  j j j l

jL  L ) * / и

Cŷ jC C>U*J j j i  twlLjj ŜJ L̂o JlAjI jiiL
\y 0 L  jb  *) [ji\ j j T  e - -* * »  L  « 1 - І -  Ь^А І J ^

(л. 37b — 38a) J j ) jL  *f> b

П Е Р Е В О Д Ъ .

Славяне, принявшіе христіанство3). Область есть въ Румѣ, жители 
которой Славяне принявшіе христіанство. Подать отдаютъ государю Рума. 
Они зажиточны и область эта благодатная и безопасная. Вулыари 3) — на
званіе племени, которое живетъ въ горахъ Бульгари, къ сѣверо-западу отъ 
Рума. Они невѣрные. Они также суть Румійцы, но съ остальными Румій- 
цами они постоянно ведутъ войну. Эти Бульгари-горцы имѣютъ пашни и 
посѣвы и владѣютъ многочисленными четвероногими.

Слово объ области Славянъ. Это есть область, съ востока которой на
ходятся Внутренніе Болгары и частью Русъ, съ юга ея —  частью море 
Курзъ и частью Румъ. Съ запада и сѣвера ея —  все пустыни сѣверныхъ 
пустырей. Это большая область и въ ней много сплошныхъ лѣсовъ 4). Они 
(жители) живутъ среди лѣсовъ *) и не имѣютъ пашенъ б), кромѣ проса в). 1 2 3

1 )  Рук. Is j I.
2) О славянахъ, принявшихъ христіанство, говоритъ Ибнъ-Росте, Bibl. Geogr. Arabic. 

VII I pV и принѣч. D e G o e je  таиъ-же.

3) Кромѣ этихъ Болгаръ авторъ упоминаетъ еще о Болгарахъ Внутреннихъ

j)  j L L ,  сосѣдяхъ Славянъ съ востока, которые авидомъ н природой похожи на 
тѣхъ тюрокъ, которые (живутъ) близь области Хазаръ» (л. 38 а). Эти послѣдніе очевидно 

тожественны съ J aIj J) j IaL у Истахри (BGA, I, рр^), о которыхъ см. Д. А. Х в о д ь с о н а
(Изв. Ибнъ-Даста, 82—83). Затѣмъ авторъ, подобно Истахри, упоминаетъ еще о городѣ 
Болгаръ который Истахри называетъ Внѣшнимъ Болгар’омъ jlsJL
(BGA, I, I •). Съ орѳографіей же соотвѣтствующей авторъ нашъ упоминаетъ еще
рѣку Бульгари (л. 11 Ь), которая, выходя изъ горъ Бульгари, направляется къ востоку и 
протекаетъ черезъ мѣстности славянъ, живущихъ въ области Румъ. Затѣмъ эта рѣка про
текаетъ черезъ область Бурджанъ и провинцію Буракіе и пройдя черезъ середину города 
Константиніе впадаетъ въ проливъ (Константинопольскій). Объ этой же рѣкѣ см. Ибнъ- 
Росте (BGA, ѴП | Р̂ і): «Въ Константиніе есть канатъ воды, который приходитъ изъ страны,

которую называютъ Бульгаръ і \  Эта рѣка протекаетъ къ городу, пройдя двадцать дней
пути и передъ входомъ въ городъ раздѣляется на три части: одна часть идетъ къ рези
денціи государя, другая идетъ къ тюрьмамъ мусульманъ и третья часть идетъ къ банямъ 
патріаршимъ. Остальные жители города пьютъ солоноватую воду. И жители Бульгаръ 
воюютъ съ Румійцами, а Румійцы съ ними».

4) Ибнъ-Росте (BGA, ѴП |rtf"), Д. А. Х в о д ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 28.
5) Ibid, и примѣч. 64 Д. А. Х в о д ь со н а .
6) Ибнъ-Росте (BGA, ѴП Іг*К)» Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 30 и прим. 76.
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Винограда не имѣютъ, но меду очень много. Вино (набизъ) и ему подобное 
дѣлаютъ изъ меда. Большіе сосуды (хунбъ) для вина у нихъ изъ дерева 2). 
Есть люди, которые ежегодно выдѣлываютъ изъ него (дерева) сотню сосу
довъ для вина. У нихъ есть стада свиней, подобно стадамъ овецъ 1). Мерт
выхъ они сжигаютъ 1). Если человѣкъ умираетъ и жена его любитъ, то 
опа себя убиваетъ 2). Они всѣ носятъ рубашки и наголенники до щиколо
токъ. Они всѣ поклоняются огню 3). У нихъ есть музыкальные инстру
менты 1 2 * 4), на которыхъ они играютъ и которыхъ у мусульманъ нѣтъ. Ору
жіе ихъ щитъ, дротикъ и копье 5 б)). Государя Славянъ называютъ Самот- 
свитъ °). Пища ихъ царей молоко 7). Зиму всѣ проводятъ въ ямахъ и 
подземельяхъ 8). У нихъ много крѣпостей и укрѣпленій 9). Одежда ихъ 
большею частью —  ленъ. Службу царю считаютъ обязательной по религіи. 
У нихъ два города: Вабнитъ10 11) —  первый городъ съ востока Славянъ. 
(Жители) нѣсколько похожи на Русовъ. Хурдабъ п ) — большой городъ и 
мѣстопребываніе государя.

1) Ибнъ-Росте (BGA, ѴП Д. А. Х в о д ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 28.
2) У Ибнъ-Росте: «Женщины ихъ, когда случится у нихъ покойникъ, царапаютъ 

себѣ ножемъ руки и лица» (Д А. Х в о л ь с о н ъ , Ибиъ-Даста, 29 и прим. 68 и 69 и далѣе 
говорится (BGA, VII Iptf"— г*)» что убиваетъ себя жена наиболѣе любящая, если у покой
ника было три жены (Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 30 и прим. 73 и 74).

8) Ибнъ-Росте (BGA, VII |г*г*), Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 30 и прим. 75.
4) Ибнъ-Росте (BGA, VII |рсг*) иеречисляетъ эти инструменты: лютни, гусли и сви

рѣли (Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 31 и прим. 78).
б) Ибнъ-Росте (BGA, VII |г*г*)> Д- А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 31 и прим. 83.
6) Это совершенно новый варьянтъ названія государя Славянъ, имѣющій общее съ

соотвѣтствующимъ у Ибнъ-Росте лишь во второй части: свитъ См. прим. D e  G o e je

(BGA, VII, IrCf* f): варьянтъ H a m m er’a ближе къ нашему
7) Ибнъ-Росте (BGA, VII IrCft) и Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 32 и примѣч. 85: 

«лошадиное молоко».
8) Ibid, и Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 32, 33 и примѣч. 87.
9) Ибнъ-Росте: «городовъ у нихъ большое число» (BGА, ѴП Ірс^ и Д. А. Х в о л ь с о н ъ ,  

Ибнъ-Даста, 36), но извѣстіе это у него относится къ Русамъ, а не Славянамъ.
10) у Ибнъ-Росте (BGA, VII | !*("), новый варьянтъ повидимому не подвинетъ 

разрѣшенія вопроса, какой это городъ.
11) **-*ljj» У Ибнъ-Росте (BGA, VII Іг^г*). Названіе Хурдабъ встрѣчается еще и въ 

другомъ мѣстѣ рукописи географа, а именно мы узнаемъ отъ него (л. ІОЬ), что этотъ городъ 
расположенъ па рѣкѣ Рута 1 которая «выходитъ изъ горъ, которыя на границѣ между 
Печенѣгами, Мадъярами и Русами. Она же проходитъ черезъ предѣлы Русовъ и идетъ къ 
Славянамъ. Достигаетъ города Славянъ — Хурдаб’а и расходуется на пашни и пастбища 
ихъ». Подобной рѣки, насколько мнѣ извѣстно, нс упоминается ни у одного изъ извѣст
ныхъ мусульманскихъ писателей. Могу лишь сдѣлать одно предположеніе, что іероглифъ 

у H am m er’a и U j быть можетъ составляетъ часть начертанія нашего географа.
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Слово объ области Русъ и ея городахъ. Область, съ востока которой 
гора Беджнакъ, съ юга рѣка Рута 1 2 3), съ запада Славяне, а съ сѣвера 
отъ нея сѣверныя пустыри. Эта область обширная. Жители (ея) дурного 
нрава, лукавые, неуживчивые, дерзкіе, своевольные и войнолюбивые. Со 
всѣми окружающими ихъ невѣрными ведутъ войны и одерживаютъ верхъ2). 
Государя Русы называютъ Хаканъ. Область эта въ высшей степени бо
гата всѣмъ необходимымъ. Въ одномъ изъ ихъ (Русовъ) племенъ нахо
дятся Мирваты 8). Знахарей почитаютъ 4). Десятипу своей добычи и тор
говой прибыли ежегодно отдаютъ государю 5 б)). Среди нихъ есть и племя 
Славянъ, которое имъ служитъ. Изъ болѣе или менѣе ста локтей кербасав) 
сшиваютъ шаровары и носятъ, заворачивая выше колѣна 7). На головѣ 
носятъ шерстяныя шапки, спуская внизъ за затылкомъ конецъ. Мертвыхъ 
кладутъ въ могилу со всѣмъ, что было на нихъ изъ платья и снаряженія. 
Пищу и питье кладутъ съ ними въ могилу 8). Еуяне °) —  ближайшій 
городъ Русовъ къ мусульманству. Мѣсто благодатное и мѣстопребываніе 
царей. Изъ него вывозятъ разнообразные мѣха и цѣнные мечи. Селябе9) — 
городъ благодатный. Изъ него приходятъ торговать въ страну Болгаръ, 
когда бываетъ миръ. Уртабъ 9) —  городъ, въ который если придетъ ино
земецъ, то его убиваютъ. Изъ него происходятъ очень цѣпные клинки и 
мечи, которые можно сгибать пополамъ и когда отнять руку, они возвра
щаются въ прежнее положеніе.

1) См. предъидущее примѣчаніе.
2) Ибнъ-Росте (BGA, ѴП | рсо) упоминаетъ лишь о войнахъ со Славянами: аони про

изводятъ набѣги на Славянъ; подъѣзжаютъ къ нимъ на корабляхъ, выходятъ на берегъ и 
полонятъ народъ, который отправляютъ потомъ въ Хазеранъ и къ Болгарамъ и продаютъ 
тамъ». (Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 35 и прим. 94).

3) Въ рукоп. несомнѣнно ошибочно вм. O l j ^ .  Объ этомъ народѣ нашъ
авторъ неоднократно упоминаетъ и сообщаетъ, что они живутъ на берегу Чернаго моря, 
по сосѣдству съ Внутренними Болгарами и Печенѣгами Хазарскими (Л. 38 а).

4) Тоже подробнѣе у Ибнъ-Росте (BGA, VII | г*Ч)> Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста,
38 и прим. 106.

б) Въ текстѣ стоитъ «султану», что является совершенно неожиданнымъ, такъ какъ 
этотъ терминъ пріурочивается большею частью къ мусульманскимъ владѣтельнымъ 
лицамъ.

6) харлааоі;, сагЬазиѳ, по тюркски бязь у насъ въ Средней Азіи бѣлая бумажная 
матерія низшаго сорта. Это названіе пріурочивается къ низшимъ сортамъ коленкора (шер- 
тинга), извѣстнымъ въ торговлѣ подъ именемъ «доместика».

7) Ибнъ-Росте (BGA, VII Ігс^), Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 89.
8) Ibid, и Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста 40, и примѣч. 113.
9) Куяпе, Селябе и Уртабъ несомнѣнно являются равноцѣнными тѣмъ іероглифамъ, 

къ которымъ пріурочены чтенія Куябе, Славіе и Арса (Арсаніе) установленныя по Истахри- 
Ибнъ-Хаукалю, какъ это видно изъ нижеслѣдующей таблицы варьянтовъ:
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Истахри. Ибнъ-Хаукаль. Худудъ-улъ -Алемъ.
d-ibjf' А Cub^jf *L Aj L
ajbjT  В і ь у  р

с <ь L/ *L

Е <L>bf/ *L 

Аt b J  Р

d jj^ c  А и В 

Af С 

D

'  „  > *L и Р

Н

Aj^Lo

a~Lj l  А и В *L v l;J
С
D

jU,l Е  

li jU  А

UjLl в
U ,U  А

l j\  с

LLjl *L

Присутствіе этихъ названій указываетъ на зависимость нашего географа отъ Истахри- 
Ибнъ-Хаукаля или источниковъ общихъ съ ними. Но совершннно новымъ Фактомъ является 
указаніе мѣстоположенія этихъ городовъ Русовъ на рѣкѣ Русъ, впадающей въ Волгу 
(Атель). Эта «рѣка Русъ проходитъ среди Славянъ, направляясь къ востоку, до самой гра
ницы Русовъ. Она протекаетъ минуя Уртабъ, Селябе и Куяне, города Русовъ и проходитъ 
черезъ границы Хифджахъ. Она же мѣняетъ направленіе и поворачиваетъ къ югу, къ 
предѣламъ Печенѣговъ и впадаетъ въ рѣку Атель» (л. 10 Ь.). Эта рѣка, такъ опредѣленно 
описанная, не можетъ быть ничѣмъ инымъ, какъ или частью верхняго теченія Волги до 
впаденія Камы, которую арабскіе географы принимаютъ за верхнее теченіе Волги, или же 
р. Окой и частью теченія Волги отъ Оки до Камы. Такимъ образомъ этотъ Фактъ и новые 
варьянты названій городовъ, однообразно выдержанные въ текстѣ нашей рукописи, снова 
ставятъ вопросъ о городахъ Русовъ во всей его загадочной неизвѣстности.

А. Г. Туманскій.
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Калмыцкія сказки,
ѵш.

Сказка про 0-занданъ нойЬна и супругу его бѣлую лебедь.

Когда-то, встарину, жили были два хана: одинъ— по имени Табу- 
дабтакчй ханъ (=больш е пяти), а другой— по имени Долб - дабтакчй 
(=болыпе семи). У Табу-дабтакчи хана горы были высокія и воды были 
глубокія; у Долб-дабтакчй хана горы были низкія и воды были мелкія. Въ 
царствѣ Табу дабтакчй хана бываетъ и смерть, и погибель; въ царствѣ 
Доло-дабтакчй хана нѣтъ ни смерти, ни погибели. Думаетъ Табу- 
дабтакчй ханъ: отчего въ царствѣ этого хана нѣтъ ни смерти, ни поги
бели? вытребовалъ изъ числа своихъ подданныхъ десять знахарей и пред
сказателей и приказалъ имъ погадать. По гаданью своему всѣ десять зна
харей одинаково сказали: «у этого хана —  горы низкія и воды мелкія, а наши 
горы высокія и воды наши глубокія. Въ водахъ царства этого хана про
живаетъ черный съ лысиною жеребецъ водяного царя, поэтому и царство 
его пользуется довольствомъ». Говоритъ тогда ханъ: «Ну, какимъ же 
способомъ перемѣстимъ мы теперь этого чернаго съ лысиною жеребца въ 
свои воды?» — «Соберите», отвѣчаютъ въ одинъ голосъ знахари, «десять 
злобныхъ волшебниковъ и если они произнесутъ злобныя заклинанія надъ 
тою водою, такъ черный съ лысиною жеребецъ водяного царя и самъ вый
детъ; тогда обротайте его золотою обротью и берите».

Въ ту пору, въ средѣ подданныхъ Доло-дабтакчй хана жилъ былъ 
одинъ молодецъ охотникъ. Ходилъ онъ, охотясь въ необитаемой, сѣрой 
пустынѣ и вдругъ —  стоитъ большая бѣлая юрта. Подошелъ молодецъ къ 
этой бѣлой юртѣ, прислонилъ снаружи, къ ея стѣнкѣ, свое ружье, вошелъ,



—  173 —

хочетъ пройти дальше, —  сидитъ какой-то великій лама-отшельникъ, раз
вернувъ передъ собою священную книгу, въ обложкѣ. «Иди», говоритъ, 
«молодецъ! Табу-дабтакчй ханъ приказалъ забрать чернаго съ лысиною 
жеребца водяного царя. Ступай сейчасъ-же; покаты придешь, они не уйдутъ. 
Ступай и скажи: пустите назадъ, въ воду, нашего чернаго съ лысиною 
жеребца водяного царя; а если не пустите, я буду стрѣлять изъ ружья; 
если такъ скажешь, они отпустятъ». Молодецъ побѣжалъ по берегу воды, 
подбѣгаетъ, а чернаго съ лысиною жеребца водяного царя уже обротали 
золотою обротью и забрали. Прибѣжалъ молодецъ и говоритъ десяти злоб
нымъ заклинателямъ: «пустите назадъ, въ воду, нашего чернаго съ лыси
ною жеребца водяного царя; если не пустите, — я буду стрѣлять!» и, съ этими 
словами, онъ лизнулъ дуло своего ружья. При такой его (удостовѣренной 
клятвою рѣшимости), десять злобныхъ заклинателей испугались и пустили. 
Говоритъ тогда черный съ лысиною жеребецъ водяного царя молодцу: 
«приходи, молодецъ, къ намъ!» и, съ этими словами, ушелъ въ воду. Моло
децъ побѣжалъ къ ламѣ, подбѣгаетъ, а лама сидитъ передъ нимъ, развер
нувъ священную книгу, въ обложкѣ. Молодецъ сталъ разказывать: «какъ 
пришелъ я, чернаго съ лысиною жеребца водяного царя уже обротали золо
тою обротью и забрали; я сказалъ: пустите чернаго съ лысиною жеребца, 
если не пустите, —  я буду стрѣлять пзъ ружья; тогда они отпустили. Сказалъ 
мнѣ тогда черный съ лысиною жеребецъ: приходи къ намъ»! Отвѣчаетъ ему 
на это лама: «Ну, ступай къ черному съ лысиною жеребцу водяного царя. 
Какъ пойдешь, онъ спроситъ тебя, что ты хочешь получить? Въ такомъ 
случаѣ проси дать драгоцѣнную яшмовую петлю; а потомъ, когда онъ дастъ, 
помолись тому черному съ лысиною жеребцу и выходи. На сѣверной сто
ронѣ той воды, въ которой живетъ водяной царь, будетъ находиться 
большая проѣзжая дорога, направляющаяся къ сѣверу. Какъ пойдешь ты по 
ней, встрѣтится тебѣ неглубокая дождевая лужа. На берегу ея свернешь 
ты свой арканъ, спрячешься въ зеленой травѣ и заляжешь. Въ ту пору 
прилетятъ три бѣлыхъ лебедя и, не спускаясь, будутъ парить надъ тобою. 
Ты тогда крикни: эй, три бѣлыхъ лебедя! Вамъ ли нужно погибнуть, или 
изсякнетъ моя неглубокая дождевая лужа? При такомъ возгласѣ они спус
тятся. Какъ спустятся они, ты брось свою яшмовую драгоцѣнную петлю, 
а что будетъ потомъ, вѣдаетъ твое счастіе». Такъ сказалъ лама, а моло
децъ спрашиваетъ у него: «какимъ же способомъ увижусь я съ этимъ водя
нымъ царемъ?» Отвѣчалъ лама: «водяной царь выходитъ изъ воды подъ 
многоразличными видами: выходитъ и червякомъ, и лягушкою; что-бы тамъ 
ни было,— все хватай!» Молодецъ пошелъ. Ходилъ онъ цѣлыхъ семь сутокъ 
вокругъ моря водяного царя и вотъ ползетъ по водяной закраинѣ желто
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головая змѣя. Тихонько придавилъ онъ эту змѣю за загривокъ, а она: «что 
это», говоритъ, «за зловонная штука прикоснулась ко мнѣ?»— Говоритъ тогда 
молодецъ: «знаешь ли ты, что можетъ отпускать человѣкъ, который тебя 
держитъ?» — «Эгэ», говоритъ змѣя, «да это ты, мой пріятель —  молодецъ! 
Ну, иди сюда!» велѣла ему держаться за хвостъ и поползла въ воду. Идутъ 
они; встрѣчаются имъ и рыбы, встрѣчаются и червячки, и лягушки,—  
вдругъ приходятъ въ юрту. Устроили такимъ манеромъ пиръ и ликованье, 
а засимъ подошло пиру кончаться, а молодцу возвращаться. Спрашиваетъ 
молодецъ у водяного царя яшмовую драгоцѣнную петлю, —  «возьми» гово
ритъ. «Какъ окончу я свои дѣла», сказалъ при этомъ молодецъ, «я брошу 
ее къ тебѣ обратно»! Засимъ вышелъ онъ тою же старой дорогой и бѣжитъ; 
по дорогѣ попался ему небольшой Фруктовый садъ. Идетъ онъ тѣмъ же 
порядкомъ дальше, встрѣчается небольшая дождевая лужа. Спрятался онъ 
въ зеленой травѣ на берегу ея, лежитъ. Въ это время прилетаютъ три 
бѣлыхъ лебедя и, неспускаясь на землю, рѣютъ надъ нимъ въ воздухѣ. 
Закричалъ тогда молодецъ: «изсякнетъ ли моя неглубокая дождевая лужа, 
или погибнете вы, три лебедя?!» При такомъ его возгласѣ три лебедя спус
тились. Бросилъ онъ свою яшмовую петлю на сидѣвшую среди трехъ бѣлыхъ 
лебедей дѣвушку —  бѣлую лебедь, и петля попала на среднюю дѣвушку —  
бѣлую лебедь. Подошелъ онъ, взялъ ее, одѣлъ ей на голову золотую шапочку 
для прикрытія глазъ, посадилъ на плечи и, вышедши на прежнюю дорогу, 
шелъ 14 сутокъ.

Тою порою жилъ былъ нойонъ (князь), по имени 0-занданъ, у кото
раго была буланая лошадь, величиною съ гору. Встрѣчается этотъ нойонъ 
по дорогѣ съ молодцемъ и говоритъ: «продаешь, молодецъ, свою птицу?»— 
«Продаю», говоритъ. —  «За сколько продаешь?» говоритъ. —  «Вы и сами 
знаете цѣну птицы; сами говорите и берите!» отвѣчаетъ онъ. А птица эта 
была младшей дочерью Хормусты-тэнгрія. Говоритъ нойонъ: «дамъ тебѣ 
много и скота, и серебра».— «За скотъ и серебро не продамъ», говоритъ,—  
«сами знаете цѣну птицы; сами говорите и берите!»— Говоритъ тогда нойонъ: 
«я отдѣлю часть своихъ подданныхъ, дамъ ихъ тебѣ податными и поставлю 
тебя зайсаномъ». —  «Вы сами знаете цѣну птицы», повторяетъ молодецъ, 
«сами говорите и берите!»— «Я поставлю тебя ламою!» сказалъ на это нойонъ 
и молодецъ согласился. Нойонъ взялъ птицу и поѣхалъ обратно, а молодецъ 
пришелъ въ хурулъ (=монастырь) и сдѣлался маньчжи ( = послушникомъ). 
Когда нойонъ снялъ золотой вѣнчикъ у прежней птицы, то птица преврати
лась въ младшую дочь Хормусты-тэнгрія; нойонъ взялъ ее въ жены и имя 
ея было Маиагаръ. Прежній маньчжи сдѣлался гэцулэмъ, потомъ сталъ
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гэлунгомъ, послѣ того— бакшёю и засимъ, сдѣлавшись ламою*), въ теченіе 
нѣкотораго времени наслаждался полнымъ спокойствіемъ.

Тою порою приходитъ вѣсть, что на 0-занданъ нойона, къ границамъ 
его кочевьевъ, пришелъ непріятель. По такой причинѣ приказалъ онъ осѣд
лать буланку, величиною съ гору, и двинулся въ походъ. Три дня подрядъ, 
со словами: «здорова-ли ты Манагаръ», онъ выѣзжалъ и со словами: «здо- 
рова-лп ты Манагаръ», возвращался и оставался; потомъ, уже на четвер
тый день, выѣхалъ и отправился. Говорятъ ему въ слѣдъ его подданные: 
«ну, какъ же теперь этакій нойонъ, — нойонъ, который не двинулся даже 
въ гу пору, когда врагъ завладѣлъ границами кочевьевъ, —  можетъ при
носить намъ пользу?» Впрямь, когда оставался онъ намъ нойономъ въ быт
ность этой Манагаръ, —  спокойствія не было. Ее и дворецъ ея........ нава
лимъ углей снаружи, да и раздуемъ въ пятьсотъ мѣховъ!»—

Отправляясь въ походъ, О-занданъ нойонъ отдалъ золотой вѣнецъ 
Манагары своей матери и сказалъ: «если приключится бѣда моей Мана
гаръ ,—  пожалуйста, отдайте ей, а не будетъ бѣды, —  пожалуйста, бере
гите». Потомъ, какъ задули въ пятьсотъ мѣховъ, да запалили съ четы
рехъ угловъ деревяннаго дворца, —  Манагаръ закричала: «эй, матушка! 
Развѣ не говорилъ тебѣ твой 0-занданъ нойонъ, что, если приключится дѣло, 
смертельное для моей Манагаръ, пожалуйста,— отдайте, а будетъ не смер
тельное дѣло, пожалуйста, берегите! Теперь развѣ это не смертельное?! 
Какъ мнѣ быть?!» Мать О-занданъ нойона бросила и говоритъ: «вотъ 
она, бери!» Манагаръ, надѣвши свою золотую шапочку, вылетѣла черезъ 
дымовую трубу дворца и, прилетѣвъ къ дверямъ великаго отшельника 
ламы, говоритъ ему: «ну, лама, я не могу жить въ этихъ мѣстахъ. 
Теперь, когда пріѣдетъ 0-занданъ нойонъ, онъ скажетъ вамъ: «она непре
мѣнно должна была дать какую нибудь вещь; тогда отдайте ему вотъ это». 
Съ этими словами она подала золотой перстень. «Онъ будетъ говорить далѣе, 
что вообще человѣкъ, который отдалъ это, долженъ дать и еще нѣчто; 
тогда отдайте ему вотъ это». Такъ говоря, она подала яшмовый платокъ. 
«Онъ скажетъ еще, что человѣкъ, который далъ эти двѣ вещи, долженъ 
сказать еще и кое-что устно; въ такомъ случаѣ передайте ему, что вѣроятно 
онъ пожелаетъ гнаться вслѣдъ за мною; но если онъ погонится, то дойти 1

1) Всѣ эти слова Суть поименовапія различныхъ степеней и должностей въ калмыц
кихъ ламайскихъ монастыряхъ. М&пьчжи— самая низшая степень посвященія, соотвѣт
ствующая, пожалуй, въ нашихъ монастыряхъ рясофорному послушнику; гэц^ль — вторая 
степень посвященія; гэл^нгъ— третья и высшая степень; бакш& — наименованіе уже дол
жности— настоятеля отдѣльнаго монастыря, или хуруліі, а лама— это начальникъ всѣхъ 
хурулішъ, существующихъ въ извѣстномъ владѣніи.
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до меня невозможно. По дорогѣ— враги великіе. Если у него даже будутъ 
средства, не пускайте его вслѣдъ за мною. Если же онъ непремѣнно по
желаетъ идти, то когда двинется отсюда и пойдетъ, придутъ къ нему двѣ 
бабы-яги и скажутъ: «намъ нужны человѣческія сухожилія, намъ нужны 
щенячьи сухожилія». Для этихъ двухъ старухъ нужны двѣ связки сухожи
лій. Потомъ, подальше за ними, прибѣгутъ два совершенно голые мальчика, 
держащіе въ рукахъ маленькіе ножи и скажутъ, одинъ: «намъ нз^жны чело
вѣческіе альчики»; другой —  «намъ нужны щенячьи альчики». Для этихъ 
двухъ мальчиковъ нужны два рода альчиковъ. Подальше за ними явится 
громадный, небесный, черный верблюдъ-самецъ: нижніе клыки его бороздятъ 
небо, а верхніе клыки бороздятъ землю; пройти мимо него для человѣка 
совершенно невозможно. Если минуешь его, то дальше будетъ небесный 
сѣрый быкъ; пройти мимо него человѣку также совершенно невозможно. 
Послѣ того какъ пройдешь его, дальше будетъ море, называемое ядови
тымъ желтымъ моремъ; нельзя его обойти кругомъ, нельзя черезъ него и 
переправиться: оно кипитъ ядовитыми соками; пройти черезъ него для чело
вѣка невозможно. Если, по милости неба и будды, пройдетъ онъ черезъ него, 
то дальнѣйшее вѣдаетъ уже его счастье». Такъ сказавъ ламѣ, Манагаръ 
улетѣла кверху.

Послѣ того, когда О-занданъ нойонъ съ своею лошадью, величиною съ 
гору, возвращаясь назадъ, прибылъ на грапицы кочевья своихъ подданныхъ, 
онъ спросилъ: «дома ли Манагаръ?»— «Былъ слухъ, что Манагаръ улетѣла», 
отвѣчали ему. О-занданъ перерубилъ сказавшихъ ему это, и такъ, ѣдучи до 
дому, перерубилъ пятьсотъ человѣкъ; а какъ подъѣхалъ онъ къ своему дому, 
отъ дворца его нѣтъ и слѣда. «Эй, матушка, что сдѣлалось съ моею Мана
гаръ?»— спросилъ онъ. Говоритъ ему его мать: «твои собственныя рѣчи 
были: коли случится смертельное для нея дѣло,— пожалуйста, отдайте, а не 
случится смертельнаго дѣла, — пожалуйста, берегите; поэтому когда при
ключилось дѣло, смертельное для ея жизни, я отдала.»— «Какимъ же обра
зомъ сожгли этотъ дворецъ?» спросилъ онъ. А мать его говоритъ: «пять
сотъ человѣкъ, съ пятьюстами мѣховъ, насыпали углей съ наружной сто
роны твоего дворца и пятьсотъ человѣкъ, раздувая мѣхами, запалили». 
О-занданъ нойонъ приказалъ привести 500 человѣкъ, которые сожгли его 
дворецъ, отрубилъ имъ головы и сжегъ ихъ.— «Ну, матушка», сказалъ онъ, 
«вѣроятно, Манагаръ говорила вамъ что нибудь?»— «Нѣтъ» отвѣчала мать, 
«мнѣ она не говорила ровно ничего; если говорила, то сказала, можетъ быть, 
великому ламѣ-отшельнику».— Тогда нойонъ сѣлъ на своего буланку, вели
чиною съ гору, и пріѣхалъ къ своему ламѣ. Вынувъ изъ кармана кусокъ 
ланнаго, желтаго золота, величиною въ ступшо двухлѣтняго верблюженка,
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и положивъ его на восьминожный, изъ сандальнаго дерева съ золотомъ 
столъ, нойонъ сдѣлалъ три поклона, принялъ благословеніе отъ руки ламы 
и, стоя на колѣнахъ, спросилъ у пего: «можетъ быть Манагаръ дала вамъ 
что нибѵдь для передачи мнѣ?» —  «Нѣтъ», отвѣчалъ лама, «она мнѣ рѣши
тельно ничего не давала». Такимъ образомъ нойонъ спрашивалъ со слезами 
въ теченіе семи дней и, въ концѣ концовъ, оставаясь безъ пищи, дошелъ 
до смерти. Тогда лама вынулъ и отдалъ ему золотой перстень, сказавъ: «она 
заказала мнѣ отдать тебѣ вотъ это». О-занданъ нойонъ, воспрянувъ духомъ, 
опять въ теченіе семи сутокъ плакалъ и говорилъ: «человѣкъ, который далъ 
это, непремѣнно далъ и еще что нибудь»; тогда лама отдалъ ему яшмовый 
платокъ, говоря: «она дала мнѣ это для передачи тебѣ». Нойонъ опять спра
шиваетъ: «человѣкъ, который далъ эти двѣ вещи долженъ сказать и нѣчто 
хорошее устно». Лама отвѣчалъ: «она говорила, чтобы ты не ходилъ вслѣдъ 
за нею. Вообще, говоритъ, по дорогѣ —  враги великіе. Если захочешь ты 
идти, то когда пойдешь отсюда, прибѣгутъ, говоритъ, двѣ бабы-яги; при
бѣгутъ и скажутъ: намъ нужны человѣческія сухожилія, намъ нужны 
щенячьи сухожилія; для нихъ необходимы двѣ связки сухожилій. Дальше 
за ними прибѣгутъ два совершенно голые мальчика, прибѣгутъ и скажутъ: 
намъ нужны человѣческіе альчики, намъ нужны щенячьи альчикп; для нихъ, 
сказала она, необходимы двухъ родовъ альчики. Дальше явится небесный, 
черный верблюдъ-самецъ; пройти мимо него для человѣка совершенно не
возможно. Когда минуешь его, то дальше явится небесный, сѣрый быкъ. 
Пройти мимо него для человѣка трудно. Когда минуешь его, то дальше 
будетъ море, называемое ядовитымъ желтымъ моремъ; во вѣки вѣчные 
кипитъ оно ядовитыми соками. Пройти мимо него для человѣка необычайно 
трудно. Если пройдешь его, то дальнѣйшее вѣдаетъ твой геній хранитель; 
такъ говорила Манагаръ!» сказалъ лама 0-занданъ нойону.

Послѣ того О-занданъ нойонъ взялъ съ собою двѣ связки сухожилій, 
положилъ въ карманъ два рода альчиковъ и, сѣвъ на своего буланку, вели
чиною съ гору, выѣхалъ и отправился. Ѣдетъ онъ и видитъ, что прибли
жаются къ нему двѣ помянутыя бабы-яги. Вытащилъ онъ изъ кармана двѣ 
связки сухожилій, бросилъ имъ и закричалъ: «эй, старушки-матушки, не 
мѣшайте моему дѣлу и моему пути!» — «О маленькій братецъ, совершившій 
памъ свое подаяніе, не утомляя нашихъ рукъ и не притупляя нашихъ но
жей!» закричали въ отвѣтъ на то обѣ старухи,» поворотивъ свои золотыя 
поводья и направивъ прямо сюда свою лошадь, исполнивъ безъ замедленія 
задуманныя тобою дѣла, возвращайся назадъ въ мирѣ и спокойствіи»)!

Послѣ сего, выступивъ дальше, ѣдетъ нойонъ и видитъ, что бѣгутъ 
два совершенно голые мальчика. Вытащилъ онъ изъ кармана двухъ родовъ
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альчтіки и, когда оба мальчика подбѣжали близко, бросилъ имъ альчики, съ 
словами: «маленькіе братцы, не мѣшайте моему дѣлу и моему пути!» —  
«Старѣйшій нойонъ, дядюшка», отвѣчали они, «исполнивъ безпрепятственно 
свои задуманныя намѣренія, пріѣзжайте въ мирѣ и спокойствіи, поворотивъ 
свои золотыя поводья».

Отсюда ѣдетъ онъ дальше и видитъ, что приближается къ нему бѣгомъ 
и скрежеща зубами небесный, черный верблюдъ-самецъ: нижніе клыки его 
бороздятъ небо, а верхніе клыки бороздятъ землю. Нойонъ слѣзъ съ лошади, 
держитъ ее за браслетосеребряпый чунбуръ, и, вскинувъ на плечо плеть 
крѣпкую, какъ зубы верблюда, стоитъ. Въ это время подбѣжалъ верблюдъ. 
Ударилъ онъ его по головѣ, повалилъ, зажалъ его голову между своими но
гами и началъ стегать его по обѣимъ почкамъ, по очереди. «Пусти меня 
теперь», сказалъ верблюдъ, «и, выполнивъ свои задуманныя намѣренія, 
подъ покровительствомъ хранительнаго будды, поворачивай свои золотыя 
поводья и возвращайся назадъ въ мирѣ и спокойствіи».

Отпустивъ верблюда, пошелъ онъ дальше и вотъ бѣжитъ большой, 
сѣрый быкъ. Какъ только хотѣлъ онъ боднуть, нойонъ летомъ соскочилъ 
съ лошади, ударилъ его по головѣ своею плетью и быкъ повалился. Зажалъ 
нойонъ его голову между своими ногами, колотилъ, колотилъ по обѣимъ 
сторонамъ позвонковъ и бросилъ. «Поворотивъ свои золотыя поводья, воз
вращайся назадъ въ мирѣ и спокойствіи!» сказалъ быкъ.

Выступивъ отсюда дальше, идетъ онъ и вотъ является великое, бѣлое 
море, во вѣки вѣчные клокочущее ядовитыми соками. Думаетъ про себя 
нойонъ: «какъ же теперь обойду я вокругъ него? Обходя это море, я изму
чаюсь. Ну-ка, чѣмъ терпѣть мученье, обходя вокругъ, не закипитъ ли, на 
мое счастье, это клокочущее ядовитыми соками море спасительными водами 
цѣлебнаго источника?! —  Влѣзу и умру»! Съ этими словами онъ влѣзъ (въ 
море). Клокотавшее ядовитыми соками море закипѣло спасительною влагою 
цѣлебнаго источника. Потомъ, переправившись черезъ него, нойонъ ѣдетъ 
и пріѣзжаетъ къ одному золотому колодцу, съ золотымъ журавлемъ и съ 
золотою бадьею. Снялъ онъ сѣдло съ своей лошади, напоилъ ее, пустилъ 
и, устроивъ изъ сѣдла постель, легъ.

Тою порою какая-то дѣвушка, съ кувшиномъ въ рукахъ, подошла къ 
краямъ колодца и сѣла. «Ты что за дѣвица?» спрашиваетъ ее молодой чело
вѣкъ. На это дѣвица сказала: «Дочь Хормустьі тйнгрія уходила въ 
нижнія царства и недавно возвратилась; а я пришла сюда, чтобы взять 
воды, —  умыть ее». «Ну», говоритъ, «я достану нужную тебѣ воду»; и, 
черпая воду, опустилъ въ кувшинъ давишиій золотой перстень. Спраши
ваетъ потомъ нойопъ: «а знаешь ты, дѣвушка, какъ обыкновенно льютъ
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воду на руки благороднымъ людямъ?» —  «Нѣтъ», говоритъ дѣвушка, «не 
знаю; а вы, старѣйшій нойопъ, дядюшка, научите меня».— Говоритъ тогда 
нойонъ: «человѣкъ, который льетъ воду на руки благороднаго, долженъ 
лить изъ тоненькаго носка, потихонечку; а когда скажутъ: лей, не жалѣй, 
такъ бултыхнетъ на руки сильно, изо всего большаго горла». Дѣвушка взяла 
воду и воротилась, а нойонъ остался.

Дѣвушка, отнесши воду, лила ее потихонечку на руки дочери Хор
мустьі тйнгрія. Говоритъ ей дочь: «лей, не скупись!» и тогда она бултых
нула изъ большаго горла кувшина. Золотой перстень упалъ въ горсть, 
на руки дочери. Дочь, узнавши перстень, говоритъ: «ты, дѣвушка, кажется, 
встрѣтилась съ мужчиною?» — «Нѣтъ», говоритъ.— «Нѣтъ, ты непремѣнно 
встрѣчалась съ мужчиною», опять спрашиваетъ ее дочь т^пгрія. Дѣвушка 
отвѣчала: «у колодца былъ какой то молодецъ, съ лошадью; онъ устроилъ 
себѣ изъ сѣдла постель и лежалъ». —  «Ступай, приведи его съ собою!» 
сказала она и послала дѣвушку назадъ. Та привела. «Ну», говоритъ дочь 
Хормустьі т^игрія, «въ настоящую минуту батюшка мой разгнѣванъ; если 
онъ увидитъ васъ, то разсердится!» и спрятала его.

На другой день послѣ того дочь Хормустьі т^нгрія пошла и, посмо
трѣвши на отца черезъ отверстіе, образуемое войлоками между стѣною и 
крышею юрты, говоритъ ему: «батюшка, батюшка, ночью мнѣ приснилось 
во снѣ, что идетъ и подходитъ сюда мой женихъ, который былъ у меня въ 
нижнемъ царствѣ!»— «Если онъ придетъ», сказалъ отецъ, «такъ я его вотъ 
этакъ выброшу» и съ этими словамъ онъ, ударивъ пальцемъ находившійся 
сбоку у него черный камень, величиною съ быка, разбилъ его на двое.

На слѣдующій день дочь приходитъ опять и, посмотрѣвши на отца 
черезъ отверстіе, образуемое войлоками между стѣною и крышею юрты, 
говоритъ: «батюшка, батюшка, мой женихъ, который былъ у меня въ ниж
немъ царствѣ, идетъ и подходитъ сюда!» —  «Пришелъ?» спрашиваетъ ханъ 
удочери. «Пришелъ!» отвѣчаетъ дочь. —  «Гдѣ онъ? Посылай его сюда!» 
говоритъ ханъ дочери. Дочь приходитъ назадъ и говоритъ: «ступайте 
нойонъ; подойдете, —  посмотрите черезъ отверстіе, образуемое войлоками 
между стѣною и крышею юрты. Какъ увидитъ онъ васъ и испуститъ ужас
ный крикъ, вы не пугайтесь. Онъ скажетъ: «вырви изъ своихъ волосъ одинъ 
волосокъ и раздроби этимъ волоскомъ камень, величиною съ быка. Помимо 
моего волоса никакой другой волосъ осилить этого камня не можетъ». Съ 
этими словами, она разорвала на двѣ части одинъ изъ своихъ волосковъ и дала 
нойону такую половину своего волоса. Нойонъ пришелъ и какъ посмотрѣлъ 
на хана черезъ отверстіе, образуемое войлоками между стѣною и крышею 
юрты, хапъ закричалъ голосомъ семидесяти драконовъ. Нойонъ на это испус-
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тилъ крикъ ста пятидесяти драконовъ. «Замолчи, молодецъ», закричалъ тогда 
ханъ и засимъ сказалъ «ну, если ты пришелъ теперь чтобы взять мою 
дочь, то вырви изъ головы одинъ волосокъ и разбей имъ камень, величиною 
съ быка; это будетъ одинъ закладъ». Нойонъ ударилъ давишиею половиною 
волоса, которую вырвала изъ своей головы дѣвушка, и разбилъ камень на 
двѣ равныя части. Ханъ думаетъ: это волосъ моей дочери и приказалъ считать 
ея волоса. Волоса у дочери оказались всѣ. «Еще одинъ закладъ!» говоритъ 
ханъ нойону. «Въ этомъ великомъ бѣломъ морѣ живетъ рыба, именуемая 
китъ; у этой рыбы клыки, величиною съ быка; принеси эти клыки и воткни 
ихъ между моими воротами; тогда возьмешь мою дочь».— Говоритъ дѣвушкѣ 
О-занданъ нойонъ: «ну, какъ же теперь мнѣ достать ихъ?» —  Научаетъ 
нойона дѣвушка: «ну, въ этомъ дѣлѣ потребуется сила и ваша собственная 
и вашей боевой лошади. Къ хвосту своей лошади привяжите 500 рогож
ныхъ мѣшковъ угля; ступайте въ воду и крикните: рыба-китъ, ты здѣсь?! 
Три раза будетъ эта рыба бросаться на 500 рогожныхъ мѣшковъ съ 
углемъ; потомъ силы у нея изнемогутъ и она упадетъ. Если упадетъ она 
внѣ воды, будетъ твой закладъ; а упадетъ въ воду, будетъ его закладъ». 
Взялъ нойонъ 500 рогожныхъ мѣшковъ угля и выѣхалъ, а около него по
ѣхали 500 ханскихъ и княжескихъ сыновей. Пріѣхавъ, нойонъ сталъ въ 
водѣ, привязалъ за хвостъ своей лошади 500 рогожныхъ мѣшковъ угля и 
трижды крикнулъ: «рыба-китъ, ты здѣсь?!» Рыба-китъ выплыла. Трижды 
бросалась опа на 500 рогожныхъ мѣшковъ угля, схватывала и бросала. 
Увидавъ, что верхняя часть рыбы находится наружи, а задняя часть пла
ваетъ, покачиваясь на водѣ, нойонъ летомъ соскочилъ съ лошади, зажалъ 
между ногъ ея голову и какъ рванулъ ея клыки, то изъ корней клыковъ 
выступилъ мутновато красный гной. Вмѣстѣ съ 500 человѣкъ составивъ 
всего 501 человѣкъ, возвращался онъ назадъ и, будучи въ теченіе нѣсколь
кихъ дней подъ рядъ безъ сна и пищи, легъ нойонъ, съ намѣреніемъ за
снуть. На томъ мѣстѣ гдѣ легъ, гамъ и заснулъ. Одинъ изъ числа 500 чело
вѣкъ взялъ эти клыки, а помимо того разбилъ дно у большой бочки, поло
жилъ нойона въ бочку, снова задѣлалъ дно и, прикрѣпивъ эту бочку къ 
рогу рыбы, называемой единорогомъ, пустилъ ее. Самъ онъ воткнулъ клыки 
рыбы-кита между воротами дворца, сказавъ ханѵ, что они лично имъ при
несены.

Буланая лошадь О-занданъ нойона, свѣсивъ свой браслетосеребря
ный чунбуръ, прибѣжала ко дворцу дочери Хормусты тйнгрія и начала 
тереться шеей о стѣну. Ханская дочь послала посмотрѣть, что эго за 
лошадь и ей доложили, что это буланка, величиною съ гору. «Ну», говоритъ 
ханская дочь, «непремѣнно они учинили теперь какую нибудь проказу надъ
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этимъ нойономъ» и, съ этими словами, она послала свою дѣвушку служанку 
съ такимъ приказомъ: «ступай, принеси золотой перстень золотого хана, 
мѣдный перстень мѣднаго хана и желѣзный перстень желѣзнаго хана». Дѣ
вушка-служанка сѣла верхомъ на буланку, отправилась п привезла три 
перстня. Ханская дочь взяла черный арканъ своего батюшки, сама сѣла на 
сѣдло, позади себя посадила на ту же лошадь дѣвушку-служанку и поѣхала 
въ направленіи къ морю. Подъѣхавъ къ водѣ, она дала петлю дѣвушкѣ- 
служанкѣ, а сама собрала всѣхъ рыбъ. По близости отъ дѣвушки, снабжен
ной петлею, выплыло чудище, именуемое водянымъ единорогомъ. Она бро
сила золотую петлю, мѣтя прямо на седьмой шейный позвонокъ, но петля 
едва попала на средину шеи; тогда опа потащила. Ханская дочь слѣзла съ 
лошади и также начала тянуть. Какъ начали тянуть вдвоемъ, веревка готова 
была оборваться. Ханская дочь бросила золотой перстень золотого хана и 
тогда веревка утолстилась. Опять начали тянуть и веревка опять вытяну
лась и утончилась, а ханская дочь снова бросила мѣдный перстень мѣднаго 
хана. Опять веревка прежнимъ образомъ утолстилась. Когда еще стали 
тянуть и веревка опять готова была порваться, тогда ханская дочь бросила 
желѣзный перстень желѣзнаго хана; веревка утолстилась, а водяной едино
рогъ затянулся и упалъ. Подошедши, дѣвушка придавила водяного едино
рога и стала сбивать прикрѣпленную къ его рогу бочку съ этого рога, но 
у нея не хватало силы; тогда прискакала буланка, величиною съ гору, и, 
лягнувши, свалила бочку. Обѣ дѣвушки стали колотить по дну бочки и когда 
разбили его, О-зйнданъ нойонъ потянулся и всталъ, говоря: «ухъ, какъ 
долго я спалъ!» Спрашиваетъ его тогда ханская дочь: «гдѣ же ваши клыки, 
которые вы поѣхали доставать?» —  «Я досталъ клыки», отвѣчалъ нойонъ, 
«поѣхалъ назадъ, да по дорогѣ заснулъ; около меня было 500 человѣкъ, а 
дальнѣйшаго не знаю». —  «500 человѣкъ», сказала дѣвушка, «доложили 
хану, будто они сами принесли клыки; если же дѣйствительно клыки эти 
достали вы сами, то скорѣе ступайте, начинайте судиться». 0-занданъ нойонъ 
сѣлъ на своего буланку, величиною съ гору, и, выѣхавъ, сталъ погонять. 
Подъѣзжаетъ, а 500 человѣкъ докладываютъ передъ нимъ, якобы они при
несли сами. Ханъ спрашиваетъ: «что же это значитъ, что ты этакъ долго?»— 
«Я», отвѣчалъ нойонъ, «досталъ клыки и поѣхалъ сюда, а когда мнѣ захо
тѣлось спать, я легъ и тамъ заснулъ; около меня ѣхали эти 500 человѣкъ; 
вдругъ просыпаюсь и 500 человѣкъ этихъ нѣтъ, и клыковъ, бывшихъ у 
меня за пазухой, нѣтъ. То, что я самъ добылъ клыки —  истинная правда». 
Спрашиваетъ ханъ у 500 человѣкъ: «есть у васъ знакъ, при которомъ вы 
достали клыки?» —  «Знака нѣтъ», отвѣчали они всѣ вмѣстѣ. «Ну, О-зан- 
данъ нойонъ, когда ты доставалъ клыки, есть у тебя знакъ?» —  «Есть»,
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говоритъ. «Если говорятъ: неправда, что я досталъ, то на томъ мѣстѣ, гдѣ 
я поставилъ на колѣна водяного единорога, зажавъ его голову между сво
ими ногами, остался слѣдъ его колѣнъ; а когда я вытащилъ его клыки, то 
изъ корня клыковъ вылился гной, мутноватаго цвѣта. ХЗнъ послалъ трехъ 
своихъ верховныхъ сановниковъ, чтобы они посмотрѣли. Три сановника 
дошли (до мѣста побоища) и пришли назадъ. «Есть», говорятъ, «и слѣдъ ко
лѣнъ, который явился, когда онъ поставилъ единорога на колѣна и прида
вилъ; вышелъ и мутноватаго цвѣта красный гной, когда вытащилъ онъ 
клыки».

Выгнавъ тѣхъ 500 человѣкъ, ханъ устроилъ пиръ въ теченіе семью 
семь, сорока девяти сутокъ и выдалъ свою дочь за нойона. Въ ночь пред
положили они прибыть въ низшее (земное) царство. Домашніе и родствен
ники всѣ спали. По утру мать его увидала, что на сѣверной сторонѣ (отъ 
ея юрты) онъ построилъ себѣ желтопестрый дворецъ такой величины, что 
кверху не хватало столбовъ, а книзу не хватало лѣстницъ; по южной, 
передней сторонѣ этого дворца онъ расположилъ свой кюръ-хурулъ ( =  мо
настырь); на западной сторонѣ его посадилъ своихъ зайсанговъ; по восточ
ной сторонѣ помѣстилъ своихъ богачей, а по сѣверной сторонѣ —  своихъ 
придворныхъ прислужниковъ. Затѣмъ со всѣми своими благородными и 
худородными началъ онъ проживать въ мирѣ и спокойствіи.

IX.
Сказка про царевну гермафродита.

Когда-то, въ прежнія времена, жилъ-былъ великій ханъ. Родилась у 
него дочь и была она гермафродитомъ. Когда эта дочь выросла и настало 
время выдавать ее замужъ, то мужчины такого же какъ опа не находилось. 
Издаетъ тогда ханъ новелѣніе, чтобы собрать всѣхъ подданныхъ просто
людиновъ и спросить: «есть-лп въ вашей средѣ мужчина-гермафродитъ?» 
Когда всѣ подданные собрались, между ними отыскался одинъ гермафро
дитъ мужчина. Ханъ, чрезвычайно обрадовавшись, что нашелъ онъ для 
своей дочери мужчину, такого же какъ она, приказалъ готовить великій 
пиръ. А между тѣмъ спрашиваетъ великій ханъ у своего нареченнаго зятя: 
«откуда и какимъ образомъ получилъ ты женскіе органы?» На такой вопросъ 
зять отвѣчаетъ: «шелъ я однажды дорогою и нашелъ ихъ лежащими на 
дорогѣ; приложилъ ихъ къ своему тѣлу, а они и пристали». Услыхалъ эти 
рѣчи одинъ человѣкъ, находившійся за юртою, и думаетъ: «если и я поищу 
по дорогѣ, такъ можетъ быть тоже найду; а если найду, то уже конечно я
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буду въ состояніи взять ханскую дочку!» Тотчасъ отправился онъ искать и 
какъ увидалъ, что они лежатъ на дорогѣ, проникся нестерпимою радостью; 
началъ ихъ чествовать: «вы», говоритъ, «моя счастливая судьба!» Поклонился 
онъ имъ, а они и пристали у него къ головѣ. Оттого испыталъ онъ много 
стыда и страданія. Отсюда: никогда нельзя по своему желанію получить 
того счастія, которое будда опредѣлилъ другому.

X .

Сказка о двухъ Анандахъ.

Когда-то, въ древнія времена, въ государствѣ, называвшемся «все- 
исполняющееся желаніе», былъ ханъ, по имени Хамугй гэйгулукчи1). Послѣ 
того какъ онъ умеръ, сѣлъ на ханскій престолъ сынъ его, по имени Хамугй 
тэткукчй 1 2). И были въ его царствѣ живописецъ, звавшійся Ананда и плот
никъ, звавшійся Ананда. Оба они были очень недоброжелательны другъ къ 
другу. Однажды отправляется живописецъ Ананда къ хану и докладываетъ: 
«я только что возвратился изъ мѣстъ твоего батюшки. Батюшка твой воз
родился въ царствѣ т5нгріевъ ( =  небесныхъ духовъ) и когда онъ сказалъ 
мнѣ, чтобы я пришелъ, я, по его приказанію, и отправился. Невообразимыя 
тамъ могущество и величіе! А вотъ и письмо, которое прислалъ вамъ вашъ 
батюшка!» Съ этими словами онъ вынулъ письмо и поднесъ его хану. Какъ 
посмотрѣлъ въ него ханъ, (тамъ написано): «сообщаю моему сыну, Хамугй 
тэткукчй. Я оттуда, покончивъ свой вѣкъ, возродился въ царствѣ тэнгріевъ. 
Имущества и достатки мои въ настоящую пору хотя и отмѣнно хорошіе, 
тѣмъ не менѣе здѣсь необходимо построить мнѣ монастырь, а для сего не 
находится плотника; поэтому пошлите моего плотника, Ананду. О способѣ 
отправки его въ горняя знаетъ подробно живописецъ Ананда». Такое под
ложное письмо представилъ живописецъ ханскому сыну. Ханъ посмотрѣлъ 
на письмо и думаетъ: коли мой батюшка такъ устроился, —  очень хорошо; 
приказалъ позвать плотника и, когда тотъ пришелъ, сказалъ ему: «мой ро
дитель находится въ царствѣ высшихъ т$нгріевъ и для постройки тамъ мо
настыря приказываетъ прислать тебя плотникомъ»; такъ говоря, ханъ пока
залъ ему письмо. Думаетъ тогда плотникъ: «это дѣло — не такъ: живопи
сецъ Ананда всегда былъ мнѣ зложелателемъ; устрою же я теперь ему 
ловкую штуку!» и говоритъ Хамугй тэткукчй-хану: «какимъ же способомъ

1) Всѣхъ просвѣщающій.
2) Всѣхъ охраняющій.
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и какъ отправиться въ царство т5нгріевъ?»—  «Сейчасъ спросимъ», гово
ритъ, «у живописца Ананды». — Призвалъ его, спросилъ; живописецъ и 
говоритъ: «полейте на дрова кунжутнаго масла, посадите его въ середину, 
прикажите играть на музыкальныхъ инструментахъ и зажгите огонь; тогда 
онъ сядетъ на дымовую лошадь и отправляйте его». «Такъ и сдѣлаемъ!» 
говоритъ плотникъ Ананда; «когда нужно будетъ отправляться, то около 
моего дома есть раздѣланное подъ посѣвы мѣстечко, съ него я и отправ
люсь».—  «Ладно!» одобрилъ весь народъ и всѣ разошлись. Засимъ, пообѣ
щавъ отправиться черезъ семь сутокъ, возвратился плотникъ къ себѣ, домой 
и говоритъ своей женѣ: «живописецъ Анандй, по ненависти, вотъ что наду
малъ; теперь я обѣщался черезъ семь сутокъ отправиться и для сего попро
буемъ устроить нѣкоторую хитрость». Тотчасъ же прокопалъ онъ изъ подъ 
основанія своего дома до мѣста, раздѣланнаго подъ посѣвы, подземную яму, 
прикрылъ отверстіе ея каменною плитою, а сверху посыпалъ землею. По 
прошествіи семи сутокъ ханъ издалъ приказъ: «нужно посылать плотника 
Анаиду въ отцовское царство. Весь простой народъ,— принесите по охапкѣ 
дровъ и по стклянкѣ кунжутнаго масла». Когда всѣ пришли, то на плот
ничьей, раздѣланной подъ посѣвъ земелькѣ, навалили груду дровъ; положили 
въ средину ихъ плотника съ отправляемыми при немъ подарками; зажгли огонь 
и заиграли на разныхъ музыкальныхъ инструментахъ. Когда огонь и дымъ 
усилились, плотникъ забралъ свои подарки и пошелъ по прежде прокопан
ной имъ подземной ямѣ къ себѣ, домой. Живописецъ былъ очень радъ, вы
тянулъ къ небу палецъ и говоритъ: «вотъ въ этомъ клубѣ дыма отправился 
плотникъ!» Засимъ разошлось великое собраніе и всѣ говорили между 
собою: «умеръ нынче плотникъ и ушелъ къ хану, въ царство небесное!»

А плотникъ между тѣмъ просидѣлъ дома въ теченіе цѣлаго мѣсяца, 
каждый день и тѣло, и лицо свое мылъ молокомъ и все время сидѣлъ въ 
тѣни. Потомъ одѣлъ онъ изъ бѣлаго Флера шелковое бѣлое платье, снова 
написалъ подложное письмо, нришелъ и поднесъ его Хамугп тэткукчй хану. 
«Здравіе, миръ и развитіе по законамъ священнаго ученія твоего царства, 
надѣюсь, успѣшны. Здѣсь вашъ плотникъ, который приходилъ для постройки 
кумирни, прекрасно исполнилъ свои плотничьи работы; вы тамъ порадуйте 
его и окажите ему побольше почестей. Теперь для этой кумирни нуженъ 
живописецъ, а потому поскорѣе посылайте оттуда живописца Ананду. Если 
устроите способъ отправки его въ горняя прежнимъ образомъ, будетъ со
всѣмъ хорошо!» Ханъ, увидавши плотника и письмо такого содержанія, «ахъ!» 
говоритъ, «ты ниспустился изъ царства тйнгріевъ?! Здоровъ ли гамъ мой 
царственный батюшка?!» А тотъ, поднося подложное письмо: «да», говоритъ, 
«доходилъ я до небеснаго царства!» и когда разсказалъ все въ подробное-
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тяхъ, ханъ былъ очень радъ и щедро надавалъ ему милостей и проч. «Теперь», 
говоритъ ханъ, «для той кумирни немедленно же нуженъ живописецъ; по
звать живописца Ананду!»— Какъ только живописецъ пришелъ и увидалъ, 
что у плотника Ананды тѣло стало бѣлое, одѣтъ онъ въ бѣлое платье и 
увѣшанъ разными драгоцѣнностями, такъ и подумалъ: «что же это значитъ, 
онъ не умеръ, а пришелъ назадъ?!» Когда ханъ показалъ ему письмо своего 
царственнаго родителя и выяснилъ обстоятельства относительно необходи
мости идти, живописецъ подумалъ: «теперь хотя пойду я и сомнительной 
дорогой, но, вѣроятно, дойду: я своими глазами видѣлъ, собственными ру
ками положилъ и сжегъ въ огнѣ этого плотника; не идти теперь нѣтъ воз
можности; къ тому же это дорога, по которой раньше пли позже нужно
отправиться, а потому»......... Такъ подумавши, онъ обѣщалъ отправиться
черезъ семь сутокъ. Спросили у него о способѣ отправки, — «прежнимъ 
способомъ», говоритъ. По прошествіи семи сутокъ весь народъ притащилъ 
дровъ и кунжутнаго масла, наложивъ ихъ громадною грудою среди разра
ботаннаго подъ посѣвы мѣстечка; въ средину ихъ посадили живописца и сло
жили подарки и письма, отправляемыя къ хану. Когда со всѣхъ сторонъ 
зажгли огонь и загремѣла музыка, живописецъ, не будучи въ силахъ тер
пѣть, жалобно закричалъ и хотѣлъ выпрыгнуть наружу; но онъ былъ за
глушаемъ звуками музыкальныхъ инструментовъ и сгорѣлъ.

А. Позднѣевъ.





М Е Л К І Я  З А М Е Т К И  И  И З В Ѣ С Т І Я *

Мухаммедъ-Хасанъ-ханъ (ІГтимад-ал-сальтанэ) 1).

Послѣдній, тринадцатый день персидскаго ноуруз'а  въ этомъ году 
(21-го марта) похитилъ въ Тегеранѣ выдающагося ревнителя науки и про
свѣщенія —  Мухаммедъ-Хасанъ-хана, который въ послѣднее время носилъ 
титулъ И'тимад-ал-сальтанэ, а ранѣе титулъ— Сани-ал-до}глэ.

Онъ былъ младшимъ изъ трехъ сыновей еебезъизвѣстнаго 1 2) въ Пер
сіи Хаджи-Али-хана (Хаджиб-ал-до}глэ, Зія-ал-мулькъ, Итимад-ал-саль- 
танэ), слуги первыхъ двадцати двухъ лѣтъ царствованія Насир-ал-Дпнъ- 
шаха, и по отцу восходилъ къ монголамъ, именно къ Берди-Бекъ б. Узбекъ- 
ханъ б. Джучи-хану, а по матери находился въ связи съ родомъ Каджаровъ: 
мать его была дочерью Риза-Кули-хана, одного изъ сыновей МустаФа-хана, 
брата Ага-Мухаммедъ-шаха.

Въ самые первые годы царствованія Насир-ал-Динъ-шаха мы видимъ 
Мухаммедъ-Хасанъ-хана въ должности начальника Феррашей въ штатѣ 
наслѣдника престола, Султанъ-Махмудъ-мпрзы, къ слову сказать, скон
чавшагося одиннадцати мѣсяцевъ отъ роду, черезъ пять мѣсяцевъ по всту
пленіи шаха на престолъ.

Съ открытіемъ въ 1268 г. Г. въ Тегеранѣ высшаго училища j Ь  
Мухаммедъ-Хасанъ-ханъ поступилъ въ число слушателей и въ тече-

1) Читано нъ засѣданіи Восточнаго Отдѣленія И. Р. Арх. Общества 19-го апрѣля 1S96 г.
2) Послѣ бабидскаго покушенія па жизнь покойнаго шаха 16-го августа 1852 года, 

онъ вмѣстѣ съ Азнзъ-ханомъ открылъ заговоръ въ домѣ Сулейманъ-хана и захватилъ 
муллу Шейхъ-Али.
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ніе двѣнадцати лѣтъ изучалъ въ немъ Французскій языкъ и пауки пѣхот
наго строя —  p lk j  o^ L j по каковому отдѣлу и выпущепъ въ числѣ 
лицъ, особенно преуспѣвшихъ: за 12 лѣтъ онъ подвергался четыре раза 
испытаніямъ и каждый разъ первымъ былъ награждаемъ установленными 
для такихъ испытаній медалями —  бронзовой, серебряной, позолоченной и 
золотой. По окончаніи курса онъ въ чинѣ маіора былъ назначенъ въ свиту 
наслѣдника престола, Мухаммедъ-Каспмъ-хана, какъ «собственный адъю
тантъ», а со смертію его перешелъ на службу вѣдѣнія Мирзы-Мухаммедъ- 
хапъ-Сипехсаляр’а.

Когда Хаджи-А ли-ханъ былъ назначенъ губернаторомъ Арабистана и 
Луристана, Мухаммедъ-Хасанъ былъ назначенъ отъ военнаго министерства 
комаидующимъ войсками названныхъ областей; за три года пребыванія въ 
нихъ онъ часто замѣнялъ отца въ гражданскомъ управленіи и, по возвра
щеніи въ Тегеранъ, за заслуги произведенъ въ полковники и пожалованъ 
адъютантомъ при Высочайшей Особѣ Ш аха.

Въ 1280 году Г. онъ назначается вторымъ секретаремъ посольства 
въ Парижѣ, гдѣ остается три съ половиною года и значительно совершен
ствуется во Французскомъ языкѣ, а по возвращеніи на родину вступаетъ 
въ число слугъ августѣйшаго хальвет'а въ качествѣ птихидмет'а, со
стоитъ при высочайшемъ стремени въ хорасанскомъ путешествіи шаха, 
скоро дѣлается «собственнымъ» переводчикомъ и находится постоянно при 
особѣ государя.

Въ 1288 г. Г. приказомъ шаха учрежденъ былъ драгоманатъ *)—  
d ^ J l  j b ,  и во главѣ его, какъ и управленія по дѣламъ печати— j b  
icL U J, поставленъ Мухаммедъ-Хасанъ; въ томъ же году на него возло
жено было изданіе оффиціальнаго листка —  ^ 4 ^  и пожалованъ
ему титулъ Сани-ал-доулэ.

Въ бытность Мирзы Хусейнъ-хана (Мушпр-ал-доулэ), большаго сто
ронника европейскихъ реформъ въ Персіи, садразам’омъ, Мухаммедъ- 
Хасанъ, по его желанію и съ разрѣшенія министерства наукъ, открылъ 
при драгоманатѣ училище, названное въ честь садразам’а «Муширійе», въ 
которомъ принцы и дѣти сановниковъ изучали Французскій и англійскій 
языки, геометрію и географію; съ паденіемъ садразам’а училище это пере
стало существовать, и ученики его перешли для занятій въ j b .

При первой поѣздкѣ шаха въ Европу Мухаммедъ-Хасанъ сопро
вождалъ его въ качествѣ товарища оберъ-церемоніймейстера, а по возвра- 1

1) Въ немъ получаются иностранныя газеты; изъ нихъ дѣлаются выборки въ пере
водѣ на персидскій яз. и въ извѣстный день докладываются шаху.
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щеніи въ 1290 году Г. былъ пазначенъ завѣдующимъ дворцами, шахскими 
садами, дорогами, мухтасиб'омъ города Тегерана, затѣмъ векил’емъ и 
муавин’оыъ въ министерствѣ юстиціи и оставался на этихъ должностяхъ 
до половины 1294 года Г. х)

Насколько велики были военныя и административныя способности 
Мухаммедъ-Хасана и его заслуги придворной службы, мы судить пока не 
беремся, но позволяемъ себѣ остановиться на видимыхъ результатахъ его 
дѣятельности на поприщѣ, особенно близкомъ сердцу покойнаго до послѣд
нихъ дней его жизни, т. е. на поприщѣ печатнаго слова, книгъ. Среди тру
жениковъ этой области современная Персія должна отвести Мухаммедъ- 
Хасану наипочетнѣйшее мѣсто. Онъ писалъ по самымъ разнообразнымъ 
отраслямъ знанія, но излюбленными предметами его были географія и исто
рія съ прикладными науками —  археологіей и нумизматикой 3), что видно 
изъ слѣдующаго, можетъ быть, неполнаго перечня его трудовъ 3).

1) L b  1288 г. F.

2) Ежегодникъ o*L)L за 1292 г. Г., въ которомъ помѣщена краткая 
исторія Ирана.

3) j* yx>j i j jo  1293 г .Г . (для слушателей j y J )  j b ) .

4) * Разговоры съ Французскаго яз. на персидскій для лицъ, отпра
вляющихся въ Европу (составлены по порученію правительства).

5) * Краткій курсъ всеобщей географіи (не напечатанъ).
6) * Переводъ путешествія капитана Гатераса къ сѣверному полюсу

(печатался въ газетѣ).
7) * Переводъ приключеній Робинзона (печатался въ газетѣ).

8) въ 3-хъ частяхъ, 1298— 1300 г. Г.

9) ijljJLJ! o J вышло пока 4 части (изданіе правительства).

10) в ъ  З - х ъ  частяхъ, 1301— 1303 г.Г . 4)

и )  1304 г- г * (въ КапРѣ)- 1 2 3 4

1) Служебное движеніе Мухаммедъ-Хасана за послѣдній десятокъ лѣтъ, за недостат
комъ источниковъ, мнѣ неизвѣстно.

2) Мухаммедъ-Хасанъ обладалъ тщательно составленной коллекціей монетъ отъ Але
ксандра Македонскаго до Насир-ал-Динъ-шаха. Согласно его завѣщанію она должна посту
пить въ шахскій музей.

3) Звѣздочкою означены сочиненія, которыхъ я въ рукахъ не имѣлъ.
4) Написано послѣ путешествія съ шахомъ по Хорасану; сочиненіе капитальное.
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12) Aj^jj j i

1304 г .Г .

13) 0 ^ 1  J *  J  u M  j>> V 1̂  1308 г .Г .

\A) j \^ i \  j  j \ [ \  v jUT 1309 г. Г. (составлеиа по случаю сорокалѣтія 

царствованія покойнаго шаха).

15) j j i j j Z *  J La
Къ списку этому можно прибавить также два труда, которые, по 

слухамъ, остались послѣ смерти Мухаммедъ-Хасана оконченными только 
въ рукописи, а именно: исторія царствованія Императора Александра III и 
первый годъ царствованія Императора Николая II.

Сверхъ того Мухаммедъ-Хасанъ принималъ всегда самое живое и 
дѣятельное участіе въ трудахъ такъ называемаго «дома книгосочинитель
ства» ') — t j J b J )  j b ,  перешедшаго подъ его наблюденіе со смертію Али- 
Кули-мирзы, редактировалъ дневникъ путешествія шаха въ Кербелу, со
трудничалъ въ выходившихъ подъ его редакціей газетахъ и косвенно вліялъ 
на появленіе и характеръ немалаго количества добросовѣстныхъ и серьез
ныхъ научныхъ изданій въ Персіи 2).

Далеко не рутинный взглядъ Мухаммедъ-Хасана на задачи истори
ческой науки и персидской прессы рѣзко сказались въ его историко-геогра- 
Фпческихъ трудахъ и отразились на нѣкоторыхъ персидскихъ газетахъ съ 
того времени, какъ онѣ перешли въ его ближайшее вѣдѣніе. Сочиненія его, 
паппсапныя самымъ простымъ языкомъ, весьма часто основаны на доку
ментахъ, которыми онъ пользовался съ особенною любовью: имъ тщательно 
собирались и издавались шахскіе приказы, доклады министровъ, отчеты 
чиновниковъ при ихъ командировкахъ и т. д., при чемъ знаніе иностран
ныхъ языковъ и знакомство съ пріемами исторической критики позволяло 
ему пользоваться и европейскими источниками и умѣло разбираться въ 
противорѣчіяхъ; поэтому въ его трудахъ мы имѣемъ единственный и неза
мѣнимый историческій матеріалъ, особеппо же для времени Насир-ал-Дипъ- 
шаха, вообще чрезвычайно любопытнаго въ жизни Персіи въ связи съ его 
путешествіями по Европѣ и рядомъ задуманныхъ преобразованій и ново
введеній. 1 2

1) Этому дому принадлежитъ между прочими составленіе такого труда, какъ а.* Іі
— вышли пока первые два тома.

2) Какъ напр. недавнее изданіе Корана съ подсловнымъ персидскимъ переводомъ, 
конкордансомъ и предметнымъ указателемъ.
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Персидскія газеты подъ редакціей Мухаммедъ-Хасана не только уве
личились въ количествѣ *), но и улучшились въ качествѣ: онѣ вышли изъ 
рамокъ сухаго сообщенія о благоденствіи шаха и Ирана, повсемѣстномъ 
обиліи хлѣба и выпаденіи дождя и стали помѣщать интересныя статистическія 
данныя по разнымъ отдѣламъ внутренней жизни персидскаго государства.

Съ именемъ Мухаммедъ-Хасана въ персидской печати —  въ обшир
номъ значеніи этого слова — навсегда будетъ связанъ рядъ новшествъ: 
онъ завелъ въ Персіи иностранный латинскій шрифтъ 2) и по его совѣту 
была учреждена цензура— j y .ujL (= < uU  j j j  j  внутренняя 3)
и внѣшняя 4) для книгъ и газетъ.

Въ лицѣ Мухаммедъ-Хасана Персія понесла весьма чувствительную 
утрату; не можетъ не пожалѣть о немъ вообще міръ ученыхъ востоко
вѣдовъ и Императорское Русское Археологическое Общество, членомъ ко
тораго онъ состоялъ: непосредственно съ нимъ завязанныя сношенія по 
вопросу о доставленіи въ Общество точныхъ свѣдѣній о всѣхъ новыхъ, 
выходящихъ изъ печати въ Персіи книгахъ обѣщали увѣнчаться полнымъ 
успѣхомъ.

Поминая въ этой краткой замѣткѣ б) добрымъ словомъ почившаго, 
пожелаемъ, чтобы персидскій государь подыскалъ ему достойнаго преем
ника, который относился бы столь же здраво и ревностно къ исторической 
наукѣ въ частности и къ просвѣщенію своей родины вообще.

1) Въ послѣдніе годы въ Персіи было 10 газетъ, не считая оффиціальной 11 г

ЁсЬо de Perse (на Французскомъ языкѣ), основанной Мухаммедъ-Хасаномъ на частныя 
средства.

2) Имъ начато печатаніе сочиненія

3) Всѣ сочиненія, печатающіяся въ Персіи, имѣютъ печать со словами —

«разсмотрѣно».
4) Причиною ея учрежденія было сатирическое сочиненіе шейха Хашеми-ПІирази, 

напечатанное въ Бомбеѣ, взбѣсившее шаха (содержаніе его мнѣ неизвѣстно).
5) Замѣтка основана исключительно на свѣдѣніяхъ, которыя имѣются въ перечислен

ныхъ выше трудахъ самого Мухаммедъ-Хасанъ-хана.

В, Жуковскій.
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Сказка о Танешахѣ 1).
(Записана въ Гайдерабадѣ со словъ одного мусульманина).

(Изъ бумагъ покойнаго И. П. М ин аев а).

Танешахъ былъ субха (правильно субхедаръ) Дельгійскаго падишаха 
въ Аурангабадѣ.

Однажды онъ отправился на охоту. Онъ взялъ съ собою десять или 
двѣнадцать всадниковъ, и четыре пса, могущихъ на тигра нападать. Во 
время охоты онъ пришелъ въ лѣсъ, гдѣ находится Гавалконда (правильнѣе: 
Гуллавад(р)у) и свершилось великое чудо: тамошніе зайцы напали на его 
собакъ. Изумился падишахъ этому необычайному событію, и спросилъ онъ, 
кто владѣетъ горой, гдѣ такое событіе свершается? «Гуллавару», т. е. па
стухъ овецъ на языкѣ телингаиы.

На этой горѣ находился одинъ богатый пастухъ этой касты, и не 
было числа его овцамъ и козамъ. Поѣдая разнаго рода травы, овцы раз
брасывали изверженія, и ихъ-то онъ собиралъ и хранилъ въ пещерѣ; и 
сотпи пещеръ онъ наполнилъ.

Какъ только Танешахъ узналъ, что пастухъ владѣтель горы, тот
часъ же подумалъ: «это чудотворецъ (аѵаііуа),» и подошелъ къ нему. Пастухъ 
не узналъ падишаха.

«Почему зайцы прогнали собакъ?» спросилъ падишахъ пастуха.
Отвѣчалъ пастухъ: «въ моей странѣ нѣтъ вражды— тигры и козы 

пьютъ воду изъ одного ручья. Твои же собаки пришли умерщвлять зай
цевъ, поэтому зайцы напали па собакъ. Таково свойство этой страны: 
ничтожное существо можетъ паказать сильное несправедливое.»

Падишахъ задумалъ построить крѣпость на таковомъ мѣстѣ и сталъ 
просить у пастуха позволенія.

Пастухъ сказалъ: «строй что желаешь, я дамъ денегъ.»
Усмѣхнулся его невѣжеству падишахъ: —  «Сколько у этого бѣдняка? 

И что стоитъ крѣпость? Этого онъ не знаетъ!»
Понявъ это, пастухъ приказалъ принести пригоршню изверженій и 

сжечь ихъ, и явилось золото вѣсомъ въ толу (тола) и въ толу съ четверкою.
И сказалъ пастухъ: —  «Милліоны толъ золота могу дать тебѣ!»
Падишахъ выстроилъ крѣпость на деньги пастуха и для того чтобы 

увѣковѣчить его имя назвалъ крѣпость Голконда.

1) [Очень близкое къ данному сказаніе напечатано изъ рукописнаго преданія И. П. 
М и н аев ы м ъ , Старая Индія 9"—98. С. О.].

И. Минаевъ.
1880. 10-го Февраля, ГаПдерабадъ.
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Нѣсколько словъ о могилѣ святого Хорхутъ-атаг).

Въ одну изъ неоднократныхъ своихъ поѣздокъ по дѣламъ службы 
пзъ Ташкента въ Казалпнскъ я случайно остановился на станціи Хорхутъ, 
получившей такое названіе по имени похороненнаго вблизи ея киргизскаго 
святого.

Владѣя мѣстными языками, я воспользовался случаемъ, чтобы раз
спросить туземцевъ объ этой могилѣ. Киргизъ Перовскаго уѣзда, Царской 
волости, Османъ Касымовъ сообщилъ мнѣ, что между киргизами Перов
скаго и Казалинскаго уѣздовъ Хорхутъ-ата, могила котораго располо
жена на берегу Сыръ-Дарьи, не далеко отъ Форта А» 2-го, извѣстенъ какъ 
одинъ пзъ почитаемыхъ мусульманскихъ святыхъ. Часто туда пріѣзжаютъ 
изъ очень отдаленныхъ мѣстностей киргизы и киргизки на поклоненіе 
святому и проводятъ ночи въ слезахъ и молитвахъ въ надеждѣ получить 
облегченіе отъ тѣхъ или другихъ недуговъ, въ особенности отъ болѣзней, 
извѣстныхъ у киргизовъ подъ общимъ названіемъ арвакъ 1 2) іі обя
занныхъ своимъ происхожденіемъ нечистой силѣ. Посѣтителей могилы неиз
бѣжно встрѣчаетъ согбенная Фигура чранчи 3), который, какъ птица
небесная, не сѣетъ, не жнетъ, но благодаря подаяніямъ и пожертвованіямъ 
живетъ не хуже другихъ киргизовъ.

Касымовъ живо помнилъ, какъ его во время его дѣтства (теперь ему 
24 года) повезли на могилу Хорхутъ-ага, послѣ того, какъ знахари отка
зались продолжать леченіе его ногъ, страдавшихъ ревматизмомъ. Между 
прочимъ мать, сопровождавшая его къ святому, разсказывала ему но пути, 
что ноги Хорхутъ-ата постоянно бываютъ высунуты наружу изъ могилы; 
хотя онѣ всегда немедленно же засыпаются землею заботливой рукой 
богомольцевъ, всетаки постоянно можно видѣть ихъ снаружи. На вопросъ 
Касымова, отчего эго происходитъ, мать отвѣтила, что Хорхутъ-ата былъ

1) См. Зап. Вост. Отд. VIII, 203 н IX, 272.

2) ^\j j \ передѣлано киргизами изъ араб. т. с. лушн, духи. Арвахи— это

покровительствующіе людямъ духи усопшихъ предковъ, пророковъ, святыхъ и т. д. Они 
заботятся о счастіи и благополучіи людей, охраняя ихъ отъ опасностей. Киргизы призы
ваютъ Ариаховъ въ своихъ молитвахъ. См. Ху да бай Ку ста  и а с въ, ЭтнограФ. очерки, 
стр. 44.

3) Отъ слова (передѣлка персидскаго — св'Ьча, Факелъ). Чракчп живутъ

около могилъ наиболѣе извѣстныхъ спитыхъ; на обязанности ихъ лежитъ главнымъ обра
зомъ, постоянно поддерживать на могилѣ святого огонекъ, содержать могилу въ чистотѣ 
п т. д.

Зап п ск п  С ост. Отд. Ими. Р усск . Арх. Обш. Т . X. 13
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человѣкъ замѣчательной святости, но однажды п онъ согрѣшилъ передъ 
Богомъ, неумышленно, во время сна задѣвъ ногами свою сестру, отчего 
Всевышній наказалъ святого, оставляя его ноги навсегда обнаженными. 
Въ заключеніе мать назидательно замѣтила Касымову, что случившееся съ 
Хорхутъ-ата можетъ повториться со всякимъ другимъ, такъ какъ задѣ
вать вообще дѣвушку ногою (въ особенности умышленно) считается вели
чайшимъ грѣхомъ.

Самъ лично Касымовъ не могъ утверждать, что въ посѣщеніе свое 
былъ осчастливленъ видомъ ногъ святого Хорхутъ-ата, и полагалъ, что 
какъ разъ передъ ихъ пріѣздомъ онѣ были засыпаны землею; а отъ ревма
тизма дѣйствительно онъ вылечплся послѣ посѣщенія могилы, но только 
спустя пять лѣтъ.

Гробница Хорхутъ-ата въ то время, когда ее посѣтилъ Касымовъ 
съ матерью, была уже очень ветха. Она глинобитная, съ 6— 8 углами, 
оканчивающимися остроконечными Фигурками съ неизбѣжнымъ куполомъ 
на верху. Тутъ же водруженъ длинный шестъ съ чернымъ пучкомъ кон
скихъ волосъ и съ Флагомъ изъ разноцвѣтной матеріи. Могила невѣроятно 
длинна и состоитъ вся изъ земляной насыпи.

Киргизъ Перовскаго уѣзда, заурядъ-сотникъ Куты-баръ Итъ-аяковъ 
сообщилъ, что могилу Хорхутъ-ата онъ видѣлъ 15 лѣтъ тому назадъ. 
Тогда она отстояла отъ берега Сыръ-Дарьп саженяхъ въ ста, а уже въ 
1893 году рѣка, постепенно подмывая песчаные берега, очутилась отъ 
помянутой могилы саженяхъ въ 15— 20-ти. Итъ-аяковъ слышалъ за по
слѣднее время, что киргизы, опасаясь разрушенія могилы Хорхутъ-ата 
отъ напора Сыръ-Дарьи, перенесли кости этого святого въ болѣе безопасное 
мѣсто. Но насколько это справедливо, онъ утверждать не могъ.

Интересно также сообщеніе Итъ-аякова, по которому могила Хор
хутъ-ата настолько длинна, что выступаетъ за стѣну построеннаго надъ 
могилой, теперь разрушеннаго, купола (гумбеза).

А. Диваевъ.
14-го іюня 1896 г. Ташкентъ.
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Къ вопросу о Махабхаратѣ въ буддійской литера
турѣ.

Въ прекрасной книгѣ г. Д альмана о Махабхаратѣ г) затронутъ во
просъ объ отношеніи буддійской литературы къ индійскому эпосу: въ главѣ 
«Das M ahabharata bei den Bnddhisten und Jaina» (pp. 132 — 136) сдѣланъ 
подробный перечень мѣстъ джатакъ, въ которыхъ упоминаются герои 
Махабхараты. Мы позволимъ себѣ въ нижеслѣдующихъ строкахъ сдѣлать 
нѣсколько небольшихъ дополненій къ этой главѣ.

Въ Yidhurapanditajataka (W. 537) 3) разсказывается, какъ въ странѣ 
Kuru, въ городѣ Indapatta царствовалъ царь Dhanajnaya Когаѵуа, у кото
раго былъ мудрый совѣтникъ Yidhurapandita. Любопытенъ въ джатакѣ 
мотивъ любви царя къ игрѣ, которая вѣроятно является отраженіемъ Фа
булы Махабхараты.

Въ Kumbhajataka (512) въ перечисленіи дурныхъ послѣдствій отъ 
питья опьянительныхъ напитковъ упоминается избіеніе Andhaka и Yrsni 
подъ вліяніемъ опьяненія:

Yan се pivitva Andhakavenhuputta 8) 
samuddatire paricarayanta 
upakkamum musalehi annamannaip.

Andhaka n Vrsni упоминаются вмѣстѣ съ братьями Kuru и Pandu въ 
одномъ стихѣ Divyavadana, который, какъ и большинство текстовъ этого 
сборника, восходитъ къ довольно давнему времени. Мы дѣлаемъ небольшую 
поправку къ тексту проФФ. Коуэлля и Ниля 4), на которую указываютъ 
отчасти о сами рукописи: 1

1) D a h lm a n n , J. Das Mahabharata als Epos und Rechtsbuch. Berlin 1895.
2) М и н а ев ъ , И. Индѣйскія сказки. Ж. М. Н. П. CLXXXV. 70—73, а такъ же теперь 

R. F. St. A n d r e w  St. J oh n . YidhOra Jataka (JNS 648 of Ceylon List) [From the Burmese]. 
J. R. A. S. 1896. pp. 441—475. Эта джатака изображена и на бхархутской ступѣ, см. наши 
«Замѣтки о буддійскомъ искусствѣ». Восточныя Замѣтки 341 (1895).

3) F a u s b o l l  V. 18. Въ пересказѣ (съ бирманскаго) этой джатаки авторъ пересказа 
R. F. St. A n d r e w  St. J o h n  (Kumbha Jataka etc. J. R. A. S. n. XXV. 567—570) не понялъ 
этого мѣста «the ten princes, the sons of Andakavanna» и потому спрашиваетъ (569 n.) «What 
is the story of king Andakavanna?» О Кришнѣ и Махабхаратѣ въ джатакахъ нами уже были 
сообщены нѣкоторыя свѣдѣнія въ статьѣ: Буддійская параллель къ джаинской легендѣ о 
гибели Dvaravati. 3. В. О. VI. 335—336 (1892). О джатакѣ 536 (Kunala) см. интересную ра
боту Е. T ez a  La Crisna dei Panduidi nelle tradizioni Buddiane. Venezia 1893 (Atti d. R. I - Ye- 
neto etc. t. IV. S. VII).

4) Divyavadana p 560. Mss. читаютъ всѣ mahanubhava, указывая этимъ на послѣдую
щій звонкій; trsnandhakan стоитъ несомнѣнно вм. Vrsny.—

13*
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rajyani krtvapi mahanubhava Vrsnyandhakah Kuravagca sapandavag ca 
saippannacitta vagahsamajvalantah te na gakta maranam nopagan turn

Кромѣ этихъ указаній, которыя только дополняютъ свѣдѣнія о зна
комствѣ буддистовъ съ Махабхаратою въ отдаленныя времена, мы можемъ 
привести одну весьма, повидимому, распространенную джатаку, которая 
прямо основана на легендѣ изъ Махабхараты, помѣщенной притомъ въ 
одной изъ наиболѣе занодозрѣнныхъ книгъ — ХІІІ-й. Джатака эта изобра
жена на бхархутской ступѣ и носитъ тамъ названіе Bhisaharaniya, т. е. 
джатака «о похищеніи лотосовыхъ стеблей» *), въ палійскомъ сборникѣ это 
Bhisajataka2), въ Jataka-m ala 3) Bisajataka; Махабхарата даетъ намъ двѣ 
версіи этого сюжета въ двухъ послѣдовательныхъ главахъ 93 и 94 Anuga- 
sanaparvan, изъ которыхъ первая носитъ даже почти тожественное съ бхар
хутской джатакой заглавіе Bisastainyopakliyana «Разсказъ о похищеніи ло
тосовыхъ стеблей». Есть конечно возможность предположить, что буддійскіе 
авторы взяли свой сюжетъ не изъ Махабхараты, а изъ другаго источника, 
изъ котораго черпалъ и авторъ Махабхараты, но сходство и въ деталяхъ, 
какъ мы это подробнѣе покажемъ въ другомъ мѣстѣ, и даже въ заглавіи 
настолько велико, что мы будемъ въ правѣ, пока пе найдется этотъ другой 
источникъ, считать «джатаку» о похищеніи лотосовыхъ стеблей, за передѣлку 
авторами буддистами сюжета изъ Махабхараты, обработаннаго ими соот
вѣтственно буддійскимъ взглядамъ. Фактъ этотъ для насъ особенно важенъ 
тѣмъ, что является новымъ и довольно надежнымъ доказательствомъ суще
ствованія Anugasanaparvan по крайней мѣрѣ уже во время построенія 
бхархутской ступы.

Мы не можемъ въ заключеніе не привѣтствовать прекрасной работы 
г. Д альм ана, который, по стопамъ проФ. Бю лера, стремится поставить 
изученіе Махабхараты на прочную почву, съ полнымъ успѣхомъ разбивая 
всѣ теоріи о постепенныхъ наслоеніяхъ и мнимо позднемъ происхожденіи 
этого величественнаго памятника индійской литературы.

1) См. «Восточныя Замѣтки» 1. с., стр. 343.
2) F a u s b o l l ,  IV, 304—314 (№ 488).
3) Jatakamlila. Ed. Н. K ern . 108— 116 (XIX), переводъ S p e y e r  J. S. въ Sacred Books 

of the Buddhists. London 1895, pp. 154— 164. Мы полагаемъ, что тщательное сравненіе 
индійскаго эпоса съ буддійскими легендами еще не одинъ разъ подастъ поводъ къ сближе
ніямъ, гдѣ заимствующей стороной окажутся буддисты.

С. Ольденбургъ.



К Р И Т И К А  И  Б И Б Л І О Г Р А Ф І Я .

239. М. М. Петрово-Соловово. Краткій очеркъ исторіи отношеній ме
жду Ассиро-Вавилоніей и Евреями. С.-Петербургъ 1895. 112 стр. 8°

Хотя упрекъ, дѣлаемый авторомъ нашему обществу въ недостаткѣ 
интереса къ древнему Востоку едва ли основателенъ, тѣмъ не менѣе нельзя 
не сознаться, что появленіе отдѣльныхъ монографій по этому предмету, 
особенно по такому отдѣлу его, какъ ассиріологія, не можетъ быть названо 
частымъ. Въ виду этого мнѣ кажется неудобнымъ пройти молчаніемъ и на
званную книгу, хотя значеніе ея и можетъ быть единственно педагогиче
скимъ. Выбравъ своей темой такой вопросъ, какъ исторію отношеній 
Ассиріи и евреевъ, авторъ вводитъ читателя въ общество, наиболѣе ему 
знакомое, такъ какъ имена Салманассара, Спнахерпба и Навуходоносора 
извѣстны всѣмъ еще съ перваго класса гимназіи, тогда какъ ненавистные 
автору Нинъ п Семирамида совершенно исключены новыми программами. 
Вообще горделивое «odi profanum» предисловія едва ли можетъ быть названо 
умѣстнымъ помимо другихъ причинъ уже хотя бы потому, что предметъ, 
избранный авторомъ, принадлежитъ къ числу тѣхъ весьма немногихъ, кото
рые и до новыхъ открытій были иамъ довольно недурно извѣстны и для 
знакомства съ которымъ у насъ были доступные туземные источники. Да 
и зачѣмъ такая немилость къ Нину и Семирамидѣ? Въ наше время, кажется, 
пора оставить надменное отношеніе къ источникамъ п считать ихъ негод
ными только потому, что мы ихъ нс понимаемъ. Авторъ вѣроятно иззіѣ- 
нилъ бы свой взглядъ если бы познакомился съ тѣмъ, какъ смотритъ на 
него, напр. Л ем анъ въ своей рецеизіп на исторію Винклера. Что касается 
до «недоумѣнія» профановъ, которые «не найдутъ» въ книгѣ полной энци
клопедіи ассиріологіи, то, я думаю, оно должно было бы явиться у нихъ въ
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томъ случаѣ, еслибы они ее нашли, такъ какъ здравый разсудокъ требуетъ 
искать въ книгѣ того, что обѣщаетъ ея заглавіе. Для ознакомленія съ 
исторіей науки и пр. служатъ общіе труды и энциклопедическіе словари, 
которыхъ не мало и на русскомъ языкѣ.

Библію авторъ цптуетъ по русскому переводу Британскаго Би
блейскаго Общества (Вѣна 1888), повторяя его промахи или, если отсту
паетъ, то дѣлаетъ повые. Для примѣра можно привести цитату изъ пр. 
Наума 3,9 (стр. 94), гдѣ, согласно переводу, изъ Фуда вышли Копты и 
получился анахронизмъ въ 1000 лѣтъ, а отступленіе автора: «съ безконеч
нымъ множествомъ другихъ» едва ли нуждается въ возраженіи. Текстъ 
даетъ: ЕЭЗ ГГСр. HBXJP ЕЯЭ, гдѣ для «безчисленнаго мно
жества другихъ», какъ видно, нѣтъ мѣста. Нѣтъ его и въ переводѣ 70-ти, 
который авторъ вообще склоненъ оставлять безъ вниманія. О ненаучностп 
подобнаго пріема въ наше время, конечно, нѣтъ надобности распростра
няться, но нельзя не указать на происходящія отсюда странности въ транс
крипціи ассирійскихъ собственныхъ именъ. Прежде всего является вопросъ, 
почему понадобилось давать ихъ въ еврейской Формѣ, а затѣмъ, почему 
именно въ масоретской? Неужели автору неизвѣстно, что масоретская пунк
туація въ научномъ отношеніи нисколько не выше вокализаціи и транскрип
ціи 70-ти. Да и къ чему передѣлывать всѣмъ привычныя и извѣстныя имена 
въ странную и, къ тому же опять-таки невѣрную Форму, особенно если въ 
этомъ не соблюдено послѣдовательности (Салманассаръ). Переводить и по
нимать ассирійскіе тексты далеко не такъ легко, какъ думаетъ авторъ 
(стр. 11). И здѣсь мы можемъ привести для примѣра «наиболѣе важный» 
источникъ, описаніе воины съ Синахерибомъ, гдѣ помимо другихъ промаховъ, 
Фраза « a - s i - і  abulli m ahazi-§u u tir - ra »  переведено «препятствовалъ ему 
выйти» (стр. 76). На стр. 85-й нарѣчіе mah-hu-ti§ принято за mah-hu-ur 
и переведено «поддались впередъ», несмотря на явное несоотвѣтствіе со 
смысломъ контекста и пр.— Что касается пособій, то авторъ оправдывается 
(стр. 4) въ отсутствіи полноты библіографическихъ указаній. Мнѣ кажется, 
что многіе изъ новыхъ трудовъ были бы для него далеко не безполезны и 
заслужили бы мѣста не въ однихъ подстрочныхъ примѣчаніяхъ. Такъ, напр. 
оставлена безъ вниманія, несомнѣнно первая въ настоящее время по до
стоинству исторія Т іе іе  и вмѣсто нея рекомендуется какъ «превосход
ная» книга Гоммеля; для хронологическихъ изслѣдованій важенъ трудъ 
K n u d z o n ’a Assyrische Gebete an den Sonnengott; необходимо счи
таться съ трудами Л емана, Б ец ольда, В инклера и мн.др., иначе работа 
всегда будетъ страдать отсталостью, что замѣчается и въ данномъ случаѣ. 
Такъ, употреблено не мало труда на синхронизмы и разборъ чужихъ уста-
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рѣвшихъ гипотезъ при вопросѣ объ Азаріп Іудейскомъ и, въ концѣ концовъ, 
онъ оставленъ нерѣшеннымъ до новыхъ открытій. Между тѣмъ послѣднія 
уже рѣшили его: въ надписи царя Панамму, найденной въ Сенджирли, упо
минается страна Jaudi, лежавшая въ сѣверной Сиріи, какъ разъ въ цен
трѣ коалиціи (W in ck le r, Altorientalische Forsckungen I, 1 сл.). Разницу въ 
показаніяхъ Библіи и ассирійскихъ текстовъ относительно цифры дани 
Езекіи авторъ объясняетъ (слѣдуя можетъ быть Гоммелю) тщеславіемъ 
послѣднихъ, между тѣмъ эта разница весьма знаменательна. Въ это время 
въ Асспро-Вавилоніи была въ большомъ ходу легкая мина и легкій та
лантъ =  У2 тяжелаго, тогда какъ на берегу Средиземнаго моря считали по 
ф и н и к і й с к и м ъ , тяжелымъ талантамъ, которые, къ тому же, относились къ 
вавилонскимъ, какъ 3 :4 . Такимъ образомъ получаемъ сначала 800 : 2 =  
400, затѣмъ 4 0 0 .%  =  300; наконецъ 4 0 0 : 3 0 =  13У3 —  доказанное для 
этого времени отношеніе золота и серебра. Древнѣйшее населеніе долины 
Тигра и Ефрата по прежнему называется аккадянамп (стр. 11), Кадешъ 
на Оронтѣ все еще является «столицей» царя Хеттеянъ во времена Рамзеса 
ІІ-го (стр. 18), Шамашшумукинъ (стр. 90) взятымъ въ плѣнъ и сожжен
нымъ живымъ, тожество Ассурбапипала съ Кандалану продолжаетъ под
вергаться сомнѣнію, и т. д. 4

Въ заключеніе считаю необходимымъ замѣтить, что жалоба автора на 
«крайнюю бѣдность» (стр. 5) по данному вопросу русской литературы мнѣ ка
жется неосновательной. Если бы опъ справился въ издаяніхъ Духовныхъ Ака
демій, то убѣдился бы, что «сколько ннбудь пополнять пробѣлъ» нѣтъ никакой 
надобности, такъкакъпменно по этому вопросуу насъ и есть только кое-что. Но 
de facto онъ, пожалуй, до извѣстной степени и правъ, такъ какъ изданія эти 
почему-то не пользуются особеннымъ распространеніемъ. Будетъ ли счаст
ливѣе въ этомъ отношеніи данпая книга, трудно сказать; во всякомъ слу
чаѣ можно пожелать ей лучшей будущности тѣмъ болѣе, что при всѣхъ 
промахахъ, она пе лишена достоинствъ, а вполнѣ приличная внѣшность и 
слогъ дѣлаютъ ее весьма пригодной для юныхъ читателей, незнакомыхъ 
пока съ иностранными языками и не имѣющихъ возможности на школьной 
скамейкѣ удовлетворить интереса, возбужденнаго въ нихъ исторіей Ветхаго 
Завѣта. Ж аль только, что авторъ поскупился на библіографическія указа
нія русскихъ трудовъ, которыхъ гораздо больше, чѣмъ онъ думаетъ.

Б. Тураевъ.

240. Житіе Петра Ивера, царевпча-подвижника и епископа Майум- 
скаго Ѵ-го вѣка. Грузинскій подлинникъ издалъ, перевелъ и предисловіемъ 
снабдилъ Н. М арръ. Спб. 1896. (^Православный Палестинскій Сборникъ.
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47-й выпускъ) X X X IX -н  125 стр. 8°. Съ одной хромолитографической 
таблицей.

Сорокъ седьмой выпускъ «Православнаго Палестинскаго Сборника», 
содержащій грузинскій текстъ житія св. Петра Ивера, епископа Мапут
скаго, въ изданіи Н. Я. М арра съ переводомъ и подробнымъ введеніемъ, 
заслуживаетъ большого вниманія по многимъ причинамъ. Представляя новое, 
блестящее доказательство глубокаго и широкаго пониманія интересовъ науки, 
которымъ издавна отличалась дѣятельность учепаго отдѣла Импер. Право
славнаго Палестинскаго Общества, 47-й выпускъ вмѣстѣ съ тѣмъ весьма 
ярко освѣщаетъ важность для исторіи восточной церкви изученія грузин
скихъ литературныхъ памятниковъ. Дѣйствительно плодотворнымъ въ болѣе 
широкомъ смыслѣ такое изученіе однако можетъ быть только тогда, когда 
не упускается изъ вида тѣсная культурная связь, соединявшая въ древности 
грузинскій церковный міръ съ грекосирійскимъ, при чемъ именно сирій
скому элементу повидпмому придется отвести гораздо большее значеніе, 
чѣмъ это дѣлалось до сихъ поръ.

Подробное выясненіе этихъ сирійско-грузинскихъ отношеній и ихъ 
роли въ исторіи восточной церкви и восточной культуры, разумѣется, прежде 
вс£го лежитъ па обязанности русскихъ оріенталистовъ и мы съ искренней 
радостью поэтому привѣтствуемъ новый трудъ Н. Я. М арра , который 
составляетъ весьма цѣпный вкладъ въ эту именно научную область и безъ 
сомнѣнія будетъ оцѣненъ по достоинству всѣми интересующимися исторіей 
церкви въ 5-мъ вѣкѣ.

Н. Я. М арръ  даетъ грузинскій текстъ житія св. Петра Ивера съ 
варіантами, стр. 1— 80, въ двухъ редакціяхъ, изданный на основаніи тща
тельнаго сличенія всѣхъ доступныхъ ему рукописей, къ сожалѣнію весьма 
недрсвнпхъ1), и, по отзыву издателя, значительно пострадавшихъ отъ невѣ
жества переписчиковъ, переводъ (стр. 81 — 115) и указатели грузинскій и 
русскій (стр. 117— 122). Изданію предпослано «Предисловіе», которое въ 
сущности есть цѣлое маленькое изслѣдованіе, весьма существенно допол
няющее трудъ Р. Р ааб е  Petrus der Iberer. Ein Characterbild zur Kir- 
chen-undSitteugeschichte des fiinften Jahrhunderts. Leipzig 1895, который, 
издавая сирійское житіе святого, не зналъ о существованіи грузинскаго.

Предоставляя подробную оцѣнку изслѣдованія Н. Я. М а р р а  спеціа
листамъ, мы не можемъ однако не остановиться на одномъ вытекающемъ изъ 
него Фактѣ потому, что этотъ Фактъ по нашему мнѣнію имѣетъ такъ ска
зать принципіальное значеніе.

1) См. стр. XIV—XVII.
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Грузинское житіе прямо выдаетъ себя за переводъ, сдѣланный съ сирій
скаго нѣкіимъ «убогимъ священникомъ Макаромъ» *). Гдѣ и когда перево
дилъ Макаръ, неизвѣстно. Плохое состояніе сохранившихся, позднѣйшихъ 
списковъ не позволяетъ дѣлать какія-либо заключенія о времени перевода 
по даннымъ языка. Съ оговоркой «если въ языкѣ не имѣемъ подновленій», 
издатель допускаетъ возможность, что переводъ сдѣланъ въ XIII— XIV вѣкѣ 
или даже позже. Его между прочимъ смущаетъ присутствіе въ переводѣ 
слова садовникъ произведеннаго отъ персидскаго

Изъ дальиѣйшихъ разысканій автора выходитъ, что независимо отъ 
заявленія самого переводчика слѣды того, что переводъ дѣйствительно сдѣ
ланъ прямо съ сирійскаго на грузинскій, сохранились въ языкѣ перевода, 
несмотря на то, что всѣ до сихъ поръ сохранившіеся списки его относятся 
къ позднѣйшему времени. И наконецъ мы узнаемъ пзъ весьма убѣдитель
наго изложенія Н. Я. М арра, что изданный Р. Р ааб е  сирійскій текстъ 
житія не есть оригиналъ, съ котораго сдѣланъ грузинскій переводъ, и что 
послѣдній сохранилъ намъ другой изводъ житія, но всей вѣроятности 
тотъ самый, о существованіи котораго есть очень опредѣленныя указанія 
въ сирійской литературѣ, хотя онъ до сихъ поръ и не отысканъ.

Такимъ образомъ мы въ изданномъ Н. Я. М арром ъ текстѣ имѣемъ 
дѣло съ грузинскимъ памятникомъ, переведеннымъ прямо съ сирійскаго, и 
вдобавокъ сохранившимъ намъ недошедшую до насъ или но крайней мѣрѣ 
не отысканную до сихъ поръ редакцію интереснаго памятника церковной 
литературы. Есть, слѣдовательно, основаніе надѣяться, что со временемъ 
всплывутъ и другіе еще подобные памятники и что изученіе старинной 
церковной грузинской литературы принесетъ неожиданно богатые плоды. 
Для пишущаго же этп строки выясненные Н. Я. М арром ъ Факты, были 
весьма пріятнымъ сюрпризомъ, такъ какъ они въ значительной степени 
отнимаютъ у его гипотезы о судьбахъ душеспасительной иовЬсгп о Вар
лаамѣ и Іоасафѣ1 2) тотъ характеръ крайней парадоксальности, который она 
должна была имѣть въ глазахъ всѣхъ привыкшихъ смотрѣть на грузинскую 
литературу, какъ на quantite negligeable. Судя по изданнымъ Н. Я. М ар
ромъ на страницахъ нашихъ «Записокъ» Т. III, 230 и сл. отрывкамъ грузин
скаго извода повѣсти о Варлаамѣ, этотъ изводъ конечно не можетъ считаться 
подлинникомъ, легшимъ въ основаніе греческой версіи, но самая возмож
ность прониканія знаменитой повѣсти въ грузинскую литературу черезъ 
сирійскую теперь едва-ли можетъ быть безу словно отвергну га. Что же

1) Предисловіе XX.
2) З а п .В . О. II, 173.
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касается существованія перевода повѣсти о Варлаамѣ— или лучше Балаіі- 
варѣ— на греческій языкъ сдѣланнаго съ грузинскаго св.Евѳиміемъ, то во
просъ этотъ долженъ считаться открытымъ, по крайней мѣрѣ до тѣхъ поръ, 
пока не будутъ изслѣдованы всѣ существующіе списки греческаго Вар
лаама, и пока не будетъ доказано такимъ изслѣдованіемъ, что не сохра
нилось другого, кромѣ вульгаты, греческаго извода.

Сорокъ седьмой выпускъ Православнаго Палестинскаго Сборника 
изданъ съ тою же тщательностью и роскошью, какъ и предшествующіе и 
вообще составляетъ достойное пмъ продолженіе. Довольно крупный кор
ректурный недосмотръ мы замѣтили только на стр. XXVIII, гдѣ па строкѣ 
8-й сверху читай одинъ вмѣсто одну.

В. Р.

241. В. Васильевъ. Географія Тибета, переводъ изъ тибетскаго сочи
ненія Мпньчжулъ Хутухты. С.-Петербургъ, 1895 г. 95 стр. 8°.

Настоящая работа нашего знаменитаго спнолога написана, какъ видно 
изъ предисловія, еще въ сороковыхъ годахъ, въ то время, когда Тибетъ 
былъ почти совершенно неизвѣстенъ европейцамъ. Съ того времени появи
лось уже много описаній путешествій и изслѣдованій, касающихся тЬхъ 
или другихъ частей колыбели ламаизма, п сочиненіе Миньчжулъ Хутухты 
(умеръ въ 1839 г.) почти не имѣло бы для насъ значенія, если бы авторъ 
не обращалъ особеннаго вниманія на вещи для европейскаго изслѣдователя 
пока мало доступныя: интересзгясь Тибетомъ главнымъ образомъ съ точки 
зрѣнія религіозной, Мипчьжулъ Хутухта собралъ цѣлый рядъ любопыт
ныхъ свѣдѣній о тибетскихъ святыняхъ. Если онъ говоритъ мало оХлассѣ, 
ссылаясь прямо на книжные источники, то для другихъ менѣе извѣстныхъ 
святынь онъ сообщаетъ много разнообразныхъ подробностей. Исторія ти
бетскаго ламаизма и отношенія его къ кашмирскому и непальскому буд
дизму еще настолько пе выяснена, что обнародованіе первоисточниковъ, 
къ которымъ должна быть отнесена и настоящая географія, является на
сущной потребностью. Помѣщенная въ приложеніи географія Непала и 
Индіи не имѣетъ конечно большого самостоятельнаго значенія, но является 
любопытнымъ образцомъ свѣдѣній тибетцевъ объ Индіи, почерпнутыхъ, 
какъ оказывается, въ значительной степени изъ священныхъ книгъ и опи
саній китайскихъ иа.іомпиковъ.

Противъ одной только вещи въ интересномъ трудѣ В. П. В а
сильева хотѣли бы мы сдѣлать небольшое возраженіе: хорошо ли по
мѣщать индійскія собственныя имена и слова, правописаніе когорыхъ
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слѣдуетъ несомнѣнно считать установленнымъ, въ тибетскомъ чтеніи? 
Переводчикъ приписываетъ общепринятое произношеніе санскритскихъ 
словъ южнымъ иидійцамъ, на какомъ основаніи не знаемъ, и считаетъ, 
что тибетское произношеніе «то же имѣетъ за собой основаніе» (стр. 57, 
прим. 1).

На стр. 58-й переводчикъ по поводу словъ «Барата, Синду и другіе 
Перенгэ», замѣчаетъ, что авторъ йодъ словомъ Перенгэ разумѣетъ 
европейцевъ. Не вѣрнѣе ли видѣть здѣсь Aparantaka? Стр. 59, прим. 1 
kuliga просто синонимъ vajra.

С. 0.

242. Средняя Азія. Научно-литературный сборникъ статей по Средней 
Азіи. Подъ редакціею Е. Т. Смирнова. Ташкентъ 1896. 212 стр. 8°.

243. Средне-азіатскій Вѣстникъ. Научно-литературный журналъ. 
Ташкентъ. 1896. Мартъ: 63-+-78 стр. 8°. Апрѣль: 131 стр. 8°. Май: 
112 стр. 8°. Іюнь: 109 стр. 8°. Іюль: 110 стр. 8°. Августъ: 108 стр. 8°.

Среднеазіатская окраина въ нѣкоторыхъ отношеніяхъ дѣлаетъ неви
димому болѣе быстрые культурные успѣхи, чѣмъ другія наши азіатскія 
владѣнія. Своего мѣстнаго научно-литературнаго журнала на русскомъ языкѣ 
пока не имѣютъ ни Кавказъ, ни Сибирь, ни Амурскій край.

Одному изъ самыхъ почтенныхъ мѣстныхъ дѣятелей, Евгенію Тимо- 
Фѣевпчу Смирнову, принадлежитъ починъ въ дѣлѣ созданія въ центрѣ 
Туркестана перваго въ русской Азіи научно-литературнаго журнала 
«Средне-Азіатскій Вѣстникъ», шесть книжекъ котораго, за мѣсяцы 
мартъ по августъ *), лежатъ передъ нами. Вслѣдствіе нѣсколько запоздав
шаго разрѣшенія, первая книжка вышла въ мартѣ; взамѣнъ книжекъ за 
январь и Февраль выданъ подписчикамъ сборникъ статей «Средняя Азія».

Задача журнала по заявленію редактора «заключается въ томъ, чтобы 
путемъ собранія научныхъ данныхъ, группировки Фактовъ, и здравыхъ, 
безпристрастныхъ сужденій по вопросамъ текущей жизни, а также яркими, 
живыми картинами своеобразной жизни мѣстнаго населенія, какъ пришлаго, 
такъ и туземнаго, дать читателю вѣрное и отчетливое представленіе о Сред- 1

1) Въ видѣ «Приложеніи» къ книжкамъ за мартъ, апрѣль, іюль напечатаны Прото
колы засѣданій Туркестанскаго Кружка Любителей Археологіи, за май — статья М. А. Т е 
р е н т ь е в а  «Мусульманское лѣтоисчисленіе», за іюнь и августъ—статья А. Е. Пу лло «О куль
турѣ винограда въ г. Ташкентѣ и его окрестностяхъ». Къ свѣдѣнію г-на Т е р е н т ь е в а  
замѣчаемъ кстати, что къ извѣстнымъ сравнительнымъ таблицамъ мусульманскаго и хрис
тіанскаго лѣтосчисленія В ю ст ен Ф ел ь д а  въ 1887 г. издано продолженіе въ томъ же Фор
матѣ, доходящее до 1500 года гиджры (нач. 28-го ноября 2076 г.).
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ней Азіи», а въ программу его входятъ: 1) Научныя статьи, касающіяся 
Средней Азіи по всѣмъ отраслямъ знанія, преимущественно по исторіи и 
археологіи, географіи и топографіи, статистикѣ и этнографіи, 2) Статьи по 
торговлѣ и промышленности Средней Азіи, 3) Беллетристика, 4) Мѣстное 
обозрѣніе, 5) Внутреннее обозрѣніе, 6) Библіографія и 7) Объявленія. 
Задача, какъ видитъ читатель, весьма симпатичная и программа вполнѣ 
цѣлесообразная.

Трудность осуществленія этой программы несомиѣнно очень велика и 
если принять во вниманіе всѣ обстоятельства, то надо признать, что редак
ція, судя по вышедшимъ до сихъ поръ книжкамъ, заслуживаетъ искренней 
благодарности всѣхъ интересующихся нашей среднеазіатской окраиной, и 
мы отъ души желаемъ новому журналу дальнѣйшаго успѣха и многочислен
ныхъ читателей, не только среди такъ называемой «интеллигенціи» вообще, 
но также и изъ числа спеціалистовъ по разнымъ отраслямъ востоковѣдѣнія, 
которыя такъ пли иначе затрогиваются въ новомъ журналѣ. Мы убѣждены, 
что и такіе читатели найдутъ, уже и въ вышедшихъ книжкахъ, не мало инте
реснаго и поучительнаго. Оставляя въ сторонѣ статьи чисто беллетристи
ческія, равно какъ и тѣ, которыя посвящены естественно-историческимъ 
сюжетамъ пли же чисто мѣстнымъ «злобамъ дня», укажемъ читателямъ 
«Записокъ В. О.» между прочимъ на статьи по археологіи и исторіиЕ. Смир
нова «Древности въ окрестностяхъ г. Ташкента» (Средняя Азія, стр. 111—  
136), М. А ндреева  «Мѣстности Туркестана интересныя въ археологиче
скомъ отношеніи» (Средне-Азіатскій Вѣстникъ, май, стр. 16— 28), Н. Лы- 
кошпиа «Очеркъ археологическихъ изысканій въ Туркестанскомъ краѣ до 
учрежденія Туркестанскаго Кружка любителей археологіи» (Ср.-Аз. Вѣсти, 
іюль, стр. 1— 33), неизвѣстнаго автора «Русскій отрядъ въ пустынѣ, эпи
зодъ изъ Хивинскаго похода» (Средняя Азія, стр. 35— ПО), В. Б ар то л ьд а  
«Нѣсколько словъ объ арійской культурѣ въ Средней Азіи» (Ср.-Аз. Вѣсти, 
іюнь, стр. 2 0 — 33), Н .Н . К асьян ова  «Русская гребная ф л о т и л і я  на Аму- 
Дарьѣ въ маѣ мѣсяцѣ 1873 г. и другія воспоминанія о Хивинскомъ походѣ» 
(Ср.-Аз. Вѣстникъ, іюнь, стр. 34— 54, августъ, стр. 55 — 62).

Одной изъ главныхъ задачъ новаго журнала слѣдуетъ конечно счи
тать изслѣдованіе быта, внѣшняго и внутренняго, мѣстнаго мусульманскаго 
населенія. Въ этой области интересы пауки совершенно совпадаютъ съ 
интересами практическими, и именно въ э гой области мѣстные дѣятели мо
гутъ, при соблюденіи извѣстныхъ пріемовъ, оказать паукѣ по истинѣ неоцѣ
нимую услугу. Редакція это повидпмому вполнѣ сознаетъ и въ числѣ статей 
мы дѣйствительно находимъ нѣкоторыя, посвященныя этой задачѣ. Таковы 
статьи: М. М иропіева «Хаджъ— религіозное путешествіе мухамедапъ (sic)
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въ Мекку» (Средняя Азія, стр. 137— 167), Н. Д ингельш тедта «Невѣдо
мый міръ. Современные мусульмане» (Ср.-Аз. Вѣсти., мартъ, стр. 35— 63, 
апрѣль, стр. 1— 33, май, стр. 1 — 15), Ор. Ш к ап ск аго  «Положеніе 
женщины у кочевниковъ Средней Азіи» (Ср.-Аз. Вѣсти., іюнь, стр. 1— 19, 
іюль, стр. 3 4 — 53), Н. Л ыко ши на «Прокаженные въ Туркестанѣ и необ
ходимость реформы въ ихъ призрѣніи» (тамъ же, августъ, стр. 1— 34). 
Изъ нихъ статьи гг. Ш кап скаго  и Лыко ши и а исходятъ изъ наблюденій, 
сдѣланныхъ самими авторами, и поэтому заслуживаютъ серіознаго внима
нія а), хотя и можно сомнѣваться въ желательности или цѣлесообразности 
вторженія государственной власти въ обычное семейное право, котораго тре
буетъ г. Ш кап скій . Статья г. М иропіева представляется намъ нѣсколько 
неумѣстной именно въ Средне-Азіатскомъ Вѣстникѣ. Опа имѣетъ слишкомъ 
книжный характеръ. Сухой перечень безконечныхъ обрядовыхъ мелочей, 
предписываемыхъ мусульманскимъ закономъ при совершеніи хаджа въ 
Мекку едва ли можетъ представить какой бы то ни было интересъ для чита
телей. Вотъ если бы авторъ, опираясь на знаніе сартовскаго языка, вошелъ 
въ дружбу съ туземными хаджіямы, возвратившимися изъ паломничества въ 
Мекку, и сообщилъ бы намъ о впечатлѣніяхъ, вынесенныхъ такими палом
никами изъ Мекки, объ отношеніяхъ къ хаджіямг остального населенія, 
то его статья имѣла бы выдающійся научный и не менѣе значительный 
практическій интересъ. Въ видѣ короткаго введенія къ такого характера 
статьѣ можно было бы па 2-хъ, 3-хъ страницахъ указать на главнѣйшіе 
моменты паломническаго церемоніала, чтобы оріентировать читателя. Но за 
всѣмъ тѣмъ, если найдется среди читателей Средне-Азіатскаго Вѣстника 
такой, который одолѣетъ это описаніе обрядовъ, то опъ получитъ довольно 
основательное понятіе о внѣшней сторонѣ хаджа, что, хотя и принесетъ 
ему не мпого пользы, но крайней мѣрѣ не принесетъ ему и вреда, еслп 
не считать за вредъ пріученіе его къ скверному и неправильному, на татар
скій ладъ, произношенію арабскихъ словъ и именъ собственныхъ. Къ сожа
лѣнію нельзя сказать того же о статьѣ г-на Д ингельш тедта, въ которой по 
нашему разумѣнію безусловно хорошо только заглавіе «Невѣдомый міръ. 
Современные мусульмане». Мы глубоко убѣждены, что для прочитавшихъ 
эту статью «современные мусульмане» останутся такимъ же «невѣдомымъ 
міромъ», какимъ они были прежде и какимъ они, судя по этой статьѣ, лвля- 1

1) Особенно рекомендуемъ нашимъ читателямъ статью г-на Л ы кош ина, которая 
даетъ очень живое представленіе о бытѣ прокаженныхъ и Формулируетъ очень практиче
скія, повнднмому, соображенія объ улучшеніи ихъ быта.
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ютсяп для самого автора. Приговоръ этотъ можетъ показаться черезъ-чуръ 
строгимъ, но дѣлать нечего. . . .

Статья написана съ большими претензіями на безпристрастность, ши
роту взглядовъ, критическій анализъ, опирающійся на богатый Фактиче
скій матеріалъ, и вмѣстѣ съ тѣмъ съ необыкновенною развязностью, пора
зительнымъ незнаніемъ самыхъ элементарныхъ истинъ и очень дешевымъ 
остроуміемъ. Не угодно-лп напр. послушать, какъ г-нъ Д. начинаетъ свою 
статью: (Ср.-Аз. Вѣст. мартъ, стр. 35).

«Я большой, хотя и не восторженный любитель Востока. Я совер
шенно не вѣрю, что свѣтъ придетъ съ востока и, въ особенности, что 
онъ придетъ съ нашего русскаго востока и думаю, что свѣтъ долженъ 
придти туда, а не оттуда, и что придетъ онъ съ запада. Я очень ува
жаю самобытныя Формы культуры, но уваженіе это не мѣшаетъ мнѣ 
трезво и безпристрастно оцѣнивать разныя культуры и не превозносить 
какую либо изъ нихъ только за одну самобытность, ибо одного этого 
мало.

Проживъ много лѣтъ на востокѣ и азіатскихъ нашихъ окраинахъ, 
я ощущаю большое желаніе познакомить читающую публику съ ма
лоизвѣстнымъ ей міромъ нашихъ восточныхъ и преимущественно му
сульманскихъ соотечественниковъ и для того, чтобы съ нѣкоторымъ 
успѣхомъ выполнить эту задачу, у меня имѣется и достаточный мате
ріалъ, но я смущаюсь такой большой задачей и, памятуя изреченіе qui 
trop embrasse mal etreint, долженъ буду ограничиться изображеніемъ 
только немногихъ сторонъ восточной жизни.

Я далекъ отъ всякой огульной критики, далекъ отъ мысли иро
низировать и осмѣивать восточныхъ людей или восточный образъ жизни 
и менѣе всего желалъ бы задѣть нравственное и религіозное чувство 
нашихъ мусульманъ и касаться ихъ «святая святыхъ». Я буду дер
жаться Фактической почвы и тѣхъ матеріаловъ, которые находятся у 
меня въ распоряженіи, присоединяя къ нимъ мои посильныя объясне
нія, а выводы придутъ сами собой».

При ближайшемъ ознакомленіи съ самой статьей оказывается, что 
весь матеріалъ, которымъ располагаетъ авторъ, заключается не въ соб
ственныхъ наблюденіяхъ, собранныхъ благодаря близкому, долголѣтнему 
знакомству съ внѣшнею и духовной стороной жизни современныхъ средне
азіатскихъ мусульманъ, а исключительно только въ переводѣ корана С аблу- 
кова и весьма посредственномъ, сдѣланномъ съ англійскаго, переводѣ «Хидаи», 
изданномъ стараніями генерала Г родекова въ Ташкентѣ. Послѣднее сочине-
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піе г-нъ Д. поводимому считаетъ за комментарій къ Корану1), такъкакъ онъ 
очень часто приводитъ мнѣнія мусульманскихъ законовѣдовъ, называя пхъ 
толкователями корана. Коранъ по мнѣнію автора (мартъ, стр. 36) толкуется 
уже семьсотъ лѣтъ и все еще не растолкованъ въ полной мѣрѣ. Отъ чего 
именно семьсотъ лѣтъ? Не отъ того-лп, что Хидая написана приблизительно 
700 лѣтъ тому назадъ? Вѣдь г-нъ Д. вѣроятно знаетъ, что мы теперь живемъ 
въ 1314 году гиджры. Если коранъ начали толковать только 700 лѣтъ тому 
назадъ, то спрашивается, чѣмъ же руководствовались мусульмане пер
вые 600 лѣтъ существованія ислама? Право же толковать коранъ, какъ 
въ точности извѣстно г-н уД .3), принадлежитъ «только лицамъ пато уполно
моченнымъ самимъ кораномъ». За это открытіе наши интеллигентные му
сульмане, гг. Г аснри нскіе , Б аязи то в ы  и т. д. будутъ не мало благодарны 
г-ну Д. и простятъ ему много грѣховъ. Вѣдь если въ коранѣ за 600 лѣтъ 
до начала толкованій даются полномочія на этотъ предметъ какой-нибудь 
группѣ людей и затѣмъ дѣйствительно эта самая группа и начинаетъ зани
маться этимъ дѣломъ, то коранъ не можетъ быть произведеніемъ простого
смертнаго___  Да простятъ мнѣ читатели это маленькое отступленіе: я
только хотѣлъ показать, до какихъ неожиданныхъ абсурдовъ доводитъ не
знаніе хронологіи арабской литературы. Тутъ и «крптическо-ФилосоФСкое 
отношеніе» не помогаетъ и Б окль и Д реп сръ , на которыхъ любитъ ссы
латься авторъ, не выручаютъ.

Наполнивъ стр. 37— 47 разными мудрствованіями, буквально киша
щими всевозможными недоразумѣніями и громкими, ничего не значащими 
Фразами, авторъ заявляетъ (стр. 47):

«Чтобы лучше оріентироваться въ ученіи Магомета, оставимъ 
пока въ сторонѣ всѣ толкованія на коранъ, всмотримся нѣсколько 
ближе въ значеніе самого корана и постараемся нѣсколько пояснить 
сущность его содержанія.

«Въ коранѣ 114 главъ, уменьшающихся въ своей длинѣ по мѣрѣ 
приближенія къ концу, какъ будто вдохновеніе автора изсякаетъ по 
мѣрѣ писанія, —  хотя, по преданіямъ, коранъ преподанъ Магомету 
почти единовременно, во всей полнотѣ, и, слѣдовательно, онъ не изгото
влялся (sic. Рец.)т  главамъ и явился цѣликомъ и притомъ повдохновенію. 1 2

1) См. напр. апрѣль, стр. 23: «Особенно подробно Толкователи корана останавли
ваются на вопросѣ, какіе взгляды и взаимныя прикосновенія мужчины и женщины 
пристойны или непристойны». РІ затѣмъ приводятся разныя относящіяся сюда извлеченія 
изъ Хидаи. Такихъ примѣровъ множество.

2) Мартъ, стр. 36.
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Есть главы, заключающія въ себѣ не болѣе пяти строкъ и есть 
очень длинныя п пространныя. Прежде всего въ коранѣ обращаетъ 
на себя вниманіе то, что въ числѣ оглавленій тамъ встрѣчается много 
трудно понимаемыхъ названій и происхожденіе этихъ названій можно 
объяснить или только совершенно произвольнымъ желаиіемъ самого 
пророка пли его толкователей, назвать главу тѣмъ пли другимъ сло
вомъ пли выраженіемъ, такъ какъ самое содержаніе главъ большею 
частью совсѣмъ не соотвѣтствуетъ ихъ названію».

Такими же глубокомысленными разсужденіями о коранѣ авторъ на
полняетъ стр. 47 — 63 мартовской кншккп «Вѣстника». Корану и бѣдному 
Мухаммеду при этомъ достается не мало. Съ высоты человѣка, читавшаго 
Б о к л я п Д р е п е р а , вооруженнаго пресловутымъ послѣднимъ словомъ науки, 
онъ громитъ и коранъ и его злополучнаго автора. Въ коранѣ, читаемъ мы 
напр. на стр. 49-й, «встрѣчается достаточное количество болѣе или менѣе 
явныхъ несообразностей и очевидныхъ нелѣпостей, объясняемыхъ скорѣе 
всего недостаточнымъ просвѣщеніемъ, а вѣрнѣе совершеннымъ невѣже
ствомъ пророка». . . .  «Что это», восклицаетъ онъ въ другомъ мѣстѣ (стр. 
50), «какъ не свидѣтельство о невѣжествѣ или суевѣріи приведенныя выше 
изреченія, касающіяся вопроса о созданіи человѣка или объясненія глухо
нѣмоты пли напримѣръ такое увѣреніе, что, будто бы обезьяны суть ничто 
иное, какъ люди, наказанные за своеволіе (гл. 7-я, ст. 166)» и т. д.

Мы могли бы привести еще множество подобныхъ же удивительныхъ 
тирадъ, но боимся, какъ бы читатели Записокъ В. О. не посѣтовали на насъ 
уже и теперь за то, что мы привели эти немногія выдержки. Опроверженія 
всѣ эти изощренія г-на Д. не заслуживаютъ х). Выводъ изъ нихъ можетъ 
быть лишь одинъ, именно, что г-нъ Д. взялся писать о предметѣ, въ кото
ромъ онъ самъ ровно ничего не понимаетъ. А если это такъ, то и изъ чте
нія его статьи неопытный читатель вынесетъ непольз}', а вредъ. Онъ полу
читъ не «ясное представленіе о Коранѣ», какое г-нъ Д. обѣщалъ дать «не 
только нашимъ окраиннымъ читателямъ, но и прочимъ обитателямъ нашего 
отечества» (стр. 47), но совершенно превратное. Можно конечно надѣяться, 
что основная Фальшь во всемъ построеніи взгляда г-на Д. на Коранъ безъ 
труда будетъ по достоинству оцѣнена громаднымъ большинствомъ его чита
телей: она слишкомъ бросается въ глаза. ІІо тутъ есть другая опасность и 
она-то и побудила насъ взяться за перо. Вотъ въ чемъ дѣло. 1

1) «Опиэ probandi» лежитъ не на томъ, кто утверждаетъ, что 2 X 2 = 4 , а на томъ, кто 
говоритъ, что дважды два больше или меньше четырехъ.
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Покончивъ съ кораномъ, г-нъ Д. въ книжкахъ Среднеазіатскаго 
Вѣстника за апрѣль и май разсуждаетъ о разныхъ сторонахъ мусульман
ской жизни, преимущественно о семейномъ и торговомъ правѣ, о томъ, что 
пристойно и непристойно и т. д., на основаніи Хидаи, которую, какъ уже 
выше было замѣчено, слѣдуетъ разумѣть всегда, когда онъ говоритъ о 
«толкователяхъ Корана». Разсуждаетъ онъ обо всемъ этомъ съ тономъ глу
бокаго знатока и съ большимъ апломбомъ. Вотъ мы и боимся, какъ бы 
«авторитетъ» г-на Д. т), пишущаго мпого и въ столичныхъ журналахъ, не 
подѣйствовалъ на мѣстныхъ дѣятелей п не вызвалъ съ одной стороны 
желаніе подражать ему и, путемъ выборки изъ Хидаи разныхъ курьезовъ 
и казусовъ, «освѣщать» еще другія стороны «невѣдомаго міра», а съ другой 
не отбилъ бы охоту производить наблюденія надъ жизнью туземцевъ и сооб
щать объ этихъ наблюденіяхъ, въ томъ предположеніи, что «невѣдомый 
міръ» уже достаточно «освѣщенъ» г-мъ Д ингельш тедтом ъ. Въ первомъ 
случаѣ они потратятъ свое время совершенно напрасно, во второмъ же они 
лишатъ науку самаго драгоцѣннаго для нея матеріала и самихъ себя высо
каго наслажденія, связаннаго съ сознаніемъ, что принимаешь дѣятельное и 
замѣтное участіе въ обогащеніи сокровищницы человѣческихъ знаній.

Мусульманское законовѣдѣніе, фикіі, или, чтобы употребить болѣе 
извѣстное у насъ, хотя и не вполнѣ спнонимное, названіе шаріатъ, не въ укоръ 
будь сказано г-ну Д ингельш тедту , благодаря историческимъ условіямъ его 
развитія далеко не является безусловнымъ и единственнымъ регуляторомъ 
современной мусульманской жизни, какъ онъ имъ не былъ и въ прежнія вре
мена. Шаріатъ въ весьма значительной степени является лишь теорети
ческимъ построеніемъ, идеаломъ, который себѣ создали благочестивые му
сульманскіе законовѣды. Шаріатъ поэтому гораздо больше учитъ насъ 
тому, какъ мусульманинъ долженъ былъ бы жить и дѣйствовать, чѣмъ какъ 
онъ въ дѣйствительности жилъ и живетъ въ данное время. Изученіе ша
ріата и его постепеннаго развитія конечно представляетъ большой научный 
интересъ, но думать, что поверхностнымъ пли хотя бы даже и глубокимъ 
знаніемъ шаріата можно проникнуть въ тотъ «невѣдомый міръ», который 
намъ хотѣлъ раскрыть г-нъ Д., роковая и глубокая ошибка. Въ общихъ 
чертахъ постановленія шаріата давно уже достаточно извѣстны1 2), почему, 
строго говоря, не было никакой надобности тратить время и деньги на

1) Охотно вѣримъ, что г-нъ Д.. когда пишетъ не о коранѣ или современныхъ мусуль
манахъ. вполнѣ авторитетенъ и надеженъ.

2) Хотя бы изъ сочиненій баропа Т ор и ау  (для шіитскаго закона) и <ранъ-ден-Б ерга  
«Осповныя пачала мусульманскаго права». Переводъ проФ. В. Г и р г а са . Спб. 1882.

Злнпскп Пост. Огд. Іімп. Русск. Лрі. 0(іщ. Т. X. 14
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Хидаю, такъ какъ громадная масса всего заключающагося въ ней казуис
тическаго матеріала способна только уничтожить въ неспеціалистахъ вся
кій интересъ къ Изученію шаріата. Насколько собственно теоретпчны но- 
становленія шаріата видно изъ того, что едва-ли не во всѣхъ мусульман
скихъ странахъ весьма значительная часть ихъ Фактически никогда не 
соблюдалась, и что, вообще говоря, крѣпко онп держатся преимущественно въ 
области семейнаго права и всего того, что касается религіозныхъ обрядовъ.

Но какія въ точности постановленія шаріата на практикѣ въ различныхъ 
мусульманскихъ странахъ совершенно упразднены, какія въ цѣлости пли 
отчасти еще соблюдаются, это требуетъ тщательныхъ изслѣдованій на мѣстѣ 
и такія изслѣдованія представляются пе только желательными, но и крайне 
необходимыми какъ для науки, такъ и для успѣшнаго управленія населен
нымъ мусульманами краемъ. Да пе смутитъ слово «изслѣдованіе» мѣстныхъ 
дѣятелей. Для такихъ «изслѣдованій» не нужно никакой книжной учености, 
не нужно ни знанія корана, ни Хпдаи, ни Б окля , ни Д реп ера . Но нужно 
хорошее практическое знаніе мѣстнаго языка, нужно умѣніе снискать рас
положеніе и довѣріе различныхъ классовъ мѣстнаго туземнаго населенія, 
нужны наблюдательность и терпѣніе. Спору нѣтъ, что если ко всѣмъ этимъ 
качествамъ еще присоединяется знаніе арабскаго языка и знакомство 
съ ходячими «преданіями», съ обрядами и другими постановленіями ша
ріата, то это значительно облегчитъ задачу, но при имѣніи на лицо 
остальныхъ условій, можно и обойтись безъ всего этого. Производи
мыя систематически въ теченіе многихъ лѣтъ подобныя «изслѣдованія» или 
наблюденія дѣйствительной жизни дадутъ тотъ Фактическій матеріалъ, безъ 
котораго всѣ разсужденія праздны. Сравненіе собраннаго такимъ обра
зомъ матеріала съ тѣми постановленіями, которыя содержатся въ кни
гахъ, можетъ быть произведено и въ тиши кабинета. Для этого дѣла, 
конечно, требуется основательное знаніе арабскаго языка и спеціаль
ной литературы законовѣдѣнія. Такое раздѣленіе труда принесетъ богатые 
плоды. Исчезнетъ напр. тотъ почти суевѣрный страхъ, который нс одинъ 
администраторъ ощущалъ предъ словомъ шаріатъ. Окажется, что весьма 
многое, что считается или выдается муллами за шаріатъ, или даже и вхо
дитъ дѣйствительно въ шаріатъ, въ массахъ народныхъ уже не считается 
за шаріатъ и что, напротивъ того, другое, пе имѣющее ничего общаго съ 
шаріатомъ, признается народомъ за святыню, которую нельзя трогать. . . .  
Дальше такія наблюденія покажутъ, кого собственно слѣдуетъ считать на
стоящими духовными вождями парода, которымъ онъ вѣритъ и слѣдуетъ, 
ОФФИЦІальныхъ-ли представителей шаріата, въ родѣ разныхъ муллъ, казіевъ
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и т. д. или же представителей дервишскпхъ орденовъ, ишановъ *) и тому 
подобпыхъ лпцъ. Все это одинаково важно и для науки п для жизни, все 
это могутъ узнавать только мѣстные дѣятели, и для узнаванія всего этого, 
повторяемъ, никакой книжной, кабинетной учености не требз’ется. Настоя
тельная по этому и убѣдительнѣйшая наша просьба къ мѣстнымъ дѣяте
лямъ: не уставать работать въ указанномъ направленіи, а къ редакціи новаго 
журнала: широкое гостепріимство оказывать такимъ именно работамъ. Тогда 
со временемъ будетъ дѣйствительно снята завѣса съ «невѣдомаго міра», —  
и честь и слава тѣмъ, кто потрудится для этой благородной цѣли.

В. Р.

2 4 4 . Vô )(o(J6j )̂. OOS^SoD^Og^oV

Vs Д?. 30, (^cgogsol/o 1895.

[Мудрость Балавара подъ редакціею Е. Такап-швилп. Изданіе гру
зинскаго товарищества. X?. 30, Т ифлисъ 1895 г.], стр. 157.

Наконецъ появился въ печати давно ожидаемый подлинный текстъ 
грузинскаго извода повѣсти о Варлаамѣ и Іоасафѣ, извѣстнаго подъ назва
ніемъ «Мудрость Балавара». Изданіе сдѣлано въ Т ифлпсѢ грузинскимъ 
издательскимъ обществомъ подъ редакціею члена-сотрудника нашего обще
ства— Евѳимія Такаи-ш впли. Редакторъ снабдилъ изданіе четырьмя при- 
лоя;еніями и однимъ снимкомъ, представляющимъ страницу наиболѣе древ
няго рукописнаго списка «Мудрости Балавара».

Четвертое приложеніе, оно же послѣсловіе, заключаетъ въ себѣ очеркъ 
исторіи изученія повѣсти о Варлаамѣ и Іоасафѣ, не имѣющій для насъ 
интереса, такъ какъ въ основѣ его лежитъ исключительно извѣстная рецен
зія 1 2) бар. В. Р. Р озен а  на изслѣдованіе Z o te n b e rg ’a и маленькая моя 
замѣтка 3) о грузинской версіи душеполезной исторіи. Всѣ послѣдующія 
работы редактору, повидпмомзг, остались неизвѣстны.

Третье приложеніе подъ заглавіемъ «Толкованіе нѣкоторыхъ словъ»

1) Отъ всей души присоединяемся къ глубоковѣрнымъ и мѣткимъ словамъ почтен
наго редактора Ср.-Аз. Вѣстника, Е. Т. С м ирнова, о необходимости изученія мѣстнаго дер- 
впшизма. См. апрѣль, стр. 130. Но и тутъ конечно требуется не столько описаніе обрядовъ 
и внѣшней стороны дѣла, сколько изученіе внутренняго смысла н духовной стороны его. По
этому дѣло это весьма трудное, хотя далеко не невозможное. Во избѣжапіе недоразумѣнія 
замѣчу, что противуставляя шаріатъ дервишизму я отнюдь не отрицаю того общеизвѣстнаго 
Факта, что въ извѣстпой мѣрѣ дервишнзмъ входитъ въ систему ортодоксальнаго ислама. 
Это вѣдь п есть одна изъ уступокъ, которыя теорія была вынуждепа сдѣлать жизни.

2) 3. В. О., т. II, стр. 166—174.
3) 3. В. О., т. III, стр. 223—260.

1 4 *
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объясняетъ архаическія слова текста, къ сожалѣнію — безъ указанія мѣста, 
гдѣ встрѣчается то пли другое слово.

Второе приложеніе— это разночтенія, съ точнымъ указаніемъ рукопи
сей, но съ пропускомъ незначительныхъ на взглядъ редактора граммати
ческихъ п орѳографическихъ варіантовъ. О послѣднемъ обстоятельствѣ 
также приходится сожалѣть, такъ, какъ, во-первыхъ, въ дѣлѣ классифи
каціи рукописей и установленія ихъ взаимнаго родства могли бы оказать 
хорошую услугу самыя неважныя на первый взглядъ разночтенія, а затѣмъ 
единственнымъ внутреннимъ доводомъ въ пользу древности изданнаго гру
зинскаго извода повѣсти о Варлаамѣ пока служитъ языкъ и, слѣдовательно, 
нельзя пренебрегать ни одною мелочью, даже грамматическою и орѳогра
фическою. Списка повѣсти ожидаемой древности пока все не оказывается.

Первое приложеніе посвящено описанію рукописей, на основаніи ко
торыхъ сдѣлано изданіе, и это самое интересное приложеніе. Редакторъ 
пользовался шестью рукописями. Рукописи эти распадаются на двѣ группы, 
по три въ каждой: одна группа представляетъ «пространную редакцію», 
другая — «простую». «Пространная редакція» та же, что и простая, но 
сь нѣкоторыми, повидимому, вставками, такъ что собственно это не особая 
редакція, а интерполированный списокъ. Такимъ интерполированнымъ спи
скомъ оказывается рукопись 1860 года, на основаніи которой, какъ един
ственно въ первое время извѣстной и доступной, была составлена моя за
мѣтка. Вставками признаетъ Е. Такаи-ш вплп тексты писемъ, которые 
отсутствуютъ въ простой редакціи: ихъ отличаетъ языкъ, искусственный и 
новый. Кромѣ того, въ интерполированныхъ спискахъ нѣкоторыя мѣста 
изложены пространпо.

Лучшій списокъ простой редакціи оказался въ рукописномъ сборникѣ 
Житій святыхъ, и онъ самый древній, именно 1779 года, мая 15— 20-го. 
Этотъ списокъ, не смотря на позднюю сравнительно дату, воочію выяс
няетъ значительную древность грузинскаго извода «Варлаама и Іоасафа» 
древнею орѳографіею и особенно безукоризненно выдержаннымъ древ
нимъ языкомъ: онъ вполнѣ оправдываетъ конъектуры на счетъ неологиз
мовъ, указанныхъ мною въ рукописи 1860 года, и даетъ значительное ко
личество другихъ чтеній, подтверждающихъ, насколько языкъ можетъ под
тверждать, древность грузинскаго извода повѣсти о Варлаамѣ и Іоасафѣ. 
Е. Такаи-ш вили совершенно вѣрно замѣчаетъ (стр. 153), что если и по 
списку 1860 года языкъ роднилъ «Мудрость Балавара» съ произведеніями 
лучшей поры грузинской прозы, то, имѣя въ рукахъ списокъ 1779 года, 
мы можемъ признать это положеніе вдвойнѣ справедливымъ. Понятно, въ 
основу изданія положенъ этотъ списокъ «простой» редакціи. Сдѣлаемъ
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однако одно замѣчаніе. «Простая» редакція представлена въ лучшихъ и 
болѣе древнихъ спискахъ, и потому пока, мнѣ кажется, лучше оставить 
открытымъ вопросъ о томъ, что древнѣе: «простая» редакція пли другая—  
«пространная».

Евѳимію Такаи-ш вили была извѣстна еще седьмая рукопись «Муд
рости Балавара»: она истекающаго столѣтія, но иллюстрирована. Разночте
ніями этой рукописи и будетъ отличаться главнымъ образомъ другое изда
ніе—  изданіе проФ. Ц агарел и  —  той же «Мудрости Балавара», давно, 
повидимому, напечатанное, но до сихъ поръ, насколько извѣстно, не появ
лявшееся въ свѣтъ.

Теперь настоятельною потребностью въ отношеніи грузинскаго извода 
является русскій переводъ.

Въ заключеніе еще одна новость касательно все той же душеполезной 
повѣсти о Варлаамѣ и Іоасафѣ: въ Эчміадзинской монастырской библіотекѣ 
въ одной недатированной рукописи «повидимому ХІІІ-го вѣка)), если не 
болѣе поздняго времени, открытъ пространный армянскій изводъ (прозаи
ческій) исторіи о Варлаамѣ и Іоасафѣ. До сихъ поръ на армянскомъ языкѣ 
былъ извѣстенъ краткій прозаическій изводъ, возводимый х) къ греческой 
редакціи. Къ какой редакціи примыкаетъ новооткрытый пространный армян
скій изводъ, пока неизвѣстно. Іеромонахъ Месропъ Т эръ-М осисяпъ, 
сообщившій мнѣ объ этой находкѣ, надѣется издать армянскій текстъ въ 
Эчміадзинѣ.

Н. М.
7-го мая 1896 г. Спб.

245. Robert Sewell and Sankara Balakrishna Dfkshit. The Indian 
Calendar with Tables for the Conversion of Hindu and Muhammadan into 
A. D. dates, and vice versa. With Tables of Eclipses visible in India by Dr. 
R. Schram . London. Swan, Sonnenschein & C°. 1896. pp. XII-+-106-+- 
CXXXVI-i-169 in 4°.

Выдающееся положеніе, которое заняла за послѣднее время эпигра
фика въ дѣлѣ изученія индійской исторіи, и большая сложность индійскаго 
календаря и способовъ датировки надписей сдѣлали необходимымъ появленіе 1

1) Новое освѣщеніе старается дать этому изводу F. С. C o n y b ea r e  въ статьѣ, по
явившейся по составленіи нашей рецензіи, The Barlaam and Josapliat Legend in the ancient 
Georgian [исключительно по моей выше цитованной замѣткѣ въ 3. В. О.] and Armenian 
Literatures (Folk*Lore, June 1896, стр. 101— 142), и потому возможно скорое появленіе въ 
печати новооткрытаго армянскаго извода становится еще болѣе желательнымъ.
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труда, который облегчилъ бы работу изслѣдователей, не имѣющихъ спе
ціально-математической подготовки. Гг. Сюэлль и Шанкаръ Балькришиъ 
Д икш итъ своей прекрасной кппгой въ полной мѣрѣ удовлетворили этой 
насущной потребности индійской ф и л о л о г і и .

Индійская астрономія обратила па себя особенное вниманіе спеціа
листовъ па первыхъ же порахъ изученія санскритской литературы, а довольно 
обстоятельное знакомство съ нею относится еще къ тому времени, когда 
памятники древней Индіи были закрытой книгой для европейцевъ, именно 
къ концу XVII вѣка *). Въ астрономическихъ данныхъ можно было найти 
хоть нѣкоторую опору для хронологіи Индіи, которую не было возможности 
установить другими путями. Когда же стало выясняться все съ большей 
очевидностью, что астрономія, какъ наука, была заимствована индійцами у 
грековъ и даже въ довольно поздпее время, то интересъ къ изученію индій
ской астрономіи нѣсколько ослабъ и на первый планъ выдвинулись практи
ческіе результаты, которые можно было извлечь изъ этого изученія для 
исторіи и эпиграфики. Первая обстоятельная обработка и систематизація 
данныхъ по этому вопросу была сдѣлана проФ. Якоби 3), а полное и все
стороннее изслѣдованіе дано въ разбираемой здѣсь книгѣ.

Книга дѣлится па двѣ части: текстъ и таблицы. Текстъ служитъ вве
деніемъ и объясненіемъ къ таблицамъ и заключаетъ въ себѣ: I. Индійскій 
календарь. II. Различныя эры. III. Описаніе и объясненіе таблицъ. IV. Упо
требленіе таблицъ. V. Мухаммедаискій календарь.

Индійскій календарь называется pancanga (иятичленный), т. е. состоитъ 
изъ пяти частей: vara, tithi, naksatra, yoga, karana.

1. Vara —  день недѣли —  ихъ семь и они названы по солнцу, лупѣ и 
пяти главнымъ планетамъ: Adi, Soma, Maiigala, Budha, Guru, Qukra, Qani8). 
День (divasa) дѣлится на 60 ghatika, по 60 pala, no 60 vipala, no 60 pra- 
tivipala.

2. Tithi —  время удаленія луны отъ солнца на 12Р; при этомъ ново
луніе носитъ названіе amavasya («сонребываніе»—  луны и солнца), полно
луніе—  purnima. Tithi носятъ названія числительныхъ порядковыхъ —  1

1) Весьма интересный очеркъ исторіи изученія индійской астрономіи въ Европѣ 
можно найти въ статьѣ Дж. Б ё р д ж е с с а :  J. B u r g e s s . Notes on Hindu Astronomy and the 
History of our Knowledge of it. J. R. A. S. 1893. pp. 717—761.

2) H. J a c o b i. The Computation of Hindu Dates in Inscriptions etc. Epigr. Ind. I. 
403 — 460 и тамъ же: Tables for Calculating Hindu Dates in true local time. Ib. II. 487—498.

3) Съ прибавленіемъ къ каждому слову vara; вмѣсто этихъ именъ могутъ употреб
ляться ихъ синонимы. Порядокъ такой: Солнце, Луна, Марсъ, Меркурій, Юпитеръ, Венера, 
Сатурнъ.
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prathama (первая) п т. д., причемъ пятнадцатая будетъ purnima и тридца
тая amavasya.

(360° / \=  13°20 J и соотвѣтственно 

съ этпмъ и время, которое лупа проходитъ 13°20', называется naksatra.
4. Yoga (прибавленіе) — періодъ времени, когда сумма движеній солнца 

и луны увеличивается на 13°20'.
5. Кагапа— полъ tithi, время когда разность между долготами солнца 

п луны увеличивается на 6°.
Лунный мѣсяцъ дѣлится на двѣ половины (paksa): свѣтлую ($ukla, 

$uddha) и темную (krsna, bahula, vadya). Имена лунныхъ мѣсяцевъ: Caitra, 
Yai$akha, Jyestha, Asadlia, Qravana, Bhadrapada, Alvina, K arttika, Mar- 
gaglrsa, Pausa, Magha, Phalguna. Солнечные мѣсяцы носятъ пли тѣ же 
названія пли названія знаковъ зодіака (Mesa, Vrsabha, Mithuna, Катка, 
Simha, Kanya, Tula, Vrgcika, Dlianus, Makara, Kumbha, Mina).

Мѣсто не позволяетъ намъ остановиться здѣсь подробнѣе на интересной 
главѣ о многочисленныхъ эрахъ, бывшихъ въ употребленіи въ Индіи пли 
до сихъ поръ дѣйствующихъ въ ней; главы о таблицахъ и ихъ употребле
ніи не оставляютъ желать ничего лучшаго ио ясности и простотѣ давае
мыхъ объясненій. Мы не сомнѣваемся въ томъ, что книга гг. Сюэлля и 
Балькришны Дикш ита, изданная съ обычной аккуратностью и изяществомъ 
извѣстною Фирмою Swan Sonnenschein & С°, станетъ настольною книгою 
всякаго индіаниста.

С. 0.

246. The-Tarikh-i Rashidi of Mirzd Muhammad Haidar, Dughldt; a 
history of the Moghuls of Central Asia. An english version, edited, with 
commentary, notes and map by N. E lia s , H .M . Consul-General for Khora- 
san and Sistan. The translation by E. D en iso n  Ross. London 1895. 
X X IV -+-128+-535 pp. 8°.

Сочиненіе Мухаммедъ-Хайдера давно извѣстно русскимъ оріен
талистамъ ]), какъ едва ли не самый любопытный памятникъ мусуль
манской исторической литературы XVI в. и одинъ изъ важнѣйшихъ 
источниковъ для исторіи Восточнаго Туркестана. Населеніе Восточ- 1

1) Обширныя выписки, въ текстѣ и въ переводѣ, помѣщепы въ книгѣ В. В. В ел ь я 
м и н о в а -З ер н о в а  (іИзслѣдованіе о Касимовскихъ царяхъ и царевичахъ», II, 130—229 и въ 
одномъ текстѣ у К. Г. З а л сы а н а  (Melanges Asiatiques IX, 321—385).
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наго Туркестана повидимому никогда не отличалось литературной про
изводительностью; наши свѣдѣнія объ исторіи этой страны мы почер
паемъ главнымъ образомъ изъ китайской литературы и изъ сочиненій му
сульманскихъ историковъ, написанныхъ въ Мавераниагрѣ или въ Персіи; 
въ «Тарихи-Рашидп» мы по счастливому исключенію имѣемъ трудъ уро
женца страны, потомка мѣстныхъ владѣтелей и приближеннаго монголь
скихъ хановъ. Подобно своему двоюродному брату Бабуру, Мухаммедъ- 
Хайдеръ былъ не только свидѣтелемъ, но и участникомъ событій этой 
эпохи, когда послѣдніе представители государства, основаннаго въ Средней 
Азіи монголами, боролись противъ нашествія новыхъ завоевателей, узбе
ковъ и калмыковъ. Какъ Бабуръ, Мухаммедъ-Хайдеръ не ограничивается 
сухимъ пересказомъ событій, но подробно останавливается на характери
стикѣ дѣйствующихъ лицъ и даетъ множество цѣнныхъ свѣдѣній географи
ческаго и этнографическаго характера, хотя его трудъ въ этомъ отношеніи 
всетакп не можетъ сравниться съ «Записками» Бабура. Послѣднія, по спра
ведливому замѣчанію г-на И ляйаса (р. 3*), представляютъ совершенно 
исключительное явленіе въ мусульманской литературѣ, какъ полная картина 
нравовъ того времени. Трудъ Мухаммедъ-Хайдера не отличается такой 
оригинальностью плана и стиля и написанъ по образцу персидскихъ исто
рическихъ сочиненій, отличаясь отъ нихъ только нѣсколько большей неза
висимостью взгляда и нѣсколько большей простотой слога.

Переводу г-на Р о сса  издатель книги предпослалъ обширное введеніе, 
раздѣленное на 6 главъ: 1) объ авторѣ и его книгѣ; 2) о джагатайскомъ 
домѣ; 3) о странѣ монголовъ; 4) монголы, тюрки и уйгуры; 5) восточное 
ханство или Уйгуристапъ; 6) эпоха Мухаммедъ-Хайдера и послѣдующія 
событія. Уже изъ этого оглавленія видно, что г-нъ И ляйасъ хотѣлъ не только 
разработать историческій и географическій матеріалъ, доставляемый «Та- 
рихи-Рашпди», но также дать намъ болѣе илп менѣе полную картину исторіи 
страны въ эпоху монгольскаго владычества, завершеніемъ которой явля
ются событія XVI вѣка. Г-нъ И ляй асъ , какъ мы узнаемъ изъ его преди
словія (р. XI), нѣсколько знакомъ съ персидскимъ языкомъ; тѣмъ не менѣе 
опъ въ своей работѣ не воспользовался первоисточниками и основывался 
исключптельпо на трудахъ своихъ предшественниковъ. Главными мусуль
манскими источниками для исторіи монголовъ (особенно сочиненіями Джу- 
вейнп, Рашпд-эд-дпна и ВассаФа) впервые воспользовался въ обширныхъ 
размѣрахъ д’О ссонъ, трудъ котораго до сихъ норъ остается лучшей кни
гой по исторіи монгольской имперіи, не смотря на послѣдующіе труды Гам- 
м еръ-П ургсталя , В ольфа и Х оворса. Д ’Оссопъ сосредоточилъ свое 
вниманіе главнымъ образомъ на исторіи монгольскихъ государствъ въ
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Персіи и въ Китаѣ и потому далеко не вполнѣ извлекъ изъ своихъ источ
никовъ свѣдѣнія о среднеазіатскихъ монголахъ; но этихъ свѣдѣніи нѣтъ и 
въ позднѣйшихъ трудахъ]). Г-нъ И ляйасъ, не имѣя возможности провѣрять 
свои пособія, естественно пользовался главнымъ образомъ трудомъ своего 
соотечественника, г-на Х оворса. Трудъ этотъ, но нашему мнѣнію, пред
ставляетъ несомнѣнный шагъ назадъ 1 2) по сравненію съ «Исторіей монго
ловъ» д’О ссона: не прибавляя никакихъ Фактическихъ данныхъ къ сооб
щеннымъ у Французскаго оріенталиста-историка, г-нъ Х оворсъ нерѣдко 
затемняетъ этотъ матеріалъ крайне шаткими гипотезами и произвольнымъ 
толкованіемъ событій, не опирающимся на основательное знакомство съ 
исторіей или съ современнымъ состояніемъ страны. Исторіи джагатайскаго 
улуса посвящена статья другого англійскаго изслѣдователя, г-на О ливера3), 
которой тоже пользовался г-нъ И ляй асъ . Г-нъ О ливеръ, какъ замѣчаетъ 
и г-нъ И ляйасъ  (р. 29*), тоже пользовался восточными сочиненіями только 
въ переводѣ; главное значеніе его добросовѣстной, хотя и не свободной отъ 
нѣкоторыхъ крупныхъ промаховъ 4) статьи заключается въ томъ, что 
авторъ въ большихъ размѣрахъ, чѣмъ другіе изслѣдователи, пользовался 
монетными данными. Къ сожалѣнію г-нъ И ляйасъ  часто произвольно тол
куетъ слова г-на О ливера и потому дѣлаетъ рядъ ошибокъ, которыхъ въ 
его источникѣ нѣтъ. Г-нъ О ливеръ 5) совершенно вѣрно замѣчаетъ, что 
въ составъ владѣній Джагатая или его преемниковъ между прочимъ входили 
области Балхъ и Хорасанъ; г-нъ И ляйасъ  (р. 30*) неправильно причисляетъ 
эти области къ владѣніямъ самого Джагатая. Г-нъ О ливеръ  6) приводитъ 
Фактъ, что Гуюкъ въ 1247г. устранилъ своихъ противниковъ и назначилъ 
Ѣсу-Мункэ главой джагатайскаго улуса; г-нъ И л яй асъ  (р. 33*) на этомъ 
основаніи говоритъ, что Гуюкъ въ 1247 г. произвелъ нападеніе на Алма
лыкъ; на самомъ дѣлѣ низложеніе джагатайскаго хана и возведеніе на пре
столъ новаго было совершено вполнѣ мирнымъ путемъ и даже не потребо
вало присутствія главы имперіи. Нѣкоторыя предположенія г-на И ляйаса 
опровергаются первоисточниками; такъ на стр. 34* говорится, что въ 
междоусобной войнѣ, происшедшей около 1260 г., правительница джага-

1) За исключеніемъ нѣкоторыхъ мѣстъ, приведенныхъ въ «Исторіи ильхановъи 
Гам м е ръ-П у р гст ал я .

2) Мы, конечно, говоримъ здѣсь только о той части этого труда, которая посвящена 
имперіи Чингизъ-хана и государствамъ, образовавшимся послѣ ея распаденія.

3) Journal of tbe Royal Asiatic Society, vol. XX, New Series.
. 4) Такъ на стр. 74 говорится, что Чингизъ-ханъ заимствовалъ отъ уйгуровъ впру

(а creed) и алфавитъ.
б) Journal, р. 77.
6) Journal, р. 91.
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тайскаго улуса, Эргэнэ-хатунъ, невидимому ие была ни на чьей сторонѣ; 
между тѣмъ, но свидѣтельству Рашид-эд-дина *), Эргэнэ участвовала въ 
избраніи Арикъ-букп 1 2 3). Вслѣдствіе незнакомства съ болѣе ранними источ
никами г-нъ И ляйасъ  не имѣлъ возможности отнестись критически къ позд
нѣйшимъ. Такъ (р. 33*) онъ принимаетъ безъ критики слова Мухаммедъ- 
Хапдера, что его предки еще при Джагатаѣ получили въ удѣлъ Восточ
ный Туркестанъ; между тѣмъ при такомъ могуществѣ доголатскаго дома 
едва-л и Рашпд-эд-дпнъ 8) могъ бы сказать, что изъ доголатовъ «въ то гъ 
вѣкъ и нынѣ никто не извѣстенъ, кто былъ бы почтенъ и славенъ». Болѣе 
ч ѣмъ вѣроятно, что приверженцы первыхъ доголатскихъ эмировъ, съ цѣлью 
придать больше блеска своимъ покровителямъ, отнесли возвышеніе этого 
дома къ болѣе ранней эпохѣ; такимъ же образомъ приверженцы Тимура 
сочинили легенду о томъ, что еще при Джагатаѣ предокъ Тимура, Кара- 
чаръ, былъ полновластнымъ правителемъ государства и что его власть 
основывалась па договорѣ, который заключили между собой еще Хабулъ 
(прадѣдъ Чингизъ-хана) и Хаджули (предокъ Тимура). На пашъ взглядъ 
возвышеніе доголатскихъ эмировъ произошло гораздо позже и во всякомъ 
случаѣ, вопреки мнѣнію г-на И лянаса (р. 33*), не было главной причиной 
распаденія джагатайскаго государства. Фактъ окончательнаго отдѣленія 
западной половины государства отъ восточной по мнѣнію г-на И ляй аса  
(р. 37*) находился въ связи съ вторженіемъ джагатайскаго царевича Яса- 
вура въ Мавераннагръ изъ Хорасана, въ союзѣ съ отрядомъ персидскихъ 
монголовъ; между тѣмъ это вторженіе имѣло только характеръ грабитель
скаго набѣга и къ тому же произошло уже въ 1316 г. 4 * *), а не въ 1321 г., 
какъ утверждаетъ г-нъ И ляйасъ. Распаденіе джагатайскаго государства на 
нашъ взглядъ было исторической необходимостью и должно было произойти 
независимо отъ возвышенія тѣхъ или другихъ эмировъ и отъ междоусобій 
среди монгольскихъ царевичей. Монгольскіе владѣтели въ Средней Азіи 
находились въ иномъ положеніи, чѣмъ въ Китаѣ и въ Персіи. Императоры 
династіи Юань и персидскіе ильханы имѣли передъ собой населеніе одно
родное если не въ этнографическомъ, то въ культурномъ отношеніи, и могли 
управлять имъ па основаніи прежнихъ, выработанныхъ вѣками принциповъ

1) Рукоп. Публ. Библ. Y, 3, 1, f. 218. — Рук. Dorn 289, f. 213.
2) Г-нъ И л я й а съ  пишетъ Irtukbuka, по примѣру г-на О л ив ер а (р.92), хотя правиль

ное чтеніе указано въ примѣчаніи издателемъ «Journal».
3) Сборникъ лѣтописей въ перев. проФ. Б е р е зи н а , I, 207.
4) Годъ вѣрно приведенъ н е  т о л ь к о  у д ’О с с о н а  (IV, 567—568), но и у г-на О л и в ер а

(Journal, р. 1 0 6 ); откуда г-нъ И л я й а съ  заимствовалъ п р и в е д е н н у ю  имъ хронологическую
ц ь і Ф р у ,  намъ н е и з в ѣ с т н о .
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п установленій. Что касается владѣній Джагатая п его потомковъ, то въ 
западной половинѣ ихъ господствовала персидско-мусульманская культура, 
въ восточной— -уйгурская, образовавшаяся главнымъ образомъ подъ влія
ніемъ китайской цивилизаціи, въ связи съ вліяніемъ буддійскихъ и христіан
скихъ (несторіанскихъ) религіозныхъ идей. Исламъ ко времени монголь
скаго завоеванія уже достигъ господства въ Мавераннагрѣ, въ западной 
части Кашгаріи, въ Семирѣчьѣ и въ Кульдживскомъ краѣ; но даже на 
мусульманскихъ тюрковъ *), находившихся подъ властью династіи Караха- 
нидовъ, продолжала оказывать вліяніе китайско-уйгурская цивилизація, 
какъ видно уже изъ желанія Караханидовъ носить титзглъ Табгачъ-хановъ 
пли «царей Сина», т. е. китайскихъ императоровъ. Уйгуры, остававшіеся 
вѣрными буддизму или несторіанству, считались самыми непримиримыми 
врагами ислама. Соперничество между уйгурами и мусульманами, существо
вавшее и въ Персіи, въ Средней Азіи, гдѣ силы обѣихъ партій были почти 
равны, проявлялось съ особенной силой и въ концѣ концовъ неминуемо 
должно было привести къ распаденію государства, которое и произошло 
около половины XIV в .1 2). Взаимодѣйствіе обѣихъ культуръ было настолько 
сильно, что ни въ одной изъ двухъ половинъ джагатайскаго улуса не ока
залось возможнымъ исключительное преобладаніе одного элемента; въ запад
ной половинѣ наряду съ арабскимъ алфавитомъ продолжалъ употребляться 
уйгурскій, и до самаго конца XV в. мы находимъ при дворѣ Тпмурпдовъ 
уйгурскихъ писцовъ 3); съ другой стороны ханы восточной половины при
няли исламъ и постепенно распространили его среди своего народа. Тѣмъ 
не менѣе разница между западной и восточной частью Средней Азіи была 
настолько велика, что даже Тимуръ, присоединившій Пербію къ своимъ 
владѣніямъ и посадившій въ Золотой ордѣ своего ставленника, не могъ воз
становить единства джагатайскаго государства; до конца жизни ему не

1) Въ Мапераннагрѣ, гдѣ тюрки застали высоко развитую персидскую культуру, это 
вліяніе, конечно, было гораздо менѣе сильно, чѣмъ въ восточной части государства.

2) Извѣстіе Абулгази (trad. D esm aisons, р. 1G5) о призваніи изъ МавераннаграІІсен- 
бугн очевидно ошибочно; свидѣтельство современниковъ, какъ мусульманъ (Ибнъ-Батута), 
такъ и католическихъ миссіонеровъ не оставляетъ никакихъ сомнѣній въ томъ, что въ 
30-хъ годахъ XIV в. западная и восточная часть джагатайскаго государства управлялись 
одними и тѣми же ханами. Отдѣленіе восточной половины очевидно находится въ связи съ 
возвышеніемъ въ Мавераннагрѣ мѣстныхъ эмировъ, которые въ 1347 г. захватили въ свои 
руки всю власть, произвольно назначая и смѣняя хановъ въ качествѣ подставныхъ лицъ. 
Едва ли можно объяснить случайнымъ совпаденіемъ, что именно въ это время (748 г. Г.) 
былъ возведенъ па престолъ первый ханъ восточной половины, Туклукъ-Тимуръ.

3) Объ уйгурскихъ писцахъ султана Хусейна (f 1506 г.) см. JfSLo (рукоп.
Пар. Бнбл. Anc. Fouds Pers. 67), f. 159.



удалось прочно утвердить свою власть въ Восточномъ Туркестанѣ и сосѣд
нихъ областяхъ.

Въ очеркѣ жизнп Мухаммедъ-Хайдера, помѣщенномъ въ первой главѣ 
введенія, мы тоже принуждены отмѣтить крупный пробѣлъ. На основаніи 
«Тарихи-Рашиди» г-нъ И ляйасъ подробно останавливается на отношеніяхъ 
Мухаммедъ-Хайдера къ Бабуру и между тѣмъ не говоритъ ни слова о тѣхъ 
строкахъ, которыя Бабуръ въ своихъ запискахъ *) посвящаетъ своему 
двоюродному брату и которыя существенно дополняютъ характеристику 
послѣдняго: «Послѣ того какъ его отецъ былъ убитъ узбеками, онъ при
шелъ ко мнѣ и остался у меня 3— 4 года; потомъ онъ испросилъ позволе
ніе отправиться въ Кашгаръ къ хану. (Персидскій стихъ:)

Всякая вещь возвращается къ своему источнику,
Чистое золото, серебро и олово.

Говорятъ, что онъ теперь раскаялся (въ своихъ прежнихъ грѣхахъ) 
и сталъ вести благочестивый образъ жизни. Онъ красиво пишетъ и рисуетъ, 
отличается искусствомъ въ выдѣлкѣ стрѣлъ, дротиковъ, колецъ для натя
гиванія тетивы лука; у него также есть талантъ къ стихосложенію. Я по
лучилъ отъ него посланіе; письма онъ тоже пишетъ недурно».

Послѣднія четыре главы введенія, какъ было сказано выше, посвя
щены странѣ среднеазіатскихъ монголовъ (Могулистану) и населенію этой 
мѣстности. Глава «о монголахъ, тюркахъ и уйгурахъ» была предварительно 
прочитана г-номъ Х оворсом ъ, который сдѣлалъ къ ней нѣкоторыя при
мѣчанія, отмѣченныя иниціалами его имени (Н. Н.). Къ сожалѣнію примѣ
чанія автора «Исторіи монголовъ» отнюдь не увеличиваютъ научной цѣн
ности книги; въ доказательство мы позволимъ себѣ привести нѣкоторыя 
изъ нихъ. На стр. 74* г-нъ Х оворсъ  говоритъ: «Я вполнѣ убѣжденъ, что 
найманы и карлуки 3) были вѣтвью уйгуровъ. Слово найманъ значитъ «во
семь» и само по себѣ есть невозможное названіе 3). Настоящее названіе 
народа было «иайманъ-уйгуръ», т. е. «восемь уйгуровъ» 4). На стр. 90* 1 2 3 4

1) Baber-Nameh ed. І іт іп з к і р. | pc.—Memoirs of Baber, transl. by E rsk in e, pp. 12—13. 
В ельям иновъ-Зерновъ, II, 134—135.

2) На чемъ основано такое сопоставленіе, намъ неизвѣстно.
3) Примѣры такихъ названій см. у В. В. Радлова, Das Kudatku-Bilik, Text in Trans- 

scription herausgegeben, Einleitung, p. LXXXII. Къ вопросу объ уйгурахъ, стр. 128.
4) Ниже (р. 03 *) г-пъ РІляйасъ, ссылаясь на г-па Хо ворса, противополагаетъ най- 

манъ-уйгуровъ (т. е. «восемь уйгуровъ») токузъ-уйгурамъ («девяти уйгурамъ»). Не говоря 
уже о той странности, что въ первомъ случаѣ употреблено монгольское числительное, во 
второмъ — тюркское, мы не можемъ понять, почему въ такомъ случаѣ терминъ найманъ- 
уйіуръ не встрѣчается ни въ одномъ источникѣ.
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говорится, что армянскіе писатели называли таджиками арабовъ; г-нъ Хо- 
ворсъ  замѣчаетъ: «Отсюда возникло мнѣніе (whence it came about), будто 
арабы въ раннихъ китайскихъ извѣстіяхъ о западѣ упоминаются подъ на
званіемъ Та-hi» (извѣстно, что терминъ Да-ши, какъ названіе арабовъ, встрѣ
чается въ китайской «Ист. дин. Танъ» очень часто). На стр. 91* сказано, 
что персидское слово Hazara («тысяча»), первоначально употреблявшееся 
для обозначенія военныхъ отрядовъ, впослѣдствіи получило этнографическое 
значеніе; по мнѣнію г-на X о ворса «очень возможно, что съ тѣмъ же сло
вомъ связано названіе знаменитаго тюркскаго народа хазаръ».

Въ тѣхъ же главахъ г-нъ И ляйасъ  приводитъ нѣкоторыя историческія 
извѣстія о названныхъ народахъ (монголахъ, тюркахъ и уйг}грахъ); ной тутъ 
на каждомъ шагу встрѣчаются ошибки и неточности. Такъ на стр. 86* извѣст
ный хадпсъ: «Берегитесь вызывать тюрковъ, ибо они страшны»— названъ 
изреченіемъ корана; на самомъ дѣлѣ Мухаммедъ, конечно, не зналъ о суще
ствованіи тюрковъ. Невѣрно замѣчаніе (р. 94*), что кара-китап уже въ 
1124 г. завоевали Восточный Туркестанъ; по Ибн-ал-Асиру *) кара-китап 
еще въ 1128 г. были разбиты на голову кашгарскимъ ханомъ. Еще менѣе 
справедливо мнѣніе (ibid.), что кара-кптайское завоеваніе положило конецъ 
государству Караханидовъ, тогда какъ восточные уйгуры сдѣлались данни
ками завоевателей; ниже(р. 287) самъ г-нъ И ляйасъ  называетъ Карахапи- 
довъ вассалами гурхаповъ. Степень знакомства автора съ современнымъ 
состояніемъ востока лучше всего видна изъ его словъ (р. 87*), что слово 
сартъ теперь рѣдко можно слышать въ восточной части Средней Азіи, но 
что, судя по русскимъ сочиненіямъ, оно можетъ быть (perhaps) чаще упо
требляется въ Хивѣ и сосѣднихъ областяхъ русскаго Туркестана.

Въ 5-й главѣ говорится о «восточномъ ханствѣ» или «Уйгурисганѣ», 
т. е. о восточной части Могулистана, которая иногда находилась подъ властью 
особыхъ правителей. Что касается самаго термина «Уйгурпстанъ», то его, 
по словамъ г-на И ляйаса (р. 100*), употребляетъ въ двухъ мѣстахъ Мухам- 
медъ-Хайдеръ; между прочимъ, опредѣляя границы области Мангалай-Сус 
(т. е. владѣній доголатскихъ эмировъ), онъ говоритъ, что эта область на 
востокѣ граничила съ Уйгуристаномъ. Б е смотря на эти указанія, намъ не 
удалось найти слово Уйгурпстанъ ни въ подлинникѣ, ни въ переводѣ г-на 1

1) Ed. Tornb e r g  XI, о о .  Есть основаніе полагать, что сраженіе произошло даже 
позже; въ одномъ сборникѣ документовъ, единственная рукопись котораго находится пъ 
Петербургѣ, въ Учебн. Отд. Вост. Яз. (Л« 282, л. 110—111), приведено между прочимъ письмо 
султана Синджара къ багдадскому правительству, написанное въ іюлѣ 1133 г., гдѣ объ этой 
битвѣ говорится какъ о недавнемъ происшествіи. Объ этомъ письмѣ см. Collections scienti- 
fiques de l’institut des langues orientales, III, p. 156.
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Р осса; въ указателѣ къ книгѣ при словѣ Uighuristan приведены только 
страницы введеніи (при соотвѣтствующихъ цьы>рахъ замѣчено «mentioned 
by Mirzii Haidar») и одно примѣчаніе г-на И ляй аса  на 52-й стр. перевода. 
Указаннаго термина пѣтъ также въ томъ мѣстѣ, гдѣ говорится о границахъ 
Мангалай-Суе (р. 7). — Изложеніе исторіи восточной части Могулпстана, 
съ городами Чалышъ (нынѣ Карашаръ) и Турфанъ, крайне неясно и сбив
чиво; не указано даже время, когда эта область, по выраженію г-на И ляйаса 
(р. 111*), сдѣлалась «особымъ, самостоятельнымъ государствомъ»; между 
тѣмъ въ «Тарихп-Рашидп» мы находимъ самыя опредѣленныя свѣдѣнія объ 
этомъ. Уже въ XV в. смуты иногда заставляли хановъ удаляться на восточ
ную окраину своихъ владѣній; въ началѣ XVI в. туда должно было бѣжать 
все ханское семейство (р. 332), кромѣ двухъ царевичей, спасшихся въ Фер
гану; Кашгаромъ и другими городами овладѣлъ мирза Абу-Бекръ. Черезъ 
нѣсколько лѣтъ одинъ изъ упомянутыхъ двухъ царевичей, Султаиъ-Сеидъ- 
хаиъ, вернулся въ Восточный Туркестанъ и одержалъ верхъ надъ Абу- 
Бекромъ, дѣйствуя въ полномъ согласіи со своимъ старшимъ братомъ Ман
суромъ, владѣтелемъ ТурФаиа и Чалыша; послѣ свиданія съ братомъ (1516г.) 
С}7лтанъ-Сеидъ-ханъ ввелъ хутбу и чеканку монеты съ его именемъ (р. 134). 
Послѣ смерти брата (1533 г.) Мансуръ сдѣлалъ попытку занять Аксу, но 
сынъ и преемникъ Сеида, Абд-ар-Рашидъ-хапъ, выступилъ противъ него 
и заставилъ его отступить (рр. 128, 145). И такъ, только съ этого времени 
Могулпстанъ раздѣлился на два независимыхъ государства.

Въ 6-й главѣ приводятся извѣстія о послѣднихъ монгольскихъ ханахъ 
въ Восточномъ Туркестанѣ (на основаніи «Семи Климатовъ» Рази х), опи
санія путешествія Гоэса и китайской «Исторіи дин. Минъ» а); вкратцѣ 
упоминается о набѣгахъ киргизовъ, о возвышеніи ходжей и о завоеваніи 
страны калмыками и китайцами. Этотъ очеркъ уже по своей краткости не 
можетъ имѣть большого значенія.

Столь же мало научнаго зпаченія имѣютъ на нашъ взглядъ многочис
ленныя примѣчанія издателя къ переводу г-на Р осса; въ нихъ тоже иногда 
очень рѣзко проявляется недостаточность его знакомства съ литературой 
предмета. Въ этомъ отношеніи особенно характерно примѣчаніе, посвящен
ное династіи Караханидовъ (рр. 287— 288); здѣсь говорится, что титулъ 
илекъ-ханъ значитъ «великій царь», что илекъ-ханъ, имя котораго можетъ 1 2

1) По переводу Катрм ера, помѣщенному въ Notices et Extraits, ХІУ, рр. 474 sq.
2) По извлеченіямъ, помѣщеннымъ во II т. «Mediaeval Researches» д-ра Брет- 

ш п е и д е р а.
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быть было Насръ *), около 1008 г. 2) завоевалъ Мавераннагръ, что мон
гольскіе ханы въ Персіи приняли титулъ плекъ-хановъ и что Форма ильхапъ 
ошибочна 8).

Переводъ сдѣланъ главнымъ образомъ но рукописи Брігг.Муз. 24,090; 
кромѣ того г-нъ Р о ссъ  пользовался рукописью Or. 157 4) и рукописью 
тюркскаго перевода, принадлежащей Библейскому обществу; въ послѣдней, 
по словамъ издателя, тюркскія собственныя имена часто снабжены глас
ными знаками, такъ что можно возстановить ихъ произношеніе. Приведен
ныя въ «Тарпхи-Рашпди» выписки изъ «ЗаФеръ намэ» ШереФ-эд-дпна Іездп 
переведены по рукописямъ этого сочиненія, хранящимся въ Брпт. Муз. 5); 
старымъ Французскимъ переводомъ П ети-де-ля-К руа переводчикъ поль
зовался только для «сравненія при возстановленіи собственныхъ именъ» (the 
comparison of names). Выписки изъ Джувейни переведены по тексту «Тарпхи- 
Рашпди», такъ какъ въ Брит. Муз. имѣется только одна, притомъ очень 
плохая рукопись «Тарпхи-Джехамъ-Гушай».

Мы сличили переводъ г-на Р о сса  съ довольно обширными выписками 
изъ «Тарихи-Рашиди», сдѣланными нами раньше по тремъ рукописямъ 
Азіатскаго Музея °) ( а а 5 6 8 а = А  7), а 568 а и аЬ 568а), и пашли въ немъ 
только незначительное число неточностей и недосмотровъ. На стр. 10 слова 
«Не belonged to the sect of Khwajas» не совсѣмъ вѣрно передаютъ текстъ 
(А f. 7): aL JL  j l  («онъ принадлежалъ къ потом
камъ высокаго рода ходжей»). О томъ же лицѣ Мухаммедъ-Хайдеръ въ 
переводѣ г-на Р о сса  замѣчаетъ: «For twenty years I was in his service 
and worshipped at no other mosque than his». Фраза, конечно, каждому 
покажется странной; не знаемъ, искаженъ ли въ этомъ мѣстѣ текстъ руко
писей Брпт. Муз.; въ нашихъ рукописяхъ ясно стоитъ: «Я никогда не заста
валъ его въ другомъ мѣстѣ, кромѣ соборной мечети, въ которой онъ совер
шалъ молитвы» 8). Въ томъ же мѣстѣ слова ^ j j J) t i U  едва ли

1) Ср. M61anges Asiatiques VIII, рр. 706—707 (статья Дорна).
2) Соотвѣтствующую хронологическую цьіФру (999 г.)г-нъ ИляГіасъ могъ бы нантн 

даже въ книгѣ Lane P oole, The Mohammadan Dynasties (Westminster 1894), p. 134; тамъ же 
(p. 132) приведенъ 1004 г., какъ годъ смерти послѣдняго саманидскаго претендента Мун- 
тасира.

3) О титулѣ ильхапъ на монетахъ Хулагу см. d’O hsson III, 410.
4) По опредѣленію д-ра R ieu обѣ рукописи относятся къ XVII в. (Catal. of Pers. Man., 

рр. 164-168).
5) Въ каталогѣ R ieu (рр. 171—176) названы 15 рукописей.
6) При написаніи настоящей рецензіи я пользовался также рукоп. Петерб. Унив. 

А» 272 (U).
7) Самая старая изъ трехъ рукописей, 972 (1564/5) г.
8) А f. 7 U f. 7: (U ош. j £ ib )  j & z  ,J+su> deA- Jx***  (U j j )
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правильно переданы посредствомъ словъ: «Hafiz-ud-Din, an elder of Bokhara». 
На стр. 364 мы читаемъ: «I recall one-half of a line, from one of the 
books»; слѣдуетъ: «from these inscriptions», такъ какъ въ указанномъ мѣстѣ!) 
рѣчь очевидно идетъ о надписяхъ, а ве о книгахъ (переводчикъ читалъ

І^ЬТвм. l^LT). Въ выпискѣ изъ Джувеипи, по переводу г-на Р осса  
(р. 290), говорится, что Кучлукъ женился на кара*китайской царевнѣ, что 
племя иаймановъ (изъ котораго происходилъ самъ Кучлукъ) состояло боль
шею частью изъ христіанъ, что Кучлукъ побудилъ свою жену отказаться 
отъ христіанства и совратилъ ее въ идолопоклонство. Въ такомъ видѣ эта 
Фраза, конечно, не имѣетъ смысла; въ рукописи, которой пользовался 
г-нъ Р оссъ  2), очевидно стояло: j - i  у ?  _,) L ^IjJ)
необходимо читать 8): ^\ji\ т. е. «дѣвица повліяла на него,
такъ что онъ тоже сталъ идолопоклонникомъ».

Что касается собственныхъ именъ, то, вопреки мнѣнію издателя, мы 
не думаемъ, чтобы тюркскій переводъ много содѣйствовалъ возстановленію 
правильнаго чтенія. Повидимому этотъ переводъ не тожественъ съ перево
домъ Мухаммедъ-Садыка Кашгарскаго, рукопись котораго находится въ 
Азіатскомъ Музеѣ. Переводъ Мухаммедъ-Садыка относится ко второй по
ловинѣ прошлаго вѣка 4); переводъ, которымъ пользовался г-иъ Р оссъ , 
сдѣланъ въ Хотанѣ въ 1845 г.; ссылки па этотъ переводъ, встрѣчающіяся 
у г-на Р осса , тоже не соотвѣтствуютъ тексту рукописи Азіатскаго музея. 
Во всякомъ случаѣ очень невѣроятно, чтобы житель Хота на въ 1845 г. 
могъ возстановить чтеніе названій, не существующихъ теперь; для этого 
требовалось бы основательное знаніе не только языковъ (тюркскаго и мон
гольскаго), но и литературы предмета. Нельзя сказать, чтобы переводъ 
г-на Р осса  относительно передачи собственныхъ именъ отличался большей 
точностью и исправностью, чѣмъ обыкновенные переводы съ восточныхъ 
языковъ; иногда мы находимъ во введеніи и въ текстѣ одно и то же назва
ніе въ различныхъ видахъ; такъ названіе рѣки и города Эмиль пишется 
Aimal (р. 58*), Imal (рр. 288, 289, 365) и Imil (рр. 53*, 366). На стр. 
12 вм. В&і Gul слѣдуетъ читать Аі Gul 5) (или Ai-Kul), что, конечно, 
говоритъ въ пользу догадки издателя, сближающаго это названіе съ мѣст-

1) А f. 194: lfc.LT (jl j \
2) Такое же чтеніе въ рукоп. Публ. Библ. IV, 2, 34, f. 22.
3) Правильное чтеніе въ рукоп. Публ. Библ. Хап. 71, f. 16; также d’Ohsson I, 171.
4) В е л ь я м и н о в ъ -З ер н о в ъ , Изслѣдованіе о Касимовскихъ царяхъ, II, 138. О зна

ченіи его для критики текста ср. З а л е м а н ъ , 1. с., 383 прим. 12.
6) A f .8  J.J J / ^ L .
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ностью Oikul (около Аксу). Въ нѣсколькихъ мѣстахъ упоминаются городъ1) 
и область Джудъ; болѣе чѣмъ вѣроятно, что такого города никогда не было, 
что вездѣ слѣдуетъ читать у* и подразумѣвать берега рѣки Чу. На стр. 
365 принята неудачная, по нашему мнѣнію, конъектура тюркскаго пере
водчика 1 2 3), по которой рѣка Тика (по мнѣнію издателя —  Текесъ) вытекала 
«from the foot of the lake» (выраженіе, уже само по себѣ нѣсколько стран
ное). Во всѣхъ Петербургскихъ рукописяхъ стоитъ J y ,  а не нѣтъ 
также указаній на то, чтобы это тюркское слово употреблялось въ «Тарихи- 
Рашиди» въ качествѣ нарицательнаго имени; вѣроятно рѣчь всетаки идетъ 
о какой-нибудь мѣстности Байкулъ. На стр. 366 упоминается рѣка Аталъ, 
вытекающая изъ озера Кбкче-тенгизъ (Балхашъ) и впадающая въ Каспій
ское море. Въ рукоп. А прибавлено, что такъ пишется названіе этой рѣки 
въ историческихъ сочиненіяхъ, но что узбеки говорятъ Идиль 8). Очевидно 
рѣчь идетъ о Волгѣ; о верховьяхъ этой рѣки мусульманскіе писатели всегда 
имѣли самое смутное представленіе 4). Примѣры неточной передачи соб
ственныхъ именъ особенно многочисленны въ выпискахъ изъ Джувейни. 
Такъ на стр. 288 Кучлукъ говоритъ гурхану, что его войска разсѣяны 
въ областяхъ Ималъ (т. е. Эмиль), Кыякъ и Бишбалыкъ; вмѣсто Кыякъ 
слѣдуетъ читать Кыялыкъ 5 б) *), какъ (повидимому случайно) догадывается 
издатель. На стр. 289 опять названъ городъ Кыякъ; въ этомъ случаѣ 
слѣдуетъ читать Кобакъ e) (jL y )  —  названіе, которое очень часто упоми
нается у Рашид-эд-дина, притомъ всегда вмѣстѣ съ Эмилемъ; очевидно 
имѣется въ виду рѣчка Кобукъ въ Тарбагатаѣ, вытекающая изъ тѣхъ же 
горъ, какъ Эмиль, но текущая въ противоположномъ направленіи. На стр. 
364 (примѣч. на стр. 363) говорится, что монголы называютъ Баласа- 
гунъ Гаръ-балыкомъ (Gar-baligh); чтеніе д’О ссона Gu-Ъаіік и значеніе, 
которое онъ придаетъ этимъ словамъ («хорошій городъ»), отвергаются,

1) Въ переводѣ г-на Р о с с а  Jud въ одномъ мѣстѣ (р. 287) прямо названъ «городомъ»
(town); въ текстѣ употреблено менѣе опредѣленное выраженіе (В ел ья м и 
н о в ъ -З е р н о в ъ , II, 176).

2) Въ переводѣ Мухаммедъ-Садыка этой конъектуры нѣтъ. Ср. рукоп. Аз. Муз. б900,

II, р. РАЛ: дГ.

3) A f. 195: j ) < u * u J j  Lcl lyj ^

Рук. 5900 II p. рЯ»:(віс) j ' i j  l j |  J j j J  J yL e u L ' j t
4) Неизвѣстный персидскій географъ Х-го в. считаетъ Иртышъ притокомъ Волги.

(Рук. Т у м а н с к а г о , f. 10; объ этомъ было сказано въ рефератѣ А. Г. Т у м а н с к а г о , читан
номъ въ засѣданіи Вост. Отд. И. Р. Арх. Общ., въ апрѣлѣ 1896 г.).

б) Рукоп. И. Публ. Библ. Хан. 71 f. 16. — Рукоп. IV, 2, 34, f. 21.
6) Рукоп. IV, 2, 84 f. 21 j L y i ,  рукоп. Хан. f. 16 j L * .
Запнскя Вост. Отд. Иіш. Русск. Арх. Общ. Т. X. 1 6
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такъ какъ у Джувейни, по рукописи Брит. Муз., тоже стоитъ jJL _ ^  и о 
значеніи этихъ словъ ничего не. сказано. Указанное значеніе, насколько 
намъ извѣстно, дѣйствительно приводится впервые только у Мирхонда *), 
но едва ли послѣдній его выдумалъ; въ монгольскомъ языкѣ дѣйствительно 
имѣется слово гоа съ соотвѣтствующимъ значеніемъ2). Поэтому мы всетаки 
стоимъ за чтеніе jjJL y : (Гобалыкъ).

Въ отдѣльныхъ мѣстахъ переводъ г-на Р осса , можетъ быть, слиш
комъ свободенъ; иногда онъ повидимому нѣсколько сокращаетъ текстъ, хотя, 
конечно, возможно, что нѣкоторыя Фразы пропущены въ рукописяхъ Брит. 
Музея. Болѣе значительные пропуски указаны самимъ переводчикомъ; обык
новенно пропускаются риторическія выраженія или стихи, не имѣющіе 
большаго значенія, хотя послѣдніе иногда представляли бы нѣкоторый инте
ресъ, напр. тюркскіе и персидскіе стихи Султанъ-Сеидъ-хана (р. 138).

Всѣ эти замѣчанія, конечно, нисколько не умаляютъ заслуги г-на Росса , 
благодаря труду котораго европейская публика получаетъ возможность 
познакомиться, въ вполнѣ удовлетворительномъ переводѣ, съ однимъ изъ са
мыхъ интересныхъ памятниковъ средне-азіатской литературы. Что касается 
той части книги, которая принадлежитъ издателю, то мы, на основаніи всего 
сказаннаго, вынуждены придти къ заключенію, что отъ отсутствія этой 
части книга потеряла бы очень немного.

1) Vie de Djenghiz-Khan, Paris 1841, p. ЯІ:

2) Cp. Зап. В. О. VIII, 30.

J L«̂ Ij

В. Бартольдъ.
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Смирновъ, В. Д. Заявляетъ о намѣреніи составить хронологическій указатель 
печатныхъ казанскихъ изданій на арабск., перс. и тур.-татарск. языкахъ.
II, ѵі—VII.

-----  Читаетъ некрологъ Березина. X, хі.
-----  Мусульманскія печатныя изданія въ Россіи. III, 97—114. V, 139—45.

VI, 389—96. VII, 389—93. VIII, 194—201.
Тизенгаузенъ, В. Г. Замѣтка о сношеніяхъ Египта съ Сербіей и Болгаріей въ 

XIV вѣкѣ. I, 103—105.
Флейшеръ. Управляющій Отдѣленіемъ посвящаетъ его памяти нѣсколько словъ.

III, ш.
Шалашниковъ, В. П. А. Я. Гаркави  сообщаетъ о его кончинѣ. V, ѵп. 
Ядринцевъ, Н. М. Управляющій Отдѣленіемъ сообщаетъ объ его кончинѣ.ІХ,ѵ. 

См. Потанинъ.

Археологія, нумизматика, надписи.
Абамелекъ-Лазаревъ. О серебряныхъ монетахъ, найденныхъ въ деревнѣ Крапи- 

венкѣ. I, ѵп.
Поярновъ, д-ръ. Присылаетъ китайскую рукопись и копіи съ надписей, найден

ныхъ на надгробныхъ памятникахъ около Иссыкъ-Куля. I, хѵш.
Радловъ, В. В. О новомъ способѣ приготовленія эстампажей съ надписей на 

камняхъ. VII, 169—81.
Савельевъ, А. И. Жертвуетъ бронзовый кельтъ, монгольское зеркало (толи), 

огниво съ кожанымъ чехломъ и коллекцію римскихъ мѣдныхъ монетъ, 
найденныхъ въ Болгаріи. I, х і—хп.

Ястребовъ, И. С. Присылаетъ черезъ С. И. Чахотина 23 византійскія и гре
ческія монеты. III, ѵп.

-----  Присылаетъ коллекцію древнихъ монетъ греческихъ, римскихъ, византій
скихъ, славянскихъ и болгарскихъ. II, ѵ.

Рецензіи.
Древности Восточныя. Труды Восточной Коммиссіи Имп. Моск. Арх. Общ. 

Изданные подъ редакціей М. В. Никольскаго, Секретаря Восточной 
Коммиссіи. В. Р. IV, 115—21.

Живая Старина. Періодическое изданіе Отд. Этн. Имп. Русск. Геогр. Общ. Подъ 
редакціей В. И. Ламанскаго. В. Р. VI, 354—57.

Извѣстія И м п е р а т о р с к а г о  Русскаго Географическаго Общества. Т. XXL В. Р. 
I, 38.

-----  Т. XXV. В. Р. IV, 438-39 .
Иннокентія Митрополита Московскаго Творенія. И. М. I, 141.
Сборникъ И м п е р а т о р с к а г о  Русскаго Историческаго Общества. В. С. I, 149—51. 
Сборникъ матеріаловъ по этнографіи, издаваемый при Дашковскомъ Этногра

фическомъ Музеѣ. Вып. I, подъ ред. В. Ѳ. Миллера. К. 3. I, 35—36.
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Этнографическое Обозрѣніе. Періодическое изданіе Этногр. Отд. Ими. Общества 
Любителей Естествознанія, Антропологіи и Этнографіи, состоящаго при 
Моск. Унпверситетѣ. Кн. И. Подъ редакціей Н. А. Янчука. В. Р. IV, 
419—22.

Actes du sixibme congrbs international des orientalistes, tenu en 1883 a Leide. 
Deuxibme partie. Troisieme partie. В. P. I, 325—29.

-----  Quatribme partie. В. P. I, 46—47.
Barth6lemy-St. Hilaire. Eugbne B urnouf. Ses travaux et sa correspondance. B.P. 

VII, 369—70.
Guidi, I. Testi orientali inediti sopra i sette dormienti di Efeso. В. P. I, 

329—31.
Gutschmid, A. von. Ivleine Schriften herausgegeben von F ran z  RQhl. В. P. V, 

325—27.
Lacoine, E. Tables de concordance des dates des calendriers arabe, copte, 

grbgorien, julien, гёриЫісаіп etc. btablies d’aprbs une nouvelle mbthode. 
H. М ѣдниковъ. VI, 370—73.

Orientaiische Bibliographic. Unter Mitwirkung der H. H. Prof. Dr. A. Bez- 
zenberger, Prof. Dr. H. L. S track , Dr. Joh. M uller, Dr. K. V o llers 
u. a. u. a. herausgegeben von Prof. Dr. A. M uller. В. P. II, 321—22.

Recueil de textes et de traductions, publib par les professeurs de l’Ecole des 
langues orientates vivantes a l’occasion du VIIEe congrbs international des 
orientalistes tenu a Stockholm en 1889. В. P. IV, 445—49.

Wiener Zeitschrift fur die Kunde des Morgenlandes. Herausgegeben und redigirt 
von G. B tihler, J. K arabacek, D. H. M uller, F. M uller, L. R einisch. 
В. P. I, 338.

Zotenberg, H. Notice sur le livre de Barlaam et Joasaph, accompagnbe d’extraits 
du texte grec et des versions arabe et bthiopienne. В. P. II, 166—74.

КИ ТА Й , Я П О Н ІЯ , К О Р Е Я  И  М А Н Ь Ч Ж У РІЯ .

Религія.
Виноградовъ, отецъ Алексѣй. Дѣлаетъ сообщеніе о ереси китайскаго императора 

Юнь-чжена. VI, іх.

Языкъ, литература, исторія.
Бартольдъ, В. В. Пизанецъ Исолъ. VI, 327—29; ср. VI, іх.
Виноградовъ, отецъ Алексѣй. Дѣлаетъ сообщеніе о составѣ библіотеки китайскихъ 

книгъ русской миссіи въ Пекинѣ. IV, п.
Георгіевскій, С. Сообщаетъ выдержки изъ своего сочиненія «Объ основахъ 

китайской жизни». II, ѵш.
----- Сообщаетъ о шести китайскихъ прокламаціяхъ. III, іѵ.
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Георгіевскій, С. М. Докладываетъ о рукописи д-ра П ояркова, касающейся рас
пространенія мухаммеданства въ Китаѣ. II, і—п; ср. I, хѵш.

Ивановскій, А. 0. Китайскія пѣсни въ Сѣверной Маньчжуріи. VIII, 138—42.
-----  О китайскомъ переводѣ буддійскаго сборника Jatakamala. VII, 265—92.
-----  Посольство СпаФари. II, 81— 124, 195—220.
Минаевъ, И, П. Предложеніе издать вновь описанія путешествій и разспросныя 

свѣдѣнія о Средней и Восточной Азіи и Китаѣ. ПІ, ѵш.
Пантусовъ Н. Н. Присылаетъ письмо съ шестью китайскими прокламаціями къ насе

ленію Илійскаго края на трехъ языкахъ, китайскомъ, маньчжурскомъ и 
тюркскомъ. II, ѵп—ѵш; ср. III, у.

Позднѣевъ, А. Читаетъ сообщеніе относительно маньчжурской рукописи о раз
витіи маньчжурской письменности. VI, ц.

Поярковъ, д-ръ. Присылаетъ китайскую рукопись черезъ Ядринцева. I, хѵш; 
ср. II, і—н.

-----  О рукописи на китайскомъ языкѣ о дунганскомъ возстаніи, присланной
имъ черезъ Ядринцева. I, хп.

Розенъ, бар. В. Р. Сообщаетъ о доставленномъ о. Н. Адоратскимъ сочиненіи
О. Палладія, составляющемъ продолженіе статьи «Анализъ китайскихъ 
сочиненій о мусульманствѣ». I, хѵі.

Сырку, П. А. Николай СпаФари до пріѣзда въ Россію. III, 183—96.
Сычевскій. С уручанъ присылаетъ описаніе его рукописнаго труда, т. е. днев

ника, веденнаго въ Китаѣ. IV, ш.
Ядринцевъ, Н. М. Представляетъ китайскую рукопись. I, хп.

Археологія, нумизматика, надписи.
Георгіевскій, С. М. Древнѣйшія монеты китайцевъ. I, 253—72.
-----  Дополненіе къ статьѣ «Древнѣйшія монеты китайцевъ». I, 309— 10.
-----  Заявляетъ о продажѣ китайскихъ монетъ (403 штуки). III, ѵш.
-----  Докладываетъ о китайскихъ монетахъ Минусинскаго музея. II, і; ср. I,

хѵш.
-----  Разсматриваетъ китайскую надпись, присланную Пантусовымъ. II, і.
Ивановскій, А. 0. Еще о буддійской пещерѣ около Кашгара. VII, 322.
-----  Мѣдная монета въ Маньчжуріи. VII, 301—307.
-----  О нѣкоторыхъ китайскихъ вещахъ Археологическаго музея Томскаго

Университета. IV, 381—83.
Кохъ, Э. О двухъ камняхъ съ китайскими надписями. V, 147—56.
Мартьяновъ. Присылаетъ Фотографическій снимокъ китайскихъ монетъ. I, хѵш. 
Пантусовъ, Н. Н. Присылаетъ китайскую надпись съ переводомъ. II, і.
-----  Присылаетъ Фотографическій снимокъ съ маньчжурскихъ надписей. III, п.
Петровскій, Н. Ѳ. Присылаетъ копію съ китайской надписи. IV, ѵі.
Позднѣевъ, А. М. Каменописный памятникъ подчиненія Маньчжурами Кореи. V, 

37—55; ср. VII, 326—27.
-----  Китайская пайцза, найденная въ Минусинскомъ округѣ въ 1884 году.

I, 6—7; ср. Т пзенгаузенъ  I, 53.
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Позднѣевъ, А. М. Докладываетъ о китайской пушкѣ Артиллерійскаго музея. I, уі; 
ср. I, 121—26.

-----  Докладываетъ о маньчжурскихъ надписяхъ, въ снимкахъ доставленныхъ
Ядринцевымъ. I, іх.

-----  Китайская пушка, хранящаяся въ С.-Петербургскомъ Артиллерійскомъ
музеѣ. I, 121—26; ср. I, ѵі.

-----  Китайскія зеркала, найденныя въ г. Кульджѣ. I, 223—25.
-----  Сообщаетъ о надппсп XIII в. на одной гробницѣ въ развалинахъ города

Шан-ду. I, ш.
-----  Пять китайскихъ печатей. IX, 280—90.
Розенъ, бар. В. Р. Поправка къ статьѣ «Каменописный памятникъ подчиненія 

Маньчжурами Кореи» (Зап. В. О. V, 37 и сл.). VII, 326—27.
Ядринцевъ, Н. М. Передаетъ Отдѣленію оттиски съ китайскихъ зеркалъ, храня

щихся въ Минусинскомъ музеѣ древностей, и заявляетъ о скоромъ выходѣ 
каталога Музея. I, ѵп.

Географія, этнографія, живая старина.
Палладій, архимандритъ. Замѣтка о путешествіи въ Китай казака Петлина, 

VI, 305—308.
Позднѣевъ, Д. М. Читаетъ рефератъ: «Къ вопросу о картографіи древняго 

Китая». IX, хіѵ.

Рецензіи.
Адоратскій, Николай. Исторія Пекинской Духовной Миссіи въ первый періодъ 

ея дѣятельности (1685 — 1745) А. П. III, 133—34.
Георгіевскій, С. М. Анализъ іероглифической письменности китайцевъ, какъ 

отражающій въ себѣ исторію жизни древняго китайскаго народа. А. И. 
III, 279—85.

-----  О корневомъ составѣ китайскаго языка въ связи съ вопросомъ о проис
хожденіи китайцевъ. А. П. III, 137—38.

-----  Первый періодъ китайской исторіи (до императора Цинь-ши-хуанди). А. П.
I, 127—36.

-----  Принципы жизни Китая. А. П. III, 136—37.
Ласточкинъ. Очерки Кореи. Составлено по запискамъ М. А. Поджіо. А. О. И. 

VII, 357—59.
Матусовскій. Географическое обозрѣніе китайской имперіи. А. И. III, 285—86. 
Палладій, архимандритъ и П. С. Поповъ. Китайско-русскій словарь. С. Геор

гіевскій. V, 324—25.
Пещуровъ, Д. А. Дополненіе къ русско-китайскому словарю. А. И. III, 382—83.
-----  Китайско-русскій словарь. СПБ. 1887. В. Р. II, 160.
-----  Китайско-русскій словарь. СПБ. 1891. А. И. VII, 338—39.
Покотиловъ, Д, У-тай, его прошлое и настоящее. Отчетъ о поѣздкѣ, совершен

ной въ маѣ 1889 г. А. И. III, 165—68.



Потанина, А. В. Изъ путешествій по Восточной Спбирп, Монголіи, Тибету п 
Китаю. С. О. IX, 303—304.

Путята. Предварительный отчетъ объ экспедиціи въ Хинганъ въ 1891 г. А. И. 
VII, 354—56.

Смирновъ, іеромонахъ Димитрій. Руководство къ изученію японскаго языка. 
А. И. VII, 356—57.

Courant, М. Bibliographie Согёеппе, tableau ІіПёгаіге de Іа Согёе contenant 
la nomenclature des ouvrages риЬІіёэ dans се pays jusqu’en 1890, ainsi 
que la description et l’analyse detailldes des principaux d’entre ces ouvrages. 
А. О. И. IX, 320—23.

Dev£ria, 6. La fron^re  Sino-Anuamite. Description gёographique et ethnogra- 
phique d’apres des documents officiels chinois, traduits pour la premiere 
fois. А. И. II, 164—65.

Fritsche, H. On Chronology and the Construction of the Calendar with spe
cial regard to the Chinese computation of Time compared with the European. 
Ѳ. O.-C. II, 161—62.

Legge, J. A Record of Buddhistic kingdoms being an account by the Chinese 
Monk Fa-liien of his Travels in India and Ceylon (A. D. 399—414) in 
search of the Buddhist books of discipline. Translated and annotated with 
a Corean recension of the Chinese text by... И. M. II, 310—17.

Mdllendorf, P. G. v. Praktische Anleitung zur Erlernung der hochchinesischen 
Sprache. А. О. И. VII, 362—63.
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С И Б И РЬ , Т И Б Е ТЪ , МОНГОЛЫ И  КА ЛМ Ы КИ . 

Религія.
Позднѣевъ, А. Къ псторіп развитія буддизма въ Забайкальскомъ краѣ. I, 

169—88.

Языкъ, литература, исторія.
Бартольдъ, В. В. Пизанецъ Исолъ. VI, 327—29; ср. VI, іх.
Васильевъ, В. П. Вопросы и сомнѣнія. IV, 379—81.
Веселовскій, Н. И. Читаетъ рефератъ: «О передовыхъ калмыкахъ на пути къ 

Волгѣ». III, х; ср. 365—70.
-----  Передовые калмыки на пути къ Волгѣ. III, 365—70.
Ивановскій, А. Къ такъ называемой «Повѣсти о числахъ». (Изъ тибетской лите

ратуры). VIII, 358—60.
-----  Тибетскій переводъ «Посланіе къ ученику». IV, 53—82; ср. Минаевъ.

IV, 29—52.
Позднѣевъ, А. М. Читаетъ рефератъ о калмыцкихъ грамотахъ. II, ѵп.
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Позднѣевъ, А. М. О китайско-монгольской надписи, находящейся на китайской 

пушкѣ въ Артиллерійскомъ музеѣ. I, уі.
-----  Сообщеніе объ одномъ памятникѣ монгольской письменности, рисующемъ

жизненные идеалы современнаго степняка-монгола. IX, гх.
Позднѣевъ, Д. М. Къ вопросу о пособіяхъ при изученіи исторіи монголовъ въ 

періодъ Минской династіи. (По поводу книги Д. П окотилова «Исторія 
Восточныхъ Монголовъ» и т. д.) IX, 92— 102.

Розенъ, бар. В. Р. Сообщаетъ о древнѣйшихъ грамматикахъ турецкаго и мон
гольскаго языковъ, написанныхъ на арабскомъ языкѣ. V, ш.

----- Читаетъ рефератъ о статьѣ Галеви о происхожденіи животнаго цикла. VI, іѵ.

Археологія, нумизматика, надписи.
Пантусовъ, Н. Н. Присылаетъ письмо о курганѣ на землѣ одного киргиза и сни

мокъ съ тибетской надписи. II, ш; ср. Хвольсонъ. И, ш.
Радловъ, В. В. Докладываетъ о дешифрированіи копенгагенскимъ профессоромъ 

Томсеномъ такъ наз. орхонскихъ и енисейскихъ надписей. IX, хи.
-----  Докладываетъ объ ученой экспедиціи къ развалинамъ г. Каракорума.

VII, п.
----- Сообщаетъ о результатахъ дешифровки енисейскихъ надписей. IX, хп.
Розенъ, бар. В. Р. Suum cuique. По поводу дешифровки орхонскихъ и енисей

скихъ надписей. VIII, 323—25.
Савельевъ, А. И. Жертвуетъ бронзовый кельтъ, монгольское зеркало (толи) 

огниво съ кожанымъ чехломъ, коллекцію римскихъ мѣдныхъ монетъ, 
найденныхъ въ Болгаріи. I, хі—хп.

Томсенъ, В. Дешифровка орхонскихъ и енисейскихъ надписей. VIII, 327—337.
Хвольсонъ, Д. А. Дѣлаетъ замѣчаніе относительно дощечки съ тибетской 

надписью. II, т .
Ядринцевъ, Н. Читаетъ рефератъ о древностяхъ Забайкалья и о надписяхъ, 

собранныхъ во время экспедиціи въ Центральную Монголію. IV, у і .

----- Докладываетъ о Фотографическомъ снимкѣ, присланномъ д-ромъ П ояр
ковымъ, съ одной монгольской надписи, найденной въ Кульджинскомъ 
районѣ. I, у.

Географія, этнографія, живая старина.
Веселовскій, Н. И. Къ библіографіи калмыцкихъ сказокъ. V, 112— 13.
Позднѣевъ, А. М. Калмыцкія сказки. III, 307—64; IV, 321—74; VI, 1—68; VII, 

1—38; IX, 1—58; X, 139—185.

Рецензіи.
Андріевичъ, В. Н. Краткій очеркъ исторіи Забайкалья отъ древнѣйшихъ временъ 

до 1762 г. А. П. III, 135—36.
Банзаровъ, Д. Черная вѣра пли шаманство у монголовъ и другія статьи. В. Р. 

VII, 359—60.
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Васильевъ, В. П. Географія Тибета, переводъ изъ тибетскаго сочиненія Минь- 

чжулъ-Хутухты. С. О. X, 202—03.
Гондатти, Н. А  1) Слѣды языческихъ вѣрованій у Маньзовъ. 2) Культъ мед

вѣдя у инородцевъ сѣверо-западной Сибири. Н. В. III, 383—85.
Записки Восточно-Сибирскаго Отдѣла Имп. Р. Геогр. Общ. Т. I. Бурятскія 

сказки и повѣрья, собранныя Н. М. Х анталовымъ, о. Н. Затопля- 
евымъ и другпми. В. Р. V, 125.

Записки Западно-Сибирскаго Отдѣла Имп. Р. Геогр. Общ. Кн. X. В. Р. IV, 418—19.
Записки Западно-Сибирскаго Отдѣла Имп. Русскаго Геогр. Общества. Кн. XIV, 

вып. I и кн. XV, вып. II. В. Р. VIII, 372—74.
Записки Общества изученія Амурскаго края. Подъ редакціеіі предсѣдателя 

Общества. Т. I. В. Р. V, 323.
Извѣстія Восточно-Сибирскаго Отдѣла Имп. Рус. Геогр. Общ. В. Р. Т. XV и XVI. 

I, 146—47. Т. XIX и XX. IV, 439. Т. XXIII. VII, 341—43. Т. XXIV. 
VIII, 371—72.

Натановъ, Н. Ѳ. Письма его изъ Сибири и Восточнаго Туркестана. В. Р. VIII, 
361.

Кузнецовъ, Инн. Древнія могилы Минусинскаго округа. Н. В. III, 346—49.
Палладій, архимандритъ. Дорожныя замѣтки на пути по Монголіи въ 1847 и 

1859 гг. Съ введеніемъ доктора Е. В. Бретшнейдера и замѣчаніями про
фессора А. М. Позднѣева. В. Р. VII, 360—61.

Потанина, А. В. Изъ путешествііі по Восточной Сибири, Монголіи, Тибету и 
Китаю. С. О. IX, 303—304.

Птицынъ, Вл. Этнографическія свѣдѣнія о тибетской медицинѣ въ Забайкальѣ. 
Н. В. V, 122.

Русско-налмыцкій словарь, составленный по приказанію главнаго попечителя 
Калмыцкаго народа. А. П. I, 136—41.

Сибирскій Сборникъ. Приложеніе къ Восточному Обозрѣнію. И. М. I, 141.
Сказанія Бурятъ, записанныя разными собирателями. В. Р. V, 321—22.
Труды православныхъ миссій Восточной Сибири. А. П. I, 320—21.
Хангаловъ, М. Н. Новые матеріалы о шаманствѣ у Бурятъ. В. Р. V, 321—22.
Худяковъ, И. А. Якутскія сказки, пѣсни, загадки и пословицы, а также русскія 

сказки и пѣсни, записанныя въ Верхоянскомъ округѣ. В. Р. V, 321—22.
Huth, G. Verzeichniss der im tibetischen Tanjur enthaltenen Werke. С. О. IX, 

330—32.
Inscriptions de l’I6nissei. В. P. IV, 443—44.
Marx, K. Ha-shang-rgyal-po and Ug-tad, a Dialogue. From the Tibetan. С. О. VII, 

375—76.
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Религія.
Минаевъ, И. П. Буддійскій символъ вѣры. I, 203—207.
-----  Буддійскія молитвы. II, 125—36; 233—40.
----- Матеріалы п замѣтки по Буддизму. (Изъ бумагъ покойнаго И. П. М.)ѴІ,

332-34; IX, 207—21; X, 93—104.
-----  Спасеніе по ученію позднѣйшихъ буддистовъ. ІУ, 153—228.
ОльдБнбургъ, С. Ѳ. Буддійскія легенды и буддизмъ. IX, 157—65.

Языкъ, литература, исторія.
Ивановскій, А. 0. О китайскомъ переводѣ буддійскаго сборника Jatakamala. VII, 

265—92.
Кудрявскій, Д. Дѣлаетъ сообщеніе о грнхья-сутрахъ. X, ѵш.
Минаевъ, И. П. Panini. I, 4, 79; II, 275.
-----  Посланіе къ ученику. Соч. Чандрагомина. ІУ, 29—52.
----- Чандрагомпнъ. II, 276—77.
Ольденбургъ, С. Ѳ. Буддійская параллель къ джайнской легендѣ о гибели 

Dvaravati. УІ, 335—36.
-----  Буддійскій сборникъ «Гирлянда джатакъ» п замѣтки о джатакахъ. VII,

205—63.
-----  Еще по поводу кашгарскихъ буддійскихъ текстовъ. VIII, 349—51.
-----  Кашгарская рукопись П етровскаго. VII, 81—82.
-----  Къ кашгарскимъ буддійскимъ текстамъ. VIII, 151—53.
-----  Къ притчамъ въ «Варлаамѣ и Іоасафѣ». IX, 275—76.
-----  Къ т. VII, стр. 236. Записокъ Вост. Отд. (Jatakamala). VIII, 153.
----- Матеріалы для изслѣдованія Индійскаго сказочнаго сборника Brhatkatha.

Ill, 41—50.
-----  Нѣсколько словъ о Махабхаратѣ въ буддійской литературѣ. X, 195—96.
-----  Непальскія рукописи въ Петербургскихъ библіотекахъ. IV, 383—86.
------ Даетъ отзывъ о рукописномъ Фрагментѣ индійскаго происхожденія, при

сланномъ Н. Ѳ. Петровскимъ. VII, ш. Ср. VII, 81—82.
-----  Отрывки кашгарскихъ санскритскихъ рукописей изъ собранія Н. Ѳ. П е

тровскаго. VIII, 47—67.
■-----  Дѣлаетъ сообщеніе «о палійской версіи сказки о Шемякиномъ Судѣ»

V, ш.
----- Дѣлаетъ сообщеніе «о предполагаемомъ индійскомъ происхожденіи сбор

ника 1001 ночи». IV, у; ср. IV, 458—64.
-----  Дѣлаетъ сообщеніе о книгахъ Rock hill, H oltzm ann, Bloom field. VII, іѵ.
-----  Указаніе на представленіе буддійской драмы. IV, 393—94.
------ Дѣлаетъ сообщеніе о рукописныхъ Фрагментахъ собранія П етровскаго.

VII, ѵп; VIII, п; IX, хі.
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Архѳологія, нумизматика, надписи.
Ольденбургъ, С. Ѳ. Сообщеніе о содержаніи надписей на геммахъ изъ коллекціи 

Й. Ѳ. П етровскаго и объ отрывкахъ санскритскихъ рукописей на берестѣ 
и на пальмовомъ листѣ. IX, уі.

-----  Сцена изъ легенды царя Ашоки на гандхарскомъ Фризѣ. IX, 274—75.
Остроумовъ, Н. П. представляетъ черезъ Н. И. Веселовскаго Фотографическій 

альбомъ буддійскихъ идоловъ, составленный имъ, О строумовы мъ.!, хѵі.

Географія, этнографія, живая старина.
Минаевъ, И. П. Индійская народная пѣсня о новомъ налогѣ. VIII, 144—45. 
-----  Камаонскія пѣсни. IX, 276—78.
-----  Народныя драматическія представленія въ праздникъ холи въ Альморѣ.

Съ предисловіемъ С. Ѳ. Ольденбурга. V, 290—300.
-----  Сообщаетъ о наблюденіяхъ и впечатлѣніяхъ во время поѣздки въ Бирму.

I, хѵі.
-----  Сказка о Танешахѣ. X, 192.

Рецензіи.
Ивановъ, А. А. Пути въ Индію. ?? III, 385—86.
Карягинъ, К. М. Сакіа-Муни (Будда), его жизнь и Философская дѣятельность.

Біографическій очеркъ. С. О. VII, 339—40.
Миллеръ, В. Ѳ. и Ѳ. И. Кнауеръ. Руководство къ изученію Санскрита. С. О. VI, 

349—50.
Aufrecht, Th. Florentine Manuscripts examined by—. С. О. IX, 332—33.
Barth, A. Bulletin des religions de Unde. — Bouddhisme-Jai'nisme-Hindouisme.

С. О. VIII, 385—87.
Bendall, C. A journey of Literary and Archeological Research in Nepal and 

Northern India, during the winter of 1884—85. И. M. I, 152.
Bhandarkar, R. G. Report on the search for Sanskrit Manuscripts in the Bombay 

Presidency. IX, 334—37.
Bohtlingk, 0. Sanscrit Worterbuch in kUrzerer Fassung. Siebenter Theil. C. 0. 

IV, 150—51.
Bllhler, G. Ueber die Indische Secte der Jaina. Vortrag gehalten in der feierlichen 

Sitzung der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften am XXVI Ma 
MDCCCLXXXVII. C. 0. Ill, 145—46.

Caland W. Altindischer Ahnencult. Д. Кудрявскій. IX, 323—27.
Conrady, A. Das Harigcandranrityam. Ein altnepalisches Tanzspiel. С. О. VI, 

362—63.
-----  Die Geschichte der Siamesen. С. О. VIII, 389.
-----  Ein Sanscrit-NewArt-Worterbuch. С. О. VIII, 388—89.
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Conrady, A. Fiinfzehn Blatter einer nepalesischen Palmblatt-Handschrift des 
Narada. С. О. VI, 362.

Fausboll. The Sutta-Nipata. С. О. I, 154—60.
Feer, L. The Samyutta-Nikaya of the Sutta-Pitaka. С. О. I, 154—60.
Hunter, W. W. The Imperial Gazetteer of India. С. О. I, 336—37.
Huth, 6. The Chandoratnakara of Ratnakaraganti. С. О. IX, 329—30.
L6vi, S. Le Bouddhisme et les Grecs. С. О. VI, 363—64.
-----  Quid de Graecis veterum Indorum monumenta tradiderint. С. О. VI,

363—64.
Legge, J. A Record of Buddhistic Kingdoms being an account by the Chinese 

Monk Fa-hien of his Travels in India and Ceylon. (А. Д. 399—414) in 
search of the Buddhist books of discipline. Translated and annotated with _ 
a Corean recension of the Chinese text by —. И. M. II, 310—17.

Monseur, E. Canakya. Recension de cinq recueils de stances morales (Canakya-) 
Nitigataka, (Canakya-)Nltigastra, Laghu-Canakya-Rajanltigastra, Vrddha- 
Canakya Rajanitigastra, Canakya gloka. С. О. II, 317.

Morris, R. The Ailguttara-Nikaya. Part. I. Ekanipata, dukanipata and tikanip&ta.
С. О. II, 186—87.

-----  The Ailguttara-Nikaya. Pt. I. Ekanipata and Dukanipata. С. О. I, 154—60.
-----  The Buddhavamsa and the Cariya-Pitaka. С. О. I, 154—60.
-----  The Puggala-Pannatti. С. О. I, 154—60.
MUIIer, E. The Dhammasahgani. С. О. II, 186—87.
Olcott, H. S. Ein Buddhistischer Katechismus nach dem Kanon der Kirche des 

sudlichen Indiens. А. П. I, 331 — 34.
Oldenberg, H. and Pischel, R. The Thera and Theri-Gatha (stanzas adscribed to 

elders of the Buddhist order of recluses). С. О. I, 154—60.
Rea, A. List of ancient monuments selected for conservation in the Madras Presi

dency in 1891. С. О. VII, 363—64.
-----  South Indian Buddhist Antiquities; including the Stflpas of Bhattiprolu,

Gudivada, and Ghantasala and other ancient sites in the Krishna district, 
Madras Presidency; with notes on dome construction; Andhra numisma
tics; and marble sculpture. С. О. IX, 327—29.

Sachau, E. Alberuni’s India. An account of the religion, philosophy, literature, 
chronology, astronomy, customs, laws and astrology of India about. A. D. 1030.
B. P. Ill, 146—62.

Senart, E. Notes d’£pigraphie indienne. III. De quelques monuments Indo-Bactriens.
C. О. VI, 363—64.

Sewell, R. and Sankara BAlakrishna DTkshit. The Indian Calendar etc. X, 213—15.
Smith, V. A. Graeco-Roman Influence on the civilization of Ancient India. C. 0. 

VI, 363—64.
Solf, W. Die Kagmir-Recension der Paiicagika. И. M. I, 151—52.
Weber, A. Die Griechen in Indien. С. О. IV, 363—64.
Whitney, W. D. Indogermanische Grammatiken. Bd. II. Anhang II. Die Wurzeln, 

Verbalformen und primaren Stamme der Sanscrit-Sprache. Uebers. von 
H. Zimmer. K. 3. I, 45—46.
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Weber, A. Ueber die Samyaktvakaumudi, eine eventualiter mit 1001 Naclit auf 
gleiche Quelle zuriickgehende indische Erziihlung. С. О. IV, 45S—64.

Wortham, Hale. The Jatakas of Bhartrihari translated into English from the ori
ginal Sanskrit. С. О. I, 335—36.

Jacobi, H. The Ayaramga Sutta of the Qvetambara Jains. С. О. I, 154—60.
Jolly, J. Manutika sangraha being a series of copious extracts from six un

published Commentaries of the code of Manu. С. О. I, 334—35.

С Р Е Д Н Я Я  А З ІЯ , ТЮ РКСКІЯ  НАРОДНОСТИ (К О К А Н Д Ъ , 
Б У Х А Р А , К И Р Г И ЗЫ ).

Религія.
Бартольдъ, В. В. О христіанствѣ въ Туркестанѣ въ до-монгольскій періодъ. 

VIII, 1—32.
Пантусовъ, Н. Н. Присылаетъ шесть персидскихъ и тюркскихъ документовъ 

дервишскаго происхожденія. III, п; ср.ѵ—ѵі.
Петровсній, Н. Ѳ. Еще замѣтка къ статьѣ В. Бартольда. «О христіанствѣ въ 

Туркестанѣ въ до-монгольскіп періодъ». VIII, 354—58.
-----  Къ статьѣ <(0 христіанствѣ въ Туркестанѣ)) VIII, 150—51.

Языкъ, литература, исторія.
Бартольдъ, В. В. Кнтаби Коркудъ. VIII, 203—18. Ср. VIII, и.
-----  Коркудъ. IX, 272—73.
-----  Читается его рефератъ «Слѣды греческихъ миѳовъ» въ Средней Азіи.

IX, ѵі.
Веселовскій, Н. И. Письмо его объ археологическихъ наблюденіяхъ, сдѣланныхъ 

имъ въ поѣздку по Куралинскому уѣзду Сыръ-Дарьпнской обл., доклады
вается К. П. Папановымъ. I, іѵ.

-----  Поѣздка въ мѣстность Сусингянъ. II, 25—32.
Диваевъ, А. Нѣсколько словъ о могилѣ святого Хорхутъ-ата. X, 193—94. 
Залеманъ, К. Г. Новые матеріалы по ягнобскому языку. III, 128—29.
Кассини, графъ. Пожаръ въ Ургѣ. VII, 310.
Минаевъ, И. П. Дѣлаетъ предложеніе издать вновь описанія путешествій и раз- 

спросныя свѣдѣнія о Средней и Восточной Азіи и Китаѣ. III, ѵш. 
Остроумовъ, Н. П. Присылаетъ оттиски изъ «Туркестанскихъ Вѣдомостей» на сарт- 

скомъ языкѣ, содержащіе въ себѣ мѣстныя преданія о происхожденіи нѣ
которыхъ городовъ и поучительные трактаты (рпсалэ) о разныхъ реме
слахъ п профессіяхъ. П, ш.

----- Присылаетъ подлинное письмо Худояръ-Хана на персидскомъ языкѣ. V, х.
Заппскп Вост. Огд. Пмп. Русск. Арх. Общ. Т. X. 10
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Остроумовъ, Н. П. Присылаетъ рукопись на тюркскомъ языкѣ Казы-ШерііФъ- 
Ходжа-паша-Оглу. III, ѵп.

-----  Присылаетъ списокъ коканскихъ хановъ. VI, ѵі.
Петровскій, Н. Ѳ. Присылаетъ подлинный приказъ Ша-Мурадъ-Хана бухарскаго 

ташкентскому владѣтелю Юнусъ-Ходжѣ. VII, ѵп.
Радловъ, В. В. Дѣлаетъ сообщеніе о тюркскихъ титулахъ, данныхъ уйгурскимъ 

ханамъ съ 764—849 г. V, ш; ср. 265—70.
-----  Титулы и имена уйгурскихъ хановъ. V, 265—70.
----- Ярлыки Токтамыша и Темпр-Кутлуга. Ill, 1—40; ср. II, ѵш.
-----  Предъявляетъ ярлыкъ уйгурскаго письма, полученный имъ изъ Казани.

III, ш.
Розенъ, бар. В. Р. Дѣлаетъ сообщеніе по поводу статьи Галеви о происхож

деніи животнаго цикла. VI, іѵ.
----- Разсказъ Хилаля ас-Саби о взятіи Бухары Богра ханомъ. II, 272—75.
-----  Дѣлаетъ сообщеніе о рукописи Фармакопеи Ибнъ-Бейтара, присланной ему

Н. Ѳ. Петровскимъ и принадлежавшей библіотекѣ Тимура. IX, іи.
Смирновъ, В. Д. Сообщаетъ о манускриптѣ, присланномъ Н.Н. П антусовымъ, 

содержащемъ Васійётъ-намэ, и о тюркско-кашгарскомъ переводѣ Анвари- 
Согэйлп. III, ѵ—ѵі; ср. III, п.

Туианскій, А. Г. По поводу «Китаби-Коркудъ. IX, 269—72.
-----  сообщаетъ объ извѣстіи Рапшдъ-Эддина касательно тюркскаго проис

хожденія династіи Саманидовъ. ІХ,хіѵ.

Археологія, нумизматика, надписи.
Абду-с-Саттаръ. Буразанъ. Донесеніе хотанскаго торговаго агента Абду-с-Сат- 

тара.Н. Ѳ. Петровскому. IX, 267— 69.
Бартольдъ, В. В. Отчетъ о командировкѣ въ Среднюю Азію. VIII, 339—44.
Веселовскій, Н. И. Дагбидъ. III, 85—95.
----- Дѣлаетъ замѣчанія на сообщеніе Н. Ѳ. П етровскаго о кашгарскихъ

древностяхъ. VIII, іі.
-----  Замѣтка о курганахъ Туркестанскаго края. II, 221—26.
-----  Замѣтка о стеклянномъ производствѣ въ Средней Азіи. VIII, 137—38.
-----  Дѣлаетъ сообщеніе о мечети Шахъ-Зинде въ Самаркандѣ. I, гх.
-----  Сообщаетъ слухи о надписяхъ и высѣченной на камнѣ Фигурѣ у Пиш-

пека, гдѣ горячіе ключи Расантъ. I, хѵі.
-----  Читаетъ рефератъ о среднеазіатскихъ курганахъ. I, хш.
-----  Сообщаетъ объ археологическихъ коллекціяхъ ташкентскаго музея. I, ѵш;

ср. Ташкентскій музей, Смирновъ.
-----  Существуютъ ли въ Средней Азіи поддѣлки древностей? I, хі, 110—14.
------Дѣлаетъ сообщеніе о мазарѣ Кутбп-Чеардегумъ. X, хі.
Гаркави, А. Я. Докладываетъ, по данному ему порученію, относительно археологи

ческаго открытія ген. Комарова и о собраніи древностей въ Асхабадѣ. 
I, ѵ; ср. Минаевъ.
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Гаркави, А. Я. Дѣлаетъ замѣчанія о способѣ чтенія Д. А. Хвольсономъ сирій
скихъ надписей. I, х ѵ т ; ср. II, п.

----- Дѣлаетъ замѣчанія на сообщеніе В. В. Радлова объ экспедиціи къ раз
валинамъ Каракорума. VII, и.

Городецкій, Д. Присылаетъ 5 Фотографій съ несторіанскихъ надписей. I, хѵ.
Жуковскій, В. А. Читаетъ о поѣздкѣ въ Закаспійскую Область для археологиче

скихъ изысканій. V, х.
-----  Дѣлаетъ замѣчанія на сообщеніе Н. Ѳ. П етровскаго о кашгарскихъ

древностяхъ. VIII, и.
-----  Дѣлаетъ сообщеніе объ Абу Саидѣ и его гробницѣ въ Мехнѣ, именуемой

Меяна-Баба X, хѵі.
Кизерицкій, Г. Е. Хотанскія древности изъ собранія Н. Ѳ. П етровскаго. IX, 

167—90.
Кобеко, Д. Старорусское извѣстіе о Мервѣ. I I I ,  115—19.
Комаровъ, А. В. Сообщаетъ о древностяхъ Закаспійской Области. I I I ,  ш —іѵ.
-----  Дѣлаетъ замѣчанія на сообщеніе Н. Ѳ. П етровскаго о кашгарскихъ

древностяхъ. VIII, и.
Уіютшъ, Я. Я. Выставляетъ въ засѣданіи Отдѣленія принадлежащія ему древ

ности изъ Хотана. IX, іх.
Марръ, Н. Я. Надгробный камень изъ Семирѣчья съ армянско-спрійской над

писью 1323 г. VIII, 344—49.
Меліоранскій, П. М. Дѣлаетъ замѣчанія на сообщеніе Н. Ѳ. П етровскаго о 

кашгарскихъ древностяхъ. VIII, и.
Минаевъ, И. П. Обращаетъ вниманіе на газетныя извѣстія объ археологическомъ 

открытіи генерала Комарова къ С. 3. отъ Мерва. I, іѵ; ср. Гаркави.
Наливкинъ, В. П. Присылаетъ Фотографическіе снимки съ надппсеобразныхъ 

орнаментовъ старинной посуды, осколки отъ этой посуды и другія древ
ности. III, п.

Ольденбургъ, С. Ѳ. Заявляетъ о желательности получить свѣдѣнія о буддійскихъ 
древностяхъ въ Кучѣ и другихъ мѣстахъ Кашгаріи. VI, х —хі; ср. VII, 
293-98 .

Остроумовъ, Н. Предъявляетъ черезъ Н. И. Веселовскаго Фотографическій аль
бомъ буддійскпхъ идоловъ. I, хѵі.

Пантусовъ, Н. Н. Присылаетъ S снимковъ съ надгробныхъ несторіанскихъ над
писей н 2 экземпляра печатныхъ оттисковъ статьи о произведенныхъ 
раскопкахт» несторіанскихъ могилъ. II, ш.

-----  Христіанское кладбище близъ города Пишпека (Семнрѣченскоп области)
въ Чуйской долинѣ. I, 74—S3.

Петровскій, Н.Ѳ. Высылаетъ на разсмотрѣніе археологическія пріобрѣтенія. VIII,ѵ
-----  Башня «Бурана» близь Токмака. VIII, 351—54.
-----  Буддійскій памятникъ близъ Кашгара. VII, 298—301.
-----  Загадочныя яркендскія монеты. VII, 307— 10; ср. VII, ѵі.
-----  Замѣтки о древностяхъ Кашгара. IX, 147—55.
-----  Присылаетъ замѣчанія по поводу кашгарскихъ древностей, присланныхъ

имъ раньше, и жертвуетъ въ библіотеку Университета пятьсотъ листовъ 
тибетскаго Ганджура. VIII, ѵ.

16*
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Петровскій, Н. Ѳ. Объ образцахъ древнихъ вещей и Фотографическихъ снимкахъ 
съ такихъ же вещей. VIII, п.

-----  Сообщаетъ о пріобрѣтеніи въ Кашгаріи византійскихъ монетъ и поддѣ
локъ подъ нихъ и о листкахъ съ непонятными письмами и слѣпкахъ съ 
геммъ. VIII, ѵі.

-----  Сообщаетъ о 28 рукописныхъ листкахъ, полученныхъ имъ изъ Ак-су
VIII, п.

-----  Сообщаетъ о 12 листкахъ, высланныхъ имъ. VII, ѵт.
-----  Сообщаетъ о мѣрахъ, принимаемыхъ имъ къ собиранію древнихъ руко

писей и предметовъ древности. VII, ѵш; ср. IX, ѵш.
-----  Сообщаетъ о буддійскомъ памятникѣ недалеко отъ Кашгара. VII, ѵі; ср.

VII, 298—301.
-----  Сообщаетъ описаніе археологическаго обозрѣнія буддійской пещеры.

VII, ѵл.
-----  Сообщаетъ о высланныхъ имъ 17 пакетахъ съ 87 листками и обрыв

ками старыхъ рукописей изъ Кучи. VII, ѵп; ср. IX, іх.
-----  Отвѣтъ консула въ Кашгарѣ Н. Ѳ. Петровскаго, на заявленіе С. Ѳ. Оль

денбурга. VII, 293—98; ср. VI, х—хі и VII, ш.
-----  Присылаетъ листъ тибетской книги и нѣсколько листковъ на неизвѣст

номъ языкѣ. IX, ѵш.
-----  Присылаетъ письмо и нѣсколько Фотографій съ древностей въ Кашгарѣ.

VII, ш.
-----  Присылаетъ китайскую археологическую карту окрестностей Кучи.

VIII, ш.
-----  Присылаетъ письмо о мѣрахъ къ собранію мѣстныхъ древностей, камень

съ предполагаемыми надписеобразными начертаніями и монету. II, ш.
-----  Присылаетъ рукопись, писанную арабскими письменами на неизвѣстномъ

языкѣ. IX, ѵ.
-----  Присылаетъ Фотографическіе снимки съ кашгарскихъ монетъ (112).

VIII, іѵ.
-----  Присылаетъ рукописные Фрагменты (82) изъ степи за Курля. VIII, іѵ.
-----  Присылаетъ коллекцію терракоттъ. IX, ѵ. Ср. IX, 167—190.
Петровъ-Борзна. Присылаетъ статью о развалинахъ г. Пайкэнда. IV, п.
Позднѣевъ, А. М. Археологическія открытія въ Семирѣченской области. 1 ,120—21.
----- Дѣлаетъ замѣчанія на сообщеніе В. В. Радлова объ экспедиціи къ раз

валинамъ Каракорума. VII, н.
Поярковъ, д-ръ. Археологическія открытія въ Семирѣченской области. (Пере

печатка письма д-ра П ояркова изъ «Восточнаго Обозрѣнія» съ примѣ
чаніемъ редакціи). I, 33—34.

Радловъ, В. В. Докладываетъ объ ученой экспедиціи его къ развалинамъ 
г. Каракорума. VII, п.

-----  О дешифрированіи копенгагенскимъ профессоромъ Томсеномъ такъ наз.
орхонскпхъ и енисейскихъ надписей. IX, ш.

-----  Сообщаетъ о результатахъ дешифровки енисейскихъ надписей. IX, хи.
-----  Сообщаетъ объ уйгурской надписи на камнѣ, привезенномъ М. Н.Ядрин-

цевымъ. V, х.
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Розенъ, бар. В. Р. вноситъ предложеніе снестись съ Археологической Коммиссіей 
относительно надгробныхъ камней съ несторіанскимп надписями. I, хі.

-----  Дѣлаетъ замѣчанія на сообщеніе В. В. Радлова объ экспедиціи къ раз
валинамъ Каракорума. VII, іі.

-----  Заявляетъ о полученіи Пишпекскихъ камней съ несторіанскимп надпи
сями. I, ѵш, хѵн.

------  Suum cuique. По поводу дешифровки орхонскпхъ и енисейскихъ надписей.
VIII, 323-25 .

Смирновъ, В. Д. сообщаетъ о Ташкентскомъ музеѣ. I, ѵш; ср. Веселовскій и 
Ташкентскій археологическій музей.

Ташкентскій археологическій музей: желательность свѣдѣній о немъ. I, іѵ; ср. 
Веселовскій и Смирновъ.

Томсенъ, В. Дешифровка орхонскихъ и енисейскихъ надписей. VIII, 327—337.
Хвольсонъ, Д. А. даетъ общій обзоръ своихъ изслѣдованій несторіанскихъ над

писей. II, п.
----- Дополненія и поправки къ статьямъ «Несторіанскія надписи изъ Семи-

рѣчья». I, 303—8.
-----  Несторіанскія надписи изъ Семирѣчья. I, 217—21.
-----  Предварительныя замѣтки о найденныхъ въ Семирѣченской области си

рійскихъ надгробныхъ надписяхъ. I, 84—109.

Географія, этнографія, живая старина.
Веселовскій, Н. И. Бозбендъ. I, 161—68; ср. I, ѵп.
-----  Дѣлаетъ сообщеніе о суевѣріяхъ мусульманскаго населенія Среднеіі Азіи.

I, ѵ і і ; ср. I, 161—68.
-----  Сообщаетъ объ амулетахъ, распространенныхъ въ Средней Азіи. І,хіх—хх.
-----  Читаетъ сообщеніе о плясовыхъ пѣсняхъ сартовъ. VI, хи.
Натановъ, Н. Ѳ. Гаданія у жителей Восточнаго Туркестана, говорящихъ на 

татарскомъ языкѣ. VIII, 105—12.
-----  Сообщаетъ о татарской версіи легенды о семи спящихъ отрокахъ. ѴШ, ѵ.
-----  Татарскія сказанія о семи спящихъ отрокахъ. ѴНІ, 223—45.
Кобеко, Д. Ѳ. Сообщаетъ объ экспедиціи Карелина къ сѣверовосточнымъ 

берегамъ Каспійскаго моря. V, п.
-----  Путешествіе К арелина по Каспійскому морю въ 1836 г. V, 79—84.
-----  Сообщаетъ о жизни и бытѣ среднеазіатскихъ мусульманъ. IX, хі.
Комаровъ, А. В. Сообщаетъ о древностяхъ Закаспійской области. Ill, m —іѵ.
Меліоранскій, П. М. Киргизскія пословицы и загадки VII, 39—50.
Нестеровъ, А. Д. Жалоба на современность. Киргизская пѣснь. X, 83—92.
Остроумовъ, Н. П. Вторая пѣснь о бывшемъ Кокандскомъ ханѣ Сяидъ-Мухам- 

мадъ Худоярѣ. VII, 51—62; ср. VI, ѵі.
-----  Присылаетъ сатиру «Викторъ-Бай», VIII, ы.
----- Примѣръ острословія сартовъ. V, 110—111; ср. V, ѵ.
-----  Присылаетъ рукописный сборникъ сартскихъ народныхъ пѣсенъ. II, і.
-----  Присылаетъ сартскую пѣснь о Худояръ-ханѣ. I, хгх; ср. II, 189 — 94.



- 2 4 6 -

Остроумовъ, Н. П. Пѣсня-плачъ по Урманъ Бекѣ. III, ѵи; ср. IV, 279—87.
-----  Пѣсня о Худояръ-Ханѣ. II, 189—94; ср. I, хіх.
-----  Пѣсня-сатира «Викторъ-бай». IX, 87—92; ср. VIII, п.
-----  Третья пѣсня о Худояръ-Ханѣ. VIII, 129—36; ср. VIII, и.
Петровскій, Н. Ѳ. Разъясненіе къ двумъ мѣстамъ второй пѣсни о Худояръ-Ханѣ. 

VIII, 151.

Рецензіи.
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Вербицкій, В. Словарь Алтайскаго и Аладагскаго нарѣчій тюркскаго языка. В. Р. 
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селенія Ферганы. Н. В. I, 319—20.
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Ахмета Кенисарина. В. Р. IV, 122—23.
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Шубинскій, П. Очерки Бухары. Н. В. VIII, 159—65.
Nalivkine, V. Р. Histoire duKhanat deKhokand. Traduitdu russepar. Aug. Dozon. 

В. P. IV, 126—28.
-----  Краткая исторія Кокандскаго ханства Н. В. I, 227—28.
Pertsch, W. Verzeichniss der turkischen Handschriften der Kgl. Bibliothek zu 

Berlin. В. P. IV, 453—55.
Schwarz, F. v. Alexander des Grossen Feldziige in Turkestan. H. В. VIII, 

375—76.
Schefer, Ch. Description topographique et historique de Boukhara, par Mohammed 

Nerschakhy. В. Б. IX, 313—16.
The TarTkh-i-Rashidi of Muhammed Haidar edited hy N. E lia s .. .  The translation 

by E. D enison Ross. В. Б. X, 215—26.
Vambery, H. Die Scheibaniade. Ein ozbegisches Heldengedicht in 76 Gesangen von 

Prinz Mohammed Salih aus Charezm. В. P. I, 51—52.

И Р А Н Ъ , П Е РС ІЯ , АФ ГАН ИСТАНЪ .

Религія.
Бартольдъ, В. В. Мусульманскія извѣстія о чпнгизпдахъ христіанахъ. VI, 330—31. 
Жуковскій, В. А. І)алІ C jlc )— названіе современныхъ персидскихъ сектантовъ. 

III, 119—21.
-----  Недавнія казни бабидовъ въ г. Ездѣ. VI, 321—27.
-----  Сообщаетъ о бабпдахъ въ Ездѣ п жестокостяхъ, которымъ подвергались

они со стороны мусульманъ. VI, іх; ср. 321—27.
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Жуковскій, В. А. Сообщаетъ о персидской сектѣ Аіілі Ііаккъ (Мужахъ истины). II, п,
-----  Разъясненіе къ замѣткѣ «Недавнія казни въ г. Ездѣ». VII, 327.
-----  Секта «Людей истины» АЬлі hakk въ Персіи. II, 1—24; ср. II, и.
Комаровъ, А. В. сообщаетъ о бабидахъ въ Асхабадѣ. VII, ш.
Марръ, Н. Я. Описаніе персидскаго рукописнаго Четвероевангелія. I I I ,  377—S1. 
Розенъ, бар. В. Р. Бабидскій антпхолерный талисманъ. V II,  317— 18.
-----  Дѣлаетъ дополненіе къ сообщенію Ту майскаго «О бабистахъ въ Асха

бадѣ». V, ѵш.
-----  Новыя бабпдскія рукописи. IV, 112—14.
-----  Посланіе «Благія вѣсти». VII, 183—92.
-----  Еще о посланіи «Благія вѣсти». VII, 311— 16.
-----  Дѣлаетъ сообщеніе о бабидахъ по книгѣ Е. G. Browne’a. VII, ш.
-----  Дѣлаетъ сообщеніе о новомъ бабидскомъ «откровеніи» изъ Асхабада и

объ автографѣ-брошюркѣ исФаганскаго бабида Абу-ль Фазля, живу
щаго въ Самаркандѣ. VII, гѵ—ѵ.

Туманскій, А. Г. Два послѣднихъ бабидскихъ откровенія. VI, 314—21.
-----  Изъ письма А. Г. Туманскаго. VII, 310—11.
-----  Къ вопросу объ авторахъ исторіи бабидовъ, извѣстноіі подъ именемъ

Тарпхе-Манукчи, пли Тарпхе-Джедидъ. VIII, 33—45.
-----  Сообщаетъ о бабистахъ въ Асхабадѣ. V, ѵп.
-----  Присылаетъ письмо о находкѣ экземпляра Тарихе Джанп. IX, ѵш.
-----  Послѣднее слово Беха-Уллы. VII, ѵт, 193—203.
-----  Присылаетъ статью объ авторахъ Тарихе Джедндъ. VIII, і.

Языкъ, литература, исторія.
Бартольдъ, В. В. «Новое мусульманское извѣстіе о русскихъ», извлеченное изъ 

персидскаго писателя АуФп. IX, х; 2G2—67.
Веселовскій, Н. И. Дѣлаетъ сообщеніе о сношеніяхъ Москвы съ Персіей въ 

концѣ XVI вѣка. IV, и.
-----  Читаетъ рефератъ о посольствѣ Б арятинскаго въ Персію въ 1618 г.

IV, ѵп.
Гамазовъ, М. А. Переводы съ персидскаго, турецкаго и арабскаго. Подражанія 

Восточнымъ поэтамъ. V, 85 — 98, 271 — 81.
Жуковскій, В. А. Легенда объ Іисусѣ и черепѣ въ персидскомъ стихотворномъ 

сказѣ Аттара. VII, іѵ, 63—72.
-----  Особенное значеніе глагола - въ персидскомъ разговорномъ языкѣ.

III, 376—77.
-----  Персидскія версіи «Шемякина суда». I, 157—58; ср. V, і.
-----  Предварительныя замѣтки о нѣкоторыхъ персидскихъ нарѣчіяхъ. I,

23—27; съ примѣчаніемъ редактора 27—29.
-----  Пѣснь Наспри-Хосрова. IV, 386—93.
-----  Читаетъ сообщеніе о рукописи Николая Семино, содержащей замѣтки о

военныхъ событіяхъ 1827 г. въ Персіи. IV, і.
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Голенищевъ, В. С. Сообщаетъ объясненія къ древне-персидскому памятнику 

архитектуры изъ Гамадапа. I, хі.
Жуковскій, В. А. Могила Фирдоуси. VI, 30S —14.
Крыловъ, И. П. Присылаетъ снимокъ съ арсакидской монеты Орода I. V, ѵш.
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Introduction and Explanatory Notes. В. P. VII, 370—75.

-----  Some Remarks on the Bdbi Texts edited by Baron Victor Rosen in vol. I l l
and VI of the Collections Scientifiques de lTnstitut des Langues Orientales 
de St. Petersbourg. В. P. VII, 370 — 75.
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einer Einleitung und mit Indices versehen. В. Ж. VII, 3G1 —62.
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-----  Графъ И. И. Толстой докладываетъ письмо его съ предложеніемъ издать

рисунки съ предметовъ его коллекціи. I, ѵш.
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Смирновъ, В. Д. Археологическая экскурсія въ Крымѣ лѣтомъ 1886 г. I, 
273—302.
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-----  Читаетъ рефератъ о двуязычныхъ генуэзско-татарскихъ монетахъ
И. К. Суручана. I, х—хі.

Рецензіи.
Военно-техническій, русско-Французско-турецко-персидскій словарь. В. Р. V, 

123—24.
Голицынъ, князь Л. Л. и С. С. Краснодубровскій. Укекъ. Д. К. VI, 341—43.
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денный во время поѣздки въ Египетъ п Палестину. II, іѵ.
-----  Матеріалы для исторіи жизни и литературной дѣятельности Саида аль-
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-----  Читаетъ рефератъ объ отрывкѣ сказочнаго сборника на арабскомъ языкѣ

еврейскими буквами. VI, у—ѵі.
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-----  Еще объ Ибн-БабавейЬѢ и Варлаамѣ. IV, 397—400.
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----- Сообщаетъ о новомъ изданіи Ибн-ХордадбэЬа. IV, ѵ; ср. IV, 450—52.
-----  Орѳографія слова I, 31—32.



Розенъ, бар. В. Р. Читаетъ рефератъ о содержаніи арабской рукописи 
V, ѵі.

-----  Сообщаетъ о статьѣ объ описаніи Константинополя изъ сочиненія араб
скаго писателя Ибн-Ростэ (Ибнъ-Дасты). II, іѵ.

-----  Сообщаетъ отчетъ о содержаніи сочиненія SnonckH urgron je  «Мекка».
V , н.

-----  Докладываетъ о статьѣ «О цеховыхъ порядкахъ въ гор. Дамаскѣ» Эліаса
Кудси. I, XIV.

-----  Разсказъ Хилаля ас-Саби о взятіи Бухары Богра-ханомъ. II, 272—75.
-----  Дѣлаетъ резюме новѣйшаго изслѣдованія д-ра ГольдциЬера «Muham-

medanische Studien». VIII, ѵі; ср. VIII, 170—194.
-----  Списокъ персидскимъ, турецко-татарскпмъ и арабскимъ рукописямъ библіо

теки Имп. Спб. университета. III, 197—222.
-----  Хутба хариджита Абу Хамзы. II, 140—44.
Тизенгаузенъ, В. Г. Замѣтка Элькалькашанди о грузинахъ. I, 208—16.
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Археологія, нумизматика, надписи.
Бобринскій, гр. А. А. Предъявляетъ металлическій сосудъ съ арабской надписью 

XII вѣка. I, хи.
Гарнави, А. Я. Дѣлаетъ замѣчаніе о способѣ чтенія несторіанскнхъ надписей. 

I, х ѵ і і і ; ср. Хвольсонъ и Кунинъ.
-----  Нѣсколько замѣчаній объ арамейской надписи на вазѣ, находящейся въ

Москвѣ. IV, 83—95; ср. IV, ііі.
-----  Докладываетъ о надписи на арамеііскоіі вазѣ, найденной въ Месопо

таміи. IV, іѵ.
Гаркави и Голенищевъ докладываютъ о рѣзномъ камнѣ съ египетско-арамейской 

надписью. I, ѵп.
Глинъ, дэ. Представляетъ планъ реставраціи Ветхозавѣтной Скиніи. IX, іѵ. 
Голенищевъ, В. С. Египто-савейскій саркофагъ въГнзэскомъ музеѣ. VIII, 219—21. 
-----  Докладываетъ о пергаментныхъ и папирусныхъ Фрагментахъ съ египет

скими и арабскими текстами. II, и.
Городецкій, Д. присылаетъ 5 Ф отограф ическихъ снимковъ съ несторіанскнхъ 

надписей. I, хѵш.
Куникъ, А. А. Участвуетъ въ преніяхъ о словѣ ателіа I,хѵііі; ср.Гаркави и Хвольсонъ. 
Розенъ, бар. В. Р. Археологическія открытія въ Сидонѣ. II, 145—46.
----- Новѣйшія открытія въ Египтѣ п Южной Аравіи. III, 270 — 73.
-----  Сообщаетъ о 9 мраморныхъ саркофагахъ въ Сидонѣ па основаніи араб.

газ. Самарат-ал-Фунун. II, іѵ.
-----  Сообщаетъ о предпринятомъ М. van В егсѣ ет ’омъ пзд. «Corpus Inscriptio-

num Arabicarum». IX, ix.
----- Заявляетъ о полученіи Пишпекскпхъ камней съ несторіанскпмп надписями.

I, VIII II XVII.
Суручанъ, И. К. Предъявляетъ рисунки металлической вазы съ орнаментами и
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арабскоіі надписью п коллекцію пъ 60 штукъ серебряныхъ монетъ 
гепуэзско-татарскаго происхожденія. I, х; ср. I, хі.

Тизенгаузенъ, В. Г. сообщаетъ извѣстія о грузинскомъ монастырѣ св. Креста въ 
Іерусалимѣ, найденныя имъ у арабскаго писателя Элькалькашанди. I, хіѵ.

-----  «Паііцзе» съ арабской надппсыо. IX, 279—80.
-----  Предъявляетъ зеркало съ арабской надппсыо. IV, ѵ.
Толстой, гр. И. И. Поддѣльныя ассирійскія древности. IV, 21—28.
Хвольсонъ, Д. А. Оспариваетъ аргументы Гаркавп  относительно слова ателіа.

I, хѵш; ср. Куникъ и Гаркави.
-----  Дѣлаетъ обзоръ свопхъ изслѣдованій несторіанскпхъ надписей. II, и.

Рецензіи.
Архангельскій, А. Мухаммеданская космогонія. В. Р. IV, 422—25.
Аттая, М. 0. и Рябининъ, М. В. Книга Калплаѣ и Димнаѣ, переводъ съ араб

скаго. В. Р. IV, 425—38.
Боголюбскій, Н. Исламъ, его происхожденіе и сущность по сравненію съ хри

стіанствомъ. Опытъ псторико - апологетическаго изслѣдованія. В. Р. I,
228— 30.

Каль, Е. Ѳ. Персидскія, арабскія и тюркскія рукописи Туркестанской Публич
ной Библіотеки. В. Р. V, 123—24.

Лопаревъ, X. Слово о иѣкоемъ старцѣ. Вновь найденный памятникъ русской 
паломнической литературы XVI вѣка. Д. К. V, 301—304.

Маловъ, Е, протоіерей. Объ Адамѣ по ученію Библіи и по ученію Корана. Раз
говоры Е. Малова съ ученымъ муллой. В. Р. I, 38—45.

-----  Моисеево законодательство по ученію Библіи и по ученію Корана. В. Р.
VIII, 362—67.

-----  О таинственной книгѣ гилліюнъ. В. Р. VIII, 362—67.
Машановъ, М. Очеркъ быта арабовъ въ эпоху Мухаммеда, какъ введеніе къ 

изученію ислама. В. Р. II, 283—301.
Петрово-Соловово, М. М. Краткій очеркъ исторіи отношеній между Ассиро- 

Вавплоніей и Евреями. Б. Тураевъ. X, 197—99.
Поздневъ, П. Дервиши въ мусульманскомъ мірѣ. В. Р. II, 157—59.
Уманецъ, С. Очеркъ развитія религіозно-философской мысли въ Исламѣ (отъ 

смерти Мухаммеда и до нашихъ дней). В. Р. Ш, 386—90.
Ahlwardt, W. Verzeichniss der arabischen Handschriften der Kgl. Bibliothek zu 

Berlin. В. P. Ill, 286—305.
Ahmed b. Zeini DahlSn. Al-Gadavil-al-Mardijjah. Д. Г. VII, 364—65.
Arbuthnot, F. F. Arabic Authors. A manual of Arabian history and literature. В. P. 

V, 329—30.
Brockelmann, C. Das Verhaltniss von Ibn-el-Athirs Kamil fi-l-tarih zu Tabaris 

Ahbdr er-rusul wal-mulUk. H. М ѣдниковъ. VI, 373—76.
----- Lexicon syriacum. Praefatus est Th. Noldeke. П. К. IX, 318—20.
Caspari, С. P. Arabische Grammatik. Bearbeitet von A ugust M uller. В. P.

II, 180-81.
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Chauvin, V. Bibliographie des ouvrages arabes ou relatifs auxArabes publibs dans 

TEurope chretienne de 1810 a 1885. В. P. VII, 385_87.
Derenbourg, H. Ousama Ibn Mounkidh, un 6mir syrien au premier siecle des 

croisades (1095—1188) В. P. II, 175—78.
Fleischer, H. L. Kleinere Schriften. В. P. Ill, 390.
Geyer, R. Gedichteund Fragmente des Aus Ibn-Hajar. Gesammelt, herausgegeben 

und iibersetzt. В. P. VII, 376—85.
Goeje, M. J. de. Compendium libri Kitab-al-Bold&n auctore Ibn al-Fakih-al-Hamadha- 

ni, quod edidit, indicibus et glossario instruxit etc. B. P.1,239_42.
-----  Kitab al-Masalik wa’l-Mamalik (liber viarum et regnorum) auctore Abu’l-

K&sim Obaidallah ibn Abdallah Ibn Khordddhbeh et excerpta e Kitab al- 
Kharadj auctore Kodama ibn Dja'far quae cum versione Gallica edidit, indi
cibus et glossario instruxit etc. В. P. IV, 450—52.

Goldziher, I. Die Zahiriten. Ihr Lehrsystem und ihre Geschichte. Beitrag zur Ge- 
schichte der Muhammedanischen Theologie. В. P. VIII, 170—94.

-----  Materialien zurKenntniss der Almohadenbewegung in Nordafrika. В. P. VIII
170—94.

-----  Muhammedanische Studien. В. P. VIII, 170—94.
Grimme, H. Palmyrae sive Tadmur urbis fata quae fuerint tempore muslimico. A. M. 

II, 308— 10.
Harris, Rendel, J. The Apology of Aristides with an Appendix by I. Armitage Ro

binson. Д. Гпнцбургъ . VIII, 379—84.
Houdas, 0. Histoire du sultan Djelal ed-Din Mankobirti, prince du Kharezm. Par 

Mohammed en-Nesawi. В. P. VI, 383—88.
Jacob (G). Welche Handelsartikel bezogen die Araber des Mittelalters aus den 

nordisch-baltischen Landern. В. T. I, 236—39.
-----  Der Bernstein bei den Arabern des Mittelalters. В. T. I, 236.
Kremer, A. v. Ueber das Budget der Einnahmen unter der Regierung des Harun- 

Al-Rasid. В. P. IV, 128—50.
-----  Ueber das Einnahmenbudget des Abbasiden-Reichs vom Jahre 306. H.

(918—919). В. P. IV, 128—50.
-----  Ueber die philosophischen Gedichtedes Abul AlaMa'arry. В. P. IV, 128—50.
Lane-Poole, S. The Mohammadan Dynasties. В. P. VIII, 374—75.
Landberg, C. 'Imad ed-din el-katib el-isfahani. Conquete de la Syrie et de la 

Palestine par Salah ed-din. В. P. IV, 447— 50.
Ledrain, F. Dictionnaire des noms propres palmyrdniens. A. M. II, 301—308.
Mehren, A. F. T ra ils  mystiques d’Abou-Ali al-Hosain b. Abdallah b. Sina ou d’Avi- 

cenne. В. P. IV, 452—53.
Reinach, Th. Textes d’auteurs grecs et romains relatifs au judaisme reunis, 

traduits et annotes par... П. K. IX, 316—IS.
Schwarzlose, F. W. Die Waffen der alten Araber aus ihren Dichtern dargestellt. 

В. P. II, 17S—80.
Siegfried, C. und B. Stade. Hebraeisches Worterbuch zum Alten Testamente. 

П. K. ѴШ, 376—78.
Simonet, D. F. J. Glosario de voces ibericas у latinas usadas entre los Mozdra-

За н н с к н  В ост . О тд. Ш ш . Г усск . Л рх . Общ. Т . X. 17
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bes precedido de un estudio sobre el dialecto hispano-mozdrabe. Д. Гинц- 
бургъ. V, 132—38.

Stumme, H. Tunisische Marchen und Gedichte. ѴШ, 387—88.
Tabari. Annales auctore Abu Djafar etc. At-Tabari quos ediderunt I. B arth , Th. 

N61deke, P. de Jong, E. Prym, H. T horbecke, S. F raen k e l, J. Guidi,
D. H. M tiller, M. Th. H outsm a, S. G uyard, V. Rosen et M. G. de 
Goeje. В. P. 1,47—48.

Thorbecke, H. Die Mufaddalij&t. Nach den Handschriften zu Berlin, London und 
Wien auf Kosten der deutschen morgenlandischen Gesellschaft herausge- 
geben und mit Anmerkungen versehen von —. В. P. I, 48—50.

Vollers, K. Lehrbuch der Aegypto-arabischen Umgangssprache, mit Uebungen 
und einem Glossar. В. P. V, 327—29.

Wright, W. A short History of Syriac Literature. П. K. IX, 318—320.
Zotenberg, H. Notice sur le livre de Barlaam et Joasaph, accompagnrie d’extraits 

du texte grec et des versions arabe et rithiopienne. В. P. II, 166—74.

К А В К А З Ъ  (А РМ Я Н Е, Г Р У ЗИ Н Ы , ОСЕТИНЫ , Ц Ы ГА Н Е).

Языкъ, литература, исторія, географія, живая старина.
Барсовъ, Н. И. Предлагаетъ принятіе мѣръ для командировки ученаго для 

обслѣдованія армянскихъ рукописей въ Ватиканской и другихъ библіоте
кахъ Запада. VI, п—іѵ.

Дорнъ, Б. А. Вопросъ объ изданіи его путешествія по Кавказу, ит.д. I, і; IV, п.
Марръ, Н. Дѣлаетъ сообщеніе о книгѣ Генриха Влислоцкаго «Marchen und 

Sagen der Bukowiner und Siebenburger Armenier». VI, хи.
-----  Изъ лѣтней поѣздки въ Арменію. Замѣтки и извлеченія изъ армянскихъ

рукописей. V, 211—41; VI, 135—228.
-----  Замѣтки по армянскому языку. VII, 73—79.
-----  Къ вопросу о Варлаамѣ и Іоасафѣ. IV, 395—97.
-----  Мнимое географическое названіе ъротастак въ Исторіи Агаѳангела. IX,

191—97; ср. IX, ѵш.
-----  «Мудрость Балавара», грузинская версія («Душеполезной Исторіи о Вар

лаамѣ и Іоасафѣ». Ш, 223—60; ср. Ш, ѵш.
----- Сообщаетъ объ источникахъ Исторіи Моисея Хоренскаго. IX, іѵ.
-----  Сообщаетъ о грузинскомъ переводѣ сказанія объ Іоасафѣ и Варлаамѣ.

Ш, ѵш; ср. III, 223—60.
-----  Софронъ, сынъ Исаака, или Исаакъ, сынъ Софрона? V, 285.
----- Этимологія армянскаго иЬщп  ̂ cenyh и грузинскаго eerie. V, 286—89.
Минюжскій. Предлагаетъ къ напечатанію собраніе матеріаловъ по живой ста

ринѣ разныхъ инородцевъ области Войска Донскаго. VI, ѵіг.
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Розенъ, бар. В. Р. Еще объ имени «Баіаварн». И, 277—78.
Такаи-швили, Е. Еще одинъ изъ источниковъ исторіи Грузіи царевича Вахушта* 

Гуджаръ Баратовыхъ изъ Бетаніи. VIII, 113—28.
-----  Сигель грузинскаго царя Баграта IV. IX, 59—68.
Тизенгаузенъ, В. Г. Замѣтка Элькалькашандп о грузинахъ. I, 208—16; ср. І,хіѵ.

Археологія, нумизматика, надписи.
Бобринскій, гр. А. А. Сообщаетъ о 15 старинныхъ предметахъ, съ персидскими и 

арабскими надписями, найденныхъ въ Дагестанѣ. I, х.
Веселовскій, Н. И. Докладываетъ о пріобрѣтеніи коллекціи кавказскихъ и пер

сидскихъ древностей въ музеѣ барона Штпглица. I, хѵі.
Воиновъ. Присылаетъ замѣтку о достопрпмѣчательныхъ древностяхъ Дагестана. 

II, IV.

Марръ, Н. Имя Бутъ или Будъ въ армянской надппсп VII вѣка по Р. X. VII, 
322 — 26.

-----  Новые матеріалы по армянской эпиграфикѣ. VIII, 69—103.
-----  Сообщаетъ о поѣздкѣ въ Арменію по порученію Имп. Арх. Коммиссіи.

VII, ѵш.
Тизенгаузенъ, В. Г. Свѣдѣнія о грузинскомъ монастырѣ Св. Креста въ Іеруса

лимѣ, найденныя у арабскаго писателя Элькалькашандп. I, 208—16; ср. I, 
хіѵ и Цагарели. I, хіѵ.

Цагарели, А. А. Грузинскія надписи, найденныя въ Россіи. II, 227—32.
-----  Читаетъ рефератъ о грузинскихъ надписяхъ, собранныхъ П. А. Сырку въ

Болгаріи. II, ш.
-----  Сообщаетъ о рукописяхъ и надписяхъ бывшаго монастыря Св. Креста.

(нынѣ греческая духовная академія). I, хіѵ; ср. Тизенгаузенъ. I, хіѵ.
-----  Преосвященный Порфирій о грузинскихъ древностяхъ. I, 8—18; ср. I, іѵ.

Рецензіи.
IJ*. Іл.

шпили IJ '. Н. М. IV, 414—17.
А. Е. С. yjujpnt-Pfn-b у*лр ш р и л п Іг ш Ъ £ і иі ш ГЧ ? гЭ IV І/‘ II* Под

логъ Артемія Араратскаго раскрылъ А. Е. С. — Н. М. IX, 311 — 13. 
Записки Кавказскаго Отдѣленія Имп. Рус. Географическаго Общества. Кн. XIII; 

В. Р. VII, 344 — 49.
Марръ, Н. Я. Житіе Петра Ивера, царевича подвижника п епископа Майум- 

скаго. В. Р. X, 199—202.
Мудрость Балавара. Подъ редакціею Е. Такаи-швили. Н. М. X, 211—213; 

ср. X, хш.
Паткановъ, К. П. Цыганы. Нѣсколько словъ о нарѣчіяхъ закавказскихъ цыганъ 

Боша и Карачи. К. 3. II, 149—57.
1 7 '
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Сборникъ матеріаловъ для описанія мѣстностей и племенъ Кавказа.
Вып. 9. К.З. IV, 439—43.
-----  12, 13 и 14. В. Р. VII, 350 — 54.
-----  15, 16, 17. В. Р. VIII, 169—70, 367—71.
-----  18, 19, 20. Указатель къ 1—XX вып. Сборника составилъ Е. Ко-

зубскііі. В. Р. IX, 292—95.
Сборникъ свѣдѣній о Кутаисской губ. Вып. I и II. В. Р. I, 38, 146. 
Такаи-швили, Е. Ы )о ol/^c^cvg^o З^ѲЗ^0^

gb(*>̂ oor> -Jb^cns^olr 0І5<І> ^^ - 'Ѣ о о ьб  gab ХуЪ̂ Ь Ь(чр>()сѵэд<!>ог>ь6

•̂jgoooclj oob̂ SoDgogsolf *9о^ Н. М. VI, 357—62.
Томсонъ, В. Историческая грамматика современнаго армянскаго языка города 

Тифлиса. Н. М. V, 307—21.
Цагарели, А. А. Свѣдѣнія о памятникахъ грузинской словесности. В. Р. I ,  

147 — 49.
Brosset, L. Bibliographie analytique des ouvrages de Monsieur Marie-Felicit6Bros- 

set, membre de l’Acaddmie Imp. des Sciences de S t.^ tersbourg . В. P. II, 
318 — 21.

Galouste-Ter-Mekertschian. Armeniaca. I—XII. H. M. IX, 305—11.

ЕГИПЕТЪ, ЭѲІОПІЯ.
Религія.

Леммъ, 0. Э. Читаетъ о коптской легендѣ о нахожденіи Животворящаго Креста 
Христова царевною Евдокіею. Ill, ѵі; ср. IV, 1—9.

Языкъ, литература, исторія.
Гинцбургъ, бар. Д. Г. Les fils d’Ai'ssou. IV, 404—406.
Леммъ, 0. Э. Коптская легенда о нахожденіи Гроба Господня. IV, 1—19; ср. III, ѵі.
Коковцовъ, П. К. Замѣтка объ эѳіопскихъ рукописяхъ Имп. Спб. Публичной 

Библіотеки. IV, 106—11.

Археологія, нумизматика, надписи.
Вильеръ-де-Лиль-Адамъ. Присылаетъ египетскія статуетки, египетскія древности 

бронзовыя, алебастровыя и головки изъ терракотты. И, ѵ и ѵп; VI, ѵп.
Гаркави и Голенищевъ. Докладываютъ о рѣзномъ камнѣ въ родѣ амулета съ еги

петско-арамейской надписью, привезенномъ В. С. Голенищевымъ изъ 
Египта. I, ѵп.

Голенищевъ, В. С. Археологическіе результаты путешествія по Египту зимой 
1888—89 г. V, 1—30; ср. IV, ѵ—ѵі.
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Голенищевъ, В. С. Замѣтка о двухъ находкахъ, недавно сдѣланныхъ въ Египтѣ. 

Ш, ѵі; ср. III, 121—26.
-----  Сообщаетъ объ открытой въ Египтѣ плитѣ Дарія. V, ѵі.
------ Сообщаетъ о пергаментныхъ и папирусныхъ Фрагментахъ съ египетскими

и арабскими на нихъ текстами. II, и.
-----  Представляетъ таблицы изображеній египетской живописи. V, и.
-----  Дѣлаетъ сообщеніе объ эпиграфическихъ изслѣдованіяхъ во время путе

шествія въ Уади Хаммаматъ. И, и; ср. II, 65—79.
----- Эпиграфическіе результаты поѣздки въ Уади Хаммаматъ. И, 65—79;

ср. II, и.
Розенъ, бар. В. Р. Новѣйшія открытія въ Египтѣ и Южной Аравіи. 111,270—73.
Тураевъ, Б. А. Неизданный поэтическій памятникъ коптской эпиграфики. X, 

79—82; ср. X, іх.

Географія.
Голенищевъ, В. С. дѣлаетъ сообщеніе о путешествіи по Египту. IV, ѵ—ѵі; 

ср. У, 1—30.

Рецензіи.
Bulletin de l’lnstitut Egyptien. В. P. V, 329.
Lane Poole, St. The art of the Saracens in Egypt. В. T. I, 322—24.
Naville, F. Das Aegyptische Todtenbuch der XVIII bis XX Dynastie, aus 

verschiedenen Urkunden zusammengestellt und kerausgegeben. В. Г. I, 
152—54.

Stumme, H. Tunisische Marchen und Gedichte. В. P. VIII, 387—88.
Yacoub Artin Pacha. L’instruction publique en Egypte. В. P. IV, 445.
-----  La r6forme mon6taire en Egypte. В. T. I, 321—22.

МУСУЛЬМАНСКАЯ НУМИЗМАТИКА И ЭПИГРАФИКА.
Абамеликъ-Лазаревъ, кн. С. Предъявляетъ восточныя монеты, найденныя въ де

ревнѣ Краппвенкѣ. I, ѵп; ср. I, 119.
Бранденбургъ, Н. Е. Предъявляетъ турецкое знамя съ арабскими надписями. I, х і і .

Гаркави, А. Я. «Новый Крымъ» мѣсто чеканки джучпдскнхъ монетъ. I, и; 
ср. Смирновъ п Тизенгаузенъ.

Гинцбургъ, бар. Д. Безъпменный альмохадскій днргемъ. VII, 319, съ примѣча
ніями редактора, 319—21.

-----  Нумизматическія мелочи изъ Ёарселоны. VIII, 148—49.
Каль, Е. Ѳ. Сообщаетъ о нумизматической коллекціи Ташкентскаго музея и транс

крипцію арабской надписи на камнѣ. II, ш.



Налъ, Е. Ѳ. Ж ертвуетъ 376 монетъ пріобрѣтенныхъ имъ въ Туркестанскомъ 
краѣ. I I I ,  іх.

Лихачевъ, А. Бар. Р озенъ  сообщаетъ резюме его статьи о золотомъ кладѣ 
изъ динаровъ Патанскихъ султановъ въ Индіи. I, ѵ—ѵі; ср. I, 55—73.

-----  Золотой кладъ изъ динаровъ Патанскихъ султановъ Индіи. I, 55—73;
ср. I, ѵ—ѵі.

----- Заявляетъ черезъ гр. И. И. Толстаго о своемъ желаніи напечатать въ
Трудахъ Общества свои изслѣдованія о джучидскихъ монетахъ. I, хіѵ.

-----  О находкѣ патанскаго динара въ 1888 году. IV, 97—101; ср. IV, ш.
-----  Чистопольскій кладъ изъ куфическихъ монетъ второй половины X вѣка,

отрытый въ 1885 г. II, 32—62. Съ примѣчаніемъ В. Тизенгаузена «Нѣ
сколько неизданныхъ бувейгидскпхъ монетъ». II, 63—64. ,

Лихачевъ, Н. О двухъ Фельсахъ, найденныхъ около сельца Балышеръ, Казан
ской губ. V, 108— 10.

Маловъ, Е. протоіерей. Сообщаетъ о Фотографическомъ снимкѣ съ одной над
гробной плпты. VI, хі. .

Мѣдниковъ, Н. По поводу монеты JY» 1 коллекціи А. В. Комарова. Id, 276—77.
Петровскій, Н. Ѳ. предъявляетъ Отдѣленію древнія монеты изъ Предней Азіи. 

V, ш.
-----  Сообщаетъ о загадочныхъ яркендскихъ монетахъ. VII, ѵі.
Поярковъ, д-ръ. Присылаетъ черезъ Я дрпнцева копіи съ надписей около 

Иссыкъ-Куля. I, хѵні.
Розенъ, бар. В. Р. Сообщаетъ о надписяхъ, присланныхъ д-ромъ Поярковымъ 

съ Иссыкъ-Куля. I, хіх; ср. I, хѵш.
-----  Сообщаетъ о 10 монетахъ, присланныхъ С. Чахотинымъ. I, хіх.
-----  Сообщаетъ о 15 монетахъ, присланныхъ С. Чахотинымъ. II, і.
-----  Читаетъ письменное сообщеніе г. Л ихачева о находкѣ Патанскаго ди

нара. IV, ш.
-----  Примѣчаніе къ статьѣ «Безъименный альмохадскій диргемъ». VII, 319—21.
Смирновъ, В. Д. Сообщаетъ о двуязычныхъ генуэзско-татарскихъ монетахъ. 

I, х— XI.
-----  Предлагаетъ толкованіе слова jj jJ .1  на джучидскихъ монетахъ.

І ,и . ' ' Г
Соловьевъ, А. Т. Присылаетъ письмо, нѣсколько монетъ и слѣпокъ съ одной 

джагатаііской монеты Казанъ-Тимура. II, ѵ і і .

Тизенгаузенъ, В. Г. Восточныя монеты Н. П. Линевпча. IV, 289—320.
-----  Елнсаветпольская находка. V, 283—S4.
-----  Еще о Кульджинской находкѣ. III, 129 — 30.
-----  Дѣлаетъ краткій обзоръ монетъ, пожертвованныхъ Калемъ. Ш, х; ср.

111, 374— 76.
-----  Кульджпнская монетная находка. I, 222—23.
-----  Монетный кладъ, найденный въ Тульской губерніи. I, 119.
-----  Сообщаетъ описаніе золотоордынскихъ монетъ, найденныхъ въ дер. Кра-

пивенкѣ. I, ѵ іі .

-----  Монеты С. II. Чахотина. I, 311 — 15; II, 268—70; ср. I, хѵш—хіх.
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Тизенгаузенъ, В. Г. Новое собраніе восточныхъ монетъ А. В. Комарова. III, 
51—84.

-----  Новыя нумизматическія пріобрѣтенія Н. П. Линевича. IX, 223—42.
-----  Нумизматическія замѣтки. III, 371—76.
-----  Нумизматическія новинки. VI, 229—64.
-----  Сообщаетъ о монетахъ, доставленныхъ г. Успенскимъ. I, хѵ—хѵі; ср.

Успенскій. I, хѵ.
-----  Участвуетъ въ преніяхъ по вопросу о значеніи слова «Новый Крымъ» на

джучидскихъ монетахъ. I, іі— ш.
Успенскій, В. М, сообщаетъ о 4 монетахъ, найденныхъ въ сел. Турпанъ Юзи. 

IX, и.
-----  Присылаетъ 4 монеты изъ Суйдунскаго клада. II, ѵп.
-----  Присылаетъ 12 монетъ, найденныхъ въ Кульджѣ. I, хѵ.
Чахотинъ, С. И. Заявляетъ о продажѣ въ Константинополѣ монетъ первыхъ 

оттоманскихъ эмировъ и болѣе позднихъ султановъ. II, і.
-----  Пишетъ объ одной рѣдкой серебряной монетѣ династіи Ортокидовъ.

III, VII.
-----  Присылаетъ рецензію на сочиненіе «Мескуки Османійе». V, ѵш; ср. VI,

364 — 70.
----- Присылаетъ 18 монетъ и 2 арабскихъ амулета. I, хѵш; ср. Тизенгаузенъ.

I, 311 — 15.
-----  Присылаетъ еще 10 монетъ. I, хіх; ср. Тизенгаузенъ. I, 311 — 15.
-----  Присылаетъ 15 монетъ. II, і.
----- Присылаетъ еще монеты. II, ѵі.

Рецензіи.
Московскій Публичный и Румянцовскій музей. Нумизматическій кабинетъ. Вы

пускъ III. Каталогъ восточныхъ монетъ. А. М. I, 141—44.
Delgado. Juan de Dios de la Rada у — . Catdlogo de monedas arabigas espanolas 

que se conservan en el Museo Arqueoldgico Nacional. В. T. VII, 366—69. 
Galib Edhem. Essai de numismatique ottomane. Catalogue de monnaies etm6dail- 

les de la collection de Tauteur. С. Чахотинъ. VI, 364 — 70; ср. V, ѵш.
Lane Poole, St. Catalogue of oriental coins in the British Museum. Vol. IX.

В. T. V, 125—29. Vol. X. В. T. VII, 365-69 .
Lavoix, H. Catalogue des monnaies musulmanes de la Bibliotheque Nationale 

publie par ordre du ministre de Instruction publique, des cultes et des 
beaux arts. — Khalifes orientaux. В. T. Ill, 142—45.

----- ------- Espagne et Afrique. В. T. VII, 365—69.
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Новыя книги.
II, 323; III, 163, 399; IV, .465; V, 146, 331; VI, 397; VII, 394; VIII, 

202, 399; IX, 388.

О поступленіи
въ Библіотеку Общества, въ даръ или въ обмѣнъ, разныхъ изданій по 
востоковѣдѣнію упоминается: I, ѵ і; II, іѵ; III, ш, іх, х, IV, п —ѵ; V, і, ш, ѵ, 

ѵп, lx , х; VI, іѵ —іх, х і і ; VII, і —ѵ і; VIII, і ,  ш — ѵ і; IX, і—ш ,  ѵ , ѵ н —хш; X, ѵ ш ,

х ,  х и ,  х ш ,  XV, XVI.
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А. А. IX, 70, 73.
А. А. Э. У, 302; УІІІ, 144.
А. Е. С. IX, 311, 312.
А. И. VIII, 144.
А. Л. IV, 407, 408;
Аагабетъ П, 74.
Аагмесъ I У, 17.
А азъ II, 294.
Аали-Эфенди УІ, 342.
Ааронъ, врачъ I, 298, 299.
Aat II, 74.
Aat-Sechet II, 74.
Aat-Sokhet II, 74.
Aat-Tosher II, 74.
Aat-Toscher П, 74.
Аба, католикосъ VIII, 11, 12.
Абага IV, 303, 304. VII, 366; ср. слѣд. 
Абага-ханъ УІІІ, 83; IX, 236; ср. Абака-ханъ. 
Абадъ IX, 148.
Абаканъ III, 139.
Абака-ханъ III, 76; УІ, 241; ср. Абага-ханъ. 
Абамелекъ-Лазаревъ, князь I, ѵі, ѵіі, 119; II, 

307.
Абаоцзи ІУ, 380.
Абарджаджъ, сел. УІІІ, 341.
Абашети (Абашетія) ѴПІ, 116.
Абаши УІІІ, 116, 119, 122, 124. 
Абашисъ-швилн ѴШ, 122, 124, 125.
Абашъ УІП, 117, 119, 121, 122, 123, 126. 
Аббадиды VII, 369.
Аббасиды I, 48, 189; II, 168, 309; III, 55, 154, 

156, 158, 229, 262; IV, 129, 135; У, 136; VI, 
123, 231, 232; ѴШ, 184, 186, 187, 188, 266; 
IX, 225.

Абба Синодй IV, 110.
Аббасъ I, Великій 143, 225; III, 365, 368, 369;

V, 80; ср. Ш ахъ Аббасъ Великій.
Аббасъ II, персидскій шахъ III, 115, 116. 
Аббасъ-Абадъ У, 80.

ал-Аббас-ибн-ал-Валид-ибн-аби-с-Са'латъ Ш, 
264.

Аббасъ-Мирза I, 317, 318.
Аббасъ-Эфенди, сынъ БеЬ&уллаха (Гусне- 

А'аземъ) VII, 193, 198, 202, 203, 311, 373, 
374; ѴШ, 43.

Abbate W. У, 329.
Abbeloos УІІІ, 10.
Абгаръ, царь У, 222, 223.
Абд-ал-азйз ал-Кин&ній Ш , 296. 
Абд-ал-ВаЬЫіб-аш-Ша'рйній III, 301, 802. 
Abd-al-Hai VI, 330; ѴПІ, 26.
Абд ал-Джелиль I, 50.
Абд-ал-КАгнръ I, 242.
Абд-ал-Муиинъ VII, 320.
Абд-ал-Хамидъ II, 167.
А б д а л л а , с ы н ъ  Д ж а Ф е р а  V II ,  147 .
Абдалла, сынъ Зобейра VII, 14G.
Абдалла ат-Тарджуони IX, 204.
Абдаллатъ II, 305.
Абдаллахъ-ибн-Яхъя Одноглазый II, 140. 
Абдаллахъ ал-Хусейній, сынъ Мухаммеда 

Ридй ПІ, 301.
Абд-ар-Рашидъ-ханъ X, 222.
Абдате П, 305.
А бделлятнФ Ъ  I, 322.
Абдеррахимъ, отецъ Халедія IV, 454. 
Абдеррахманъ ІИ II, 141.
Абдеррезакъ Самаркандскій I, 30.
Абдиболь II, 304.
'Абдиша, Авр. II, 243.
Abdoolally Abdoolrahim IV, 112.
Абдула, дервишъ VI, 167, 174.
Абдулаевъ, Біакай VII, 353. 
Абдулла-ибнъ-Аббасъ VIII, 245. 
Абдулла-ханъ I, 112; IV, 411; VI, 345. 
Абдуллахъ I, 119; III, 166.
Абдуллахъ, аббасидъ ѴП, 367.
Абдуллахъ I IV, 313; IX, 241.
Абдуллахъ II III, 84.
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Абдуллахъ, сынъ Тахира ІИ, 56.
Абдуллахъ, сынъ Хазнма VI, 229. 
Абдулъ-Азизъ-Ханъ (Абдулазизъ) III, 115— 

117; IV, 318.
Абду-ль-Азизъ-бенъ - Ибрагимъ-Аль-арбели I, 

281.
Абдулъ-Гази-ЮсуФъ, сынъ Ибрагима Езбали 

I, 281.
Абду-ль-Гафуръ I, 301.
Абдульджаббаръ IX, 226. 
Абдулъ-Кадыръ-Махмудъ-Эфенди - Заде VIII, 

370.
Абду-ль-Каюмъ-монлы Насыровъ III, 100. 
Абду-ль-Керимъ I, 281.
АбдульлатиФъ IX, 241.
Абдуль-Маликъ ибнъ Мерванъ VIII, 264, 277;

ср. Абдульмеликъ.
Абду-ль-Меджидъ VI, 367—369.
Абдульмеликъ ПІ, 143, 144, 269, 389; VI, 229, 

259; ср. Абдуль-Маликъ ибнъ Мерванъ. 
Абдульмеликъ, сынъ Нуха IX, 229. 
Абд-ул-мелнкъ-ибн-Хабибъ III, 157. 
Абд-уль-Узза II, 295.
Абд-ул-Хакимъ б. Шемс-уд-дйнъ (Сіадкути) 

V, 124, 125.
Абду-ль-Хамидъ II, сынъ Абду-ль-Меджида 

IV, 364, 368, 369.
Абдуль-Харисъ I, 42.
Абду-р - Рахим - бен - Осман - бен - Сермеки - бен- 

Крымъ Утзайманскій VI, 122.
Абдуррахманъ (Абд-ар-Рахманъ) I, 143; ІН, 

51; IV, 140, 141.
Абдуррахманъ III ѴП, 369. 
Абдуррахманъ-Ш евкетъ V, и; X, хіѵ. 
Абду-рашидъ-ханъ, сынъ Султанъ Саидъ хана 

ѴПІ, 352.
Абдурехимъ VIII, 108.
Абду-с-Саттаръ (Абду-Сатаръ) IX, 167, 267. 
Abhayakumara IV, 459, 460.
Abhidharma I, 156.
Abhiji (Abhiya) VII, 237.
Abhiparaga VH, 218, 219.
Абегянцъ M. IV, 414, 415, 417.
Абенесъ см. Іабенесъ.
Аберкухъ III, 80; IX, 241.
Абидъ ѴП, 131, 381.
Абид-Ибн-ал-Абрасъ VII, 139.
Абиль-оглы IX, 281.
Абиссинія IV, 392.
Абиссинцы VIII, 115.
Аби Раби Сулейманъ IV, 99.
Аби-Рабиэ I, 63, 64, 71.
Абишаррн ІП, 272.
Абишъ-хатунь IX, 238.
Абишъ (Аишъ) хатунь, дочь Саада V, 127.

Абіасъ, сынъ Тамара VI, 140.
Абк&ріусъ VII, 379.
Абовьянцъ IX, 293.
Абрамовъ, генералъ-маіоръ VI, 69, 70; IX, 

252.
Абу-Абдаллах-Мухаммед-ибн-'Абдус-ал-ДжаЬ- 

ші&рій см. ал-ДжаЬшійрій. 
Абу-Абдаллахъ-эль-Хорезмій X, 57.
Абу-али II, 42, 43, 44.
Абу-Али-ал-Мадар&и IV, 144— 145, 146. 
Abou-AH al-Нозаіа b. Abdallah b. Sind. IV, 452;

ср. Авиценна.
Абу-Али-ал-Кйли I, 49.
Абу-Али-Мухаммедъ, сынъ Насыр - эддауля 

Абуль Хусейна Симджура VI, 260. 
Абу-Ахмед-ал-Кархи IV, 144.
Абу-Бекръ I, 165; И, 141, 308; ІП, 156; V, 88;

VI, 376; VIII, 184.
Абу-Бекръ, атабегъ V, 88.
Абу-Бекръ, мирза X, 222.
А бу- Бекръ Мухаммедъ, сынъ Закаріи, ар- 

Р&зій ПІ, 275, 276.
Абу-Бекръ-Снддыкъ I, 165.
Абу-Гарунъ Муса Ибнъ-Эзра V, 34.
Абу-Грейа V, 20, 21.
АЬй Hanifa ad-Dlnaweri см. Абу-ХаниФа-Дина- 

вери.
Abu-Hudaifa III, 389.
Абу-Давудъ VIII, 193.
Абу-ДжаФаръ аль-Мансуръ ѴІП, 266.
Абу Джа Фар-Ахмед-ибн-Мухаммедъ I, 32.
Абу Джа*Фар-Мухаммедъ-ибн-Али - ибн- Баба- 

вейЬ-ал-Кумми III, 274.
А б у-Д ул еФ Ъ  Ѵ П І, 19, 2 0 , 24 .
Абу-Закарія VII, 320.
Абу-Имранъ ат-ТиФлиси VIII, 269, 270, 273, 

278.
Абу Иса Аль-Варракъ VIII, 308, 320.
Абу Иса адь-ИсФаг&ни VIII, 251, 264, 265, 266, 

272, 277, 320; ср. Исхакъ Ибнъ-Якубъ. 
Абу-Калиджаръ Марзабанъ см. Эль-Марза- 

банъ.
Абукура II, 172.
Абуль-Аббасъ-Абдалла-Эн-ІІаши VII, 138. 
Абуль-Аббасъ-Ахмедъ I, 65, 70.
Абуль-Аббасъ-Ахмедъ ибнъ Я хъя V, 35.
Абу-л-Аббасъ ал-Ираншехри III, 160, 161. 
Абуль-Аббасъ-Ташъ II, 40, 41, 42.
Абу-л-Алй II, 179; см. слѣд.
Abul 'Alfi. Ма'аггу (Абу-л-Алй. ал-Ма'арри) I, 

327; IV, 128, 129, 150.
Абуль-Валидъ-Мерванъ-Ибн-Джанахъ V, 31. 
Абу-л-Везир-0мар-ибн-МутарриФъ IV, 130. 
Абульгази (Абуль-Газн, Абулъ-Газы, Абульга- 

зій, Абуль-Газн Бехадуръ, Абу-л-Гйзи-ханъ,
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Abulghazi) II, 138; III, 3; IV, 309; V, 123; 
VIII, 27, 28, 30; IX, 270—272, 302; X, 219.

Абульгази-Мухаммедъ-Эминъ IV, 313.
Abu-1-Hudail ІП, 389.
Абул-ЬЕртъ VIII, 97.
Абу-Лейла VII, 381.
А б у -л -К а с и м ъ  I I I ,  2 9 0 .
Абу-л-К&сим - ДжаФар - ибн - Мухаммед - ибн- 

ХаФса IV, 130.
Abu’l-Kasim Obaid-allah ibn Abdallah ibn 

Kbord&dhbeh ГѴ, 460—452. Cp. Ибнъ-Хор- 
дадбеЬъ.

Абу-л-К&сим-Нух-ибн-Мансуръ II, 274; X, 130.
Абульыаликъ I, 313.
Абуль-Махасинъ (Ибн- Тагри - Барди, Abu’l- 

Mahasin) III, 63; IV, 147; V, 180.
Абуль-Муайедъ-Абдъ -уль - Кайюмъ - ибнъ-уль- 

Хусейнъ-ибнъ-’Али-аль-Фариси X, 125.
Абу-л-МувейЬибъ IV, 399.
А б у д ь -М у за Ф Ф ер ъ  М у б а р е к ъ  ш а х ъ  I, 68 .
А б у л ь -М у за Ф Ф ер ъ  М у х а м м е д ъ  ш а х ъ  С у л т а н ъ  

I , 61 .
Абуль-Мунзиръ II, 295. Ср. слѣд.
Абу-л-Мунзиръ - Хишам - ибн - Мухаммед - ал- 

Кельби II, 300.
Абуль-Ола’ Эль-Мамунъ Идрисъ, сынъ Якуба 

VII, 319.
Абу-л-Удайль см. Abu-l-Hudail III, 389.
Абу-л-Фав&рисъ Н&сир - ибн - Али-ал - Хусейни 

I, 244.
А б ул ь Ф адл ъ  П І, 5 4 .
Абу-л- Фадл -Ахмед- ибн -аби - ТйЬир - Тайфуръ 

III, 261, 262, 266.
Абу-л-Фадл-ибн -Мухаммедъ-ибн - Омар -ибн- 

Халидъ VIII, 353.
Абу-л-Фадл-Мухаммед-ибн-Ахмед-ибн-Абд-ал- 

Хамйдъ IV, 130.
Абу-ль-Фазль, исФаганскій бабидъ VII, іѵ.
А б у л ь Ф а р а д ж ъ  И, 293; VI, 331; ѴІИ, 10, 23; 

X, 49.
А б у л ь Ф а т х ъ , г у р и дск ій  с у л т а н ъ  IV , 2 9 7 .
А б у л ь Ф а т х ъ  К е й к а у с ъ , с ы н ъ  К е й х о с р о я  VI, 

240.
А б у л ь Ф а т х ъ  М е л и к ш а х ъ , с ы н ъ  К ы л ы д ж ъ  

А р с л а н а  I I I , 73 .
А б у л ь Ф а т х ъ  Меликшахъ, сынъ Мухаммеда 

III, 72.
А б у л ь Ф а т х ъ  М у х а м м е д ъ  П І, 288; IV , 3 1 2 .
А б у л ь Ф а т х ъ  Мухаммедъ, сынъ Текеша IX, 

231, 232.
А.буль-Фида, Абуль-Феда (Aboalfeda, Abulfeda) 

I, 116, 211, 229; И, 48, 293, 309; ѴІП, 22.
Абуль-Фейзъ, ханъ IV, 413; VIII, 160.
Абуль-Харисъ - Ахмедъ - ибн - Мухаммедъ X, 

128, 129.

Абуль - Харисъ - Мухаммедъ - ибнъ - Ахмедъ X, 
127, 128.

Абуль-Харисъ Синджаръ IV, 302. 
Абуль-Хасанъ III, 127; V, 60, 61. 
Абу-л-Хасанъ ал-Аш'ари III, 158. 
Абу-л-Хасан-Али - ибн - Джа'фаръ-ал-Шейзари 

I, 240.
Абульхассанъ Беджкемъ III, 54. 
Абу-л-Хасан-ибн-ЗаФаръ IV, 145. 
Абу-л-Хасанъ Нишабури IX, 313. 
Абу-л-Хусейн-ибн-Зирекъ II, 273, 274. 
Абу-л-Хусейнъ-ибн-ал - Яса'- ал-Темими - ал- 

Фариси II, 273—275.
Абу-л-ШереФъ Джербадекинскій IX, 314. 
Абу-Магометъ-Бель-Усупъ- Ш ейхъ- Низамед- 

лихъ IV, 421.
Абу-Мансуръ II, 48.
Абумансуръ Кучкунджій IX, 241.

Абумансуръ Носайръ, с. Ахмеда IX, 279. 
Абумансуръ, сынъ Бехрамшаха IX, 22S. 
Абумуслимъ (Абу-Муслимъ, Абумюслимъ) Ш, 

55, 156; VI, 231; ѴП, 59; VIII, 369.
Абу Мухаммедъ Абдельмуминъ II, 268. 
Абу-Насръ, сынъ Абуль-Хармса-Ахмеда ибнъ- 

Мухаммеда X, 129.
Абу-Наср-Мухаммед-ибн - Абд-ал - мелик - ад- 

Бухари-ал-ХанаФИ I, 21, 249; ср. слѣд. 
Абу-Наср-Мухаммед-ибн-Мухаммед - ибн - Абд- 

ал-меликъ-ал-Бухари-ал-ХанаФи I, 200. 
Абу-Насръ-аль-Фараби I, 325; ср. аль-Фараби. 
Абу-Номанъ (Нуэймъ) IX, 230.
Абу-Нувасъ VIII, 388. 
Абу-Обейд-ал-Касим-ибн-Саллймъ Ш, 296. 
Абу-р-Рабі'-Мухаммед-ибн-ал-Ленсъ ІП, 266. 
Абусаидъ (Абу-Сандъ, Abou-Said, Abou-Sald- 

khan) I, 30, 31, 115, 117, 118, 211; II, 268; 
ІП, 76, 80, 81, 376; IV, 128, 306, 308; VI, 245, 
248, 249, 250, 255; IX, 239.

Абусаидъ, с. Абумансура Кучкунджія IX, 241. 
Абусаидъ, сынъ Мухаммеда I, 30. 
Абу-Саид-иин-Мусалая I, 249.
Абу Са'йд-Мухаммед-ибн-ал-Хасанъ IV, 398. 
Абу Саидъ, шейхъ, X, хті.
Абу-Салнхъ И, 295.
Абуталибъ Тогрулбекъ IX, 232, 233.
Абу Теммймъ IX, 106, 109.
Абу Удайфа см. Abu-Hudaifa.
Абу-Хамза II, 140— 143.
Абу-ХаниФа II, 159; IV, 454; VIII, 179, 187. 
Абу-ХаниФа-Дннавери I, 48; ѴП, 384. 
А-бу-чжи-ань IX, 96.
Абу-Шамаръ VII, 145.
Абу-Ш оджа II, 45—47, 60; ср. Азад-эд-даулэ. 
Абу-Шу'айбъ ал-Калйль VI, 338.
Абушуджа Мухаммедъ III, 72.
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Абу-Юсуфъ-Якубъ VIII, 180. 
Абу-ЮсуФъ-Якубъ-аль-Киркисани V, 180. 
Абу-Якубъ-ЮсуФЪ аль-Басиръ ѴЕГІ, 247. 
Абхазы, Абхазцы I, 198, 214; ѴІП, 204, 206, 

207.
Абхаръ I, 242; ср. Абхеръ.
А бхасъ I, 214.
Абхеръ III, 67; ср. Абхаръ.
Acyuta VII, 238.
Аѵасйгі VII, 250, 255, 256.
Авагъ ѴПІ, 72, 80.
Авагъ, сынъ Іоанна Мхаръдзелидзе IX, 66. 
Авагъ Орбели IX, 66.
Аваліани Б. К. IX, 64.
Авалокитешвара (Авалокитешвара) II, 125—127, 

129— 132, 233; IV, 56; IX, 160, 189.
Avanti VII, 252.
Ав&симъ IV, 138,139.
Аввакумъ, дѣятель русской миссіи въ Кита^ 

ПІ, 134.
Аввакумъ, пророкъ IV, 107; VIII, 295. 
Авганистанъ ГП, 115; ср. Афганистанъ. 
Авганцы V, 80; IX, 87, 88; ср. Афганцы. 
Авганъ-Мухаммедъ, султанъ П, 137, 138. 
Авгаръ I, 105.
Августъ, императоръ П, 209; III, 273; VI, 284, 

304; IX, 317.
Авдій VIII, 264.
Авель V, 228, 229, 235, 236.
Авениръ (Аѵеппіг), отецъ Іоасафа III, 231; IV, 

395, 396.
Avent J. IX, 235.
Аверроэсъ IV, 452.
Аверъ IV, 85.
Аверьяновъ П. IV, 121.
Авидій Кассій V, 23.
Avisahya VII, 214, 215.
Авичи II, 135.
Авиценна I, 51; ІП, 220, 292; IV, 452, 453; VIII, 

133. Ср. Ибн-Сина.
Авраамъ, монахъ VIII, 12.
Авраамъ, патріархъ I, 41, 229; И, 10; VI, 164, 

174; VII, 352; IX, 203.
Авраамъ б. Хія V, 183.
Авраамъ ибнъ Даудъ V, 183; VIII, 247. 
Авраамъ Ибнъ Эзра V, 34, 207, 209; IX, 203. 
Авреліанъ, императоръ II, 308, 310.
Аврора V, 277.
Австро-Венгрія I, 338.
Австрія III, 272, 377.
Агабабаевъ А. IX. 293.
Ага-Базаръ I, 56; V, 108.
Агабетъ-Амирьянъ II, 151.
Ага Джемаль Буруджерди VIII, 38. 
Ага-Махмедъ-ханъ IX, 312; ср. слѣд.

Ага Махмудъ ханъ (АхтА ханъ) V, 246; ср.
Ага Махмедъ-ханъ, Ага Мохаммедъ-ханъ. 

Ага Мирза Ага Джанъ, Хадимуллахъ VII, 311. 
Ага Мирза Сейидъ Али VI, 324. 
Ага-Мохаммедъ-ханъ Ѵ,309; ср. Ага Махмудъ- 

ханъ.
Ага-Мохаммедъ-Бакыръ КурдбаФъ ИсФагани 

ѴПІ, 45.
Ага-Мухаммед-Б<\киръ X, хі. 
Ага-Мухаммедъ-Ш ахъ III, 120; X 187. 
Агармышъ I, 278, 279.
Агаряне IV, 406.
Агасверъ VIII, 147.
Agastya VII, 215.
Агача-Аимъ см. Мазгуди-Аимъ.
Агачта II, 226.
Агаѳангелъ VI, 159; IX, ѵііі, 191, 192, 195,196. 
Агаѳархидъ IX, 317.
Агаѳоклъ VI, 266, 363, 364.
эль-Агвазъ II, 45; ср. ал-АЬв&зъ, Эльахвазъ.
Агванъ V, 255.
Аггей, пророкъ IX, 201.
Аглебиды I, 142.
Агни IX, 834, 337.
Agnimalin VII, 219.
Agnidatta VIII, 350.
Агсаны VII, 198, 199, 202, 311. 
ал-АЬв&зъ VI, 338; ср. эль-Агвазъ.
Ahlwardt W. (Альвардтъ В.) I, 49; II, 178; III, 

270, 286, 289, 295, 296, 298, 299—302, 304, 
305; IV, 397— 399, 453; VI, 90, 92, 124, 376, 
VII, 130, 145, 376, 385; VIII, 146.

АЬлі-Ьаккъ II, н, 20—22; III, 119.
Ahtal VI, ѵ; VII, ііі, ѵі.
Адавійя. См. Адійцы.
Адагетъ II, 74.
Ададеддаулэ см. Адуд-ад-даула Абу-Ш оджа, 

Азадъ эд-дауле VI, 289.
А д а д е д д и н ъ  А б у л ь  м узаФ Ф еръ  IV, 282; IX, 228. 
А д а д э д д а у л е  С и н д ж а р ъ  I, 812.
Адамъ I, 38, 41, 42, 44; III, 248; IV, 399; V, 

225, 227—236; VI, 139, 164; VII, 346; ѴІП, 
110, 362, 865.

Аденъ V, 127.
Адербейджанъ (Адербиджанъ) I, 20, 31, 118, 

198, 202, 242; IV, 136, 301; VI, 234, 235. 
Адеріабъ II, 303.
Аджадхія ѴП, 340. См. Айодхія.
Аджамовъ VII, 853.
Аджиѳарукъ ІП, 116.
Адзербейджанъ см. Адербейджанъ. 
Adibuddhatantra II, 129.
Адибуддха II, 130.
Адій VII, 347; VIII, 145.
Адійцы VII, 347.



Adler — Алабуга. 271
Adler ѴІП, 22.
Адонисъ II, 806.
Адоратскій Николай (іеромонахъ) I, хѵ, хѵі; II, 

ш, 133.
Адріановъ I, 121.
Адріанополь III, 192— 194; ІУ, 112; VIII, 43.
Адріанъ (Adrianus), императоръ П, 302, 304; 

IX, 317.
Адуд-ад-даула II, 186; ср. Ададеддаулэ.
Адуд - ад-даула-Абу-Ш )тджа-Алп-Арсланъ см. 

Алп-Арсланъ.
Адуд-эд-дин-ибн-Кам&л-ал-Мюлькъ I, 191.
Адыге VII, 350.
Адэйцы см. Адійцы.
Адэіія см. Адійцы.
Ажйтасатту IX, 208, 210.
Азадъ эд-дауле II, 45—49, 55, 56, 59, 60, 64; 

ср. Ададеддаулэ.
Азакъ I, 119.
Азаматъ, деревня I, 297.
Азарикиты III, 388, 389.
Азарія, іерей УІ, 178.
Азарія Іудейскій X, 199.
ал-АзЬаръ, мечеть ІУ, 445.
Азербейджанъ (Азербиджанъ) см. Адербейд- 

жанъ.
Азизъ-ханъ X, 187.
Азимъ ханъ см. Хаджимъ ханъ.
Азиній Полліонъ IX, 317.
Азиръ У, 9.
Азіаты (азіятцы) III, 14; IV, 21; VII, 314; VIII, 

137; X, 75.
Азія (Asie, Asia, Asien), I, vir, xi, xix, 20, 30, 81, 

33, 34, 88, 56, 57, 78, 105,108,110—114,141, 
145, 162, 228, 237, 238, 305, 819, 320, 826, 
329; II, v, 26, 126, 181, 808, 810; ІП, ѵпі, 1 ,2 , 
15, 36, 44, 188,158,159,167,282, 368, 385; IV, 
21, 113, 125,126, 812, 318, 319, 410—413, 425, 
438, 454; У, ii, 7, 84, 116, 124, 126, 134, 135, 
152— 154, 156, 256,270, 805—307; VI, iii, 284, 
304, 315, 328, 331, 844, 345, 847—349, 352, 
366, 867, 383, 384; ѴП, 293, 298, 807, 343, 
350, 365, 386; VIII, 1, 8, 10, 13, 30, 32, 47, 
137, 159— 165, 205, 223, 224, 225, 324, 339, 
348, 373, 375, 385; IX, 41, 75, 101, 152, 154, 
243, 245, 248, 251—255, 261, 270, 291, 297, 
298, 304, 315; X,ix, 32, 56, 75, 105, 106, 108, 
136, 203, 204, 216, 218, 219, 221.

Азовъ II, 271; III, 366; V, 302.
Азраилъ V, 170; VIII, 214—218.
Азраки II, 292, 293, ЗОО.
Aszd см. Асадъ.
Аиша ѴІП, 208.
Аишъ см. Абишъ.
Айвэрску II, 208.

Айгира II, 235.
Айгунцы VII, 303, 304.
Айгунъ VII, 303—306; VIII, 139.
Айгыръ нгаръ П, 29.
Аймангу I, 101.
Айналовъ Д. В. V, ѵ, ѵі, іх.
Айна-ташъ I, 38.
ал-Айній IV, 136—140, 144, 147; VII, 380; ср. 

Элайни.
Айну-ль-Джемаль III, 102.
Айнъ уль-Джорръ П, 309.
Айодхія ѴП, 340.
Айсоры IX, 298, 294.
Ай-сѣ VI, 327, 328.
А й - ф э -го II, 208.
Айхазы IX, 67, 68.
Айюбиды I, 311; IV, 448.
Ai-Gul X, 224.
Ai-Kul X, 224.
Aimal X, 224.
Aissou (Аису) IV, 404—406.
Ajatagatru VII, 271.
Ajnatakaundinya. ѴП, 274, 275.
Аканиттха IX, 214, 215.
Акбарп VIII, 268.
Акбаръ IX, 277.
Акенъ И, 71.
Акиласъ га-Геръ ѴІП, 260.
Акнмбетовъ ІИ, 128.
Акимова, А. А. V, 253, 254.
Акимовъ, А. Д. V, 251—254.
Акимовъ, В. Н. IV, 419.
Акка ІП, 124; IV, 112— 114; VI, 317, 319; ѴП, 

187, 194, 202, 310, 311, 314, 316, 372, 374; 
VIII, 35, 39, 43, 45.

Аккадяне X, 199.
Ак-мечеть IV, 128.
Акошъ Барчай (Akos Barcsai) Ш, 187.
Акпаш см. Юхананъ.
Акрамъ Аскаровъ I, 111.
Аксай VII, 297; ѴПІ, 370.
Аксарай (Акъ-Сарай) IV, 268—270, 278, 274, 

276, 277.
Аксикетъ VIII, 150, 355.
Аксонкоръ I, 322.
Аксу (Акъ-Су) IV, 316, 317; ѴП, 298; ѴПІ, и, 

3, 30, 47, 105, 340, 341, 357; IX, 154; X, 222, 
225; ср. Нузкетъ.

Аксумъ ІП, 273.
Актамъ V, 80.
Акъ-бель VIII, 355.
Акъ-Дарья III, 86.
Акъ-тепэ II, 226; VIII, 342—343.
Акылъ (мирза) III, 85, 87, 88.
Алабуга, рѣка VIII, 356.
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Алавердъ IX, 241.
Алагёзъ сы. Арагацъ.
Аладинъ V, 61—64, 66, 68, 71, 73—76.
Алай IX, 162.
Аламдаріанъ Теръ-Арутюнъ У, 248. 
Аламедипъ I, 74.
Аламнъ VIII, 69, 76, 77, 80, 81.:
Алйра-калама X, 99, 100.
Алашія III, 272.
Ала-эд-динъ, имамъ хотанскій VIII, 29.
Ала э,ддинъ АбульмузаФФаръ Текешъ, сынъ 

Иль Арслана III, 63.
Алаэддинъ Абуль-Фатхъ Мухаммедъ, сынъ 

Текеша III, 64; IV, 293.
Ал&-эд-дАнъ Сельджуки III, 290. 
Ала-эд-дунья в’эддинъ I, 61.
Албазинъ И, 202, 203, 217—219; III, 134. 
Албанія V, 287.
Албанцы V, 287.
Ahvis I, 165.
АІЬёгйві см. Бируни.
Алгетъ VIII, 116—118.
Алда-Назаръ VIII, 355.
Александрія I, 213; II, ѵ; V, 1—4, 23,180; VII, 

312; ѴНІ, 257; IX, 72, 84.
Александровка, поселокъ ѴШ, 342. 
Александровичъ III, ѵш; IX, 261. 
Александровъ III, ѵіі; IX, 260. 
Александрополь II, 151.
Александросъ I, 104.
Александръ, см. Александросъ.
Александръ II II, 193; IX, 245.
Александръ ІН X, 190.
Александръ Второй см . Алаэддинъ Абуль- 

Ф а т х ъ  М у х а м м е д ъ .
Александръ, грузинскій царевичъ II, 230. 
Александръ, дьякъ VIII, 143.
Александръ, мальчикъ I, 220.
Александръ, царь, сынъ Георгія VIII, 117, 

118, 1 2 0 - 122, 124, 125; IX, 68.
Александръ Афродисійскій X, 51.
Александръ Бала VI, 283.
Александръ Добрый, молдавск. государь I II187. 
Александръ Македонскій (Великій) I, іѵ, 52; 

II, іѵ, 280; Ш , 132; V, 3, 214, 221; VI, 177, 
266—268, 283, 301—304, 353, 359, 375; ѴШ, 
136, 257, 375, 376; IX, 104, 169, 170, 174, 
193, 194; X, 189.

Александръ Полигисторъ IX, 317. 
теръ-Александрянъ V, 310, 311, 313. 
Алексѣевъ, Г. П. II, ш; IX, 233.
Алексѣевъ, 3. А. I, 37.
Алексѣй, Божій человѣкъ V, 225.
Алексѣй Михайловичъ, царь II, 81, 82, 208; 

ІП, 117, 183, 193, 195; IX 291.

А-лэк-сяо Ми-сы-а-ло-вэй-сы см. Алексѣй 
Михайловичъ.

Алейниковъ, М. ѴНІ, 370.
Алемъ, см. Аламнъ.
Алеппо II, 309; IV, 416.
Alesia VII, 91.
Алжирія IX, 258.
Алжиръ IV, 454.
Али (Алій) ибн-Аби-Талибъ, халифъ, I, 24,161, 

165; II, 2, 5— 12, 19, 20, 141; III, 90, 119, 
121, 142, 143, 156, 290; IV, 454; V, 35, 278;
VIII, 184, 189; IX, 301.

Али, сынъ Мамуна III, 376.
Али, сынъ Юсуфа VII, 367.
Али, султанъ VI, 257.
Али, торговецъ V, 9.
Али-Аухадэддинъ Энвери II, 245, 247. 
Али-АшреФъ Лахиджани ѴП, 194.
Али б. Джем&л-ал-исл&мъ V, 124. 
Али-ибн-Иса IV, 131, 132, 136, 137, 139— 142,

144, 145, 147; V, 183; IX, 227. 
Али-ибн-Иса-ибн - Давуд - ибн - ал-Джеррйхъ, 

Абу-л-Хасанъ IV, 139— 141. 
Али-ибн-Муса-ар-Рида IV, 397.
Али Ибрагимъ III, 293.
Алі-ідаЬі (Али-Илахи) II, 19, 20, 22, 24. 
А-ли-кэ-унъ IV, 380, 381.
Али-Кули-мирза X, 190.
Ali-Pacha (Али-паша) V, 305; VI, 382. 
Ali-Said-Khan см. Abou-Said-Khan.
Али-шахъ (Alischah) I, 115— 118.
Али-Ширъ (Алиширъ) II, 246; IV, 316.
Алиды Ш , 144; VIII, 189; IX, 301.
Алимцы X, 89.
Алнмъ-ходжа IV, 287.
Алисовъ I, 127.
Алишанъ, Л. (Alishan) VI, 165, 177; VIII, 

7 6 -7 9 , 98; IX, 191, 192.
Алій см. Али.
Алій Испаганскій III, 261; VII, 140, 146— 148;

IX, 103, 104, 106, 109, 137; X, 50.
Аллатъ (Аллата) II, 285, 286, 294, 295, 304. 
Аллахвертянъ, I. I. V, 311.
Аллахъ-яръ VI, 351.
Аллиболь II, 304.
Алмагестъ III, 148.
Алмакахъ II, 132.
Алмала II, 30.
Алмалы-джой II, 29.
Алмалыкъ (Алмалыг) I, хѵ, 222; III, 129; IV, 

118; VIII, 21, 27; IX, іі, 271; X, 217.
Alman Bet I, 234.
Ало см. Али.
Алоярдъ см. Аллахъ-яръ.
Алпарсланъ (Альпарсланъ) I, 19 — 21, 189,
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198—200, 202, 243, 245, 248, 251, 252; III, 
71; VIII, 85,86; cp. Альпарсланъ-Мухаммедъ. 

Алтай I, 120, 121; III, 138, 139; V, 79; VIII, 3. 
Алтайцы III, 13S.
Алтанъ X, 110, 112.
А л т і \ н  ь оргочжику’ III, 348—350,352, 357, 364. 
Алтанъ-раггіна IX, 55—57.
Алтанъ-ханъ IX, 100, 101.
Алтунташъ IV, 270.
Алтынъ Кешень IV, 269, 270, 273. 
Алтынъ-ханымъ II, 137.
Алутап IX, 96.
Алушта I, хх.
Альбпставъ VIII, 225.
Альвардтъ см. Ahlwardt.
Альгамбра V, 133, 134.
Альджамія V, 133, 134.
Алькама, сынъ Абды VII, 131, 145.
Алькала V, 136, 137.
Алькннди V, 180.
Алькиркисанн см. Киркисани.
Альма (Джа'фаръ) болгарскій III, 166, 177. 
Альмансуръ VIII, 277; ср. Мансуръ.
Альмора V, 290.
Альмохады VII, 319; VIII, 180.
Альпъ (богатырь) IX, 271. 
Альпарсланъ-Мухаммедъ. ГѴ, 297—299; ср.

Алпарсланъ.
А л ь ф о н с ъ  VII V, 136.
А л ь ф о н с ъ  VIII VII, 367.
А л ь ф о н с ъ , с ы н ъ  Санча VII, 367; ср. предъид. 
Альхаджджаджъ-бен-ЮсуФЪ VI, 123, ср. Хадж- 

джаджъ.
Альхасанъ Басрійскій VI, 123.
Альхасанъ ибнъ-Али-ибнъ-Н&ей VIII, 320. 
Альчинъ VIII, 150.
Алэмши, сынъ Авраама VIII, 102.
Аманъ VIII, 267.
Amaravati (АмарйватП) II, 129; IX, 173, 185. 
Amarakosa III, 49.
А мари (Amari) I, 208, 338; III, 152.
Амаръ-бей II, 147— 149.
Амасисъ V, 9.
Аматуни VJI, 324.
Амвросій Миланскій IV, 1.
Амдо VIII, 166; ср. Андо.
Amegarra II, 309.
А тёііпеаи IV, 404—406; X, 82.
Аменготенъ III III, 122, 123, 271; V, 16, 17, 

28, 29;
Аменг’бтепъ IV II, 6 9 ,7 0 ,7 8 ;  III, 122, 271; 

V, б, 29.
Амен-ем-гатъ И, 75.
Аменемга III V, 17, 23, 24, 25.
Аменмесъ II, 70, 76.

Заппскп Вост. Отд. Иіпі. Русск. Арх. Общ. Т. X.

Амени V, 18.
Америка I, 334; III, 137; IV, 25; V, 4. 
эль-Амндій IX, 109, 117. 
ал-Аминъ IV, 130.
Амин-эд-динъ Мухаммед-ал-Зенджйни I, 244. 
Амиранъ IV, 414.
Амиранъ-Дареджаніани V, 289.
Амирджановъ II, 243.
Амириты VII, 379.
Амиръ см. Ш еихъ-Амйръ.
Амиръ Али-бекъ III, 365, 366, 369. 
Амиръ-Чакмакъ VI, 324.
Амитабха (Амитаб’) III, 282; IX, 160. 
Amitagati IX, 334.
Амманъ V, 128.
Амміанъ Марцеллпнъ (Ammianua) VI, 279; 

IX, 317.
Amoghavarsa IX, 331.
Amoghodaya IX, 330, 331.
Амогхана^а IV, 56.
Амой (Amoy) I, 46.
Амолъ II, 47, 51, 55, 57, 58; V, 126; VI, 236; 

IX, 238, 241.
Амонъ II, 69—72, 76; V, 17.
Амонъ-ходжа II, 225.
Амосъ, пророкъ V, 194, 196.
Амрамъ Гаонъ V, 33.
Амранъ, сынъ Бекнля IX, 270.
Амрикьянъ Серафимъ V, 246.
Amrtakanik& II, 129.
Амръ I, 322; VIII, 26.
Амръ, сынъ Эльлейса III, 57; IV, 292.
Амръ, царь Хиры II, 310.
Амстердамъ I, 47.
Аму-Дарья I, 52, 145; II, 222, 230; III, 385;

VIII, 4, 5, 7, 8; X, 90, 112.
Амуръ I, 107; III, 134; VII, 304.
Амуръ баясхуланта I, 183.
Амухуланъ II, 202, 217, 219.
Анаита см. Венера; ср. слѣд. и Анахита. 
Анаитисъ IX, 74, 75; ср. предъид.
Анамидъ VI, 281.
Ананда IV, 264; VII, 231, 267—270, 274, 275, 

277, 280, 283—285, 287.
Ананді, живописецъ X, 1S3—S5.
Анандй, плотникъ X, 183—S5.
Ананиты VIII, 251, 265, 272.
Ананія Мокскін IX, 306, 310.
Ананъ, основатель караимства VIII, 247, 251, 

258, 266—270, 276—278, 320.
Ананьевъ Г. IX, 294.
А-ва-симу-сы VI, 329.
Анастасій, патріархъ X, 81.
Анастасій, св. монастырь I, 301.
Anathapindi karama VII, 275, 285.
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Анахита II, 132; ср. Анаита.
Анахуань VI, 348.
Анбаръ IV, 294. 
д'Анвиль П, 164.
Angadinna VII, 225.
Ангара, рѣка IV, 439.
Angeli de Іа Вгоззе VI, 136.
Ангелосъ IV, 104.
Ангійнъ-ханъ, см. Андалма-ханъ.
Англичане I, 112, 337; V, 291, 292, 297, 298; 

ѴШ, 145.
Англичанки V, 298.
А н г л ія  I, 154, 155; V, 58, 84; ѴШ, 143, 160. 
А н г р е н ъ ,  р ѣ к а  II, 225.
Анда, м он гол ьск ій  князь VI, 306, 307; ср. 

Аньда.
A m ja k a v a n n a  X , 1 9 5 .
А н д а л и б ъ  V I I ,  1 9 4 , 2 0 3 .
Андалма-ханъ IX, 41—44, 46—55, 58. 
Андалусъ ѴП, 319; X, 23.
Andhaka X, 195.
A n d h r a , д и н а с т ія  IX, 327.
Anderson, J. IX, 274,329.
А н д и д ж а н ъ  II, 226; VIII, 135.
Андижанъ см. предъид.
Андо I, 188; ср. Амдо.
Андрагоръ, сатрапъ Парѳіи VI, 266—269. 
Андреевъ I, 76.
Андреевъ, М. X, хѵ, 204.
Андреи, чтецъ V, 224.
Андреи Боголюбскій II, 231.
Андрей Годуновъ П, 231.
Андріевичъ, В. К. ПІ, 135, 136.
Андроники, императоры I, 12.
А н др о н и к ъ , и м п е р а т о р ъ  I, 9 .
Андроникъ II см. Ласкарисъ.
А н е п и -ч е л е б и  I, 280.
Анзазе VI, 290, 291.
Ани I, 285; V, 211; ѴШ, 69—74, 7 8 -8 0 ,  85— 

87, 346; IX, 65.
Анійцы ѴІП, 84.
Aniruddha ѴП, 286.
Анисъ см. Абишъ (Аишъ).
Аничковъ, Е. IX, 77, 79.
Анна, мать Самуила IV, 107.
Анна, супруга Бута VII, 323.
Анна, чтецъ VI, 137.
Аннамъ IV, 447.
Анненковъ, генералъ ѴШ, 160. 
Аннатаконданна X, 104.
Анотатта IX, 214.
Антаръ VII, 386.
Антеджешъ VI, 266.
А н теФ Ъ  И , 75; V , 15.
Антимахъ IV, 290.

Антиной V, 16.
Антіохія II, 174; IV, 4, 5; VI, 353; IX, 71, 72. 
Антіохъ I VI, 303.
Антіохъ II, Теосъ VI, 266, 269, 274.
Антіохъ III, Великій VI, 270, 271.
Антіохъ IX VI, 283.
Антонинъ, еФесскій отрокъ VIII, 224, 226. 
Антонинъ V, 19, 20.
Антоній, архіепископъ новгородскій I, 15, 16. 
Антовій (Липаритъ) монахъ IX, 65.
Антоній, попъ V, 304.
Антоній, сынъ Исола VI, 329.
Антоній Діогенъ IX, 317.
Антоній Юліанъ IX, 317. '
Анубисъ V, 7.
Анука, дочь Вахтанга VIII, 120.
Ануширванъ, с. Хйлида, везирь, I, 191, 192; 

IV, 449.
Ануширвйнъ, царь см. Хосрой I.
Анцыра (Ancyra) IV, 441.
Ань-да IX, 95, 99— 101; ср. Анда.
Ань-дунь (Антоній, сынъ Исола) VI, 829. 
Ань-и I, 265.
Ань-лу-шань V, 151.
Ань-хуй I, 267.
Ань-хуй см. Sthiramati.
Ань-цинъ-сюй V, 151.
Ань-си-чжоу VIII, 232.
Aparajita VII, 238.
Aparajitadhvaja VII, 237.
Апаринъ IX, 248.
Ana Шнуди V, 15.
Апіонъ IX, 317.
Апла-Хасанъ VI, 356.
Аполлонъ VI, 140; VII, 114; IX, 74, 75, 175. 
Аппаки см. Бѣлогорцы.
Аппіанъ IV, 7; IX, 317.
Апулей IX, 317.
Апу-Чахмахъ VI, 356, 357.
Апу-Чахтай VI, 356, 357.
Апшинашвпли Гр. VII, 352.
Арабистанъ X, 188.
Арабъ-Мухаммедъ II, 137, 138.
Арабы (Arabes, Araber) I, хіѵ, 20,40,49,145,189, 

190, 218, 226, 228, 236, 245,252,322;ІІ, іѵ, 67, 
70, 71, 78, 79, 132, 158, 178, 179, 283—286, 
289, 2 9 3 -2 9 6 , 298, 304, 3 0 8 -3 1 0 ; III, 141, 
153— 157; IV, 401, 406, 434; V, 14, 21, 35, 
133—136, 330; VI, 376, 385; VII, 85, 87, 128, 
134, 141, 202, 330, 347, 378; VIII, 7— 12, 14, 
16, 17, 80, 146, 147, 170, 181— 183, 320, 362; 
IX, 104, 105, 109, 111, 119, 128, 133, 136, 
137, 139, 224; X.. 13, 23, 27, 28, 36, 44, 46, 
47, 51—59, 62, 221.

Аравитяне I, 237; X, 33; ср. предъид.
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Аравія (Arabia, Arabie, Arabien) I, 146, 228, 
241; II, 77, 284, 285, 293, 309,- ІИ, 155, 270, 
272, 273; У, 127. 330; VI, 140, 141, 367; VII, 
94, 131, 147; VIII, 42, 105, 369; IX, 104, 144, 
199, 205; X, 52.

Арагацъ (Алагёзъ) ѴІП, 81.
Аракелъ Багишскій IV, 395.
Аракелъ Бидлисскій VI, 175.
Аракелъ Сьюнійскій V, 227.
Аракъ III, 259.
Аракъ-Кешень IV, 270.
Араксъ, рѣка V, 130; VII, 322.
Араксъ, журналъ V, 317.
Арамитанъ VII, 298.
Арамъ IX, 306.
Арандаренко Г. А. III, 129; IV, 408—413; VI, 

345; IX, 248—250, 256.
Арапъ-ханъ III, 367.
Араратъ VIII, 346; IX, 311; ср. Масисъ. 
Ararat (провинція) IX, 191.
Арасанъ IX, 258.
Арасланалѣй VII, 337.
Arbuthnot F. F. V, 329, 330.
Арванитаки Н. А. III, 89.
Аргалыг IV, 118.
Аргуташвили VIII, 126.
Аргунъ III, 74, 75; IV, 304, 305; VI, 242, 243, 

327, 328; VIII, 95; IX, 236.
Аргунъ, рѣка X, 111, 112.
Аргынъ III, 394; VIII, 150.
Arhaddasa IV, 459, 460, 462.
Ардебиль V, 126; IX, 241.
Ардеширъ, мулла V, 101.
Ардешйръ Бабеканъ IV, 89; VI, 300. 
Ардеширъ-Хурра III, 55.
А регъ V, 238; ср. Геліополисъ.
Аремаѳъ см. Аримаѳъ.
Арджена, рѣка VIII, 115.
Арджевань, гора (Ерджеванисъ-ыта) VIII, 127, 

128.
Арджевань, рѣка VIII, 127.
Арикъ-бука X, 218.
Аримаѳъ, городъ VI, 144.
Арннчиндорджи см. Гайхату.
Аристакэсъ Ластивертскій V, 213; VI, 178. 
Аристакэсъ Седракянъ V, 311. 
Аристакэсъ-Тэръ-Саргсянцъ V, 311.
Аристидъ (Aristides) ѴП, in; VII, 117; VIII, 

379, 380, 383; 384; X, 33—35, 39, 43, 58, 65. 
Аристидъ Квинтильянъ IX, 109.
Аристіонъ V, 3.
Аристовъ С. А. IX, и.
Аристоксенъ VII, 85, 117; X, 34, 38—42, 45, 

48, 58.
Аристотель I, 105; IX, 317; X, 36, 43.

Аристофанъ IX, 76; X, 42. 
АриФъ-Ходжа-Азизъ-Ходжинъ V, 324.
Аріана VI, 280.
Арій, ересіархъ VIII, 255, 256, 260.
Арій, рѣка ѴПІ, 161.
Арійцы I, 336; II, 301; III, 138, 279; IV, 375;

V, 328; VII, 340; X, 74.
Аріусъ см. Арій, ересіархъ.
Арія, провинція Аріаны VI, 268, 279, 280. 
Аріябало II, 132; ср. Авалокитешвара. 
Aryadeva (ApjaAeBa) IV, 31, 32: VII, 265. 
Apjacafira IV, 32, 33.
Arya-cura VII, 236, 265, 266.
Arka VII, 237.
Арлэ, де I, 329, cp. Harlez, de.
Армавиръ V, 248.
Арменія (Armenie) I, 215, 242, 243, 285; IV, 

131, 136, 395, 396; V, 211, 212, 222. 256, 
257, 287, 288; VI, ш, iv, 135, 167; VII, ѵш, 
322, 326; VIII, 69, 79, 80, 84, 86, 87, 89, 95, 
346; IX, 75, 195, 309.

Арменъ IV, 7.
Армяне I, 22, 24, 36, 198, 215, 248, 274, 284, 

287, 300, 313, 330; II, 13; III, 120; IV, 419; 
V, 211, 218, 221, 222, 224, 227, 2 4 3 -2 4 9 , 
251—253, 256, 287, 288, 303, 313, 314, 316, 
317, 320; VI, hi, vii, xii, 159, 175; VII, 323, 
326, 353; ѴПІ, 79, 80, 86, 87, 92, 94, 346, 349; 
IX, 292, 305, 309, 311, 312.

Армянки IX, 292.
Arnold (Арнольдъ) VII, 339; IX, 120, 122. 
Arnaud III, 272.
Арно д’Андилли III, 189.
Арно де Помпоннъ III, 189,190, 191. 
Аровег’янъ VII, 323, 324.
Аронъ, еврейскій мѣняла IV, 143.
Аронъ, сынъ Амр&на IV, 143.
Арпа VIII, 17.
Арпалыкъ VII, 298.
Арпа-чай см. Ахурянъ.
Арранъ VI, 231.
Arracbuan IV, 462.
Арри III, 55, 56.
Арріанъ VI, 266, 279, 293, 294, 297; IX, 317. 
Арса (Арсаніе) X, 136.
Арсякиды II, 303; VI, 265, 266, 268—270, 273, 

274, 276, 277, 280, 282—284, 286—291, 297, 
300, 304; IX, 177; X, 37.

Арсакъ I IV, 290; VI, 266, 269, 270, 274, 277, 
279, 282, 284, 286—288, 295, 300, 303. 

Арсакъ II VI, 2 7 0 -2 7 2 , 274, 278. 
Арсал&нъ-ула IX, 46.
А реей II, 219.
Арсеній I, 11, 16, 17.
Арсланъ IV, 268.
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Арсланъ-Ханъ VII, 294; VIII, 28. 
Арсланъ-ш&хъ I, 244; IV, 299.
Артабанъ I VI, 2S1, 286, 287; ср. Арсакъ II. 
Артабанъ II VI, 281.
Артабанъ III VI, 285.
Артабанъ IV IV, 290.
Артабанъ V VI, 288.
Артаваздъ IV, 415; V, 218, 219, 221; VI, 288. 
Артаваздъ Каысараканъ VIII, 91.
Артакоана, столица Аріи VI, 277. 
Артаксерксъ I, хі.
Арташнръ, сынъ ШаЬншаЬа ѴІП, S3, 87. 
Арташэсъ VI, 176.
Артемида Пергійская IX, 74, 75.
Артемида Эфесская IX, 69, 74— 77.
Артемій Араратскій IX, 311—313.
Артемиса IX, 85.
Артемъ, десятникъ I, 301.
Artin-Pacha-Yacoub IV, 445.
Артоксана, ѴПІ, 161.
Артоболевскій И. М. V, ѵ.
Артыкъ IV, 287.
Артыши VIII, 150; см. слѣд.
Артышъ Верхній VII, 295, 297, 299; VIII, 357; 

IX, 148, 149, 152.
Артышъ Нижній ѴП, 295; VIII, 357; IX, 148, 

149.
А рулі IX, 54.
Арутюновъ IX, 293.
Арухъ X, 54.
Архйй IX, 46—48.
Архангельскій, А. IV, 422, 423, 426. 
Архангельскъ VII, 57.
Арцкэ VI, 175.
Арцыбашевъ V, 302.
Арчиліани II, 229.
Арчилъ II, 229.
Аршакъ V, 214.
Аршавъ-цаганъ-нуръ IV, 360, 362, 369, 370. 
Арыстанъ-ханъ X, 90.
Арысъ, рѣка II, 226.
Арысъ, станція II, 226.
Agatjhabhuti VII, 254.
A§a<Jhacarya ѴП, 254. 
эль-Асади I, ш.
Асадъ II, 285; IV, 30, 31; VI, 176; VII, 344. 
Асанеѳа V, 237—240; VI, 176.
Асатъ V, 213.
Азсоіі И, 156.
Асгаръ, бабидъ VI, 324.
Asdrabelena Fluvius I, и.
Asdrubella I, и.
Асельдеръ-бекъ Казаналиновъ VIII, 370. 
Asher I, 153.
Аснръ II, 285.

Аскалонъ III, 124.
Асланка VIII, 115.
Аслановъ, А. VII, 352.
Асланъ VIII, 127.
Асланъ-бобъ II, 27.
Асликъ VI, 173.
ал-Асмай (эль-Асмаій, A l-’Asmai) I, 49; VII, 

131, 137, 377; IX, 129. 
эль-Асмасій VII, 131; чііт. эль-Асмаій.
Асмодей IV, 91.
Асогикъ V, 213, 289; VI, 177.
Асока, царь I, 333; ср. Ашока.
Асока, дядя царя Махйнранады IX, 219. 
Аспелинъ, I. А. VIII, 327. ✓
Аспелинъ, I. Р. (читай I. А.) IV, 444.
Асріилъ, ангелъ IV, 89, 91.
Ассаке, селеніе VII, 57.
Assara см. Аксарай.
Ассассины III, 386.
Assemanua (AssemaBi) I, 89; VII, 325, 326: VIII, 

259; IX, 69, 71.
Ассирія (Aasyrie) III, 273; IV, 119; X; 197. 
Ассиріяне .(Асспряне, Ассирійцы) II, 306; IV, 

24, 93; X, 55.
Ассиро-Вавилонія III, 136; X, 199.
Ассуанъ V, 1, 21, 22.
Ассье-де-Помпиньянъ VIII, 385.
Астану VIII, 225.
Аствац’атуръ Ьенскій VI, 175.
Астерабадъ (Астрабадъ) II, 52—54, 60, 63; III, 

80; V, 82; VI, 242, 256; VII, 317; IX, 2 4 0 -4 2 .  
Астовадзадна-дзоръ VIII, 126.
Астраханиды VIII, 162.
Астрахань (Асторахань) III, 98, 115— 117, 119, 

365, 370; IV, 268, 270—272, 274—276, 374; 
V, 79, 83, 245—247; VI, 352; IX, 291, 313. 

Астынъ, селеніе VII, 299.
Асурбанппалъ IX, 177; X, 199.
АсФаръ V, 126.
А сФ ііза р и  IX, 3 0 1 , 3 0 2 .
Асхабадцы X, 121.
Асхабадъ I, ѵ; II; 159; V, ѵи; VI, 315, 316, 319; 

VII, ш —ѵ, 183, 193, 194, 203, 316, 371; VIII, 
33; IX, 269.

А с х & б у -л ь -к ех Ф ъ  VIII, 241.
А сьіФ Э ддоулэ VI, 311—313.
Атабай VIII, 355.
Атабегн VI, 361; ср. слѣд.
Атабеки IX, 238.
Атабекъ-Абу-Бекръ V, 88.
Атабекъ Са д-ибн-Зенги V, 123.
Атажукипъ, К. VII, 351.
А-тай IX, 96.
Атйка V, 26.
Аталъ, рѣка X, 225.
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Атй-Меликъ-Джувейни I, 60.
Атаметой ѴІП, 168.
Ата-Мохаммедъ X, 23—25.
Атбашъ, городъ ѴПІ, 17, 356, 357.
Атбашъ, рѣка ѴПІ, 17.
Атеакабъ П, 305.
Ателена II, 305.
Атель см. Волга.
Атенетанъ II, 305.
Атергатисъ II, 304.
А теФ Ъ  II, 71. #
Атешъ-сёндюренъ II 19.
Ати П, 304, 305.
Аткамнары IX, 298, 299.
Атласовъ IX, 258.
Аттаръ (Аттйръ) Феридэддинъ ІП, 292; IV, 

456; V, 123; VII, 63, 64, 67, 72.
Аттая, М. О. IV, 120, 121, 425—427, 434, 437. 
A tu la V n , 238.
Atur II, 74.
Атъ-Баши VIII, 150. 
ал-Аузаій ѴШ, 178.
А-у-и-л-(р)-с Ма-к-а-н-с V, 23.
Ауліэ-ата ѴШ, 16, 21, 342, 343, 355, 356, 

IX, 258.
Aumer III, 274, 394.
Аурангабадъ II, 129; X, 192.
Aurelius II, 302.
Ауренгзебъ, сынъ Ш ахъ-Джегана III, 115. 
Ауроманъ II, 16.
’Aus - Ibn - Hajar (Aye - ибн - Хаджаръ) VII, 

376—384.
Аутка I, хх.
Ауфи (АуФ Ій) П, 292; IX, х.
Aufrecht, Th. (Ауфрехтъ) IV, 29, 385; IX, 

332, 333.
Афганистанъ I, 333; II, 129; VI, 300, 364; VIII, 

5, 8; IX, 259; ср. Авганистанъ.
Афганцы I, 113; ср. Авганцы.
Афганъ II, 137.
Афзал-эд-дин-Кнрмани II, 1S2, 184, 185. 
АфііФ-Абадъ II, 2.
А Ф нан ы  VII, 198, 199.
Афраатъ, см. Фархадъ.
Африка III, 153, 159; V, 126, 134; VII, 319, 

320, 367, 386; ѴІП, 148, 181.
Афрнканъ, врачъ IX, 310.
Афродита П, 306; IX, 77; ср. Рахамъ. 
Афросіабъ II, 226; ѴП, 294; ѴШ, 353, 376. 
Aftab-Aim IV, 12S.
Aftab-Amin, см. Aftab-Aim.
А Ф табач и  IV, 128; VII, 57,58, 60.
Ахай I, 106.
Ахалдаевъ I, 171.
Ахалъ-Теке III, 131.

Ахалъ ІП, 132.
Ахвердовъ V, 310.
Ахей, патріархъ VIII, 10.
Ахеменешъ V, 27.
Ахи Челеби V, 306.
А х к д ф ъ  II, 285.
Ахматовъ, В. Д. IX, 87, 88.
Ахматъ IV, 381; VI, 356.
Ахмедій III, 289; IV, 455.
Ахмедъ III, 58; ГѴ, 311; VI, 309.
Ахмедъ I Ц, 268.
Ахмедъ ІП VI, 368.
Ахмедъ см. Кенисаринъ Ахметъ.
Ахмедъ Ахсай VIII, 42.
Ахмедъ, сынъ Абусаида III, 81.
Ахмедъ, сынъ Альмы III, 166.
Ахмедъ ВеФикъ Паша V, 305.
Ахмедъ нбн-Аби-Керимъ ІП, 264.
Ахмедъ ибн-Измаилъ ѴШ, 13. 
Ахмедъ-ибн-Мухаммедъ ѴІП, 8, 9; IX, 228. 
Ахмедъ-ибнъ-Мухаммедъ-адь Кубави IX, 313. 
Ахмедъ-ибнъ-Тулунъ V, 179.
Ахмедъ Мидхатъ Эфенди III, 100.
Ахмедъ Ризвавъ IV, 455.
Ахмедъ, сынъ Саида III, 65.
Ахмедъ Тимуръ III, 376; IX, 241.
Ахмедъ Туси см. Тусій.
Ахметъ Ясави П, 26, 27. 
Ахметъ-шахъ-Ширинскін I, 289, 291.
Ахметъ, ханъ золотоордынскій III, 371; IV, 

271; VII, 335.
Ахмедъ-ханъ самаркандскій VIII, 23; IX, 315. 
Ахмедъ, ханъ хулагуидскій II, 267.
Ахмимъ V, 13—16, 22.
Аходягоко, князь VIII, 368.
Ахраръ (ходжа) ПІ, 85, 86.
А хсh II, 26.
Ахсикетъ III, 60, 62; ѴПІ, 16.
Ахта-ханъ см. Ага Махмудъ-ханъ 
Ахталь IX, 118, 127.
Ахтуба (Актуба) IV, 272, 273, 27G.
Ахты, селеніе VIII, 3G8, 369.
Ахундовъ (Мирза Фетхъ Али Ахундовъ) 

V, 129.
Ахурянъ VII, 322; VIII, 94, 96.
А х Ф а ш ъ  (эл ь -А х Ф а ш ъ ) V II, 1 2 7 , 157 . 
А х ы р ъ -т а ш ъ  I, 3S.
Ахыръ-тюбе VIII, 355, 356.
А-чжо V, 269- 
Ачпкъ-булякъ И, 26. 
аль-Ашари V, 180.
Ашаруеи ѴПІ, 85.
Адвагхоша (Agvaghosha) IV, 31—33; VII, 211. 
Ашик-иаша ІП. 289; IV, 454; V, 306. 
Ашкенази VUI, 320.
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Ашока I, 333; IX, 169, 173, 174, 274, 275, 327;
X, 68.

Ашотъ, куропалатъ VI, 359.
Ашотъ Мсакеръ VIII, 85.
Ашпара ѴІП, 15, 16, 356.
А ш р а Ф -э д -д и н ъ  VI, 330 .
Ашту П, 223.
Ашуръ, островъ V, 82.
А-шэ-ши VII, 271.
Аюши VII, 322.
Аясъ I, 215.
Аѳанасій Александрійскій IV, 110.
Аѳанасьевъ М. VIII, 170, 370.
Аѳина VI, 266.
Аѳина Паллада VI, 268, 301, 304.
Аѳины IX, 72.
Аѳонъ I, 8— 11, 148; II, 171, 174; IX, 65. 
Ay^ramga Sutta I, 154— 159.

Г >  ( В ) .

Баалбекки см. Мешвія.
Баалбеккъ, городъ VIII, 270; ср. слѣд.. 
Баальбекъ (Бальбекъ) VII, 348.
Баальтисъ см. Бельтисъ.
Баальшаминъ II, 304.
Баатай Тархаевъ 1 ,180.
Баба-Гамберъ IX, 301.
Бабаевъ, Д. VIII, 368.
Бабаевъ, X. С. I, хіх, 274.
Бабалянъ, А. VII, 352.
Баба Тйгиръ Лури (Баба Тахиръ, Баба Та- 

Ьиръ) I, 27; П, 11, 12.
Баба Ядигаръ см. Бббб Лодегбр.
Babelon VI, 273, 283, 284, 287.
Бабекъ IX, 228.
Баберъ III, 2, 3; ср. Бабуръ.
Бабиды (ВгіЫз) III, 386; IV, 113, 114; V, ѵіі; 

VI, іх, 314 — 317, 319 — 322,324 — 327; VII, 
ш — ѵ, 183, 188, 189, 191 — 194, 197, 202» 
311, 312, 316, 317,327, 371 — 373; VIII, ^43’ 
X, 122.

Бабнсты V, ѵіі; ср. предънд.
Babi Jekka II, 10.
Бабъ IV, 113; VI, 325; VII, 190, 192, 194, 

198, 311, 371— 373, 375; ѴПІ, 42.
Бабуей, католикосъ VIII, 11.
Бабуриды VI, 344.
Бабуръ VI, 345; IX, 315; X, 216, 220; ср. Ба

беръ.
Bach (Бахъ) X, 34, 35.
Bacher, W. IV, 463.
Багаранцы VIII, 94.
Багаранъ ѴП, 322, 324; ѴІП, 69, 70, 90—97. 

агау-д-Динъ ІП, 102.

Бага-Узумчинъ ѴП, 54.
Багацох^ры IV, 374.
Багдадъ I, 21, 48, 105, 166, 192, 199; П, 34, 

274; ІП, 77, 166, 261, 262; IV, 112, 130, 144, 
147, 307, 396, 402—404, 463; V, 181; VI, 291; 
VII, 347; ѴПІ, 269, 273, 274; IX, 104; ср. Ме- 
динетъ-Эсселямъ.

Багнольдъ, А. V, 10.
Багыандохъ IV, 84, 89.
Багоразъ П, 303.
Багманъ IV, 89.
Баграндохъ см. Баграндухъ.
Баграндухъ IV, 89.
Багратиды I, 211; V, 289; VI, 360; ѴШ, 

80, 87.
Багратіонъ, царь I, 11.
Багратіоны VI, 360.
Багратуни, Арсенъ V, 310, 311; ѴП, 74. 
Багратуни, князь V, 213.
Багратъ I IX, 65.
Багратъ ІП IX, 67.
Багратъ IV VI, 360; IX, 6 3 -6 7 .
Багратъ V, Великій ѴШ, 120— 122, 124, 125. 
Багратъ, апхазскій царь IX, 62.
Багратъ, сынъ царя Давида ѴШ, 115, 116,

121.
Багтасаръ, царь арабовъ VI, 139, 145. 
Багуашь см. Липаритъ II.
Бадахшанъ III, 121, 130; ѴНІ, 29.
Ба-да, гора ѴШ, 8, 30, 31.
Бадда VII, 326.
Баджилавёнъ П, 2.
Баджнйки I, 20, 248.
Бёдма-рага, жена Андалмы-хана IX, 43, 54. 
Б&загйсъ Ш , 277.
Базаръ, городъ III, 76; VI, 246, 252; IX, 

236.
Базеръ, крѣпость IX, 302.
Базодео (Васудева) VI, 301.
Базъянй П, 2.
Бай ѴШ, 20.
Байбуртъ VI, 248,
Байду VI, 330.
Ваі Gul X, 224.
Байкалъ I, 321.
Байкентъ см. Пекентъ.
Байкулъ X, 225.
Байлзуръ, сынъ Амбуровъ IX, 51. 
Байрамъ-Алибековъ, Т. ѴШ, 370.
Байсонкоръ IV, 311; VI, 257.
Бай-шипъ хотонъ VI, 306, 307.
Бак-ен-матъ П, 72.
Баки, городъ ІП, 118; ср. Баку.
Бакрадзе, Д. 3. V, 289; VIII, 118, 121; IX, 60, 

61, 64—67.
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Бактріана VI, 290.
Бактрія VI, 278; IX, 169,181.
Баку VI, 233; ср. Баки.
Бакчэ-Или I, 288, 289.
Бакшй-урчжйнъ, сынъ Бадмара IX, 51.
Бакъ II, 309.
Бакъ-сах&лъ Байд&й-мэргэнъ ханъ IV, 360. 
Бала II, 234.
Балавари (Балаваръ) II, 167, 172, 174, 277, 

278; ІИ, 223—226, 228—231, 235—239, 241, 
250, 256, 257, 259, 260; IV, 234, 235, 237— 
240, 243, 249; V, 285; X, хш, 211, 213. 

Балагвари см. Балавари.
Balaghvari см. Балавари.
БалаЪвари см. Балавари.
Баласагунъ VII, 297; VIII, 21—23, 26, 28, 30, 

150, 352—354, 357, 358; IX, 148; X, 225. 
Балйхъ V, 7.
Балло VII, 344.
Бало II, 132.
Балтаджа-Мухаммедъ-Паша III, 291. 
Балтаджи Демостенъ II, 145.
Балханъ IX, 303.
Балхашъ X, 225.
Балхъ I, 240; III, 67, 83, 115; IV, 292, 298, 299, 

316; V, 158,171; VI, 238; IX, 240, 241. 
Балчжунта X, 112.
Бальбекъ VII, 347; ср. Баальбекъ, Баалбеккъ. 
Бальдза, рѣка VIII, 372.
Бальзинъ, озеро VIII, 372.
Балыклея IV, 268.
Балымеры, сельцо II, 35; V, 108, 109.
Баміанъ, городъ ѴШ, 30.
Бамси-БеГірекъ, сынъ Камъ-Буры IX, 270. 
Бана IV, 31.
Banville, Th. deIX , 112, 115, 120.
Банзаровъ Дорджи III, 4, 11, 16; VII, 359, 360; 

X, 116.
Бантышъ-Каменскій III, 135.
Баньковскій X, 261.
Баньчень эрдэни II, 216; VII, 310. 
Бао-динъ-Фу VIII, 166.
Бао-н-хань V, 266.
Бараба VIII, 373.
Бар-Али I, 304; IX, 319.
Baraka I, 324.
Баранъ, городъ см. Базаръ.
Барата Бараташвили VIII, 126, 127. 
Баратаевъ, князь VI, 238.
Бараташвили VIII, 117, 11S, 124— 126. 
Баратовы VIII, 113, 116, 117, 119, 121— 123, 

125— 127.
Барату X, 203.
Баратъ VIII, 122.
Барахія III, 230, 241, 242, 259; IV, 249.

Barbaras II, 302.
Бар-Бахлюль (Баръ-Бахл$глъ, Баръ-Баглулъ) 

I, 304; II, 306; IX, 319.
Barbier de Meynard (Барбье де Мейнаръ) I, 

117, 118, 225; ІП, 55, 389; IV, 126, 308, 446, 
451; V, 129, 305; VI, 232, 248, 309; VII, 138, 
140; IX, 135.

Bar Hebraeus (Баръ-Гебрей) III, 2; IV, 118. 
Бардезанъ V, 184.
Бардъ, селеніе ѴШ, 368.
Барзелаи Іегуда V, 205; ср. Jehnda VIII, 286, 

297.
Барзуя IV, 430; V, іх.
Баригазе VI, 294.
Баринь ѴП, 354.
Барка IV, 136.
Баркіарокъ I, 192.
Баркукъ I, 323.
Баркула VIII, 232.
Бармекиды I, 50.
Барнебо II, 305.
Барсамёсъ (Вартацо'ісу^) IV, 441.
Барсбай I, 323.
Барселона VIII, 148.
Барсиса V, 177.
Барскаунъ VIII, 16, 17.
Барскій, В. Г. I, 8; IV, 273.
Барсовъ, Н. И. I, х; ІП, і, іі, іх; IV, ш; VI, і, 

и, и—іѵ, ѵ, іх; VII, ѵш; VIII, ѵі; IX, ѵш; X,
XI, XIV.

Барсуки X, 90.
Барсуковъ I, и, 141.
Барсума VIII, 12.
Barth, А. (Бартъ) I, 159; IV, 45S; VIII, 3S5 — 

387.
Barth, J. I, 47; V, 35.
Барталемъ I, 211, 212.
Bartholomaei (Бартоломей), И. А. III, 54; IV, 

305, 307, 309; VI, 241, 265, 269 — 272, 275, 
276, 284, 285, 287, 290, 292, 295, 296; IX, 242. 

Barth61emy-Saint Hilaire, J. ѴП, 369. 
Бартольдъ, В. В. VI, іх, 327—329, 330—331; 

VII, ѵ, ѵп, ѵш, 387; VIII, і, іі, ш, 32, 52, 150, 
218, 344, 354, 366, 357; IX, и, іѵ, ѵі, ѵіі, ѵш, 
іх, х, хш, 261, 267, 269 — 273, 279, 299, 302, 
316; X, ѵіі, ѵш, х, хіѵ, 119, 124, 130, 204. 
226.

Баршемашъ II, 305.
Барфрушъ II, 282.
Барху II, 202.
Бархударянцъ, М. В. V, 311.
Бархударянцъ, Макаръ Г ., архимандритъ 

I X ,  і .

Барятинскій, князь IV, ѵп; V, 253.
Барэйесу VI, 141.
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Басары см. Бассора.
Басра (Эль-Басра) I, 241; III, 127, 388; ІУ, 292;

VIII, 274, 275.
Басрійцы 1,241; VIII, 271.
Basset, R. I l l ,  270.
Бассора II, 282; ср. Басра.
Бастамъ III, 116; VI, 326.
Бастамъ-Чюмень III, 116.
Бастамянцъ VII, 325.
Ба-ти VII, 285.
БатиФФОль, отецъ VI, 176.
Батнъ-Нахлъ II, 295, 296.
Бату см. Батый.
Бату-Саинъ III, 179, 182.
Батый 111,181; IV, 272; VI, 330, 331; VIII, 162. 
Батыршинъ IX, 268.
Батюшковъ, Ѳ. Д. V, і, іі, ѵіі, ѵііі; VI, 159; VII, 

65; IX, хн.
Батюшковъ, Ю. Д. V, ѵш, іх; VII, і, и, іѵ. 
Батъ II, 74.
Баубекцы X, 88.
Baumgartner (Баумгартнеръ) IX, 310; X, 45. 
Бауминъ см. Бумеинъ.
Баурчикъ VIII, 28.
Б а Ф іік ій ц ы  VII, 327.
Б аФ и к ъ  V I I ,  3 2 7 .
Бахеръ IX, 201.
Бахйра IV, 398; VI, 135.
Бахнш-тепэ II, 226.
Бахметьевъ X, 32.
Бахр&м-Гуръ (Behram Gur) I, 242; II, 245. 
Бахрейнъ I, 241; IV, 136.
Бахлъ Араватинъ V, 214.
Бахтишу IV, 403; ср. Бохтьешу.
Бахтіарисъ (Бахтіары) II, 283.
Бахтьяръ-намэ III, 1, 4.
Бахчисарай (Бакчэ - Сарай) I, 282; III, 98, 

106; VIII, 369.
Бахъ см. Bach.
Башьячн-Илья VIII, 320.
Баязетъ см. Баязидъ.
Баязндъ I Ильдиримъ II, 268; III, 289; IV, 454;

V, 303; VI, 74, 367; VIII, 205.
Баязидъ II, 148, 272; III, 289; IV, 455; VI, 369. 
Баязидъ, турецкій царевичъ VI, 381, 382. 
Баязитовы X, 207.
Баяндер-ханъ VIII, 204.
Баянъ, селеніе IV, 442.
Баятъ, племя ѴШ, 204; IX, 271.
Bhavaviveka IV, 31, 32.
Bhagwanlal Indraji Pandit IX, 329.
БЬаллика X, 97.
Bhandarkar, B. G. (Бхандаркаръ) IX, 331, 334. 
Bharatlbhusana VII, 252.
Bharukaccha VII, 219.

Bhoja IX, 333.
Beal S. (Биль) I, 331; II, 132, 315; III, 42, 49;

IV, 31, 394; VII, 229, 239—241, 25S; VIII, 51. 
Beames, J. I l l ,  46.
Beauvais IX, 320.
Beaumier, A. VII, 320.
Бега I, 143.
Бегаеддинъ X, 24, 25.
Бегатегинъ I, 143.
Бегнеса V, 184.
Бегоръ VI, 139.
Бега-эдъ-дауле II, 64.
Beh& см. БеЬаулдахъ.
Beh& ed-din Zohair IX, 132. '
БеЫШіцы VII, 372.
БеЬйуллахъ VII, 183, 188, 189, 191, 193, 194, 

196, 198, 199, 201—203, 310, 311, 313—317, 
371—374; ср. Бехй-Улла.

Бедаръ IV, 396.
Бедель VIII, 3, 31.
Бедени-Яило VIII, 115.
Беджкемъ Абульхассанъ III, 54, 55. 
Беджнакъ, гора X, 136.
Беджне IX, 271.
Бедіуллахъ, сынъ БеЬйуллаха VII, 315, 374. 
Бедна, рѣка VIII, 115, 116.
Бедред-динъ I, 143.
Бедреддинъ Лулу I, 314, 315; IX, 235. 
Бедреддинъ Элайни I, 115; ср. ал-Айній. 
Бедрешени V, 10.
Бедръ V, 61.
Бедуины II, 69, 70, 78; III, 127; VII, 110, 115. 
Бедянка (Бедена) VIII, 115.
Бежановъ, М. VII, 353; IX, 293.
Бежановы, братья VII, 353.
Бежанъ VIII, 126.
Безносиковъ 1 ,173.
Безобразовъ I, хи.
Безобразовъ, Семенъ IV, 275.
Бейбарсъ, египетскій султанъ I, 280, 322. 
Бейбарсъ II I, 324.
Бейдавій I, 42, 43; II, 294; III, 297; IV, 120;

VII, 330; VIII, 146, 365.
Бейзавій см. Бейдавій.
Бейрутъ (Beirilt) I, 239; II, 145, 146; IX, 139. 
Бейт-ал-адль VII, 191.
Бейтъ-Фаръ VII, 347, 348.
Бейча VII, 354.
Бекбулатъ (Бекъ-Булатъ) III, 6, 9,13; IV, 268. 
Бекдаръ, селеніе VII, 347.
Бекишъ III, 4, 10, 13, 16.
Bekker, Imm. IV, 2.
Бекляръ-бекъ И, 26.
Бековнчъ III, 385. 
ал-Бекрій VII, 360, 381; IX, 124.
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Бёкъ, А. VII, 330.
Бекъ-Хаджііі ПІ, 29.
Белйдзори (Бел&зурій) I, 48, 241; VI, 376;

VIII, 7, 14.
Беледъ V, 128.
Белеранъ X, 91.
Belin V I, 365.
Bell, Сиггег V, 254.
Bellermanu X, 33, 36.
Белуканъ III, 67.
Белъ II, 306.
Бельакабъ II, 304.
Бельбаракъ И, 304.
Бельджъ V, 136.
Бель-куль ѴШ , 31.
Бельтега II, 304.
Бельти II, 306.
Бельтисъ II, 306.
Бельтиханъ II, 304.
Бельтыръ VII, 341.
Белыпуръ II, 304.
Бенаресъ III, 149; VII, 206, 221, 232, 242, 

244 — 246, 284, 285, 287; IX, 154, 161, 
335; X, 100, 101, 104; ср. В&р&наси,
Ка$і.

Бенасенгъ И, 282.
Bendall, С. (Бендаль, Бендалль) I, 152, 155, 

204; II, 125, 276; III, 49; IV, 29, 34, 384, 385, 
393; VII, 258; VIII, 50, 51.

Бенди-Берберъ III, 121.
Бенедиктинцы VIII, 146.
Бенесбаунъ I, 23.
Бени-Кил&бъ I, 20.
Benjamin см. Веніаминъ.
Беніомінен см. Веніаминъ.
Benson I, 155.
Benfey (БенФей) I, 157; III, 42, 50; IV, 373, 

462; V, 157; VII, 209, 240, 251, 325. 
Бенъ-Пандера см. Іисусъ.
Беньёминъ см. Веніаминъ.
Беранже V, 252.
Берберы V, 135.
Berchem, М. van IX, іх.
Bergaigne IV, 394.
Берге (Бергай ханъ) IV, 272, 273.
Berg6, А. V, 158.
Bergmann (Бергманъ) II, 64; IV, 373.
Бергъ V, 79.
Ф а н ъ -д е н -Б е р г ъ , X, 209.
Бердай VI, 232, 233, 246.
Бердаръ см. Бедаръ.
Бердау VI, 233.
Бердесиръ (Бердеширъ) IX, 234, 235. 
Бердзеновъ, Иванъ III,, 224.
Берди-Бекъ, с. Узбекъ-хана X, 187.

Бердіевъ II, 242.
Бердуджа см. Бедна. 
ал-Беред&нъ III, 277.
Березинъ, И. Н. I, IIP; II, ѵі, 14S, 242, 245, 

247; III, 1, 3, 7— 11, 13, 15— 18, 24, 25, 28, 
29, 30, 33, 34, 3 6 -3 8 ,  288; IV, 381; V, 268; 
VIII, 27, 30, 77, 206, 339; X, хі, 10G, 107, 
117, 218.

Береке см. Берге.
Берекезаны IV, 271—273.
Беренштамъ, Ѳ. Г. VII, ѵш, 346.
Бержеронъ VI, 305—307.
Беркай VI, 330, 331; ср. Берке.
Берке (Бсркэ) I, 280, 324.
Берке-ханъ III, 180; ср. Берке.
Беркимбаевъ Дербисали VII, 39.
Беркіарокъ, сынъ Мелик-шаха III, 72. 
Берлинъ II, 182; III, 180, 196, 391; IV, 113, 

397; V, 8; VII, 361; IX, 320.
Бернаръ I, 322.
Behrnauer III, 394.
Бёрнелль (Burnell, А. С.). I, 334, 337; III, 43; 

VIII, 50.
Бернштейнъ IV, 118; IX, 319.
Бероевъ, Н. Л. V, 255.
Берокэ; ср. Сей-Берокэ.
Беросъ IX, 317.
Бёртонъ (Burton) IV, 462.
Бершадскій, С. А. IX, ѵі, ѵи.
Берчъ I, 154.
Бесмель I, 26.
Бесъ (Bes) IX, 177.
Бетанія VIII, 113, 118, 121, 122.
Бетлингкъ см. Bohtlingk.
Бетховенъ X, 30.
Беха-ал-Мулькъ IX, 302.
Бехарденъ IX, 302.
Бехатегинъ см. Бегатегинъ.
Беха-Улла (Беха) VI, 317, 3 1 9 -321 ; VII, ѵі; 

VIII, 35, 36, 39, 40, 42, 43; X, 121; ср. БеЬа- 
уллахъ.

Бехаэддаула VI, 240.
Бехджа VII, 202.
Бехрамшахъ, отецъ Рукнеддина IV, 292. 
Бехрамшахъ, сынъ Давуда V, 127.
Бехрамъ (имя) IX, 224.
Бехрамъ V IV, 291; ср. Варахранъ V. 
Бехрамъ Чубинъ IV, 291.
Беха см. Бега.
Бецольдъ III, 270, 271; X, 19S.
Бешъ-кобукъ VIII, 239, 241.
Беялуна V, 61.
Bezzenberger, А. II, 321; IV, 29.
Бжешкьянъ Минасъ I, 285, 287,288, 293. 
Биби-Джанъ V, 80.
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Биби-Маріамъ VII, 297; IX, 149, 151, 153; ср.
Бу-Миргамъ.

Бибіани II, 2.
Библосъ III, 124.
Bickell, G. VII, 325; IX, 318.
Bigandet, Р. VII, 259.
Би-гянь VII, 286.
Biddulph (Major Biddulph, Б и д дёл ь Ф ъ ) I, 329;

II, 159, 315—317.
Бидпай IV, 425.
Биккель см. Bickell.
Бнлавхаръ см. Балавари; ср. Варлаамъ. 
БилауЬаръ см. Балавари; ср. Варлаамъ. 
Билярскъ I, 55.
Биляръ I, 55, 56.
Bimbisara VII, 270; VIII, 350.
Бннь-ту IX, 100.
Бирдибекъ I, 119.
Биреджикъ V, 7.
Бирди Аксакалъ I, 162.
Биріанъ Абашъ VIII, 115— 119, 125.
Бирма I, хѵі, 203; X, 70.
Бирманецъ I, 203.
Бирсганъ (Birsgan) VII, 295, 297; VIII, 150; 

IX, 148.
Бнруни (аль-Бируни, Alberuni) I, 86, 93, 99;

III, 146—152, 160— 162; IV, 150; VI, 376; 
VIII, 6, 8, 11, 14, 18—20, 253, 308, 320.

Бисатъ IX, 270.
Бискентъ II, 225.
Бистамій IX, 116.
Бнстаній X, 9.
Бнсутунъ II, 58, 59.
Бисъ-кала X, 89.
Бишари, племя II, 79.
Бишбалыкъ I, 222; X, 225. 
Бишр-ибн-Аби-Хазимъ VII, 382. 
Бишъ-Карамъ IX, 148, 149, 151.
Бихаръ (Bihdr) III, 46; VII, 340.
Бихоръ VII, 340.
Біс-шыкты X, 90.
Біяръ VIII, 223.
Бія-Сала (Біасала) I, хх, 299, 301; III, 31. 
Бійскъ IX, 251.
Благовѣщенскій, Н. IV, 440.
Благовѣщенскій, Н. М. I, хѵи; III, іѵ; IV, ѵі. 
Благовѣщенскъ VII, 304, 305.
Бдарамбергъ III, 119.
Блау III, 64, 373; IV, 83, 94, 95, 119, 121. 
бЛама Занс дкар. IV, 56.
Б-л-біосъ IX, 81—83.
Б-л-в-х-р см. Балавари.
B-1-v-h-r см. Балавари.
Б-л-в-h-p см. Балавари.
Блентъ I, 146.

Блиновъ, А. В. VI, іх; VII, и.
Блиновы, братья V, 107. 
бЛо-лДань-шэсрав IV, 55. 
бЛо-гРос-гРагс-па IV, 55.
Bloomfield, М. VII, іѵ.
Бо (городъ) I, 267.
Бобо Ібдегоръ И, 10, 22, 23.
Бобринскій, А. А., графъ I, іх— х іі, хѵ, хѵіі;

хіх, xx; III, іх; X, хіѵ.
Бобровниковъ, А. А. V, 113.
Bocthor X, 53.
Bower VII, ѵіі; ср. Боуэръ.
Богаеддинъ VIII, 162.
Богазъ I, 292. ✓
Богачъ-Джанъ, сынъ Дерсехана IX, 270.. 
Богдановичъ, К. И. IV, 438.
Богдановъ, М. Н. V, 80.
Богданъ III, ѵіі.
Боголюбскій, Н. I, 228—230.
Богоматерь см. слѣд.
Богородица I, хѵі, 11— 13, 15, 16, 285, 2S9; II, 

13, 172, 229, 230; IV, 9, 107— 111; VI, 137— 
139, 141, 143, 144, 145, 147— 151, 158, 159, 
167, 178, 179; ѴІІ, 70, 72, 99, 293, 346; VIII, 
19; IX, 73, 153.

Богородицы (монастырь) II, 170.
Богородицы (церковь) VIII, 70, 71, 97, 98, 

102.

Богородицы Портаитиссы (церковь) II, 171. 
Богоявленскій, А. ѴІІ, 351; IX, 293. 
Богоуэддинъ-Нахшибенди VI, 71.
Богра Карахаканъ III, 62.
Богра-ханъ II, 272—274; VIII, 22, 23, 150, 

IX, 149, 315.
Бо-гу I, 269.
Богульма VI, 122.
Богуславскій III, 221.
Богушевичъ II, 243.
Богэ-баянъ IV, 361, 362, 366, 367.
Bbhme IX, 76.
BGhtlingk, О. (Бетлингкъ) I, 157; II, 151, 152, 

156, 157, 275, 317; III, 28, 42; IV, 150, 
384, 458, 460; ѴІІ, 212.

Bodhi (Бодхи) IX, 215; X, 95.
Бодосоронъ VI, 141.
Бодхичарі&ватйра II, 238.
Бодха IX, 215.
Bocckk (Бёкъ) X, 34, 59.
Боевъ, Б. Н. I, 85.
Boetius X, 56.
Бойсбороинъ VI, 145.
Boissonade II, 169; III, 229.
Bojonkan I, 234.
Бокгъ, рѣка IV, 269.
Бокль X, 207, 208, 210.
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Бокъ, В. Г. Y, іх, 3, 13, 23; YI, ѵі; YIIT, і, ѵ;
IX, іх, х іі; X, ѵш.

Болана П, 304.
Болатъ ПІ, 234, 269.
Болгарія I, х іі; II, ііі, 103.
Болгаръ Внѣшній X, 134.
Болгары, село I, 55, 56, 57, 59, 60, 70, 71, 72;

III, 165, 166, 169, 171, 173, 174, 177, 180, 
' 181, 182; Y, ѵі, 105, 107— 110; YI, 343. 
Болгары I, 35; IY, 103—105; IX, 265, 266; X, 

134, 136.
Бблгары Великіе Y, 107.
Болгары Волжскіе Ш , 60; Y, 108.
Болзотуйнъ - борі) IY, 360 — 363, 366, 370, 

371.
Bollandistes II, 306.
Болнисъ-чай YIII, 116.
Бололи см. Карахачь.
Бо-ло-най YII, 285.
Болонья Ш , 289.
Болоръ-тагъ IX, 281.
Болотовъ, В. В. X, 80, 81.
Бо-лу-га YIII, 30; ср. Аксу.
Бо-лянь IX, 101.
Больбаракъ II, 304.
Болька II, 304.
Больха И , 304.
Бомбей III, 42; Y, 101, 102; YI, ѵі, 299, 303;

YIII, 33—35; X, іх, 191.
Бомеёнъ см. Бумеинъ. 
ад-Бондйрій IY, 449.
Bonn Y, 306.
Бончъ-Осмоловскій Y, 118—120.
Боодай II, 202, 211, 214.
Бо-по-ли YII, 287.
Bopp Y, 316.
Борегаръ I, 328.
Борисъ, чиновникъ II, 216.
Борисъ Годуновъ II, 231; VII, 335, 338. 
Бородовскіи, А. И. VII, 354, 355. 
Бородовскій, Л. П. IX, ѵ.
Бороздинъ, А. YIII, 170.
Бортеневъ, Данила IY, 268.
Борщовъ III, 193.
Бо-сннъ-сянь I, 269.
Боснія YI, 365.
Ботта IV, 21.
Bouriant Y, 22; X, 82.
Боуэръ (Bower) YI, х; VII, ѵп, 294; YIII, 47— 

49, 52, 385.
Бохтъ-Задъ Y, 61.
Бохтьешу I, 105; ср. Бахтиш£.
Бо-хуань-хо VIII, 30.
Бо-цзи IX, 323.
Боша I, 338; II, 149, 151, 155; ср. Цыгане.

Бошокту VI, 307.
Бошъ-кюбинъ IV, 356—360.
Boyd, Р. IV, 394.
Боэтусійцы ѴПІ, 254.
Боэтусъ ѴІП, 254.
Боэцій см. Boetius.
Brahma см. Брахма.
Brahmadatta (Браіімадатта) VII, 206, 221, 242; 

IX, 335.
Brahmadeva YII, 287.
Брамбеусъ см. Сенковскій.
Бранденбургъ, Н. Е. (Brandenburg). I, ѵі, х, хѵ, 

хѵн, хіх, хх; II, і, ѵ, ѵі, 230; ПІ, и, 189, 196.
Братья чистоты (энциклопедисты) V, 180.
Брахма II, 130, 131, 234; ѴП, 225, 227, 269; 

IX, 209, 213 — 217, 334; X, 98, 99, 103, 
104.

Брахма Сахампати X, 98.
Брахмаватй IX, 212, 220.
BpaxM&jy IX, 220.
Брахмак&Дка X, 104.
Браунъ, Джонъ II, 158, 159.
Браунъ, Ѳ. А. V, іі; VI, 5; IX, н.
Браунъ см. Browne.
Brhspati Rayamukutamani III, 49.
Вгёаі, M. V, 316.
Бремъ IX, 182.
Bretschneider, Е. (Бретшнейдеръ) V, 265; VI, 

327, 329; VII, 297, 360; VIII, 5, 21, 32; IX, 
148; X, 222.

Brill (Брилль) I, 225, 226; II, 243.
Brillant см. Брцкинвале.
Бричъ-Мулла VIII, 168, 169.
Brockhaus, Н. III, 41, 42, 44—47; IV, 303, 306, 

307, 309.
Brockelmann, С. VI, 373 — 376; IX, 318, 319.
Browne, Edward Granville (Броунъ, Э. Г.) II. 

186; IV, 114; V, і, 306; VI, 314; VII, ш, 188— 
190, 202, 310—316, 370—374; ѴПІ, 33—35, 
43, 44.

Бродовскій IX, 261.
Broaset, L. М. II, 318, 321.
Brosset, М. Т. (Броссе) I, 211, 213; II. 169, 

228, 277, 318—320; IV, 441, 442; V, 226; VI, 
135, 179, 236, 360, 361; VIII, 77, 79, 80. 85— 
87, 113, 115, 121, 124— 126; IX, 61—66.193, 
261, 311.

Brtsqinwal6 см. Брцкинвале.
Briickner III, 196.
Brugmann (Бругманнъ) V. 312.
Brugsch (Бругшъ) II, 70, 71, 74; III, 123; X, 82.
Брѵгшъ-бей, Э. VIII, 219.
Брунъ, Ф. Ф. I, 275; IV, 267.
Брусса VI, 367.
Брцкинвале I, 211.
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Brail iv, 9i.
Брюнновъ II, 142.
Буассонадъ см. Boissonade.
Бубастъ X, 56; ср. слѣд.
Бубастисъ, V, 24.
Бубновъ, А. VIII, 170.
Buchanan I, 157.
Бувеіігиды см. Бувейхиды.
Бувеіігъ II, 46.
Бувейхидъ Медждеддауля VI, 263.
Бувейхидъ Рукнеддауля VI, 234.
Бувейхиды II, 34; VI, 239; ср. Бунды. 
Buginesen, die I, 47.
ВйЫег (Бюлеръ) G. I, 158, 159, 338; III, 43, 
145, 146; IV, 31; VI, х, 349; VIII, 48— 

50, 59; IX, 171, 327; X, 196.
Будаговъ, Л. 3. II, 242; IV, 128, 425, 450; V, 

304; ѴП, 40; VIII, 205, 216.
Будагоглн VI, 166.
Б у да сФ  I I I ,  229; X , х і;  ср . Б у д -с -Ф  н ІоасаФ Ъ . 
B u d g e , W . I l l ,  2 7 0 , 271; V , 2 2 .
Будда (Buddha, Будха) I, 155, 156, 176, 177, 

184, 203, 205, 333, 334, 337; II, 126, 186, 
187, 233, 316; III, 50, 383; IV, 43, 230, 243, 
394, 411; VI, 293; VII, 205—207, 209, 211, 
212, 231, 233, 236—239, 267—272, 274—285, 
287, 301, 339, 340; VIII, 5, 59, 153, 166, 350, 
360; IX, 41,149, 154,159, 160 — 165, 168,175, 
184— 186, 208, 212, 215, 219, 220, 274, 276, 
328; X, 93, 95, 105.

Будда-Аполлонъ IX, 174, 175.
Буддагхоша (Буддхагоша) I, 203, 204; VIII, 349. 
Будд'акара-варма IV, 58.
Buddha см. Будда.
Буддха см. Будда.
Буддхабхадра II, 312.
Буддхапалита IV, 30.
Б у д -с -Ф . I I ,  167; с р . Б удасФ .
Будъ см. Бутъ.
Будъ, сирійскій епископъ V, іх; ср. Бутъ. 
Бузанъ IV, 26S, 271, 272.
Бунды (Bouides) II, 34—36, 44, 45, 48, 57, 69— 

61; VIII, 320; ср. Бувейхиды.
Бунръ-иоръ X, 108.
Буксой I, 147.
Букѣевъ, Джіянгпръ ханъ II, 242.
Буладмнръ IX, 265.
Булакъ I, 43.
Boulanof см. Будаговъ.
Булатка I, 1.
Булгарн см. Болгары.
Булгари, горы X, 134.
Булгари, рѣка X, 134.
Булгарія Волжская I, 55, 57, 6 , 238; III, 165— 

170, 178, 181, 182.

Булгаръ см. Бблгары.
Булгаръ Новый I, и.
Булгары см. Болгары.
Буличъ, С. К. IX, хі.
Бумёпнъ II, 23; III, 119, 120.
Бу-Миргамъ VII, 293; ср. Биби Маріамъ. 
Бундехешъ VIII, 6.
Bunyiu Nanjio I, 155; IV, 31, 33; VII, 236, 265, 

VIII, 50.
Бунятовъ, Гр. VII, 352; VIII, 370; IX, 293. 
Буразанъ IX, 167, 268, 269.
Буракіе X, 134.
Бурані\ I, 78; ѴПІ, 351, 352, 354. 
Бура-тибетцы VIII, 16. /
Burckhardt (Буркгардтъ) II, 292; IV, 4; VII;

100; IX, 72; X, 52.
Бурганъ VIII, 357; IX, 148.
Burgess, J. I, 157; II, 129; IX, 328, 329; 

X, 214.
Бургоенъ I, 322.
Бурджанъ X, 134.
Бурейда VI, 354.
Бурка I, 241.
Буркэнъ I, 329.
Бурнабуріашъ III, 122, 123, 271.
Бурляевъ, Сулейманъ II, 241.
Burnell, А. С. III, 43; ср. Бёрнелль.
Burnouf, Е. I, 203; И, 130, 233; III, 49; IV, 

385; VII, 240, 369, 370; VIII, 350. 
Буррабуріашъ см. Бурнабуріашъ.
Буртасы VI, 341.
Burton см. Бёртонъ.
Бурундукъ I, 301.
Бурханъ V, 322.
Бурцунсъ-джуари IX, 61—63.
Бурцуй IX, 62.
Буряты (буряте) I, 6, 169— 173,176—178, 181, 

183, 185, 186, 205, 321; III, 136; IV, 439: V, 
120, 321, 322; VII, 310, 359.

Бусахль Умудскій (Умукскій) IV, 320.
Bushell IV, 316.
Буслаевъ, Ѳ. V, 157.
Бусс II, 298.
Буссе, Ѳ. Ѳ. V, 323.
Бустанъ (въ Среди. Азіи) II, 226.
Бустанъ (ал-Бустанъ), около Мекки, II, 295, 

298.
-’Бут-j-noc. IX, 79, 84.
Бутова, Е. VIII, 169, 170.
Бутъ VII, 322—326; VIII, 69; ср. Будъ.
Бухара I, 56, 111, 113, 311; II, 137, 224, 226, 

272—275; III, 60—62, 79, 80, 8 2 -8 4 ,  116, 
117, 129, 221, 368, 375, 376, 385, 386; IV, 
293, 313, 314, 398, 410, 412, 413, 439; V, 124, 
128; VI, 122, 239; VII, 193, 194, 300; VIII, 9,
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22, 159 -1 6 5 ; IX, 241, 250, 258, 259, 291, 
313, 314; X, 121— 123, 224.

Бухаринъ, мирза II, ѵп; УІ, 253. 
Бухйрій(ал-Бухйрій) IV, 120; VII, 364; VIII, 193. 
Бухаровъ, Алексѣй ПІ, 365, 366, 369.
Бухарцы (бухары) III, 367; IV, 413; VI, 307; 

VIII, 164.
Бухаръ-худаты II, 223. 
ад-Бухтурій IV, 451.
Буцзиладай см. Буцзилтай.
Буцзилтай II, 217, 218.
Буян-орошиксан VII, 284.
Буянт&къ IX, 43—51.
Buxtorf VIII, 381.
Бхагвйндйль Индраджи I, 328.
Бхаддажй IX, 220, 221.
Бхадди]'а IX, 220.
Бхожиммола IV, 34.
Бхргу II, 235.
Бычковскій I, 287.
Бычковъ, А. Ѳ. I, ш, іх, хѵ, хѵп; III, і, іі, ѵіі;

IV, ш, іѵ; V, ѵі; VI, ѵ, іх; IX, іі, ѵіі, хі. 
Бѣлобережье IV, 269.
Бѣлогорцы III, 91.
Бѣловъ, Д. В. V, ѵп.
Бѣлозерскій II, ѵ.
Бѣлозонтная, богиня IV, 56, 57.
Бѣлокуровъ, С. III, 185.
Бѣлоруссія II, 208.
Бѣлъгородъ ПІ, 194.
Бѣляевъ, Д. И. VI, ѵ.
Базахъ V, 20.
Бэй-лу IX, 95.
Бэй-лу-као IX, 102.
Бэйлэ II, 199.
Бэй-ши VIII, 137.
Бэ-лу-сз-(сы)-рн я II, 208.
Бэнь-цзи IX, 102.
Бэсцы II, 165.
Бэчжинъ IV, 378.
Бюларъ VI, 342.
Бюлеръ см. Bilhler.
Бюлбюлъ V, 227.
Бюлозъ X, 74.
Бяну-Кинаыъ II, 296.
Бяпу-Сырма-бну-Мурра II, 295.
Бяну-ль - Харесъ-бну - Абдуль-Мутталнбъ-бну- 

Гашемъ-бну-Абдъ-МенаФЪ II, 295. 
Бяну-Шеіібанъ II, 295, 296.
Бяо-му ѴІІ, 265.

С .
Cabrera Ramon, D. V, 137.
Caesar, S. X, 34, 35.

Cagnat, R. II, 307.
Caire см. Каиръ.
Cakravartin VII, 237, 238, 278.
Calabi см. Челеби.
Caland, W. IX, 323.
Calcutta см. Калькутта.
Calderon, Est6banez Serafin, D. V, 133. 
Calebis см. Челеби.
Calukya VII, 364.
Candragomin см. Чандрагоминъ.
Cantemir см. Кантемиръ.
Cao-bang см. Као-банъ.
Clirvaka VII, 251.
Carlyle, Th. X, 72.
Carreras у Candi, don Francisco VIII, 148. 
Carriere, A. V, 227, 237.
Caspari, С. P. II, 18 0 /
Cassianus II, 302.
Catalanus, R. I, 277.
Catoni VII, 114.
Caussin de Perceval I, 229; II, 292; VII, 100. 
Caviglia V, 10.
Celebin см. Челеби.
Ceriaui V, 228.
Chabas II, 74. 
ech-Chahrazouri VII, 349.
Chaldee см. Халдея.
Cballabin см. Челеби.
Chalmers, R. VII, 259; VIII, 386. 
Chamberlain, В. H. VII, 356.
Chanda I, 159.
Chandragomin см. Чандрагоминъ.
Charesm см. Хорезмъ.
Charmoy V, 127.
CharpatiniUha II, 126.
Charpentier X, 120.
Chaudoir S. I, 309.
Chauvin, V. V, 385.
Chliya IX, 334.
Cherbonneau VII, 100.
Childers, R. S. I, 331; II, 275; VII, 206.
China см. Сйпъ, Китай.
Chinesen см. Китайцы.
Christ (Christus) см. Іисусъ Христосъ. 
Churchill, S. II, 131; III, 120, 274; IV, 229, 457. 
Chwolson, D. А. см. Хвольсонъ.
Cibelin см. Челеби.
Cirbied VII, 74.
Circesium см. Кнркесія.
Claudius II, 302.
Cleland VI, 344.
Clermont Ganneau IV, 21; V, 22, 30; VIII, 221. 
Clerq, de см. Клеркъ.
Clouston IV, 463.
Cohen II, 270.
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Codrescu III, 187.
Codrington YI, 245.
Cola (династія) VII, 364.
Colborne Baber П, 165.
Cole, H. H. IX, 329.
Colebrooke см. Кольбрукъ.
Colombo, Bishop of VII, 259.
Collin de Plancy IX, 320.
Conrady, A. VI, 362; VIII, 388, 389; IX, 276. 
Constantia I, 102.
Constantinople см. Константинополь. 
Conybeare, F. С. X, 213.
Coquelin X, 33.
Соотйга Swamy I, 155, 156, 331; cp. Кумара 

Свйми.
Cordier, H. I, 309; IV, 446.
Corsica VII, 91.
Cortet IX, 73, 76.
Cossut V, 58.
Coues E lliot I, 332.
Coupry X, 1.
Courant, M. IX, 320.
Court VIII, 375.
Cowell, E. В. II, 132; IV, 153, 247, 384, 385, 

394; VIII, 152, 386; IX, 274; X, 195.
Сгітёе см. Крымъ.
Crispinus II, 302.
Croiset VII, 114. ь
Cunningham, Sir A. II, 315; VI, 266—269, 292, 

293, 296, 303, 304; VII, 259; IX, 154, 169— 
171, 188.

Cunow IX, 325.
Cureton II, 306; III, 120; VIII, 253, 255.

B ,  ( W .  V ) .

В., A. H. IV, 279.
Ваалъ II, 132, 304; X, 73.
Вабнитъ X, 135.
W ace (Васъ) IX, 71, 74.
Вавилонія IV, 89, 93; V, 186; VIII, 248, 262, 

381, 383.
Вавилонъ IV, 396; V, 9; VIII, 226; IX, 177. 
Вавилоняне II, 306; IV, 93; VIII, 275, 295. 
Вагаршанатъ (Vagharschabad) IX, 191, 192, 

195, 196, 311.
Вагаршапатцы IX, 312.
Вагбаллатъ II, 305.
Ваггабиты III, 386.
В&гйдварй II, 131.
Wagner (Вагнеръ) IX, 103; X, 46.
Ваііагн V, 215.
ВаЬанъ (ВаЬаникъ), католикосъ VIII, 86. 
ВаЬанъ, армянскій князь VII, 323.

ВаЬрамъ, вардапетъ V, 224.
ВаЬрамъ Бюрапетъ ѴПІ, 99.
Wahrmund, А. (Вармундъ) V, 129, 131, 132. 
Va<Jabamukha VII, 219.
W addel, L. А. ѴПІ, 50, 51.
Waddington ПІ, 143; VI, 269.
Ваддингъ IV, 274.
Ваддъ II, 286.
Важраччхедика II, 275.
Вайканаса VI, 350.
Вайрочана I, 205.
Вайрочанаракшита IV, 54.
Vajragaiija VII, 287.
Вайтаранй IV, 38, 39. ,
Вйкиди (Вйкыдій) II, 292; IX, 106.
ВакФъ-тепэ II, 226.
Вакхій X, 43, 44.
Валабхнпуръ IV, 31.
Валадиміръ см. Владиміръ.
Валахи III, 186.
Валахія (Walachia) III, 188, 191, 192. 
Валеничъ, А. VII, 352.
Валерій Максимъ IX, 317.
Валерій Флаккъ IX, 317.
ВйлнЬ III, 293.
Валидъ II. I, 144.
Валихановъ, Ч. II, 248; VI, 355; VIII, 2.
W allin VII, 100; IX, 120, 129, 140, 144. 
В&лмйкй II, 235.
Вальянъ VI, 270.
Vambery, Н. (Вамбери) I, 51, 52; III, 1—3, 24, 

30, 3 4 -3 8 ,  62; IV, 118; VI, 310, 344; VIII, 
63, 161.

Vanka VII, 217.
Ванъ I, 135; IV, 416; IX, 241.
Ванъ-ханъ X, 112.
Ванъ-цзы-дай I, 270.
Вань-нянь-шу II, 161,197.
Вань-чунь-танъ IX, 290.
Ваня Клюшниченко I, 152.
Varadatta VII, 251.
Варазваганъ V, 287.
Варазъ-Тироцъ VII, 323.
Вйрйнаси VII, 239; IX, 220; ср. Бенаресъ. 
Varanasi см. предъид.
Варахранъ IV, 291; ср. слѣд.
Варахранъ V, сассанндскій царь VI, 299. 
Yara$akti VII, 251.
Варгунинъ, С. П. III, іѵ.
Варда Фока IV, 401.
Варданъ, историкъ VI, 135, 136, 174; VIII, 

85, 86, 348; IX, 307.
Варданъ, полководецъ, V, 287.
Варданъ Айгекскій V, 219, 225; VI, 150, 155.

| Варданъ Бардзрабсрдскін IV, 397.
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Варданъ Великій IV, 395—397; V, 219, 222. 
Варданъ Маыиконянъ V, 287.
Варданы IV, 396, 397; V, 219.
Вардъ Склиръ I, 148.
Ward Hayes IV, 119.
Вари IV, 55.
Варлаамъ, II, 166, 168, 169, 172—174, 277; Ш , 

ѵш, 223, 229, 230, 238, 239, 241, 242, 250, 
251, 257, 260, 273, 274, 276; IV, 229, 395— 
397, 399, 409; V, и, 212, 213, 285; VI, ѵі, 176; 
VII, 386; ѴПІ, 379, 380, 384, 386; IX, 275; X, 
х, 201, 202.

Вармундъ см. Wahrmund.
Warren Henry, С. П, 186.
Warren S. J. (Барренъ) I, 159; VH, 262. 
Варронъ IX, 317.
Варташенъ, село ѴН, 353; IX, 293.
Варуна II, 131, 235.
Варшава Ш , 193, 194.
Варѳоломей, груз. царь, см. Барталемъ.
Васава IX, 220.
Vilsavadatta Ш , 43. 
ал-(эль) Васикъ I, 68; IV, 135.
Васили II, 216.
Василій, епископъ IV, 108.
Василій II, греческій царь IV, 142; IX, 67. 
Василій Великій II, 170, 171.
Василій Дмитріевичъ, князь V, 107, 108. 
Василій Ивановичъ, великій князь VII, 336. 
Василій Кесарійскій IV, 110.
Василій Лупу, господарь III, 186, 187. 
Васильевскій, В. Г. I, хѵ, хѵн, хіх, 19; U, іи; 

III, и, іѵ; VI, ѵ; ѴН, і; IX, іі, ііі, ѵі, іх, х, хі; 
X, хі.

Васильевъ, А. А. VII, ѵ.
Васильевъ, В. II. П. I, 181; II, і, 125, 126, 129, 

131, 132, 233, 238, 277; III, н ,  ѵ і і , і х ,  50,134, 
184, 282, 378, 382; IV, 2 9 -3 3 ,  54, 226, 227, 
304, 378, 381, 394; VII, 211, 262, 339; X, 106, 
107, 115, 202.

Васильевъ, Е. II, 243.
Васильевъ, П. С. III, 131— 133.
Василькова, М. А. IX, 293.
Wasimbubangga I, 46.
Вйситъ III, 54; IV, 140; VI, 123, 244.
Васлуй III, 185, 187.
Васпураканъ V, 288; VIII, 86.
В ассаФ Ъ , и с т о р и к ъ  IV, 130, 131, 137, 139; V, 

123; X, 216.
Васти VIII, 147.
Vasubandhu (Васубандху) IV, 31—83. 
Vasudeva VI, 335.
Vasumatl VII, 252.
Vasumdhara VII, 237.
Vasumitra VII, 268, 2S3.

Vasupala VII, 252.
Васъ см. Wace.
Waterhouse VI, x.
Ватиканъ V, 29.
Barca (Vatsa) II, 235; VII, 254.
Vaujany, H. de V, 4.
Vaux I, 314; VI, 290.
Вахб-ибн-Мунеббихъ VI, 376.
Вахидій IX, 116, 118.
Вахсуданиды VI, 234.
Вахтангъ IX, 193.
Вахтангъ V II, 227.
Вахтангъ VI II, 227; VI, 361; VIII, 120; IX, 

64, 67.
Вахтангъ, Горгасланъ VIII, 115.
Вахтангъ (Иса-ханъ) ѴШ, 126.
Вахтангъ, царевичъ VIII, 118, 120.
Вахуштъ I, 211; VI, 361; VIII, 113, 115—117, 

120—128; IX, 193.
Вахуштъ Абашидзе VIII, 120.
Вашингтонъ, городъ I, 332.
Вашингтонъ Ирвингъ I, 229.
Вашмегиръ II, 58—60.
Vayu IX, 334, 337.
Vayussaputto IX, 335, 337.
Ва$иштха II, 235.
Whinfield II, 138.
Whitney, W. D. I, 45.
Weber, А. (Веберъ) I, 157 — 159; II, 125, 132, 

275; III. 41; IV, 29, 35, 458 — 461, 464; VI, 
363; VII, 208, 250 — 253, 262; VIII, 51; IX, 
329, 331.

Веберъ, K. И. IX, 322.
Везировъ IV, 443.
W ei-Jdan (Вэй-юань) IX, 100, 101.
W eil (Вейль) I, 211, 315; II, 140, 300; IV, 299, 

302, 316; V, 179; VI, 259; IX, 229, 234; 
X, 46.

Weir Smyth, H. VIII, 51.
Weisslovits, N. V, 285.
Вей IV, 379.
Вейдепбаумъ, E. Г. II, 151; VII, 351; VIII, 369, 

370; IX, 294.
Wellhausen, J. II, 301.
W ellsted IX, 111.
Велувана IX, 207.
Вельяминовъ-Зерновъ, В. В. I, 149; II, ѵ, 137, 

13S, 248; III, і, 82, 83; IV, ѵі, 270, 309; V, х, 
122,123; VII, 336, 337; VIII, ііі, 352; IX, 273, 
316; X, х, 215, 220, 224, 225.

Вельяминовъ, М. И. IV, 275.
Венгрія ІІІ, 372.
Венера I, х і і ; II, 285; IV, 241; VIII, 359; ср. 

Анаитисъ.
Венера-Анаита II, 19.
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Венеціане II, 267.
Венеція I, 330; II, 151; V, 245, 257; УІ, ііі, 136; 

IX, 72.
Веніаминъ И, 5, 6, 9, 10, 11.
Веніаминъ ан-Нагавенди VIII, 267—269.
Веніаминъ, епископъ I, 321.
Веніаминъ, сынъ Іакова ІУ, 18.
Венсонъ, I. IV, 446.
W enzel, Н. (Венцель) II, 275; ІУ, 247, 394; VII, 

240, 259, 262.
Вера, рѣка VIII, 115, 116, 118.
Вербицкій, В. III, 138— 141.
Verdi IX, 103.
Вереника, городъ V, 19—21.
Вершининъ, Н. IV, 418.
Веселая деревня III, ѵш.
Веселовскій, А. Н. III, ѵи; VI, ѵ; VII, 260; VIII, 

358; IX, 72.
Веселовскій, Н. И. I, іѵ, ѵі—хі, хш, хѵ—хѵн, 

хіх, хх, 114, 168, 223, 228, 320; П, і— ііі, ѵ— 
ѵн, 32, 137, 138, 226, 244, 280; III, і, іі, ѵ, 
ѵи— х, 61, 95, 129, 133, 370, 385; IV, і—ш, 
ѵ—ѵн, 126, 312, 313, 319, 413; V, і, н, ѵ, ѵі, 
ѵш, іх, 113, 121, 122, 263; VI, ѵ, ѵі, іх, хі, хн, 
69, 73, 252, 253, 346, 349; VII, н, ш, ѵи; ѴПІ, 
і— ііі, ѵ, ѵі, 138, 165, 376; IX, іи, іѵ, ѵі—ѵш, 
х, хн, хш , 154; X, ѵш, х—хи, хіѵ.

Vessantara VII, 229, 230; ср. Vi^vantara.
Vessavana VII, 242.
W est IX, 194.
Westergaard (Вестергардъ) N. L. V, 287; VI, 

336; VII, 262; IX, 194.
Westphal VII, 86; IX, 111; X, 33—38; 40—43, 

45, 46, 48, 56, 59—62, 65.
W ctzstein (Вецштейнъ) ІП, 297; IX, 139.
Вехаппхала IX, 217.

.Вечеславъ ПІ, 98, 106.
W ickerhauser III, 394.
Видгальмъ I, хх, 301.
Videlia (Впдеха) VII, 225; IX, 218, 219.
Vidlnirapamlita X, 195.
Widiodaya I, 331.
Vidyakarasimha VII, 266.
Wiedeman V, 19.
Vienne см. Вѣна.
Vijaya VII, 238, 251; IX, 274.
Wijnmalen, Th. Ch. I, 47.
Византійцы II, іѵ; IV, 441; V, 180, 306; X, 47, 

ср. Греки; ср. Румы.
Византія I, 9, 17, 105; IV, 392; VI, in , 328, 369; 

T il l ,  10; IX, 72.
Викаетъ IV, 120.
Vikramaditya ГѴ, 460; IX, 333.
Wikremasinghe VII, 262.
Викторъ-бай IX, 87, 88, 90—92.

Wilford, F. I ll, 43.
Vilhana IV, 459.
Williams, J. I, 309.
Wilson, H. H. (Вильсонъ) I, 157; III, 4І, 44, 64, 

70, 71; IV, 291, 297; VI, 240; IX, 153, 188, 
224.

Вильгельмъ Тирскій II, 309; HI, 394. 
Внльеръ-де-Лиль-Адамъ II, v, ѵи; VI, i, vi,

V II„

Вилькинсъ, А. И. П, 152; IX, 254, 255, 260. 
Видькинсонъ, V, 29.
Вильна IX, 252.
Вилянгоу ѴП, 354.
Винаячандра IV, 54. /
Windischmann V, 316, 319.
Windisch, Е. I, 158; VII, 207; ѴШ, 152. 
Винкель IV, 316.
Винклеръ ІІІ, 124; V, 8; X, 197, 198. 
Виноградовъ, О. Алексѣй I, 321; ІП, ѵш, іх; 

IV, і, іі, іѵ, ѵі; V, іі, ііі, ѵ; VI, і, ѵі, іх; VII, і, 
н; IX, хі, хн.

Vipasyin VII, 279, 280; VIII, 167.
Виргндій IX, 116; X, 33.
Ѵігеу см. Вирэ.
Вирулхка VI, 334.
Вирупаккха VI, 334.
Вирэ VIII, 219.
Виссакамма IX, 218, 219; см. Ѵідѵакагтап. 
Висъ ІІІ, 228, 292.
Витерби, А. X. VIII, 320.
В и т к о в с к і й , Н. И. IV, 439.
Витольдъ, литовскій к н я з ь  VIII, 275.
Витсенъ IV, 274.
Вишну IX, 41, 334; ср. Ш р^'апа.
В и^ ла II, 127.
Vicvabhu VII, 280; VIII, 167.
Vi$vakarman (Видвакарманъ) VII, 284; IX, 219; 

ср. Виссакамма.
Vi^vantara VII, 216, 217, 228; ср. Vessantara. 
Виѳанія IV, 18.
Виѳлеемъ VI, 138, 139.
Bjaca II, 235.
Владивостокъ IX, 258.
Владиміръ (городъ) II, 208.
Владиміръ Святой II, 209; IV, 401; IX, 265, 

266.
Власовъ, П. М. VI, 311.
Властовъ: Г. К. I, х, х ѵ і і ; II, и, ѵ ; III, іх; IV, ѵ. 
Влахерны I, 16.
Влислоцкій Генрихъ VI, хн.
Vogu6 (BogUe) II, 306, 307; VI, 296.
Вогулы III, 384.
Вожихунь V, 49, 54.
Воиновъ ІІІ, іѵ.
Войцеховичъ II, 225.
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Вологасъ (Вологезъ) II VI, 2S9.
Вологасъ III VI, 288, 289.
В о л о г а с ъ  IV VI, 288.
В о л о г а с ъ  V VI, 288.
Вологасъ VI VI, 288.
В о л о д и м ір ъ  см. В л а д и м ір ъ .
Волга I, 69, 137; II, 62; III, х, 7, 8 ,15 , 30, 365, 

367, 369, 370; IV, 97,' 108, 109, 268, 270, 
272, 275; VI, 342, 343; X, 137, 225. 

Волконскій, князь I, 152.
Vollers, К. (Воллерсъ) I, 208; II, 321; V, 327, 

328; VII, 101, 102, 104, 105; VIII, 387; IX,
128, 142.

Вологда II, 228.
Володка, сынъ Измаила князя I, 268. 
Волошанннъ, Гр. V III, 373.
Вольтеръ, Э. А. I ll ,  іх; VIII, ѵ; X, хі.
В о л ь ф ъ , переводчикъ Калилы IV, 426.
В о л ьф ъ  X, 216.
В о л ь ф ъ , Ф. А. VII, 330.
Воронецъ III, п.
Wortham Hale, В. I. 335.
В р а ск о в о  П рокоФ ей  III, 366.
Вревскій, А. Б. баронъ IX, 260, 262.
Vreede, А. С. I, 47.
W right, W. I, 93, 192, 243—245, 249; И, 127;

VII, 85; IX, 69, 79, 115, 117, 124,125, 128,
129, 318, 319.

W right, D. I, 152, 204; IV, 93, 383, 386. 
Вритра IX, 326.
Vr§ni X, 195.
By-дай VII, 306.
Вудъ II, 309.
By-и II, 314.
Вуй IV, 376, 377.
Вуй-цзанъ IV, 376.
Vullers (Вуллерсъ) IV, 85; V, 216; VII, 201;

VIII, 80; IX, 196, 197, 229.
Wilstenfeld (В ю ст ен Ф ел ь д ъ ) Ferd. I, 199, 208;

III, 67; IV, 3, 294, 399; V, 180; VI, 232, 248, 
370, 373; VIII, 9, 13, 18; IX, 124; X, 
203.

Ву-чапъ-Фу VII, 302.
Вышнегорскій, А. Н. I, 37; IV, 121, 122; V, 

115, 116.
Вѣна I, хѵп, 221, 226; III, 196, 287; V, 257;

IX, ѵн, 258.
Вѣрный I, 34, 83, 303; IV, 418; VIII, 21, 343;

IX, 172, 258.
Вэй I, 132, 133, 270.
Вэй юань см. Wei-Yiian.
Вонь см. Чунъ эри .
Вэнь-со-чжоу см. Да-шэ.
Вонь-шу VII, 268; VIII, 166.

Г .  ( G ) .
Гаарбрюккеръ см. Ilaarbrttcker.
Габеленцъ, Г. VIII, 328; IX, 320.
Габихтъ см. Habicht.
Габра-Маноросъ-Ііедусъ IV, 109.
Габріэл I, 96.
Габріель Папонянцъ V, 246.
Гавалконда X, 192.
Гав-буран II, хі.
Гавріилъ, архангелъ I, 167, 200, 289; IV, 84, 

91, 93, 110, 416, 423; VI, 148; VII, 70; VIII, 
156, 245.

Гавріилъ, церковь его VIII, 86.
Гавріилъ Власій III, 186.
Гавріилъ, гетманъ III, 186.
Гавріилъ, отецъ I, 11.
Гавріилъ, сынъ Обейдаллаха IV, 403. 
Гавріилъ, сынъ Петроса, Патканьянъ V, 245. 
Гавріилъ СаФарскій IX, 64.
Гавріэл см. Габріэл.
Гагикъ VIII, 77.
Гагикъ Васпурскій VIII, 86.
Гагинъ, Н. С. V, 122.
Гадарцу II, 305.
Гадаси Іегуда VIII, 248, 256, 258, 262, 264, 

266, 269—271, 276, 277, 316, 321.
Гадате II, 305.
Гаджагъ III, 388, 389; ср. ал-Хаджджаджъ. 
Гадія II, 305; VIII, 276.
Гадіяллатъ II, 305.
Гадъ II, 304, 305.
Газаватъ IX, 252.
Газалій см. ал-Газзали.
Газанъ II, 67; IV, 306, 307; VI, 2 4 3 -2 4 6 , 

248; VII, 366; IX, 237, 238.
Газанъ Махмудъ III, 75; X, хіи.
Газаратъ, рѣка I, 287.
Газаратъ, селеніе I, 287. 
ал-Газзали I, 327; III, 159, 220, 296; IV, 452. 
Гази-Гирей II III, 372, 373. 
Гази-Мухтаръ-паша VI, 376.
Гази-Челеби V, 303, 306.
Газна I, 202, 251; III, 69, 147, 148; IV, 295, 

296; IX, 229.
Газневиды IV, 295; VI, 240.
Гаибовъ, О. VII, 352.
Гайдерабадъ VI, 293; X, 192.
Гайдеръ см. Хайдеръ.
Гайдеръ-эмиръ IV, 413.
Гайкендъ IX, 292.
Гайледзоръ VIII, 72.
Гайтонъ VIII, 19.
Гайхату IX, 237.
Gaillard, J. VII, 319.
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Галата V, 243.
Galata-Serai IX, 133.
Галеви см. Наіёѵу.
Галенъ I, 105; IX, 317.
Гали (§алп) ш, ію —2і.
Талибъ беи см. Galib Edhem.
Галилей X, 90.
Галилея YI, 144, 145.
Галичъ VIII, 275.
Galib Edhem (Талибъ бей), сынъ Эдхемъ 

паши YI, 364—370.
Galland V, 58, 59, 6 6 -6 7 .
Галле III, 129; VII, ѵ.
Галле-Внттенбергъ VII, 329.
Галлиполи III, 290.
Галлія III, 154.
Галкинъ IX, 272.
Галустъ Мекертчьянъ (Galouste Ter-Mekert- 

chian) V, 211; VI, 179; IX, 305.
Галчи III, 129; IX, 251.
Гамаданъ I, хі, 249; II, 15, 48, 56; VIII, 269. 
Гамазовъ, М. IV, 112, 123; V, ѵп, 98, 281. 
Гамаліель VI, 141.
Гаманъ VIII, 247.
Гамидъ см. Хамидъ. 
ал-Гампръ II, 295.
Гаммеръ см. Hammer.
Гаммеръ-Пургсталь см. Hammer-Purgstall. 
Ганапати II, 234.
Ганга, Гангъ VI, 57, 58; VII, 37, 246, 252, 

255; IX, 42, 164, 219—221, 277.
Ганджа IX, 241; ср. Елнсаветполь.
Gandharivi IX, 171.
Гйндхйра IX, 220.
Ганимъ V, 58.
Ганнмъ Дамаскскій V, 61.
Г'анну II, 73, 74.
Ganneau, Clermont VIII, 221.
Гаиушъ I, 338.
Ганъ, К. IV, 440, 442.
Ганъ-му I, 129.
Гань-су VIII, 166; IX, 96, 98, 100, 281. 
Гао-гюй-ли IX, 323.
Гаолн IX, 322, 323.
Гаочанъ I, 78.
Гао-янъ см. Чжуань сюй.
Г 'ап -ц еФ Ъ  V , 12.
Гарабн см. ал-Херави.
Гарагашянъ V, 220.
Gar-baligli (Таръ-балыкъ) см. Баласагунъ. 
Garcia de la Torre, D. Jose. VII, 319.
Гарга II, 235.
Гардизи X, 130.
Gardner (Гарднеръ) IV. 290; VI, 265—269, 271, 

272,274,276,278—281,286—291,296,297, 304.

Гаркавн, Л. Я. I, і—ѵп, х, хѵі,хѵш; II, і—іѵ, 
ѵі; III, і—ш, ѵ, ѵи; IV, н, ш, ѵ, ѵі, ѵіі, 94, 95, 
116; V, н, ѵ, іх, 2, 36, 210; VI, ѵ, іх, 340; 
ѴП, і, іі; VIII, н, ш, ѵі, 321, 382; IX, і, п, 
іх, х, 205, 265; X, х.

Гармозія VI, 281.
Гармозонъ VI, 281.
Гарнакъ VII, 354.
Гаррисъ см. Harris.
Гарсенъ де Тассн VI, 298.
Гартъ, Р. (Hart) II, 161.
Garuda (Гаруда) II, 233; III, 265; VII, 273; 

IX, 187, 188.
Гарунъ-ар-Рашидъ I, 143, 313; IV, 128, 130, 

132, 404; VII, 140, 320; IX, 104, 105, 119, 
228.

Гарунъ-Ибн-Яхъя II, іѵ.
Гар-хабн I, ѵіі.
Гаршинъ, Е. М. I, хѵ; II, ѵі, ѵіі; III, і, ш, 

іѵ, ѵп, іх; IV, і, іѵ, ѵ, ѵі; V, і, п, ѵш, іх; 
VI, і, ѵ, ѵі, іх, хі; ѴІІ, і—пі, ѵ, ѵи, ѵш; 
VIII, і—ш, ѵ; IX, іѵ, ѵі— хііі; X, ѵп, ѵш, х,
XII, XIV.

Гарцкія, В. VII, 352.
Гасаки см. Касаки.
Гасанъ I, 143.
Гаспаръ VI, 175.
Гаспаръ, царь индѣйцевъ VI, 139. 
Гаспрннскій III, 98; X, 207.
Гассан-куль см. Хасан-куль.
Гассаннды X, 62.
Гассанъ см. Гасанъ и Хасанъ.
Гассанъ, сынъ Аббада III, 53, 54.
Gastfreuud VIII, 367.
ГатаФанъ II, 294, 295, 298, 299.
Гатерасъ X, 189.
Гау см. Наи.
Гаубасъ II, 285.
Gauija IV, 459.
Гауріэл см. Габріэл.
Gautama (Гаутама) I, 328, 332; ѴІІ, 278; IX , 

175, 210; X, 95, 96, 101.
Gautami ѴІІ, 278.
ГаФ Ф арн VI, 354.
Гашемпты II, 296.
Гашиб ѴІІ, 280.
Гая VIII, 2G2; X, 100.
Гая бенъ Давидъ VIII, 266.
Гая бенъ ШернФа VIII, 272.
Гвасалія, А. IX, 293.
Гварамъ VI, 359, 360.
Гвиди см. Guidi.
Gcbliardt VIII, 379, 380.
Гебель Абу Куэ. II, 69, 70.
Гебры V, 99, 100.
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Гевопдъ V, 212, 226.
Гедеонъ У, 221.
Geiger, А. V, 33, 184,186,200; VIII, 255,366, 367. 
Гейдъ см. Heyd.
Гейеръ см. Geyer.
Гейкель, А. УІІІ, 328; ср. Heikel. 
Фан-ден-Гейнъ I, 329.
Гейротъ IX, 246.
Гезеніусъ УІІІ, 377.
Гезлевъ см. Евпаторія.
Гекатей IX, 317.
Geldner, К. УІІ, 207.
Геліодоръ X, 43.
Геліоклъ УІ, 277, 280, 303.
Геліополисъ У, 10; ср. Арегъ.
Гелладій IX, 317.
Геллеръ см. Heller.
Геллеспонтъ IX, 75.
Гельманъ IX, 258.
Геннадій, патріархъ III, 393.
Гёнтеръ см. Hunter.
Генуэзцы I, 274, 276, 287; II, 267; III, 374; V, 

303.

Геньтэмуръ II, 205—207, 211—213, 215, 220. 
Геозалдаръ УІІІ, 368.
Георгіевскій, С. М. I, хѵп, хѵш, 127— 129,131 — 

136, 272, 310; II, і— іі, ѵ—ѵш; III, іг, ѵ, 
ѵіі—іх, 136— 138, 279, 280; ІУ, іѵ, ѵі; V, і, іх, 
325; УІ, і, іі, ѵі; УІІІ, ѵ; IX, 246.

Георгій I, 306.
Георгій, великомученикъ I, 11.
Георгій св. I, 288; IV, 109; УІІІ, 94, 96, 97; 

IX, 72.
Георгія св. церковь I, 285.
Георгій, католикосъ Грузіи. IX, 62—64. 
Георгій, монахъ грузинскій II, 171.
Георгій, царь Грузіи 1 ,10; II, 231; VIII, 118,119. 
Георгій I IX, 65, 67.
Георгій II, сынъ Баграта IV,II, 171,172; IX, 65. 
Георгій У I, 211.
Георгій X II, 231.
Георгій XI II, 232; VIII, 118.
Георгій XII VIII, 119.
Георгій Амастридскій I, 331. 
Георгій-Джнварджис I, 306.
Георгій, сынъ Каплана VIII, 127.
Георгій Стефанъ, молдавскій господарь III, 

189—191.
Георгій Таоскій, католикосъ IX, 64.
Georgius А. II, 307.
Гераклитъ УІ, іѵ.
Гераклъ VI, 277; IX, 177.
Герасимовъ, А. V, 80.
Гератъ I, 106, 107; III, 277; VI, 276; УІІІ, 10, 

14; ср. ІІисся.

Гербекъ I, 141.
Герберштейнъ, Сигизмундъ УІІ, 336. 
Гербертъ III, 152.
Гердеръ II, 158.
Геренъ, В. К. IV, 418. 
эль-Геридъ УІІ, 146; IX, 137; X , 48.
Геркманъ VII, 338.
Геркулесъ У, 215, 216.
Germanicus II, 302.
Германія II, 163; III, 390; V, 257; VII, 330, 332;

VIII, 160.
Германозъ VIII, 119, 123.
Германцы III, 154; V, 135.
Германъ, Ф. VII, 330.
Гермиппъ IX, 317.
Гёрнле см. Hoernle.
Геродотъ I, 259; V, 24; УІ, 274; IX, 317. 
Герцбергъ VIII, 375.
Geyer R. (Гейеръ) VII, 376—383, 385; IX, 261. 
Г'есар'ойбъ VIII, 92, 93.
Гесемъ X, 82.
Гестасъ IV, 18.
Гёте V, 252.
Гетикъ VIII, 85.
Г е Ф с с т іо н ъ  X, 42—44.
Г еФ тдэ VIII, 14.
Гиггей II, 290.
Гндоятъ, сынъ шаха Касима III, 95.
Gies, Н. III, 391; X, 1—4, 6, 7, 9— 15, 26, 27. 
Гизе V, 329.
Гнзель, селеніе VIII, 170.
Гика, Георгій III, 187.
Гпксосы Л', 17, 25.
Гилани VIII, 260; ср. Хилари и Хлоръ.
Гн л гитъ II, 316; ср. То-лн.
Gildemeister, J. IV, 462.
Гплія III, 271.
Гпллель VIII, 286, 384.
Гиль, Хр. Хр. I, іх, х, хш, хѵп; II, ш, ѵ, ѵі, ѵи; 

III, і, ш, іѵ, 53; IV, іѵ— ѵі, 320; V, ѵ, ѵі; VI, 
230; VII, і, ѵ.

Гилынтъ см. Гнлгитъ.
Г пл ьФ ср дн н гъ  I, 152.
Гнлянъ I, 50; III, 116.
Гималаіі IV, 37; VII, 223, 224, 247; VIII, 350;

IX, 164, 209, 281, 320.
Г н и доФ ер ъ  (Г ун доФ ер ъ ) VI, 285, 291—294, 

2 9 6 -2 9 8 .
Гн иду-Кушъ II, 159, 160.
Гіінн VI, 308.
Гннцбургъ, бар. Д. И, ѵи; III, і, ш; IV, 406; V, 

78, 138; VII, 168, 3 1 9 -3 2 1 , 365; VIII, 147— 
149, 384; IX, и, іх, 146; X, хіѵ, 65.

Giogh VIII, 335.
Гипсикратъ IX, 317.
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Гиргасъ, В. Ѳ. I, 41, 48; II, ш, 181, 242—244;
VII, 384; X, 209.

Гиринъ VII, 355.
Ги-ри-сы-ди-я-но II, 209.
Гирканія VI, 267, 2G8.
ГирпіФельдъ VIII, 250; IX, 201.
Гнссаръ VIII, 4, 150; IX, 255, 259. 
Гнссаръ-Тамъ IX, 152, 153.
Гистаспъ IV, 21.
Гишамъ, сынъ Абдельмелика I, 144; VII, 147;

VIII, 9.
[Ги]штаспи V, 27.
Гі&с-еддинъ-Ксй-Хосрау, конійскій султанъ 

IV, 446.
Гіоргиджанндзе Фарсаданъ III, 381.
Гіунъ-ну I, 121.
Гіяс-еддинъ II, 242.
Главани Ксаверіо VIII, 369.
Главконъ X, 46.
Glaser, Э. (Глазеръ) III, 272, 273; X, 52.
Глюкъ X, 46.
Гмиртъ-Квет'илъ VIII, 116, 117.
Гобазъ IV, 441.
Гобалъ II, 286.
Гобалыкъ см. Баласагунъ X, 226.
Гобацъ IV, 441.
Гоббаи III, 389; ср. ал-Джуббаи.
Гоби I, 7; VIII, 23.
Gobineau (Гобино) II, 20, 22, 151; IV, 113; V, 

100; VI, 266.
Говортъ см. Howorth.
Gogerly D. J. VII, 259.
Гогъ II, 280.
Годанъ Хорскій IV, 377.
Godefroi VI, 306.
Годжсонъ см. Hodgson.
Годзейлиты IX, 120, 123, 126; ср. Гудзейлиты. 
de Goeje, М. J. I, 47, 48, 225, 226, 239—241, 

325; II, 140; III, 67; IV, 131, 133, 294, 449, 
450, 451, 462; V, 184; ѴП, 295; VIII, 6, 7, 
14— 16, 341, 354, 357; IX, 226, 264, 297, 303, 
314; X, 134, 135.

Goehler IX, 75, 76.
Гокланы IX, 271.
Гбкъ-Сарай I, 289.
Goldziher (Гольдцигеръ), I. I, 44; III, 275; IV, 

419; V, 180; VI, 247, 336; VII, 321; VIII, ѵі, 
170— 173, 178, 179, 183, 186, 194, 364; IX, 
119, 204.

Голенищевъ, В. С. (Golenisclieff) I, ѵі, ѵіі, іх— 
хі, хіи, 154; II, и, ш, ѵі, 79; III, і, ііі, ѵ—ѵіі, 
126, 270; IV, іѵ—ѵи; V, іі, ѵ, ѵі, 30—32, 34, 
182; VI, ѵі, хіі; VIII, ѵ, ѵі, 221; IX, хіѵ; X, ѵіі. 

Голицынъ, Вас. Вас. Кн. III, 195.
Голицынъ, Л. Л. Кн. VI, 341.

Голіусъ И, 290.
Голконда X, 192.
Головинскій, С. Ѳ. VIII, 169.
Головинъ, Ѳед. Андр. III, 195.
Голстунскій, К. Ѳ. IV, 373, 374; V, 113; IX, 

44, 51.
Голубинскій IX, 265.
Гольде, К. Л. IV, 418.
Гомбо (Гонбо) Вачировъ I, 180.
Гомбоевъ, Д. Г. V, 321; VIII, 371.
Гомбоевъ, Галсанъ IV, 373.
Гоммель см. Hommel.
Гомеръ V, 29; ѴІІ, 122; X, 32, 38.
Гомзинъ, ген.-м. VI, 70. '
Гондатти, Н. Л. III, 383, 384.
Гонорій, Юлій I, іі.
Gopadatta III, 49.
Гора лДанъ IV, 378.
Горацій V, 133; IX, 317.
Горбаневъ, П. VIII, 170.
Гори IX, 64.
Гор-н-хаб I, ѵіі; ср. Гар-хаби.
Горнъ, П. см. Horn.
Городецкій, Д. В. I, хѵ, 217.
Гороховъ, Н. I, 146.
Гортензія, дочь Рестэпа V, 245.
Г ор ъ  II, 72.
Госташабъ VIII, 119.
Гота I, 48, 208; II, 273; III, 275, 293. 
Готвальдъ, I. Ѳ. I, хіх, 43; II, 241, 244—248;

III, 218, 220, 275; IV, 320, 425; VI, 314. 
Готерзесъ IV, 290.
Готлоберъ VIII, 269.
Готы I, 302.
Гоу-м о-сунь-Ф О  ѴІІ, 280. 
Г о у -н а -х а н ь -м о у -н и -Ф О  ѴІІ, 280.
ГоФманъ VI, 352.
Гофманъ, баронесса III, 123.
Гохаръ-Хатунь IV, 416.
Го*чапъ Чжу I, 123.
Гошаванъ VIII, 85.
Гошкевнчъ ѴІІ, 357.
Гоюкъ IV, 377.
Гоэсъ X, 222.
Граменицкій, Д. М. IX, 254, 256.
Гранада V, 133; ѴІІ, 369.
Грановскій, профессоръ VI, 344.
Грантъ VI, 299, 303.
Гранъ, М. I, 228.
Graul, R. V, 6.
Графъ, Вѣнскій торговецъ III, 124,125; V, 5, 6. 
Graf, Е. IX, 109.
Грдзеліевъ, Сим. III, 224.
Grebaut, Е. V, 329; ср. Гребо.
Гребенкнпъ, Л. Д. VIII, 160; IX, 251.
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Гребо У, 9, 11, 12, 16, 17, 26, 28; ср. Grebaut. 
Greenfell Y, 22.
ГреЙФевальдъ II, 178.
Греки I, 8, 20—22, 52, 193, 198, 199, 201, 202, 

216, 248—2Г.2, 274, 277, 287; II, 147, 148, 172, 
280, 301—303; III, 154, 155, 190, 265; IV, 404; 
V, 133, 319; VI, 363, 364, 366; VII, 86, 87; 
VIII, 204, 205, 258, 384, 385; IX, 65, 160, 324; 
X, 28, 33, 44, 46, 50, 55—57, 60, 214.

Гренъ, А. Н. VIII, 368.
Гретцъ VIII, 247, 251, 256, 257, 260, 265, 266, 

268, 277, 278.
Греція II, 172, 209; III, 136, 185; V, 135; VI, 

ш, 364; VIII, 86, 226; X, 51.
Гречанинъ III, 194.
Григорисъ, армянскій архіепископъ II, 265. 
Григорій, сынъ Авраама VIII, 102.
Григорій, сынъ Васака, внукъ Апирата VIII, 

79.
Григорій Аг'т'амарскій VI, 165, 175.
Григорій II, Вгаясеръ I, 330.
Григорій Гика, валашскій господарь III, 188. 
Григорій Нисскій II, 170, 171.
Григорій, паронъ г. Ани VIII, 78—80. 
Григорій Св. Просвѣтитель VI, 147, 159, 160, 

175, 179; IX, 191, 192, 195.
Григорія Просвѣтителя церковь VIII, 72, 75, 

85, 94, 97.
Григорій, священникъ VIII, 92.
Григорій Тат'евскій V, 223; VI, 177.
Григорій, ученикъ Іоанна Воротенскаго V, 

224.
Григорій Хлатскій IV, 397.
Григоровичъ, И. Г. IV, 112.
Григоровъ, Н. VII, 352.
Григорьевъ, А. I, 127.
Григорьевъ, В. В. I, х, 58, 61, 66, 70—72, 79; II, 

34, 243, 272, 314; III, 129, 372; IV, 267, 273; 
V, 255, 256; VI, 305; VII, 294, 296; VIII* 2, 
19—21, 24, 150, 354, 358, 375; IX, 147, 151, 
265, 266, 296; X, 117.

Gfidhrakuta VIII, 167.
Grierson, G. I ll ,  46, 50; IX, 333.
Грикоровъ, K. VIII, 368.
Grimme, Н. II, 308—310.
Грингмутъ, В. А. IV, 120.
Гринведель см. GrQnwedel.
ГринФедль см. Greeufell.
Гродековъ, Н. И. IV, 123; V, 115 — 117, 121;

VII, 40; X, 206.
Гроздовъ, Хр. IX, 292.

. Громбчевскій, Б. Л. IV, 438. 
de Groot, J. J. M. I, 46.
Г р о т е Ф е н д ъ  M i l ,  324 .
Гротъ VIII, 371.

Grube, W. X, xv, xvi.
Грузинскій, И. Г. Кн. II, 170.
Грузины (Georgiens) I, хіѵ, 9, 11, 13, 15, 16, 

17, 20, 198, 208, 2 1 1 -2 1 5 ; II, 172, 173; III, 
224, 377; IV, 442; V, 287 — 289, 313; VI, 
ѵіі, 359; VIII, 78, 79, 116, 127, 204; IX, 68, 
293; см. Давидъ и Стефанъ.

Грузія (Gdorgie) I, 10, 17, 208, 210—213,245; 
II, 170, 172, 173, 227, 231, 320; III, 224, 
290; V, 226, 246, 287; VI, 358, 359; VIII, 
86, 113, 115, 117, 118, 120, 1 2 2 -1 2 7 , 346; 
IX, 61, 62, 6 4 -6 6 ,  195.

Грумъ-Гржимайло, братья IV, 438.
GrQnwedel, А. IX, 169, 170, 175, 186, 187, 

329.
Гуанъ-дунъ II, 164, 165.
Гуанъ нанъ Фу III, 286.
Гуанъ си II, 164, 165; III, 286.
Гуанъ чжоу Фу см. Кантонъ.
Гуань-дзы см. Гуань-и-у.
Гуань-и-у I, 270.
Гуань-инь-пуса VIII, 167, 371; ср. Авалоки

тешвара.
Гуань-сюй IV, 317, 318; VII, 305.
Гуа-чжоу, IV, 377.
Gu-balik X, 225.
Губастовъ, К. А. III, ш.
Gubernatis, А. de VI, 298.
Губеръ, А. III, 390; X, 32.
Гугуна VIII, 117, 119,121 — 123.
Guhl IX, 7 5 -7 7 .
Гудакь-тепэ И, 226.
Гударэски II. 216.
Гудеа IV, 116.
Гудерзъ, мулла V, 101.
Гуджаратъ IX, 334.
Гудзейлиты I, 49; ср. Годзейлнты.
Гу-ду-лу V, 152, 153, 266, 269.
Гуе см. de Goeje.
Гузганы X, 129.
Гуззы (Гузы) I, 198,'24S; II, 280; IV, 301; VIII, 

7, 14, 17, 19, 20, 22.
Гу-инъ-тай IX, 98.
Gui de Cambrai III, 231.
Guidi, I. I, 48, 112, 329, 330, 331; III, ш; IV, 

425, 436, 437; V, x; VI, ѵш; VII, 877; VIII, 
7, 10, 223.

Г у й -д э-Ф у  см. Bo.
Гуй-лн-чн IX, 102.
Guimet I, 155.
Guirgass см. Гнргасъ.
Гулаб-пашавъ II, 21.
Гулагу-ханъ VIII, 82; IX, 236; ср. Хулагу.
Гули Пейло V, 266, 269.
Гулнстанъ I, 119; IV, 116.
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Гуллавйд(р)у X, 192.
Гумаюнъ VI, 380.
Гумбо-гуру VIII, 166.
Гу-мо см. Аксу.
Гу’мушъ-тау VIII, 21.
Гуна VIII, 119, 123.
Gunailhya III, 44, 60.
Gunamati (Гунамати) IV, 31, 32.
Gunaprabha (Гунапрабха) IV, 31, 32.
Гунны (Huns) I, 46; IX, 93, 100.
Гунъ (Kong) принцъ II, 161.
Гунъ-бо-ФО см. Гумбо-гуру.
Гунъ-цзы-вань I, 270.
Гунъ-чэнъ IX, 280.
Гунь I, 264; V, 268, 270; ср. Орхонъ.
Gupta VIII, 48; IX, 188.
Гураны I, 27, 29; II, 2, 18.
Гуранцы II, 18.
Гургень V, 82.
Гурнды III, 69; IV, 296.
Гуринъ VIII, 115, 119.
Гурій, архіепископъ III, 134; VIII, 166. 
Гурійцы IX, 266.
Гурія III, 224; V, 216.
Гуріэл см. Габріэл.
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Гурьевъ, городъ V, 79.
Гусевъ, А. VIII, 170.
Гусейнъ I, 143.
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293, 296; VIII, 6, 22, 25, 30, 375.

Guttmann V, 180.
Гутъ см. Huth.
Гуфраналла Мухаммедъ Халилъ II, 242. 
Гуфранулла II, 242.
Гухераинъ I, 21.
Гушти V, 303.
Гуюкъ-ханъ III, 135; IV, 327, 330; VIII, 11; 

X, 118, 217.
Guyard, S. I, 48; II, 264; VII, 84, 85, 88, 

89, 98, 116, 119, 120, 122, 124, 131— 134, 
138—141, 144. 147, 1 4 9 -1 5 1 , 158, 168;
IX, 112— 114, 130— 135, 138, 139, 143, 146;
X, 1, 7, 15, 23, 27, 32, 38, 40, 43, 45, 62. 
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Гыяседдунья-уаддинъ Абуль-Фатхъ-Мухам-

медъ, сынъ Сама III, 70. 
Гыяседдуньл-уалдіінъ Kefixocpy I, 313. 
Гыяседуньл-уаддннъ Махмудъ, сынъ Мухам

меда III, 70.
Гыясседдннъ Пнрали IV, 308.
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Гэдеригутъ см. GridhrakQta.
Гэньтэмуръ II, 200, 202.
Гэрэль IV, 8 6 0 -3 6 3 , 370, 372.
Гэрэція И, 209; ср. Греція.
Гэсэръ-ханъ IX, 41—58.
Тэту VI, 307.
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Гянь-то-ыо-ти VII, 283.
Гянь-то-ши-ли VII, 283.
Гяо-дань-ми VII, 278.
Гя-пи-ли VII, 287.
Гяуръ-Кала VI, 353.
Гяхворэ II, 2.
Гя-шэ-бо VII, 280.
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Н .
Haarbriicker VIII, 6, 253, 264, 265, 267.
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ал-Мбій IV, 130.
Haeser I, 305.
Ilafiz-ud-Din X, 224.
Ь’Айрапетъ VII, 325.
Hajdeu III, 186, 189.
Halevy I, 328; II, 293, 307; III, 272; VI, iv . 
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Ila-Qes X, 82.
Haraprasdd S&gtri X, ѵш.
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77; IX, 72.
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Hodji IX, 133, 135, 146.
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Hommel, Fritz I, 326; II, 168; III, 329, 230, 

237, 257, 272, 274; IV, 229, 230, 400; V, 
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Hopkins, E. I, 334.
Horiuzi (монастырь) VIII, 50, 51.
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ІіОромдеаиъ VIII, 84. 
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215, 327; II, 140, 141, 181, 182, 184—186; 
III, 293; IV, 301, 447—450, 454; VIII, 371.
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Howorth, Sir H. I, 46; VI, 267, 268, 276; X, 

108, 216, 217, 220, 221.
Iluart С. IX, 133, 135, 146.
Habschmann V, 309, 312, 315.
Hugo, Victor IX, 116.
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11, 17, 18, 23; IV, 12, 13, 15, 109, 111; VI, 
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Дао-цзунъ VII, 306.
Дапкіева, Нина III, 224.
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Демасъ IV, 8; VI, 140.
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Derenbourg Н. (Деренбургъ) II, 175, 177; IX, 
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I, 328.
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Джамшидъ VIII, 136.
Джанабатъ III, 115.
Джанай IV, 273.
Джанашвнлн, М. VIII, 370. 
Джанбакуръ-Орбеліаны VIII, 125, 127. |
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эль-Джанейдъ, с. Халеда см. эль-Джонейдъ. 
Джанибекъ I I, 73, 119; III, 374; IV, 267, 271. 
Джанибекъ III, 290.
Джанпчъ VI, 365.
Джанъ-Алн IV, 273.
Джапаридзе VIII, 170.
аль-ДжауЬарій (Джаугарій) VIII, 353; IX, 126, 

138.
Джау-джуракъ (джурекъ) И, 29; VIII, 31. 
аль-Джаузджани VI, 330; VIII, 27. Ср. Джуз- 

джаніі.
Д ж а Ф а р н д ы  VI, 236.
Д ж а Ф а р ъ  см. Альма.
ДжаФаръ, сынъ Мансура VI, 236. 
ДжаФаръ-Ханъ IV, 131.
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ДжаФаръ-шутннкъ V, 111. 
ал-Джйхнзъ I, 240, 241; II, 140, 141, 143, 181; 
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384.
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Джёбель Лахеми V, 21.
Джёбель Хамйта V, 20.
Джебэ-нойонъ VIII, 29.
Джевалнкій VIII, 147.
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Джедндъ Азнсъ-Улла VIII, 33—36.
Джейханій I, 240, 241; II, 184.
Джейхунъ I, 251; ср. Аму Дарья.
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Джслаледдннъ Мухаммедъ с. Махмуда см.

Мухаммедъ с. Махмуда.
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Джелал-эд-дунья ва-д-дин-Абу-л-Фатх-Ыелик- 

шахъ см. Меликшахъ.
Джелялэддоулэ VI, 324, 325.
Джемаледдауле Кемалелмилле Феррухзадъ, 

сынъ Масъуда IV, 296.
Джемал-аі-Нурашн VIII, 353.
Джемалій IV, 454.
Джемъ IV, 455.
Джемъ, сынъ Мухаммеда II IV, 455; VI, 366. 
Джейдъ VIII, 22, 204.
Дженкиши (Дженкншу) III, 130; VI, 254.
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Дженнаба П, 63; VI, 239.
Джерабнсъ III, 123.
Джери II, 26, 27, 32.
Джернръ IX, 117.
Джестаннды YI, 234.
Дживарджпс I, 306.
Джнварджпсъ Ллтуцъ I, 90, 91. 
Джнварджисъ, священникъ Кбі. а (?) I, 103. 
Джнгачъ-курганъ VIII, 355.
Джнгнрганъ II, 31.
Джигитъ, урочище IV, 270.
Джнзакъ IX, 251, 259.
Джикнлн (народъ) VIII, 19, 20.
Джнкнль (городъ) "VIII, 20.
Джиланн YIII, 260.
Джнль-Арыкъ YIII, 17, 160.
Джингпзханъ I, 50; ср. Чингизханъ.
Джомахій IX, 106.
Джондайсапуръ (Джондисапуръ, Джондиша- 

пуръ) I, 105; IY, 403; YIII, 11. 
эль-Джонейдъ, с. Халеда I, 144.
Джонсонъ, Р. III, 47.
Джонстонъ I, 338.
Джорджаній III, 292.
Джорджапъ II, 47, 48, 52, 54, 59, 60; III, 51.

76; YI, 250; IX, 226, 236.
Джоугера, дочь Семендальскаго царя Y, 61. 
Джоуыанъ см. Турбатъ.
Д ж о ѵ ф 'ь  IX, 120; ср . сл ѣ д.
Д ж о ф ъ  II, 2 8 5 .

Джу см. Чу.
Джубанъ I, хіѵ, 211—213, 215. 
ал-Джуббан III, 389.
Джувейпп YI, 380; YIII, 11, 22—24, 28—30;

IX. 301; X, 115, 116, 118,119, 216, 223—226. 
Джугсрдеръ I, 23.
Джудъ, гор. X, 225.
Джузджанп III, 58; X, 107, 109; ср. аль-Джауз- 

джанн.
Джузджанъ X, 128, 129. 
ал-Джузули I, 162.
Джуп-дпвоігь III, 86. 
ал-Джулабій Y, 124.
Джуль YIII, 15— 17.
Джуль-гуръ YIII, 355, 356.
Джульнаръ Морская Y, 61.
ДжульФа I, 24; II, 265; YI, 326.
Джуль-ІІІубъ YIII, 15, 355.
Джумголъ YIII, 355, 356.
Джумджумэ YII, 64, 70—72.
Джунгарія IV, 318; YIII, 2, 373.
Джурджанцы I, 214.
Джурзуванъ IV, 294.
Джуха YIII, 388.

жучн,сынъЧннгнсъ-хана 1,58; Y III,160, 162.

Джучиды I, 56, 57, 67, 72; III, 168, 169, 180, 
181; YI, 254.

Джюджн YIII, 160; ср. Джучи. 
ДжюФлякъ-тапа YIII, 98, 99.
Дзорагіоръ YIII, 346.
Дзульнунъ II, 268, 269.
Дзусамаватъ II, 285.
Дзэновъ-Іованъ 1Y, 415.
Дзяо-таіі-дянь II, 214.
Дзя-Цинъ YII, 301.
Ди I, 270.
Dickinson, W. В. 1,309,310.
Диваевъ, А. А. IX, 297—299; X, 194. 
Дивъ-Аквавъ VIII, 169. ✓
Digambara I, 159; IX, 334.
Дигнага IV, 29.
Дигоми III, 224.
Дигорцы I, 36.
Dieterici IX, 115, 116, 118; X, 16.
Dieulafoy, YI, 288, 290.
Diez IV, 454, 455; YIII, 203, 204.
Днканъ-ата IX, 298.
Dikshit Sankara Balakrishna X, 213— 15. 
Диларгетъ, Саргисъ Тмогвсли IV, 421. 
ад-Диласи VI, 340.
Диласъ, городъ, V, 184.
Диллманъ Y, 227.
Димаръ II, 285.
Димешки II, 293.
Димитрій, бактрійскій царь VI, 303.
Димитрій Преданный I, 211.
Димитрій I, сирійскій царь VI, 273, 274. 
Димитрій II, сирійскій царь VI, 273. 
Динарзада Y, 77.
Д и н г е л ь ш т е д т ъ  X, 205—209.
Дпнннкъ, Н. Я. VII, 353; VIII, 368. 
Динъ-Ахмедъ IV, 269.
DIpamkara (ДПпанкара) IV, 55; VII, 237. 
Дискарта YI, 278.
Дитмаръ I, 180, 181; VII, 341.
Диттель, И. II, 242, 247.
Днцъ см. Diez.
Ди-ши-тянь-чжу YII, 26S.
Діарбекръ II, 269.
Дій IX, 317.
Діогенъ Лаэрцій IX, 317.
Діогнптъ YIII, 379.
Діодоръ Сицилійскій YI, 267, 268; IX, 317. 
Діоклетіанъ 1Y, 3—5, 7; Y, 15; X, 81, 82. 
Діонисій X, 35.
Діонисій, архистратигъ IV, 5, 12.
Д іо н и с ій , еФ есск ій  о т р о к ъ  VIII, 294, 226. 
Д іо н и с ій , маФріанъ YIII, 11.
Діонисій Телл-Махрійскій I, 330.
Діопнсъ, богъ IX, 75.
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Діонъ Кассій IX, 317.
Діоскоридъ IX, 317.
Д м и т р ев ск ій  (?) V II , 3 5 8 .
Дмитревскій, П. А. IX, и.
Д м и т р іе в ъ , Б. Д. У, ѵіі.
Дмитріевъ, Н. IX, 294.
Дмитровскій, Н. В. IV, 122; IX, 248, 261. 
Днанашія, Н. IX, 293.
Днѣпръ III, 21, 38; IV, 269, 270. 
Добротворскій (Dobrotvorsky) I, 46.
Добрянка Нижняя IV, 272.
Довудъ см. Давидъ.
Доголаты X, 218.
Дози см. Dozy.
Дозонъ см. Dozon.
Докея I, 22.
Докуръ-тйба IX, 41—43.
Доку-Юнусъ I, 112.
Доку-ІОнусы I, 112.
Долбежевъ, В. VII, 352.
Долгоруковъ II, 182.
Доло-дабтакчи X, 172.
Долонъ-норъ VII, 354, 355.
До-ло-шунь-(ши)то VII, 284.
Доматиб, ханъ III, 351.
Домрулъ, сынъ Духа-коджи VIII, 213—217; 

IX, 270, 272.
Доннеръ, О. IV, 444; VIII, 327, 330, 333. 
Дбнбнъ-xapk IV, 374.
Донъ I, 226; III, 17.
Донь-іодъ-рДорчже IV, 55.
Дорджа Кутузовъ IV, 374.
Dorn (Дорнъ), В. I, і, 50, 222; II, 182, 245, 

247, 248, 272; III, 64, 97, 103, 104, 119, 120, 
144, 275; IV, и, 106, 108, 111, 300, 303, 386, 
453; V, 129; VI, 232, 235, 263, 381; IX, х; X, 
124, 223.

Дороѳей, іеромонахъ I, 321.
Досиѳей, іерусалимскій патріархъ I, 9, 10; III, 

191— 195.
Доудъ см. Давидъ.
Douglas X, 112.
Dowson IV, 464.
До-цзянь VIII, 4.
До-эр-чжн IX, 96.
До-янь IX, 102.
Dozon, А. IV, 126, 127, 447.
Dozy I, 44, 118, 239, 325; II, 141, 292; III, 386— 

389; IV, 89; V, 135— 137, 184; VII, 368; VIII, 
89, 317; IX, 123; X, 53. 

дПал-гНод IV, 55. 
дПал-рЦзэгс-Ракшнта IV, 53.
Дрангіана VI, 268.
Draupadi VI, 336.
Diajhadhanu VII, 237.

Дрезденъ III, 290.
Дреперъ X, 207, 208, 210.
Dreyer, F. VIII, 324.
Дройзенъ VIII, 375.
Drouin, Е. VI, 288, 294, 296, 300; IX, 223, 224, 

238.
Дружининъ, В. Г. V, ѵі, іх; VI, і, п, ѵ, ѵі, іх;

VII, і, и, ѵіі, ѵііі; VIII, і, ш, ѵ; IX, и —іѵ, ѵіі, 
ѵш, х—хн.

Дружкинъ IX, 248.
Друзы III, 386.
Друэнъ см. Drouin.
Дубайя- бну - Харами - Аль - Сулеми - НІейбанитъ 

II, 295, 296.
Дубровка III, 193.
Дубровинъ V, 303.
Дубровскій II, 139; IV, 106.
Дубровъ, Я. П. I, 146, 147.
Ducange VIII, 146, 147; X, 52, 58.
Дугаръ чжабъ Вачировъ I, 180.
Dugat III, 389.
Duhalde (Дюгальдъ) I, 128; II, 131.
Дудинъ, С. М. VIII, 344. 
ад-Дуейигъ V, 20.
Дуйли Кай IX, 271.
Дукаръ V, 128.
Дукасъ IV, 104.
Dulaurier (Дюлорье) V, 215, 216, 218, 219;

VIII, 77.
Дулгасцы I, 121; V, 153, 154.
Дульдуль II. 7, 8.
Думбадзе, Д. ѴІІ, 352.
Дунай II, 280; III, 194.
Дунгане IX, 281.
Дунипъ III, 124.
Дунъ VIII, 4, 32.
Дунъ-до VIII, 31.
Дунъ-цзянь VIII, 4; ср. ІІузкетъ. 
Дунъ-чанъ-Фу I, 263.
Дупь-мо-хэ V, 266, 268, 269.
Дунь-ци I, 263.
ДурСншъ-тепэ II, 225.
Дургабекъ IX, 153.
Дурдлрша ѴІІ, 211.
Дурдаршкала ѴІІ, 211.
Durjaya ѴІІ, 23S.
Дурнуки VIII, 118.
Дурупъ III, 132; IX, 302.
Дусаресъ II, 285.
Дустанъ ѴШ, 253.
Дустъ-алн II, 28, 31.
Ду-ши I, 129.
Душнкоу ѴІІ, 355.
Душратта, египетскій царь III, 123.
Ду-юалутаіі (Ду-юань-шу-ай) V, 51.
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Дханакатака И, 129.
Дханасаммата IX, 220.
БханадрйдвПпа II, 129.
Дхармакйртн II, 312; IV, 29—33.
Дхармап&ла см. Dharmapala.
Дхатараттха VI, 334; ср. Dhrtara^tra.
Дьяковъ VI, 70, 73.
Дэ-Глинъ, Зелигъ Гиршъ IX, іѵ.
Дѣдухъ, Т. VIII, 170.
Дѣй Губастой IV, 275.
Дэ-одоръ-Ивановнчъ (Дэ-одоро И-Фа-но-вэй- 

цы) II, 209.
Дэрсэ-ханъ VIII, 208.
Дэ-ча-ши-ли VII, 284.
Дэ-ча-ши-ло VII, 269.
Дянь IV, 378.
Дюбуа-де-Мовперё I, 277.
Дюжарденъ III, 142.
Дюпанлу VI, ш.

Е .
ЕЬегз ІП, 121, 124, 125.
Ebn-Alkaththfi, VII, 123.
Ebn-W asel VII, 87.
Ева VI, 138, 139.
Евагръ V, 226.
Евагръ, ученикъ св. Ш іо IX, 63.
Ewald VII, 85, 86; IX, 115,
Евдокія, супруга Ѳеодосія II. IV, 2.
Евдокія, царевна III, ѵі.
Евдоксіосъ IX, 81.
Евдоксія, сестра Конст. Вел. IV, 2, 3, 8— 10, 12. 
Евклидъ X, 49.
Евкратидъ VI, 280, 303.
Евпаторія III, 373.
Евреи I, хіѵ; II, 13, 307; III, 152, 165, 160; IV, 

1, 3, 18, 93, 117, 422, 423; V, 31, 32, 34, 36, 
133, 134, 157, 168, 172, 173, 180, 223; VI, 
144, 324; VII, 311, 353; VIII, 14, 33, 45, 190, 
248, 257, 263—266, 273, 278, 286, 366, 384;
IX, 87, 119, 137, 1 9 9 ,2 0 0 -2 0 3 ,2 9 3 ,2 9 4 ,3 1 6 ;
X, 31, 54, 58, 197.

Евреи-караимы I, 298.
Евреи-раббаниты VIII, 251.
Евреи-талмудисты VIII, 362.
Европа I, 56, 106, 107, 113, 153, 158, 237, 305, 

306, 334; II, 150, 168, 267; III, 44, 125, 137, 
151, 152, 154, 161, 287, 293; IV, 21, 94, 126, 
387, 425, 448; V, 37, 57, 133—135, 156, 257, 
258; VI, 315, 327, 328, 344, 364, 366, 370, 374; 
VII, 181, 342, 350, 377, 386; VIII, 3, 25, 38, 
386; IX, 305, 320, 321, 332; X, 52, 55, 73— 
75, 107, 188, 189, 190, 214.

Европейцы I, 4, 136, 128, 258, 259, 272, 332;

II, 130; IV, 21; V, 290, 314, 328; VI, 80, 326, 
328; VII, 93; VIII, 159; IX, 304; X, 75, 202, 
214.

Евсевій VIII, 379.
Евсевій Кесарійскій VIII, 263, 379.
Евсевій Палестинскій IV, 107.
Евстаѳій IX, 81.
Евтидемъ VI, 270, 303.
Евтропій IX, 317.
Е в Ф р а т ъ  I , 2 4 8 ; I I I ,  1 2 3 , 388; V , 7; V I , 35 9 ;  

VII, 36 7 ; VIII, 247; X , 11 , 199.
Евѳимій Ивиръ, Св. I, 9; II, 168— 174, 228, 277, 

278; III, 223, 228; X, 202.
Егбайрикъ VIII, 73.
Eggeling, J. IV, 153, 385.
Египетъ (Egypte) I, ѵіі, 71, 118, 153, 213, 225, 

238, 241, 321—324; II, іѵ, 66, 72, 7 5 -7 8 ,  152, 
159, 242; III, ѵі, 1 2 1 -1 2 4 , 136, 270, 271; IV, 
ѵ, 5, 21, 27, 103, 130, 140, 143— 146, 404— 
406, 445, 454; V, 1, 2, 4, 7— 17, 23, 2 6 - 3 2 ,  
34, 179, 180, 328, 329; VI, 135, 139, 140; VII, 
94, 100, 110, 180; VIII, 12,19, 105, 180, 219— 
221, 257, 259, 260, 262, 263, 271, 324; IX, 72, 
127, 129, 137, 258; X, 51—53, 55, 56.

Египтяне (Egyptians), I, 131, 153, 323; II, 65, 
75—77; III, 123; V, 15, 21, 179, 240; VII, 
115; VIII, 257, 259, 384; IX, 144; X, 79.

Ег'ише V, 288.
Егіазаровъ, С. А. VII, 344—349.
Егсар'ойбъ см. Г'есар'ойбъ.
Eguilaz, L. de V, 133, 136, 137.
Ehrhard VIII, 379, 384.
Едигей III, 373.
Edkins J. II, 130, 132, 163, 164; VII, 362.
Ездъ I, 50; V, 99—103; VI, ix, 821, 322, 324, 

351; VII, 327.
Езекіиль (пророкъ) V, 186, 203, 204; VIII, 259, 

290; ср. Іезекіиль.
Езекія IV, 107; X, 199.
Езиды VII, 344, 345, 347; VIII, 369.
Езникъ V, 219, 220.
Езюбекъ IV, 269.
Eichhorn II, 307.
Еикъ см. Яикъ.
Eisenlohr I, 46.
Екатерина II I, 171; III, 104; VI, 343.
Екзакустодіанъ VIII, 224, 226.
Елйпатра IX, 220.
Елгасса II, 305.
Елеазаръ, отецъ Лазаря, Маріи и Мароы VI, 

140.
Елеазаръ Палавандишвили VIII, 119, 128.
Елеазаръ, секретарь VII, 325.
Елена, дочь Георгія X II, 231.
Елена-красавица VII, 851.
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Елена, мать Константина Великаго IY, 1 ,2 , 8,
11 .

Elias, N. X, 215, 217, 218, 220—223.
Елисавета, англійская королева VIII, 143. 
Елисавета Петровна, императрица 1 ,170; VIII, 

118.
Елисаветполь II, 151; IV, 443; V, 284. 
Елисѣевъ, докторъ II, 19.
Еллинъ I, 8; ср. Греки.
E lliot IV, 464.
Елуръ II, 129.
Ельгазабенъ II, 305.
Емавусъ VI, 144.
Емама II, 285.
Емышъ Кази, И, 225.
Енба (рѣка) III, 367.
Eugelmann V, 137.
Eodlicher, S. I, 309.
Енисей I, 120; V, 153; VIII, 8, 327.
Еііайя VI, 144.
Ервандъ V, 221.
Erdmann III, 64; VI, 233.
Ерицовъ, Л. Д. IV, 440.
Ермакъ VIII, 373, 374.
Erman, А. III, 121; IX, 235.
Ернштедтъ, В. К. III, ш, іѵ, іх; V, ѵі; VII, ѵіі; 

VIII, ш.
Еровандакертъ VIII, 70, 97, 98.
Егзкіпе VI, 345.
Ерусланъ IV, 272; ср. Усланъ.
Есая Нчійскій V, 223.
Ессеи VIII, 256, 257, 263, 276, 278.
Eth6, Н. IV, 386; VIII, 353; X, 124.
Ethiopie VIII, 220.
Eating, J. VIII, 1.
Eutychius IV, 4.
Ефесъ (Efeso) I, 329; VIII, 225.
Ефремъ, архіепископъ V, 245.
Ефремъ Сиринъ IV, 110; V, 225.

Ж .
Л ^ а д ев а  IV, 228.
VKajaAiiTja IV, 31.
Жальонъ см. Jaillon.
Жаметель, М. IV, 447.
Ж вара V, 290.
Ждановъ, И. Н. V, и; X, ѵш.
Ж ебелевъ, С. А. X, ѵш.
Ж егловъ, Ивашко II, 270, 271.
Ж енева IX, іѵ.
Ж енъ-гуапъ см. Jinaprabha.
Ж етавана IX, 335; ср. Jetavana.
Жетакарна IV, 58.
Ж ехэ VII, 354.

Живило, К. ѴІП, 170.
Жигимантъ III, 365.
Жигимонтъ VII, 336; ср. Герберштейнъ. 
Жалинскій I, 38 
Ж о I, 132, 133.
Жогловъ, Мишка II, 270.
Жорданія, Ѳ. Д. ѴП, 351, 352; IX, 59, 192, 

193.
Жужаньцы VI, 348.
Жуковъ IX, 226.
Жуковскій, В. А. I, хѵн, хіх, 23, 27—29, 318; 

II, і —іи, ѵ—ѵіі, 24, 182, 244, 245, 247, 248, 
266, 282, 283; III, і—ѵ, ѵіі, іх, х, 116, 121, 
275, 377; IV, і—ѵі, 393,458; V, і, іі, ѵі, ѵш— 
х, 100, 102, 112,178; VI, і, іі, ѵ, іх, хі, 314, 
327, 351, 354, 356, 383; YH, і, и, іѵ, ѵ, ѵіі, 
ѵш, 67, 68, 72, 327, 362; VIII, і —ѵі; IX, 
і—іѵ, ѵі—іх, хи, хш , 300—302; X, ѵіі, ѵш, 
х—хп, хіѵ, хѵі, 107, 123, 124, 126, 191. 

Ж унъ-юань I, 131; ср. Юнъ-юань.
Жуны I, 270.
Ж э-xaft см. Исыкъ-куль.
Ж эхо I, 124.
Жюкотинъ V, 107.
Жюльенъ, Ст. ѴІІ, 287; IX, 275; ср. Julien, St.

3 .  (Z ).
Забайкалье'!, 169— 171, 183; ПІ, 135; IV, ѵі; V, 

122; VIII, 138, 165, 372; X, 108, 110. 
аз-Забба II, 310.
Забднболь II, 304.
Забѣлинъ VIII, 142.
Zachariae, Th. I ll, 44, 49; IV, 29; ѴІІ, 263. 
Завадскій, М. ѴІІ, 853.
Заванъ-Авадъ IV, 85.
Загазигъ V, 24.
Загатисъ IV, 441.
Загиръ Ибни Ярулла Бнгѣевъ, III, 100. 
Загиръ эд-даулэ абу Мансуръ Вашмегиръ 

см. Бисутунъ.
Загра I, 199, 249; ср. Зугра.
Загряжскій, Г. С. IX, 250.
Загурскій, Л. П. ѴІІ, 344, 345.
ЗаЬирнты (Zahiriten) VIII, 170, 173, 178—180. 
Zulm VIII, 379.
Заданъ III, 259; ср. Занданъ. 
Заданъ-Фаррухъ IV, 90. 
аз-Задджаджъ V, 35.
Заіорданье I, 14.
Забранъ VIII, 220.
Зайцевъ IX, 230.
Закавказье I, і; IV, 21, 131; IX, 294.
Закарія IV, 400.
Закирджанъ-Фнркатъ ѴІІ, 51; VIII, 129.
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Закрежскій, Р. М. IV, 418.
Zalabi см. Челебн.
Залеманъ, К. Г. I, ѵі, іх, хш, хіх, 37, 46; II, 

і—ш, у—ѵп, 185, 249; III, ііі, іѵ, ѵи, іх, 120, 
129, 218, 220, 378, 394; IV, ііі—ѵ, 230, 443, 
464; V, и, ѵ, ѵі, ѵіп, іх, 288; VI, іі, ѵі, іх, хі, 
310; VII, іі, іѵ, ѵ, 65—68, 333; VIII, і, іі, 
ѵ, ѵі, 30; IX, і, и, ѵі—ѵш, 195; X, х, хі, хіѵ, 
215, 224.

Залим-ибн-Ас'ад II, 298.
З а л н м ъ -б н у -А с а Ф Ъ  II , 2 9 5 .
Замахшарн (Замахшарій) I, 43; II, 292, 293, 

296—300; ІІІ, 297, 389, 394; VI, 376; VII, 380; 
X, 12.

Замбутнба ПІ, 364; ср. JambudvTpa.
Замурадъ IV, 287.
Занданъ ІП, 238, 259; ср. Заданъ. 
Занс-дКармо IV, 55.
Занъ IX, 52.
Зіінъ-тюшимэль IX, 48.
Zarabi см. Челеби.
Зарбаналянъ, о. V, 227; VI, 136. 
ЗарЛр-МустаФа ІІІ, 289.
Заріаспа VIII, 376.
Зарканъ ІІІ, 160, 161.
Zarncke VIII, 25.
Зарустра IX, 311.
Зарутцкой Ивашка (Заруцкій) ІІІ, 365.
Зассъ V, 248.
З а т о и л я е в ъ , Н . И . о . V , 125 , 3 2 2 .  
ЗіѴ г-ал-хавіІФ нръ I, 2 4 2 .
Затъ-Анватъ II, 285.
Затъ-Иркъ II, 295, 298. 
аз-3афрапн VIII, 269.
Зафранія VIII, 269.
ЗаФранъ VIII, 269.
Захариды VIII, 87.
Захарій, свяіценпнкъ II, 170, 171.
Захарія, отецъ Іоанна Крестителя VI, 139. 
Захарія, патріархъ VI, 137.
Захарія, первосвященникъ VI, 138.
Захарія, пророкъ IV, 107; VIII, 296.
Захаровъ, И. И. I, ѵ; II, 123, 124; IX, 321. 
Захаровъ, А. IX, 294.
Захарянцъ, Ѳ. VI, 145.
Заяепъ I, 171.
Зая-Пандита IX, 283, 285.
Звенигородцкій, Семенъ IV, 275.
Звіадъ IX, 65.
Зебихъ (Измаилъ) VIII, 40.
Зевсъ, богъ VI, 267.
Зевсъ, НнксФоръ VI, 290.
Зедгпнпдзе, Е. VIII, 368.
Зейднль, сынъ Зсйда ѴІП, 220.
Зейдиты IV, 398.

Зейдлицъ, Н. IV, 440.
Зейдъ VI, 124; VIII, 220.
Зейнеръ-ханъ ІІІ, 115, 117, 118 
Zelebi см. Челеби.
Zellapi см. Челеби.
Зеледн см. Джелаледдинъ.
Земархъ VIII, 343.
Земземъ II, 286.
Земо-Ч'алъ VI, 358.
Зенай см. Джанай.
Зеналей си. Джанъ-Алн.
Зенгиды V, 127.
Зендерудъ I, 23.
Зенджанъ I, 242.
Зендиды I, 143.
Зендпкн VIII, 8, 13, 18, 23; ср. Зинднкн. 
Зенн-ШаЬншаЬ VIII, 71.
Zenker IV, 422, 423, 454; V, 303, 305; VII, 

296, 308, 385, 386; ѴІП, 215, 216; IX, 
151.

Зенковъ, И. М. IX, 253, 254.
Зеновія II, 310.
Зенонъ I, 105.
Зерабулакъ IX, 216.
Зеравшанъ (Заравшанъ, ЗереФшанъ) II, 222, 

224, 226, 280; ІІІ, 86, 128; IV, 411; VIII, 376; 
IX, 249, 251.

Зердё II, 22.
Зеренджа IX, 228.
Зорнукъ VIII, 30.
Зеррунъ I, 23.
Зерубабель VIII, 259, 274; ср. Зоровавель. 
Зехнреддауле, Насырелмилле Ибрахимъ IV, 

296.
Зехнреддпнъ Мухаммедъ VI, 257.
Зпбель ІІІ, 196.
Зиги IV, 441.
Зигфридъ VIII, 376—378.
Зиллп Султанъ (Зилл-ес-султанъ) V, 100; VI, 

324, 326.
Zimmer, Н. I, 45, 336; VII, 208.
Zingerle IX, 77.
Зипдики VI, 336—338, 340; ср. Зендики. 
Зинченко, К. И. V, іх.
З іа д -и б н -а л -А с Ф а р ъ  V I , 3 3 8 .
Зійуллахъ, сынъ БсЬгіуллаха VII, 374. 
Зія-ал-мулькъ X, 187.
Зія-эд-динъ II, 223.
Зійяриды I, 143.
Златковскій, В. I, 147.
Змнгродскій IV, 319; VI, 240.
Зован-Аваръ IV, 84; ср. слѣд.
Зонанъ-Аверъ IV, 85, 87.
Зогсбъ (Zoghcb) V, 3.
Зогсііръ ѴІГ, 131.
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ЗоЬрйбъ IX, 292.
Zociga ІУ, 2.
Золотая Орда I, 67, 72, 73, 115, 119, 149, 208, 

214, 324; II, 245, 267; ПІ, 3, 9, 168; IV, 103, 
116, 267, 270—272; V, 108.

Золя, Эм. III, 100.
Зороастрійцы X, іх.
Зороастръ ПІ, 155, 162; VI, 336; VIII, 18. 
Зоровавель VIII, 259; ср. Зерубабель.
Zosimus IV, 18.
Zotenberg, Н. (Зотенбергъ) П, 166, 169, 172, 

173, 277; III, 223, 229, 231, 243, 257; IV, 229, 
395, 397; IV, 462; V, 57— 76; X, 211.

Зотовъ, 3. К. I, 288, 296, 297.
Зохабъ II, 2.
Zoysa, L. VII, 263.
Зоя II, 270.
Зрбитисъ-хеви VIII, 117.
Зуанванусъ VIII, 243.
Zuci И, 267.
Зугра I, 249; ср. Загра.
ЗульактаФЪ (ЗулаткаФъ) I, 143.
Зума I, 306.
Зумурь V, 9.
Zunz V, 32; VIII, 287.
Зурабисъ-швнли VIII, 126.
Зурабъ Барашовъ VIII, 126.
Зурванелъ IV, 441.
Зуль-Фукаръ Бекъ VII, 61.
Зэмсэ, жена Зэсэ-шикііра IX, 52, 53. 
Зэсэ-шикнръ IX, 52—58.
Зюлейха III, 101.
Зюнгарія I, 137; III, 369.
Зюнгары (Зюнгарцы) I, 138, 140.

И .
И, сынъ Ци I, 132.
ИбЛдиты II, 140.
Ибадулла IV, 279.
Ибакъ IV, 270-
Ибнъ-АСбасъ II, 295; IX, 200, 202, 203, 205. 
Ибн-Абд-Раббиги (Раббпхи, РаббиЬи) II, 141, 

292; III, 270.
Ибн-Аби-Зер VII, 320.
Ибн-Абн-Тагиръ Тайфуръ (Т&хнръ) I, 48; ІІГ, 

155.
Ibn-Abi Useibia (Ибн-Аби-Усейбія) I, 326; III, 

ѵ, 275, 276, 391; IV, 403, 404; VII, 330—332, 
368.

Ибн-аби-Як^б-ан-Недйиъ IV, 401. 
Ибнъ-аль-Акулн VIII, 260.
Ибн-Арабшахъ IV, 271; VIII, 32.
Ibn-al-Athir (Ibn-el-Athir, Ибнъ-аль-Атиръ, 

Ибнъ-эль-Аснръ, Ибнъ-эль-Эсиръ) I, 19, 20,

192, 193, 245; ‘II, 53, 1 4 0 -1 4 2 , 185, 273, 
292; III, 53; IV, 118, 140, 144, 301; VI, 234, 
235, 263, 374—376; VII, 365; VIII, 7, 17, 
20, 2 2 -2 5 ,  28, 150, 204, 354; IX, 149, 225, 
228, 231, 234, 303, 315; X, 115, 221.

Ибн-Атія П, 140, 142.
Ибн-БабавейЬ (Ибн-Бабавейхъ, Ibn-Babavaih); 

III, 2 7 4 -2 7 6 ; IV, 229, 251, 3 9 7 -4 0 0 .
Ибнъ-эль-Байтаръ (Ибн-аль-Бейтйръ) V, 329; 

IX, ш; X, 53.
Ибнъ-Балаыъ V, 31, 207.
Ибнъ-Барзилаи Іегуда VIII, 248, 251, 261.
Ibn-Batoutah (Ibn-Batouta, Ибнъ-Батута) I, ѵ, 

67, 72, 73, 118, 322; III, 287; IV, 270, 273; V, 
128, 184, 303, 306; VI, 309; X, 219.

Ибн-ел-Бнби IV, 446.
Ибнъ-Ганій V, 134.
Ибнъ-Гебироль V, 33.
Ибнъ-Гишамъ см. Ибнъ-Хншамъ.
Ибн-Гудъ-эль-Джузамій VII, 319.
Ибнъ-Гузмапъ X, 9, 15; ср. Ибнъ-Кузманъ.
Ibn-IIaukal см. Ибнъ-Хаукаль.
Ibn-Hischam IV, 399; ср. Ибн-Хишамъ.
Ибн-Даста см. Ибн-Ростэ.
Ибнелджаузн VI, 236.
Ibn-Doukmak (Ибндукмакъ) I, 116; VIII, іѵ.
Ибн-Дурейдъ VII, 378.
Ибн-Дуруставейхъ I, 32.
Ибнъ-Исхакъ V, 123; VI, 376; IX, 202.
Ибнъ-Кайнмъ аль-Джаузія IX, 204.
Ибн-ал-Катта см. Ebn-Alkaththa.
Ibn-Khaldoun см. Ибн-Халдунъ.
Ибнкесиръ I, 213.
Ибнъ-Кузманъ V, 138; X, хіѵ; ср. Ибпъ- 

Гузманъ.
Ибн-Кутейба VI, 376; VIII, 188; IX, 204.
Ибн-ал-Кутія IV, 447.
Ибнъ-Меиръ VI, 340.
Ибнъ-Мнсджахъ X, 48—51.
Ибн-Мнскавейхи VI, 376.
Ибнъ-Мохрпзъ (Ибнъ Мухрпзъ) IX, 103, 104, 

107, 137; X, 39, 50.
Ибн-ал-Му'таззъ IV, 140.
Ибн-Мухаммед-Амннъ (Ibn Muhammed Emin 

Abu'l-Hasan) III, 293; VII, 361, 362.
Ибнъ-Ростэ (Ибнъ-Русте) II, іѵ; III, 291; IX, 

264, 265, 303; X, 132, 134— 137.
Ибн-Са дъ I. 18.
Ибн-ал-СалГіхъ-ал-Шахразури III, 157.
Ибнъ Сина III, 220; ср. Авиценна.
Ибнъ-Сорейджъ X, 48.
Ибнтулунъ I, 322.
ИбнФадлаллахъ Эломарн I, 210.
Ибнъ-Фадланъ (ІІбнъ-Фодланъ) III, 166; IX, 

265; ср. Ibu Foszlan.
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Ibn-al-Fakih al HamadMui (Ибн-ал-Факихъ) 
I, 239—241; VIII, 18.

Ибн-Фйрнсъ VII, 378.
Ibn Foszlan IX, 265; cp. Ибнъ-Фадланъ.
ІІбн-ал-Фуратъ IV, 136, 140.
Ибнъ-Хабибъ II, 295.
Ибн-Хазмъ VIII, 178—180.
Ибнъ-Халдупъ (Ибн-Хальдунъ) I, 322; П, 42; 

III, 388; IV, 130; V, 1 3 3 -135 ; VII, 320, 321, 
365; VIII, 150, 354; IX, 149, 229, 231; X, 1, 
9, 10, 16.

Ибнъ-Халлнканъ (Ибнъ-Халиканъ) IV, 137, 
298; VII, 138, 347, 365.

Ибнъ-Хассанъ ат-Тйи I, 20.
Ибнъ-Хаукаль I, 237, 240; II, 49; IV, 294; VIII, 

13, 14, 17; IX, 303; X, 127, 132, 136.
Ибн-Хисдан III, 229, 230.
ИСн-Хишаыъ II, 293, 296, 298—300; VI, 376.
Ибн-ХордадбеЬъ (Ибн-Хордадбехъ, Ибн-Хур- 

дадбехъ, Ибн-Хордадбе) I, 225, 237, 240, 
241; IV, ѵ, 450—452; V, 186; VIII, 14, 16, 19, 
21, 341, 354; IX, 297.

116вшеддадъ I, 203.
Ибнъ-Ямивъ-Бекъ, сывъ Худояръ-хана IX, 

305.
Ибвъ-Эзра VIII, 265; IX, 204.
Ибяъ-Эснръ см. Ibn-al-Athir.
И бо VII, 301.
Ибрагимовъ, III. М. VII, 40; IX, 246, 256.
Ибрагимъ (пророкъ) II, 11.
Ибрагимъ Аль-арбели I, 281.
Ибрагимъ-ата II, 26.
Ибрагимъ, сынъ Ахмеда ПІ, 290.
Ибрагимъ Езбали I, 281; ср. Ибрагимъ Аль- 

арбели.
Ибрагимъ, сынъ Мегдія VII, 140,141; IX, 137.
Ибрагимъ Мосульскій IX, 107.
Ибрагимъ, халифъ I, 144.
Ибрагимъ, сынъ Мухаммеда(Салларидъ)ѴІ, 235.
Ибрахимъ, сынъ Мухаммеда I, 312.
Ивапикъ VIII, 89.
Иваницкій, И. VIII, 169.
Ивановскій, А. О. II, и, 124, 164, 165, 220; III, 

іх, х, 183, 184, 286, 286, 383; IV, і—ш, 34, 
82, 383, 394; VI, іх; VII, іі, іѵ, ѵ, ѵіі, ѵш, 209, 
211,292, 301, 307, 322, 339, 3 56 ,357 ,359 , 
363; VIII, і—ш, ѵ, ѵі, 30, 48, 137, 142, 168, 
360, 389; IX, і, ш, іѵ, ѵі; VIII, х —хн, 149, 
323, 330; X, ѵн, ѵш, х і—хш, 113.

Ивановъ, А. Л. III, 385.
Ивановъ, Д. Л. I, 38; IX, 255, 260.
Ивановъ, И. И. X, 83.
Ивановъ, Мапуилъ III, 194.
Иванъ III II, 148, 270; VII, 336.
Иванъ Алексѣевичъ II, 217.

Иванъ Грозный IV, 267, 274, 276; V, 302, 303;
VII, 335, 337; VIII, 142, 143.

Иванъ II, 216.
Ивана ШаЬншаЬъ VIII, 72.
Ивернй см. Hyvernat.
Иверсенъ, Ю. Б. I, х, хѵіі; II, ііі, ѵ, ѵп; III, і, 

іх; IV, іѵ, ѵ, ѵі; V, ѵі; VII, і, ѵіі.
Ивнръ см. Іоаннъ Ивиръ.
Ihalabi см. Челеби.
Игнатій II, 202, 203, 205, 206, 211, 212, 214, 

215, 217—219.
Игнатьевъ, В. И. IV, 456.
Иделеръ II, 161.
И-ди-гян-Мэу-ю V, 266, 269.
Иднку см. Едигей.
Идиль X, 225.
Идрисй III, 222; V, 184; VIII, 16, 24, 25, 355. 
Идрисъ (пророкъ) IV, 398.
Идрйсъ Бндлисскій III, 294.
Издубаръ IX, 169, 177, 178.
Иззединъ Ахи Челеби V, 306.
И ззетъ-дэ II, 281.
Изида VIII, 384.
Изисъ IV, 441.
Измаилнты III, 386; ср. Исмаилиты. 
Измаиловъ, Ондрей IV, 275.
Измаилъ (сынъ Авраама) VIII, 40; IX, 203, 204. 
Изманлъ-ата II, 26, 27.
Изманлъ-ибнъ-Ахмедъ ѴПІ, 14, 20; ср. И с

маилъ Саманидъ.
Измаилъ, князь IV, 267—269.
Измаилъ, сынъ Мусы IV, 268.
Измаильтяне V, 35; IX, 203.
Износковъ, Богданъ III, 866.
Израеловъ, Г. ѴІІ, 352.
Израиль IV, 11,17; VIII, 259, 268, 320; IX, 200, 

203.
Израильтяне II, і ѵ; IV, 9; IX, 203.
Иканъ IV, 123.
Икезякъ IX, 152.
Иклима III, 93.
ИлйдЬъ IV, 437.
Ил-Арсланъ I, 244.
Илакъ VIII, 6.
Иланъ-бозганъ VIII, 340.
Илдирнмъ Баязидъ III, 289; ср. Баязидъ I. 
Илеки IX, 231.
Илекъ Насръ IX, 231.
Илекъ-ханъ II, 273; ѴШ, 22; ср. Иликъ-ханъ. 
Или I, 78, 222; VIII, 372.
Иликъ-ханъ IX, 315; ср. Илекъ-ханъ. 
Илнтмышъ III, 71.
Иліяшъ, с. Александра И. III, 191, 192. 
Илларіоновъ, С. В. VI, ѵі, іх.
Иловайскій, Д. И. V, іх.
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Ильинъ, В. VII, 351.
Ильмакагъ II, 285.
Ильмень IV, 269.
Ильмннскій, Н. И. III, 139, 2S8, 393; IV, 345.
Ильханы X, 218; ср. Ilchane.
Илья, мервскій епископъ I, 106.
Илья Муромецъ V, 322.
Илья Ннснбійскін (Нпспбинскій)ІІ,173;ѴІІІ,10.
Илья III, патріархъ VIII, 26.
Илья, прорэкъ, I, 288; V, 221; VIII, 274.
Илья, с. Исола см. 'Ь-ли-я.
Илья тирганскій, грамматикъ VIII, 7.
Иляйасъ см. Elias.
Имадъ-эд-дауле II, 41—43; VI, 260.
Имадеддинъ ИсФаганскій см. слѣд.
Имад-эл-дннъМухаммед-нбн-Хамид-ал-Кйтиб- 

ал-ИсФагани I, 20, 189—193; IV, 447—449.
ІІмалъ X, 224, 225; ср. Эмиль, Имиль.
Имамиты IV, 398.
Имамъ IV, 285.
Имамъ-Кули-Ханъ VIII, 118.
Имамъ-Фахръ-Рази X, 122.
Имеретія I, 146; II, 229, 230; IX, 65, 67.
Imil X, 224.
Имиль VIII, 24; ср. Эмиль.
Имрулькайсъ VII, 129— 131, 330,378; IX, 122.
Иналь Яви IX, 271.
И-нань-чжу V, 154.
И-нань-чжу Мо-хэ V, 154, 269.
Ингултай V, 50.
Индинчи III, 30, 31.
Индирчи III, 21, 31.
Индійцы (индѣйцы) I, 113, 328; III, 148—150; 

155, 1 6 0 -1 6 2 ; IV, 375, 376, 441; V, 216; 
VI, 364; IX, 159, 160, 304; X, 70, 71, 203,214; 
ср. Индусы.

Индія (India, Indien, Inde) I, vi, 47, 55, 57—60, 
66, 71—73, 106, 113, 152, 157— 159,328, 829, 
331, 333, 3 3 6 -3 3 7 ; II, 21, 22, 129, 130, 132, 
150, 166, 167, 173, 3 1 0 -3 1 3 , 315, 316; III, 43, 
44, 50, 97, 115, 116, 146— 149, 151, 162, 234, 
238, 241, 259, 293, 385; IV, iv, 29—31, 33, 54, 
97, 125, 150, 228, 271, 376, 386, 395,396,425, 
446, 452, 463; V, 100, 102, 104, 111, 112,290, 
314; VI, 145, 285, 294, 299, 800, 304, 349, 
862—364; VII, 207, 267, 325, 326, 339, 340, 
363; VIII, 17, 42, 52, 115, 162, 167, 247, 359, 
385, 387; IX, 154, 157— 158, 165, 169— 171, 
182, 187, 188, 262, 325, 327; X, 6 8 -7 1 ,  74, 
202, 214, 215.

Индо-Китай III, 138; VIII, 389.
Индо-скиѳы VI, 303.
Индостанъ (Индустанъ) V, 100; VII, 365.
Индра И, 234; VII, 213—221, 269, 270; IX, 159, 

212, 277, 326.
Заппсвп Вост. Отд. Иып. Руссп. Арх. Общ. Т. X.

Индусы IV, 428;*ѴІІІ, 18; IX, 41, 170, 324; X, 1; 
ср. Индійцы.

Индъ II, 315, 316; VI, 293; IX, 169, 171. 
Иннокентій (Innocentius) VIII, 883. 
Иннокентіи, моск. митрополитъ I, 141. 
Инсбрукъ I, 221.
Иншань VII, 355.
Инъ-цю I, 269.
Ипъ-чіунъ VII, 358.
Инь I, 267.
Йолгу-абаг&й VII, 33, 35.
Иппократъ I, 105.
Ипполитъ, епископъ VI, іѵ.
Ираки Гамаданскій IV, 386. 
ал-Ир&кій III, 296.
Иракійцы IX, 141.
Ираклій I I, 313; II, 229.
Ираклій II II, 170.
Ираклій, грузинскій царь V, 246, 309; IX, 

312.
Иракліи Константинъ I, 313.
Иракъ I, 241, 242, 249; II, 295; III, 161, 277, 

388, 389; IV, 301, 425; VI, 124; VII, 146; VIII, 
42, 179, 187.

Иракъ-Араби ѴІП, 42.
Иранцы IX, 324.
Иранъ I, 25, 27, 215, 318; III, 162; IV, 315; V, 

100, 101, 104, 222, 319; VIII, 118; IX, 103; X, 
іх, 189, 191.

Ирахтъ IV, 437.
Ирбиль ЛЯ, 241.
Ирвингъ, Вашингтонъ II, 158.
Иргизъ III, 370; X, 88.
Иремъ VIII, 184.
Ирки IX, 271.
Иркутскъ I, 147, 180; IV, 439; ЛЯІІ, 165. 
Иродъ Л7І, 139, 140.
Иртышъ ЛЯ, 306; ЛЯІІ, 28, 373; X, 112, 225. 
Иса, сынъ Абул-Хасана ІЛГ, 139.
Иса-аулія ЛЯІ, 57, 58.
Иса, сынъ Баязида Л7, 303.
Иса, сынъ Махана IX, 227.
Иса-хазратъ (Іисусъ Христосъ) I, 166. 
Иса-Ханъ ЛЯІІ, 126.
Исааки см. Раши.
Исаакъ б. Авраамъ Лг, 186.
Исаакъ Ибн-Гіатъ Л7, 33.
Исаакъ, патріархъ ЛЯ, 184, 174.
Исаакъ, сынъ Софрона Л7, 285.
Исавія см. Исунія.
Исавъ IV, 405, 406; ср. Ai'ssou.
Исаія, патріархъ V, 304.
Исаія, пророкъ I, 95; ІЛ7, 107; V, 186, 191; ЛЯ, 

150; VIII, 287, 288, 297, 298, 301, 302; X , 72 
Исаковъ IX, 257.

2 0
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ИсаФъ II, 286.
аль-Исбаганія, секта УІІІ, 277.
Исеке X, 90.
Исенбуга X, 219.
Исентимуръ Элысурджи I, 215.
Исииатана X, 100, 101, 104.
Искандеръ YI, 174.
Искардо II, 315.
ал-Искендсрани УІІІ, 250, 255, 257, 276. 
Искендеръ-ванъ УІІІ, 106.
Искендеръ-ханъ III, 83; IX, 241. 
Искендеръ-бенъ-ЮсуФЪ-Донато I, хіѵ.
Искеръ УІІІ, 374.
Исламбулъ, УІІІ, 225; ср. Истамбулъ. 
Исламъ-Гирей III, 290.
Ismael см. Измаилъ, с. Авраама.
Исмаилиты II, 176; ср. Изманлиты.
Исмаиловъ, А. УІІІ, 352.
Исмаилъ I (СеФевидъ) III, 82; IX, 241. 
Исмаилъ, сынъ Вахсудана VI, 235.
Исмаилъ, мосульскій атабекъ I, 315. 
Исмаилъ-аль-Окбари УІІІ, 272, 274, 278. 
Исмаилъ, саманидъ VIII, 339; ср. Измаилъ 

ибпъ-Ахмедъ.
Исмаилъ II, сеФевінскін шахъ, сынъ Тах- 

маспа I IX, 242.
Исмаилъ Хаккн I, 43.
Исолъ VI, іх, 327—329.
Испагань см. ИсФагань.
Испаганцы см. ИсФаганцы.
Испанія I, 237; II, 175, 288, 306; III, 151, 152; 

IV, 88, 447; V, 126, 133— 136; УІІ, 319, 367, 
369; VIII, 179— 181, 262, 383; X, 16, 49. 

Испанцы IV, 89; У, 134,. 136; X, 23, 56. 
Исранлъ VI, 146.
Истамбулъ VIII, 225; ср. Исламбулъ.
Истахрн, I, 237, 240; III, 67; УІІІ, 14; IX, 303;

X, 127, 132, 134, 136.
Истахръ IV, 232.
Истринъ, В. М. VI, 120.
Исунійцы УПІ, 265, 266. 
аль-Исунія (секта) УІІІ, 264, 265, 277.
Исунке, племянникъ Чипгизъ-хана УІІ, 360. 
Исусъ Навинъ VIII, 293, 298, 320. 
ал-ИсФагани УІІІ, 269.
ИсФаганцы, I, 24; VIII, 21, 343.
ИсФагань I, 23—26, 242, 316; II, 47, 51 ,56 ,67;  

III, 11S; V, 284; VI, 245, 326; УІІІ, 40, 248, 
273.

ИсФаръ УІІ, 295.
ИсФендіяръ-ибнъ-Хурсендъ-АрдешЛръ V, 103, 

104.
ИсФераннъ IV, 307; УІ, 246; IX, 241. 
ИсФнджабъ УІІІ, 28, 339.
Исхакъ II, 269.

Исхакъ, сынъ Ибрагима Мосульскаго VII, 140, 
141; IX, 103, 105, 107, 108, 117; X, 39. 

Исхакъ, султанъ II, 9, 17, 23.
Исхакъ ходжа, сынъ Махдуми аазема III, 91. 
Исхакъ, сынъ Хонепна У, 180.
Исхакъ нбнъ-Якубъ УІІІ, 264; ср. Абу-Иса 

ИсФаганскій.
Исыкъ-куль I, хѵш, 120, 121, 230; УІІІ, 3, 4, 

16, 17, 27, 30—32, 150, 343; IX, 234, 271. 
Италннскій V, 57, 58.
Италія III, 151, 154, 186; VIII, 147; IX, 72. 
Итальянцы III, 15; У, 290, 306; УІІІ, 147; IX, 

103; X, 52, 58.
Итиль УІ, 342.
И'тимад-ас-сальтанэ см. Мухаммедъ Хасанъ 

С&ніуддоулэ.
Итмышъ Эльмухаммедн I, 117.
Итрія УІ, 358.
И-тунъ-чжн II, 164.
И-тунъ-чжоу УІІ, 302.
И-Фа-но Ва-сіі-лн-іі-н-віі-іо II, 209.
Ифянъ II, 216.
Ифрикія IV, 136. .
И-цзннъ (I-tsing) I, 260; IV, 31—33, 226, 228;

УІІ, 213.
И-чжеу УІІ, 358.
Ичъ-огузы IX, 270.
Ишимъ II, 138; VIII, 373.
Иштаръ I, 327; III, 271.
Ишъ см. Абишъ.

I. (I, J).
Іабенесъ III, 234, 235, 239, 248, 259.
Jacob, G. I, 236—238.
Jacobi, II. I, 154, 158, 159, 338; III, 145; IV, 

458; УІ, 335, 350; УІІ, 212, 251; IX, 337; X, 
214.

Jacopo da Yoragine V I, 298; IX, 69.
Jabn IX, 109; X, 5, 39, 45.
Іаздигардъ V, 287.
Jazikir II, 10.
Jaillon V, 25, 26, 28.
Іакинѳъ Бичуринъ, о. II, 314; III, 134; У, 153, 

154, 156, 268; УІ, 347, 348; УІІ, 294, 295, 306; 
УІІІ, 2, 4, 7, 8, 18, 21, 30, 137; X, 107, 
110.

Іаковъ, архіепископъ III, 134. (
Іаковъ, братъ Господень IV, 13, 14.
Іаковъ, епископъ IV, 267.
Іаковъ, отецъ Іосифа IV, 398.
Іаковъ, отецъ Тораса I, 287.
Іаковъ, пресвитеръ IV, 13.
Іаковъ, старецъ IV, 19.
Jakyp I, 233.
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J ill in YII, 217.
Jambudvlpa YII, 268, 269, 270, 275, 282. 
Іамвлнхъ (еФесскій отрокъ) YIII, 224, 225.
Jan, C. von X, 46.
ІІін-Ра V, 25.
Іантан I, 234.
Japon см. Японія.
al-Jaqubi I, 47, 237; II, 140, 141; III, 374; IV, 

403; YIII, 17; X, 121.
Іарабеамъ см. Іеровоамъ.
Іарабеамъ бенъ Небатъ VIII, 252. 
Іаралнсъ-швнлн YIII, 126.
Іаралъ Баратовъ VIII, 126.
Jiischke VIII, 360.
Jaubert YIII, 24.
Іаубут^-носъ IX, 82, 83.
Jaudi, страна X, 199.
al-Jawzj&ni (Abn Omar Minhdj al-din etc.) cm.

ал-Джаузджани.
Jaya IX, 274.
Jayadeva VII, 251.
Jayaditya IV, 31. 
ів&с-ф II, 167 см. Б^д-с-ф.
Іегуда VIII, 265.
Іегуда Галевій X, 23.
Іегуда б. Іосифъ Когенъ V, 187.
Jehuda b. Barsilai V, 205; VIII, 286, 297.
Іездъ III, 78; IV, 311; ѴПІ, 45; IX, 236, 241. 
Іезекіиль пр. ѴІП, 161; ср. Езекіиль.
Іезидъ II I, 144.
Іезндъ III I, 144.
Іезидъ, сынъ Усейда VI. 232.
Іезиды (халифы) I, 144.
Іезуиты II, 164.
Іекенкъ, сынъ Казылыкъ-Коджи IX, 270. 
Jekka см. Babi Jekka.
Іемйма I, 241.
Іеменъ I, 241; II, 285; ІИ, 273; IV, 130, 136, 

402, 454; IX, 203.
Іеминеддауле Махмудъ IV, 295; ср. Махмудъ 

Газневндскій.
Іеминеддауле Ш ехраншахъ IV, 292. 
Іеминеддауле Эмннелмнлле Абулькаснмъ см.

Махмудъ Газневндскій.
Іеминеддинъ Бахрамшахъ IV, 292.
Іена V, 327.
Jensen IX, 177.
Іераполь см. Манбнджъ.
Jeremias А. IX, 177.
Іеремія V, 30.
Іеремія, пророкъ III, 226—228; V, 186, 196;

VIII, 248, 262, 287, 298; X, 81.
Іеремія Шамиръ IX, 142.
Іеровоамъ, царь VIII, 252, 253, 320.
Іерооей IV, 273.

Іерусалимъ I, хіѵ, 8, 10, 190, 208, 212—214, 
241; II, 166, 167, 171; III, 116; IV, 2, 8, 9̂  
11— 13, 15—18, 105, 108, 273, 448; V, 223, 
227, 301; VI, 139, 140, 145, 158; VIII, 8, 34, 
253, 270, 271; IX, 119.

Іесеіі, протоіерей VIII, 118, 124.
Jetavana VII, 206, 241, 242, 274, 275,278,285; 

см. Жетавана.
ІеФетъ аль-Баркамйнн VIII, 321.
ІеФ етъ  Ибнъ-Алн VIII, 258.
Jibananda Yidyasagara III, 41.
Іисусъ Навинъ (Исусъ) V, 186; ѴІП, 253, 293, 

298, 320.
Іисусъ Христосъ I, 11— 15, 17, 213, 277; II, 5, 

10, 11, 18, 21, 171; III, 235—237, 242, 250, 
258, 378; IV, 4 —19, 107, 109, 406, 424; V, 
211; VI, 135, 136, 139— 148, 151, 155, 162, 
167, 177—179; VII, іѵ, 63—65, 69—72, 86, 
114, 117, 189, 203, 346; VIII, 19, 71, 72, 88, 
95, 258—260, 263, 265, 347; IX, 83, 85, 86, 
202; X, 35, 38, 42—45, 48, 58, 81, 82.

Jina IV, 31.
Jinamati VII, 251.
Jinaprabha IV, 31, 32.
Jirard de Rialles II, 165.
ІІагіапй III, 189.
Ilckane IV, 307—309; ср. Ильханы.
Imphof-Blumer VI, 26S.
Imruulkais VII, 330; ср. Имрулькайсъ.
Indapatta X, 195.
Indradatta VII, 251.
Іоакимовъ, A. II, 151; IV, 443; IX, 292.
Іоаннесовъ, X. VIII, 79, 80, 89; ср. Іоаннн- 

сянцъ, X.
Іоанннсянцъ, Хач. V, 215; ср. Іоаннесовъ, X.
Іоанннсянъ I. Н. V, 212.
Іоаннъ II, (сынъ Липарита) IX, 63—66; ср. 

Іоаннъ Эриставъ.
Іоаннъ III I, 30, 31.
Іоаннъ, армянскій еинскопъ VIII, 346.
Іоаннъ, грузинскій царевичъ II, 228.
Іоаннъ Дамаскинъ II, 166 — 167, 171; III, 

229.
Іоаннъ діаконъ V, 237, 239, 240.
Іоаннъ дѣвственникъ IV, 14.
Іоаннъ, евангелистъ (Богословъ) I, 13, 14, 95; 

III, 380; IV, 14, 15, 108, 109—111; VI, 147 
VIII, 259.

Іоаннъ ЕФесскій I, 330.
Іоаннъ, еФесскій отрокъ VIII, 224, 226.
Іоаннъ Зигомала IV, 446.
Іоаннъ Златоустъ II, 17Q; IV, 1.
Іоаннъ Ивиръ I, 9.
Іоаннъ, сынъ Карея VIII, 262, 263.
Іоаннъ Климакъ II, 171.

20*
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Іоаннъ Комнинъ (императоръ) V, 306.
Іоаннъ Креститель IV, 18; VI, 139; VIII, 19. 
Іоанна Крестителя (монастырь) II, 170.
Іоанна Крестителя (церковь) I, 299, 302. 
Іоаннъ Лидійскій (Ioaunes Lydensis) II, 306; 

VIII, 146.
Іоаннъ Малала IV, 2.
Іоаннъ, сынъ МасавейЬа III, 229; IV, 403. 
Іоаннъ, монахъ II, 166, 173; III, 229.
Іоаннъ де Монте-Корвино VI, 328, 329, 331. 
Іоаннъ Некульча III, 187, 189.
Іоаннъ Палеологъ III, 186.
Іоаннъ, паронъ г. Ани YIII, 78, 79.
Іоаннъ, племянникъ императора Іоанна Ком

нина V, 306.
Іоаннъ, пресвитеръ I, 107, 307; VIII, 25, 98. 
Іоаннъ, св. И, 171, 172, 174, 277.
Іоаннъ св., старецъ IV, 110.
Іоаннъ (священникъ) VIII, 98.
Іоаннъ, секретарь IX, 62.
Іоаннъ столпникъ IX, 64.
Іоаннъ Гулкуранскій VI, 163, 166.
Іоаннъ Урбнели IX, 66.
Іоаннъ Цимисхій II, 268.
Іоаннъ Ш атберд’скій Бера VI, 358.
Іоаннъ, сынъ Элеса VIII, 117, 119.
Іоаннъ Эриставъ IX, 62; ср. Іоаннъ II.
Іоаннъ см. Юхананъ.
Іоасафъ (Joasaph, Іоасаѳъ) II, 166, 168, 169, 

172—174, 277; III, ѵш, 223, 227, 228, 231, 
234, 238, 239, 241, 242, 260, 256, 267, 260, 
273, 276; IY,  229, 2^3, 237—240, 243, 249, 
260, 260, 395—397, 400; V, п, 212, 213, 285; 
VI, ѵі, 175, 176; VIII, 379, 384, 386; IX, 275. 
X, х, 201, 211, 212.

Іоасафъ Севастійскій VI, 145.
Іованъ см. Іоаннъ, армянскій епископъ. 
Іоваѳа, сынъ Берія VI, 144.
Іовъ V, 186, 194, 198; ѴІП, 250, 297, 298, 378. 
Іогачарьи IV, 30.
Johannes von Damascus см. Іоаннъ Дамаскинъ. 
ІодасаФъ см. Іоасафъ.
Jodas-f, см. ІоасаФЪ.
Лодегор си. Бобо.
Іоилъ IV, 13.
ІОильма II, 32.
Іолн-Кутлукъ I, 101.
Іоллн см. Jolly.
Іолоі Кан I, 230.
Jolly, J. I, 334, 335.
Іона, пророкъ IV, 107.
Jong, Р. de I, 47, 48.
Іонія IX, 270.
Іоняне I, 214.
Іорданъ I, 11, 13, 15; VI, 158.

Іосей VIII, 382.
Іоселіани, П. I, 10; VIII, 119.
Іосе бенъ Іосе V, 33, 34.
І осифъ VI, 327.
І осифъ Арнмаѳейскій IV, 11.
Іосифъ архимандритъ III, 223; V, 285.
І осифъ плотникъ IV, 9, 14; VI, 137—145, 176. 
І осифъ прекрасный IV, 14, 415, 421; V, 237, 

238, 240; VII, 197; ср. Юсуфъ.
І осифъ Флавій ѴШ , 256, 257.
Іосія VI, 327.
Jourdain VII, 95.
Jourdan V, 130, 132.
Іохананъ Когенъ V, 33.
Isidor VI, 279.
Ismael IV, 404-406.
Jud см. Джудъ.
Іуда Искаріотскій IX, 63.
Іуда, сынъ Іакова IV, 13, 18; VI, 144, 174. 
Іудеи (Judaei) I, 8; IV, 9 ,11 , 13, 14, 18; VIII, 

244, 259, 26о; IX, 318.
Іудея I, 13, 14; IV, 406.
Julien, St. VIII, 3, 5, 52; ср. Жюльенъ, С. 
Julius II, 302.
Іусикъ, архимандритъ V, 211; VI, 136, 137,

145.
Justi II, 154; III, 120; IX, 194.
Justin VI, 266, 268.
Justinian X, 81.
Juynboll, A. W. IV, 147, 403; X, 121.
Іюлія I, 94.
Jyotipiila VII, 237.

K . (K ).
Кааба (Ка’ба) I, 241; И, 142, 286, 299; ІП, 270; 

VII, 146, 147.
Каабъ аль-Ахбаръ IX, 202, 205.
Кабакъ, киргизскій родъ X, 90. 
Кабалъ-булакъ VIII, 340.
Кабарда III, 366; VII, 351.
Кабардинцы ЛИ, 350, 351.
Кабиръ ІШ хъ МустаФк-Шахъ-оглйі 1ЛГ, 125. 
Кабулистанъ ЛГІІІ, 375.
Кабулъ III, 51, 53, 115, 277; IV, 316.
Кабусъ, сынъ Вашмагнра И, 47, 48, 59, 60; 

III, 147.
Кавардъ II, 182.
Каввамуль-Мулькъ II, 2.
Кавплья (Caviglia) \ г, 10.
Кавказцы III, 105.
Кавказъ I, і, 25, 146; II, 19, 174; III, 51, 98, 

224; IV, и, 27, 28, 121, 419, 420, 440, 442; V, 
216, 247, 252, 253, 255, 314; VI, 296, 298; 
VII, 350; VIII, 169, 368, 383; IX, 67,144, 295, 
312, 313.; X, 203.
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Кагаты, ущелье I, 120. 
ал-КйЬиръ IY, 140.
Кадешъ X, 199.
Каджары X, 187.
Каднкёя VI, 366.
Кадиръ-Рахманъ YII, 345.
Кадръ-ханъ кипчакскій VIII, 27.
Каэалннскъ II, 226; ПІ, 385; IX, 247; X, 92, 

193.
Казаналнповъ, князь YIII, 370.
Казанскій, К. IX, 258, 261.
Казантнмуръ II, ѵіі; YII, 366.
Казанцы I, 36.
Казанъ-бекъ VIII, 204, 206—208.
Казань I, ѵш, хіѵ, хіх, 39, 43, 60, 69, 70, 73; II, 

ѵіі, 35, 36, 287, 299; III, ш, 98, 99, 102, 105, 
106, 139, 170, 171, 180, 182; IV, 97, 101, 120, 
124, 269, 271, 272, 320, 447; V, 107; VI, хі, 
121, 314; ѴІІ, 336.

Казариновъ, В. I, 35.
Казбековъ IX, 256.
Казвинн (Cazwini) VIII, 18, 19, 21.
Казвинъ I, 242; III, 67; IV, 314; V, 284; IX, 241. 
Казембекъ, А. К. (Каземъ-Бекъ) 1 ,43; II, 241— 

245, 247; ПІ, 17, 290; VI, 232, 315.
Кази-Ахмедъ-Ибнъ-Халлнканъ ѴІІ, 347; ср.

Ибнъ-Халликанъ.
Казиыирскій I, и; II, 263.
Kasi ѴП, 247; ср. Бенаресъ и Ка$і. 
Казы-куртъ II, 26.
Казыпунстоши III, 366.
Казы-Ш ериФъ-Ходжа-паша-Ходжа-Оглу ПІ, 

ѵ і і .

ал-Кайм-бі-эмри-ллахъ I, 252.
Каймъ см. Бабъ.
Каинды ѴІІ, 298.
Каинъ II, 171; V, 177, 228, 229; VI, 174. 
Каиръ I, 117, 208, 212, 213, 321—323; IV, 119;

V, 1, 5, 7 - 9 ,  11— 13, 2 2 - 2 5 ,  29, 128, 328;
VI, і; ѴІІ, 109, 129, 364; VIII, 219, 260; IX, 
130; X, 189.

Каіафа, первосвященникъ IV, 9.
Кай (Kaji), племя VIII, 204; IX, 271.
Кайбула, царевичъ IV, 269.
Кайкобйдъ I I, 327; ср. Кейкобадъ. 
Кайкобадъ тепэ II, 226.
Кайрованцы V, 192.
Кайруанъ V, 184.
Кайтбай I, 323.
Кайтмазовъ, А. ѴІІ, 352.
Кай юань IV, 882.
Каквейхидъ Мухаммедъ, сынъ Душмензара 

V, 126.
Калавунъ I, 213, 215; IV, 105; ср. Qelaoun, 

Калаунъ.

Каладжи VIII, 15.
Кала-и-Хумъ IV, 438.
Калакантуйскій см. Моисей Каганкатваци. 
Каландарашвнли, Ѳ. IX, 294.
Каландъ см. Caland.
Каларъ VI, 342.
Кал'ат-ал-дж^' III, 162.
Кала у нт. I, 322, 323; ср. Qelaoun, Калавунъ. 
Калауръ, В. А. YI1I, 342.
Калашевъ, А. И. VIII, 370; IX, 292, 294. 
Калашевъ, Н. ѴІІ, 352.
Калганъ Ш , 285; VII, 302, 355.
Каіеріп см. Челеби.
Kalidasa III, 50; IX, 333.
Калигула VI, 284.
Калила и Днмна I, 50, 327; ІП, 229, 276, 292; 

IV, 120, 425—428, 431, 436, 438; V, іх, 330; 
ѴІІ, 325, 386.

Калннга IX, 220.
Калннджаръ см. Абу Калнджаръ.
Калнръ Элеазаръ V, 34; ѴІП, 266.
Калнсарій П, 148.
Калмахъ VI, 359.
Калмыки (Kalmdken) I, хѵі, 77, 78, 137, 140; 

П, 314; ІП, х, 117, 348, 357, 365, 367—370; 
IV, 272, 361, 363, 366, 373, 374; V, 112; VI, 
50, 63, 352; VII, 32, 310; VIII, 339, 373; 
IX, 172; X, 216, 222.

Калмыковъ, А. ѴПІ, 72.
Каль, Е. Ѳ. П, ш; ПІ, іх—х, 128, 129, 221, 

374; IV, 313; V, ѵ, 123, 124; VI, ѵі, 258; 
ѴПІ, 165; IX, 241, 302.

Калы! Зенджирй II, 2.
Калькутта I, 152; II, 159; IX, 274. 
Кальта-Айлякъ IX, 149.
Кальханй П, 2.
Калябатъ IV, 286.
Калякъ, имамъ Ш , 89, 93.
Калянъ-тепэ II, 223.
Кама, К. Р. I, 328.
Кама, рѣка П, 62; X, 137.
Кймавачара IX, 215.
Kamakandala IX, 333.
Камаонъ V, 2; IX, 276.
Камаръ-эз-Земаиъ V, 61.
Камбизъ V, ѵіі.
Каменскіе, братья IX, 87, 88, 90. 
Камнаскпръ, царь парѳянъ VI, 290, 291. 
Kampilya ѴІІ, 239.
Камсараканы VIII, 85, 91, 94.
Камчатка ѴІІ, 341.
Камышенка IV, 268.
Камышинъ IV, 272.
Кана II, 235.
Kanakamuni (будда) ѴІІ, 280; VIII, 167.
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Kanakaparvata VII, 238.
Канберъ IX, 301.
Канглы И, 31; VIII, 27, 28.
Кандагаръ III, 115, 116.
Кандалану X, 199.
Канджутъ VII, 298.
Канишка Кошапо IX, 223.
Канкринъ, графъ V, 81.
Канлы-Яули (ханъ) IX, 271.
Каннамунда IX, 214.
Каннъ IV, 92.
Канонъ IV, 6.
Канси (Канъ-сн) II, 199; III, 184; IV, 381; VII, 

310, 356; IX, 94.
Кансу-ал-Гурій (мамлюкъ) IV, 454. 
Ііантакузинъ Ш ербанъ, III, 188.
Кантемиръ, Дмитрій ІП, 186.
Кантемиръ (писатель) V, 252.
Кантонъ II, 164; ІП, 285.
Канхери II, 129.
Канштадтъ, баронъ Шиллингъ фонъ- I, 172. 
Канъ, цискій князь I, 270.
Канъ-гюй V, 153.
Канъ Турали, сынъ Канлы Коджи IX, 270. 
Кань кай-кай см. Кань кукай.
Кань кукай II, 216.
Кань-лу VII, 265.
Као-банъ II, 164.
Капила ІІ,‘ 235.
Капилавасту (Kapilawastu) 1 ,332.
Каписса II, 129.
К'апланисъ-швилн VIII, 122, 127.
К'аплановы VIII, 125.
Капланъ VIII, 126, 127.
Каптерсвъ III, 192— 195.
Караарслапъ-бекъ Кавурдъ IX, 234. 
Karabacek, J. (Карабачекъ) I, 118, 338; II, 65;

V, 306; VII, 368; Ѵ1И, 7; IX, 230. 
Ііара-Балгасунъ VIII, 324, 327.
Кара-Балта ДНИ, 355.
Кара-башъ ДНИ, 342.
Карабаянъ I, 147.
Карабоу II, 31.
Кара-бура (курганъ) II, 225.
Кара-бура, рѣка ДНИ, 343.
Кара-бура, перевалъ Д’ІІІ, 20.
Карагасы ДНИ, 105.
Карагёзовъ, А. К. Д’ІІ, 351.
Кара-гпру ДНИ, 31.
Кара-гозъ I, 277.
Карадаглы Дг, 283.
Караджичъ Дг, 304.
Караимы I, 283, 284; ДНИ, 247, 248, 251—255, 

258, 260, 265, 267, 268, 271, 2 7 3 -2 7 5 , 277, 
284, 295, 320.

Караійцы ДНИ, 263. 
аль-Караійя, ДНИ, 262, 263, 276.
Кара-кидане ДНИ, 23; ср. Кара-китаи, Кара- 

хатайцы.
Кара-кизилъ II, 314.
Каракиргизы (Karakirgisen) I, 74, 77, 230, 231; 

IV, 122; V, 116.
Кара-китаи X, 115, 221; ср. Кара-кидане, Ка- 

рахатайцы.
Караколъ I, хѵі; IX, 258.
Каракорумъ ІДГ, 444; V, х, 156, 268; VII, н;

VIII, 324, 327.
Каракунузъ ѴШ, 357.
Кара-кучинъ И, 313.
Каралыгъ см. Баласагунъ.
Караманія ДН, 361; ср. Карманія.
Карамзинъ I, 149; IV, 270.
Карыоли V, 183.
Карапетъ, епископъ V, 226.
Карарустемъ VII, 366.
Кара-сан VIII, 31.
Ііарасачъ ІДГ, 286.
Iiapacy II, 225; V, 82; VII, 298.
Карасу Базаръ I, 282, 287, 288, 290, 297. 
Ііараташли IX, 302.
Ііараташъ II, 28, 31.
Каратегинъ IV, 412; IX, 255.
Кара-тепэ II, 225.
Карауловъ I, 278, 284.
Караучи-тепэ II, 226.
Караханнды II, 272, 274, 275; ДНИ, 22, 23, 26, 

27; IX, 314, 315; X, 219, 221, 222.
Кара-ханъ ДНИ, 22.
Карахатай-тепэ II, 25, 225.
Ііарахатайцы II, 182; ср. Кара-кидане, Кара- 

китаи.
Карахачь ДНИ, 115.
Ііара-ходжа VIII, 224, 225, 234, 241.
Ііарачаръ X, 218.
Карачи I, 338; II, 149, 151, 155— 156. 
Карачкумъ II, 222.
Карачь-бей II, 148, 149.
Карашаръ X, 222.
Каргаликъ II, 315.
Кардизи IX, 264, 265.
Карелинъ Г. 0. Д’, и, 79, 81, 84.
Карзахъ ДНИ, 368.
Карпнянцъ ДН, 180; IX, 309.
Каркасами см. ал-Киркисани.
Каркасанъ ДНИ, 247.
Каркемишъ III, 123.
Карлейль см. Carlyle.
Карловичъ, И. I, 327.
Карлукн VIII, 14, 15, 17, 1 9 -2 2 ,2 8 ,  29; X, 220. 
Карлынтадтъ III, 372.
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Карма бакши ІУ, 378.
Кармазинскій, А. VI, хі.
Карманія ЛТІ, 281; ср. Караманія.
Кармйсинъ I, 242.
Карматы III, 386.
Карнакъ IV, 409.
Карповъ, Г. Ѳ. I, хѵн, 151.
Карповъ, Н. П. IX, і.
Карръ VII, 344.
Кархедонъ IV, 396.
Карцевъ, ІО. С. VII, 344, 347.
Карши IX, 259.
Каръ, сынъ Птаг-смен-а II, 72. 
Карыыъ-Разыкъ VIII, 168.
Карягинъ, К. М. VII, 339, 340.
Касаки Бнрарскіе II, 217—219.
Касанъ III, 85, 86, 89; VIII, 135.
Kaschmir см. Кашмиръ.
Касимовцы VII, 338.
Касимовъ II, 137; IV, 269; V, 122; VII, 335— 

337.
Каспари см. Caspari.
Каспаръ, царь VI, 135.
Касра-Басъ VIII, 15, 16, 355.
Kassapa (Кассапа-старецъ) VII, 250; IX, 207, 

208, 210—212; ср. Казуара.
Кассини, графъ VII, 310.
Кассіанъ святой II, 171.
Іѵастекъ VIII, 357.
Кастелли IX, 319.
Кастиліони I, 314.
Кастренъ-ШиФнеръ VII, 344.
Касъ V, 355.
Касъ-рабатъ VIII, 355, 356.
Касьяновъ, Н. II. X, 204.
Касымовъ см. Кенисара.
Касымовъ, Осм. X, 193, 194.
Каталано, Р. см. Catalanus, К.
Катанаевъ, Г. Е. VIII, 372, 373.
Катановъ, Н. Ѳ. VIII, і, ѵ, 112, 226,452, 361. 
Ііатнбй VII, 63.
Каті'ат-ар-Р^міййн IV, 403.
Катманду I, 204; II, 125, 233, 276; IV, 34. 
Катшіновъ Бекетай X, 89.
Катранъ I, 51.
Катремеръ см. Quatremere.
Катты-курганъ II, 221, 222, 224, 225; III, 385; 

IX, 258.
Катъ-каноша П, 28.
Каударъ-тепэ II, 225.
Кауелль (Кауэль, Кауэлль) П, 129; VII, 211; IX, 

275; ср. Cowell.
Каукъ-ханъ, внукъ Чингнса III, 135; ср.

Гуюкъ-ханъ.
Каульбарсъ IX, 260.

Каутшъ IV, 120.
Кауфманъ, Д. V, 32.
ІіауФманъ, К. П. I, 113; IV, 411; VI, 69, 70, 73; 

ѴП, 57, 59, 63; ѴШ, 164; IX, 243—246, 248, 
249, 259, 262.

Kau^ambi VII, 270.
Каулика IX, 219.
КаФа П, 271; ПІ, 21, 289, 373, 374; V, 301; 

ѴП, 59.
КаФФа см. предънд.
Ііахетія Ц, 229.
Кахи (кахетинцы) IX, 68.
Кахка VI, 313.
Кацха (монастырь) IX, 63.
Ііачи I, 301.
К'ачибадзе VIII, 122, 124, 126.
К'ачибай ѴПІ, 126.
Ііачинцы ѴП, 341.
Кашанъ I, 25; VI, 244, 247; ѴШ, 40; IX, 241. 
Ііашгарія VI, х, хі; ѴП, ш, 81, 293, 297, 300;

ѴШ, 52, 106; IX, 153, 154, 281, 315; X, 219. 
Кашгаръ I, 107, 230; IV, ѵі, 316—318; VI, хі, 

74; VII, ш, ѵі, ѵи, 81, 293—299, 301, 307, 309, 
310, 322; .ѴШ, и—ѵі, 2, 21, 23, 26, 47, 48, 
52, 59, 105, 223, 351, 353, 354, 357, 358; IX, іі, 
іѵ, ѵ, хш, 147— 153, 167, 168, 258; X, 220, 222. 

Кашежевъ, Т. VII, 351.
Кашинъ VII, 141.
Ііашкансъ II, 283.
Кашкаровъ, В. А. ѴІП, 372.
Кашкаръ ѴШ, 12.
Кашка-су ѴШ, 31.
Кашлы, сынъ Берласа VI, 331.
Кашмирцы IV, 227.
Кашмиръ ПІ, 41, 42, 47, 149; IV, 250; ѴП, 298, 

IX, 174.
К а ю м е р с ъ -и б н -В е Ф а д а р ъ -А р д е ш и р ъ  V , 103 , 

104.
Ііаюмъ Насыровъ ПІ, 101.
Kazarat см. Крымъ Старый.
Кауі VII, 231; ср. Бенаресъ.
К&эдапа (старецъ Казуара) IX, 207, 220; ср. 

Kassapa.
Казуара, будда VII, 237, 280; IX, 207.
Kwan-yin II, 132.
Кварели ѴПІ, 368.
Квата-хевъ ѴПІ, 118.
Квинтиліанъ см. Quintilianus.
Квирике IX, 67.
Khddim Hosain VI, 330; ѴШ, 26.
Khalil см. Халиль.
Khatib VII, 349.
Khowarezm см. Хорезмъ.
Kbowaresracbah IX, 267.

| Khuramalin VII, 219.
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Кевга Челаби V, 304.
Кедаршіатъ IX, 277.
Кедаръ И, 282.
Кедринъ (Cedrenus) IV, 2, 4.
Кедровъ III, 192.
Keeh-cha II, 315.
Кейкаусъ VI, 314: VII, 294.
Кейкаусъ I П, 268.
Кейкобадъ I I, 313; II, 268; ср. Кайкобадъ I. 
Кейкобадъ VI, 314.
Кейпо см. Queipo.
Кейхосревъ, братъ Михрибана V, 101, 102. 
Кейхосревъ-ибнъ-Михрибйнъ Рустемъ V, 101. 
Кенхосревъ-Худабахшъ V, 103.
Кейхосрой I II, 268, 269.
Кейхосрой III II, 268.
Kefixocpy II I, 312.
Келбали, узбекъ III, 117, 118.
Кёлеръ (Koehler) II, 242; IV, 421.
Келечей IV, 268.
Кельбій IX, 106.
Кельзи, Ѳ. II, 243.
Кемаль-ата I, 278, 279, 283, 298.
Кемаль-баба см. Кемаль-ата.
Kemerda III, 373.
Kemerdscha ІП, 373.
Кемесъ II, 71.
Кемчикъ I, 120, 121.
Кендыръ-Даваеъ IV, 127.
Кёнигсбергъ ПІ, ѵ; VII, 329, 334.
Кенисара Касымовъ IV, 122.
Кенисаринъ, Ахметъ IV, 122, 123.
Kenjiu Kasawara П, 187.
Кеннингомъ см. Cunningham.
Кенъ II, 72.
Кеппенъ, П. I, 287, 291, 292, 299—301; II, 157; 

ср. Коерреп.
Кераиты I, 107, 307; VIII, 1, 23, 25, 26; X, 108, 

113, 116.
Кербела II, 280; IV, 24; ѴПІ, 42; X, 190. 
Kergaradec II, 164.
Кереити IV, 268.
Керимъ I, 24.
Керимъ (Зендй) IX, 242. 
Керитлуг-Дживарджис I, 103.
Керки (Керкэ) III, 124; IX, 258.
Керманъ, городъ III, 84; V, 101,103; VI, 263;

ср. Кирмйнъ.
Керменчюкъ V, 107.
Кермпне IV, 309.
Kern, Н. (Кернъ) I, 47, 203, 328; II, 129,132, 

135, 233; III, 41; IV, 384; VII, 210,212 ,228 , 
260; ѴШ, 167; X, 196.

Керриндъ U, 2, 16, 22.
Керты (династія) IV, 308.

Керуленъ (Керулэнъ) I, 7, 183.
Kepxafi IV, 403.
Керчь V, 302.
Кеснръ, сынъ Ахмеда IX, 228. 
Кесра-Анушнрванъ V, 60; ср. Ануширванъ. 
Кетевана II, 229.
Кетъ I, 52.
КеФалотомы IV, 441.
Keferda III, 373.
Keferdscha III, 373.
КеФпсптатыонусъ VIII, 243.
Кечекъ Тагъ IX, 271.
Кешеецъ I, 25.
КешеФъ-Рудъ VI, 313.
Кешъ VIII, 4, 8, 150.
Кешэ I, 25, 26.
Кивела VIII, 381.
Кигоро VII, 358.
Кидане IV, 375, 379, 380; VI, 308; VIII, 28. 
Kielhorn, F. I, 338; IV, 31.
Кизерицкій Г. Е. II, іі, ѵ; V, ѵі, іх, 16; VIII, 

ѵі; IX, ѵн, іх, хі, хп, 190; X, іѵ.
Кизикъ IX, 317.
К и зіільц ы  VII, 341.
Кизылбаши III, 365, 366.
Кизылъ-кумъ Ш, 385; IX, 252.
Кизылъ-сай II, 225.
Кикоть, В. VIII, 169, 170.
Килиджъ I, 143.
Кнлндждъ см. Килиджъ,
Киликія ѴІП, 77.
Kilima-Ndjaro, I, 338.
Килитцы VII, 353.
Кплить VII, 353.
Kilian F. I, 51.
Кнльгорнъ см. Kielhorn.
К у м аки Ѵ Ш , 17 , 18, 19 , 2 4 , 25.
Кпнйда IX, 214.
Кнннасрннъ IV, 138, 139.
Кипріанъ ѴПІ, 301.
Кипръ I, 215; VII, 372.
Кипчаки I, 72,327; V II,57; IX ,259; ср. КнФчаки. 
Кипчакъ I, 72, 73.
Кипчакъ-су VII, 298.
Кппчакъ-ХальФа VIII, 340.
Кирамъ VI, 145.
Киргизки V, 116; ѴПІ, 341.
Киргизы I, 33, 78, 228, 230; II, ш, 27—31, 280; 

III, 7, 9, 10, 104, 369, 394; IV, 280, 418; 
V, 115— 118, 120, 121; VII, 39, 60, 297, 298; 
VIII, 17, 19, 21, 162, 226, 352, 355, 356, 
374; IX, 152, 247, 298, 299; X, 83, 87—92, 
193, 194, 222.

Киргнпа, дочь Сатарна III, 123.
Кириллъ Александрійскій II, 170; IV, 110.
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Кириллъ Іерусалимскій IV, 1.
Кириллъ Лукарнсъ III, 189, 190.
Кириллъ Св. VII, 335.
Kirltavatsa VII, 218. 
Кнрихлъ-Имамъ-Кули-Ханъ VIII, 118. 
Киріакъ IV, 1, 2.
Кнріакъ Гандзакскій VIII, 86. 
аль-Кнркнсанн, Абу-Юсуфъ-Якубъ ѴПІ, 247— 

259, 261—273, 2 7 5 -2 7 9 , 308; IX, іі . 
Киркнсія VIII, 247.
Кирманшахъ П, 12.
Кирыанъ I, 242; ІП, 120; IV, 135; V, 104; VIII.

45; ср. Керманъ.
Кнрмиравъ VIII, 15.
Киршъ IV, 118.
Киръ II, 280; V, 27; VI, 139.
Кирьяновъ I, 33, 120.
Кирѣевскій I, 152.
Китабъ IX, 251.

Китай I, 2, 4, 5, 7, 106, 107, 121, 122, 124, 
125, 127, 128, 130— 132, 135, 136, 170, 188, 
225, 2 5 5 -2 5 9 , 263, 2 6 7 -2 6 9 , 272, 305, 309;
II, іі, ѵш, 126, 130— 132, 161, 163, 164, 
201, 210, 212, 213, 215, 219, 280, 288, 312;
III, ѵш, іх, 133, 134, 1 3 6 -1 3 8 , 154, 183, 
184, 195, 196, 280, 283, 285, 28G; IV, 375, 
377, 379—382,402; V, 54,153, 154; VI, 304— 
306, 308, 329, 347, 348; VII, 56, 267, 301, 
302, 304—306, 310, 356, 358, 362, 363; VIII,
6, 8, 10, 14, 17, 18, 138, 162, 166, 167,224, 
225, 234, 373, 389; IX, 9 3 -9 5 ,  98, 100, 
101, 280, 281; X, 1, 68, 106— 109, 112, 115, 
117, 217, 218; ср. Сйнъ.

Китайцы I, 1—6, 121, 124, 125, 129,-130,132, 
14 0 ,2 2 3 ,2 2 4 ,2 5 3 —259, 262, 309; II, 81, 161, 
165, 210, 214, 217; III, 1 3 6 -1 3 8 , 280—284;
IV, 376, 378, 379, 381; V, 154, 265, 270; VI, 
308, 329; VII, 295, 305, 354, 363; VIII, 1—4,
7, 16, 18, 21, 24, 26, 27, 31, 105, 124, 138, 
139, 360; IX, 98, 160, 280, 281, 304; X, 106— 
108, 116, 117, 118, 222.

Китмень-тюбе ѴПІ, 355. 
ал-КиФтій VII, 330, 331.
КнФчаіш I, 198; ср. Кипчаки.
Кичикбековъ VIII, 370.
Кишиневъ I, х.
Кишмишевъ, С. О. VI, 351.
К іатъ-ханъ V, 80.
Кіевъ II, 208, 228; IX, І25.
Іііюмтй, IV, 84, 88, 89.
Кіясбековъ, Н. VII, 352.
Клавдіанъ IX, 317.
Клавдій, императоръ IV, 1; VI, 284.
Клавдій Іолай (Юлій) IX, 317.

Klaproth (Клапротъ) II, 314, 315: III, 2, 3; 
VIII, 7, 8.

Klatt, J. (Клаттъ) I, 158, 159; 11,317, 821; IV, 
885; VIII, 333, 385.

Клеархъ IX, 317.
Клеветовъ, Д. VIII, 170.
Klein III, 187.
Іілеменцъ, Д. А. VII, 175, 340—342.
Клеммъ VI, 353.
Клеомедъ IX, 317.
Клеркъ (de Clerq) IV, 23, 24. 
Клерыонъ-Ганно см. Clermont-Ganncau.
Клодъ III, 189.
Klotz VII, 91.
Knatchbull IV, 426:
Кнауэръ, Ѳ. И. VI, 349.
Knudzon X, 198.
Кобакъ X, 225.
Кобеко, Д. Ѳ. I, х, хѵ, хѵіі; II, і і — ѵі, 13S, 149, 

272; III, іѵ, ѵ, ѵіі—х, 119; IV, ііі, ѵ, ѵі, 277, 
408; V, і, и, ѵ, ѵі, ѵш, іх, 84, 304; VI, і, ѵ, іх, 
348; VII, і, и, ѵ, ѵш, 338; ѴПІ, ѵі, 144; IX, 
и, х, хі, 291; X, ѵіі, ѵш, х, хи, хіѵ.

К о б т ъ , см . К уФ тъ .
Кобукъ X, 225.
Koch I, 112.
Ковалевскій, М. М. ГѴ, 120, 121, V, 119. 
Ковалевскій, О. М. II, 242; III, 25. 
Ковалевскій, министръ народнаго просвѣще

нія V , 253.
Когенъ-Дедекъ V, 186.
Когълпічеап*' III, 187—189, 191.
Kohler II, 242.
Kohut (Когутъ) IV, 91, 93; X, 54.
Код&ма (Kodama ibn Dja'far )ІѴ, 132, 138, 450, 

451; VIII, 14, 16, 17, 21, 22, 354, 356, 357. 
Кодера ѴІІ, 868.
Коджамедннъ III, 9, 13.
Коджа Нишанджн Мустафа - Джелйл - З&дэ 

III, 290.
Коджоры ѴПІ, 127.
Koeppen, С. F. П, 126.
Kosegarten III, 270; ѴІІ, 141, 1 4 5 -1 5 0 , 154, 

161, 167, 251; IX, 123, 127; X, 48, 50, 58. 
Козельскъ VIII, 30.
Козисъ IV, 441.
Козловскій, В. IV, 418.
Козловъ см. Евпаторія.
Козодаевъ IX, 293.
Козубскій, Е. IX, 292—295.
Козъ-хона II, 226.
Козьма Индоплаватель VIII, 12.
Козьмннъ, Н. М. ѴІІ, 341, 342.
Конбалы ѴІІ, 341.
Кбймэ-цаганъ IV, 360, 369, 872.
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Кой-су VIII, 32.
Кокандцы (Коканцы) IY, 280, 284; IX, 259.
Кокандъ (Коканъ) I, хѵі, 227, 228, 230; II, 

189, 222; У, 123; VII, 51, 57; УІІІ, 134, 135, 
1G8; IX, 87, 88, 90, 250.

Кокіевъ, С. Б. I, 3G.
Коковшіъ III, 98, 106.
Коковцовъ* П. К. II, і, н, іѵ; ІУ, 111; УШ , 

378; IX, і, іѵ, іх, 69, 86, 318, 320; X, х.
Кбк-тігін УШ , 335.
Кбкче-тенгизъ см. Балхашъ.
Кончу X, 116.
Кбкшйнъ-буралъ III, 354, 357, 362.
Кбкшйнъ Замбулъ ханъ ІУ, 374.
Кокъ-тепэ II, 225.
Кокъ-тюбе (?) X, 91.
Коломбо I, 155.
Колоянн IX, 260.
Колпаковскій II, ш.
Колупаевъ, Мнхайло ІУ, 268.
Колчинъ УІІ, 388.
Колхида I, 38.
Кольбрукъ (Colebrooke) I, 157, 158.
Команы I, 121.
Комаровъ, А. В. II, 63; III, ш, ѵ, 51, 55, 56, 

59, 60, 71, 74, 276, 374; ІУ, 289, 292—294, 
296, 297, 302, 306, 309, 311, 316; V, 128; 
УІ, 229, 231, 234, 235,242, 243, 253, 255— 
258, 265, 274, 275, 281, 299, 320, 353; УІІ, 
і, и, іи, ѵ, ѵп, ѵ ііі; УІІІ, і, и, ѵ, ѵі; IX, і, і і і , 
ѵн, ѵпі, х —хш , 227, 231; X, ѵш, х.

Компсеііа УІ, 275.
Коммнсаровъ, И. В. У, 107.
Комниносъ ІУ, 104.
Коммодъ X, 51.
Коммъ IX, 241, 242; ср. Кумъ.
Комъ-ед-Демасъ У, 3.
Комышлѣй ІУ, 268.
Kong см. Гунъ.
Кондаковъ, Н. П. I, хѵн, хіх, хх, 301; III, 

іѵ, ѵіі; ІУ, і, ш — ѵ; У, м, 8; УІІ, іѵ; 
IX, 65.

Конданна X, 104.
Конія III, 73.
Коноваловъ VII, 174.
Конради см. Conrady.
Конскія поды (мѣстность) ІУ, 270.
Констаптииіне VIII, 225, X, 134.
Константинополь (Константинъ-градъ) I, хіх, 

9, 10, 15, 16, 19, 20, 142, 212, 277; И, і, іѵ, 
146— 148, 170, 172; III, 185, 186, 188, 189, 
192, 194, 291; IV, ѵш, 6, 7, 17, 120, 269, 
401—403, 414, 417, 455; У, 7, 227, 243— 
246, 302; УІ, 71, 327, 366, 868, 370; УІІ, 
310, 374, 383; УІІІ, 36, 225; IX, 65, 66, 71,

72, 79, 81, 84; X, 134; ср. Стамбулъ и Ііон- 
стантинійе.

Константинъ VI, 164.
Константинъ II II, 270.
Константинъ, начальникъ войска И, 216. 
Константинъ, сынъ Хетума I, 215. 
Константинъ Багрянородный ІУ, 441; УІ, 360; 

УШ , 204.
Константинъ Великій III, 265; ІУ, 1—9, 14;

VIII, 260; IX, 79, 81, 83.
Константинъ Воевода III, 188.
Константинъ ІП, Карталинскій царь УІІІ,

1 2 0 .
Констанцій I, Императоръ II, 270; ІУ, 1. 
Констанцій II II, 270.
Конфуцій Ш , 137; IX, 321.
Конхъ II, 313.
Копалъ ѴІП, 28.
Копенгагенъ УІП, 323.
Коппетъ-дагъ III, 132.
Коптосъ см. КуФТЪ.
Копты ІП, 154, 155; IV, 3; X, 79, 198. 
Копыловъ, В. I, 321.
Корвинъ, Матвѣй III, 371.
Кордова У, 133; УІІІ, 149.
Кордье см. Cordier.
Корейцы У, 37, 54, 55; УІІ, 358, 359. 
Корейшиты I, 229; II, 295, 296.
Корея III, 138; V, 37, 38, 55; УІІ, 306, 307, 

326, 327, 358; IX, 320—323.
Корженевскій, I. I, 338.
Коржипскій, С. И. УІІ, 341, 342.
Коріандеръ, Э. II, 280, 281.
Коркудъ VIII, 203—208, 218; IX, 269—272. 
Коркудъ-ибнъ-Абуль-Хамндъ УІІІ, 204. 
Коркутъ Ата, сынъ Кара Ходжи IX, 271. 
Корниловъ, И. П. VII, и; VIII, і. 
Коробейниковъ, Аксенъ УІІІ, 144. 
Коробейниковъ, Матвѣй, УІІІ, 144. 
Коробейниковъ, Трифонъ УІІІ, 142 — 144. 
Коростовцевъ, И. П, 282.
Коршъ, Ѳ. Е. II, 137; ІУ, 116, 118, 120; УІІ, 

іѵ; УІІІ, 1; X, хп, 37.
KosalaV II, 206.
Коскочева ІУ, 268.
Косма Знгъ X, 81.
Коссейръ П, 66.
Коссен-де-Персрваль см. Caussiu dc Perceval. 
Коссовичъ, К. А. У, 251.
Коста I, 322.
Костанда УІ, 175.
Костскъ УІІІ, 170.
Костенко, Л. Ѳ. ІУ, ѵ; У, і; УІ, іі; УІП, 21, 

31, 32; IX, 254.
Костомаровъ VIII, 150.
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Косыгинъ, I. I, 321.
Котбуддинъ I, 143.
Ііотбъ эд-динъ Мубарекъ шахъ I I, 69. 
Котбъ эд-дунья в’эд-динъ I, 68.
Котвнчъ IX, хш.
Коти IX, 220.
Котошихинъ ѴШ, 143.
Котробъ, ученикъ Сибавенгія X, 9.
Kouan II, 131.
Коусеръ II, 7, 8, 11.
Коуэлль см. Cowell.
Кохрудійцы I, 25.
Кохрудъ I, 26.
КоФенъ YI, 293.
Кохъ, Э. О. IY, ѵі; Y, ѵ, 156, 268; YIII, 325. 
Кочубей II, 248.
Кошанъ IY, 270.
Кошкъ YII, 327.
Кошумъ IV, 268.
Кошъ-Мухаммедъ см. Кошумъ.
Ko$ala VII, 214.
Коякъ ѴП, 331.
Краковъ I, 338.
Krakucchanda (будда) IV, 394; YTI, 280; ѴІП, 

167.
Крапивенка I, ѵіі, 119.
Краснодубровскій, С. С. VI, 341. 
Красноярскъ VII, 342.
Крату II, 235.
Краунча II, 235.
КгеЫ, М. (Крель) I, 44, 312, 314; П, 269, 

292, 294, 296, 299, 300.
Кгешег, А. (Кремеръ) I, 44, 48; II, 273; III, 

128, 270; IV, іѵ, 128— 133, 135— 139, 143, 
144, 150; VI, 336; ѴІП, 171.

Кринагоръ IX, 317.
Криспъ II, 270.
Кришна ЛИ, 335; IX, 159; X, 195; ср. Кг§па. 
Кгкі, царь III, 48.
Кроація III, 372.
Крокодилополисъ V, 24.
Krosnojarsk VII, 342.
Krsna VI, 336; ср. Кришна.
Krsnajina VII, 217.
Крыловъ, И. П. V, ѵш.
Крымчаки, I, 284.
Крымъ городъ I, 119.
Крымъ (Krim) I, хѵш—хх, 150, 273—276, 

280, 282, 284—287, 289, 291, 293, 297 — 
299, 324; П, 271; ПІ, 9, 10, 21, 2 9 - 3 1 ,  34, 
35, 105, 222, 290, 371, 372; IV, 268; V, 245. 

Крымъ Китайскій VI, 307.
Крымъ Новый I, и.
Крымъ Старый I, хх, 278, 282—287, 297, 

298.

Крымъ Шавкалъ IV, 268.
Ksantivadin ѴП, 225.
Ксанъ IX. 193.
К'сарустра IX, 311.
Kshemendra Ш , 44, 48—50; VII, 260.
Ксенія Годунова II, 231.
Ксенофонтъ Топографъ IX, 317.
К сен о Ф о р ъ  ІП , 2 2 8 .
Ксерксъ IX, 171.
Ктезій II, 303.
К теси Ф О нъ  I , 1 17 .
Ктуцъ VI, 136.
Куань I, 133—135.
Кубалъ ѴПІ, 15.
Кубань V, 248.
Kubera, VIII, 59; ср. Кувера.
Кубе-тау X, 90.
Кубиченъ I, н.
Кублай-ханъ I, 107; IV, 380; ср. Хубилай. 
Кублашвили, М. IX, 293.
Кубнакъ II, 185.
Kuchar ѴІП, 351; ср. Куча.
Кувера I, 235; VI, 334; ср. Kubera.
Кува II, 226.
Кугаитъ-тепэ см. Кугей-тепэ.
Кугей-тепэ II, 225.
Kugiar VIII, 351; ср. Kuchar.
Кудайдатъ I, 151.
Кудама см. Кодама.
Кудейда II, 140.
Кудрявскій, Д. Н. V, ѵш; VI, ѵ; ѴП, и; XI, 

327; X, ѵіі, ѵш.
Кудси, Илья I, 326.
Кузіевендецъ II, 4, 5, 18, 21.
Кузіевендъ II, 2.
Кузнецова, А. А. (Kusnetzoff) ѴІІ, 341, 342. 
Кузнецовъ, А. VIII, 372.
Кузнецовъ, И. VI, 846—349.
Кузнечиха см. Петропавловское.
Куйлюкъ II, 225.
Куй-цю I, 270.
Кукіяръ II, 314, 315.
Куку-хотонъ VI, 306, 307.
Куккутасампата IX, 208, 209, 211.
Кулабъ см. Куланъ.
Кулалъ II, 2S5.
Куланъ ѴШ, 15, 16, 355.
Куліевъ, М. ѴІІ, 352.
Кулликъ VII, 344.
Kulldka I, 334.
Кул-ханъ III, 116.
Кулъ-Хисаръ V, 306.
Кульджа I, хѵ, 78, 107, 121, 222, 223, 307; И, 

ѵш, 313; ІП, 129; IV, 382, 383; VIII, 21; IX, 
и, 252, 258, 280, 281.
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Кульмегиръ X, 90.
Куль-сютъ YIII, 355, 356.
Куль-Шубъ VIII, 15; см. Куль-сютъ.
Кулябъ IV, 439; IX, 259.
Кума IV, 270.
Кумара II, 235.
Кумара Свйми см. Coom&ra Swamy.
Іѵумнсъ II, 48, 49, 53; VIII, 251, 271.
К'умси Л’III, 119.
Кумъ (Куммъ) I, 25, 242; III, 274; ср. Коммъ. 
Кумыки VIII, 170.
Кунавинъ, М. И. II, 151.
Куналякъ VIII, 356.
Кунградъ III, 385; X, 89, 90.
Кунднкъ-тепэ II, 226.
КундусуФИ III, 86.
Куне-сакъ IX, 152.
Куне-шааръ IX, 147.
Куникъ, А. А. I, хѵи; II, 318; III, іѵ; IV, іѵ;

V, т; IX, 264, 266; X, хі.
Куношъ III, 392.
Кунъ, А. Л. VI, 73; IX, 252.
Kuhn, Е. II, 321; ІП, 128; VII, 333; VIII, ѵі, 

386; IX, 275.
Куня-Ургенчь X, 89.
Купянскъ IX, 226.
Кура VIII, 115, 116.
Курашъ см. Киръ.
Курбанъ Алій, сынъ Халидъ-хаджія VIII, 

224, 226.
Курбскій, князь VIII, 143.
Кургашивъ-кане VII, 298.
Курд-баче II, 2; III, 120; ср. Алі-ИлаЫ. 
Курд-моФІ II, 20.
Курдистанъ II, 12, 16.
Курджи см. Грузины.
Kurdji см. Грузины.
Курды (Kurden) I, 210; II, 2, 15, 19, 20, 22, 23;

IV, 25; VII, 344, 347; VIII, 115.
Куригалцу III, 271.
Курля VIII, іѵ, 47, 105, 224.
Куропаткинъ VIII, 31.
Kuru VII, 226, 232; X, 195.
Kurujamgala VII, 252.
Курцій VI, 267.
Курціусъ, Е. IX, 169.
Курчукъ-ата IV, 413; IX, 258.
Куръ см. Court.
Кусиковъ, В. X. VII, 351.
Куси тэинь гинь II, 216.
Кустанаевъ, X. X, 193.
Кус-тэнь-кинь II, 216.
Кусуръ эль бенйтъ II, 67—70.
Кутаисъ II, 230; IX, 63.
Кутб-ад-дйнъ V, 124.

Кутбеддинъ Ильгази (Эльгази) I, 313; II, 268. 
Кутбеддинъ Сокманъ II, 268.
Кутбеддинъ Ширазскій I, хи. 
Кутби-Чаардегумъ X, х.
Ііутбъ-абадъ I, 69.
Кутебаровъ И сетъ X, 89, 90. 
Кутеи-самаритяне VIII, 254.
Ііутейба IV, 413; VIII, 7, 9.
Кутлу-Буга III, 6, 7, 13, 14.
Ііутлуг (Кутлук) имя I, 306; IV, 118.
Кутлугъ, священникъ I, 219.
Ііутлугъ-Таримъ (Теримъ, Тиримъ) I, 96, 103, 

104, 220, 306.
Кутлук-Ханъ, V, 268, 269; ѴШ, 329. 
Ііутумипіъ VIII, 342.
Куты-баръ Итъ-аяковъ X, 194.
Ky®a I, 241; II, 269; VI, 231.
Куфинъ IV, 309.
КуФІйцы I, 241.
КуФтъ II, 65, 66, 74; V, 19, 20.
Кухи см. Баба Тйгиръ Лури.
Кухунъ I, 23.
Куча VI, х, хі; VII, ѵіі, 81, 293, 294; ѴШ, ііі, 

8, 20, 47; IX, 154.
Кучкунджи-ханъ III, 82, 376.
Кучлукъ X, 224.
Кучукъ-Іоаннесовъ, X. И. IV, 120. 
Кучумовичи VIII, 373.
Кучумъ VIII, 373.
Кушакевичъ, А. А. IX , 253.
Кушалино VII, 335.
Кушанъ VIII, 253.
Кушаны V, 214; VI, 301.
Кушлукъ VIII, 26, 28—30.
Кушнеревъ X. О. I, 277.
Куюкъ-мазаръ II, 226.
Куюкъ, рѣка VIII, 341.
Куяне X, 136, 137.
Kuga VII, 238, 271.
Kugamalin VII, 219.
Кція, рѣка ѴПІ, 127; ср. Храмъ. 
Кывамеддинъ VI, 240.
Кызъ-куллэси I, 275.
Кызылбаши II, 19.
Кызылкумы I, 145.
Кызыль-су IX, 147.
Кызыльцы VIII, 105.
Кыіотъ X, 109.
Кылыджъ-Арсланъ II, 269; Ш , 73, 74; IV, 

446.
Кылыджъ Бурханъ эд-Динъ ходжа III, 94. 
Кылыджъ ТаФгаджъ IX, 231.
Кыпчаки см. Кипчаки.
Кыркъ-еръ (Кыркъ-іеръ) III, 21, 29, 30; ср. 

Чуфутъ-Калэ.
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Кырхъ-булахъ см. Шаори.
Кырчинъ-тепэ II, 225.
Кырымъ-аль-джедіідъ см. Крымъ Новый. 
Кытмыръ VIII, 226, 241, 243.
Кыякъ X, 225.
Кыялыкъ VIII, 28; X, 225.
Кэмбриджъ I, 208, 243; IV, 93; ѴП, 316;

IX, 188.
Кэнэ II, 66.
Кэркынъ-дабанъ VII, 354.
Кюбелэ IX, 74, 75.
Кюе Би-гя Кэ-хань см. Пейло.
Кюльбъ VI, 298.
Кюмюш I, 101.
Кюринцы VII, 353.
Кюэ, сынъ Кут-то-лук-ко-Ьан’а ѴШ, 329. 
Кюэ Би-гя хаганъ V, 155, 156.
Кюэ-ти (к) кинъ VIII, 329, 335.
Кюэ-Тэ-лэ Л', 155, 156; ср. предыдущее. 
Кятибъ (Мулла Сыддыкъ) ѴП, 51, 62. 
КяФронецъ I, 26.
Кяфронъ I, 26.
Кяхта VII, 180.

Л .  ( L . )
Lacoine, Е. VI. ѵ, 370—373.
Lacroze ѴПІ, 79.
Lavoix, Н. (Лавуа) I, 322; III, 53, 55, 142—145; 

VI, 231; VII, 319—321, 366—368; VIII, 149;
IX, 227, 230.

de Lagarde (Лагардъ) IV, 441; V, 137,315,316, 
318—320; VIII, 377; IX, 191, 310.

Lagus (Лагусъ) II, 180, 181.
Ладакъ II, 315.
Лазаревскій V, 302.
Лазаревъ, А. К. IX, 248.
Лазаревъ II, 807.
Лазарь (въ притчѣ) III, 243.
Лазарь (изъ Виѳаніи) IV, 18.
Лазаря, св. (монастырь) V, 245.
Лазарь Фарпскій V, 287.
Лазика IV, 440, 441.
Лайтъ IX, 317.
Лаконія III, 185.
Lak§mivallabha VII, 250. 
лй-Куидъ (Куиръ) I, 96.
Лакшмй II, 131.
Лѣлй-МустаФа-Паша ПІ, 290.
Lalitavikrama VII, 238.
Ламан, поэтъ V, 271.
Ламанскій, В. И. I, хѵи; III, ш, іѵ, іх; IV, іѵ; 

V, и; VI, ѵ, 354; VIII, іі; IX, і, ѵі, х—хіі;
X, хі.

Lambecius IX, 70.

Ламбины, братья II, 157.
Lampridius, Aelius II, 306.
Lamy VIII, 10.
Ланге IV, 311.
Лангенъ II, 166.
Лангле, Л. (Лянгле) VI, 343—345; VIII, 161. 
Langlois V. V, 222; ѴНІ, 77; IX, 63, 191, 192. 
Land (Ландъ) I, 325; V, 237; ѴН, 96; X, 47—52, 

5 5 -6 0 ,  62—64.
Landauer (Ландауеръ) V, 186, 207, 209. 
Landberg, С. (Ландбергъ) I, 225, 226, 326; IV, 

447—449, 451; VIII, 887; IX, 135—137, 139, 
143, 146.

Landshuth V, 34.
Lane I, іі, 322, 323; II, 159; VI, 357; VII, 100, 

104— 108, 110, 115; VIII, 261; IX, 122, 128; 
X, 13.

Lane Poole, St. (Ленъ-Пуль, Лэнь-Пуль). I, xv, 
314, 315, 322—324; II, 44, 63, 269: III, 52, 
55, 57, 58, 63, 64, 7 3 -7 6 ,  78; IV, 293, 302— 
304, 306, 308, 310, 311, 318; V, 125—128; VI, 
237, 238, 240—242, 244, 245, 247, 260, 365; 
VII, 3 1 9 -3 2 1 , 365, 367, 368; VIII, 374, 375; 
IX, 227, 228, 230, 234—236, 238; X, 223.

La Neuville III, 188, 196.
Ланъ-сонъ П, 164.
Лао-цзы III, 136.
Лапинъ, С. A. IX, 295.
Лаппо-Данилевскій, A. C. I ll, ш.
Ларанда VI, 365.
Ларіоновъ, С. В. IV, ѵі; V, і, ѵіі; VI, і; VII, і, 

II, іѵ, ѵ іі.
Larramendi, М. Л", 138.
Ласкарисъ I, 212.
Lassen, Cbr. (Лассенъ) I, 157; III, 43; VI, 271. 
Ласточкинъ ѴІІ, 357.
Лата IV, 893.
Латиняне 1,8, 15.
Латона IX, 74, 75.
Латышевъ, В. В., III, ѵи, х; IV, іі; \  III, ѵ; IX,

VI, VIII.
Латыши I, 35.
Лауеръ V, 315.
Лахиджанъ ѴП, 194.
Лахманъ, К. ѴІІ, 830.
Лахтннъ, С. И. III, 98; IV, 121, 122.
Лачйкъ II, 12.
Lhotellerie, Р. de П, 269.
Леа-тунгъ ѴП, 358; ср. Ляо-Дунъ.
Le Bon V, 306.
Leclerc, L. I ll, 275.
Leclerc, S. VII, 85.
Левантъ I, 324; II, 267.
Левашевъ, С. графъ I, 173, 175.
L6vi, S. I ll, 43, 48; VI, 363, 364; M I, 211.
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Levy (Леви) IV, 89, 93; VIII, 147, 381—383; X, 
54, 55.

Lewy, Н. X, 55, 56.
Левинъ, Н. П. VIII, 371.
Левитскій ІУ, 112; УІІ, 338.
Левшинъ, Д. М. У, ѵіі.
Legge, J. (Леджъ) И, 127, 310—312; IX, 274. 
Legrand, Е. (Легранъ, Э.) IV, 446.
Ледеръ, Г. VIII, 371.
Ledrain, Е: (Ледренъ, Е.) II, 301, 303, 305— 

308; УІ, 296.
Leemanns, У. С. IX, 328.
Lees, N. ѴІП, 28.
Лезгины IX, 312.
Лейденъ I, 46, 190, 225; III, 183.
Лейладжъ V, 170.
Лейыаннъ см. Leumann.
Лейпцигъ I, 332; И, 321; ІУ, 373.
Lelaka IX, 276.
Lelewel III, 64.
Лельва ѴПІ, 116.
Леманъ ІП, 124; X, 197, 198.
Lemme, L. VIII, 379.
Леммъ, О. Э. II, ѵі, ѵіі; III, і, ш — ѵіі, іх; IV, 

и, ш, 19; У, і, и, ѵ, ѵі, ѵш, іх, 15; VI, і, 
и, ѵі; Ѵі і , і, и, іѵ, ѵ; VIII, і, іі, ѵ; IX, 
ѵш, IX, XII.

Лемонтъ ІУ, 7.
Lemosof, Р. VIII, 325.
Ленджунцы I, 24.
Ленкорань ІП, 116.
Lenormant, F. (Ленорманъ) II, 293, 307; УІ, 

269, 271.
Ленъ-Пуль см. Lane-Poole.
Леонидъ, архимандритъ I, 213; II, 147; IX, 

69, 70, 72, 73.
Леонтовичъ VI, 67.
Леонтьевскій I, 1, 2, 3, 5, 6; II, 81.
Леонъ V, сынъ Ошина I, 215.
Лепехинъ УІ, 342.
Lepsius (Лепсіусъ) R. I, 153, 154; II, 66, 69, 

72, 73; III, 295; V, 20, 24.
Lerch, Р. (Лерхъ, П. И.) II, 19, 154, 242, 

243; ІУ, 305; У, 324; VI, 230; ѴІІ, 297; 
УІІІ, 21, 32, 204, 355; IX, 314.

Leroux, Е. (Леру) I, 50; II, 175, 317; ІП, 270;
ІУ, 21, 126, 398, 445; ѴІП, 385.

Леръ V, 113.
Lescallier ІУ, 463.
Lesouef, А. I, 46.
Лессаръ, II. II, 159, 160; III, 131.
Лессепсъ V, 25.
Lessona, М. ѴІІ, 373.
Le Strange, G. IV, 454.
Leumano, E. (Лейманъ) I, 158— 159, 329; IV,

458; VI, 335, 336; VII, 250, 254, 260; VIII, 
153.

Leyden VI, 345.
Леярдъ IV, 21, 89, 93.
Лжедимитрій ѴІІ, 335, 338.
Liccbavi ѴІІ, 271.
Ли-ванъ I, 132.
Ливій, Титъ IX, 317.
Ливэньти II, 216.
Легйта П, 66, 67, 74, 78.
Лигоридъ, Паисіи III, 195.
Li-houei П, 165.
Лидо VI, ш.
Ли-дунъ-янъ IX, 97.
Lieblein II, 74.
Ликаонія IX, 79, 84, 85.
Ликія IX, 71, 74, 76, 80, 83—85.
Ликлама IV, 92.
Ликта-Атай I, 99.
Лнлеевъ, Н. В. ѴІІ, 335, 336, 338.
Лилита IV, 84—86, 88—91, 93, 95.
Лиловъ, А. ѴІІ, 353.
Ли-ми ѴІІ, 301.
Лимѣн II, 165.
Lindberg, J. С. (Линдбергъ) II, 34, 45—49, 57, 

59, 60.
Lindsay, J. I. (Линдсей) VI, 271.
Линевичъ, Н. П. IV, 289, 291, 307, 311, 315, 

319; VI, 229, 230, 240, 242, 243, 246, 256, 
259; IX, 223, 225, 226, 228, 239.

Линъ-линъ I, 264.
Лннъ-цннъ I, 124.
Линь-аньфу II, 164.
Линь-цзы I, 269.
Линь-цзы-сянь I, 269.
Линьяна I, 328.
Липаритъ I IX, 65.
Липаритъ II, сынъ Рати IX, 65.
Липаритъ III IX, 64—66.
Липсіусъ IV, 2.
Лиснмахъ IX, 317.
Лисовъ, подхорунжій ѴІІ, 300.
Ли-сы I, 2.
Литва III, 15.
Lith (фан-дер-Литъ) I, 47.
Littr<§ X, 55.
Лихачевъ, А. Ѳ. I, ѵ, ѵі, ѵш, хіѵ, хѵіі, 73; II, 

62, 63; III, 182; IV, ш, 101.
Лихачевъ, Н. П. I ll ,  іѵ, іх , х; IV, ш; V, и , 

ѵ, ѵі, 108, 110; ѴІІ, і.
Ли-цюань V, 156.
Лн-чжупъ-ву-гунъ IX, 323.
Лшшшъ К. Н. ѴІІ, і, іі, іѵ; IX, ш; X, хи. 
Лншмашъ II, 305.
Ли-шу I, 2.
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Ли-шэ-ба-цо ѴП, 271.
Ли-юнъ V, 156.
Ліонндзе VII, 363.
Ло-бн I, 258.
Лобъ II, 313.
Лобъ-норъ II, 312—314; IV, 438; IX, 147.
L6w, J. V, 31.
Lovarini, Е. IV, 458.
Логученъ VIII, 105, 223, 224.
Lohakhura IV, 460.
Локманъ VII, 386.
Lombardini, L. VI, ѵіі,
Ломннадзе, Ш. VII, 352; IX, 293, 294. 
Longp6rier (Лонгперье) I, 322; III, 143; IV, 

290; VI, 265, 272, 278, 286, 290, 296. 
Лондонъ I, 153; III, 261, 273—275; IV, 119, 

153; V, х, 25; VI, х, 364; VII, 314; ѴІП, 
250; IX, 69, 173, 320.

Лопаревъ, X. М. V, 301—303; VI, і; VII, і, 
іѵ, ѵ; VIII, і; IX, і, хі; X, ѵш.

ЛопатннскіЙ, Л. Г. VII, 350, 351; VIII, 170, 
369—371; IX, 294.

Лордкипанндзе, С. IX, 293.
Лоре VIII, 121.
Loret (Лорэ) V, 17.
Лори VI, 178.
Loth III, 274, 275, 300.
ЛоФтусъ II, 3, 10.
Лохоу VII, 269.
Лоча (Русскіе) II, 202.
Ло-юнь VII, 284.
Ло-янъ V, 151; ср. Хэ-напь-фу.
Лу I, 133, 270.
Лубсанъ-дамба I, 182. 
Лубсанъ-домдокъ-дорчжн I, 182. 
Лубсанъ-дорчжи I, 182.
Лубсанъ-наванъ I, 182.
Лубсанъ-норбо I, 182.
Лубсанъ-самданъ I, 182.
Лубсанъ-шарабъ I, 170.
Лубсанъ-чоймпилъ дорчжи I, 182, 184, 185. 
Lucilius VII, 114.
Лувенъ V, 257.
Лувръ V, 2.
Лу-гэ (Лука), сынъ Исола VI, 329.
Луй-цзу I, 262.
Лука, евангелистъ III, 250, 380; IV, 107, 235, 

23S.
Луканъ IX, 317.
Лукіанъ (Lucian) VI, 290; IX, 317.
Луксоръ II, 78; V, 15—19, 22, 329.
Лулу, мосульскій атабекъ I, 312.
Лулуве ЧТ, 240. .
Lumbiui см. Лу-ѣ-юань.
Лунъ-цюань-гуань VIII, 166.

Lupton Bey VIII, 147.
Луристанъ X, 188.
Лу-цзянъ I, 129.
Луцкъ VIII, 275.
Лу-чжоу-Фу I, 129.
Лу-ши см. Ло-би.
Лу-ѣ-юань ѴП, 275.
Luynes VI, 269.
Лызловъ, Андрей IV, 407.
Лыко IX, 246.
Лыкошинъ, Н. С. IX, 260; X, хѵ, 205. 
Лысенко ѴІП, 170.
Лыткинъ, М. М. VI, ѵі; ѴП, іі, іѵ.
Лэйне (ошибочно) П, 159 см. Lane. 
Лэ-на-шэ-ѣ VII, 287.
Лэнъ-шань IX, 102.
Лэнь-Пуль см. Lane-Poole.
Лэтъ см. Лайтъ.
Лю I, 129.
Лю-амбань IV, 318.
Любимъ Евсѣевичъ, П, 217, 219.
Людовикъ IX VI, 331.
Людовикъ XIV ѴПІ, 29.
Люй сянъ V, 155.
Люли IX, 251.
Люттихъ VII, 385, 386.
ЛютФулла V, 157, 177.
Лютшъ, Я. Я. IV, и; VII, 40, 41, 309; IX, ѵ іі— іх. 
Лю-цзо-шай см. Лю-амбань.
Лю-шао см. Лю-амбань.
Люй-шп- б£-цо ѴП, 284.
Лю-юань хунскій IV, 379.
Лявзаги см. Азраки.
Лядунъ I, 23.
Ляля-баши см. Риза-Кули-Ханъ.
Лянгара III, 118.
Ляо (Liau) I, 129; IV, 31; VII, 306.
Ляо-дунъ ѴП, 35S; ср. Леа-Тунгъ.
Ляо-янъ ѴІІ, 302.
Ляпуновъ I, 146.

М .
Маанесъ, католикосъ ѴПІ, 11.
Мабедъ VII, 147; X, 39.
Macartney II, 130.
Мавераннагръ (Мавераннехръ) I, 30, II, 227, 

275; III, 181;Ѵ, 124; VI, 122; VIII, 5; X, 216, 
218, 219, 223.

Мавра I, 306.
Маврикій, императоръ I, 106.
Мавръ, городъ Ш, 117, 11S; ср. Мервъ.
Мавры ІП, 152.
Magadha (Магадха), II, 129; IV, 459; ѴІІ, 269; 

X, 99.
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Магадіп, секта VIII, 276.
Магакій, пиокъ, историкъ Лг, 256.
Магакін VI, 145.
Магариба, секта VIII, 27Г>.
Магаріецъ см. аль-Искендерани.
Магарійцы см. Магарія. 
аль-Мпгарія VIII, 250, 255, 25G, 258, 267, 

272, 27Г).
Магметъ II, 148; ср. Магуметъ.
Магогъ II, 280.
Магометъ пророкъ см. Мухаммедъ.
Магометъ Рай-хапъ, персидскій поэтъ IV, 

420.
Магребісцъ V, G4.
Магрнби IV, 886. 
аль-Магрпбія, секта ѴПІ, 320.
Магрибъ I, 241; VIII, 271.
Магуметъ II, 148; ср. Мухаммедъ II.
Mahabala VII, 267.
MahfLbhftshya I, 338.
Mahabodhi VII, 222.
Mabftvagga I, 155; X, 93, 95.
Mahiivastu IV, 37, 89, 40; VII, 210, 230, 236, 

237, 240, 2G0; IX, 21G.
Mabakacyapa VII, 28G.
Mahaprauada IX, 218.
Maharatha VII, 2G7, 2G8.
Maharatna, VII, 283.
Maha$akuli VII, 270.
Mabasattva IV, 38; VII, 2G7, 2G8, 283. 
Mahasena VII, 287. W
МаЬауа^аэ VII, 283.
ал-МаЬдій I, 49; III, 27G, 277, 374; IV, 130,398; 

VII, 319—321.
МаЬбій-Ибн-Тумартъ VIII, 181. 
Mahindrasiipha IV, 384, 385.
Mahmoud-Azami cm. Makhdoum-Azami.
Mahmoud-Bey V, 3.
ал-Мад&иній VI, 37G; ср. Медаиній.
Мадаинъ I, 117, 118.
Мадали И, 225.
Мадамннъ-Ходжа IX, 88.
Madana (Мадана), II, 233; IX, 276. 
Madbavlinala IX, 333.
Маджаваранъ III, 21.
Мадіамъ, городъ VI, 141.
Мадрасъ VII, 364.
Madri VII, 216, 217.
Ма-дуань-лннъ VIII, 31.
MaAxjaAeca IV, 227; IX, 220.
MaAxja^T.ecn.hi, IV, 227.
Мадъяры X, 135.
Маевъ, И. А. IX, 246—248, 259, 260.
Маевъ, П. А. IX, 248.
Мажниковъ, С. VII, 351; VIII, 170.

Мпзаедеранъ I, 30, 249; П, 20, 23, 280, 281; 
IX, 242.

Мазгѵди-Анмъ IV, 279—281, 285, 286. 
Маздакиты VIII; 6, 25.
Маздакъ III, 162.
Маздаясны V, 320.
Маіорка VIII, 180; IX, 204.
Maitrabala VII, 216.
Maitreya VII, 268, 278, 280, 284, 287; IX, 160, 

186, 187, 189, 210, 212, 220; ср. Майдари. 
Maitribala VII, 274, 275.
Майдари II, 314—316; ср. Maitreya. 
Майли-балта II, 29.
Маймонпдъ (Рамбамъ), IX, 298; X, 54. 
Майсуровъ, М. Е. I, 146.
Майтрея см. Maitreya.
Макари II, 216.
Макарпба, секта VIII, 276. 
аль-МакЛрнбъ VIII, 255, 256.
Макарій, от. III, 139.
Макаръ VIII, 256.
Макаръ, католикосъ V, 212.
Макаръ св. VI, 159.
Макаръ, священникъ X, 201.
Makassaren I, 47.
Makhdoum IV, 128.
Makhdoum Azami IV, 128.
Makhloum см. Makhdoum.
Макдисн VIII, 8 ,14 , 20, 21, 343; ср. Мокаддаси. 
МакііФор II, 216.
Маккадазн см. Мокаддаси.
Маккари I, 322.
Маклашеевка, село II, 86.
Makoo И, 132.
Макризн (ад-Макрнзій) I, 238; V, 180; ѴПІ, 

180, 253, 256, 265, 269, 270, 276, 277. 
Макробіп IX, 317.
Макснльмина VIII, 243.
Максимиліяновъ, С. VIII, 169, 170. 
Максимиліанъ VIII, 224, 225.
Максимъ II, 171.
Мала II, 207, 217—219.
Малйзкердъ I, 20; ср. Манйзкердъ.
Малакбель II, 804. 
эль-Малакъ V, 9.
Малала II, 308.
Малая, гора IV, 88.
Мал-Амиръ I, 328.
el MMek en-Ni\ser Mohammad I, 212.
Малекія, секта ѴІП, 270, 273.
Малекъ II, 226.
Малпди-Джодумандъ IV, 84. 
Малпк-ибн-Аиасъ II, 141; VI, 123; VIII, 178. 
Маликъ VII, 146.
Маликъ ар-Рамли, ѴПІ, 269, 270,273,274, 278.
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Малиновскій, III, 116; IX, 291.
Малласы VII, 340.
Малля-бекъ IV, 128.
Малоазіатцы VIII, 208.
Маловъ, Евоимій, протоіерей, I, 36—38, 40— 

44; VI, хі; VIII, 362—367.
Малу IX, 277.
Малунъ IV, 383.
Малхасянцъ I, 800.
Малхъ царевичъ VI, ѵп.
Мальыбергъ, В. К. II, ѵі.
Мальцевъ, Елизаръ, IV, 267—274, 276. 
Мальчикатунъ VI, 306, 307.
Малья I, 128.
Малѣевъ, Л. Г. IV, 418.
Мамай I, 279.
Мамаладзе, Т. VIII, 369.
Мамйтъ II, 26, 28, 31, 32.
Мама-Цминдъ I, 38.
Мамбаръ VI, 297.
Мамедовъ, Л. VII, 362.
Мамиконеан VII, 74.
Мамлюки (Мамелюки) I, 142, 216, 322. 
аль-Мамунъ III, 262; IV, 130; VII, 140, 319— 

321; IX, 107, 226.
Мамунъ, сынъ Мамуна III, 147.
Манагііръ X, 174— 177.
Манйзкердійцы I, 199.
Маназкердъ I, 20, 199, 249; ср. Малйзкердъ. 
Манас I, 230.
Манассія IV, 107.
Манасэ VIII, 100.
Манбиджъ I, 20, 193.
Манга IV, 379.
Mangabarni см. Мангубирти.
Mangala VII, 238.
Мангалай-Суе X, 221, 222.
Manger VIII, 32.
Мангишлакъ IX, 303.
Маиглисъ VII, 352.
Мангубирти см. Мухаммедъ, с. Текеша. 
Мангунъ IV, 379.
Мангуташъ I, 304.
Мангутенеш см. Мангуташъ.
Мангуханъ VIII, 78; ср. Мбнкб,
Мангытъ, династія VIII, 160.
Мандйкинй IX, 214.
Мандалай IV, 37.
Машіара Kaugika IX, 334. 
М андатуріъ-ухуцссъ Чіаберъ IX, 66. 
Мандевнль, Джонъ VIII, 169.
Мандей I, хѵш; IV, 93.
Мандельштамъ VII, п.
Манджушри IX, 16Р; ср. Manjufri. 
Мандинлнъ, С. IV, 414.

Записки Вост. Отд. Пмп. Русск. Лрх. Общ. Т. X.

Манеоопъ IX, 317.
Манжугхоша IV, 226.
Манжудри IV, 226, 227; ср. Manjugri.
МанЛ III, 271; VIII, 7.
Манихеи (Манихейцы) III, 160; VI, 336; VII, 

325; VIII, 5—7, 13, 18, 25, 26.
Манихеизмъ VI, 336; VIII, 18, 32. 
Manibhaddo см. слѣд.
Manibhadra VIII, 59.
Manivi^ana VII, 238.
Maujugri VII, 266, 268; Манджушри, Ман- 

жудри, Маньчжушрн.
Mankberni см. Мангубирти.
Mankbornin см. Мангубирти.
Mankburiu см. Мангубирти.
Mankburni см. Мангубирти.
Манкупъ I, 285, 298.
Mann, О. (Маннъ) VII, 361, 362.
Mannert VI, 280.
Маннингъ II, 130.
Мансуръ, владѣтель ТурФана X, 222. 
Мансуръ, сынъ ДжаФара VI, 236.
Мансуръ, сынъ Пуха III, 60; IV, 293. 
ал-Манс^ръ I, 49; III, 277; IV, 130; V, 189;

VIII, 277.
Manu (Ману) II, 235; VI, 350; VII, 340; IX, 

326.
Мануилъ V, 221.
Мануилъ Вріенній X, 36.
Манукчи V, 100—102; VI, 816; VIII, 36, 86, 

38, 40.
Манучэ, сынъ Абул-Сувара ѴІП, 79. 
Манцикертъ см. Малйзкердъ.
Манычъ IV, 374.
Маньдагулъ-ханъ IX, 102.
Маньзы III, 384.
Мань-лу-ду IX, 98.
Манчьжіннъ зарликъ 111,348, 851, 356—364. 
Мань-чжоу IV, 379.
Маньчжурія III, 138; IV, 376, 380; V, 55; 

VII, 301—307, 855, 356; VIII, 138, 165; X, 
180.

Маньчжуры II, 123, 210, 214; III, 154; \ ,  37, 
38, 54; VI, 306; VII, 326; VIII, 138, 139;
IX, 281.

Маньчжуры-Дайцины V, 37; VII, 326. 
Маньчжушри I, 182; IV, 55; ср. Manjugri. 
Маоминганъ VI, 307. 
el-Maoussil I, 312; ср. Мосулъ.
Мйра(Мага) VII, 214, 277; X, 94, 96, 103, 104. 
Марабда VIII, 126, 127.
Марабохтъ VIII, 11.
Мараканда VIII, 376; ср. Самаркандъ. 
Маралъ-Баши IX, 150.
Marcel VI, 365.

21
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Marco Polo I, 104, 107; II, 302, 313; IV, 273, 
274; VI, 308, 328; VIII, 169.

Маргаритовъ, В. П. V, 323.
Маргеланъ II, 226; VIII, 135; IX, 258.
Маргіана VI, 276, 279, 280.
Маргузъ-ханъ VIII, 25.
Мардохей II, 22; VIII, 247.
эль-Марзабанъ см. Абу Калиджаръ.
Марзукій IX, 121.
Марнбъ III, 272, 273.
Марини ѴІП, 208.
Маринка Ш , 365.
Маріама II, 231.
Mariette (Маріеттъ) V, 10, 12, 13.
Marinus II, 302.
Маріуполь III, ѵш.
Marius II, 302.
Марія Дѣва см. Богородица.
Марія (Малалъ) племянница Папонянца V, 

246.
Марія см. Марьяы.
Марія см. Марьямъ.
Марія, монахиня V, 225.
Марія, царица VI, 360.
Маркаръ Мугаленцъ, сынъ Тораса и пр. I, 

287.
Markham II, 130.
Марко I, 31.
Марковъ, А. К. (Markoff) I, іх, х, хш , хѵи, 144, 

299; II, і, ѵі, ѵн, 308, 310; III, ш —ѵ, ѵіі, іх, 
х; IV, і—ѵі; V, и, ѵ, ѵі, ѵш, іх; VI, і, и, ѵ, 
ѵі, хі, 229, 283, 286, 287, 304; VII, і, іі, іѵ, 
ѵ іі, ѵш; VIII, і—ш, ѵ, ѵі; IX, і, ш, іѵ, ѵі— 
іх, хн, 188; X, ѵіі, х і—хіѵ.

Марко Поло см. Marco Polo.
Маркъ Аврелій V, 23; VI, 303, 304.
Маркъ евангелистъ III, 379; IV, 15, 235, 238; 

V, 15; ѴІІ, 367.
Марокко (Maroc) IV, 126; IX, 204; ср. Маррй- 

кишъ.
Марпа чос цзи дВанъ-чуг IV, 55.
Marquard X, 45.
Маррйкишъ ѴІІ, 320, 321; ср. Марокко.
Marrasch ѴІІ, 109; IX, 130— 133.
Магге, А. (Марръ, А.) I, 47; IV, 447.
Марръ, Н. Я. III, ѵ іі, ѵш, іх, 260, 381; IV, і, 

іі, іѵ—ѵі, 397, 417; V, і, іі, ѵн—іх, 241, 285, 
289, 321; VI, і, и, ѵ, іх, хі, х іі, 228, 356, 357, 
362; ѴІІ, і, и, іѵ, ѵ, ѵ іі, ѵш, 79, 326; VIII, і, 
ш, ѵі, 103, 349, 369; IX, і—іѵ, ѵі—хш , 197, 
311, 313; X, ѵп, ѵш, х —хіѵ, 199, 200—201, 
213.

Марсденъ I, 314, 321.
Marsigli I, ѵі.
Мартенсъ ѴІІ, 170, 171, 176.

Мартиросъ Ьизанскій VI, 175.
Мартіанъ VIII, 224, 226.
Martin, W. А. Р.., американскій миссіонеръ 

II, 161.
Мартунусъ ѴІП, 243.
Мартьяновъ, Н. И. I, хѵш, VI, ѵі.
М&ру II, 137.
Марукъ Чугара, I, 300.
Маруѳа, мафріанъ VIII, 10.
Мархай VI, 175.
Марціалъ IX, 317, 318.
Марціоииты VIII, 6.
Маръ VI, 329.
Маръ-Якуби VIII, 244.
Мары (племя) V, 317.
Марьям I, 306.
Марьям, дѣвица I, 99.
Марьямъ, дѣвица I, 218.
Марѳа I, 306; II, 174; VIII, 100.
Мар-Юханан I, 104.
Marx, К. (Марксъ) VII, 375.
МасавейЬ IV, 403.
Масиса V, 217—219, 221; ср. Араратъ. 
Маслама-ал-Маджрити (Мадритскій) I, 325. 
Масловъ, А. Н. III, 131.
Масляхатъ-тепэ II, 225.
Ma^oudi см. Масуди.
Maspero (Масперо) II, 74; IV, 27, 119; V, 6, 

10, 14, 19, 23, 28.
Масса ѴІІ, 338.
Массагеты II, 280; VIII, 376.
Мастаръ - Худабахшъ - Бехрамъ - Худйдадъ V, 

102—104.
Масуди I, 143, 192, 237, 322; II, 143, 293; ІП, 

54, 55; IV, 296; V, 34, 179, 183, 189; VI, 
376; VII, 138; VIII, 18, 251, 253.

Мас’̂ дій см. Масуди.
Mac удъ, султанъ ПІ, 148- 
Масутъ V, 224.
Масхутъ, священникъ I, 91, 92.
Масъуди см. Масуди.
Масъудій см. Масуди.
Масъудъ см. Масуди.
Matali ѴІІ, 218.
Матвѣевъ, Артамонъ Сергѣевичъ III, 195. 
Матвѣевъ, путешественникъ IX, 260. 
Матвѣй, армянскій епископъ I, 286.
Матесъ, Ананъ I, 286.
Матичитра VII, 211.
Матіана, индійская провинція VI, 274, 275. 
Матіаны, народъ VI, 274.
Матіена см. Матіана.
Matipala IV, 31, 32.
Матріічета ѴІІ, 211.
Маттеосъ, вардапетъ V, 223.



Matthes —  Меликшахъ, 323

Matthes, F . В. I, 47.
Матусовскій, 3 . I ll, 383, 386.
Матченко III, 193, 195.
Матюнинъ, Юрій ПІ, 368.
Матѳей VIII, 99, 100.
Матѳей, евангелистъ I, 14, Ш , 250, 378; ІУ, 

9, 15, 100, 235, 238; VIII, 348, 349. 
Maudgalyayana VII, 268, 281—283, 286. 
Маудудъ IV, 295.
Mauren IV, 89.
Maury IX, 74, 75.
Маутъ П, 76.
Мах&брахмы IX, 215.
Махакала IX, 50.
Махао III, 85.
Мах&панада IX, 218, 219, 221.
Махйражй IX, 215; X, 97. 
эль- Махатъ си. Матіана.
Махацзинаньид IV, 56.
Махаяна II, 126; IV, 33.
Маханнисты IV, 226. 
аль-Махдій см. ал-МаЬдій.
Махдуми-ааземъ, сынъ сейида Джелаль-эд- 

Дина ходжи, Ходжейскій III, 85—91. 
Махедвара II, 130, 131.
Махмудбековъ VII, 293, 294, 352.
Махмудіэ V, 3.
Махмудъ I VI, 255.
Махмудъ II II, ѵі, х і; VI, 367.
Махмудъ-бей см. Mahmoud Bey.
Махмудъ Гази IV, 311.
Махмудъ Газневидскій I, 190; П, 263—266;

III, 58, 68, 69, 147, 149; V, іх.
Махмудъ Никби IX, 314.
Махмудъ, охотникъ VII, 344.
Махмудъ, султанъ III, 78, 79; IV, 310. 
Махмудъ, сынъ Джубана I, 211.
Махмудъ, сынъ Мехмета III, 21.
Махмудъ, сынъ Мухаммеда V, 126. 
Махмуд-ибн-Сйлнх-ибн-Мирдйсъ I, 20. 
Махмудъ, сынъ Субуктегина см. Махмудъ 

Газневидскій.
Махрамъ VII, 59, 249.
Махратты IX, 334.
Мачаваріяни, К. VII, 353.
Мачинъ VIII, 348.
Машавера, рѣка VIII, 115, 128.
Машавери VIII, 126.
Машановъ, М. II, 283—285, 287, 289, 292, 293, 

294, 298, 299, 300, 301.
Машатъ, сел. VIII, 344.
Машдусъ V, 224.
М а'пфш Туси VI, 309.
Машурко, М. IX, 293.
Maximus II, 302.

Maya ѴП, 268, 270, 271, 283.
Mayers II, 162.
Мгалоблишвнли, Балаверъ III, 224.
Мгеладзе, Ф. VII, 352.
Мдзовли III, 228.
Мевассеръ си. Мобешширъ аль-Лави. 
Мевлана Лютфи III, 288.
Мевлане Джамисъ IV, 421.
Мевлевн V, 306.
Мегасѳенъ IX, 317.
Megha VII, 237.
Мегиддо III, 124.
Mehren, А. F. 1 ,44; IV, іи—іѵ, 452—453. 
Медйиній IX, 106; ср. ал-Мадаини.
Медвѣдевъ, Микита, толмачъ III, 117, 118. 
Медждъ-уддннъ VII, 311.
Меджеддинъ Эсселями I, 118.
Меджеръ-ханъ III, 118. 
ал-Меджлнсій III, 301.
Медина I, 241; II, 140—142, 285; III, 153, 

157; IV, 130; VII, 146, 147; VIII, 175, 183, 
1 8 5 -1 8 7 , 192, 234, 240, 241; IX, 104, 202; 
X, 52, 205.

Мединетъ Абу V, 28, 29.
Мединетъ эль Фаюмъ V, 23, 24. 
Мединетъ-эсселямъ I, 313; II, 46; IV, 292; ср. 

Багдадъ.
Медннцы II, 140; VIII, 185.
Медичи I, 279.
Межовъ, В. И. I, 38; II, 157. 
Мезари’-Аббасійе VI, 309.
Мезецкій, князь III, 368.
Менръ, Р. VIII, 382.
Meibom IX, 109; X, 43, 45, 55.
Мейданн II, 293.
Мейдеръ, С. IV, 119.
Мейеръ VI, 262.
Mekertchian-Ter-Galouate (Мкртчянъ-Тэръ- 

Галустъ) IX, 305—310.
Мекнсы VI, 365.
Мекка I, 241; И, 26, 67, 140, 141, 142, 285, 

295, 298, 300; III, 153, 157; IX, 130, 140, 
145, 294, 410; V, и; XI, 71, 74, 125; VII, 
147; VIII, 161; IX, 104, 112, 130, 271; X 
52, 205.

Меккій III, 29G.
Мелеагръ IX, 317.
Меликъ-Ахназаровъ II, 151.
Мелик-Дннар, гуззскій князь П, 182, 184, 185. 
Мелнкъ-Тоузъ VII, 346.
Меликъ, сынъ Угэдэя X, 118. 
Меликъ-Шахназаровъ, Е. ѴП, 352; ѴШ, 370; 

IX, 293, 294.
Меликшахъ I, 20, 50, 191, 192, 249, 312; ѴПІ, 

20; IX, 65, 234, 262.
21*
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Мелитауровы ІГТ, 224.
Мелитонъ II, 306; VIII, 379.
Меліоранскіи, П. М. VI, ѵі, хі; ѴП, н, іѵ, ѵ, 

ѵш, 39—60; VIII, і —іи, 371; IX, і—іѵ, ѵі> 
ѵп; X, хіѵ, 83, 87—89,91.

Мелхиседекъ, католикосъ IX, 64, 67. 
Мелкнсэтъ, католикосъ, V, 224.
Мелконъ, царь персовъ VI, 189.
Мельгунопъ, Г. В. II, 243, 247; III, 222. 
Мелькай VIII, 244.
Мелькнты, I, 216; VI, 338; ѴІП, 10, 11, 19. 
Мемфисъ V, 9, 10.
Менандръ IX, 317.
M6nant, J. (Менанъ, I) IV, 21, 24—28, 119;

V, 27; IX, 177.
Мената II, 285, 294, 295.
Менатта Бншари II, 78.
Менахемъ VIII, 260.
Менгли-Гирей (Менглы-Герай) I, 160; II, 148, 

270—272; III, 289, 290, 371.
Менгу-каанъ I, 314, 315; III, 165, 168, 176, 

179; V, 110; VI, 254; VII, 366. 
Менг(к)утенешъ I, 88, 89, 100.
Менгу-Тпмуръ III, 180.
Менгуханъ, сынъ Туліевъ см. Менгу-каанъ. 
Мснитунусъ VIII, 243.
Менкау-Горъ V, 9.
Менкаура V, 9.
Ментуготепъ II, 75.
Меншіэ V, 16.
Меншуткннъ, Н. А. VIII, 47. 
Меньчжу-хутукта IV, 378.
Мерага VI, 244. 
ал-Мерагін V, іх.
Merakhiya см. Омаръ Хейямъ.
Мсрваниды V, 128.
Мерванъ П II, 140, 141, 309, 310; ПІ, 388, 

389; VI, 231; VIII, 277, 369.
Мерверрудъ III, 67; ѴІП, 7; IX, 225, 234. 
Мервъ I, іѵ, 106, 107; II, 43; III, 63, 56, 67, 74, 

81, 82, 115, 116, 276, 375; IV, 289, 291, 292, 
297, 298, 300; V, 81; VI, 229, 231, 233, 852— 
354; ѴІП, 6, 11, 12; IX, 231, 241, 291, 300, 
302; X, 1, 123.

Мергиты X, 110; ср. Меркизы.
Мердавиджъ II, 59.
Меренъ, А. Ф. см. Mehren, А. F.
Мер-есъ V, 19.
Мерке VIII, 15, 16, 20, 856.
Меркизы I, 107; ср. Мергиты.
Меркурій II, 285.
Мерхій II, 139.
Месопотамія I, 108; III, 122; IV, ііі, 24, 27, 

116, 119, 138; IX, 125, 139.
Месопотамцы III, 155.

Месропъ V, 222.
Месропъ Смбатянцъ VI, 177.
Месропъ Тагидянъ V, 218.
Мессія I, 14, 202; VII, 367; IX, 201, 202. 
Месхетн ЛИ, 361.
Месхійцы IX, 65.
МетаФрастъ, Симеонъ I, 330, 331; II, 168; 

IX, 64, 69—71.
Мехитаристы V, 215, 314; VI, 136, 137; IX, 

191, 192, 306; ср. Мхитаристы.
М ехитаръ Айриванкскій V, 237; 239, 240; VI, 

135; ср. Мхитаръ.
Мехитаръ Анійскій VI, 135.
Мехитаръ Гошъ VII, 324, 325.
Мехитаръ, патріархъ I, 287.
Мехитаръ Севастійскій V, 314; ср. Мхитаръ 

Себастіанскій.
Мехмедъ V, 96, 97, 98.
Мехметъ III, 21.
Мехмет-Али-Паша IV, 445.
Мехна X, хѵі.
М ехъ-А бадъ VIII, 39.
МеццоФанти VII, 857.
Меша IV, 120.
Мешвія, секта VIII, 270, 273.
Мешвія аль-Окбари VIII, 270, 271, 273,274,278. 
Мешгедъ см. Мешхедъ.
Мешедъ см. Мешхедъ.
Мешеть III, 366; ср. Мешхедъ.
Мешулламъ бенъ Кадонимосъ V, 33. 
Мешхеди Али-Акберъ VI, 317.
Мешхеди Хусейнъ VI, 317.
Мешхедъ I, 143; III, 81, 82, 115, 116, 118, 

376; IV, 28, 314; V, 284; VI, 256, 258, 308— 
313; IX, 240, 241; ср. Мешеть.

Мещеряки см. Мишари.
Меяна-Баба X, хѵі.
Meyer, W. III, 231; V, 227.
Meynard III, 389; ср. Barbier de М.
Міабанъ см. Mekertchian-Ter-Galouste. 
Міансаровъ, М. М. V, 248, 253; IX, 311. 
Мідагіуа X, 100, 101, 104.
Migne III, 229, 237, 393; V, 241; IX, 6 9 - 7 1 ,  

74, 77.
Ми-го VIII, 4, 16; ср. Сарыгъ.
Miguel de Raimundo V, 138.
Мидасъ IX, 76.
МиддендорФЪ, А. Ѳ. I, 326; II, 223.
Мидійцы V, 316, 317.
Мидія V, 317; VI, 274, 275.
Мпзиновъ, Иванъ, сотникъ III, 370. 
Ми-ка-ло-ба-ло VII, 285.
Микаутадзе, К. IX, 293.
Микеладзе, А. VII, 352.
Мики-лянь VIII, 329; ср. Могилэп.
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Микія VI, 145.
Миклошичъ (Miklosich) II, 150; V, 304. 
адь-Микмасъ VIII, 251.
Микула Селяннновичъ VII, 206.
Микулай см. Ни-ко-лай.
Милеску см. СпаФари.
Милешть III, 185.
Мидлеръ, А. Я. VI, ѵі; VII, и, ѵ, ѵш. 
Миллеръ, В. Ѳ. I, 35, 36; IV, 120, 419, 420;

VI, 349; VII, 351.
Міііоиё (Миллуэ) I, 328.
Милорадовичъ, гр. X, хі.
Милославскій V, 302.
Мильтонъ X, 33.
Ми-лэ VII, 268, 273, 280.
Милютинъ, Д. А. IX, 246, 246.
Мина II, 286.
Минаевъ, И. П. I, і—ѵ, хѵ—хѵіі, хіх, 141, 

151, 152, 207; И, 136, 186, 240, 275, 277, 
317; III, і, іѵ, ѵ, ѵи, ѵш, іх; IV, ѵі, 52, 228, 
383, 394; V, ѵн, 290, 300; VI, 332, 334— 
336, 355; VII, 210, 239—241, 250, 254, 260; 
VIII, 9, 60, 61, 144, 145, 385—388; IX, 147, 
154, 207, 221, 275—277, 329, 332, 335, 337; 
X, 67— 71, 77, 93, 104, 192, 195.

Мингай (Mingai) VI, х.
Мингань IV, 379.
Мингдебай VII, 39.
Мингрельскій, князь VIII, 116.
Мингрельцы IX, 292.
Мингъ см. Минъ.
Минданъ IV, 396.
Миндели, Н. IX, 293, 294.
Мнннагара VI, 293.
Минскъ III, 193.
Минхъ IX, 258.
Минчжулъ хутукта IV, 378; X, 202.
Минъ, династія I, 5; IV, 382; V, 18; VI, 306; 

307, 308; VII, 306, 358; VIII, 389; IX, 93, 
94, 96, 97, 100, 101, 322; X, 107,222. 

Минъ-Гуань IV, 33.
М инъ-да-чжэнъ-цзн IX, 98.
Минъ-дн VIII, 166.
Минъ-тепэ I, хш; II, 225.
Мннъ-тяо I, 266.
Минъ-хуй-дянь IX, 97, 98.
Миньчжулъ Хутухта IV, 378; X, 202. 
Минюжскій VI, ѵи.
Минягъ IV, 376, 377.
Mionnet VI, 283.
Мнр-'Азам-шах-Мпскинъ IV, 4 
Мир-Али-Ширъ III, 3, 288; IV, 455. 
Миръ-Багировъ V, 83, 84.
Миръ-Гайдеръ VIII, 160.
Миръ-Муминъ II, 242. |

Мир-Хайдер-Маджз^бъ IV, 454.
Мираншахъ I, 30.
Мирванъ VIII, 369; ср. Мерванъ II.
Мирваты X, 136.
Мирдасидъ Шнбледдауля У, 126. 
Мирза-Абдуль-Ваххабъ-ханъ VI, 311.
Мирза - Абдуль - Керимъ - Ардебили (Асадовъ) 

VI, 315, 316, 319; VII, 193; VIII, 33.
Мирза Абдуль Халнкъ VIII, 45. 
Мирза-Абу-Бекръ IX, 147.
Мирза Абуль Фазль Гульпаигани VI, 194, 

316; VIII, 33—36, 41, 44; X, 121— 123. 
Мирза Али-ханъ VI, 311.
Mirza Ashraf АН X, ѵш.
Мирза Бедіуллахъ, сынъ БеЬауллаха VII, 

312.
Мирза Бухаринъ V, 324.
Mirsa Haider см. Мухаммедъ-Хайдеръ. 
Мнрза-МеЬди-ханъ ІІІ, 288.
Мирза Мехти VI, 351; см. предъид. 
Мирза-Мухаммедъ-ханъ-Сипехсаляръ X, 187. 
Мирза Хусейнъ-ханъ X, 188.
Мирза Хусейнъ Хамадани VIII, 36, 38—40. 
Мирза ШаФй Гаштаспъ И, 243; V, 159. 
Мирза-Юсуфъ VI, 326.
Мирза-ЮсуФЪ Решти VI, 315.
Mirza Yahya, VII, 374.
Мирзаевъ, А. VII, 352.
Мирзоевъ, А. IX, 293.
Мирки, городъ см. Мерке.
Мнропіевъ, М. IX, 256; X, 204.
Мирхондъ II, 43, 44, 55, 57, IV, 292; VI, 

380; VIII, 27, 29; X, 226.
Миры. гор. IX, 70—73, 79, 80, 83—85.
Миси см. Муси.
Митаннн III, 123, 271; V, 7.
Mithila VII, 239; IX, 220.
Митра IX, 72.
Митридатъ I IV, 290; VI, 271, 273, 276, 277, 

280, 283, 286, 287, 291, 303, 304.
Митридатъ II IV, 290; VI, 282.
Митридатъ IV IV, 290; VI, 288. 
Митропольскій, И. А. VIII, 169.
Митхила см. Mithila.
Михаил Дэ-ото-ро-вэй-сы см. Михаилъ Ѳео

доровичъ.
Михаилъ II, 149.
Михаилъ, архангелъ IV, 58, 84, 91, 93, 108;

V, 227, 229, 231, 234, 236; VI, 148.
Михаилъ архангелъ (церковь) ѴІН, 86. 
Михаилъ Атталіота I, 19.
Михаилъ, греческій царь I, 22.
Михаилъ Патканьянъ V, 244, 245.
Михаилъ, сынъ Сельджука, отецъ Тогрульбека 

I, 107; VIII, 18
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Михаилъ Силлантьянъ Y, 245.
Михаилъ, старецъ II, 17.
Михаилъ Черкашенинъ Y, 303.
Михаилъ Ѳеодоровичъ II, 209; III, 365, 366, 

368; Y, 302; VII, 335, 338.
Михайловъ, Ѳ. А. Y, ѵи.
Михаэлисъ IX, 319.
Мишари I, 35, 36; ср. Татары. 
де-Мишель IY, 447.
Мишенинъ VIII, 142.
Мищенко X, 121.
Mi^rajagannatha ІП, 46.
Мканьбо IY, 55, 58.
Млихъ, с. Леона I, 215.
Мнасей IX, 317.
Мнданъ см. Минданъ.
Моавія VIII, 225.
Моавія, с. Абу-СоФЬяна III, 269; ѴП, 146; VIII, 

245.
Моавъ, народъ IV, 120.
Моадзъ IX, 225.
Мобешширъ аль - Лави V, 187, 205; VIII, 262. 
Movers IX, 311.
Могаммедъ см. Мухаммедъ.
Могильна VII, 319, 365.
Могилэн, Могилан; ср. слѣд. и Мики-лянъ VIII, 

329.
Могилянь V, 155, 156.
Могбйту-ханъ IV, 358.
Могулистанъ X, 220—222; ср. Монголія. 
Могулы VIII, 352; ср. Монголы.
Mohlideva см. Мо-хэ-ти-по.
Mohammed МоивіЬ VII, 109; IX, 130—133. 
Mohl II, 263, 264; VI, 309.
Мозарабы V, 133, 134, 138.
Моизз (Моиз) I, 143.
Моисей-Ибнъ-Эзра, VIII, 251, 261; X, 11. 
Моисей Каганкатвацн V, 255; IX, 390.
Моисей Маймонидъ VIII, 277; IX, 203, 204, 

293; X, 54.
Моисей, пророкъ I, 41; П, 5, 7, 8— 11; IV, 9, 

107; V, 227; VI, 164; VII, 201; ѴПІ, 253 366. 
Моисей Хорепскій IV, 415; V, 211, 213—219, 

256, 287, 289, 327; VI, 176— 180, 360; VII, 
325; IX, іѵ, 3 0 6 -3 1 0 .

Мокаддэси (Мокаддаси, Мокаддеси) I, 145, 
237, 240, 241; VII, 297; VIII, 150, 179; IX, 
303; ср. Макднси.

Мокецъ IV, 414, 417.
Мокранъ IV, 136.
Молдабековъ Бажекенъ X, 83.
Молдавія III, 185— 188, 190, 192, 194, 196. 
Mo-ли VII, 277.
Молла Абдуссаламъ-Ахундъ-Заде ѴПІ, 370. 
Mollendorff, Р. G. ѴП, 362.

Молодь, деревня II, 63.
Молонъ Аполлоній IX, 317.
Молоствовъ VI, 343.
Фонъ-Мольтке V, 94.
Момадари см. Омадари.
Mommsen VI, 294, 298, 304.
Монголія I, 120, 121, 146, 147, 169— 172, 176, 

181, 183, 185, 186; II, 126, 130; III, 138; IV, 
ѵі, 270, 380; V, 147, 148, 154— 156; VI, ѵ, 
306—308; VII, 169— 171, 174, 310, 360; VIII, 
23, 162, 165, 167, 327, 328; IX, 94, 96, 98, 
101, 150; X, 105, 107, 108, 110, 112, 113, 116; 
ср. Могулистанъ.

Монголы (Mongoles, Mogoles) I, 6, 47, 86, 170,
186, 205, 211; II, ѵі, 62, 138, 267; III, 2, 58, 
136, 154, 168, 169, 181, 182; IV, 309, 753, 
379—381; V, 54, 120, 255, 270; VI, 306—308, 
328, 329, 331, 341, 344, 348, 383, 384; VII, 
359, 360, 365; VIII, 11, 28—30, 80, 162; IX, 
93— 101, 302, 304; X, 105— 109,113, 115—117,
187, 216—218, 220, 221, 225; ср. Могулы. 

Монголы-буряты VII, 341.
Монголы-калмыки IX, 41.
Монголы-Урянха VI, 307.
Мбнгбнъ бргбчжику ПІ, 348—350, 352, 357, 

364.
Mong-tze II, 165.
Монгу IV, 379, 380.
М о н е т ы .

МУСУЛЬМАНСКІЯ:
Аббасидскія, I, 142; 11,269; ІГІ, 52—56, 

142, 276, 375; IV, 292; V, 128; VI, 123, 
233; IX, 226, 227.

Абдуллаханскія I, 112.
Аглебидскія VII, 368.
Айюбидскія II, 268; V, 127.
Аліевы III, 143.
Альмохадскія И, 268; VII, 319, 369. 
Андалусскія III, 144.
Арабскія I, хіх, 56, 238.
Ардебильскія V, 128; VI, 234, 235. 
Арзенджанскія V, 127.
Атабекскія И, 268; VII, 366.
Афганскія III, 51, 375.
Баберндскія III, 375.
Багдадскія V, 126.
Беледскія V, 128.
Буидскія (Бувейхидскія) I, 56; И, 34— 

36, 48, 54, 55, 63, 64; III, 375; V, 128; 
VI, 238, 248, 260, 263.

Булгарскія III, 167— 171, 182; V, 110. 
Бухарскія, III, 375.
Бухархудадскія I, 311; III, 375; IV, 291; 

VI, 230.
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Васитскія III, 64, 55. 
Византійско-арабскія I, хіх, 313; Ш, 

142; V, 126.
Газановы VI, 244; IX, 238.
Газневидскія IV, 289. 
Генуэзско-крымскія III, 371. 
Генуэзско-татарскія I, х.
Гуридскія III, 169; IV, 297. 
Грузино-арабскія VI, 238 
Дайлемитскія II, 35, 36, 60, 62. 
Данишмендскія II, 268, 269; V, 127. 
Дехлійскія ІП, 375.
Джагатайскія I, 119, 222, 223; II, ѵіі; 

III; 129, 130, 375; IV, 310; VI, 253; 
VII, 366, IX, и.

Джаджермскія VI, 246.
ДжаФаридскія VI, 236.
Джелаиридскія I, 119; IV, 310. 
Джучидскія I, и , хіѵ, 56,57, 72, 73, 119, 

142; II, 36; III, 165, 169— 171, 173, 
179 — 182, 375; IV, 302; ср. Золото
ордынскія.

Египетскія I, 321.
Зейдидскія III, 51.
Зіяридскія III, 51.
Золотоордынскія I, 119, 239; III, 373;

ср. Джучидскія.
Идрнсидскія VII, 368.
Илекскія III, 61, 142, 375, 376; IV, 

293, 302, 309; V, 128.
Индійскія V, 126.
Испанскія VII, 367.
Испаханскія V, 126.
Испегбедскія 1 ,237.
Ихшндидскія III, 142.
Кашгарскія III, 375; IV, 318, 319. 
Келатскія III, 52 
Кертскія IV, 308, 310. 
Китайско-кашгарскія IV, 318. 
Куфическія I, 56, 57, 67, 69, 237—239; 

III, 143,166.
Кыркъ-іерскія III, 372. 
Латино-арабскія ІИ, 142; V, 126; V II,369. 
Магрибскія I, 72, 73.
Мамлюкскія II, 268.
Марокскія II, 268.
Менглн-гиреевы I, 142; III, 371. 
Мерванидскія V, 128.
Мервскія III, 52.
Мосульскія I, 315.
Мухаммедійскія V, 128.
Насридскія VIII, 149.
Ыисабурскія Л', 126.
Ортокндскія I, 313, 314; II, 268, 269. 
Отрарскія VI, 254.

Патанскія I, ѵ, 58, 59, 63, 64, 66—68, 
70—73; IV, ш, 97, 101; VII, 367.

Персидскія II, 268; III, 51, 375; IV, 314, 
315; V, 283; VI, 258, 260, 262,263.

Саджндскія III, 142; V, 126.
Салларидскія ЛИ, 235.
Саманидскія I, 56, 142; II, 33, 34, 36— 

40, 42—44; III, 51, 60, 142, 166, 375; 
V, 126; VI, 237—239, 259, 260; IX, 230.

Самаркандскія Л7-, 128.
Сассанидо-арабскія III, 142,143; ЛИ, 229, 

230, 259.
СаФФаридскія III, 51, 57, 58, 142; Лг, 

128; IX, 228.
Седжестанскія IX, 228.
Сельджукскія I, 313; II, 268, 269; ІЛТ, 

289, 298, 299; Л’, 128; VI, 237, 367, 
370; IX, 232.

СеФевидскія VI, 258.
Табаристанскія IX, 224, 225.
Татарскія I, 119.
Тахиридскія I, 56; III, 51 ,56 ,142, 375.
Тимуридскія, I, 112; II, 222; III, 375, ГГ, 

289,309—313; ЛИ, 255, 257.
Тохтамышевы I, 119.
Тулунидскія III, 142.
Туранскія ЛИ, 300.
Турецкія II, 268.
Турецко-египетскія I, 321.
Умейядскія I, 311, 313; II, 269; ІИ, 55, 

142, 143, 375; IV, 292; VI, 123, 230, 
231; VII, 369; IX, 225.

Халебскія Лг, 126; IX, 230.
Халифскія I, 56; II, 33; III, 144.
Хамданндскія VII, 368; IX, 230.
Харезмшахскія III. 51, 56, 169, 375, 376; 

IV, 295; V, 128; VI, 254.
Хератскія III, 52.
Хивинскія III, 375.
Хокандскія III, 375.
Хулагуидскія I, 315; II, 269; III, 51 

52, 74; IV, 2S9,303—307, 309; VI, 241— 
243, 245,249, 252, 263; VII, 366; IX, 
236—239.

Чингизидскія III, 375.
Шейбанидскія I, 112, 311; 111,51,375 

376; IX, 241.
Эльмансуровскія III, 374.
Эльморавидскія VII, 367, 368.
Эльыохадскія см. Альмохадскія.
Яркендскія ІЛ7, 317; ЛЧІ, ѵіі, 307.

НЕМУСУЛЬМАНСКІЯ.

Аннамскія ЛЧІ, 307.
Англосаксонскія I, 238, 239.
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Арсакидскія IV, 289, 290; V, ѵш; Л7І, 
265, 275, 283, 286, 300; VII, іі. 

Бактрійскія III, 375; IV, 290. 
Венгерскія III, 371.
Византійскія, 1,238, 311,313; II, ѵ, 268, 

270; III, ѵп.
Германскія I, 238.
Греко-бактрійскія I, 111, 112.
Греческія I, іѵ; П, ѵ; III, ѵ іі; VI, 283. 
Европейскія II, 62; VII, 307. 
Индо-пароянскія VI, 301.
Индо-скиѳскія III, 375; VI, 300. 
Итальянскія II, ѵ.
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Наманганъ II, 193; VIII, 135; IX, 258.
Наманъ V, 61.
Намданакъ II, 222, 225.
Намир-ибн-Таулабъ VII, 380.
Нам м’Каб Занбо IV, 57.
Намучн X, 93, 94.
Намяры II, 202.
Ш на VIII, 320.
Нана, богиня II, 305.
Нана, врачъ VIII, 251, 258, 259.
Нанай, кишлакъ IV, 121.
Nanda VII, 277, 284.
Нанданъ IV, 43.
Наннай II, 305.
Нанніа II, 305.
Нав(ц)зАнъ IX, 43—45, 50—52, 54, 56, 58. 
Nan-tchao II, 165.
Нань-то VII, 277.
Нань-у-Ши-цзя-моу-ни-ФО VII, 277. 
Нань-хань V, 49, 51, 52.
Нань-чао, I, 267.
Наполеонъ IV, 381; V, 94.
Наполеонъ III III, 145.
Напхурурій III, 122.
Narada (НАрада) VI, 333; VII, 239.
HApAjaHa II, 130, 131.
Нарекскій VI, 175.
Nare^vara VII, 238.
Нарзесъ VIII, 11.
Нарсесъ, царь I, 106.
Нарынъ VIII, 16, 855.
Насенгъ II, 282.
Насимъ VIII, 134.
Насири-Хосрови-Аляви IV, 386, 387, 393; ср. 

слѣд.
Ш сир-и-Хосру I, 322, 326, 327; ср. иредъид. 
Насир-уд-Динъ X, 129; ср. Субуктегинъ. 
Ііаснръ, халифъ X, 13.
эн-Насиръ-Лидинъ-Аллахъ, III, 165,168—171, 

173, 174, 181, 182; IV, 293; V, 110; X, 13. 
Насир-эддинъ Кабаджъ IX, 263. 
Насир-эд-днн-Тусси III, 292.
Насирэддинъ шахъ см. Насыреддинъ. 
Насир-эд-дйнъ, эмиръ III, 287.
Насир-эд-динъ Яхъя см. Ибн-ел-Биби. 
ІІаснрэддоулэ см. Мирза-Абдуль-Ваххабъ-ханъ 
Насиръ-Султановъ, Б. VII, 352.
ІІасреддинъ IV, 380; ср. Насыреддинъ. 
ІІасреддинъ, мулла IV, 442.
Насруддинъ-бекъ VII, 58; VIII, 135; ср. Насръ- 

Эддинъ-Ханъ.
Наср-эддинъ, персидскій шахъ II, 280; ср. 

Насыреддинъ.

Насрэдинъ VII, 345.
Насръ-Эддинъ-Ханъ II, 192; ср. Насруддинъ- 

бекъ.
Наср-уллахъ I, 145, 327.
Насръ VU, 349.
Насръ, сынъ Али III, 60, 61.
Насръ II, с. Ахмеда II, 37, 52; V, 126; VI, 236. 
Насръ, сынъ Бехрамшаха III, 59, 60; IV, 292, 

293; IX, 228.
Насръ, илекъ-ханъ X, 223.
Насръ, камергеръ IV, 146.
Насръ, сынъ Эль-Хасана II, 53.
Nassau Lees W. VI, 330; ѴНІ, 26.
Nasser VII, 349.
Насыбынъ IX, 230; ср. Несибинъ. 
Насыреддауля VI, 263.
Насыреддауля М асъудъ IV, 295. 
Насыреддинъ, перс. шахъ II, 280; III, 119,120;

IV, 315; VIII, 38; X, 187, 189, 190. 
Насыреддинъ Ибн-нешаи IV, 104, 105. 
Насыреддинъ Ортокъ-Арсланъ I, 318; II, 268. 
Насыреддинъ Османъ, сынъ Харба IV, 292. 
Натанъ б. Іехіель X, 54.
Natbamala VII, 211.
Натензъ I, 25.
Наубехаръ I, 240.
Naumann V, 304.
Наумъ, пророкъ X, 198.
Наупуръ II, 316.
Наурузъ Ахмедъ ІП, 83; IX, 241.
Наурусъ Хозя III, 367.
Нахапетъ Л", 212.
Нахичеванъ (Карск. Обл.) VIII, 91. 
Нахичевань (на Дону) I, 287; V, 247—249. 
Нахичевань (Эрив. губ.) V, 247, 284. 
Нахла-ш-Шамійя Н, 295.
Нахоръ I, 287.
Нахоръ, старикъ VIII, 379.
Нахчаванъ V, 317.
Нахшебъ III, 288; VIII, 8.
Нахшонъ Гаонъ V, 185.
Neander VIII, 19.
Неанія IX, 65.
Неаполь IX, іѵ.
Неби Даніилъ V, 3.
Небиль см. Набйль.
Небо, богъ II, 305.
Небобадъ II, 305, 307.
Небобаль II, 307.
Небозебедъ II, 305.
Небокоа II, 305.
Неболса Кудайдатовъ I, 151.
Небольсинъ IV, 276.
Невакетъ VIII, 15, 17, 26.
Невандохъ IV, 89.
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Невій X, 37.
Nevill Hugh VII, 261.
Negd IX, 129; ср. Недждъ.
Негри I, 280.
Негръ III, 125.
Недждъ II, 285; IV, 136; ср. Negd, Nejd. 
НсджеФ-абадъ I, 23.
Неджмеддинъ Альпи II, 268, 269. 
Неджм-уддинъ I, 143.
Неджнунъ I, 23.
Неджранъ IV, 402.
ан-Недимъ V, 34; VIII, 5, 7, 9; ср. Эн-Недимъ. 
Недриболь II, 304.
Неемія VIII, 294.
Нейбауеръ V, 181, 183; VI, 340.
N eil IV, 247, 384; VIII, 152, 386; IX, 274; X, 

195.
Нейманы I, 107; ср. Найманы.
Нейтъ У, 27.
Nejd I, 146; ср. Недждъ.
Некульчи III, 191.
N ell, L. VII, 261.
Нёльдеке см. NOldeke.
Немвродъ IX, 177.
Неми IV, 39.
ІІенекэ-Джанъ-ханымь I, 285.
НеОФіітъ, епископъ I, 16, 34.
Непалецъ I, 203.
Nepal (Непалъ). I, 152, 203; II, 126, 127, 130; 

IV, 29. 153, 154, 384—386, 393; VII, 252; 
VIII, 389; X, 69, 70, 202.

Неранжара X, 93, 95.
Nerchakhy (Нершахи) V, 124; VIII, 9, 13, 14, 

20, 24, 25, 27; IX, 265, 313, 314. 
NeroutsoB-Bey (Неруцосъ-бей) V, 4.
Нерсіабадъ V, 103.
Нерсэсъ Аштаракскій V, 214, 248.
Нерсэсъ Благодатный V, 219.
Нерсэсъ, епископъ Л', 212.
Нерсэсъ, патріархъ, внукъ Григорія Просвѣ

тителя VI, 150, 175.
Нерсэсъ, переписчикъ VI, 177, 179, 219. 
Нерсэсъ, поповичъ V, 214.
Нерчинскъ II, 202, 203, 205, 206, 207, 211— 

215, 218.
Неса IX, 302; ср. Ниса, Нисай.
Несейръ II, 7, 8. 
ал-НесеФи ѴНІ, 9.
Несибинъ VIII, 251, 259; ср. Насыбынъ, Ни- 

снбиігь, Нисибъ.
Нссибисъ см. Несибинъ.
Несимій IV, 454.
Несраллатъ II, 305.
Несръ И, 285, 286.
Нессельроде, гр. V, 81.

Нестанъ-Джаръ. дочь Давида Бараташвили 
VIII, 120, 122.

Нестеровъ, А. X, 92.
Нестеровъ I, 147.
Nestle, Е. (Нестле) VIII, 7, 379, 380. 
Несторисъ (Несторіи) I. 100, 105.
Несторіане I, 34, 78, 85, 86, 88. 89, 92, 93, 

98, 104— 108, 308; IV, 402, 403; V. 184, 270; 
VI, 329, 331, 338; VIII, 10— 12, 19, 25—27 

Несторъ-Искандеръ II, 147.
Нешрн III, 289; VIII, 22.
Неѣловъ I, 69.
Нигаръ IV, 287.
Нижерадзе, Г. IX, 292.
Нижерадзе, И. IX, 292.
Нижерадзе, К. IX, 294.
Нижній Новгородъ II, 279; V, 107.
Низамій III, 292.
Низам-ал-мюлькъ I, 20, 21, 193, 198, 199, 201, 

202, 248, 249, 251.
ЬІизам-уль-мулькъ Мухаммедъ ибнъ-Абу-Са’дъ  

аль Джунейди IX, 262, 263.
Низамшахъ I, 150.
НнзГіръ IV, 144.
Низовая III, 119.
Ника, богиня VI, 267,271,290,291,294,302—304. 
Никандръ, живописецъ I, 17.
Ннкархъ IX, 317.
Никби Махмудъ IX, 314.
Никита, живописецъ 1 ,17.
Никитинъ, Аѳанасій I, 30; IV, 271—273, 276. 
Никитинъ, П. В. III, іѵ.
Никитскій, II, 246.
НнкііФоръ Фока I, 311.
Никодимъ IV, 18.
Николаевскій, П. Н. V, іі—іѵ, ѵ; VII, і. 
Ни-ко-лай II, 195; ср. СпаФари.
Николай Дамаскинъ IX, 317.
Николай, живописецъ I, 17.
Николай I, императоръ I, 142, 172; V, 88. 
Николай II X, 190.
Николай IV, папа VI, 328.
Николай Святой IX, 69—74, 76, 77, 79—86. 
Николай Спатарь Милеску см. СпаФари. 
Никольскій, К. П. VIII, ѵі.
Никольскій, К. Т. I, х, хѵп, хіх; II, ѵі; III, і, 

іх, х; IV, ѵі; VII, и, ѵп, ѵш.
Никольскій, М. В. IV, 115—116, 118— 121. 
ІІикоыахъ X, 56.
ІІнкомедіо, Аронъ VIII, 320.
Никомидъ IV, 7.
Никорцмннды (монастырь) IX, 63.
Н икулай II , 195; ср . С паФ ари.
Нилъ I, 241; II, 65, 66, 69, 77; V, 1, 11, 13, 15, 

16, 19, 21, 25, 27, 28, 89; VIII, 262.
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Нидь см. N eil.
Ниммйнарати X, 104.
Нимиурій III, 122.
Нимр-Адванъ IX, 139.
Нимрузъ IX, 241.
Нимрузъ см. Седжестанъ.
Нина Св. VI, 359.
Ниневія II, 3; III, 271.
Нинъ X, 197.
Нинъ-у I, 133— 135, 170.
Ниргранта VII, 340.
Ниса Ш , 65; ср. Неса.
Нисабуръ I, 50; Н, 39—41; III, 53, 55, 59, 72, 

79, 80, 277; IV, 301, 303, 397; V, 126; VI, 236, 
237, 243, 250; IX, 229, 232, 233, 237, 241. 

Нисай III, 366; ср. Ниса.
Нис&рій III, 293.
Нисея VI, 276; ср. Гератъ.
Нисибинъ VIII, 11; ср. Несибинъ.
Нисибъ I, 105; ср. Несибинъ.
Нисима III, 228.
Ни-ти VII, 287.
Них&вендъ I, 242.
Нишабуръ см. Нисабуръ.
Нишанджи Паша III, 290.
Нишанджи Рамаз&н-Зйдэ ПІ, 290.
Niebuhr VII, 362; IX, 129; X, 53.
Nicoll I, 32; III, 157, 274; V, 58.
N igantha I, 328.
Nirghrna VII, 251.
Ніязъ-башъ II, 226.
Ніязъ-Хакимъ Бекъ IX, 167.
Njandujodpa VII, 270.
Нобосъ, Кудайдатовъ сынъ I, 151.
Новиковъ IV, 407, 408.
Новосильцевъ IV, 269; V, 302.
Ново-сирійцы I, 92.
Новочеркасскъ VI, ѵіі.
Новрузовъ, I. VII, 352.
Ногаи III, 40; IV, 267, 268; ѴПІ, 373; ср. На

тай цы.
Ножинъ, Е. М. V, ѵіі.
Ной IV, 398; ѴІІ, 201.
N5ldeke, Th. I, 47, 90, 148, 220, 229, 304, 331; 

II, 178, 181; III, 270; IV, 89, 90, 93, 131,425, 
462, 463; V, 304, 320; VI, 95, 96, 106, ПО, 
122,124,263; VH, 208, 332; VIII, 12, 14, 203; 
IX, 109, 115, 120, 127, 318,319.

Nonnus (Ноннусъ) см. Нана.
Нонь П, 217.
Норбергъ I, хѵііі.
Норбоевъ, А. I, 321.
Носавриды III, 389; ср. Нусейриты.
Nosairis II, 11.
Носеириты II, 11; ср. Нусейриты.

Nossayri III, 389; ср. Нусейриты.
НоФаль VIII, 369. 
де-Нуантель III, 189.
Нубія II, 69.
Нувейри II, 293; III, 296; VI, 376. 
Нуджх-ат-Тулуни IV, 144.
Нузкетъ VIII, 15, 16, 357; ср. Аксу. 
Нуктэи-Ула VIII, 39, 40, 42; ср. Бабъ. 
Нул^мъ-тал& IX, 56, 58.
НумеЙръ II, 142.
Нуменій IX, 317.
Ну-ми IX, 314.
Нурбель II, 304.
Нур-са'йдъ I, 52.
Нурулла VI, 310.
Нур-эд-Динъ V, 60, 61.
Нуръ-Даулетъ IV, 273.
Нуръ-Даулетъ (Нуръ-Девлетъ), братъ Менгли- 

Гирея I, 150.
Нуръ-Даулетъ, касимовск. царевичъ ѴП, 336. 
Нусейр II, 8.
Нусейриты II, 9, 11; III, 389.
Нухуси V, 9.
Нухъ-ибн-Асадъ VIII, 14.
Нухъ II, сынъ Мансура II, 38—43; VI, 259. 
Нухъ, сынъ Мухаммеда IX, 227.
Нухъ, сынъ Насра II, 38; III, 59, 60; VI, 237. 
Нушджанъ ѴІІ, 295; VIII, 15 ,17 ,150 ,151 , 357. 
Нуширвйнъ см. Хосрой I.
Ньима рЧжал-мЦань дПал-бЗаньбо IV, 58. 
Ныо-Іоркъ IV, 23, 24.
Ньюкастль IX, 258.
Нѣ-лѣ-ху IX, 97.
Нѣметчина см. Австрія.
Нѣмки V, 251, 252.
Нѣмцы I, 36; IV, 21; VIII, 343; X, 60.
Нэйгэ II, 201.
Ню ванъ цэунь шэнь цзось IV, 383. 
Нюй-чуань-шань I, 224.
Nyagrodha ѴІІ, 239.

О .
Обадіа см. Авдій.
Обейдуллахъ, ханъ бухарскій III, 82; IX, 241. 
Обейдуллахъ-бинъ-Зіадъ VI, 353.
Обручевъ, В. А. ѴІІ, 341; VIII, 371.
Обь VIII, 373.
Овидій IX, 317.
Огарковъ, Михаилъ, дьякъ VIII, 143. 
Огнегасители, секта II, 19.
Оготай IV, 377; ср. Октай, Угэдэн.
Огсори VI, 178.
Огузъ-ханъ III, 4; ср. Узъ-ханъ.
Огузы VIII, 203, 204, 376; IX, 270, 272.
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ОЬаннаванкъ У, 226.
d’Ohsson I, 118, 211, 222; У, 127; УІ, 247, 248, 

383; VIII, 23, 29; IX, 279; Х ,216, 217, 223— 
225.

Одесса I, 105 
Одиссеи Х,30, 32.
Oesterley, Н. III, 43.
0-зЬнданъ X, 172, 174— 177, 180, 181.
Озаръ VIII, 28, 29.
Озене VI, 293, 294.
Озіандеръ см. Osiander.
Oikul X, 225.
Ойраты VII, 360; IX, 94—96, 99.
Ока X, 137.
Окайлиды V, 128.
Окбари Исмаилъ VIII, 268—270.
Окбаръ VIII, 270, 271, 273.
Околовъ, Э. IX, 257.
Окропиръ, католикосъ IX, 64, 67.
Оксусъ (Okuz, Oguz) I, 52; V, 80; VI, 303, 304; 

ср. Аму-Дарья.
Оксфордъ I, 32, 142, 190, 191, 208, 225; III, 

274; IV, 454; VI, 340; VIII, 353.
Октай, с. Чингнса VIII, 162; ср.Оготай, Угэдэй. 
Оладимиро Си-вэй-я-дос-ла-вэ-юнь-цзо см.

Владиміръ Святой.
Olcott, Henry S. I, 331— 333; VII, 839.
Олгердъ Гедиминовичъ IV, 269.
Oldenberg, Н. I, 154, 156, 158, 337; VI, 339, 

340; VII, 207, 208, 340.
Олджайту I, 115,117,211; II, 267, 268; ГУ, 306, 

307; VI, 245; IX, 238; ср. Мухаммедъ Худа- 
бендэ, Ходабенде, Худабенде.

Олджайту, китайскій императоръ VI, 331. 
Олеарій IV, 272.
Оле-олекчннъ V, 125.
Оливеръ III, 58; IX, 242; X, 217, 218.
Olivier VII, 362.
Олимпъ И, 170.
Olshausen V, 817.
Олугъ-бекъ I, 87, 99; X, 121; ср. Улугбекъ. 
Олугъ-Тагъ IX, 271.
Олунъ-эхэ X, 116.
Ольденбергъ см. Oldenberg.
Ольденбургъ, С. Ѳ. I, хіх, 160, 335—337; П, і, 

и, іѵ, 187, 817; III, іи, іѵ, 50, 146, 273, 274;
IV, іи—ѵі, 39, 151, 265, 386, 394, 397, 464;
V, і—ш, ѵ, ѵі, ѵіп, іх, 291; VI, і, ѵ, ѵі, іх—хі, 
332, 336, 350, 355, 356, 362—364; VII, і—ѵи, 
82, 261, 263, 293, 340, 364, 375; VIII, і—ііі, 67, 
144, 153, 351, 359, 387, 389; IX, іѵ, ѵі—хш, 
148, 149, 165, 171, 188, 189, 207, 275—278, 
290, 304, 305, 329, 330, 332, 333, 337; X, ѵіі, 
х, хп, хіѵ, 72, 74, 77, 93, 192, 196, 203, 215.

Олысоттъ см. Olcott.

Ольхннъ IX, 258.
Ольхонъ I, 321.
Ольшевскій VI, 265, 279, 289, 302.
Олэкси II, 216.
Олюфъ III, 100.
Olympiodor IV, 18.
Омадари II, 216.
Оманъ IV 136; V, 128; ѴПІ, 179.
Омаръ II II, 141; ѴШ, 186.
Омаръ I I, 165; ПІ, 156; VIII, 184.
Омаръ, ханъ И, 225.
Омаръ-Хейямъ I, 327; II, 138, 139; IV, 150; ср.

Ххэйамъ.
Омейя IX, 127.
Омейяды I, 48; II, 140—142, 309; III, 154, 156, 

158, 388; IV, 129; VII, 146; VIII, 181, 186, 
187, 189, 236.

Омскъ IV, 418.
Омънданъ см. Минданъ.
Омь VIII, 373.
Oncken III, 391.

.Онгуты X, 113.
Ононъ I, 7; VIII, 372; X, 108.
Онофрій, Отшельникъ Св. Ш , 228.
Онтоновъ, Торхъ IV, 275.
Oppenheim V, 237.
Oppert, G. VIII, 23, 25—27, 29.
Oppert, J. I, 328; VI, 269.
Орбелн, сынъ Каплана VIII, 127.
Орбеліани, Александръ VIII, 125, 127. 
Орбеліани, Сулханъ П, 227, 228.
Орбеліановы VIII, 119, 122, 125.
Орбеліанъ, Смбатъ VIII, 78.
Орбеліанъ, Степанъ VIII, 79, 124; IX , 65, 193. 
Орбеліаны VIII, 78, 124.
Орбетъ VIII, 116—118, 125.
Орда-кунганъ II, 31.
Орда Новая I, іі.
Ордоннъ IV, 138, 139.
Ордосъ IV, 376; VI, 306.
Ордубадъ V, 317.
Ордынскій II, 157.
Огеііі II, 306.
Оренбургъ I, 121, 145; II, 157; III, 385, 386;

IV, 280; V, 79, 118; VIII, 135; IX, 247, 259. 
Ори VII, 39.
Оригенъ V, 241.
Орловъ, А. П. V, ѵіі—іх, 104; VI, п, 316; VII, 

317; IX, ѵ; X, 122.
Орловъ (поселокъ) VIII, 342.
Ормуздъ IV, 291, 442.
Ормузды IX, 306.
Ородъ I II, 303; IV, 290; V, ѵш; VI, 285—287. 
Орозій Павелъ ѴІІ, 156.
Оронтъ X, 199.
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Орочены I, 321; ср. Тунгус.
Орскъ VII, 39; IX, 247.
Орталонъ I, хх, 287, 288, 29G.
Ортокнды I, 311; III, ѵіі.
Орхонъ I, 7; IV, іѵ; VI, ѵ, 367; VII, п; VIII, 8, 28, 

327, 328; ср. Гунь.
Орь X, 88.
Орѣшниковъ, А. В. II, ѵі.
Осетины I, 36; VIII, 170; IX, 294.
Осетія I, 36.
Осиповъ, Г. VII, 352; VIII, 368.
Осирисъ V, 7.
Osiander II, 292, 293, 299, 300.
Осія, пр. Л', 196; VIII, 282.
Османовъ II, 243.
Османъ, х я л и ф ъ , I, 165; II, 141; VI, 71—74, 76, 

122, 124; VIII, 184.
Османъ I III, 290; VI, 364, 365; VIII, 204. 
Османъ II V, 305; VI, 367.
Османъ Богатырь VII, 344.
Османъ-паша VIII, 203.
Османъ, сибирскія казакъ IV, 413.
Османъ, султанъ V, 278.
Османы IV, 455; VIII, 203, 208.
Осорхапн см. Сераписъ.
Осотэ-Курень VII, 355.
Осрушна III, 376.
Д’Оссонъ см. d’Ohsson.
Остенъ-Сакенъ.бар. Ѳ. Р. II,ѵ, 160,162; Ѵ П,360. 
Островскій IX, 261.
Остроумовъ, Н. П. I, хѵі, хіх, 326; II, і, ііі, 

189, 190, 194, 225; III, ѵ іі, 141; IV, 122, 126, 
285, 287; V, v, х, 111, 323, 324; VI, vi; ѴІІ, 
5 1 ,5 2 ,5 5 , 62; VIII, и, 132, 134, 136, 168, 
169, 339; IX, 88, 92, 246, 256, 304, 305; X, хѵ. 

Остяки III, 384.
О-су-бо-лай VIII, 4; ср. Ашпара.
Осэ, сынъ Іосифа плотника VI, 138.
Оташъ VIII, 89.
Отманъ II, 141; ср. Османъ, халифъ.
Отраръ III, 130; VIII, 21; ср. Фарабъ.
Ouady Aat-Tosher II, 74.
Ouady Aat-Sakbet И, 74.
Ou-hou см. By-и.
Ouseley, sir W . IV, 463.
Охты см. Ахты.
Очйръ-вани IX, 50.
Ошанинъ, В. Ф. IX, 255, 260.
Ошинъ I, 215.
Ошъ II, 222; ѴІІ, 59, 298; IX, 152, 258, 260. 

П .  ( J ? ) .

Pavall IX, 277.
Навелъ I, 306; VIII, 348.

Павелъ, апостолъ V, 15; VI, 151, 152, 157— 
159.

Павелъ, мальчикъ I, 60.
Павелъ, императоръ VIII, 119.
Павелъ см. Пулусъ.
Павелъ, философъ VIII, 11.
Павелъ Хитрыя (Павелъ Хитросъ) I, 15.
Pavet de Courteille VI, 345, 459.
Павленковъ, Ф. ѴІІ, 339.
Павловскія VIII, 161.
Павловскій, А. А. V, ѵ.
Павловскій, М. А. IV, іѵ.
Павловъ, А. С. IV, 120.
Паволини IX, 333.
Павсаній VI, 268; IX, 317.
Пагба IV, 378.
Падуа III, 186.
Падша-Бана-Аимъ IV, 279.
Пазухинъ, Борисъ III, 115— 119; IX, 291. 
Пазѵхины IX, 291.
Пайкендъ IV, и; VI, 3*53.
Раі^асі III, 44.
Пакоръ I VI, 282.
Пакоръ II VI, 282, 288, 289.
Пала II, 132.
Палантинъ IV, 10.
Палашъ, сынъ Пероза VIII, ііі.
Palhana ѴІІ, 251.
ІІалеологи I, 12.
Палестина I, 9; II, іѵ, 170; IV, 130; VIII, 262, 

270, 273; X, 55; ср. Фалестинъ.
Палестинцы VIII, 275, 295.
Pallava, династія ѴІІ, 364.
Палладій, архимандритъ I, хѵі; II, и, ш; ІІІ, іі, 

134; IV, ѵіі, 380; V, 324, 325; VI, 305, 327, 
329; ѴІІ, 338, 360; VIII, 18, 383; IX, 101; X, 
107.

Палласъ (Pallas) I, 291, 292, 296; II, 126; IV, 
272, 274..

Palmer ѴІІ, 84, 100, 109; IX, 114, 132, 
135.

Paltschei Qrivrddhi ѴІІ, 286.
Пальмира (Palmyra) II, 301—310; IX, 139. 
Пальмирцы II, 303, 304, 306.
Памиро-Алай I, 145.
Памиры ѴІІ, 294; IX, 255, 261.
Панайотъ см. Панотій.
Панамму X, 199.
Paiicala ѴІІ, 251, 267.
Pane] u X, 195.
Пандука IX, 220.
Piindya, династія ѴІІ, 364.
Panebokke, Т. В. VII, 261.
Раиіпі (Панини) I, 337; II, 275; IV, 30.
Панотій ІІІ, 193, 194.



Палтусовъ — Petermann. 337

Пантусовъ, Н. Н. I, хѵ, 33, 34, 83, 84, 223, 228; 
II, і, ш , ѵн, 244; III, и, ѵ, ѵі; IV, 418—19; VI, 
ѵііі; VIII, 344—45; IX, 234, 252—53, 256, 
280.

Пань-гуань-дэлэ V, 266, 269.
Пань-гэнъ I, 267.
Папа, католикосъ VIII, 11. 
Пападопуло-Керамевсъ VI, і, xi; VIII, і—ш; 

IX, іи.
Папинъ, Василій I, 30.
Папуна ѴПІ, 127.
Парадовъ, Г. VII, 352.
Параланыкъ-кай I, 293, 295, 296. 
Па^йниммитавасаватти X, 104.
Parvata VII, 237.
Паренки (?) IV, 53.
Парижъ (Paris) I, 142, 332; II, 317; III, 123; 

275; IV, 119, 126, 385, 393—395, 398; V, 257, 
VI, 125, 265, 384; VII, 84; ѴПІ, 351, 385; IX, 
320; X, 71, 188.

Парсамъ, свящ. VI, 136.
Парси, туркменское влемя IX, 303.
Парсы, Парсійцы I, 328; V, 100—102; X, іх. 
ІІарунъ I, 23.
Пархалъ ЛИ, 358.
Par^vanatha, IX, 329.
Парѳія VI, 266—268, 273, 289, 291, 296, 301, 304. 
Парѳяне II, 301; V, 214; VI, 274, 279, 280, 281, 
Паскевичъ I, 318.
Паспати II, 151.
Пасхаловъ, Я. VII, 353.
Patala VII, 245, 246, 255.
PataHpura IV, 459; ѴП, 252; см. слѣд. 
Patajiputra VII, 252; IX, 274.
Паткановъ, Г. С. V, 247, 253.
Паткановъ, К. П. I, і, іѵ, 338; II, 149,150,157; 

IV, ш, 414; V, 243, 248—259, 288, 289, 314, 
317; VI, 135; VIII, 77, 79; IX, 307. 

Паткановъ, М. С. V, 245, 247.
Паткановъ, П. С. V, 247—249.
Паткановъ, Р. V, 253.
Паткановъ, С. К. VI, 355.
Паткановъ, С. П. V, 245—247.
Патканянъ, Мих. см. Паткановъ, М. С. 
Патканяны (Паткановы) V, 243, 252.
Paul И, 132.
Paulus X, 31, 209.
Pausanias (Павсаній) VI, 268.
Пацак-такнн I, 199.
Пацермангу I, 217.
Payne IV, 462.
Па^упати II, 235.
Педау IX, 258.
Пен-ло X, 268.
Пекентъ IX, 152.

Зашіскп Вост. Огд. Hun. Русск. Арх. Общ. Т. X.

Пекинъ I, 6, 7, 107, 124—126, 181, 188, 224; 
И, 161, 203—208, 214, 215, 218, 242; III, 133, 
134, 183, 285; IV, іі, ш; V, ш; VI, іх, 305, 
329; VII, 302, 303, 305, 310, 355; VIII, 105, 
165, 371; IX, 320.

Пелопонннсъ III, 185, 193.
Пенджабъ IX, 174; ср. Пятирѣчье. 
Пенджекентъ IV, 409.
Пенджикетъ VIII, 15.
Первушинъ II, 31.
Перга IX, 74.
Пердиверъ II, 17, 23.
Переволока IV, 268.
Ііеренгэ X, 203.
Перишунъ I, 23.
Perles, I. IV, 463.
Перовскъ X, 118.
Персій IX, 317.
Персія (Persia, Pcrsien) I, 23,105,115, 118, 208, 

31 6 -3 1 8 ; II, ѵ, 1, 2, 9, 11, 13, 15, 18, 23, 24, 
152, 182, 209, 244, 264, 267, 280, 282, 283, 
303; III, 115,116,119,154, 293, 3 6 5 -3 6 7 , 377, 
386; IV, i, и, ѵн, 5, 7, 21, 24, 25, 28, 112, 
114, 377, 455—457, 463; V, ix, 83, 84, 9 9 -  
102, 104, 157, 158, 186, 257, 287; VI, 139, 
278, 314, 316, 317, 322, 326, 327, 344, 356, 
364, 373, 377, 381; VII, 63, 147, 183, 192, 
317, 325, 326, 365, 371, 372, 374; ѴІП, 5, 6, 
10, 13, 38, 42, 115, 126, 127, 162, 179, 247, 
251, 265, 278, 348; IX, ѵш, 103, 170, 177, 
195, 224, 299—301; X, 107, 122, 128, 187— 
191, 216—218, 223.

Персы, Персіяне (Persans) I, 24—26, 218, 248, 
316, 318; II, 2, 4, 5, 18, 66, 227, 280, 301; 
III, 115, 132, 154, 155, 388; IV, 3, 5 - 8 ,  124, 
398, 404; V, 83, 159, 216, 246; VI, 309, 313— 
315, 322, 326, 361, 375, 377; VII, 147, 202; 
Л’ІІІ, 11, 38, 80, 126, 127, 163, 182; IX, 104— 
106, 130, 132, 160, 195, 309; X, 28, 32, 47, 50, 
60, 118.

Pertsch, W. (Пертшъ, Перчъ) I, 162; III, 275, 
286, 291. 293—295, 298, 302; IV, 453, 455, 
463; V, 123; VII, 64, 361; VIII, 203.

Pesaro X, 54.
Пет-ау II, 72.
ПетаФрін X, 238.
Петербургъ I, v, 157, 173, 221, 318, 331; II, 25, 

228, 230, 265; III, 98, 125, 126, 134, 275; IV, 
25, 111, 123, 150, 154, 373; V, 5, 79, 138, 147, 
247, 252—254, 258, 309, 310, 323, 324; VI, 69, 
74, 305; VII, 180, 181, 192, 213, 25S, 318, 321, 
348; VIII, 245, 321, 325, 328, 345, 349, 389;
IX, 246—248, 253, 254, 258, 297, 330, 332;
X, 77, 82, 122.

Petermann III, 391; V, 315; VI, 353; IX, 115.
22



338 Peters —  Поздѣевъ.

Peters ѴП, 97.
Peterson (Петерсонъ) I, 329; И, 126, 276; VI, 350. 
P6tis de la Croix (Пети де-ля-круа) VI, 331, 

344; VIII, 17; X, 223.
Петлннъ VI, 305— 308.
Петрашевскій I, 312, 314.
Petrie, F. V, 6, 24, 26, 29. 
Петро-Александровскъ I, 145. 
Петрово-Соловово, M. X, 195.
Петровскій, Н. Ѳ. II, in; IV, іѵ; V, и, in. ѵ; VI, 

х, 125; VII, ш , ѵі—ѵш, 81, 293, 298, 301> 
310, 322; VIII, и—ѵі, 47, 1 5 0 -1 5 3 , 349, 354, 
358, 385; IX, і, ш —ѵі, ѵш—хі, х ііі, 147— 
149, 152, 154, 167, 168, 172, 261, 267, 268, 
296, 297, 315, 331; X, ѵш, х ііі; ср. МусаФііръ. 

Петровъ IX, 261.
Петровъ, И. IX, 292.
Петровъ, П. Н. III, іѵ, іх, х.
Петровъ-Борзна IV, іі.
Петроній IX, 317, 318.
Петросъ I, 306.
Петросъ, сынъ Теръ Петроса V, 244, 245. 
Петръ Александрійскій IV, 110.
Петръ, апостолъ IV, 9, 14; VI, 151, 157— 159; 

ѴПІ, 260, 379.
Петръ Великій II, 217, 227; III, 291; V, 303. 
Петръ Св. I, 11, 16, 17.
Петръ Св. и Арсеній (икона) I, 11, 17.
Петръ Св. см. Мурваннъ и слѣд.
Петръ Св., Иверъ X, 199, 200; ср. Мурваннъ. 
Петръ, экзегетъ I, 95.
Пеціель II, 305.
Пецха I, 306.
Печенѣги I, 20; IX, 135—137,271; ср. Баджнйки. 
Печюрка, Иванка IV, 275.
Пешаверъ III, 116; VI, 292, 296; ср. слѣд. 
Пешауеръ IX, 169, 171; ср. предъид. 
Пещуровъ, Д. А. П, 160; III, 382; VII, 338, 

339.
Peyron X, 81.
Phillips, G. IV, 2.
Picard VIII, 379.
Ппгія II, 148.
Пи-ди-ло VII, 277.
Пизанецъ см. Исолъ.
Pietraszewski I, 312, 314; II, 269; IV, 241; IX, 

238.
Pijnappel, J. I, 47.
Пико, Э. I ll, 183, 1 8 5 -1 8 9 , 191, 192; IV, 446. 
Пи-ло-мо VII, 286.
Пингала IX, 220.
Пиндаръ X, 33, 42, 46.
Pinsker (Пинскеръ) V, 181, 208; VIII, 247, 251, 

258, 260, 263, 266, 269, 270, 312, 315. 
Пинъ-ванъ I, 268.

ІІинъ-цюань-чжоу VII, 364.
Пинъ-ша-ванъ VII, 270.
Пинъ-янъ I, 263, 265.
Пинъ-янъ-Фу см. Пинъ-янъ.
Пп-по-ши VII, 279.
Пиргамалянъ, Г. VI, 177.
Пиренеи X, 1.
Пиръ-Гасанъ VII, 346.
Пиръ-Мухаммедъ IX, 240, 241.
Писаревъ, М. Я. VII, 342.
Pischel, R. (Пишель) I, 154, 156, 159; III, 43;

IV, 385; VII, 207, 261.
Пи(т)-кіа ко-Ъан VIII, 329.
Пи-то VII, 278.
Питра VI, іи, іѵ.
Питрйчета VII, 211.
Пихтинъ, М. VII, 342.
Пиччинн X, 46.
Пи-шоу-гѣ-мо VII, 284.
Пи-шоу-тянь-цзы VII, 268.
Пишпекъ I, ѵн, хѵі, 33, 74, 78, 83; ѴПІ, 16,17, 

21, 344; IX, 258.
Пн-шэ-Фоу-ФО VII, 280.
Пиѳагора (путешественникъ) X, 55. 
Пиѳагоренцы VII, 157.
Пиѳагоръ VII, 374; VIII, 161.
Піанхи V, 9, 10.
Піеррэ 1 ,164.
Піодур II, 216.
Пірі пішном II, 6, 7.
Платонъ VIII, 133; X, 46, 47, 50, 64.
Плаховъ II, 243.
Плещеевъ, воевода II, 272; III, 370.
Плиній V, 19, 21; VIII, 257.
Плиній Старшій IX, 317.
Плутархъ IX, 317; X, 39, 47.
Поволжье I, 72.
Пога (церковь) IX 64.
Погодинъ VIII, 160.
Погос VIII, 348.
Подгорбунскій, И. VIII, 372.
Поджіо, М. А. VII, 367.
Подшнваловъ, А. М. I, 142.
Пожарскій, Дм. Иетр. III, 867.
ІІоздневъ, Петръ II, 157— 159.
Позднѣевъ, А. М. I, і, ш, ѵ, ѵі, хѵ, хѵп, 1, 126, 

136, 141, 223, 225, 321, 324; II, і, іѵ, ѵі, ѵи; 
III, і, іі, іх, х, 134,136— 138,'184, 279, 364; IV, 
и —ѵі, 270, 304, 316—318, 372, 382; V, і, іі, 
ѵ, іх, 65, 112; VI, і, и, ѵ, ѵг, 68; VII, і, п, 38, 
294, 326, 360; VIII, 167; IX, і—ш, ѵі—хііі, 
58, 102, 290, 331; X, ѵи, ѵш, хі, 107, 186. 

Позднѣевъ, Д. М. IX, і, іі, х і—хіѵ, 102; X, ѵш,
XIV.

Поздѣевъ VIII, 161.



Pokkharasadi —  Пу-то. 339
Pokkharasadi VIII, 349; cp. слѣд.
Pokkharasati VIII, 349.
Пококки II, 290.
Покотиловъ, Д. ѴПІ, 165—167; IX, 93—96, 

99—102.
Покровскій, Н. В. I, х; И, ѵі; ІП, ш, ѵ; IV, ѵ. 
Пола И, 165.
Полемонъ IX, 317.
Полибій, Polybius, I, хі; VI, 274; IX, 317. 
ПолиФемъ ѴІП, 203.
Pollux (Поллюксъ) X, 51, 55.
Половцы III, 9, 31.
Pologne III, 222; ср. Польша.
По-ло-най-го VII, 284.
Полторановъ, Н. В. II, 159.
Польша III, 194, 372; X, 32; ср. Pologne. 
Поляки III, 188, 193; VII, 92.
Померанія (Pomeranie) Ш , 189, 190.
Помпея (Pompeji), I, 328.
Помпоній Мела IX, 317.
Помяловскій, И. В. I, хѵіі; II, 243.
Пономаревъ, П. А. V, 109.
Понтій Пилатъ IV, 8, 16.
Поповъ VIII, 143.
Поповъ, А. Ѳ. II, 161.
Поповъ, П. С. VII, 338; IX, іі.
Порта I, 150; II, 148, 272; III, 187— 190. 
Порфирій, IX, 317.
Порфирій, преосв. Чигиринскій I, іѵ, 8— 11, 17;

II, 231; IV, 106, 107; ѴІП, 257; X, 34. 
Посидоній IX, 317.
По-сю-ми-до VII, 283.
Потала, гора II, 129, 130, 136; IV, 29.
Potamia см. Артемида Эфесская.
Потанина, А. В. IX, 303, 304.
Потанинъ, Г. Н. I, 121, 141; IV, 418; V, 125, 

321; VI, іі, ѵі, хі, 355; VII, і, іі, 359; VIII, 
166, 358, 359, 371, 372; IX, іѵ, ѵ; X, 116. 

Поттъ II, 151, 152, 154, 156, 157.
Потье I, 106, 128; VIII, 26.
Поярковъ, докторъ I, ѵ, хи, хѵш, хіх, 33, 34, 

84, 120, 121.
Прага III, 272.
П-ра-ем-гебъ П, 71.
Praetorius IX, 124.
ПражнТі IV, 227.
Пран&да IX, 219.
Prasenajit VII, 270.
Праховъ X, 68.
Преображенскій V, х.
Преображенскъ I, 147.
Преторіусъ II, 293.
Преты II, 235.
Пржевальскій II, 312—314; IX, 147. 
Пржевальскъ см. Караколъ.

Price V, 127.
При до III, 58.
Прнзрендъ ПІ, ѵи.
Приклонскій, В. Л. VI, 355.
Приссъ д’Авеннъ I, 322.
Priyadar^ana VII, 238.
Прокешъ-Остенъ VI, 265, 272, 273, 283, 286, 

287, 291.
Проклъ Діадохъ II, 170.
Прокопій, Дм. III, 186.
Протасьевъ IV, 275.
Протоника IV, 12.
Prud’homme, Еѵ. V, 223, 225; VI, 135.
Пруссія I, 238, 455.
Прутъ III, 291.
Prutz IX, 72.
Прянишниковъ, свящ. I, 321.
Prym, Е. I, 47.
Псевдо-Акронъ IX, 317.
Псевдо-Арріанъ VI, 293, 297, 298. 
Псевдо-В&кидій III, 289.
Псевдо-Гекатей IX, 317.
Псевдо-Лонгинъ IX, 317.
Псевдо-Лукіанъ VI, 290.
Птаг-й-артисъ II, 72.
Птаг-сменъ II, 72.
Птицынъ, В. V, 122.
Ptolemaeus см. Птоломеіі географъ.
Птолемей, сынъ Птолемея VIII, 220.
Птоломеи II, 66; III, 125.
Птоломей, географъ III, 148; VI, 279, 281, 293;

VII, 294; IX, 151, 317; X, 132.
Птоломей изъ Мендеса IX, 317.
Птоломей ФиладельФъ V, 21.
Птоломей Хенн ь IX, 317.
Пу I, 263.
Пуава (ца)гу (?) I, 99.
Пу-джоу I, 264.
Пуладъ-ханъ (Пулатъ-ханъ) золотоордынскій 

I, 119.
Пуладъ-ханъ кокандскін II, 192; VII, 60. 
Пулаха II, 235.
Pull6, F. L. (Пуллэ) IV, 458; IX, 332.
Пулло, А. Е. X, 203.
Пулусъ VIII, 258.
Пумбаднта V, 186.
Пуна I, 328.
Пунтъ II, 65, 74, 77.
Рйгпа VII, 271.
Пурцеладзе, Д. IX, 67.
Пу-са VII, 283.
Pusey I, 32; ІП, 157, 274.
Pu$karasarin VIII, 349, 350.
Pu?pa<Janta VII, 238.
Пу-то см. Потала.
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340 Путята — Ratnacuda.

Путята УІІ, 354, 355.
Путятинъ, П. А., князь II, і, ѵі, ѵіі; III, і, іи, 

іх; IV, і, ш, іѵ; У, уіі, іх; YI, ѵ; УІІ, і, іі; VIII, 
і, ш, у, ѵі; IX, і, іи, ѵш, хі, хи; X, х, хі. 

Пуча II, 165.
Пушкинъ У, 254; УІІ, 83.
Пушкинъ, воевода IY, 274.
Пыпинъ, А. Н. IX', іѵ.
Пѣвцовъ, М. В. ІУ, 438; X, хѵ.
Пэй-ло V, 155.
Пэй (Фэй)-ти-шэ УІІ, 283, 284.
Пэнъ см. Раупе.
Пэн-Смитъ I, 308.
Пэр-си-я II, 209; ср. Персія.
Пятирублевъ, В. YIII, 189.
Пятирѣчье III, 154; ср. Пенджабъ.
Руг Rezbar II, 10.

Q.
el-Qilli IX, 136.
Qel&oun I, 212; ср. Кадаунъ, Калавунъ. 
Quaritch, В. II, 244.
Quatren^re, Е. I, 30, 118, 212, 213, 222, 238; II, 

267; ІУ, 312; У, 127, 128; VIII, 52, 79; X, 82, 
222.

Queipo VI, 282, 283.
Quintilianua УІІ, 114, 117; IX, 317; X, 58.

I?. ( R ) .
Ра (богъ) II, 75; III, 122; У, 18.
Raabe VIII, 379—381, 383, 384; X, 200. 
Rabasire (Рабаснръ) II, 307.
Рабба, Р. ІУ, 87.
Раббаннты YIII, 252—254, 258, 264, 265, 267, 

268, 270, 271, 274, 275, 276, 320.
Раббель II, 305.
Рабгузи см. Рубгузи.
Rabino, J. V, 329.
Рабчжамба Ишн-чжансанъ I, 184.
Rfcvaji Vilsudeva Tulli ІП, 50.
Raverty, Н. G. (Раверти) ІП, 58, 61, 62; IV, 292, 

301; VI, 330; VIII, 19, 24, 2 6 -2 8 ;  IX, 263; 
X, 107.

Rawlinson см. Раулинсонъ.
Равуль Пинди ЛИ, 266.
Р&гибъ ИсФаганскій ІП, 296.
Ragotski III, 190.
Рагузинскін, Савва Владиславовичъ, графъ 

I, 170.
Rahu УІІ, 269.
Rahula VII, 277, 278, 284.
Раджагриха УІІ, 340; ср. Rajagrha. 
Раджендралаламитра см. Rajendraldla Mitra.

Раджпутана IX, 334. 
ар-Рйдііі ІУ, 140.
Радловъ, В. В. (Radloff) I, 84 ,85 , 102,121,223, 

231—236; II, іі, іѵ, ѵ, ѵіі, ѵш, 2, 137; III, і, 
ш, ѵіі, іх, 40, 62, 141, 378, 391, 393, 394; 
ІУ, іі, іѵ, ѵ, 304, 443, 450; V, іі, ш, ѵш—х, 
270; VI, и, іх; УІІ, і, и, іѵ, 181; ѴІП, ѵ, 1, 21, 
22, 27, 203, 324, 325, 328—331, 334, 336, 337, 
361; IX, и, ш, х і—хш , 298; X, 114,117— 119, 
220

Радусагрнха ѴІІ, 340; ср. Раджагриха.
Раду Томша III, 189.
Рйжагаха IX, 208, 211.
Рйж^атанъ X, 97, 98.
Ражендралальмитра см. Rdjendraldlamitra. 
Рази X, 222.
аль-Разн (ар-Рйзій) III, 275, 276; ІУ, 300; ср .

Мухаммедъ, сынъ Захаріи. 
ар-Рйи ѴПІ, 266, 320.
Rajagrha VI, 459; ѴІІ, 271, 275, 278, 281, 282; 

ср. Раджагриха.
Rdjendralala Mitra I, 152; III, 49; IV, 384, 385, 

393; ѴП, 211, 236, 261; IX, 328.
Rajovali IX, 277.
Райнеръ, эрцгерцогъ III, ѵ, х; У, 31, 32.
Райсъ см. Rice Lewis.
Райтъ см. W right.
Ракисъ см. Аракъ.
Ракка III, 388, 389.
Раковица, сел. III, 372, 373.
Раковъ, гор. III, 372, 373.
Ракоца III, 194.
Rak§ita УІІ, 239.
Ракшйсы IX, 41, 43.
Ракъ см. Аракъ.
Ralston, W. УІІ, 239, 240.
Рама X, 100.
Раманъ см. Рахманъ.
Rambha УІІ, 239.
Раминъ III, 22S.
Рамла VIII, 270, 273; ср. Рамлэ.
Рамлія, секта ѴІП, 273.
Рамлэ У, 2, 3; ср. Рамла.
Рамсесъ II У, 10, 11, 24; X, 199.
Рамсесъ III У, 29.
Рамузіо ІУ, 273.
Рамшетрн ІУ, 291.
Ранцы IX, 68.
Рапопортъ ѴПІ, 274.
Rapson IX, 1S8.
Расантъ I, хѵі. 
ар-Рйсибін IV, 133.
Рати IX, 65.
Ratna УІІ, 237.
Ratnacuda УІІ, 238.
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Ratnakaraganti IX, 329, 330.
Ратнакіірти ІУ, 29.
Ratnaparvata УП', 238.
Ратнасикхинъ IX, 220.
Ratnendra УП, 237.
Ратхакйра IX, 214.
Ратъ ІП IX, 65.
Раулинсонъ V, 317; VI, 270, 273, 280.
РаФель II, 305.
Ряффи IV, 414.
Рахамъ II, 304.
Рахимъ-бій УІІІ, 160.
Рахманъ I, 229; П, 285.
Раху И, 137; IX, 41, 43.
Рача II, 230.
Рачжэнъ IV, 377.
Рачинскій, Ростомъ Эрнстави И, 230, 231. 
Раши IV, 91.
ар-Рашидъ IV, 404; VII, 320; ср. Гарунъ-ар- 

Рашидъ.
Рашидъ-эд-дннъ И, ѵі; ПІ, ѵш; IV, 305, 381; 

V, 268; VIII, 1, 16, 27, 29, 30, 206, 339; IX, 
хіѵ, 279; X, 107—118, 128, 216, 218, 225. 

рГьян IV, 377.
рГья-гаръ IV, 376; ср. Индія. 
рГьянагъ IV, 376; ср. Китайцы. 
рГья-сэръ IV, 376; ср. Россія.
Rhys Davids I, 154, 331, 334; II, 186; ІИ, 50;

IV, 154; VII, 206, 212, 261.
Rea, А. ѴП, 363, 364; IX, 327, 328. 
Реби-іібнъ-уль-харнзъ VI, 353.
Реватй II, 234.
Еёѵіііе IX, 75.
Revillout (Ревнльу) V, 2; X, 79, 82.
Регель, А. Э. IX, 255, 260.
Регель, В. Э. V, і; IX, іі, ііі.
Регель, Э. Л. IX, 255.
Redhouse VIII, 89, 213.
Реджіо V, 209; IX, 203.
Рёдигеръ, Э. IX, 319.
Рёдигеръ см. Roediger, J.
Rezbar, Руг II, 10.
Reimer II, 301.
Reinach, Th. (Рейнахъ) IX, 316; X, 46.
Reinaud (Рено) I, 322; IV, 304, 305; VI, 238; 

VIII, 21.
Reinisch, L. (Рейнишъ) I, 338.
Reiske VIII, 22.
Reisner I, 112.
Рей I, 200, 242, 244, 249; II, 47; VI, 246.
Реклю (Reclus) VI, 316.
Еёшиваі, Abel (Абель-Ремюза) I, 314; II, 267;

VI, 327, 329; X, 115.
Ренанъ X, 73, 74.
Rendel Harris VHI, 379.

Renjiu Kasawara I, 155.
Рено см. Reinaud.
Renouf, P. le Page IV, 405.
Ренунъ I, 23.
Рестэнъ V, 245.
Reuther, H. II, 321; III, 391.
РеФаболь II, 304.
РеФІя III, 289.
Решид-Эддннъ см. Рапшд-эд-динъ.
Рештъ VII, 194; VIII, 40.
Решъ, Г. IX, 200—202, 205.
Reynaud, F. VIII, 77.
Ри III, 122; см. Ра.
Риб-Адду III, 272; V, 8.
Richthofen II, 314.
Rice, Lewis I, 159.
Rieu, Ch. (Ріё) I, 27—29, 157, 193; Ш , 261— 

263, 274, 275, 2 8 6 -2 8 9 , 291, 293, 294, 297, 
300, 301, 394; IV, 120; ѴИ, 212; VIII, 242; 
IX, 262, 302; X, xi, 124, 223.

Риза ПІ, 376.
Риза, бабидъ VII, v.
Риза, имамъ VI, 308, 313.
Риза-Кули-ханъ III, 119—121; IV, 455—468; 

VI, 309, 382; VII, 361.
Риза-Кули-ханъ, сынъ МустаФа хана X, 187. 
Риза-Ханъ, сынъ Мухаммедъ-Хана Туркмена 

VIII, 38.
Ризв&н-Паша-З&дэ III, 290.
Ризванъ I, 26.
Ри-менъ VII, 358.
Римляне II, 301, 304; IV, 4—7, 12, 14; V, 133;

VI, 364; VII, 95; IX, 324; X, 28, 29, 57.
Римъ I, 330; II, іѵ, 307; III, ііі, 132, 136, 273; 

V, 221; VI, 328.
Рингуберъ, Лаврентій (Rinhuber, Laurent) III, 

195, 196.
Ринчинъ Номтоевъ I, 180.
Риньчэнь б Занбо IV, 56, 58.
Ripumardana VII, 252.
Рнс-Дэвидсъ см. Rhys Davids.
Риттеръ, К. VII, 294; VIII, 25,354; IX, 147,149. 
Р иччи, М. V, ііі.
Ричъ I, 27.
Robert, U. VII, 114.
Робинзонъ X, 189.
Robinson, J. А. (Робинсонъ) VII, 114; VIII, 379, 

380, 384.
Роборовскій, В. И. IV, 438.
Rockhill, W. ѴП, іѵ; IX, 207.
Ровнягинъ, В. П. ѴШ, 352.
Ро-ганна см. Уади Хаммаматъ.
Rodgers, Е. Т. (Rogers, Роджерсъ) I, 322, 324; 

ІП, 57— 59, 64, 65, 71, 143; IV, 297, 302; IX, 
225, 235.
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Rogers, T. VII, 269.
Рогожинъ, T. VIII, 170.
Roediger, J. (Рёдигеръ) I, 32, 49, 69; П, 293; 

III, 261; IV, 401; VIII, 5.
Roether II, 306.
Розенбахъ, H. О. I, 110—111.
Розенъ, В. P. баронъ (Rosen, V.) I, i, in, v—v ii, 

ix —xix, 19, 22, 23, 27— 29, 3 2 -3 4 ,  38—45, 
46—62, 104, 112, 116, 146, 147, 149,162,202, 
211, 213, 214, 221, 226, 230, 236, 242, 252, 
319,’ 331, 338; II, i —v ii, 138, 139, 144, 146, 
169, 160, 174, 178, 180, 181, 186, 1 8 9 -1 9 3 ,
244, 248, 249, 271, 272, 276, 278, 296, 297,
301, 321, 322; III, i—v, v ii—x, 18, 128, 
162, 220, 223, 270, 273, 276, 390, 394; IV, 
i —v ii, 104, 113, 114, 121— 124, 126, 128, 160, 
229, 283, 285, 400, 404, 419, 422, 425,438, 
439, 444, 445, 447, 460, 462, 453, 455; V, i— 
h i , v—x, 123—125, 138, 192, 268, 307, 322— 
324, 327, 329, 330; VI, i, ii, iv—vi, ix, xi, 125, 
259, 310, 314, 316, 340, 367, 388; VII, i—ѵш, 
52, 54, 55, 58—61, 159, 169, 192, 197, 199,
202, 295, 311, 316, 318, 321, 327, 334, 343,
349, 354, 360, 361, 365, 370, 375, 385, 387;
VIII, i —h i , v, vi, 6, 8, 18, 34, 42, 103, 129—
131, 146, 147, 150, 151, 157, 169, 170, 194,
228, 244, 261, 265, 279, 317, 320, 325, 337,
353, 358, 361, 367, 371, 372, 374, 375, 388;
IX, i—iv, vi—xii, 88, 167, 172, 243, 264, 265,
290, 295—297; X, vii, v iii, x —xn, xiv, 28, 63, 
123, 128,202, 211.

Ропновъ IV, 25, 28, 119, 120.
Рой II, 70.
Рокнъ эд-дауле, бундъ II, 47,52—59; VI, 239,260.
Roma см. Римъ.
Romanino X, 37.
Романія IV, 6.
Романовичъ, А. П. IX, 248, 260.
Романовскій I, 276.
Романовъ, гор. IV, 169, 170.
Романъ, греческій царь IX, 67; ср. слѣд.
Романъ Діогенъ I, 19, 20, 22, 189, 193, 198, 

202, 243, 245, 248; II, 270; IV, 449.
Романъ, Св. II, 148.
Ро-Нехенъ II, 71.
Рони, Л. де; см. Rosny.
Rosen, bar. см. Розенъ.
Rosenzweig III, 377.
Rosny, L. de I, 46; IV, 126, 447.
Ross, Denison E. X, 215, 216, 222—226.
Ross, John VII, 326.
Rossbach VII, 96, 114; X, 33.
Росселини V, 29.
Россетъ, С. С. V, 323.
Росси IV, 2.

Rossini IX, 103.
Россія (Русь, Russland, Russie) 1 ,10, 25, 31, 35, 

67, 72, 111, 120, 121, 142, 170, 171, 181, 
228, 237, 238, 318, 320, 324, 331; II, vi, 23, 
62, 138, 148, 208, 209, 212—214, 224, 227— 
232, 271, 272, 286, 288, 319; III, 3, 97, 98, 
103, 104, 106, 117, 134, 136, 183— 185, 191, 
192, 195, 221, 285, 365—369, 382, 385; IV, 
vii, 99, 116, 267, 270, 274, 373, 376, 455;
V, 1, 58, 82, 83, 88, 246, 253, 256, 301, 302;
VI, iv, 352, 354; VII, 60, 97, 174, 335, 337, 
341, 356, 358; VIII, 86, 118, 119, 144, 375; 
IX, 245—248, 259, 265, 281, 291, 296, 300, 
312; X, ix, x ii .

Россіянки I, 293.
Rost, R. (Ростъ, P.) I, 157; IV, 154.
Ростомъ, грузннск. царь VI, 179.
Ростомъ Сеистанецъ V, 216; IX, 292; ср.

Рустемъ, эпическій герой.
Rothweiler II, 74.
Ротчевъ IX, 246.
Ротъ I, 336.
Rouse, V’. VII, 261; VIII, 386.
Роха (?) I l l ,  7S.
Роухани VII, 194.
Роуха VII, 194.
’рп-л^онъ (?) IX, 79.
Рубанъ V, 59.
Рубаятъ III, 122, 124, 270.
Рубгузи (Рубгузій) III, 2, 3, 6, 8, 287, 288; VII, 

2 2 3 -2 2 6 , 242, 244.
Р у б ^ у З Ъ  ІИ, 394.
Рубруквисъ (Рубрукъ) 1 ,121, 307; VI, 331; VIII, 

11, 27.
RQckert, F. I, 232; IV, 448; VII, 208.
Rtlhl, F. V, 325—327; VIII, 6.
Руденнъ II, 23; III, 120.
Рудеки I, 51.
Рукнеддинъ Абумансуръ, сынъ Бехрамшаха 

IX, 229.
Рукнеддинъ Махмудъ IV, 292. 
Рукн-ед-дин-Сулейман-Шахъ IV, 446. 
Рукнэддоулэ VI, 311.
Руми см. Джелйл-ед-динъ Румій.
Руми, халифъ VI, 72.
Румійцы см. Румы.
Румъ VI, 71; VII, 56; VIII, 213, 224, 225, 242; 

IX, 103; X, 134.
Р?мы I, 241; IV, 403, 404; V, 306; X, 184. 
Румыны IV, 446.
Румянцевъ, гр. I, 142. .
Рупертъ I, 1, 7.
Рурику (Рюрикъ) II, 209.
Ruese, Н. Joh. D. IX, 311.
Russie см. Россія.
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Русскіе I, 33, 111, 112, 149, 151, 171, 176, 177, 
277, 292, 298, 299, 318, 327; II, 81, 193, 202, 
203, 217—219; III, 19, 31, 89, 116, 134, 192, 
377; IY, 271, 287; У, 83; YI, 233; ЛИ, 56, 58— 
61, 92, 316; YIII, 159, 344, 373; IX, 265; X, 
87—90; ср. Р£сы.

Russland см. Россія.
Руссы X, 121; ср. Р^сы.
Рустемдаръ I, 50.
Рустемъ, богатырь, Дастановичъ YI, 856; ср. 

Рустемъ, эпическій герой.
Рустемъ, мулла Y, 101.
Рустемъ, эпическій герой IY, 420; Y, 112; YI, 

313, 356; IX, 292; ср. Ростомъ Сеистанецъ.
Рустемы YI, 314.
Rusu III, 187.
Русъ, рѣка X, 137.
Р?сы (Russes) I, 20, 19S; III, 293; IX, 264, 266, 

267; X, 121, 132, 135—137.
Русь см. Россія.
Рута, рѣка X, 135, 136.
Рутилій Намаціанъ IX, 317.
Руфинъ IY, 1.
Рынь-Пескн Y, 79.
Рѣдинъ, Е. К. Y, ѵн, іх; YI, и.
Рѣшетовъ YIII, 170.
Рюккертъ см. Rilckert.
Рюле III, 180.
Ряадъ Фяриштя (ангелъ грома) IY, 422.
Рябининъ Y, 84.
Рябининъ, М. В. IY, 425—428, 434. 437; Y, 

ѵн—іх, 212.
Рябыхъ, Н. YIII, 170.
Ryauon Fujishima IY, 31; YII, 213; ср. Фу-жи- 

шнма.

C . ( S ) .
С. A. I, 37.
Саади (Са'ди) I, хи; Y, 85, 92, 274, 275; YI, 309, 

313.
Сааділ см. Саидъ аль-Файюми.
Саадія Гаонъ YIII, 382.
Саадъ II, 39.
Саадъ, свѣтило II, 285.
Саадъ нбнъ-Мансуръ Ибнъ-Каммунъ IX, 204.
Саба Манглели VIII, 11S.
Сабаратіано YIII, 116—118, 122, 127.
Сабаръешу III YIII, 11.
Sabatier П, 270.
Саббагъ V, 57—64, 68, 72—74, 76, 77; X, 26.
Сабейцы (Сабеи, Сабэйцы, Ssabier) I, 325; II, 

273, 285; VI, 375; VII, 91; YIII, 25S, 259; ср. 
Савеи Харрана.

Сабея III, 273.

Сабининъ III, 228.
Сабисъ II, 285.
Сабит-ибн-Синанъ II, 273.
Саблуковъ, Г. С. I, 44; IV, 267; ЛИ, 197, 201; 

X, 206.
Сабо ѴП, 281.
Сабуръ II, 269; III, 59.
Sachau, Е. (Сахау) I, 19, 86; III, 142, 146, 14S, 

149, 152, 162; ЛИІ, S, 11, 18, 19, 146, 308, 
320, 353; IX, 121, 125, 139—144.

Sacy, S. de (Сасн) II, 267; IY, 425, 427, 429—431, 
433, 448; Y, 34, 58, 183; YI, 309; YII, 85; 
VIII, 253, 256, 265, 268, 269; IX, 115—118, 
125, 12S—130, 314.

Сава, чиновникъ II, 216.
Савадъ ІЛ', 13S, 140.
Savatthi ЛИ, 241.
Савва ІЛ', 408.
Савва, Св. II, 166, 167, 170, 173.
Савваитовъ, П. I, 15.
Савдаръ ЛНІ, 13.
Саве III, 78, SO.
Савеи Харрана II, 306; ср. Сабейцы. 
Савельевъ, А. И. I, і, ѵі, іх —хі, хѵіі; II, і; III, 

ш, х; Лт, и, ѵ, ѵи; Л'І, іі, хі; ЛИ, і.
Савельевъ, П. С. I, 57, 59, 70—72, 119, 237. 

238; II, 34, 35, 38, 40, 42—45, 52, 54, 55; III, 
7S, 169, 170, 182; ІЛ', 310; ЛИ, 359, 366; IX, 
224, 231.

Савенко I, 180.
Savitrl Л'І, 350.
Сагаи ЛИ, 341. 
ас-Саганій VII, 380, 3S2, 3S3.
Саганіанъ см. Гѣ-шуан-на;
Саганъ Л'І, 2S1.
Сагарашенисъ-хеви ЛИІ, 117.
Сагль Абу-c-Capu ЛИІ, 254.
Сагль-Тустерн ЛИІ, 264, 295.
Саі омэ Л'І, 139.
Сагунъ ЛИІ, 354; IX, 149.
Сагуръ-Кубалъ ЛИІ, 15.
Сагчнкъ Л', 216.
Сагызлнкъ ЛИ, 298.
Саііакъ ЛИІ, 98.
СаЬмадинъ, сынъ Аветика ЛИІ, 81—84, 87. 
Са’д ал-Веравйнн I, 50.
Са’д-ад-даула Гухерйинъ I, 201, 202, 251. 
Са'д-ибн-Зенги, атабекъ Л', 123.
Саддукеи YIII, 254—256, 258,263,264, 266, 272. 
Садр-эд-динъ Абу-л-Хасан - Алій - ал - Хусейна 

(Садръ-эд-дннъ-ал-Хусейни) I, 192, 243, 244. 
Садхармапунднрйкъ II, 129.
Садыкъ ІЛГ, 122.
Садыръ-курганъ ЛИІ, 342, 343.
Саибъ-Хасиръ ЛИ, 147.
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Сандларъ YII, 29S.
Сандъ X, 82.
Саидъ, свѣтило II, 285.
Саидъ аль-Фаііюми (Саадіа, Саадііі) У, ѵі, 31, 

33—36, 179— 187, 189, 200, 205, 209; VI, 
340; VIII, 248, 251, 261, 262, 270, 274,286. 

Сандъ, сынъ ДжаФара IX, 227.
Сандъ, сынъ Мосадджнджа (Мисджаха) УІІ, 

146, 147, 167.
Сандъ ибнъ Юсуфъ Лт, 190.
Сандъ Паша III, 145.
С&’идъ Толедскій УІІ, 330, 331.
Saint Denys см. Негѵеу.
Saint-Martin IY, 395; V, 218; YI, 136, 274, 293;

VIII, 78, 79, 89, 348.
Саинъ Булатъ IV, 269.
Саннъ-Булатъ-Бекбулатовнчъ см. Симеонъ 

Бекбулатовичъ.
Сайръ II, 285.
Саінн-ханъ III, 21, 26.
Сайда U, 145, 146; см. Сидонъ.
Санн турулту VII, 2S4.
Сайрамцы II, 27.
Сайрамъ И, 26, 27; VIII, 339, 340; IX, 27. 
Сайръ-усу VIII, 372.
Сакала IX, 152.
Сакалъ-Тамъ IX, 152,153.
Сакастанъ VI, 296; ср. Седжестанъ.
Саки II, 2S0; IV, 441; VI, 293, 294.
Сакіамуни (Сакья-Муни, Sakya-Muni) I, 205, 

332, 333; III, 155; VII, 237, 269, 271, 277, 279, 
339, 340; VIII, 52; IX, 160, 212.

Сакія Панднта IV, 377.
Сакіясцы IV, 377, 378.
Сакка IX, 218.
Саккара V, 10. 
ас-Са’лабій I, 330; III, 300.
Саладинъ I, 20, 189, 190, 213; II, 309; IV, 448. 
Саламасъ I, 248.
Саламбо II, 306, 307.
Саларъ II, 225.
Салгуриды V, 127.
Salhani, А. VI, ѵ.
Salemann см. Залеманъ.
Салибзаха I, 106; VIII, 10.
Сйлихъ, пророкъ IY, 398. 
Сйлих-ибн-Абд-ал-Халимъ VII, 320. 
Салларнды VI, 234.
Sallet, А. (Саллетъ) VI, 272, 273, 279, 285,290— 

292, 296—298; IX, 224.
Салманассаръ X, 197.
Саломонъ, А. II. IX, хи.
Салоники II, ѵ.
Салоръ-Казанъ IX, 269—271.
Саыандабахара см. Samantabhadra.

Samadhi VII, 279.
Сам'ани IX, 301.
Саманиды I, 56, 57; II, 34, 37, 42, 49, 52, 61, 

275; III, 59; IV, 293, 413; VI, 234, 236; VIII, 
6, 13, 14, 20, 22; IX, хіѵ, 229, 314; X, 129. 

Samantabhadra VIII, 167.
Самара I, 228; ІП, 366, 367, 370.
Самаритяне V, 32; VIII, 253, 269.
Самарія ѴШ, 253.
Самаркандій III, 292.
Самаркандцы III, 89.
Самаркандъ I, іх, 106, 107, 112, 119, 145, 162; 

II, 37—39, 226; ІП, 34, 80, 83, 85, 86 ,8 9 —91, 
375, 376, 385, 386; IV, 303, 312, 319, 408; VI, 
69—74, 122, 237, 23S, 252—254, 257, 316, 330;
VII, іѵ; ѴШ, 4—7, 9, 10, 13, 14, 23, 40, 162, 
168, 340, 353, 376; IX, 231, 241, 246, 258; X, 
х, 121,123.

Самарянинъ IX, 312.
Самахъ, свѣтило II, 285.
Самбхунатха X, 70.
Samghabhadra (Самгхабхадра) IV, 31, 32.
Сами см. Самѣй.
Samitavin VII, 237.
Samjaya VII, 216, 237.
Samk§iptasara III, 49.
Самландъ I, 237.
Самосъ VII, и.
Самотсвитъ X, 136.
Saipprati IV, 459.
Самсамъ эд-даулэ II, 46.
Самсонъ II, 5; V, 216.
Самуилъ, пророкъ IV, 15.
Самуилъ Анійскій ѴПІ, 86.
Самуилъ ибн-Аббасъ IX, 204.
Самуилъ ибнъ-Нагдила VIII, 262.
Самуилъ ибнъ-ХоФни ѴПІ, 262, 270.
Самуилъ бенъ Яковъ V, 185.
Самунтъ V, 20.
Самцхэ-Саатабаго VI, 361.
Самшвильдэ (Самшвилде) VII, 351; VIII, 117. 
Самѣй II, 165.
Санабаръ ЛИ, 293—298.
СанаЬинъ (Санаинъ, Санагинъ) VI, 178, 179;

VIII, 99, 126.
Санангъ-сэценъ IV, 376, 377, 380.
Санбаллатъ VIII, 253.
Sanchoniathon II, 306.
Санглунъ IX, 55.
Сангха VII, 340.
Сан-дар (?) Юкай I, 99.
Сандаюкъ I, 99.
Санджаръ I, х іі, 112; VI, 854; VIII, 23, 25, 204;

ср. Синджаръ.
Саніэддоулэ VI, 309, 377.
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Санкха IX, 212, 219, 220.
Сантидева (Шантндева, £&ntideva) II, 238; IV, 

153, 2 2 6 -2 2 8 ; VII, 241; VIII, 60, 386. 
Санхкара II, 73.
Санхо IV, 88, 89.
Санчо см. Санхо.
Санчха см. Сангха.
Санъ минъ гуйликъ савобъ II, 28.
Сань го-чжи V, 153.
Сань-нянъ-цзы VI, 306; IX, 100, 101.
Сань-си см. Шань-си.
Санъ-тянь-ду V, 52.
Сань-хуанъ-цзи см. Сы-ма-чжэнъ.
Сань-цзанъ VII, 265, 266.
Са-па-Фа-ли Ни-ко-лай см. СпаФарн.
С апаФ ари см . С паФ ари.
Сапоръ II IV, 291.
Сарагоса V, 183.
Сараи см. Сарай.
Сарай I, 58, 67, 71,119; IV, 267, 270—272, 274— 

277; VI, 342, 343.
Сарай альджедидъ см. Сарай Новый.
Сарай Берке см. Сарай.
Сарай Новый I, и, ііі, 119; IV, 267, 271—274, 

277.
Сарайчикъ (Сарачикъ) III, 367, 370; IV, 268. 
Sarandlb IV, 234; ср. Цейлонъ.
Сарасвати II, 130, 131.
Сар&т I, 241.
Sarat Chandra Dds IV, 394.
Саратовъ ПІ, 370; IV, 272.
Сара-тологай IV, 377.
Сараты I, 241.
Сарахсъ Новый VI, 310, 311.
Sarvabhibhu VII, 237.
Сарацины VIII, 147.
Сарважнадева IV, 53.
Саргисъ, архіепископъ, сынъ Бэбэга VI, 178, 

179.
Саргисъ Благодатный VI, 135.
Саргисъ Гаспарянъ, еп. V, 212, 213; VI, 177, 

179.
Саргисъ, паронъ VIII, 89.
Саргисъ (Сако) Ш абоевъ (ШаЬбазянъ) VIII, 70. 
Саргисянъ, В. IX, 192.
Саргисянъ, Н. и, 151; VIII, 76, 78, 80, 94, 95. 
Сари II, 281, 282.
Сарійе И, 50.
Саркине IX, 193, 194.
Сарксянцъ Мкртычъ VII, 352.
Саросія-тепэ II, 224.
СарруФЪ, Ф. И. II, іѵ, ѵ; 145, 146; IV, ііі. 
Сартаголы IV, 377.
Сартагуа IV, 377.
Сарта Куа (Гуа)-чэнь IV, 377.

Сартакъ, сынъ Батыя VI, 330, 331.
Сарты I, 110, 113; II, 25, 28, 31, 225; ІІІ, 34; 

IV, 280, 281, 380; V, ѵ, ПО, 111, 324; VI, хп; 
VIII, 340, 344; IX, 87, 305; X, 221. 

Сарфунусъ VIII, 243.
Сархошъ ІІІ, 293.
Сарыгъ (Сарнгъ) VIII, 15—17; ср. Ми-го. 
Сары-джасъ VIII, 357.
Сары-кай I, 295, 296.
Сары-пуль II, 225.
Сары-Уйсунь VIII, 2.
Сасанъ, дѣдъ Ардешира I VI, 295.
Сасн см. Sacy.
Сассаниды I, 105, 148; V, 287; VI, 294, 295, 300;

VIII, 7, 10, 12, 13, 39, 266; X, 37.
Сасумъ IV, 416.
Сатваловъ VIII, 370.
Satvara VII, 237.
Сатинскій IX, 257.
Саттаръ-ханъ Абдулъ-ГаФаровъ II, 189; V, 324; 

VII, 51; VIII, 129.
Саттукъ - Богра - ханъ VII, 294; IX, 153, 

316.
Сатурнъ II, 285.
Сатылганъ ѴП, 336.
Sauvaire (Соверъ) Н. I, 20S, 212, 322; II, 269; 

ІІІ, 57, 58, 143; IV, 293, 312; V, 128; VI, 234, 
365; VII, 321; IX, 229.

Saudasa VII, 226, 227, 231—233.
Saulcy (Сольси) I, 314; ПІ, 143; IV, 304, 305; IX, 

236.
Сауранъ II, 226.
Саураштра IV, 226.
СаФаръ-Алн-бекъ-Велибековъ ѴП, 351. 
СаФаръ-Бегъ IX, 312.
СаФІй ед-динъ Хиллій X, 19.
СаФФариды ІІІ, 57; IV, 142, 292; IX, 228. 
Сахакъ Аматуни V, 212; VI, 179.
Сахампати см. Брахма Сахампати.
Сахаровъ VIII, 143.
Сахау см. Sachau.
Сахибъ Гирей ханъ IV, 269.
Сахіель II, 305.
Сахль ІІІ, 54.
Сахрошуръ II, 2, 16.
Са-чжеу II, 312.
Саяны IX, 281.
Саят-Нова V, 309, 310, 313.
Sayce (Сэйсъ) I, 328; V, 2, 8, 9, 27, 30, 257. 
Schach Bacht IV, 462.
Schefer, Ch. (Шеферъ) I, 47, 50, 51, 322; 

III, 4, 119, 148; IV, 126, 386, 446, 454; VI, 
235, 383, 3S4; VIII, 8, 9, 13, 14, 20, 24, 25, 
27; IX, 265, 313—315.

Scheler, A. V, 138.
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Schick, С. IV, 2.
Schiefner, А. (Ш ііФ н ер ъ ) III, 50; IV, 54 , 5 7 , 58 , 

4 6 3 ; VII, 2 3 9 , 2 4 0 , 2 6 1 , 2 6 6 , 344, 375; VIII, 
153; IX, 2 0 7 , 2 7 6 , 3 2 9 — 3 3 1 .

Schilling de Canstadt IV, 54.
Schiri Badira (Qri Bhadra) VII, 284. 
Schlagintweit, E. VI, 362.
Schlechta, Ottocar III, 143.
Schlegel, A. W. (Шлегель) X, 37.
Schlegel, G. I, 46; VIII, 161, 325, 328, 335, 372. 
Schmidt, I. H. X, 38.
Schmidt, I. I. (Шмидтъ) акад. I ll, 75; IV, 304;

VII, 266, 284; X, 290.
Schmidt, R. IV, 462.
Schneiderwirth VI, 274.
Schnurrer (Шнурреръ) VII, 3S5, 386. 
SchSnfelder VIII, 379.
Scholz (Шольцъ) II, 307.
Schrader, E. VI, 269.
Schubert (Шубертъ) VII, 9 7 -9 9 ,  118, 121, 

123, 126, 144.
Schuyler VIII, 31, 32, 343.
Schwarz, F. (Шварцъ) VIII, 375, 376. 
Schwarzlose, F. W. II, 178, 179; IX, 119.
Scipio VII, 91.
Scott IV, 305.
Swat IX, 175.
Светоній IX, 317.
Свіяжскій, И. IX, 257.
Shahrastdni (Шаграстанн, Шахрастанн) II, 

293; III, 120; V, ISO; М П , 6, 12, 253, 255, 
256, 264, 265, 267, 269, 276, 279.

Shahyar (Шахьяръ) VI, x.
Shakespeare V, 112.
Sharpe V, 16.
Shaw IX, 168.
Сеадетъ, сынъ Гндоята ІП, 95.
Себекготепъ Л', 21.
Себеосъ V, 287; IX, 307, 308.
Себзеваръ III, 80; VI, 251, 255; IX, 241. 
Себэосъ см. Себеосъ.
Севадъ III, 264.
Sewell, R. X, 213—215.
Севильецъ VIII, 147.
Севилья VIII, 149.
Сеговія И, 208.
Seguin IV, 300.
Седжестанъ III, 57, 277; IV, 136, V, 216; VIII, 

10; IX, 228; ср. Сакастанъ.
Sddillot (Седилло) I, 87; II, 158.
Seeberg VIII, 379, 384.
Сеиръ IV, 406.
Сенстанецъ V, 216.
Сеистанъ см. Седжестанъ.
Сей Берокэ II, 12.

Сейндъ-Абдулъ-Ахатъ VIII, 163.
Сейидъ-Ахмедъ-Касани (Махдуми ааземъ)

III, 85.
Сейидъ-Батталь VIII, 205—207. 
Сейидъ-Бурханъ-Бехадыръ-ханъ III, 376; IX, 

241.
Сейндъ-Мехди-Бахре-Улумъ V III, 42. 
Сейндъ-Мухаммедъ I, 23; IV, 313. 
Сейндъ-Мухаммедъ-Риза III, 290. 
Сейидъ-Ракимъ III, 90. 
ас-Сейид-аш-ШерЛфъ Л", 124.
Сейрамъ IX, 271; см. Сайрамъ.
Seyffert, Oscar IX, 74, 76.
Секендеръ (Александръ) Второй I, 61 
Секизъ Койнаръ III, 370.
Секкйкій ПІ, 288.
Секранъ IX, 144.
Секстъ Эмпирикъ IX, 317.
Селевкнды IV, 266, 267,270, 273, 283—285, 290. 
Селенга I, 7.
Селевкъ I VI, 303.
Селивановъ II, 137, 13S.
Селимъ, султанъ сказочн. V, 278.
Селимъ I III, 2S9, 290.
Селимъ II IV, 269; V, 302; VI, 369.
Селиха Калира VIII, 287.
Сельдены II, 290.
Сельджуки (Сельджукиды, Seljoucides) 1 ,19, 20, 

192, 215, 243, 327; II, 181; III, 71, 73, 290, 293;
IV, 297, 446, 449; V, 89, 128, 307; VIII, 18, 
22, 153; IX, 232, 234.

Сельджукъ I, 107; VIII, 18, 22.
Сельманъ IV, 398.
Сельмасъ I, 118.
Сельскій, И. С. VII, 359.
Селябе X, 136, 137.
Семайнэ V, 16.
Семевскій, М. И. III, ііі.
Семейка Бѣлбй IV, 275.
Семено, Николай IV, і (опеч. читай Семино). 
Семеновъ, совѣтникъ I, 180, 181.
Семеновъ, П. П. IV, 272.
Семеновъ, II. VIII, 169, 170.
Семенъ Борисовичъ, бояринъ II, 270. 
Семилуцкій, А. VIII, 170.
Семино см. Семено.
Семирамида X, 197.
Семирѣчье I, 78, 104, 107— 109, 217, 303, 305; 

VII, 297; VIII, 2, 3, 7, 21, 23, 26, 28, 344, 
346; IX, 252—254; X, 219.

Семиты II, 304.
Семнанъ III, 77; IX, 241.
Сенйій III, 292.
Sdnart, Е. (Сенаръ) I, 337; VI, 332, 363; VII, 

236; VIII, 385, 386.
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Сен&ти-Рйджи I, 328.
Сенджирли X, 199.
Сендиды см. Зендцды.
Сенеб-енъ V, 18,19.
Сенека IX, 317.
Сенковскій IX, 265; X, 2 8 -3 3 .
Сен-Леонъ Y, 94.
Сентъ-Илеръ, К. К. IX, 182.
Сенедавле Y, 289.
Septimius II, 302.
Серапеумъ V, 4.
Сераписъ YIII, 220, 221.
Серахсъ YIII, 14.
Сербія IY, 103.
Сербы IV, 103—105.
Сервій YII, 114.
Сергисъ I, 219.
Сергій, сынъ Михаила Черкашенина Y, 301, 

302.
Сергій см. Сергисъ.
Сергіополь VIII, 224.
Сергѣевъ, М. IX, 293.
Серебреннчъ VI, 365.
Серендибъ см. Цейлонъ. 
ас-Серій-ибн-Абдуллахъ III, 277.
Серрменраи IV, 292.
Сети I V, 19, 20.
Сети I I I I ,  71.
Сеулъ IX, 320.
Сеоевиды III, 84; VI, 377.
СеФер-Гази-Ага III, 290 
СеФіідъ Буланъ III, 89.
Си I, 132.
Си-ань-фу I, 268; см. Сшіган-фу.
Сибавейги П, 172; Y, 76; IX, 120,127,128,130; 

X, 6, 9.
Сибирь I, ѵі, хи, 7, 141, 172, 173, 320, 321; III, 

12, 135, 184, 383, 384; IV, 376; VII, 60, 342; 
VIII, 165, 327, 361, 373; IX, 253, 301; X, 203. 

Сибиряковъ, И. М. V, 321.
Sichenberger, Е. V, 329.
Сивйсъ V, 306.
Сивилла IV, 14.
Сигванъ VI, 293.
Сигизмундъ Августъ IV, 269.
Си-гунъ I, 134.
Сиде VI, 269.
Сидсрокапса VI, 365. 
ас-СнджДвендн V, 124.
Снджадинъ VII, 345.
Сйдн Ахмедъ, сынъ Мираншаха III, 288.
Сиди ал-Хасан-ибн-Мас’уд-ал-Юнусій III, 300. 
Siddhi-кйг IV, 373.
Сиддхи II, 233.
Sido IX, 311.

Сидонъ II, іѵ, 145; ср. Сайда.
Siegfried см. Зигфридъ.
Си-жуны I, 268.
Сизовъ I, 301.
Сике, Г. VI, 136.
Си-кянъ II, 164.
Силій Италикъ IX, 317.
Силки см. Шелки.
Силлантьевъ, Мих. V, 245.
Силоамъ IV, 15.
Сильвестръ II см. Гербертъ.
Simhacandra (Снмхачандра, Харичандра) IV, 

31, 32.
Симданъ II, 285.
Снмджуръ II, 42—44.
Симеонъ (имя) I, 306
Симеонъ Бекбулатовнчъ VII, 335, 337, 338. 
Симеонъ, духовный глава V, 227.
Симеонъ, инокъ YIII, 100, 101.
Симеонъ МетаФрастъ см. МетаФрастъ. 
Симеонъ Полоцкій IV, 407.
Симеонъ, пр. IV, 107.
Симеонъ, Св. П, 174.
Симеонъ Старовольскій (ксендзъ) IV, 407. 
Симира III, 124.
Сймнръ см. Зумурь.
Simon, R. V, 241.
Simonet, F. J. V, 132—138.
Симургъ VIII, 169.
Симферополь I, 282, 296.
Симхи-Исаакъ Луцкій VIII, 252.
Сина I, 27.
Сннавтанъ, Санаватанъ см. Снна-Патанкъ. 
Синай I, 8—10; И, 68, 170; YH, 201. 
Синакоевъ, И. ѴП, 352; IX, 294.
Сннани, Исаакъ YIH, 275.
Синенъ Бекъ VI, 382.
Синйнъ Челеби (БиЬишти) III, 239. 
Снна-Патанкъ IV, 396.
Синахерибъ X, 197, 198.
Синган-Фу (Si-ngan-fou) 1 ,106, 221, 269; ср. Си- 

ань-Фу.
Синдбадъ IV, 462, 463; VII, 386; VIII, 205; ср. 

слѣд.
Синдбанъ V, 61; ср. Синдбадъ.
Снндетія VIII, 115.
Синджаридъ Эльмувейидъ IV, 301. 
Синджарнды IV, 301.
Синджаршахъ IV, 301.
Синджаръ, сельджукскій султанъ, сынъ Ме- 

ликшаха I, 312; ПІ, 72; VIII, 158, 154; IX, 
229, 231; X, 221; ср. Санджаръ и Мунзз- 
еддунья.

Синдомана VI, 293.
Синду X, 203.
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Синдъ IV, 136; VI, 293, 297; VIII, 179. 
Синельниковъ I, 180.
Сннеру IX, 210, 213, 214, 216, 217.
Синицынъ, Л. А. IX, 260.
Синкеллъ VI, 266.
Синопъ V, 303, 306.
Синот’анъ см. Сина-Патанкъ.
Сйнъ I, 241; II, 285; IV, 402; X, 219; ср. Китай. 
Синъ-пинъ-сянь IX, 290.
Синь VIII, 4.
Синь-ло IX, 323.
Синь-чэнъ I, 133, 134; VII, 305.
Сипахизадэ Мохаммедъ IX, 301.
Sirard de Rialle II, 165 (опечатка; чит. Jirard). 
Сирванъ см. Сирвендъ.
Сирвендъ II, 17, 23. 
эл-Сирджанъ И, 63.
Сирена IX, 311.
Сирнколъ II, 315.
Сиринозіани IV, 421.
Сирійцы I, 108, 307; II, 304; III, 153, 155, 15S; 

IV, 117, 441; V, 320; VI, 141; VII, 324, 326, 
VIII, 7, 10, 12, 147, 261, 380; IX, 144; X, 55. 

Сиріусъ II, 285.
Сирія (Syrie) I, 9, 20, 105, 192, 193, 241, 248; 

II, 9, 11, 132, 140, 146, 152, 158, 166, 170, 
176, 306, 307, 309; III, 124, 161; IV, 21, 130, 
138, 140, 145, 146; V, 8, 23, 179; VI, ш, 141, 
367; VII, 326, 347; VIII, 42, 179, 213, 381, 
383; IX, 72, 130, 133, 146 228; X, 28, 31, 55, 
56, 199.

Sisonaga IX, 277.
Си-су (Hi-su, Хо-су) VIII, 7.
Сисъ, городъ I, 215, 313; IV, 104; VI, 175. 
Си-Фынь-коу IX, 101.
Си-Хасанъ V, 61.
Сихемъ VIII, 253.
Сицилія I, 237; VIII, 147.
Cu-цинъ-гу-цзянь I, 259.
Сицкій, князь IV, 274.
Си-ю VI, 327.
Сиѳъ V, 228—231, 2 3 4 -2 3 6 .
Сійяриды см. Зійярнды.
Сіобъ III, 91.
Сіонъ IV, 9, 11, 13, 15, 16; IX, 74.
Сіутъ V, 12, 13.
Сіуффн ѴП, 344, 347—349; IX, 225, 228, 238. 
Сіязовъ, М. IV, 418.
C-jyH-н-досъ IX, 81.
Скабалановичъ I, 19.
Скальковскій VII, 357.
Скардо см. Искардо.
Скиѳы II, 280; VI, 280, 281, 293; VIII, 376. 
Скобелевъ, М. Д. III, 131; VI, 316; VII, 52. 
Скрильниковъ I, 180.

Скутари V, ѵш.
Славяне I, 36, 226; III, 293, ѴШ , 19; IX, 265; 

X, 121, 132, 134— 137.
de-Slane (Сленъ) ІИ, 275; IV, 298; VI, 90, 95, 

124; VII, 138, 320; X, 9.
Словинскій, А. IV, 442.
Слонимскій IX, 248.
Слуцкій, С. С. IV, 116— 118; VIII, 1.
Смаиль см. Измаилъ, князь.
Смбадъ (Смбатъ) VII, 324.
Смбатъ, арм. кн. ѴПІ, 80.
Смирновъ, В. Д. I, і—ш, ѵ—хі, хш , хѵ, х ѵ іі— 

хх, 107, 151, 302; И, і —ііі, ѵ, ѵн, 245, 248, 
249; Ш , і—и, іѵ—іх, 13, 30, 31, 114, 290, 
372, 398; IV, і—ѵі; V, і, н, ѵ, ѵі, ѵш, іх, 145; 
VI, і, и, ѵ, ѵі, іх, хі, 122, 342, 396; ѴП, і— ііі, 
ѵ, ѵп, ѵш, 393; ѴПІ, і —ііі, ѵ, ѵі, 18, 201, 
203, 217, 398; IX, і—іѵ, ѵі—хш; X, ѵи, ѵш,
х — XII, XIV.

Смирновъ, Димитрій, іеромонахъ VII, 356, 357. 
Смирновъ, Е. Т. И, 279; IV, 122, 123; IX, 261;

X, 203, 204, 211.
Смирновъ, Н. К. IX, 261.
Смирновъ, С. М. I, 326.
Смирновъ, Я. И. ѴП, і, ѵш; IX, и; X, 80.
Smith, Cecil (Смитъ Сесиль) II, 309; V, 6.
Smith, Е. IX, 129.
Smith, Vincent (Смитъ, Винсентъ) VI, 363; IX, 

169, 188.
Smith, G. IX, 177.
Smith, Payne IX, 319.
Smith, Porter ѴП, 296.
SMith, Roach I, 310.
Смоленскъ III, 193.
Smyth X, 58.
С-н-дак (С-ф -д&к) I, 198.
Snouck-Hurgronje (Снук-Хюргронье) I, 44, 338; 

П, 293; IV, 398, 418, 419; V, и; ѴПГ, 174, 
183; IX, 112, 122, 127, 130, 139; X, 13. 

Соболевскій, А. И. VI, v; ѴП, и, ѴПІ, i, h i ; 
X, xiv.

Соболевъ, Л. H. IX, 255; X, 88.
Соболь, И. ѴШ, 170.
Socin (Социнъ) IV, 120; ѴПІ, 387; IX, 143, 145,

146.
Sowa П, 155.
Совагъ II, 286.
Соверъ см. Sauvaire.
Com IV, 375, 377.
Sogdaia см. Сурожъ.
Согдіана ѴШ, 9; ср. слѣд.
Согдъ Ш , 87; ѴШ, 13; ср. предъид.
Soerensen ѴПІ, 265.
Сбзеній ІП, 292.
Созоменъ IV, 1.
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Сойцоронъ Морхонаевъ I, 1S1.
Сокотора I, 106.
Сократъ, историкъ IV, 1.
Сократъ, философъ X, 46, 50.
Солганъ см. Крымъ.
Солгать I, 324; ср. Солхатъ.
Солдайя см. Сурожъ.
Солинъ VI, 298; IX, 317.
Солнцевъ, Ѳ. Г. I, х, хѵіі; V, ѵ.
Соловейчикъ, И. И. IV, іѵ, 83—88, 90—92, 94, 

116, 120.
Соловьевъ, А. Т. II, ѵіі.
Соловьевъ, С. М. И, 271; Ш, 195, 370; IV, 270;

V, 302, 303; IX, 265.
Солога-швили ѴШ, 126.
Соломонъ, сынъ Давида I, 43; II, 310; Ш , 255; 

IV, 15, 91, 107— 109, 111; V, 188; VI, 158, 
164, 174; ѴПІ, 148; IX, 119; ср. Сулейманъ. 

Соломонъ Вавилонскій V, 33.
Соломонъ Ибнъ Адретъ ѴШ, 321.
Соломонъ I, имеретинскій царь II, 230. 
Соломонъ Тройскій VIII, 252.
Солоны II, 202, 203, 205, 207, 211—213, 217— 

220; IV, 375.
Solf, W. I, 151.
Солхатъ I, 279, 286, 287, 324; см. Крымъ гор. 
Сольсбёри I, 44.
Сольси см. Saulcy.
Сома Л7, 3.
Somadeva Bhatta Ш, 41—44, 47, 48.
Сомехи IX, 68.
Сомхетія ѴШ, 116, 126.
Sonnenschein, Sw. X, 215.
Сономъ VI, 307.
Сонъ-Куль ѴПІ, 355.
Sophocles VIII, 146; X, S1.
Сора V, 180, 186.
Соревон см. Сирвендъ.
Soret (Cope) I, 312; II, 269; III, 63, 64, 76, 144, 

169; IV, 300, 303, 3 0 5 -3 0 7 , 309, 310; V, 127; 
IX, 231, 242.

Сорнкъ II, 216.
Сорракъ VI, 231.
Сорхатъ см. Крымъ гор.
Со-сДонъ IV, 377.
Сосьва III, 384.
Sotapatti VII, 250.
Софія, Св. (церковь) I, 15, 277.
Софія, дочь Ашота Милостиваго VIII, SO. 
Софоклъ, поэтъ X, 42.
Софонія V, 196.
Софроній, патріархъ V, 302, 303.
Софронъ Палестинскій III, 223, 225; V, 2S5. 
Сохагъ см. Сохаджъ.
Сохаджъ V, 15.

Сохрабы VI, 314.
Социнъ см. Socin.
ас-Соютій (Союти, Суютн) I, 322; III, 270, 297, 

302; V, 35; VII, 365; X, 12; ср. Суютій. 
Spanier см. Испанцы.
Sparadius см. СпаФари, Николай.
Спартанцы X, 51.
Спасскій III, 184; IV, 270; VI, 306.
Спасскъ IV, 97.
СпаФари, Николай И, S1, 195, 197, 200, 202— 

220; III, 183—196.
Спаѳарій см. СпаФари.
Спейеръ I, 328.
Speyer, J. S. X, 196.
Spiegel, Fr. (Шпигель) V, 317; IX, 197.
Spitta Bey (Спитта-Бей) I, 44; Л’, 328; ѴП, 100— 

102, 115; ЛІИ, 387; IX, 121, 122,124, 126,129. 
Спицынъ, А. А. IX, н.
Sprenger (Шпренгеръ) I, 229; III, 274, 275, 293, 

294; VII, 295, 298; ЛТП, 183, 355—358; IX, 
148, 199—202, 297.

Срвандзтянцъ, Г. ІЛТ, 414, 417; Л7, 311; ЛТ, 173. 
Срединная Имперія (Срединное государство) 

И, 195, 197, 200, 209—211, 213, 220; Лг, 153; 
ср. Китай.

Среднеазіатцы I, 112; ІЛГ, 409.
Срезневскій, И. И. I, 30; II, 147; Л’, 303. 
Sri-Harshavardhana I, 329.
Сри-Нагаръ ЛТІ, 29S.
Сри-Хамира ІЛ~, 296.
Сруль, еврей I, 284.
Ssaldschal ЛТІ, 270.
St. Andrew St. John ЛТІ, 262; X, 195. 
Ставрополь Кавказскій Y,  24S, 249.
Stade, В. (Штаде) ѴШ, 376 -3 7 8 .
Стамбулъ III, 99, 100, 391; ІЛ7, 285; ср. Кон

стантинополь.
Старцевъ, А. Д. У, 321.
Стасаноръ ЛТ, 26S.
Стасовъ, В. В. II, 228; ЛТ, 125.
Statilius II, 302.
Стацій IX, 317.
Sthimesvara I, 329.
Sthavira VII, 271, 272, 281, 285, 2S6.
Sthiramati (Стхирамати) ІЛ', 30—33.
Стебницкій, I. И. IV, і.
Steele VII, 262.
Steiner (Штейнеръ) I, 44; III, 3S8. 
Steinschneider М. (Штейншнейдеръ) Л’, 3 1 ,1S3, 

1S6; VIII, 247, 251, 261; IX, 204.
Steinthal, Р. П, 1S6.
Stelling, Е. ЛТІІ, 371.
Stenzler, А. ЛТ, 362.
Stevenson (Стевенсонъ) I, 157.
Степановъ (наборщикъ) IX, 248.
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Степановъ, I. VIII, 370; IX, 294.
Степановъ, С. Л. VII, іѵ.
Степановъ, Ѳ. ѴПТ, 170.
Степанъ Сюнійскій ѴІП, 78, 125.
Stephanus Byz. VI, 274, 279.
СтеФаннца, Воевода III, 187, 188.
СтеФаносъ II VI, 360.
СтеФанъ Гіоргица Воевода III, 186, 187. 
СтеФанъ, епископъ I, 287; V, 223.
СтеФанъ, инокъ VII, 335, 338.
С теФ ан ъ , п е р в о м у ч е н и к ъ  I , 11 .
СтеФанъ, переводчикъ грузинскій II, 171. 
СтеФанъ, Св. церковь IV, 2.
СтеФанъ Сурожскій I, 331.
С теФ ан ъ  Ф е р а к и с ъ  IV , 1 0 4 , 1 0 5 .
Stickel (Штиккель) II, 55, 63, 269; III, 144; VI, 

261—263; ѴП, 368; IX, 226.
С т и Ф ен со н ъ  V , 10.
Стокгольмъ III, 1S 9 ,191; IV, і.
Стояновскій, Н. И. I, хѵіі.
Стояновъ V, 109.
Strabo (Страбонъ) VI, 274, 279, 280; IX, 75, 317;

X, 121.
Strack, Н. L. II, 321.
Страсбургъ VIII, 203.
Страшевскій, В. А. IX, іѵ.
Stritter (Штриттеръ) IV, 440, 441.
Строгановъ, С. Г. IV, 295, 310, 311; VI, 234, 

299; IX, 232.
Строгановы VIII, 373.
Строевъ, М. П, 228; IV, 271.
Струговщиковъ II, 263.
Струковъ VI, 343.
Стуковъ, К. I, 321.
Стуковъ, С. I, 321.
Stuart-Poole (Стюартъ)-Пуль) IV, 315; IX, 242. 
Stalpnagel ІП, 70.
Stumme, Н. (Штумме) ѴІП, 887.
Sturz II, 306; VI, 279.
Стюартъ ЛИ, 345.
Суаг-ен-Ра V, 19.
Субандху IV, 31.
Subhadra, царь VII, 252.
Subhadra, царица VII, 252.
Субрахма IX, 212.
Субуктегннъ VI, 240; X, 129; ср. Насир-уд- 

динъ.
Субутай IV, 379.
Суб’ути VII, 211.
Субхакинна IX, 216.
Субхальешу VIII, 10.
Субханкули IV, 314.
Subhi-Bey (Субхи-Бей) III, 143, 144; VI, 278? 

290.
Субхи-паша VI, 366.

С'убх-н-Эзель VII, 183; ср. Эзель, Яхъя Субх-и- 
Эзель.

Субх^ти I, 155.
Суваръ III, 166.
Суворовъ, И. П. IX, 257.
Суворовъ, Н. VI, 343; VIII, 161.
Сугата II, 136; IV, 82.
СугатадрПмиттра IV, 54.
Сугудъ см. Согдъ.
Сугунъ VII, 297; VIII, 150, 354, 358; IX, 148, 

149.
Сугунъ-цзянь-лу I, 79.
Suhastisiiri IV, 469.
Судакъ I, 274, 276, 327; III, 21, 29; ср. Су- 

рожъ.
Sudar^ana VII, 238.
Sudharma VII, 251.
Судди IX, 200.
Судунъ I, 23.
Сузакъ IX, 152.
Сузіана ѴІП, 12.
Суида ѴШ, 146.
Суй-бо-шу, городъ VIII, 31.
Суй-бо-шуй, рѣка ѴІП, 31.
Суй-динъ-чэнъ см. Кульджа.
Суй-шэ ѴІП, 4, 31.
Суй-шэ-чжуань ѴШ, 4, 150.
Суй-шэ-шуй ѴІП, 4.
Суй-Ѣ (Чу) ѴІП, 3, 4, 31. 
эс-Суккарій VII, 137; IX, 129.
Сукнакъ-тегинъ, сынъ Озара VIII, 28.
Сула Калмахскій IX, 65.
Suliibat IV, 250.
Сулакъ ѴПІ, 370.
Сулейманъ I, 63—65, 71; ср. ЭльмустекФн бил

ляхъ.
Сулейманъ, сынъ Абд-ал-Мелика I, 48. 
Сулейманъ, сынъ Кылыджъ Арслана Ш , 73. 
Сулейманъ Первый П, 268; III, 290; V, 302; VI, 

367, 369, 381, 382.
Сулейманъ Второй VI, 367, 369.
Сулейманъ, нспехбедъ IX, 224, 225.
Сулейманъ, мусульманинъ I, 286.
Сулейманъ, пророкъ ѴПІ, 169; ср. Соломонъ, 

с. Давида.
Сулейманъ-ханъ X, 187.
Сулейманъ Челебій IV, 455.
Сулейманъ Челеби, сынъ Баязида I V, 303; 

VI, 366.
Сулейманъ-шахъ, отецъ Эр-тогруля V, 306. 
Сулеймиты И, 296.
Су-ли ѴІП, 3, 6.
Султаніе I, 118; ср. слѣд.
Султанія IX, 239, 241.
Султановъ, Б. ѴП, 353.
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Султановъ, В. I. ІУ, ѵ.
Султановъ, М. Н. I, 162.
Султановъ, Ф. ѴПІ, 370.
Султан-абадъ П, 18.
Султанъ-Бегъ П, 192.
Султанъ-Валадъ III, 394. 
Султанъ-Маыутъ ѴПІ, 106. 
Судтанъ-Махмудъ-мирза X, 187. 
Султанъ-Сеидъ ханъ X, 222, 226. 
Султанъ-ходжа-шейхъ-уль-исламъ Ш , 89. 
Султан-ХусеГінъ, каллиграфъ IV, 464. 
Султаншахъ, сынъ Караарслана IX, 235. 
Султанъ-янгю-юртъ УПІ, 370.
Сулханъ Орбеліани IX, 61.
Сулышцій Северъ ІУ, 1.
Sumangala (Сумангала) I, 331. 
Sumangala-Vilasini УІІІ, 349.
Сума-Ташъ VII, 294.
Суыатикйрти ІУ, 55.
Суыба Хутухта ІУ, 375.
Сумбатъ ЛИ, 359, 360.
Сумедх& IX, 218.
Sumeru (Сумеру) I, 205; УП, 272, 280. 
Sumukha УІІ, 221, 222.
Сунаргуловъ ѴПІ, 31.
Сунертонъ ѴПІ, 387.
Сунша III, 366.
Сунъ I. 132, 133, 270; ѴП, 306.
Сунъ-мо IX, 101.
Сунъ-мо-ду-ду-Фу IX, 102.
Сунъ-шань IX, 102.
Сунь-гунъ ѴІП, 139.
Suparaga VII, 219.
Супехръ УІІІ, 39.
Suprabha УІІ, 238.
Сурамъ VI, 358.
Cypujo IX, 213.
Суринъ, К. ѴІП, 170.
Сурожикъ IV, 270.
Сурожъ I, 331; см. Судакъ.
Сурпъ-Хачъ I, 2S7.
Суручанъ, И. К. I, іх, х; IV, ш.
Surupa VII, 237, 238.
Суручн IX, 218.
Сурхатъ см. Крымъ, гор.
Суръ-Торбатъ VIII, 340.
Суры II, 233, 234.
Suryasoma IV, 33.
Сусамыръ VIII, 355.
Сусанна (Шушанъ), царица ѴПІ, 90, 91. 
Сусннгянъ И, 25, 30.
Сусловъ, В. В. III, ѵ.
Сусловъ, И. А. II, і.
Susuta VII, 284; ср. Сюй-шэ-ти.
Sutasoma VII, 226, 227, 231—233.

Сутковой 2-ой VII, 357.
СуФрнты VI, 338.
Сухановъ, Арсеній ІП, 116 
Сухейль-Канопъ II, 285.
Сухіевъ VI, 358.
Сухомлиновъ, М. И. V, 157.
Сухтеленъ, гр. II, 242; IV, 111.
Сухумъ I, 214.
Су-цзунъ VII, 306.
Суэсъ V, 25-
Суюргатмышъ I, 119, 322, 323; III, 77; VII, 

366.
Суютій ІП, 297, 302; ср. ас-Соютій.
Суябъ М П , 1 5 -1 7 , 3 5 5 -3 5 7 .
Suyodhana IV, 459, 460; VII, 250, 252.
С-Ф-дак см. С-н-дак.
Сфендіаръ IV, 89.
Сцнлла III, 136; V, 14.
Сыгва III, 384.
Сыдавней Васильевъ (Зиновьевъ), подъячій 

М П , 143.
Сы-и-гуань-као IX, 99.
Сы-ма-чжэнъ I, 258.
Сы-па-ва-ри Николай Гаварилагнци см. Спа- 

Фари.
Сырку, П. А. I, х, хпі, хѵи, хіх; II, і—ѵ; III, 

і, ш —ѵ, ѵп, іх, х, 196; IV, и, ѵ; V, іі, ѵ, 
ѵн, іх, 303; М , і, іх, хі; ѴП, і, іѵ, ѵ, ѵіі; ѵш; 
VIII, і, іі, ѵ, ѵі; IX, і, іі, іѵ, ѵі; X, ѵп, ѵш, хі. 

Сыръ-Дарья II, 221, 222, 280; ѴШ, 6, 1G, 22, 
150, 204; IX, 250, 260, 271—273; X, 83, S7, 
88, 91, 193, 194.

Сычевскій IV, ш.
Сычуань VI, 380.
Сѣверцевъ, Н. А. ѴШ, 341; IX, 244, 260. 
Сѣрковъ IX, 87—68.
Сѣровъ, подполковникъ М , 69.
Сѣровъ, эсаулъ IV, 123.
Сѣрошевскій, В. ѴПІ, 372; X, хѵ.
Сэдейцы I, 23, 24, 25, 27.
Сэ-дэ I, 23, 24, 26.
Сэй П, 209.
Сэйсъ см. Sayce.
Сюанъ-цзанъ см. Сюань-цанъ.
Сюань I, 270.
Сюань-ванъ I, 2.
Сюань-цанъ II, 126, 120, 311; IV, 30, 31, 226, 

228; VII, 296; ѴІП, 3—7, 21, 31, 32, 52, 341, 
343; IX, 207.

Сюе-xatt VIII, 31.
Сюй I, 133, 270.
Сюй-бо IX, 97.
Сюй-да ѴП, 277, 278, 285—287.
Сюй-то-ло-шэ ѴП, 271.
Сюй-шэ-тн VII, 284.
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Сюй-то-ло-шань ѴП, 284.
Сюнія У, 287; ѴШ, 80.
Сю - т и - л о -ч ж іі УП, 284.
Ся I, 265, 266; IY,  376, 377.
Сяидъ Азимъ-Бай-Мухаммадъ Баевъ У, 324. 
Сяйидъ Мухаммадъ Худояръ-ханъ см. Худо- 

яръ-ханъ.
Сянъ I, 133, 270.
Сяньби (Сянь-бн) ІУ, 3S0; VI, 347.
Сянь-ванъ 1 ,135.
Сянь фы нъ  П, 163.
Сяньшэнгутъ ІУ, 380.
Сянь-шэны ІУ, 381.
Сянь-юань см. Хуанъ-ди.
Сяо-чжень-ань III, 286.
Сяо-шэ УІП, 30.

Т .  (Т ) .
Таазъ У, 127.
Табагянцъ, С. IX, 293.
at-Tabari (Табари, Табарій) I, 47, 48, 14S; II, 

140—142, 292; III, 53, 261, 262, 277, 288; У, 
124; VI, 3 7 4 -3 7 6 ; VIII, 7, 9, 12, 17, 369. 

Табаристанъ (Таберистанъ) I, 242; II, 59;
ІУ, 425; ѴШ, 271; IX, 224.

Табгачъ-ханы X, 219.
ТаЪіапі П, 307.
Табризи см. Шемси.
Таб^дабтачй ханъ X, 172, 173.
Тйватимса IX, 209, 214, 215; ср. слѣд. 
Таватинса X, 104.
Tawney, С. Н. III, 42.
Тавризъ I, 31, 115—118, 198, 211; П, 13, 241;

ІУ, 310, 316; У, 224, 284; VI, 248; IX, 241. 
Тагаршаръ VI, 328.
Taghozghoz’bi VII, 295; ср. Тугузгуры.
Тагеръ I, 143.
Tagliabue, С. IX, ііі.
Тагмасиъ см. Тахмаспъ.
ТаЬемъ IX, 239.
Таѣвр-Насрабадій III, 293.
Та-hi X, 221; ср. Даши.
ТаЪіръ см. Баба Тагиръ Лури.
ТаЬракъ У, 18.
Тадеосъ V, 222, 223.
Таджеддинъ АбульФаддъ Насръ IX, 229. 
Таджеддинъ Абульхасанъ Алишахъ Тебриз

скій I, 115.
Таджеддинъ Харбъ, сынъ Иззельмулука Му

хаммеда III, 58, 59; IX, 228, 229. 
Таджеддунья-уаддинъ ІП, 70; ІУ, 297. 
Таджики ѴШ, 162; IX, 251; ср. Тезики. 
Тадморъ (Tadmur) II, 308, 309.
Тажатакарна см. Ж етакарна.

Тазъ-кара II, 30.
Таи-Лилдяхъ Ш , 169.
ТаиФ Ъ  I , 2 4 1 .
Тай-ву ЛТП, 137.
Тай-гунъ I, 271.
Тай-гунъ см. Ш анъ-фу.
Тайджіюты X, 109.
Тай-канъ I, 132.
Тай-лу-са ѴПІ, 167.
Таймерцу II, 305.
Таймица II, 305.
Таймиша II, 305.
Таймоамедъ И, 305.
Тай-пинъ IX, 97.
Т ай Ф ^ рій  ІУ, 4 0 4 .

Тай-хао I, 260.
Тай-цзу У, 51; ЛИ, 306.
Тай-юань-фу ЛИ, 302.
Така ѴПІ, 119.
Такаи-швили, Евѳ. ЛЧ, 357—361; УІП, 127,128;

IX, 69, 192; X, хш, 211—213.
Такашъ см. Тоганшахъ, братъ Меликшаха. 
Такі-эд-дАнъ-Кашій III, 293. 
Такла-Гайманбтъ ІЛ", 109.
Такла-маканъ ЛЧІ, 296; IX, 167.
Такфуры I, 216.
ТЬкъ IX, 42, 4S.
Такьянусъ ЛЧІІ, 226; ср. Дакьянусъ.
Таласъ, городъ ЛТП, 7 ,1 4 — 16 ,19—21; IX, 316. 
Таласъ, рѣка 1,230; ЛЧП, 7, 21, 27, 28, 342, 343, 

355, 356.
Талахедёшкъ П, 2, 4, 16.
Тали’ I, 26.
Тйлиб-ал-Хаккъ см. Абдаллахъ-ибн-Яхъя. 
Талибидъ IV, 135.
Талибъ, сынъ Ахмеда III, 166, 169. 
Талхатанбаба IV, 289; VI, 353.
Талынъ (Верхній) ЛШІ, 69, 70, 98, 99, 102. 
Талыши ІП, 118.
Тамазъ ЛЧП, 127.
Тамань П, 271.
Тамара, дочь Баграта Великаго ЛЧП, 116,124, 

125.
Тамара, дочь Вахтанга ЛЧП, 120.
Тамара, супруга Георгія X I, 10; II, 231. 
Тамара, супруга Георгія XI I, 10; II, 232. 
Тамара, царица ІЛГ, 421; ЛЧ, 238; IX, 66, 6S. 
Тамбіевъ, П. ЛИ, 351.
Тамгаджн, деревня I, 283.
Тамерланъ II, 309; ЛЧП, 118, 121, 125; ср. Ти

муръ.
Танаисъ I, 226.
Танакъ ІЛГ, 269.
Танг&тъ мэргэнъ ЛИ, 28.
Тангутъ I, 107.
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Тангуты IX, 99, 100.
Тандзія VIII, Г26.
Танешахъ X, 192.
Тантави (Тантавій) II, 243, 244; ЛТ, 384—388. 
Танхи I, 332.
Танъ (Тана), городъ III, 6, 17.
Танъ, династія У, ііі, 151—155, 2G5; YI, 306— 

308; ѴП, 306, 307; YIII, 4, 1S, 27, 30, 31; 
X, 221.

Танъ-цзинь I, 267.
Тао I, 133— 135, 270.
Тапарія ЛТ, 142, 146. ,
Таншанъ I, 297.
Тага (Тара) богиня IX, 54— 57; VIII, 360. 
Тара, городъ ѴПІ, 373.
Таразъ см. Таласъ, городъ.
Taranatha (Тар&натха) II, 125, 126, 129, 233, 

277; III, 50; IV, 29, 30,226, 227; ЛИ, 210, 
211.

Таранчи I, 81; Ш , 12, 22, 394; IX, 281.
Тараоа ЛИ, 131; IX, 120.
Тарачи-ханъ ІЛТ, 356.
Тарбагатай X, 225.
Тарба Намчжиловъ I, 181.
Тарикъ У, 134, 136.
Таримцы II, 312.
Таримъ II, 280, 312.
Тарифъ Л7, 134.
Тарновскій IX, 261.
Тарсусъ VIII, 225.
Tartarie III, 190; Лг, 305.
Тарту си IX, 301.
Тарфунъ ЛИІ, 225.
ТарЪусъ ЛТІІ, 225.
Татарка ПІ, 102.
Татаръ-зааминъ ЛТІ, 296.
Татаръ-кишлакъ ЛТІ, 296.
Татары (Tataren, Tatares, Tatars) I, 36, 37,116, 

149, 151, 213, 215, 216, 274, 277, 278, 282, 
2S3, 2S7, 290—293, 297, 298, 301; II, 37, 138; 
III, 7—9, 39, 1 0 0 -1 0 5 , 139; IV, 418, 442; 
У, 107, 303; ЛИ, 296, 314, 33S, 341, 342, 
353, 365; VIII, 23, 105, 112, 223, 224, 226; 
IX, 256; X, 32, 107—110, 113.

Tatbagata (Тат’агата, ТатЬагата) ІЛ', 56; VII, 
271, 273, 277, 279, 2S0; X, 102.

Татевъ У, 225.
Татіевъ, И. 3. ЛТІ, 351.
Татта ЛТІ, 293.
Тауфикіэ Л', 2.
Т аФ ель II, 267.
Т а Ф т ъ  У , 103 .
Тахнрнды III, 56.
Тахиръ I, 143.
Тахиръ см. Баба-Тагиръ Лурн.

Записки Вост. Отд. ІЬш. Русск. Арх. Общ. Т. X.

Тахиръ, сынъ Мухаммеда IX, 229.
Тахиръ, сынъ ХалеФа II IX, 228, 229.
Тахиръ, сынъ Эльхусейна III, 56.
Тахмаспъ I, 143; ЛТ, 351.
Тахмаспъ I III, S4, 293; ЛТ, 258, 377, 380— 

383; IX, 241, 315.
Тахтаръ ІЛ', 268.
Тахтъ Л', 22, 23.
Тацитъ IX, 317.
Таши-Мингку I, 306.
Таширъ ЛТІІ, 116.
Ташкентцы ІЛ', 280, 284, 285.
Ташкентъ (Ташкендъ) I , ѵш, хѵі, хіх. 110, 

227, 326; II, ііі, 25, 26, 194, 222, 225, 226; III, 
ѵіі, 89, 98, 128, 129, 221, 376, 385; IV, 121, 
122, 280, 286, 287, 313, 41S; У, х, 111, 118, 
121, 124, 2S7; УІ, 71—72, 74, 122; ЛТІ, 62; 
ЛТІІ, 165, 16S, 344; IX, 152, 241, 2 4 6 -2 4 8 , 
251, 252, 254, 255, 258, 260; X, ѵш, хі, хш, 
193, 206; ср. Шашъ.

Ташкёпризадэ ІІІ, 302.
Ташъ-Ахыръ I, 38.
Ташъ-огузы IX, 270.
Ташъ-саутъ П, 226.
Тбисн ЛИІ, 118.
Tchophan см. Джубанъ.
Твердиковъ, Степанъ ЛИІ, 142—144.
Тверь ЛТІ, 335.
Theophrastus ЛТ, 279.
Thiessen, J. Н. ЛТІ, 262.
Tho см. Гуанъ-сн.
Thomas (Томасъ) II, 267.
Thomas, Ed. I, 61—63, 69; III, 58, 64, 65, 68— 

71, 169; ЛТ, 230, 237, 240, 296—301; IX. 228.
Thomsen, X. (Томсенъ) ЛТ, 299; ЛТІІ, 323—325, 

327, 337; IX, in; X, 114, 117, 119.
Thorbecke, Н. (Торбеке) I, 4 7 -5 0 , 190, 193; 

ЛИ, 385; IX, 116. 121.
Тебрнзи ЛТІІ, 147; IX, 130.
Тебризъ см. Таврнзъ.
Тевкръ изъ Кнзнка IX, 317.
Тегеранъ I, 25; II, 2, 16, 20, 23, 182, 263 — 265, 

281; ІІІ, 377; IV, 112, 314, 3S7; Л', 101, 129, 
157; ЛТ, 311, 321, 326; ЛТІ, 194; ЛТП, 40, 42, 
45; X, хі, 187—189.

Тегеръ IX, 312.
Тедамисъ см. Тедма.
Тедамъ см. Тедма.
Тедма III, 24S -2 4 9 , 259.
Тезикн ПІ, 367: ср. Таджики.
Тейми II, 304, 305.
Теймуразъ I ІЛ', 421; ЛТП, 126.
Теймуразъ II ЛТП, 118, 120.
Теймуразъ, царевичъ II, 228.
Теймурѣ II, 12.
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354 Тепмуръ-бекъ —  Tirthika.

Теймуръ-бекъ Байрамалнбековъ IX, 294. 
ТейФвль см. Teufel.
Тейхъ, Н. Б. IX, 260.
Текесъ, рѣка I, 230; X, 225.
Текешъ-ханъ УГП, 27.
Текйн, мальчикъ I, 89.
Текинцы III, 132, 133.
Текннъ, турецкій мамлюкъ IY, 145, 14G. 
Текъ-турмасъ-ата VIII, 341.
Текьё, деревня I, 288.
Телеуты III, 139.
ТелеФанъ IX, 170.
Телль-эль-Амарна II, 69; III, 122, 123, 270, 

272; V, 5, 8, 11, 17, 28, 29.
Телль-эль Масх^та V, 1, 25—28.
Темешъ VI, 122.
Темнмнты VII, 379.
Темнмъ YIII, 18.
Темиръ-Кутлугъ II, ѵш; III, 1, 3, 6, 7 ,1 0 —12, 

17, 20, 22, 27, 39, 40.
Темиръ-Ханъ-Ш ура 1Y, 25; IX, 293. 
Темлнджъ VII, 369.
Темлихъ YII, 368.
Темуръ-Ленгъ см. Тамерланъ, Тимуръ. 
Темучинъ X, 106,108—117; ср. Чннгизъ-ханъ. 
Тенгн-Таръ VII, 298.
Тенпшево I, 59.
Теодоръ I, 287.
Тепловъ, В. А. V, іх; VI, и, хі; VII, ѵи; IX,

VI, XI.
Тепцовъ, В. Я. YII, 353.
Теоцовъ, Я. IX, 292.
Terah-sonderan см. Огнеі'асителіі.
Терекъ III, 366.
Терентьевъ, М. А. ѴП, 40; X, хѵ, 203. 
Терещенко, А. В. I, 58; IV, 267.
Теридатъ I IV, 290; VI, 269, 270, 278, 286. 
Термаширинъ, ханъ III, 130, 287.
Термедзъ I, 145; III, 80; VI, 254; ѴИ, 366. 
Термезецъ I, 146.
Термезъ см. Термедзъ.
Терпандръ X, 39.
Terrien do Lacouperie (Террьенъ-де-Лакупри) 

III, 75; IV, 291; VI, 269.
Терсъ VIII, 311, 342.
Теръ-Александрянъ ѴП, 74.
Терь-ЛІаркаровъ, А. ЛТІІ, 3GS.
Теръ Петросъ Минасибъ Л7, 243, 244.
Tcsliru II, 74.
Tetricolus II, 302.
Тетюши ІЛ', 97.
Teufel II, 249; V, 124; VI, 377, 380—382. 
Техама II, 2S5; ср. ТиМма.
Texier IX, 74, 75. ~
Teza, Е. ЛТ, ѵш; X, хн, 195.

Тзаны ІЛ7, 441.
Тиберій, императоръ; см. Тиверій.
Tiberius II, 302.
Тибетка IX, 277.
Тибетцы I, 170; ІЛ7, 3 7 5 -3 7 7 ; ЛИ, 310; VIII, 

8, 18; IX, 99; X, 292.
Тибетъ I, 170, 171, 186, 188; II, 126, 130; IV, 

3 7 5 -3 7 8 ; Л7П, 209, 310; ѴПІ, 17, 359; IX, 
100; X, 202.

Тиболь II, 304.
Тибуллъ IX, 317.
Тиверій, императоръ V, 21; ЛТ, 284.
Тигранъ ЛТП, 73.
Тигранъ Невасардянцъ V, 311.
Тигръ IV, 5, 6, 403; ЛТІ, 69; X, 199.
ТиЬЛма I, 241; II, 285; IV, 136.
T iele I, 327; X, 198.
Tiesenhausen см. Тизенгаузенъ.
Тизенгаузенъ, В. Г. I, і, и, ѵі, ѵи, іх, х, х ш — 

хѵ, хѵн, хѵш, 1, 31, послѣд. непагинир. стр. 
1-го выпуска, 56, 59, 7 1 -7 3 ,  115, 118, 119, 
213, 223, 239, 280, 312, 315, 322, 324; II, і, 
іѵ, ѵі, ѵп, 34, 3 7 -3 9 ,  42, 44, 50, 51, 53, 55, 
64, 245, 267, 269, 270; III, ііі, ѵш, х, 17, 53, 
64, 84, 130, 145, 169, 174, 177, 276, 376; IV, 
і і і , іѵ, ѵ, 105, 270, 271, 279, 320; V, и, ѵ, ѵ іі, 
106, 107, 129, 284; Л7І, і, іі, ѵі, іх, 264; ЛТІ, 
169, 296, 319, 320, 369; VIII, ѵі; IX, і, іі, іх, 
242, 280.

Тизъ-тепэ П, 226.
Ти-и-и, царица, мать Ниммурія ІП, 122.
Тика, рѣка X, 225.
Тиле см. Tiele.
Тилокабб^хй, IX, 213.
Тимагенъ IX, 317.
Тимохаръ IX, 317.
Тимоѳей, патріархъ 1, 107; ЛТП, 10.
Тимуриды I, 52; ІІІ, 79; Л7І, 255, 309; X, 219.
Тимуръ I, іх, 30, 119; II, 309; ІП, 77—79, 85; 

ІЛ7, 271, 308—310; Л7, 124; ЛТ, 73, 74, 263, 
327, 329, 331, 343—345, 366; ЛТІ, 366; ЛТІІ, 
17, 118, 121, 125; IX, ш; X, х, 218, 219.

Тимуръ Гурканъ ІП, 77—79; ІЛ', 310; ср. Ти
муръ.

Тимуръ-Кутлукъ см. Темиръ-Кутлугъ.
Тимъ IX, 151, 152.
Ти-по ЛТІ, 269.
Тн-по-ба-ди ЛТІ, 2S1.
Ти-по-ди ЛТІ, 268.
Тнранунъ IX, 306.
Тиридатъ I см. Теридатъ I.
Тиридатъ II Л7І, 296.
Тирмизъ см. Термедзъ.
Тироны Свв. I, 17.
Tirthika I, 32S.



Tischendorf —  Тропцкіп. 355

Tischendorf, K. (ТишендорФъ) IY, 106, 107; Y, 
227, 228; YI, 147, 292.

Т ифлисцы Y, 309, 313.
Т ифлисъ I, 210, 214, 215; III, 116, 224, 377; Y, 

129, 2 4 6 -2 4 8 , 254, 2 8 3 -2 8 6 , 307, 309, 313, 
314; YI, 236; VII, 344; ѴШ, 115,118,128, 269, 
273; IX, 59, 65, 66, 88, 312.

Тихама см. ТиЬ&ма.
Тихановъ, Михайла Никитичъ ІП, 365—370. 
Тихе, богиня YI, 266, 271, 273.
Т и ш ен д о р Ф ъ  см. Tischendorf.
Тлемсенъ YII, 319.
Тлеу X, 90.
Тобасцы IY, 379, 380.
Tobias, fils de Tobit IV, 405.
Тоблеръ I, 213.
Тоболъ ѴШ, 373.
Товинъ см. Дебидь.
Товьякинъ ѴІП, 170.
Тоганшахъ IY, 301, 302.
Тоганшахъ (Такашъ), братъ Меликшаха IX,

234.
Тогатимуръ IV, 306; YI, 2 5 0 -2 5 2 , 263. 
Тоглукъ-шахъ I, 60, 63, 70, 71, 73; IV, 98. 
Тогонъ, сынъ Махаму IX, 97.
Тогрулъ бенъ Арсланъ I, 224; Y, 89.
Тогрулъ, кераитскііі ханъ X, 109, 110. 
Тогрульбегъ II, 182.
Тогтегинъ V, 127.
Tod YI, 293.
Тодосъ YIII, 99.
Тоидзе, А. IX, 293.
Тойдохонь II, 202, 211, 214.
Тойиадукъ IX, 271.
Тоймакентъ ѴІП, 343.
Той-тепэ II, 222.
Тоіі-тюбе И, 225.
Тойтъ IY, 380.
Токатъ И, 271.
Токіо VII, 356; IX, 320.
Токлукъ I, хх, 291—293, 295.
Токмакъ I, ѵ, 33, 34, 78, 84, 120, 121; III, 63;

VIII, 16, 17, 21, 344, 351—354, 357.
Токмакъ Малый I, 33, 120.
Токсапъ-бей ѴПІ, 355.
Токтамышъ см. Тохтамышъ.
Токузъ-уйгуры ѴІП, 14; X, 220.
Тола X, 110.
Толедо (Toledo) V, 136, 183; ѴПІ, 247; IX, 136. 
To-ли П, 315, 316.
Толстой, сенаторъ, гр. I, 172.
Толстой VIII, 143.
Толстой, Д. И. гр. I, іѵ.
Толстой, И. И. гр. I, ѵі, ѵш—х, хш —хѵ, хѵп,

235, 270, 311; П, і, и, іѵ—ѵи, 268; ПТ, і,

ш —ѵ, ѵн, іх, х; IV, і—ѵі, 23; V, і, іі, ѵ, ѵи, 
іх; VII, і, іѵ, ѵ.

Толстой, Л. Н. гр. Ш , 302.
Толстой, П. С. II, ѵн; IV, і; VI, іі; ѴПІ, и, ш. 
Толь I, 7.
Томазъ см. Тахмаспъ.
Томара, М. Л. IX, 299.
Томасъ см. Thomas.
Томасъ, сиріецъ IX, 69.
Tomaschek (Томашекъ) I, 329; V, 314; VII, 296;

ѴІП, 6, 7, 15, 16, 20, 343, 354, 355, 357. 
Tommaseo IX, 191.
Томсенъ см. Thomsen.
Томскъ IV, 382; ѴПІ, 165, 373.
Томсонъ, А. V, 307—313; ѴП, 73.
Тонкинъ П, 165.
Топлу I, 287.
Торасъ I, 287.
Торбеке см. Thorbeke.
Торкъ V, 216.
Торнау, бар. X, 209.
Tornberg (Торнбергъ) I, 20; II, 37, 38, 40, 140, 

185; ІП, 53, 55, 58, 60; IV, 301; VI, 238, 261, 
263; VII, 320, 321; ѴШ, 204; IX, 228, 229, 
234, 315; X, 115.

Торникій I, 148.
Торсунъ Таганъ V, 80.
Тотк см. Тут&.
Т ’ои см. Гуанъ-сн.
Тохариставъ ІП, 67; IV, 299; ЛТП, 4, 7. 
Тохары VII, 296.
Тохтамышъ (Токтамышъ) I, ѵи, 119; II, ѵш; 

Ш , 1, 3, 4, 6, 10—13, 15, 16, 18, 22, 26, 27, 
29, 31, 34, 39; ѴП, 360.

Тохта ханъ ІП, 374; ср. слѣд.
Тохту-ханъ ІП, 169.
Traian III, 186.
Траксіана ЛТ, 280.
Трансильванія III, 187, 190, 372. 
Трансильванцы III, 1S6.
Трансоксанія ЛТІІ, 2, 5—9, 13, 22, 23, 27, 28, 

161, 339.
Трапезундъ (Трапезунтъ, Требизондъ) I, 9; II, 

170; ЛТП, 20S.
Траоуша X, 97.
Трдатъ ЛТ, 164.
Требизондъ см. Трааезундъ.
Трейландъ, 0 . Я. I, 35.
Третьяковскій Л’П, 83.
Третьяковъ, Петръ III, 366.
Трироговъ I, XVII.
Тріалетія VIII, 116.
Трогъ Помпей IX, 317.
Троекуровъ, Ѳеодоръ МихаиловнчъІЛ’, 274,275. 
Троицкій I, 11.
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356 Тропцкіп —  Туюнъ.

Троицкій, И. Г. ЛТП, ѵі; IX, і, ііі, іѵ, ѵш, х —хш. 
Троки, гор. ЛТП, 275.
Triibner I, 334, 335, 337; ІП, 14G.
Труворовъ, А. Н. IX, 291.
Трутовскій, В. К. I, хѵп, хіх, 142— 144; II, і;

ІП, 64; IY, 116, 120; IX, 238.
Tschoitschi Pagpa VII, 282.
Тугузгуры YII, 295; Y in , 14, 17, 18, 22; IX, 

148; ср. слѣд.
Тугузъ - уйгуры YII, 297; ЛТП, 14, 150; ср. 

предънд.
Ту гюэ см. Дулгасцы.
Тукбога, эмиръ III, 287.
Тукевъ, С. А. I, 36.
Туклукъ-Тимуръ X, 219.
Тукузакъ IX, 152.
Ту-кюэ, династія ЛТІІ, 329, 335; ср. Дулгасцы 

и Тукюю.
Тукюю I, 121; ср. Ту-кюэ.
Тула I, 10; II, 231, 232.
Тудн-ханъ, сынъ Чингиза ЛТІІ, 162] IX, 302. 
Тул^'і ІП, 290.
Тулуннды Л", 179.
Тулутан-Куштанац I, 102.
Тулу Ходжа III, 13, 14.
Тумановъ, А. ЛТІ, 352.
Туманскій, А. Г. Л', ѵіі, ѵш; ЛТ, 321; ЛТІ, ѵі, 

203, 310, 311, 371; ЛТП, і, ѵ, 35, 42, 45; IX, 
ѵш, іх, х і—хіѵ, 272, 300, 303; X, ѵи, ѵш, х — 
хи, хіѵ, 137, 225.

Туманъ IX, 271.
Тумёнъ-чжиргал&нъ IX, 55.
Тумень ЛТІ, 294; IX, 147, 148.
Тунгус I, 169—171; ср. Орочены.
Тунгуска I, 147.
Тунисъ ЛТП, 387.
Тунцзяинцза ЛТІ, 354.
Тунъ, рѣка ЛТП, 32.
Тунъ-ха-а-ху-ла IX, 98.
Тунъ-цзянь-ганъ-му I, 129, 131, 134, 135. 
Тунъ-чжоу III, 285; ѴП, 305.
Тураевъ, Б. А. X, ѵш, іх, 82,199.
Тураншахъ, сынъ Караарслана IX, 235. 
Туранъ, рѣка ЛТІІ, 127.
Турбатъ И, 26, 27, 29, 31.
Тургай X, 88.
Турдучак-берди (Турдучак-бердій) III, 6 ,10 ,13 . 
Турды-Али, ЛТІ, 61.
Турк, дѣвица I, 93.
Турканъ-хатунъ, мать хорезм-шаха Мухам

меда ЛТІІ, 27; IX, 266.
Туркестанцы II, 26 ,221, 279; ІП, 141; ЛТП, 

164, 165; IX, 244.
Туркестанъ I, іх, хѵі, 79, 106, 107, 113, 114, 

125, 144—146, 228; II, 158, 221; III, 2, 85, 86;

IY, 280, 285, 316, 318, 376, 377,408, 411,412, 
419; Y, ѵ, 270; ЛТ, 71—73, 344, 345; ЛТІ, 293,
294, 296—298, 300, 310; ЛТП, 1, 2, 5, 7, 14, 
15, 20, 21, 23, 52, 105, 106,150,164,165, 224, 
354, 356, 357, 361, 375, 376; IX, 148, 149, 
243—246, 249—251, 258, 259, 261, 262, 281,
295, 315; X, 105, 203, 215, 216, 218, 220,222. 

Турки I, 24, 86, 150, 198, 277; II, 15, 147, 227:
III, 11, 105, 188, 193, 372, 391; IY, 124, 375, 
392, 407; Лг, 132, 135, 243, 304—306; IX, 100, 
271, 312; X, 28; турки (туранцы) ЛТІІ, 124,— 
османы X,  306; — сельджуки I, 277; IX, 
65; —чанка IX,  391; ср. Тюрки.

Туркменія X,  80.
Туркмены II, 222; III, 132, 370; Y, 80, 82, S3, 

123; ЛТП, 20, 203, 208, 376; IX, 269—272, 
302, —ка X, SO; — сунниты IX, 301, —теке 
IX, 301.

Туркъ-Куль II, 27, 32.
Турпанъ-Юзи IX, н.
Тур-сонъ IX, 79.
Турсунъ Таганъ Л", 80.
Туругартъ ЛП, 299; IX, 148.
Турушки, династія ЛТ, 294, 298, 300, 301. 
ТѵрФанъ II, 314; ЛТП, 105, 106, 108, 223—225, 

234, 241; IX, 99; X, 222.
Турція I, 150; II, 19, 271, 272, 288; III, 190, 

291; IY, 455; Y, 244, 302, 303; ЛТ, іѵ, хі, 365, 
368—370, 381; ЛТІ, ѵш, 336, 386; ЛТП, 126, 
127; IX, 301.

Туси, Ахмедъ ПІ, 292, 293; IX, 301.
Tu§ita ЛТІ, 283; ср. Тушита.
Тусита X, 104.
Т^сіи (Нйсир-ед-динъ) III, 292, 293.
Тустеръ II, 45; ЛТІІ, 248, 273, 275.
Тусъ III, 52; IX, 304, 305, 308; ЛТ, 242, 249, 

3 0 9 -3 1 1 , 313.
Тйзу III, 274, 275; IY, 397.
Тутачиковъ, Т. 3. ЛТІ, 341, 342.
Тутк IY, 84, 87, 88.
Тути II, 20.
Тутмесъ ІЛГ Л', 30.
Туулу ходжа ПІ, 6.
Т уФ ан и  IX, 99; ср. Тибетцы. 
Т уФ ей л -и б н -М й л и к ъ  ЛТІ, 3S1.
Туфу ПІ, 286.
Тухара ЛТІ, 296; ср. слѣд.
Тухоло ЛТІ, 296; Л~ПІ, 138; ср. предъид. 
Тушины IY, 419.
Тушита; ср. Tu$ita II, 315.
Тушратта ІП, 271.
Ту-шу-цзи-чэнъ IX, 95, 96, 99.
Тушѣту-ханъ I, 1S3.
Туюкъ ЛТІІ, 241.
Туюнъ IX, 148.



Тченъ-Бакуръ —  Уманецъ. 357

Тченъ-Бакуръ ѴПІ, 125.
Тшааръ Дегъ см. Чааръ-Дегъ.
Тшатша VI, 353; ср. Чача.
Тын М5к5 V, 269.
Тырновъ V, 303.
Тѣбтенгри X, 116.
Тѣлинь VII, 305.
Тѣ-мынь-гуань ѴП, 354.
Тэнгисъ VII, 35.
Тэнгри ѴП, 269.
Тэръ-Мосисянъ, Месропъ Х, 213. 
Тэръ-ОЬанэсъ, сынъ Тэръ-Авраама ѴІП, 97. 
Тюге И, 137, 138.
Тіокэ IV, 362, 363, 368, 369. 
Тюлькю-башъ-ата VIII, 341.
Тюлькю-башъ, гора ѴІП, 341.
Тюлькю-башъ, селеніе ѴШ, 340, 341, 344. 
Тюрки I, 52, 72, 93 ,106—108, 121; П, 184; III, 2, 

3, 7, 23; V, 120; VI, 344; ѴП, 341; ѴІП, 2, 3, 
6, 8, 9, 14, 18, 20—24, 27, 208, 329, 341; IX, 
303; X, 105,117,134; —Берзіе IX, 303; —кар- 
луки ѴПІ, 7, 8; — Язиріе IX, 303; X, 216, 
219—221; ср. Турки.

Тюря-курганъ VIII, 135.
Тянь, I, 270.
Тянь-синъ (изъ Фамиліи У) I, 123.
Тянь-хо I, 270.
Тянь-цзинъ ІП, 285; ѴП, 354, 355.
Тянь-дзы, IV, 379.
Тяньцы IV 379; ср. слѣд.
Тянь-цы X, 115; ср. предъид.
Тянь-чжунъ сяо IV, 383.
Тянь-шань I, 145, 230; II, 313; ѴІП, 3, 23, 

225.

У  ( U ) .
У, рѣка IV, 362.
У(фамилія) I, 123.
Уагъ II, 74.
У&ди-Джемйль V, 20.
У&ди-Л&хеми V, 21.
Уйди-Моэльхэ V, 20.
Уйди-НааАдъ V, 21.
У&ди-Хамыам&тъ II, іі, 65, 66, 69, 71—76, 78. 
У&ди-ль Хашйръ V, 21.
Убейдъ-Ханъ-Узбекъ VI, 310, 312.
У-ванъ I, 268, 269, 272.
Угамъ-кизылъ-талъ П, 29.
Ugra VII, 238.
Ug-tad VII, 376.
Угусодтанъ VI, 178.
Угъ VI, 142— 144.
Угэдэй V, 156; X, 118; ср. Оготай, Октай.
Uhle, Н. III, 43.
Udadhimalin VII, 219.

Udayana, ПІ, 50.
Удбина III, 372.
Уддака X, 100.
Уда]а II, 234.
Удасъ, О. IV, 447; ср. Houdas, О.
Удины VII, 353.
У,Д)ана II, 315.
У дэ-гянь V, 165, 268.
Узбеки I, 52; II, 280; III, 132; IV, 413; VI, 

314; VIII, 162; IX, 251; X, 216, 225. 
Узбековецъ I, 281.
Узбекъ-ханъ I, ш, 67, 72, 73, 119, 211, 274, 

279, 280, 282, 286; IV, 270, 271; VIII, 160. 
Узбой (Ouz-boj) I, 52; ср. Аму-Дарья.
Узгендъ (Узгентъ) II, 222; VII, 295; ѴІП, 17, 

356, 357.
Узенъ см. Озене.
Узза II, 285, 294—300; IV, 393.
Узунджу см. Индинчи.
Узунъ-Хасанъ I, 31.
Узъ-ханъ IX, 272; ср. Огузъ-ханъ.
Узы см. Огузы.
Узюбекъ IV, 268; ср. Узбекъ-ханъ.
Уильсъ, докторъ П, 2S2.
Уйгуристанъ X, 216, 221; ср. слѣд.
Уйгурія IV, 118; ѴШ, 2, 22, 162; ср. Гаочанъ. 
Уйгуры (Uiguren), I, 78, 79,108; II, 314; ІП, 2, 3; 

IV, 375; V, 147, 151—156, 265, 268, 270; ѴП, 
360; VIII, 8 ,18 , 21, 22, 27, 28, 329, 336; X, 108, 
116—118, 216, 217, 219—221; ср. Хоіі-хэ. 

Уйлэ IX, 52.
УЙФальви I, 329; III, 128.
UjjayinI ѴП, 252.
Укба II, 142.
Укекъ (Увѣкъ) VI, 341—343.
Уккала X, 97.
Ukkattha VIII, 350.
У-кус-то-сы-сэр см. Августъ.
Улада IV, 369.
Уладай мэргэнъ ѴП, 28, 29. 
Ула-ди-мн-ро-сэ-Фу-ла-ди-цзо см. Владимиръ 

Святославичъ.
Уліінъ-нндунъ IX, 46—49, 51.
Улахэ V, 323.
Уленбекъ, К. П. V, ѵ.
Улугбекъ (Улугъ-бекъ) ІП, 85; VII, 366; ср.

Олугъ-бекъ.
Улугъ Нагръ II, 194.
Улу-Сала I, 299; III, 30.
Улусала ПІ, 30.
Улустанъ см. Усланъ.
Улусъ Новый I, и.
Ульяновъ, Н. Ф. IX, 254.
Улэкси см. Олэкси.
Уманецъ, С. ІП, ш, х, 386—389.



358 Умейяды —  эль-Фарабіп.

Умейяды ЛЧ, 229; VII, 369; ср. Омеііяды.
Уна И, 77.
Ундинчи см. Индинчи.
Uumadayanti ЛЧІ, 218, 219.
Унсъ см. Абншъ.
Уньду II, 202.
Уортамъ см. Wortham Hale.
Упака X, 100, 101.
Upali VII, 286.
Upasaka VII, 287.
Upham, E. VII, 262.
Уразъ-Мухаммедъ VII, 338.
Уразъ-Ханъ ЛЧП, 357.
Urakoffskarul IV, 272.
Уранъ, татарскій князь IV, 272.
Урамитанъ VII, 298.
Уратюбе (Ура-тюбе) I, 228; IX, 279.
Urvaci VII, 239.
Urva^I-Pururavas VII, 207.
Урга I, 171, 183; VII, 310.
Ургенчъ X, 89.
Ургутъ IV, 409.
Урдакликъ VII, 298.
Urechia III, 187.
Урманъ-бекъ II, 192; III, ѵп; IV, 279—282, 

2S5—2S7; ѴП, 51; VIII, 135.
Урмія III, 120; IX, 294.
Уроталъ П, 2S6.
Урошъ см. Сте<і»анъ Феракисъ.
Уртабъ X, 136, 137.
Уртасарай-тепэ II, 225.
Урт-Хекау II, 76.
Урувела X, 95, 100.
Урузъ, сынъ Казанъ Бека IX, 270.
Урумчи IV, 438; VIII, 225.
Урус см. Русскіе.
Урусланъ IV, 272; ср. Усланъ.
Уръ IV, 7.
Уръ-муралъ VIII, 342.
У рьянъ см. Баба Тагиръ Лури.
Урянхайцы ЛТП, 105; IX, 95.
Усйма, сынъ Мункиза П, 175— 178.
Усань-гуй VII, 306.
Усейнъ Бекъ, сынъ царя Іесея ЛЧІІ, 120. 
Усеренра V, 9.
Усланъ IV, 268, 271, 272; ср. У слонъ.
Усларъ, баронъ VII, 353; IX, 292, 293.
Услонъ Верхній IV, 271, 272.
Услонъ Нижній IV, 271, 272.
Услонъ Средній IV, 272.
Успенскій, В. М. I, хѵ, хѵі, 222; II, ѵіі; III, 

129, 130; IX, и, 260.
Успенскій см. Порфирій, преосв. Чигиринскій. 
Успенское см. Булгаръ.
Устадъ Али-Акберъ VI, 315.

Устйзасйсъ III, 277.
Устувъ VI, 248.
Усты-Курганъ III, 385.
Усть-Камышта ЛЧІ, 341.
У-сунь (Усунь, усуни) VIII, 2, 31, 150. 
У-сы-цзань IV, 376; IX, 100.
У-тай I, 182; VIII, 166.
У-тай-шань VIII, 165— 167.
Утби (ал-Утби) I, 190; II, 273; IX, 314. 
Утералннъ Ніязъ X, 90.
Utkata VIII, 350,
Утмекъ VIII, 355.
Уттара IX, 164.
Уттарйпатха IX, 220.
Ухтомскій, Э. Э. кн. ЛГІ, ѵі, 351—354; ЛТІІ, і; 

VIII, ѵ.
Ухумъ IX, 258.
Учь-курганъ II, 221.
Учь-ташъ I, 293.
Учь-тюбе И, 226.
У -ш и -Ф а н ь  VII, 306.
Уэтъ I, іѵ.
Уя-теие II, 28, 31.

<£>. ( F ) .
Фабій Квинтиліанъ X, 40.
Fabricius (Фабрицій) III, 186, 1S6, 188, 191; IX, 

69, 70.
Favre, L. ЛЧП, 146.
Fagnan IV, 386.
FiVhien (Фа-сянь) II, 127, 129, 3 1 0 -3 1 6 ; IX, 

270, 274.
Фадлунъ Довннскій ЛЧИ, S5, 86.
Фадлъ IX, 225.
Фазиль ЛЧІ, 194.
Фаикъ, евнухъ IV, 146.
Файюмъ V, 31, 34, 184; ср. Фаюмъ.
Фалестинъ IV, 138, 139; ср. Палестина и Фи- 

листинъ.
Фалетате II, 305.
Fallmerayer ѴПІ, 20S.
Fallon V, 112.
Фальмерайеръ см. Fallmerayer.
Фамагуста ЛЧІ, 374.
Фансурулла-Бекъ, сынъ Худояръ-хана ІЛ', 

279.
Фань-мо-да ЛЧІ, 287.
Фань-сюнь см. Яо.
ФаоФи II, 75.
Faqous X, 82.
Фарабатъ см. Фарахабадъ. 
эль-Фарйбій (аль-Фараби) V, 180; ЛЧІ, 145, 

148—151, 154, 160, 161, 167; IX, 104, 108, 
109, 112, 135; X, 49—51, 57, 58.
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Фарабъ VIII, 21; ср. Отраръ. 
Фаравнисъ-борцви VIII, 116.
Фарагъ V, 9.
Фарасманъ, царь Хорасмійцевъ VI, 267. 
Фарахабадъ ПІ, 116.
Фарахйнъ I, 242.
Фарнсъ IV, 135, 142.
Фарнакъ И, 303.
Фйрсъ I, 242; III, 161; IV, 301; V, 127. 
Фарухъ-баръ-Каки IV, 93.
Фархадъ ѴПІ, 11.
Фатима У, 64; VIII, 208.
Фатимиды I, 142; VII, 367. 
ал-Фатх-ибн-Мухаммед-ал-Бондари ал- ИсФа- 

гани I, 190.
Фатхулла б. Хусейнъ, Ахундъ Казанскій III,

220.
Fausboll (Фаусбёлль) I, 154, 156; VI, 335; VII, 

205, 208, 212, 241, 259; VIII, 387; IX, 275, 
335; X, 93, 195, 196.

Фахръ эд-дауле, сынъ Рукнеддауля II, 48, 51—
58, 61; VI, 239.

Фахр-ад-дЛнъ-ар-Разій I, 43; III, 299; VII, 136, 
137; ЛІИ, 365; ср. Имамъ-Фахръ-Разн.

Фацъ IV, 441.
Фа-шэ-гянь-ти VII, 287.
Фа-шэнъ ЛНІ, 283.
Фа-ѣ-линъ ЛГІІІ, 31.
Фаюми см. Саидъ аль-Файюми.
Фаюмъ III, 125; \~, 1, 2, 5; ЛГІИ, 219; ср.Файюмъ. 
Февронья I, 306.
Федоровскій IX, 257.
Федоровъ I, 181.
Федоръ, начальникъ войска ІГ, 216.
Федченко, А. II. IX, 244, 251, 260.
Feer, L. (Фэръ, Феэръ) I, 154— 156, 328: III, 

49; ІЛГ, 393; VI, 332; ѴП, 208, 241, 259; ѴІП,
59, 152.

F e lix  II, 302.
Ферау IX, 303.
Ферванъ III, 71; VI, 240.
Фергана II, 189, 193, 223; ІП, 61; ѴП, 51, 57, 

295; VIII, 2, 3, 14, 17, 28, 129, 136, 356; IX, 
87, 252, 253; X, 222.

Fergusson (Фергюссонъ), J. II, 129; IX, 173, 
185, 328, 329.

Фереклъ VI, 266.
Феригуниды X, 128.
Феригунъ X, 129.
Феридеддинъ см. Аттаръ.
Феридунъ VIII, 136.
Фериштё I, 71.
эль-Феррй VII, 134; IX, 114, 115.
Феррухи I, 51.
Феррухъ Іессаръ, Ш ирвавшахъ I, 30.

Fessler III, 187.
Фесъ ЛТІІ, 319.
F6tis VII, 96; X, 47.
Фетисовъ, А. М. I, 79.
Фетхали-Ахунзаде ІЛ', 447.
Фетхъ-али-шахъ I, 142.
Филаретъ, архіепископъ III, 1S8, 191. 
Филимоновъ, Г. VIII, 86.
Филиппъ Прекрасный II, 267; III, 4.
Филиппъ, принцъ Саксенъ-Кобургъ-Гогскій 

IX, 239.
Филистинъ ЛИ, 25S; ср. Фалестинъ.
Филоксенъ VIII, 11, 19.
Филонъ Александрійскій ѴПІ, 250, 256, 257, 

276, 278.
Филонъ изъ Библа IX, 317.
Филостратъ IX, 317.
Фи-ло-цзянъ-цзюнъ VIII, 4, 32.
Финдъ Земаній IX, 109.
Финикійцы (Финикіяне) II, 306; X, 28, 31, 33. 
Финикія I, 237; II, 145; III, 271; Л’, 8, 9; VI, 

283.
Финны (Finnen) I, 236.
Фирйкій см. Фуратій.
Фирдоуси (Фирдусій, Фердуси, Фирдусн, Фир- 

деуси, Фердоуси) II, 158, 185, 263, 264, 266; 
V, 89, 216, 275; VI, 308—310, 312—314; IX, 
196.

Фиренджи I, 248; ср. Франки.
Фиркатъ VIII, 136.
Фнрковичъ Лг, 181, 186, 192; ЛИ, ѵі; VIII, 258, 

382; X, х.
Фнрузабади II, 293, 296, 29S.
Фнрузанъ Л:І, 245.
Фирузъ III, 375; ІЛГ, 291.
Fitzedward Hall Л7, 335.
Фишеръ, А. Л’ІІ, 3S7.
Фіодоро см. Фіоо.
Фіоо (Фёо) II, 216.
Фіоро см. Фіоо.
Fleet IX, 1S8, 331.%
Fleischer, Н. L. (Флейшеръ) I, 42; III, ііі, 390; 

IV, 454; V, 304, 305; VII, 64, 329; VIII, 146, 
172, 203, 251, 381; IX, 142—144; X, 1, 2. 

Флориваль У, 219.
Флоринскій, В. III, 135; IV, 381, 3S2.
Флоръ IX, 317.
Fliigel, G. I, 32, 43, 49, 51, 59,162; III, 261, 275, 

287, 306, 394; IV, 401—403; ЛИ, 82, 85, 104, 
107, 336, 337; VII, 145, 150, 159; ЛПІІ, 5—7, 
13, 18; IX, 127, 262, 263; X, 1.

Forbiger VI, 276, 277, 280, 293.
Форстеръ II, 293.
Forsyth (Форсайтъ) D. 1 ,313—315; IX, 154,168. 
Фортъ .V: 2 X, 193.
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Фостатъ У, 9; VIII, 257, 2(32.
Фотій IV, 441.
Foucaux, Ph. VIII, 359.
Фо-цзу-тунъ-цзай IV, 379.
Фоцсала III, 30.
Фраапатъ IV, 290; ср. Фріааатій.
Фраатъ I, сынъ Фраапата VI, 271—275, 278, 

2S3, 286, 287, 291.
Фраатъ II IV, 290; VI, 279—281.
Фраатъ IV IV, 290; VI, 287.
Fraehn (Френъ) I, хѵ, 57, 58, G1 —65, 69, 70, 

142, 222, 312, 314, 315; II, 34, 37, 40, 42, 45, 
47, 4S, 52, 63, 269; III, 52, 56, 60, 63, 64, 68, 
130, 165, 166, 169, 171 — 173, 176, 177, 180, 
182, 371— 373; IV, 98, 99, 293, 302, 303, 307, 
309—311, 401; VI, 233, 238, 239, 241, 242, 
245, 260, 262, 263, 274, 342; VII, 368; VIII, 
21; IX, 230, 231, 235, 237, 238, 241, 242.

Fraenkel, S. (Френкель, 3.) I, 47, 338; ѴІП, 145—
147.

Frances VIII, 3S6.
Francis, Н. Т. VII, 260.
Франдза V, 806.
Франке IX, 330.
Франки I, 20, 198; II, 176; ср. Фиренджи.
Францисканцы VI, 328.
Франція V, 257, VII, 370; VIII, 160; X, 19.
Французы III, 389; V, 22, 25; VII, 95; X, 52, 

57.
ФратаФернъ VI, 267, 268.
Фрезеръ VI, 310, 312.
Frenay (Френэ) V, 22.
Френгистанъ I, 25.
Frenkel, Е. ІП, 270.
Freytag (Freitag, Фрейтагъ) II, 292, 296, 299, 

300; VI, 259; VII, 85—88, 1 2 2 -1 3 2 , 134— 
137, 158; IX, 111, 113—115, 117—127, 180, 
132; X, 1, 3, 4, 7—9, 1 6 -2 7 ,  43.

Фригія IX, 71, 76, 79—82.
Фридерици, К. II, 321.
Фридлендеръ VI, 273. *
Фридрихъ II ІП, 152; IX, 72.
Фридрихъ-Вильгельмъ III, 188.
Фридрихъ, Саксонскій герцогъ ІП, 195.
Фріапатій (Пріапатій) VI, 271— 275, 283; ср. 

Фраапатъ.
Friedrichsen X, 58.
Fritsche, Н. (Фритше) II, 161, 162, 197, 199,

202, 220.
Фронтонъ IX, 317.
Фудала VII, 384.
Фудъ X, 198.
Фу-жишима IV, 32; ср. Ryauon Fujishima.
Фуксъ, д-ръ ІП, 104, 180; VII, 170, 171.
Фу-лань VII, 283.

Фулинь VI, 327; ср. Константинополь. 
Фульсъ II, 285.
Фуратій IV, 422.
Фу-си I, 131, 257, 258, 260.
Фу-цзу см. Будда.
Фу-цзэнъ VII, 281, 286.
Фу-цюань II, 195, 217, 220 
Фу-чжоу III, 286.
Фушэ IX, 328.
Фэйё см. Фіоо.
Фэкэдннъ VII, 345.
Фюреръ I, 329.
Фюрстъ I, 85; V, 183; ѴПІ, 377.

Хабибъ б. Аусъ (Абу Темпамъ) IX, 106, 109; 
X, 23.

Хабидо-дабанъ VII, 354.
Хаболь II, 804.
Хабулъ X, 218.
Хабуръ VIII, 247.
Хабушанъ (Худжянъ, Хушанъ) VI, 247, 24S. 
Хавариджъ см. Хариджиты.
Хаварнакъ I, 241.
Хагасы (киргизы) VI, 349; VIII, 8. 
эль-Хагразури см. Chahrazouri. 
аль-Хаджджаджъ ІП, 388, 389; VI, 123. 
Хаджи-Али-ханъ X, 187, 188. 
Хаджи-Баірам-Ходжа III, 21, 26. 
Хаджи-Бекташъ ПІ, 289.
Хаджи-Герай-ханъ см. Хаджи-ханъ. 
Хаджи-Гирей, крымскій ханъ III, 371.
Хаджи-Кандиль V, 11.
Хаджи-Мехметъ ІП, 21, 31.
Хаджи Мирза Джани Кашанн VIII, 39, 40. 
Хаджи-Мирза-Сейидъ Мохаммедъ Халь ѴПІ,

42.
Хаджи Мохаммедъ Таги ѴІП, 43.
Хаджи Мулла Ибрагимъ VI, 325.
Хаджи Мухаммедъ, ханъ Хивинскій И, 138;

III, 368.
Хаджи Мухаммедъ Риз& ИсФагани VI, 316,317. 
Хаджи-Паша IV, 455.
Хаджи Сейидъ Али VIII, 45.
Хаджи Сейидъ Джеватъ Кербелаи VIII, 36, 39, 

41—45.
Хаджи Сейидъ Ііазимъ Решти VIII, 42.
Хаджи Сейидъ Мохаммедъ ИсФагани VIII,

43.
Хаджи-ХальФа (Н. Ch) I, 118; III, 292, 297, 300;

IV, 121, 137— 138; ѴІП, 358; IX, 262. 
Хаджи-ханъ I, хі.
Хаджи-Ханъ-Наибъ VI, 324, 325.
Хаджнб-ал-доулз X, 187.
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Хаджимъ-султанъ II, 137.
Хаджимъ-ханъ III, 368. 
Хаджиръ-Чингизъ-тенгри X, 116. 
Хаджитарханъ I, іі; IV, 273.
Хаджули X, 218.
Хадиджа III, 101; ср. слѣд.
Хадича ПІ, 100.
Хазараспъ X, 89.
Хазарейцы YIII, 8.
Хазарія V , 186.
Хазаръ-Гейсу, царевна VIII, 168.
Хазары I, 198; V, 186; VIII, 19, 250; IX, 265; 

X, 134.
Хазезовъ, Аветикъ V, 246.
Хазеранъ X, 136.
Хазнмъ-нбн-Хузейма III, 277.
Хазны I, 241.
Хазрамаутъ II, 285.
Хазретъ Аппакъ-Ходжа VIII, іѵ; ср. Хндаятъ- 

У лла.
Хазретъ Мухаммедъ Хонъ ходжа III, 91. 
Хазряти-Султанъ Ахмадъ IV, 285. 
Хазтараханъ см. Хаджитарханъ.
Хай, Р. VIII, 286.
Хайдеръ I, 143.
Хайдеръ, эмиръ бухарскій IV, 314.
Хайду VI, 328.
Хайдъ (Hyde) II, 290.
Хайзанъ VI, 365.
Хай-ибн-Якзанъ IV, 453.
Хай-линъ-ванъ VII, 306.
Хакани II, 245; IV, 458.
эль-Хакимъ И (Би-амри Лляхъ Абуль Аббасъ 

Ахмедъ) I, 65, 69—71.
Хакимъ, халифъ III, 386. •
Халатіанцъ, Г. А. I, 36; V, 215.
Халатіанцъ, К. II, 151.
Хал’Ат-пушанъ II, 21.
Х а л а Ф ъ  и б н ъ  Сарджадо V, 184, 186, 200. 
Ха-ла-чжэнь IX, 96.
Халдеи II, 174, 306; VIII, 384; IX, 310, 311; ср. 

слѣд.
Халдейцы IV, 24; ср. Халдеи.
Халдея (СЬаЫёе) I, 328; IV, 119.
Халебъ I, 20, 248.
Халедъ-ибнъ Валидъ(сынъ Валида) II, 294—ЗОО. 
Халель II, 270.
Х ал еФ и ды  III, 58; IX, 228, 229.
Х а л еФ ъ  I IX, 2 2 8 .
ХалеФъ II, сынъ Ахмеда III, 5S; IX, 228. 
Халилаллахъ III, 79.
Халилій IV, 464.
Халиль (Khalil, Halil) IV, 454; VII, 84, 85, 88, 

127, 130, 133—138, 140, 148, 158, 361; IX, 
130— 132, 136, 139; X, 59, 63.

ХалнФЙ, Хасанъ, таджикъ IV, 409, 410. 
Халкнда II, 309.
Х ал Ф іш ъ  III, 2 3 , 24; ср . Х альФ инъ.
Халха I, 169, 183.
Халхасы I, 185.
Х ал ьФ ин ъ , Ибрахимъ II, 241; ср . Х ал Ф іш ъ . 
Халялъ-багъ IX, 268, 269.
Хамаданъ I, 20, 242; III, 71; VI, 231. 291; ѴІП, 

34; IX, 239.
Хамбарыйнъ VII, 31, 34, 37, 38.
Хамди-Бей II, 145, 146.
Хамдуллахъ - Мустауфи - Казвнни (Хамдулла 

Казвинскій) I, 118; II, 247; VI, 309; VIII, 
13; IX, 314.

Хамза Исфаханскій VI, 376.
Хами VIII, 105, 224, 232, 234; IX, 99, 100. 
Хйыид-ибн-Аббйсъ IV, 136, 137.
Хамидъ I, 143.
Хамилъ VI, 307.
Хаммаматъ см. Уади-Хаммам&тъ.
Хаммуднды VU, 369.
Хамугй гэйгулукчи X, 183.
Хамугй тэткукчн X, 183, 184.
Ханаговъ, Л. ѴП, 352.
Ханбалыкъ см. Пекинъ.
Хангаловъ, М. Н. IV, 439; V, 125, 321, 322. 
Хандзойтъ VI, 359.
Хандуть-Хатунъ IV, 415.
Хани, испехбедъ IX, 225.
Ханиды И, 275.
Ханнель II, 305.
Ха-ной (На-поі) II, 164.
Хантарджьянцъ, О. I, хѵіі.
Ханъ-ву IX, 96.
Ханъ-Гирей VIII, 368.
Ханъ-Кули III, 116.
Ханъ-Сарай I, 283, 299.
Ханъ-Уй VII, 297; VIII, 357, 358; IX, 147, 

149 -154 .
Ханыкинъ П, 2.
Ханыковъ VI, 310; IX, 313.
Хань IV, 379.
Хань-суй V, 52.
Ха-нэй II, 164.
Хао I, 260, 268.
Хара-Балгасунъ V, 147, 156.
Харіід&й мэргэнъ-ханъ IV, 374; VII, 28, 29, 

33, 34, 36, 3S.
Харадзъ см. Нахла-ш-Шамійя.
Хара-хатайцы VII, 322; ср. Кара-Китаи, Кара- 

Кидане, Кндане, Хатаи.
Харакъ IX, 317.
Харамъ II, 286.
Харанджававъ ѴІП, 15. 
аль-Харатрётъ V, 20.
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Харацины IX, 96.
Харашаръ II, 314.
Харбенда I, 117; см Олджайту.
Харбердъ УІ, 359.
Харбъ, сынъ Мухаммеда III, 57, 58, 59; IV, 

292, 293.
Харезмшахи (хорезмшахи) III, 63, 181; IV, 293; 

VI, 383; IX, 231.
Харезмшахъ Ала-эд-дин-Такашъ I, 244. 
Харезмшахъ Джелйлуддйнъ VI, 383, 384; ср.

Джелаледдинъ Мангубирти.
Харезмшахъ Мохаммедъ IX, 302.
Харезмъ I, 57, 119; III, 77; IV, 313, 314; ср. 

Хорезмъ.
Хари II, 234; Л’, 290, 291.
Харибда III, 136.
Хариджиты II, 140— 142; V, 180.
Харизмъ I, 57; ср. Харезмъ.
Харирій I, 47; IV, 447, 44S; IX, 116, 125. 
Харисъ, сынъ Абу-Шамара VII, 145.
Харра I, 241.
Харранъ II, 306.
Харуликъ (Карликъ, Каралакъ) IV, 376. 
Харунъ-Эррашидъ см. Гарунъ-ар-Рашидъ. 
Харцй-мэргэнъ IV. 360—363, 365—371, 373. 
Харшадева II, 233. 
эль-Хаса II, 285.
Хасан-Куль I, 145.
Хасанъ I, 143.
Хасанъ-ага VI, 382; VII, 345.
Хасавъ, с. Али VIII, 208. 
Хасанъ-Алн-ДжаФаръ V, 177. 
Хасанъ-ал-Аскарій IV, 398.
Хасанъ, бабидъ VI, 324, 325.
Хасанъ, купецъ X, 112.
Хасанъ Ннзамій III, 292.
Хасанъ-Паша VIII, 168.
Хасанъ, посолъ III, 6, 7, 13, 14.
Хасанъ, султанъ I, 323.
Хатаи VIII, 23—26; ср. Кндане.
Хатай I, 108.
Хатанъ-далай IX, 54.
Хатанъ-харй-батуръ IX, 48, 50, 51.
Хатміилъ IV, 84, 91.
Хатунъ I, 198.
Хатунъ-харакчіййнъ IV, 363—366, 369. 
Хауранъ VII, 348; IX, 120, 143.
Хаутсма см. Houtsma.
ХаФизи-Абру IX, 301, 302; X, 124.
ХаФ И Зъ ІИ, 377; V, 91, 273, 274, 277; VI, 309, 

313; X, 32, 33.
ХаФръ V, 9, 25.
Х аФ Сиды  V I I ,  3 2 0 .
Хахановъ, А. С. IV, 120, 4 1 9 -4 2 1 .
Хахановъ, Д. VII, 352.

Хачатуровъ, К. IX, 293, 294.
Хачатуръ VIIГ, 94.
Хачатуръ Кечару’скій VI, 162, 177. 
Хашеми-ІИирази X, 191.
Хвольсонъ, Д. А. I, ѵш, хі, хѵіі, хѵш, 34, 109, 

221, 308, 325; II, и, ііі, 273, 300, 306; IV, 89, 
117, 11S; V, ѵ, 305; ѴШ, 1, 1S, 19, 26, 258, 
348; IX, 264, 311; X, хн , хѵ, 134— 136. 

Хвошинъ II, 7, 9.
Хевендекоръ II, S, 9.
Хев-и (Арагвское ущелье) IX, 61. 
Хезаръ-Джерибъ I, 50.
Х езарэ III, 121.
Хезрёти Султанъ А с х а б у -л ь -к е х Ф ъ  VIII, 241. 
Хейдеръ III, 290.
Хендер-РазійІІІ, 293; ср. Мухаммедъ Хайдеръ. 
Хейдеръ-Телбе III, 288.
Хейдъ см. Heyd.
Хекимъ-ханъ VIII, 223.
Хекьяри VII, 347—349.
Хелйтъ I, 20, 193, 198, 199, 249; ср. Хлатъ. 
Хемъ II, 75; V, 1S.
Хенсу V, 19. 
ал-Херави II, 293.
Хератъ I, 30, 31; III, 51, 69, 79—SI; IV, 295, 

298, 307—309, 311, 312, 316; VI, 240, 255— 
256, 258, 259; IX, 226, 240, 241.

Хеттеяне X, 199.
Хетумъ I, армянскій царь I, 313.
Х е Ф а д ж ій  X , 2, 12.
Хива I, 52, 121; II, 137; ІИ, 115, 117, 367, 368;

IX, 247, 258, 259; X, 8 8 - 9 1 ,  221. 
Хиви-аль-Балхи VIII, 270.
Хивинцы III, 367.
Хидаетъ см. Риза-Кули-Ханъ.
Хидайетъ VIII, 39.
Хидаятъ-Улла IX, 148; ср. Хазретъ Аппакъ 

Ходжа.
Хиджазъ I, 241; II, 285; VII, 147; ѴШ, 187; 

IX, 127; X, 52.
Хизр-ибн-Абдаллахъ IV, 454.
Хизюнъ I, 23.
Хилаль Сабэецъ см. Хилйль-ас-Сабн. 
ХилИль-ас-Сйби II, 272—274.
Хилари, см. Хлоръ.
Хилковъ, князь II, 137; III, 370; IX, 291. 
Химавенты IX, 216.
Хималай II, 234.
Химсъ IV, 138, 139.
Хинганъ VII, 354, 355.
Хиндъ I, 241.
Хиньдагиръ II, 218.
Хира II, 310; X, 52.
Хирамъ V, 186.
Хисара VI, 255.
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Хисаръ Така IX, 303.
Хисда, Р. ІУ, 87.
Хисди баръ Ама IV, 93.
Хитрово, В. Н. I, хѵіі; II, іѵ, ѵі; III, ѵп.
Хитъ VII, 366.
ХиФдшахъ X, 137; ср. Кипчакъ.
Хишамъ, сынъ Селима (или Муслима) III, 65. 
Хласса II, 130; VIII, 371; X, 202.
Хлатъ IV, 416; ср. Хелйтъ.
Хлоръ VIII, 260.
Х л уФ а VIII, 3 6 9 .
Хмайеакъ У, 287.
Хоарена VI, 275.
Хованскій, Иванъ III, 193.
Ховей I, 24 S; ср. Хувей.
Ходабенде II, 268, 269; ср. Олджайту.
Ходжа Ахраръ VI, 69, 71, 73, 74; ср. Ходжа- 

Убейдулла.
Ходжа Багдадскій VI, 122.
Ходжа-Махмудъ VI, 71.
Ходжа Мухаммедъ Хаким-Хаи-Тюря У, 123, 
Ходжа-Най-х&нъ, сынъ Меметъ Максуда ЛТП, 

106, 108.
Ходжа-Убейдулла Ахраръ VI, 71, 72. 
Ходжендій III, 288.
Ходжентъ II, 222, 225; VII, 59; IX, 253, 258. 
Ходжи I, 228.
Ходжи Кабири IV, 438.
Хозрон см. Хосрой.
Хой-ху см. Уйгуры.
Хой-хэ V, 269; ср. Уйгуры.
Холмогоровъ, И. Н. II, 244; IV, 120.
Хо-лѣ VIII, 4, 32.
Хомейдъ б. Ѳауръ IX, 106.
Хоммель см. Hommel.
Хомутовъ, П. И. IV, 121.
Хонацъ I, 287.
Хондемиръ II, 293; ІИ, 293.
Хонейнъ V, 180.
Хоновотъ-тепэ II, 225.
Хоншимъ-бодисатва см. Гуань-инь-пуса. 
Хорава, Б. Г. IX, 293.
Хорасанцы III, 156.
Хорасанъ I, 30, 242, 249; II, 18, 43, 2S1; III, 

121, 154, 155, 161, 162, 277, 374; IV, 136, 
301, 396, 413, 425; VI, 308, 316, 326; VIII, 6, 
13, 162, 274, 369; IX, 226, 227, 302, 303; X, 
189, 218.

Хорезмій III, 288, 296.
Хорезмъ (Chareem, Khowaresm) I, 51, 52, 251;

III, 147; VIII, 19, 27,162; IX, 266; ср. Харезмъ. 
Хоринцы I, 173.
Хорлосъ IV, 376.
Хор-лусъ IV, 376.
Хорлюй IV, 376.

Хормустй тэнгрй III, 360; VII, 284; IX, 45, 46, 
6 2 -5 4 ;  X, 178—ISO.

Хормусті ханъ см. Хормуста тэнгрй. 
ХороЬбутъ VII, 325.
Хорошхинъ, А. П. IX, 249, 250.
Хорсунь II, 148.
Хортаръ VI, 145.
Хорхудъ (Хорхутъ) VIII, 204: IX, 272. 273: ср. 

Коркудъ.
Хорхутъ, станція X, 193.
Хорхутъ-ата X, 193, 194.
Хоръ IV, 375.
Хосейнъ I, 143.
Хосейнъ, имамъ IX, 13S; ср. Хусейнъ, сынъ Али. 
Хосрау IV, 421; ср. слѣд.
Хосревъ III, 2S9; IV, 455; ср. предъид. 
Хосревъ-Михрибйнъ Рустемъ Ездскій V, 101. 
Хосровонойшъ VIII, 77, 80.
Хосровъ-Паша VI, 3S2.
Хосрой I, 11S, 143.
Хосрой, племянникъ Георгія X, II, 231.
Хосрой I, Ануширванъ I, 118; IV, 291: VII, 

323; ѴПІ, 136.
Хосрой II (Парвизъ) III, 51; IV, 291: VI. 230;

VII, 323, 324; VIII, 10; IX, 224.
Хосру см. Хосрой I.
Хосру-Фнрузъ (Хосру-Пирузъ), сынъ Рокнъ- 

эд-дауле II, 54—58. 
эль-Хотайя IX, 119.
Хотамъ, богатырь ѴІИ, 16S.
Хотанъ II, 3 1 3 -1 5 ; VII, 296; VIII, 105; IX, іх, 

147, 167, 168, 171; X, 224.
Хотяпъ (Хотэнъ) II, 313—315; ср. Хотанъ. 
Хо-Урмокъ III, 369.
Хоу-чжоу VII, 306.
Хохловъ, Иванъ II, 137; III, 365, 36S, 369. 
Хбхб-сумэ I, ш.
Хошой II, 195.
Храмъ (Кцій), рѣка, ѴІП, 115, 127.
Хрнсанѳъ, митрополитъ III, 3S5.
Христосъ см. Іисусъ.
Христофоровъ, Константинъ ПІ, 192.
Хрмузъ, портъ, IV, 396.
Ху I, 131.
Хуа, чжэнскій принцъ I, 133, 134.
Хуай I, 270.
Хуанъ-дп I, 130, 131, 257, 261, 262, 271. 
Хуанъ-мннъ-бэй-лу-као IX, 96.
Хуанъ-хэ I, 267.
Хуанъ-чао-Фань-бу-яо-лё IX, 94. 
Хуанъ-чао-чжн-гувъ-ту II, 165.
Хуань I, 269, 270.
Хубали IV, 378; ср. слѣд.
Хубилай IV, 378; VI, 327—330; ср. Кублай- 

ханъ, Ху-ва-лн-Сэчень.



364 Ху-бэй —  Царевъ.

Ху-бэй VII, 302.
Ху-ва-ліі-С’эчень (Хубц-лаіі Сэчень Ханъ) IV, 

376— 377, 378; ср. Хубилай.
Хуваръ I, 244.
Хувейзе IV, 314; V, 284.
Хувей I, 20; ср. ХовеГі.
Хувишка, царь VI, 301.
Худабенде-Мухаммедъ VI, 246; ср. слѣд. и 

Олджайту.
Худабенде-Олджайту IV, 307; VI, 247. 
Худояръ-ханъ (Сяидъ Мухаммедъ)!, хіх, 121, 

228; И, 189, 192; IV, 127, 279, 280, 285, 287; 
V, х; VI, ѵі; VII, 51, 56, 57, 61, 62; VIII, и, 
129, 136, 151; IX, 87, 305.

Худяковъ, И. А. V, 321, 322.
Хузистанъ III, 388.
Хуй-ванъ I, 135, 270.
Хуй-дзи I, 266.
Хуй-дяньту И, 164.
Хуй-нинъ-фу IX, 102.
Хуй-сюнь VII, 265.
Хуй-ху см. Matipala.
Хуй-хуйцы I, 125; ср. Чжунгары.
Хуй-цзунъ IV, 382; VII, 306.
Хуй-юань-чэнъ см. Кульджа.
Хулагу-ханъ II, 268; IV, 303; X, 223; ср. Гулагу - 

ханъ.
Хулагунды I, 208, 211, 215; III, 74; IV, 303, 

306, 316; VI, 241; IX, 236, 279.
Ху-люй-хо VIII, 30.
Хулюли II, 9.
Хумаравейгъ, сынъ Ахмеда V, 180,
Хумейдъ, сынъ Кахтабы (Хумейдъ-ибн-Ках- 

таба) III, 53, 276, 277, 374; VI, 233.
Ху-нань I, 264.
Хункиратъ X, 109.
Хунны VIII, 2; X, 105.
Хунъ-хао IX, 102.
Хурдабъ X, 135.
Хурджанди II, 27, 28.
Хурремшахъ V, 103.
Хурумовъ, I. VII, 351.
Хурус-куш II, 2.
Хурус-куши II, 21.
Хурус-кушан И, 21.
Хур-шйхъ I, 50.
Хуршидъ IV, 291.
Хусамеддинъ ІОлукъ Арсланъ II, 268. 
Хусамъ-ед-динъ I, 143.
Хусамъ эд-дауле II, 40—42.
Хусамъ Катибъ VII, 64. 
ал-Хусейній IV, 450.
Хусейнъ (имя) I, 145.
Хусейнъ ІП, 290.
Хусейнъ, бабидскій эмигрантъ IV, 112— 114.

Хусейнъ, басонныхъ дѣдъ мастеръ VI, 325. 
Хусейнъ, кертскій, IV, 308.
Хусейнъ, султанъ, (тимуридъ) III, 81; IV. 311, 

312; VI, 256; IX, 240; X, 219.
Хусейнъ, сынъ Али, имамъ II, 5, 23; ѴПІ, 208, 

369; ср. Хосейнъ.
Хусейнъ, сынъ Алія (БеЬа) IV, 114; ср. Бе- 

х£уллахъ.
Хусейнъ, сынъ Билаля III, 58.
Хусейнъ, сынъ Нумейра II, 142. 
Хусейн-ибн-аби-Сархъ I, 242.
Хускивадзе, Ѳ. VII, 351; IX, 293.
Хуссамъ I, 143.
Хуссейнъ см. Хусейнъ.
Хусулдугійнъ IV, 370, 373. 
ал-Хусурій IV, 451.
Хусъ-хулдагійнъ IV, 360.
Хутай VIII, 348.
Хутула-каанъ X, 110,112.
Хутъ см. Huth.
Хуфу V, 25.
Хуханье VI, 348.
Хухэнъ-хутухта I, 183.
Хушгу III, 293.
Ххэйамъ V, 276; ср. Омаръ Хайямъ.
Хыдръ I, 213.
Хырсъ-Палванъ VIII, 169.
Хыяс-эд-Динъ султанъ, сынъ Кылай Темиръ 

Хана I, 278.
Хэ-дунъ I, 264.
Хэ-нань I, 260, 267, 268; V, 1&1.
Х э -н а н ь -Ф у  I , 2 6 7 , 26 8 ; V , 1 5 1 .
Хэ-лэ-ци(ки)я см. Греція.
Хэред’ы (Керет’ы) IV, 376.
Хэрэси-я см. Греція.
Хя-гя-сы (Ся-цзя-сы-Хакасъ) V, 153— 155; ср. 

Хагасы.

И *
Цаганъ-Мурень VII, 354.
Цаганъ-Соборгъ VII, 354.
Цагарели, А. А. I, і і і—ѵі, хш , хіѵ, хѵіі, 11,18, 

147; II, і, и, ш, ѵі, 169—172, 174, 232, 277, 
278; III, і, ііі, іѵ, іх, 228, 377; V, 285; VII, і; 
VIII, ѵі; IX, ѵі; X, ѵш, хіѵ, 213.

Цагкоцъ ѴШ, 85, 86.
Цадокъ ѴІП, 254, 258, 266.
Цалйвъ I, 97, 98.
Цаллаговъ, А, VIII, 170, 370.
Цаманарсъ IV, 441.
Цанитъ I, 172, 188.
Цанъ-ся-цао IX, 94—96.
Цао I, 132, 133, 270.
Царгйнъ IX, 45, 46, 55, 56, 58.
Царевъ IV, 277; VI, 343.
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Царкйнъ-ханъ VI, 5G, 57, 67.
Царуха V, 29.
Царьградъ II, 147; V, 301, 302; VIII, 143; ср.

Константинополь.
Цахаріэ VIII, 153.
Цезарь IV, 441.
Цейлонецъ I, 203.
Цейлонъ I, 203, И, 127, 132; III, 260; X,. 69;

ср. Sarandlb.
Целебесъ I, 47.
Целибѣевы V, 304.
Цельсій ѴШ, 379; ср. слѣд.
Цельсъ IX, 317; ср. предъид.
Цензоринъ IX, 317.
Ценкеръ см. Zenker.
Церенцъ, Григорій ѴІП, 96.
Цзанъ IV, 377.
Цзань-бу IX, 96.
Цзань-чжоу IV, 379.
Цзе-ча II, 315.
Цзи-бянь VII, 265, 266.
Цзинъ-ванъ I, 269.
Цзинъ (Чжэнь) цзяо IV, 381.
Цзинь I, 132; II; 315; VII, 306; X, 109. 
Цзинь-тянь см. Ш ао-хао.
Цзинь-тянь-цзянъ II, 161.
Цзнньцы (Чжурчжени) IX, 102; X, 109; ср.

слѣд. и Чжурчжени.
Цзинь’цы (цзиньцы) I, 135; ср. Цинь’цы. 
Цзинь-чи-няо VII, 273.
Цзинь-шу IX, 98.
Цзи-чжо-до-эри см. Федоръ.
Цзичжодоръ см. Федоръ, начальникъ войска. 
Цзонхава III, 136; IV, 368; IX, 100. 
Цзо-цю-мин I, 129, 133, 135.
Цзунъ-жэнь-Фу IX, 97.
Цзы-ли VII, 274, 285.
Цзы-хэ II, 314, 315.
Цзѣ-гуй I, 266, 267.
Цзѣ-дань ѴШ, 4.
Цзѣ-чжоу I, 265,
Цзюань-Сы I, ш.
Цзюй I, 264, 272.
Цзюй-чжоу I, 272.
Цзю-ланъ; ср. Куланъ, Цзю-лань.
Цзю-лань VIII, 4; ср. Куланъ.
Цзянъ-бяо VII, 302.
Цзянъ-ду V, 52.
Цзянъ-си VII, 302.
Цзяо-чэпь-жу VII, 274.
Цзя-цзя-сы-ланъ IX, 98.
Цзяцинъ I, 124.
Ци I, 131, 132, 266, 269—272.
Циммеръ см. Zimmer.
Цин-цкаро ѴІП, 118.

Цннъ (цинь) I, 2, 5, 132, 133.
Цинъ-бяпъ (чжиту) IV, 32.
Цннъ-хэу I, 132.
Цннъ-Чжень-цзяо IV, 381.
Цинъ-чжоу-Фу I, 269, 272.
Цинь’-цы I, 133; ср. Цзинь’цы. 
Цннь-ши-хуанъ-дн I, 127, 129, 257, 259, 208, 

269, 271.
Цирцеумъ IV, 441.
Цицеронъ IX, 317.
Цицикара II, 217; VII, 304, 303. 
Цотбнъ-нойбнъ IX, 53, 56, 57.
Цпцаги, А. IX, 293.
Цул-К’римс-р-Чжал-ва IV, 55. 
Цул-Іѵ’римс-рЧжал-мЦань IV, 54.
Цунъ-линъ IV, 375.
Цурбанелъ Ацатъ IV, 441.
Цы см. Сэй.
Цыгане, — ы. I, 33S; II, 149—51, 157; III. 136;

V, 80, 248, 314; —е Балучі II. 152. 
Цэцэкту-талй, IX, 43.
Цюань-жуны I, 268.
Ц ю й -Ф о у  I, 2 6 0 , 2 62 .
Цюнъ I, 132.
Цянь-чжи-синь-бянь I, 259.
Цяо-шань I, 262.

Ч .

Чаанбекъ см. Езюбекъ.
Чааръ-дегъ VI, 353.
Чайковскій VIII, 161.
Чакпакъ-ата VIII, 341, 342.
Чакпакъ, ключи ѴІП, 342.
Чакравартинъ VII, 269.
Чакраварти Чингисъ IV, 375.
Чакырбегъ II, 1S2.
Чалдаваръ VIII, 16, 17, 356.
Чалдавары VIII, 356.
Чалышъ см. Карашаръ.
Чамгурчи IX, 269.
Ча-мо-му-кя VII, 283.
Чамчянъ VIII, 86.
Чандрагоыинъ (Candragomin, Chandragomin) II, 

276, 277; IV, 29—31, 33, 35, 39, 53, 54, 226, 
394; VIII, 51.

Чандрагопинъ И, 276.
ЧандракПрти IV, 30.
Чандъ Малль VI, 266.
Чанъ-ань V, 151; ср. Си-ань-Фу.
Чанъ-бао VII, 302.
Чанъ-Чунь X, 117.
Чанышевъ IX, 246.
Чань-юй IV, 379.
Чарбагъ VIII, 355.
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Чарвакъ-тепе ЛЧІІ, 340.
Чарпахъ ІУ, 289.
Чарджуй ПІ, 115; УІІІ, 376; IX, 258; ср. слѣд. 
Чаржовъ, городъ III, 116.
Чарпати II, 125, 126.
Чарторыжскіе, князья I, 338.
Чарчандъ II, 314.
Чаръ-вилайятъ ІУ, 412.
Чарыковъ III, 115.
Чатурмахііражикъ X, 104.
Чахотинъ, С. II. I, хѵш, хіх, 311—314; П, і, ѵі, 

268, 269; ІП, ѵн; У, ѵш; УІ, 370.
Чача УІ, 353.
Чашъ-тепэ II, 224.
Челебн (Calabi, Calebis, Challabin, Celebin, Cibe- 

lin, Zalabi, Zarabi, Zelebi, Zellapi, Ihalabi, 
Kalepin) V, 306.

Челекень, озеро Y,  80.
Челекенъ, островъ V, 80, 82.
Челищевъ, Г. Ѳ. IV, ѵ; V, іх; ѴП, іѵ.
Ченахчи IX, 293.
Чень-на ІУ, 31, 32.
Чередовъ, Иванъ VIII, 373.
Черемисиновъ, Иванъ ІУ, 268.
Черемисы IV, 447.
Черкесія УІІІ, 369.
Черкесы V, 248; ѴПІ, 36S.
Черниговъ V, 301.
Черникъ, Іос. II, 19.
Чернявскій В. И. УІ, іх.
Черняевъ, М. Г. I, 38; У, 110, 111; IX, 251. 
Черскій, И. Д. I, 147.
Чертыкъ I, 59.
Чёрчиль см. Churchill.
Чечакля IX, 271.
Чечулинъ, II. Д. УІ, іх.
Чжамуха X, 111 — 113.
Чжан ІУ, 378.
Чжанъ, амбалъ ІУ, 318, 319.
Чжанъ-дай-ши IX, 98.
Чжанъ-хунли У, 51.
Чжань-го I, 269.
Чжань-синь У, 266.
Чжань-тань-мо-ти VII, 283.
Чжань-то-по-ла-би VII, 291.
Чжань цюй и У, 155.
Чжао-лн-хань У, 266.
Чжаочэнъ гунъ ІУ, 383.
Чжасэръ см. р Гья-сэръ.
Чжа-Фынъ ЛИ, 301.
Чжснь ань Фу III, 2S6.
Чжень ань чжоу III, 286.
Чженьцы I, 134.
Чжигмитъ I, 182.
Чжи-ли I, 261, 270.

Чжолма, богиня VIII, 360; ср. Тага.
Чжо-лу I, 261.
Чжо-мо-Грол-ыа IV, 54; ср. Тага.
Чжоу I, 132, 267, 268.
Чжоу-лу I, 130.
Чжоу-синъ I, 267, 268; IX, 99.
Чжоу-ши I, 2.
Чжо-чжоу см. Чжо-лу.
Чжуаяъ цзы I, ш.
Чжуань-сюй I, 263.
Чжулде IV, 377.
Чжунгарія I, 125; УІ, 63, 306; IX, 280, 281, 284. 
Чжунгары I, 125; ЛТІ, 307; IX, 280. 
Чжунъ-бу-сянь I, 262.
Чжунъ-канъ I, 132.
Чжурчжени ІЛ~, 380; ср. Цзиньцы. 
Чжу-шу-цзи-нянь I, 258.
Чжэ-бао VII, 302.
Чжэ-гэ см. Дунъ-до.
Чжэ-лу-гу ЛЧІІ, 27.
Чжэнъ I, 133, 134, 270, 271.
Чжэнь-тунъ IX, 99.
Чжэнь-чжу-хо УІІІ, 31.
Чжэ-хо ЛЧІІ, 31.
Чжэ-цзянъ I, 266; ЛЧІ, 302.
Чжэ-шань см. Дунъ-до.
Чжя-гя-ло-би VII, 289.
Чибинъ-тепэ II, 225.
Чнбчинъ ЛЧ, 51—53, 56.
Чикта X, 90.
Чимкентъ ЛЧІІ, 14, 339, 340; IX, 258, 29S. 
Чиназъ II, 226.
Чинаръ II, 2S, 31.
Чингизиды (Чингизханиды, Чингисиды) I, 56; 

III, 2, 4, 165, 167, 168, 181; —христіане ЛЧ, 
330.

Чингпзъ-ханъ (Чингнсъ-ханъ) I, 107; II, 221; 
III, 3, 168, 169; ІЛТ, 302, 303, 320, 375—381, 
439; Лг, 156, 305; ЛЧ, 254; VII, 360; ЛЧП, 27, 
2S, 160, 162, 206; X, 105—107, 109, 111, 113 
— 119, 217, 218; ср. Темучинъ.

Чиндантъ, станица ЛЧІ, 372.
Чинъ ЛЧІІ, 348.
Чіраг-ХамушчІ см. Огнегасителн.
Чириковъ II, 19, 22, 23.
Чиркова III, 106.
Чнрчнкъ П, 29, 225.
Чиръ-Юртъ ЛЧІІ, 370.
Чистополь II, 36.
Читраль II, 316.
Чпчпнадзе, 3 . III, 224; У, 285.
Чи-ю I, 130.
Чконія Балаверъ III, 224.
Чмшкикъ-Султанъ ІУ, 415, 416.
Чойнхоръ I, 184.
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Чой пилъ см. Лубсанъ чоіімпнлъ. 
Чой-цзи-шесрав IV, 54.
Чонтъ-Аулъ ѴІГГ, 370.
Чорбулякъ И, 27.
Чорлокъ-тепэ II, 222, 223.
Чорохъ I, 38; УІ, 358.
Чоръ-пулатъ II, 27.
Чотаръ YI, 145.
Чу, мѣстность YIII, 352.
Чу, рѣка I, 78, 132, 133, 228, 230, 272; IV, 418; 

VIII, 6, 17, 21, 28, 150, 354, 357, 358; IX, 
148; X, 225.

Чубнновъ, Д. I. III, ѵн, 226; V, іх; IX, 61, 67. 
Чугучакъ ѴІІГ, 24, 223—225.
Чу-лннъ IV, 378.
Чумаликъ YII, 298.
Чунъ-де-сань V, 266.
Чунъ-нннъ IV, 382.
Чунъ-эрл I, 135.
Чупанъ-ата IX, 246.
Чуренъ X, 90.
Чуетъ II, 223; VIII, 135.
Чуфутъ-калэ (Чуфутъ-Кале) I, 285, 298; III, 

29, 371.
Чхадданта IX, 214.
Чхнквтъ VIII, 117.
Ччжаяту IV, 378.
Чэнъ-цы-сы X, 115.
Чэнь I, 133, 260, 270.
Чэнь-мо I, 2.
Чэнь-пань-цза см. Гунъ чэнъ.
Чэнь-танъ I, 266, 267.
Чэнь-чжоу-фу I, 260.
Чэ-чэ-р-шань IX, 99.

™  ( 9 )
Ш аабанъ, султанъ I, 215.
Ш аадотъ VIII, 168.
Ш абдизъ I, 242.
Ш ависъ V, 57, 66.
Шавровъ, А. I, 321.
ШаЬапротъ VI, 141.
ШаЬеръ, іеромонахъ ѴІІГ, 75. 
ШаЬназарянъ VIII, 7S—80, 86. 
ал-ШаЬразурін III, 148; VII, 330.
Ш адн (Сади), христіанинъ V, 192. 
Ш аднбекъ, золотоордывекій ханъ III, 373. 
Ш акдар-цэренъ-чжамсаранъ-гомбо I, 182. 
gakra, купецъ ІП, 49.
£акра, царь боговъ IX, 219. 
gakradevendra VII, 2 6 8 -2 7 1 , 273, 279, 2S4. 
ganjaMyim см. Сакіамуни.
Шакьявзанбо IV, 378.

Шакъямунн см. Сакіамуни. 
gakya VII, 279, 280.
Шалашниковъ, В. П. I, ш , ѵі, х, хш, хѵ, хѵіі;

II, іѵ; III, ш, іх.
Шалуфъ V, 25, 27.
Шалыгинъ, К. IX, 257.
Шальмаллатъ II, 305.
Шама, городъ VIII, 369.
Шамашшукинъ X, 199.
Шамо, пустыня IX, 95.
Шампольонъ ѴШ, 324, 325.
Шамсэдинъ VII, 345.
Ша-Мурадъ-Ханъ VII, ѵіі.
Шамшигерамъ II, 305.
Шамъ VIII, 213; ср. Сирія.
Шангянь оросъ гурупь Й, 20S; ср. Бѣлоруссія. 
Ш анкаръ Пандита I, 32S.
ІШнтидева см. Сантидева. 
дантидева см. Сантидева.
Шанхай III, 285.
Шанъ, династія I, 266, 267.
Шанъ, удѣлъ I, 266.
Ш анъ-ди I, 263, 264.
Ш анъ-ду (Шан-ду) I, ш; VI, 329. 
Шанъ-му-цзянь IV, 382.
Шанъ-фу I, 269, 271.
Ш анъ-цзюнь I, 265.
Щань-дунъ I, 2 6 0 -2 6 3 , 269, 270, 273. 
Шань-сн (Сань-си) I, 263—265, 270; II, 312, 

VI, 306; VII, 302; ѴІП, 165; IX, 101, 281. 
Шань-хай-гуань VII, 305.
Ш ань-чжу VII, 269, 284.
Ш ань-шэнъ VII, 269, 270, 284.
Ш ао-дэ VII, 265, 266.
Шао-линъ I, 270.
Шаори (Кырхъ-булагъ) VIII, 116.
ПІао-синъ I, 266.
Ш ао-хао I, 131,' 262, 263, 272.
Ш апуііъ, сынъ Діоскора VIII, 92.
Шапуръ, персидскій царь VII, 325.
Шапуръ II VIII, 12.
Шарадан-мэргэнъ VII, 28, 29. 
giiradvatl putra VIII, 350.
Шарайголы IX, 45.
Шара-Мурень VII, 355.
Шарапханъ II, 26. 
дарва И, 234.
Шарикъ И, 285.
gariputra VII, 268, 2S1, 2S6, 2S7.
Шартуній X, 51.
Шархііп IX, 46—48. 
gatavahana см. Udayana.
Шатбердъ VI, 358, 359.
Шато IV, 380.
Шатосцы IV, 380.
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Ш ау I, 329.
Ш аукатъ IV, 287.
аш -Ш & Ф І’ій (аш -Ш аФ І, Ш аФ н) II, 159; III, 376;

VIII, 179.
Ш афрановъ I, 3S.
Ш ахвердовъ IX, 294.
Шахвошивъ И, 9, 10, 11, 13.
Ш ахдостъ, католикосъ VIII, 16. 
Шахзада-Бахраыъ VIII, 168.
Шахин-Гирей III, 290.
Шахмалыкъ Періодевтъ I, 90.
Ш ахобъ III, 86.
Шахразурн см. аль-ШаЬраз^рій.
Ш ахристанъ (въ Туркестанѣ) IX, 279. 
Ш ахрисябзъ (Шаршабузь, Шаршабнзь) VIII, 

150; IX, 251, 258, 259.
Ш ахриханъ VIII, 135.
Ш ахрохъ (Ш ах-Рохъ) I, 228; III, 79, 80; IV, 

3 0 9 -3 1 1 , 413; VI, 255, 256, 263; VIII, 52;
IX, 239.

Ш ахрудъ II, 282.
Ш а-ху-коу VI, 307, 308.
Ш ахъ-Аббасъ II III, 115, 116.
ТТТахъ-Аббасъ Великій V, 80; VIII, 126; ср. 

Аббасъ I.
Ш ахъ Алій Ш ейхъ Аумаровичъ VII, 337. 
Ш ахъ-Джеганъ III, 115.
Ш ахъ-Зннде I, іх.
Шахъ-Исмаилъ ЛТІІ, 123; ср. Исмаилъ I. 
Ш ахъ-М урадъ ЛТІІ, 160.
Ш ахъ-Надиръ X, 80; ср. Надиръ-Ш ахъ. 
Ш ахъ-Назаръ-Ханъ см. Арчилъ. 
НІахъ-Ниметулла Кирманскій ІЛ', 386. 
Ш ахъ-Рухъ, сынъ Тимура ІЛ~, 413; ср. Ш ах

рохъ.
^ачн ІГ, 234.
Ш ашъ И, 37, 3S, 42; ЛТІІ, 6, 21, 2S; ср. Таш

кентъ.
Шванбекъ ЛТ, 298.
Ш варцъ см. Schwarz.
Швейцарія IX, 252. 
gvetimbara I, 154, 159.
Швеція (Suede) ІІГ, 190, 191.
Швецовъ, С. ІЛ", 41S.
Ш ебйбъ II, 142.
Шебунннъ, А. Ѳ. Л', ѵ, ѵи—іх; Л'І, 133. 
Шевичъ, Людвигъ III, 98.
Ш ёгренъ II, 2.
Шегріаръ-нбн-Бегр&мъ, мулла Л', 101. 
Шеддадиды VI, 236.
Ш едъ V, 23.
Шеинъ II, 272.
Шейбадиды см. Шейбаниды.
ШейбЛнн-ханъ I, 51, 52; III, 28S.
Шейбаниды 1,112,143; Ш , S2; IV, 312;ЛТІІ, 162.

Шейлокъ X, хіѵ.
Шейхій III, 289.
Ш ейхъ ауанди-тауръ VI, 73, 74.
Ш ейхъ А., ученый эзеліецъ ЛТІ, 374.
Ш ейхъ-Адэ ЛТІ, 347— 349.
Шейхъ-Али, мулла X, 187.
Шейхъ-Амиръ II, 12.
Ш ейхъ-Бакръ ЛТІ, 345.
Ш ейхъ Джемалэддинъ Афгани III, ш.
Ш ейхъ Заде II, 294.
Шейхъ-Магомеди-Нами ЛТ, 71.
Шейхъ-Мамай, сынъ Мусы ГѴ, 268. 
Шейхъ-Мухаммедъ-Али ЛТІ, 194. 
Ш ейхъ-Мухаммедъ-Такн ЛТ, 324. 
Шейхъ-Мухаммедъ-Хасанъ-Себзеварн ЛТ, 324. 
Шейх-Оглы-Джемйли-Задэ ІЛГ, 454. 
Ш ейхъ-Теберси ЛТІІ, 38.
Ш екрекъ, сынъ Ушунъ-Коджн IX, 270. 
ШелЛхъ I, 95.
Шелки, отецъ Альмы III, 166.
Шельджи ЛТІІ, 20, 343.
Ш емаха I, 30; III, 106, 116, 11S, 119; ГѴ, 314;

V, 284; ЛТ, 232; IX, 241.
Шемашъ II, 304, 305.
Шемсн Табризн II, 12, 13, 16.
Ш емсъ II, 12.
Ш емсъ-эд-Дпнъ Л', 60.
Шемс-эд-динъ Абу-л-музаФФаръ Ильтмишъ IX, 

262, 263.
Ш емс-эд-Динъ Хусэйнъ-оглу III, 99. 
Ш емсъ-эн-Нагаръ X, 60.
Ш е м у ел ь  II, 3 0 5 .
Ш енъ-шенъ II, 312.
НІепякъ ЛТІІ, 127.
Ш ереметевъ, С. Д. I, 141.
Ш е р е Ф -э д -д а у л а  ЛТІІ, 23 .
Ш е р е Ф -э д -д и н ъ  (Ш е р е Ф е д д й н ъ ) І е зд н  Л', 124;

ЛТ, 331; VIII, 26, 29; X, 223.
ШерйФабіЛдъ Ардеканскій V, 101, 103. 
ШерііФъ-бекъ-Мнрзаевъ ЛТІ, 351.
Ш ерръ ІЛ', 421.
Ш ес-а Чжунъ бЛо-Грос ІЛ”, 54.
Шестуновъ ЛТІ, 357.
ШеФеръ см. Schefer.
Шехеразада Л', 76, 77; ЛТІІ, 148.
Шехнсинъ ЛТІ, 345.
Шехрн см. Шехристанъ.
Шехристане IX, 303.
Ш ехристанъ IV, 309.
gibi ѴП, 213, 216—21S, 268, 269; ср. слѣд.
Шн-би VII, 284.
Шива IX, 334; ср. слѣд. 
дива II, 234. 
дивап^рп см. Витала.
Шпвейцы ІЛ', 380.
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Ши-вэй V, 155.
Шигалѣй Шигилѣяровичъ VII, 337. 
gikhin ѴШ, 167. 
дикшасамучча]а IV, 226, 227.
ШилА, I, 106; ѴПІ, 10. 
gilabhadra (£илабхадра) IV, 31, 32. 
Ши-ли-би-ти VII, 286.
Шиллеръ V, 252; IX, 299.
Шило, городъ ѴШ, 253.
Шильбель ѴПІ, 355.
Ш и-пи VII, 284.
Ши-по VII, 284.
Ш иразъ II, 1, 2, 5, 64; Ш , 57; IV, 292; V, 127 

VI, 238, 240, 309; ѴІП, 42, 179; IX, 237, 238 
241.

Ширакъ ѴШ, 76, 79, 87, 346.
Ш ира-хотонъ VI, 308.
Ширваншахи ѴТІ, 367; —ъ VI, 233.
Ширванъ I, 50; VI, 232, 251, 258.
Ширинъ ІЕГ, 289; IV, 421, 455.
Ширинъ, генуэзскій князь I, 287. 
Ш иринъ-хатунъ П, 223.
Ширли-килисэ (Анушъ-Екегеци) ѴШ, 72. 
Широкалгу VI, 307, 308.
Ш иръ Али (Ширъ Алій) ПІ, 61; IV, 412. 
Ширѣту I, 182.
Ши-сы-минъ V, 151, 155.
ШиФнеръ см. Schiefner.
Шихабеддинъ IV, 105.
Шихабеддинъ Ибн-Фадл-аллахъ Эломари I, 

214; IV, 103, 104; ср. Эломари.
Шихабеддинъ Махмудъ IV, 292.
Ш ихавліаръ ѴП, 336.
Ш и-хуанъ-ди I, 2.
Ш и-дзунъ ѴП, 306.
Ши-чао-и V, 151.
Шишкинъ, Н. И. V, 122; VII, 338.
Ш ишовъ IX, 258.
Ш іо IX, 6 1 -6 3 .
Шіо-мгвимэ IX, 61.
Шкапскій, Op. X, 206.
Шлегель см. Schlegel.
Ш лёцеръ IV, 440.
Шлиманъ V, 3, 4.
Шлиттеръ, М. А. I ll, х; IV, і.
Ш лиха I, 306.
Шлотыаннъ I, 327; IV, 120.
Шмидтъ см. Schmidt.
Шмидтъ, А. Э. IX, ѵі, ѵш, х—хи; X, ѵш, х, хі. 
Шмольдерсъ II, 158.
Шмурло, Е. Ф. VI, ѵ.
Шнуди V, 15.
Шнурреръ см. Schnurrer. 
gobha IV, 394. 
gobhavati IV, 394.

Заппскп Вост. Отд. Пмп. Русск. Арх. Общ. Т. X.

Шовэнъ ѴШ, 385—387.
Шодуаръ, баронъ VI, 278, 803.
Шолль ІП, 389.
Шольцъ см. Scholz.
Шота Руставели IX, 66.
Шоу бэй VI, 307, 308.
Шоу-чжи I, 133— 135, 270.
Шпигель см. Spiegel.
ІІІпилевскій, С. М. IV, 270; V, 108, 109; VI, 

342.
Шпренгеръ см. Sprenger.
gravasti VII, 274, 277, 281—283, 285, 287.
Шрадеръ V, 7.
Шраманъ (Будда) ѴП, 271. 
grenika IV, 459, 460. 
gri-Bhadra VII, 284. 
grivrddhi VII, 281. 
дрн-Гунанда I, 204. 
griharsa IV, 394. 
дрида II, 131.
Штаде см. Stade.
Ш тейнеръ I, 44.
Штейншнейдеръ см. Steinschneider.
Ш тернъ V, 29 
Штернбургъ ѴШ, 371.
Ш теттинъ Ш , 189, 191; VII, 329.
Штиглицъ I, хѵі; V, 127.
Штида, Л. Ш , іѵ.
Штнккель см. Stickel.
Штрассмайеръ I, 327.
Штритеръ см. Stritter.
Штумме см. Stumme.
Шу I, 129.
Ш убертъ см. Schubert.
Шубинскій, П. ѴІП, 159-164. 
guci П, 267.
Шу-гу-вэй-я см. Сеговія, 
guddhodana VII, 231, 233, 268, 270, 271, 277, 

283.
Шуйскій, Василій ІП, 369; ѴП, 335. 
Шулаверъ-чай ѴІП, 116.
Шульгинъ IX, 258.
Шульце, О. П, 321.
Шу-ляо I, 129.
Шумаръ IX, 42—45, 5 0 -5 2 , 64, 58. 
gunahgepa ѴП, 207.
Шунь I, 257, 258, 264 -266 ; ѴП, 307.
Шуп^рй см. Витала.
дйга (Шура) ѴП, 259; VIII, 209-211, 218, 

266; IX, 258.
Шура-Батырь IX, 298, 299.
Шуръ-булакъ VII, 298.
Шустеръ VI, 291.
Шу'^биты ѴІП, 182.
Шуэйбъ VIII, ПО.

24
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Шы см. Гѣ-шуан-на.
Шьймаджа Кришнаварма I, 328.
Ш э-вэй-го VII, 270.
Ш э-гоу-ли VII, 270, 271.
Ш энхэрь V, 225.
Ш энъ-ву-цзн У, 38; VII, 326.
Ш энъ-нунъ I, 131.
Ш энъ-сянь ІП, 285.
Шэнъ-тянь VII, 265, 266.
Ш энъ-цзюнь VII, 270.
Ш энъ-юнъ-пу-са VII, 265, 266; ср. Агуа-фйга. 
Шэнь-жи VII, 271.
Ш энь-нупъ I, 131, 257—258, 260, 261. 
Шэнь-си I, 262, 268.
Ш энь-цзэ III, 285.
Ш энь-чжоу III, 285.
Ш энь-чи III, 285.
Ш эренцъ, Г. V, 311.
Ш э-ху V, 164.
Ш э-чжи VIII, 4, 32.
Шэ-Ѣ VII, 283, 284.

Щ .

Щ екатовъ IV, 272.
Щ екинъ, М. С. IX, и.
Щербатскій, А. И. VII, ѵіі, ѵш; ѴГП, і, ѵ; 

IX, и.
Щербина, Г. С. X, хн.
Щербининъ, Г. С. V, ѵн, іх.
Щ укаревъ, А. Н. V, ѵш; VI, ѵ, ѵі, іх; VIII, ѵ; 

IX, ѵі, ѵп.

Ы .
Ысень IV, 268.
Ыспагань см. ИсФагань.
Ы-цю VII, 358.

Ѣ .

Ѣлантушъ-бій III, 86, 87, 89, 93.
Ѣ-ли-я (Илья, сынъ Исола) VI, 329. 
Ѣлюй-даши VIII, 24—26.
Ѣ-люй чжу, сынъ ѣ-люй чу цай V, 156. 
Ѣ-люй-цзу-цзай VI, 329.
Ѣсугай-бахадуръ X, 109, 110.
Ѣсу-Мункэ X, 217.
•Ь-сянъ-гао-цань-ся-цао IX, 100.
'Ьчжунъ IV, 378.

3 .

Эберсъ V, б, 6.
Эбедіесу (Эбедъешу), католикосъ VII, 325; 

ѴШ, 11.

Эварницкій, Д. И. II, іѵ; III, ш, ѵи; IV, іі; V, і,
VII, іх.

Эвклидъ III, 148.
Эврипидъ VII, 114.
Эвѳидемъ IV, 290.
Эдризи см. Эдриси.
Эдризиды см. Эдрисиды.
Эдриси I, 145.
Эдрисиды I, 143.
Эдугу III, 6, 10, 11.
ЭдФу V, 19.
Эздо см. Ездъ.
Эздра III, 15; VIII, 282, 286.
Эзелисты, Эзелійцы VII, 310, 374; VIII, 41, 45. 
Эзель VIII, 43; ср. Субх-и-Эзель.
Эзовъ, Г. А. IX, ш, ѵн.
Эйвазовъ, П. IX, 293.
Эйсенлоръ V, 18.
Элайни I, 212, 213; II, 64; ср. ал-Айни. 
Эламинъ V, 128; ср. ал-Аминъ.
Элахвазъ IX, 233; ср. эль-Агвазъ.
ЭлашраФЪ I, 323.
Элеазаръ га- Калиръ V, 33.
Элесъ, сынъ Биріанъ-Абаша VIII, 115—117, 

119.
Э л еФ ан ти н а  V , 2 1 , 22 .
Элимаида VI, 291.
Элиспендаръ V, 126.
Эліанъ IX, 317.
Эліасъ, братъ Альпарслана IV, 299.
Эліасъ Кудси I, хіѵ.
Эллада V, 221.
Эллины ѴП, 93, 96, 98, 114; IX, 109; X, 33, 

43, 47.
Элліотъ IX, 263.
Элмамунъ V, 128; ср. аль-Мамунъ.
Эдомари I, 214, 215; IV, 270; V, 128; ср. Ш и- 

хабеддинъ-Ибн-Фадл-аллахъ.
Элунъ VIII, 115.
Элуръ IX, 329.
Элхэ- тайФинь П, 195, 197, 199, 202, 203, 207, 

208, 2 1 0 -2 1 5 , 217, 219, 220.
Эльбасра IX, 227; ср. Басра.
Эльбондари IV, 301, ср. ал-Бонді\рій.
Эдьвнзъ см. Alwis.
Эльгабель II, 304, 305.
Эльгури I, 323.
Эльдамеганъ II, 53.
Эльджузджани IV, 292, 301.
Эльдорадо см. Пунтъ.
Эльіезидія VI, 232; ср. Шемаха.
Эльіеменъ V, 126.
Элькадыр-билляхъ III, 60. 
Элькаимъ-биамрилляхъ III, 62, 71; IV, 298; 

IX, 232, 234.
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Элькалькашанди I, хіѵ, 208; IV, 105. 
Эльмакинъ II, 47, 49, 64.
Эльмакризи I, 212.
Эльмамунъ III, 53; IX, 228.
Эльмансуръ ІП, 55, 374; IX, 225, 226. 
Эль-Марзабанъ Абу Калиджаръ II, 45—46. 
Эльмаридани I, 322.
Эльмеликъ Эззахыръ I, 312. 
Эльмеликъ-Эззахыръ-Гази II, 268. 
Эльмеликъ-Эззахыръ Рукнеддинъ Бейбарсъ 

I, 213, 315.
Эльмеликъ-Эладиль Сейфеддинъ II, 268. 
Эльмеликъ-ЭлашреФъ-Барсбай IV, 312. 
Эльмеликъ-Элькамиль-Мухаммедъ II, 268. 
Эльмеликъ-Эльмуаззаыъ I, 312. 
Эльмеликъ-Эннасыръ I, 115. 
Эльмеликъ-Эннасыръ-Мухаммедъ IV, 105. 
Эльмеликъ - Эннасыръ - Салахеддинъ - Юсуфъ 

И, 268.
Эльмеликъ-Эррахимъ I, 312.
Эльмеликъ - Эссалихъ Рукнеддунья - уаддинъ 

Исмаилъ, атабекъ моссульскій I, 315. 
Эльмерага VI, 234, 235.
Эльмехди III, 53, 276, 374. 
Эльмехди-Мухаммедъ IX, 226. 
Эльмоктади-биамрилляхъ III, 72; IX, 234. 
Эльморавиды VII, 369.
Эльмохады VII, 369; ср. Альмохады. 
Эльмуаддедія I, 213.
Эльмуайедъ I, 323.
ЭльмуваФФакъ-билляхъ ІП, 57, 59; ср. Энна- 

сыръ-лндия аллахъ.
Эльмувейедъ, синджаридъ IV, 301. 
Эльмукаддесси ПІ, 67.
Эльмуктедиръ-билляхъ VI, 237. 
ЭльмуктеФи-лиамрилляхъ IX, 233. 
Эльмусаллаба см. Эльмуаддедія. 
Эдьмустазхиръ-билляхъ ІП, 72.
Эльмустанджидъ-билляхъ IV, 301. 
Эльмустансырбилляхъ I, 315. 
Эльмустаршидъ-билляхъ IV, 300. 
ЭльмустекФИ-билляхъ ІП, 59. 
Эльму'тамидъ-аляллахъ III, 57. 
Эльмуттакы-лилляхъ III, 54. 
Эльмуты-лилляхъ VI, 234; IX, 229. 
Эдьмухибби I, 214, 216.
Э дьФ адлъ , с ы н ъ  Али IX, 22 8 .
ЭльФадлъ, сынъ Сахля IX, 225.
ЭльФатхъ, сынъ Элафшина V, 126. 
Эльфинстонъ VIII, 8.
ЭльФирузанъ II, 53:
Эльхакимъ I, 322.
Эльякубій IX, 226.
Эмад-ед-дунья I, 143.
Эмадъ I, 143.

Эмба III, 370.
Эмиль X, 224, 225; ср. Имиль.
Эминъ, Н. IV, 415; V, 214—216, 218, 219, 222, 

251, 286, 317; VI, іѵ; ѴІП, 78, 80, 85; IX, 
306, 808.

Эминъ см. Ибн-Мухаммед-Амйнъ.
Эминъ-Ахмедъ-Рази IX, 315.
Эминъ-ванъ ѴІП, 106.
Эмйрій III, 288.
Эммад-дунья см. Эмад-ед-дунья.
Эммадъ см. Эмадъ.
Эмюрсахъ VIII, 355.
Энагети ѴПІ, 117.
Энагеіъ ѴШ, 117, 118.
Энань дэлэ V, 256.
Энвери VI, 310; ср. Али-Аухадэддинъ Энвери 
Эндерабъ VI, 238.
Энисъ-эль-Джелисъ V, 61.
Энкешъ Ходжа IX, 271.
Эннасыръ-лндиналлахъ ІП, 64, 65, 68, 69, 

70, 73; IV, 292, 290; IX, 229; ср. Эльму- 
ваФФакъ-билляхъ.

Эннасыръ-Мухаммедъ I, 322.
Эн-Неднмъ II, 306; ср. ан-Ыедимъ.
Энній VII, 114.
Энохъ V, 221; ѴШ, 274.
Энохъ, книжникъ IV, 14.
Энцигенъ-сумэ VII, 354.
Эпамннондъ Стаматіадисъ ѴП, іі, ііі.
Эранъ ѴШ, 127.
д ’Эрбло (д’Эрбело, д’Эрбедоты) см. d’Herbelot. 
Эргэнэ-хатунъ X, 218.
Эргэнэ-хонъ ѴП, 360.
Эрдманъ, Ф. И. П, 241, 242, 245, 247. 
Эрдэни-цза I, 183.
Эрзенджанъ VI, 243.
Эрзерумъ III, 289; VI, 244, 245; IX, 65. 
Эривань V, 218.
Эригъ-Буга III, 180.
Эристави Ростомъ П, 230.
Эрнстовъ, Р. Д. IX, 123.
Эрнстовы И, 231.
Эркэгунъ IV, 380, 381.
Эрліікъ номьшнъ ханъ III, 362—364. 
Эрлйкъ-ханъ VI, 51—56.
Эрлъ-чжань VII, 306.
Эрманъ I, 238; V, 5, 12, 13, 19.
Эрпеніусы II, 280.
Эррады-билляхъ ІП, 44, 54; V, 126.
Эррашидъ-билляхъ IV, 300; ср. Гарунъ-ар- 

Рашидъ.
Эр-Тбштюкъ I, 231.
Эски-Сарай I, 282.
Эскуріалъ II, 175.
Эсопъ Ш , 223.
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Эсрунъ-Хормуста VI, 57.
Эссаларъ Вахсуданъ, сынъ Мухаммеда VI, 

235.
ЭсФирь (Эсѳирь) II, 22; V, 196.
Эсхиль X, 44, 45.
Эсэнь IX, 99.
Этё, д-ръ I, 326, 327; ср. Ethe.
Эттабари (Эттабарій) III, 374; IX, 226. 
Эт-таи-Лилляхъ II, 39—41, 43, 45—49, 51, 

55—57, 60.
Эттеймера IV, 292.
Эфендіевъ, И. VII, 352.
Эфендіевъ, М. VIII, 370.
Эфендіевъ (?) IX, 294.
Эфесусъ VIII, 225.
Эчміадзинъ (Etschmiadzin) IV, 414; V, ѵіі, 211— 

213, 226; VI, іѵ, 179; X, 213.
Эшмупазаръ II, 145.
Э ш ш и х а б и  И б н Ф адл ал л ахъ  I, 2 1 5 ;  с р . Ш и х а б -  

е д -д и н ъ .
Эѳіопія III, 225, 269.
Эѳіопы V, 233.

Y .

Yab-d IV, 250.
Yacoub Artin Pacha 1,322; IV ,445; V, 329; V II,іѵ. 
Yama VII, 215.
Yamadamja IV, 459; VII, 250, 252. 
Yamalokikaniraya IV, 37.
Yarkund II, 313; ср. Яркендъ.
Yassin VII, 349.
Yi-Youei IV, 33.
Yu-hwuy II, 316.
Yule I, 322; II, 313; IV, 274; VI, 308; VIII, 7,

10, 20.

Ю .

Ю, городъ I, 270.
Юань, династія I, ш, 5, 7; IV, 382; VI, 327;

ѴІП, 389; X, 107, 218.
Юань-бао VIII, 302.
Юань-цзунъ IV, 382; VII, 306.
Ювеналъ IX, 317.
Югра VIII, 373.
Юдганиты ѴІП, 255, 266, 277.
Юдг&нъ VIII, 266, 266, 270, 273, 274, 277, 

320.
Юе-бань VIII, 2.
Юзбашевъ, Т. ѴП, 352; IX, 293.
Юй I, 131, 257, 264—266.
Юйма цзянь IV, 382.
Юй-чжо см. Да-шэ.

Юй-шу VII, 322.
Юй-шу-бурханъ VII, 322.
Юлдузъ IV, 297.
Юлитта I, 306.
Юліанъ, императоръ IX, 317.
Юлій, евнухъ IV, 10.
Юлій Цезарь VI, 284.
Юлія I, 306.
Юль см. Yule.
Юльгъ IV, 373.
Юмала-Ташъ I, 293.
Юмачиковъ, Мевлэгэй III, 101.
Юмъ I, 172.
Юнгъ-Хёсбэндъ VII, 309.
Юпусъ-ванъ VIII, 106.
Юнусъ-ходжа ѴП, ѵіі.
Юнъ-и-гунъ I, 132.
Юнъ-чжоу I, 264.
Юнъ-юань I, 131; ср. Жунъ-Юань.
Юнь-нань П, 164, 165; III, 286; IV, 378, 380 

IX, 281.
Юнь-наньцы VIII, 139.
Юнь-чженъ VI, іх.
Юпитеръ II, 285; IV, 241, 891; VII, 70. 
Юргевичъ, В. Н. I, х, 275.
ІОргенчъ см. Хива.
Юрій Грекъ VIII, 142.
Юріи Дмитріевичъ, князь V, 107.
Юрцовъ, Оноска II, 27.
Юрьевъ IV, 270.
Юрюнгъ-Іоланъ I, 146.
ал-Юси III, 300; ср. Сиди-ал-Хасан-иби-Мас’удъ 
Юсти см. Justi.
Юстиніанъ II, 308, 309.
Юстинъ см. Justin.
Юстинъ VIII, 379; IX, 317.
Юстинъ I, императоръ II, 270; ѴПІ, 10. 
Юсуфъ (Іосифъ Прекрасный) IV, 398, 454. 
ЮсуФЪ-бай I, 162.
Юсуфъ аль-Басиръ VIII, 264, 266, 284, 296. 
Юсуфъ, братъ Измаила IV, 269.
Юсуфъ, еврей ГѴ, 399.
ЮсуФзайи IX, 329.
Юсуфъ ибн-ТехуФинъ (T6choufin) III, 389. 
Юсуфъ ибн-Финхасъ IV, 143.
ЮсуФъ-ханъ VI, 311.
Ю с ы Ф ъ -х а н ъ  II, 2 6 5 .
Ютганъ IX, 269.
Юхананъ I, 94, 304, 306.
Юхананъ, А...кі Акнйша I, 97, 98.
Юэ-гуапъ VII, 271, 285.
ІОэ-дэ VII, 280.
Юэ-чжн VIII, 137.
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Ябытама IV, 268.
Яворскій IX, 258.
Ягайла III, 3, 4, 6, 12, 13, 15.
Ягелло, П. Д. IX, і.
Ягеллонъ Александръ IX, ѵіі.
Ягичъ, В. И. ІП, ѵіі.
Ягнобцы ІП, 128.
Ягнобъ Ш , 128.
Ягукъ П, 285, 286.
Ягусъ II, 285, 286.
Яддуа VIII, 257.
Ядринцевъ, Н. М. I, ѵ—ѵіі, х, хіі, хѵіі, хѵш, 

84, 121; И, і; ІУ, ѵ, ѵі, 444; У, х, 147, 268; 
УІ, и, іѵ; УП, 169, 181; VIII, 324, 325; IX,
ѵ , VI.

Язеръ ЕХ, 302, 303.
Язидъ II II, 141; ср. Іезидъ.
Яикъ (Еикъ) III, 115, 366, 367, 370; IV, 268. 
Яйла Ш , 30.
Якакъ I, 244.
Якйній III, 288.
Якоби (Якобій) см. Jacobi.
Якобиты I, 216; см. Яковнгы.
Якобъ см. Jacob.
тэръ- Якобъ, протоіерей V, 224.
Яковиты I, 216; УІІІ, 10, 11, 19.
Яковлевъ, Г. ГУ, 447.
Яковлевъ, Максимка, стрѣлецъ ПІ, 118. 
Яковъ, братъ Исава ІУ, 406.
Яковъ изъ Арцкэ УІ, 175.
Яковъ, генуэзскій епископъ ЛИ, 298.
Яковъ, патріархъ Константинопольскій У, 22. 
Якубъ Артинъ Паша см. Yaconb Artin Pacha. 
Якубъ-бекъ УІП, 223, 224; IX, 153.
Якубъ Ибнъ-Эфраимъ Палестинскій VIII, 265 

ср. слѣд.
Якубъ-Ибнъ-Эфраимъ-аш-Шами VIII, 248. 
Якубъ-ханъ IV, 316.
Якутъ I, 56, 57, 133, 134, 240; II, 292, 293, 294, 

296, 297, 299, 300, 310; III, 67, 166; ІУ, 294; 
V, 184; VI, 232, 248, 309; VIII, 9, 13, 17—21, 
28, 150, 247, 269, 271; IX, 123, 124, 191. 

Якуты У, 321, 322.
Якши П, 233, 235.
Ялта I, хх; III, 30.
Ямй II, 136, 235; ІУ, 36, 37, 40; IX, 334, 337; 

X, 104.
Яма, сынъ Вивасваиты IX, 326.
Ямин-эд-дипъ VIII, 153, 157.
Ямлиха ѴНІ, 242—244.
Ямпилъ-дарсоронъ I, 182.
Ямуна IX, 277.
Ямышъ, озеро ѴПІ, 373.
Янгасада ІП, 31.

Янги-гисйръ УПІ, 106.
Янги-шааръ (Новый городъ) IX, 147.
Яннаи ѴПІ, 266.
Янчукъ, Н. А. IV, 419.
Янъкгилунгу IV, 269.
Янъ-чжу III, 136.
Яныкурганъ (Яны-курганъ) II, 221, 226. 
Янычанинъ II, 149.
Янь I, 270; IV, 379.
Янь-ди I, 260, 261.
Я н ь-Ф оу  Ѵ ІІ, 2 8 0 .
Я н ь -ч ж о у -Ф у  I, 260—262.
Янь-ши I, 267.
Яо I, 257, 263—266; ѴІІ, 807.
Яо цзу IV, 383.
Яо-чжуанъ II, 165.
Японія (Japon) I, 329; П, 126; III, 138; VI, х; 

ѴП, 307, 356, 358; VIII, 49, 50; IX, 320; —цы 
ѴІІ, 357.

Яр-зъ IX, 302.
Ярибель П, 304.
Яркгумаклы IV, 269.
Яркендъ U, 313; IV, 316,317; ѴІІ, 296,308, 309; 

VIII, 223.
Ярусланъ (Яръ-Усланъ) см. Усланъ.
Ярхай II, 305.
Ярхиболь II, 304.
Ярцевъ II, 242; III, 24.
Яръ-Мухаммедъ Бахадыръ-ханъ III, 83. 
Ярымъ-тепэ П, 223.
Яса, жена (^акъямуни ѴП, 271.
Ясавуръ X, 218.
Яснецкій, С. И. IX, хіі.
Ясодхира (яшодхара) ѴІІ, 340.
Яссинъ ѴІІ, 349.
Яссы, Ясы, перевалъ VIII, 17, 856, 857. 
Ястакадъ VIII, 224, 244.
Ястребовъ, И. С. П, ѵ; III, ѵіі; VII, ѵ.
Ята II, 285.
Яхбалахъ I, 108.
Яхіель II, 305.
Яхъ-ня-Ходжа VI, 73.
Яхья Антіохійскій IV, 18.
Яхъя-нбн-Адц V, 180.
Яхъя-ибн-ал-Мухтйръ П, 140.
Яхъя, сынъ Моадза IX, 227, 228.
Яхъя, сынъ Hacupa VII, 319, 320.
Яхъя Субх-н-Эзель ѴІІ, 810, 371—374; ср.

Субх-u Эзель, Эзель.
Яхъя-ибн-Халидъ, Бармекидъ IV, 129. 
Яхъя-бен-Яъмаръ VI, 123.
Яшвили, Н. IX, 294.
Яшиль-Куль ѴІІ, 294.
Яшодхара см. Ясодхира.
Ясомитра II, 275.





УКАЗАТЕЛЬ
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ЗА П И С О К Ъ  ВОСТОЧНАГО ОТДѢЛЕН ІЯ

ИМПЕРАТОРСКАГО РУССКАГО АРХЕОЛОГИЧЕСКАГО ОБЩЕСТВА.

1886— 1896.





А*

А. А. Э. см. Акты Археографической Экспедиціи.
А. И. см. Акты Историческіе.
Abbate, W. Bonaparte et l’lnstitut (V, 329).
Абд-ал-меликъ-ибн-Хабибъ. Оксфордская рукопись, cod. Marsh 288. Р. 181 (III, 157).
Абдеррезакъ Самаркандскій. Персидскія рукописи Аз. Муз. №574 и 574а (1,30—31).
Абегянъ, М. |J\)» \tuuftp) и. Ь-Ъ (V, 286).
Abel-R6musat. Мбтоіге sur les relations politiques des princes chrdtiens et parti- 

сиііёгетепі des rois de France avec les empereurs mongols (II, 267).
-----  Recherches sur les langues tartares (VI, 327).
Abhandlungen d. phil.-hist. Classe der K. sachs. Ges. d. Wissenschaften (VIII, 25).
Абода см. Авода.
Абу Али-ал-Кали. Рук. Аз. Муз. № 161 стараго каталога. Л. 76а—76b (I, 49).
AbO Hanffa ad-Dinaweri. Kitab al-Ahbar at-Tiwal. РиЫіё par V. G uirgass. P. 197 

(VII, 384).
Абу Джа’фар-Ахмед-ибн-Мухаммедъ v-ju G ) Рук. Бодлеянской библіотеки 

въ Оксфордѣ, Cod. Marsh 338. F. 90a (I, 32).
Aboul-GhazT. Histoire des Mogols et des Tatares trad, par le baron D esm aisons. 

T. II (переводъ), pp. 37—38 (VIII, 27—28), 109, 122 (VIII, 30), 165 (X, 
219), 199, прим. (IV, 309), 290, 309 (II, 138).

Абулъ-Газы, Абульгази см. Aboul-Ghazi.
Abu-I-Mahasin, ed. Juynbo ll. Vol. I, 385—387 (III, 53); II, 313 (IV, 147).
Абу-л-Фадл-Ахмед-ибн-аби-ТаИир-Тайфуръ. Антологія. Рук. Брит. Муз. Add. 18532, 

(III, 128); f. lb, 3b, 5b, 6a, 6b, 7a, 7b, 8a, 8b, 9a, 9b, 10b—18a, 27b, 36b, 40b, 
41a, 46b, 49a (III, 263), 49a, 49b (III, 266), 50a (III, 268), 56a (III, 263), 
58b, 59b, 60a, 62a, 64a, 66b, 70a, 73b, 75b, 76b (III, 264), 84a, 84b, 85a, 
102a, 110a, 111a, 111b, 112a, 112b, 116a, 118b, 124b (III, 265); cp. Ибн- 
Аби Тахир-Тайфуръ.

Абуль-Фараджъ. Historia Dynastiarum, ed. Pococke. P. 64 (X, 49).
Abulfeda. AnnalesMusi. ed. Reiske-Adler. Vol. II, 54S (II, 48); III, 120 (VIII, 22); V, 

58, 162 (I, 211); V, 358—361 (I, 116).
Абхидхармакоравіакхіа. Рукопись И. П. Минаева. Л. 47 (II, 275), 140 (IV, 31).
Academy (V, 30).



Account of the Maimer in which two colossal statues of Rameses II at Memphis 
were raised (V, 11).

Acta Sanctorum, ed. Bo Hand. 19 Iul. a. 287 (II, 306).
Actes du 6-e Congres des Orientalistes (IX, 135, 143, 146).
Avacuri на Uttarajjhayana. Рукопись И. П. М инаева (VII, 250).
Avada'na kalpalata etc. ed. by S ara t C handra Das and Pandit H ari Mohan 

V idyabhiishana, vol. I, fasc. I, p. V (IV, 394), 51, 95 (VII, 229), 89 
(VII, 237); cp. Bodhisattvavadanakalpalata.

Avadanagataka. Рукоп. Кэмбриджскоіі Библ. Fol. 71 г. № 75 (IV, 393). 
Avadanagataka. Въ Annales du Musee Guimet XVIII, 161— 196 (VI, 332); № 37 

(VII, 229).
Avalokitegvaragunakarandavyuha ed. Calc., стр. 52—59 (VII, 240); cp. Карандавіуха.
Авода Абу гарунъ Муса Ибнъ Эзры (V, 34).
-----  Авраама Ибнъ Эзры (V, 34).
-----  Вавилонскія неизвѣстн. авторовъ (V, 33).
-----  Древне-нѣмецкая и чешская (V, 33).
----- Древне-Французская
-----  Исаакъ Ибнъ-Гіата
-----  Испанская
-----  Іосе бенъ Іосе
--------- І о с и ф ъ  Ибнъ-Аби Таура пли Ибпъ-Шетнаша

(V 33)-----  Іохананъ Когена ѵ ’ '*
-----  Мешулламъ бенъ Калонимоса
-----  Саадіи аль-Файюми
-----  Соломона Вавилонскаго
-----  Элеазаръ га Калира
Авраамъ ибнъ Эздра см. Комментарій Авраама и пр.
Агаѳангелъ, гл. 102 арм. текста (VI, 159), 120 (IX, 191—192); cp. Tomaseo. 
Ahlwardt. Bemerkungen iiber die Aechtheit der alten ar. Ged. (Ill, 270).
-----  Chalef el ahmar’s Qasside (VII, 376).
-----  The Divans of the six Ancient Arabic Poets.—Nabiga: №1 (VII, 141; IX, 113),

6 (VII, 141), 20 (IX, 119), 41 (VII, 130); Append. №40 (VIII, 146), 45, 46, 
51 (VII, 131); Antara: № 21 (IX, 122); Tharafa: № 2 (VII, 131), 3 (IX, 114), 
4 (IX, 114, 120), 19 (VII, 131); Append. № 3, 9, 12, 15 (VII, 131); Zuhair: 
Append. № 2, 3 (VII, 131); Alqama: № 1 (VII, 141), 2 (VII, 145), 3 (VII, 
131, 132); Imruulqais: № 27 (VII, 131), 29 (VII, 131), 34 (VII, 130), 42 
(VII, 131), 47, (VII, 131,132), 51, 58 (VII, 131); Append. №27, 31 (VII, 131).

-----  Verzeichniss arabischer Hdschr. d. K. Bibb zu Berlin etc. (1,49).
-----  Verzeichniss der arabischen Handschriften d. K. Biblioth. zu Berlin (III,

289; IV, 397).
Adibuddha tantra (no Amrtakanika) (II, 129).
Азраки, изд. ВюстенФельда, въ Chroniken der Stadt Mekka. I, 79—82 (11,300). 
Ал-Айни (ал-Апніп). Рук. Азіат. Муз. № 177 (524а). Т. I, л. 768Ь, 790а, 797а, 798, 

803а, 808Ь и т.д.(ІѴ, 137); т. II, л. 12b (IV, 139, 140, 147); т. IV, л. 238b 
(I, 212), л. 280а (I, 213), л. 402а (I, 116).
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Акты Археографической Экспедиціи (V, 302; VIII, 144).
Акты Западной Россіи (II, 148).
Акты Историческіе (III, 116; IV, 272, 274, 275; VIII, 144).
Акты Московскаго Государства (А. Мос. Гос.) (VIII, 144).
АІЬёгйпі. Chronologie orientalischer Volker, herausg. von Ed. Sachau. P. XXXVIII, 

(III, 148), 15, 21, 38 (VIII, 320), 70 (I, 86), 205 (VIII, 20), 209 (VIII, 18), 
210—211 (VIII, 8), 270, 278, 279 (VIII, 308), 284, 372—373 (VIII, 320), 
289 (VIII, 11), 296 (VIII, 19), 431 (VIII, 308).

АІЬёгйп? ’s India etc. cd. by E. Sachau. P. XIV (III, 149), XV (III, 149, 150) 
XX (III, 149), 4 (III, 160), 10 (III, 161), 11 (III, 149, 161, 162), 29, 31, 
34, 37, 40, 43 (III, 150), 44 (III, 162), 124 (III, 161), 132 (III, 156), 177 
(III, 150).

Ал-Бируни, Аль-Бируни см. АІЬёгйп?.
Alcala. Arte para ligeramente saber la lengua araviga emendada у anadida у se- 

gundamente imprimida (V, 137).
тэръ-Александрянъ. (V, 310, 311).

iw fit u b i j u n t j  t/ ш ш и п р  І̂ ЬшЪрр (VII, 74).
Александръ Афродисійскій (X, 51).
Alischan (Алпшанъ) (VIII, 98; IX, 191, 192).
-----  Armenian popular Songs. (VI, 165).
-----  f,pujl( (VIII, 77—80, 84).
Allgemeine Zeitung (III, 121, 124).
Альвардтъ см. Ahlwardt.
Alqama c m . Ahlwardt. The Divans etc.
Amarakarmaradarikajataka cm . Mahavastu.
Amari. De’ titoli che usava la cancelleria de’ sultani di Egitto nel XIV secolo 

scrivendo a’ reggitori di alcuni stati italiani (I, 208).
-----  Nuovi ricordi su la storia di Genova (I, 338).
-----  Trattato stipolato da Giacomo di Aragona col sultano di Egitto il 29 gen-

naio 1293 (I, 208).
Ambatthasutta, стр. 87 (VIII, 350).
Атёііпеаи. La g^ographie de l’Egypte a l’6poque Copte (X, 82).
эль-Амидій. Константинополь 1287 г. Стр. 2 (IX,

117), 35 (IX, 106), 57, 59 (IX, 117), 142 (IX, 109), 150—154 (IX, 117).
Ammianus (VI, 279).
Amrtakanika (II, 29).
Anderson, J. Catalogue and Hand-Book of the Archeological Collections in the 

Indian Museum (IX, 274, 329).
Anecdota Oxoniensia. 1. 35, 10. 42, 7 (II, 275).
Angeli de la Brosse. Lexicon Persicum (Персидскій Словарь) (VI, 136).
Ahguttaranikaya (Catukkanipata 67) (VIII, 59); 39, 3 (VIII, 60).
Аничковъ, E. Микола угодникъ и св. Николай (IX, 69, 72—74, 77).
Antara см. Ahlwardt. The Divans etc.
Antarnalakhyayika. В. K. M. vv. 34—35a (III, 49).
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Anzeigeheft (K. F. Kohler) 166 (II, 242).
Араксъ (арм. журналъ) (IX, 306).
Араратъ (арм. журналъ) (VI, 179).
Арацк у я аш^.р (Ѵ ІІ, 73).
Archaeologia: or Miscellaneous tracts relating to Antiquity, publ. by the Soc. of 

Antiquar. of London (IX, 290).
Archiv fur wissenschaftliche Kunde von Russland (I, 238).
Archaeological Survey of Western India (II, 129; IX, 169).
Archaeologische Zeitung (VI, 273, 290, 296; IX, 169).
Ardaviraf. 10,2 (V, 320).
Аристидъ, llepi MouGixrfc ВфХіа тріа, ed. Ja h n  (X, 39,45).
-------------ed. Meibom (X, 43, 45).
Аристотель. Rhetorica (X, 43).
Аріаврттам (I, 204).
Arnold. Moallakat: Tarafa, v. 27 (IX, 120); Antara, v. 33 (IX 122).
Arri. Novae Observationes in quosdam numos Abbas. (Ill, 55—56).
Аристофанъ. Nubes (IX, 76).
Арріанъ у Phot. Myr. (VII, 266, VI, 279); Anabasis (VI, 267); Periplus (VI, 293). 
Армянскія рукописи.

Агаѳангелъ, Исторія. Рукопись Аз. Муз. Ms. Arm. Marr JV> 4 (IX, 192). 
Аракелъ Сьюнійскій. Поэма объ Адамѣ и Евѣ. Рук. Эчм. Мон. № 1, 2, 

3 (V, 227).
Армянскій текстъ грузинскихъ лѣтописей. Рук. Эчм. Мон. 1722 (V, 226). 
Будагогли. Стихъ о душѣ. Рук. Аз. Муз. № 3. (VI, 166).
Бюлбюлъ вардапетъ. Поэма объ Адамѣ. Рук. Эчм. Мон. № 283 (V, 

227).
Варданъ Айгекскій. О неусыпныхъ червяхъ. Рукопись Лазаревскаго Ин

ститута JY» 1172, fol. 200b—222а (VI, 150).
Варданъ Айгекскій. Слово о злословіи. Рук. Эчм. Мон. № 1767 fol. За (VI, 

155).
Варданъ. Притчи. Рук. Кор. Библ. въ Берлинѣ, Ms. Or. Minut. 203; притча 

№ 13 (VI, 174).
Варданъ. Вопросы и Отвѣты. Рук. Эчм. Мон. № 453 (V, 219).
Варданъ. Географія. Рук. Сборн. Публ. Библ. Вост. рук. № 640 (IV, 396).

-----  Рук. Сборн. Церковн. Кан.СПБ. Унив. Библ. (IV, 395).
Варлаамъ и Іоасафъ. Армянская прозаическая версія. Рук. Севанскаго мона

стыря № 33, № 35, № 37; Эчм. Мон. № 1755 (V, 213).
Видѣніе Богородицы, распространенная арм. ред. Рукоп. Эчм. Мон. № 1636, 

1637, 1638. Аз. Муз. Ms. Arm. № 3 (VI, 147).
Видѣніе Богородицы, краткая арм. ред. Рук. Эчм. Мон. № 1631, fol. 85b— 

90а (VI, 147).
Видѣніе апостола Павла; бесѣда его съ ангеломъ. Арм. текстъ. Рук. Эчм.

Мон. № 1631, fol. 99а— 112b (VI, 151), 96b—113а (VI, 152).
Вопросы св. Григорія Просвѣтителя и отвѣты ангела. Рук. Эчм. Мон. 

№1636, 1637, 1638 (VI, 159).
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Григорій Агтамарскій. Прекрасный стихъ о садѣ души и тѣла. Рукоп.
Эчм. Мон. JYs 86, fol. 12а (VI, 165).

Дѣтство Христа. Армянскій апокрпФъ. Рук. архпм. Іусика (VI, 136). 
Завѣщаніе Іосифа. Армянскій апокрпФъ. Рук. Эчм. Мон. № 1755 (V, 239). 
Златочревъ армянскій (Оскепорикъ). Рук. Эчм. Мон. J\»J\£ 1632, 1633, 

1634 (V, 223—225).
Исторія жизни первыхъ людей, Адама и Евы и т. д. Армянскій апокрифъ.

Рук. Эчм. Мон. J\° 1631, fol. 198а—212а (V, 228).
Исторія ветхозавѣтныхъ патріарховъ. Армянскііі апокриФъ. Рук. Эчм. Мон. 

№ 1755 (V, 240).
Іоаннъ Тулкуранскій. Стихъ. Рукой. Эчм. Мон. Л» 86, fol. 4а—4b (VI, 163). 
Іосафъ Севастійскій. Мѣрное изложеніе исторіи Ветхаго и Новаго Завѣта.

Рук. Ѳ. Захарьяпца, fol. 2Ь—9а (VI, 145).
Моисей Хоренскій. Исторія. Санаішнская рукопись (VI, 177 — 228); ср. 

Сборникъ историческихъ текстовъ.
Молитва Асанеѳы. Армянскій апокрпФъ. Рук. Эчм. Мон. Л° 1755 (V, 237). 
Мѣсяцесловъ Армянскій. Рук. Севанскаго мон. JY»J\® 32—40 (V, 213). 
Письмо о воскресеньѣ. Изъ арм. сборника проповѣдей. Рукопись Аз. Муз. 

Ms. Arm. Л» 3 (VI, 151).
Письмо Господа нашего Іисуса Христа и т. д. Арм. текстъ. Рук. Эчм.

Мон. №№ 1636, 1637, 1638 (VI, 51).
Проповѣдь на одно слово Соломона. Арм. текстъ. Рук. Аз. Муз. Ms. Arm. 

№ 3. 7, 2а (VI, 159).
Разсказъ о томъ, какъ св. Григорій Просвѣтитель армянъ, раскраши

валъ божьяго гонца и т. д. Рук. Эчм. Мон. Л° 1631, fol. 90а—96b (VI, 
159); ср. Вопросы св. Григорія.

Сборникъ. Рук. архпм. Іусика (VI, 136).
Сборникъ. Рук. Эчм. Мон. № 103 (VI, 175).
Сборникъ. Рук. Эчм. Мон. № 86 (VI, 162, 163, 165, 177).
Сборникъ историческихъ текстовъ. Рук. Преосв. Саргиса Гаснаряна («Са- 

наішнская рукопись») VI, 177—178.
Сборникъ проповѣдей. Рук. Аз. Муз. Ms. Arm. №3 (VI, 147, 151, 159, 173). 
Сборникъ стихотвореній поэтовъ XIII—XVII вв. Рук. Ѳ. Захарьянца (V, 

145, 157).
Сонъ апост. Петра съ толкованіемъ апост. Павла. Арм. стпхотв. Рук. 

Ѳ. Захарьянца (VI, 157).
Хачатуръ Кечару’скій, Преніе души съ тѣломъ. Рук. Эчм. Мон. № S6, 

fol. 6а—6b (VI, 162).
Арцыбашевъ. Повѣствованіе о Россіи (V, 302).
эл-Асади. (Ибншохба) (I, ш); ср. Тизенгаузенъ, Сборникъ матеріаловъ и пр. 
Ascoli. Zigeunerisches. Halle 1865 (II, 156).
Assemani. Bibliotheca Orientalis etc. Ill, 1, p. 219—220 (VII, 325,326); III, 2, p. 

4 (III, 2), 100 (VIII, 11), 267 (VIII, 12), 426 (VIII, 10), 437 (VIII, 12), 
478—482 (VIII, 10), 872—873 (VIII, 12); списки сирійскихъ епископовъ 
(VIII, 259).
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Assemanus. Kalendaria Ecclesiae Vniversae etc. T. V, 410 (IX, 69), 415 (IX, 71). 
Assyriologische Bibliothek (D elitzsch u. H aupt) (IX, 177).
Асогикъ, арм. текстъ Спб. 1885 г. Стр. 257 (V, 289).
Атешкеде. Рукопись Аз. Муз. № 174. Fol. 96а (VI, 309).
Athenaeum (VIII, 51).
Аттаръ, Феридэддинъ. Кудліятъ. Рук. И. Публ. Библ. изъ коллекціи Кауфмана 

№ 16. III. 1, 31. Fol. 672b—673а (VII, 63).
Aufrecht. Catalogus Codicum Sanscriticorum, 182 (IV, 29).
-----  Kommentare zum Amarakosha (IV, 29).
-----  Ujjvaladatta’s Commentary on the Unadisutras, стр. XV, XVII (IV, 29).
Aumer. Die arabischen Hdschr... in Miinchen (III, 274—275).
-----  Die persischen Hdschr... in Miinchen (III, 394).
Ausland (V, 157).
Афзал-эд-дин-Кирмани. ^* Jl Рукопись Имп. Публичной Библіотеки. Л. 5а 

(II, 183), 11а (II, 184), 12b (II, 183), 17а (II, 185), 40а (II, 183), 51а (II, 
184), 53b (II, 185), 62b, 77а (II, 183), 84а (II, 185).

-----  Тегеранское литографированное изд. Л. 6а (II, 183), l ib  (II, 184), 13а
(II, 183), 17а (II, 185), 37b (И, 183), 47b (И, 184), 50а (II, 185), 58Ь, 72а 
(И, 183), 78b (II, 185).
J*AsJ 1^)*

Ахмед-ибн-Зейни Дахланъ. J j j J l  f . j b  Стр. 39 (IX, 119).
Ашкенази, D^pr D^tO. Стр. 37 (VIII, 320).
Аштасахасрика-Прашнапарамита, 293 (IV, 226).

Б  (В).
Babelon. Monnaies des rois de Syrie (VI, 273, 283, 284, 287).
Baber-Nameh ed. Ilm inski. P. 3 (III, 2), 14 (X, 220); cp. Erskine.
Бабидскія рукописи Учебнаго Отд. Вост. Яз. J\s 465. Л. 1—39b (IV, 112).

№ 466. Л. 20а, 22а (IV, 113), 21b, 45а (IV, 114).
№ 468 (IV, 112).

Багратуни, Арсенъ. ^  щі^ти (V, 310—
311).

Бакрадзе, Д. 3. Исторія Грузіи Вахушта. Стр. 122 (V, 289), 149 (VIII, 128), 
297 (VIII, 121).

-----  Грузинская палеографія (IX, 60, 66, 67).
-----  Кавказъ въ древнихъ памятникахъ христіанства (VIII, 118, 126; IX, 61).
-----  Разборъ Опизскаго акта (IX, 67).
-----  Сванетія (IX, 64).
Banville, Th. Odes Funambulesques, 6d. C h arp en tie r (IX, 120).
-----  Petit Traits de Po6sie Frangaise (IX, 112, 115).
Банзаровъ. Черная вѣра и другія статьи, изд. Г. Н. П отанина (X, 116). 
Бантышъ-Каменсній. Дипломатическое собраніе дѣлъ между Россійск. и Кптайск. 

государствами съ 1619 по 1792 г. изд. В. Ф лоринскаго (III, 135).
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Баратаевъ. Нумизматическіе Факты Грузинскаго царства (VI, 238).
Barbier de Meynard. Dictionnaire g^ographique de la Perse (I, 117, 118; VI, 

232, 248. 309).
-----  Dictionnaire Turc-Frangais (V, 305).
----- Extraits de la chronique d’Hdrat (IV, 308).
-----  L’ours et le voleur, comddie en dialecte turc azdri, publide sur le texte

original et accompagnee dune traduction (V, 129).
Bartholomaei (Бартоломей). Guerre entre la drachme partlie et le denier romain 

(VI, 284).
-----  1-е, 3-е и 4-e lettres a Mr. S o re t (VI, 241, 242).
-----  4-e lettre a Mr. S o re t (IV, 307; IX, 242).
-----  3-e lettre a Mr. S o re t (IV, 309, 310).
-----  Recherches sur la numismatique arsacide (VI, 271).
Barth, A. The religions of India (I, 159).
Barth, J. Talab’s Kitab Al-Fasih. P. 7, 11 (V, 35).
Barhebraeus, Greg. Chronicon ecclesiasticum ed. A bbeloos et Lamy, III, 128 

(VIII, 10), 256 (VIII, 11).
Баръ-Гебрей. Chron. eccles. p. 742 (IV, 118).
Basset, R. La po6sie arabe antdislamique (III, 270).
Batiffol, P. Studia Patristica. Etudes d’ancienne literature chrdtienne (VI, 176— 

177).
Батюшковъ, Ѳ. Д. Споръ души съ тѣломъ въ памятникахъ средневѣковой ли

тературы (VII, 65).
-----  Сказанія о спорѣ души съ тѣломъ (VI, 159).
Baumgartner. Ueber das Buch «Die Chrie» (IX, 310).
Beal, S. Buddhist Records etc. II, 171, 268 (IV, 31), 240— 246 (VII, 240).
-----  The H oiw i palm-leaves (VIII, 51).
-----  The Nagananda a Buddhist Drama (IV, 394).
-----  Story of the Merchant who struck his mother (III, 49—50).
-----  Romantic Legend of Sakya Buddha (VII, 229, 239—241).
----- Buddhism in China (II, 132).
Beames, J. The early Vaishnava poets of Bengal (III, 46).
-----  On the age and country of Bidyapati (III, 46).
Beaumier, A. Roudh-el-Kartas. P. 359—360 (VII, 320).
Beha eddin Zohair ed. Palm er. P. 156 (IX, 132)
Бедреддинъ Элайни <jLi] jtic. Рукопись Аз. Муз.; см. ал-Айни.
Бейдавій (Бейзавій, Beidhawius). Изд. Флейшера, ч. I, стр. 355, строка 4— 

13 (I, 42); къ гл. XXXIX, 37, LXXI, ст. 22—23 (II, 294).
Бекрій, изд. W ustenfeld . Р. 515, 518 (IX, 124).
Beladsori, ed. de Goeje. P. 422 (VIII, 14), 431 (VIII, 7).
Bendall, C. Catalogue of the Buddhist Sanscrit Manuscripts in the University L ib 

rary. Cambridge (I, 204; II, 125, 276; III, 49; IV, 29, 34, 384, 385, 393; 
VII, 258; VIII, 50, 51).

-----  A Journey in Nepal and Northern India (IV, 29).
-----  On a newly discovered form of indian character (VIII, 50).
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Bendall, C. The Tantrakhyana (IV, 384).
Benfey, Th. (БенФей). Indien (I, 157).
-----  Pantschatantra (III, 50; V, 157; VII, 240, 251).
Березинъ, И. H. Библіотека восточныхъ историковъ (И, 245; VIII, 206).
---- - Исторія Монголовъ Рашид-эд-дпна (V, 268; VIII, 30, 206; X, 218).
-----  Очеркъ внутренняго устройства Улуса Джучіева (VIII, 77; X, 117).
-----  Путешествіе по сѣверной Персіи (I, 118).
-----  Ханскіе ярлыки. I. Ярлыкъ Токтамыша (III, 1, 3, 10).
Bergaigne, А. Nag&nanda drame Buddhique (VII, 394).
Вегдё, А. Dictionnaire persan-fran^ais (V, 158).
Bergeron. Recueil de divers Voyages curieux etc. Traitd de la Navigation (VI, 306); 

Trait£ des Tatares (VI, 305); Planus Carpinus (111,2); Rubruquis (VIII, 27).
Bergmann. Zur muhammed. Munzkunde (II, 64).
Berliner Zeitschrift fur Numismatik (III, 58; V, 128; VI, 235).
Berliner Mtinz-Blatter (IV, 316).
Бётлингъ см. Bohilingk.
Bezold. Babylonisch-assyrische Keilschrift-Thontafeln aus Aegypten (III, 270).
Bezzenberger. Beitrage etc. (IV, 29).
Bhadrakalpavadana. xv (VII, 241), x y i , x x x , хххп, хххш, (VII, 240), xxxiv, (VII, 

229, 231).
Bhandarkar, R. G. Report on the search for Sanskrit Manuscripts in the Bombay 

Presidency during the years 1884—85,1885—86 and 1886—87 (IX, 331).
Bhao Daj? (выдержки изъ Kalakacharya-kathanaka въ«Г В. B. R. А. S.) (I, 158).
Бжешньянъ, Минасъ. Путешествіе по Крыму (I, 285, 287, 288, 298).
Bibliographic analytique des ouvrages de M. M. F. B rosse t (II, 318—320).
Bibliotheca Geographorum Arabicorum ed. de Goeje. Vol. I, p. 10 (X, 134), 19 (VI, 233), 

226 (X, 134), 253 (IX, 303), 262 (ѴІИ 12), 265 (VIII, 14), 283 (IX, 303), 305, 
(VIII, 19); II, 11— 14 (VIII, 14), 14 (VIII, 17, 19), 66 (IV, 294), 309, 322 
(IV, 294), 331 (IX, 303), 337 (VIII, 17), 365 (VIII, 14), 372, 384 (VIII, 13), 
391 (VIII, 20), 396 (VIII, 14); III, 4, 5 (I, 240), 27 (IX, 303), 50 (III, 
67), 51 (IX, 303), 267 (IX, 314), 274 (VIII, 19, 20, 343), 275 (VIII, 20, 
21, 343), 285 (IX, 303), 300 прим. 1 (IX, 303), 309 (III, 67), 320 (IX, 
303), 323 (VIII, 6, 8, 14), 333 (IX, 303), 335 (VIII, 13), 340, 354, 356, 
358, 359, 367, 370, 392 (IX, 303); IV, 283 (VIII, 20); V, 328 и примѣч. h 
(VII, 295), 329 (VIII, 18); VI, 21 (VIII, 14, 19), 22 (VIII, 17), 28 (VII, 
295; VIII, 341), 29 (VII, 295), 157—158 (VIII, 14), 160 (VIII, 17, 19), 169, 
прим. b (VII, 295), 203 (VIII, 22), 204 (VIII, 14, 341), 205 (VIII, 341), 
262 (VII, 295); VII, предисл. p. VIII (VIII, 14), 126, 127 (X, 134), 143, 
144 и прим. f (X, 134, 135), 145 (IX, 264, X, 136), 146 (X, 135, 136), 170 
(IX, 303), 303—304 (IX, 225), 364, 366 (VIII, 17).

Bibliotheca Sinica (I, 309).
Библія. Бытіе: I, 2 (VIII, 381), 26 (VIII, 302); IV, 8 (VIII, 253, 303, 315), 23 

(V, 198); VII, 10 (VIII, 301); IX, 6 (VIII, 302), 27 (VIII, 250); XVII, 5 
(V, 196), 20 (IX, 203); XXI, 23 (V, 198); XXVIII, 21 (VIII, 303); XXX, 14 
(V, 197); XXXVI, 8, 22 (V, 197); XLVI, 15 (VIII, 315); XLIX, 11 (VIII,
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303). Исходъ: I, 7 (IX, 203); XI, 4 (IX, 120); XII, 16 (VIII, 317), 19 (VIII, 
293), 48 (VIII, 303); XIII, 7 (VIII, 293); XVI, 25 (VIII, 317), 35 (VIII, 
315); XX, 10 (VIII, 288), 18 (VIII, 253, 303, 315); XXI, 23 (V, 198); 
XXII, 1 (VIII, 268, 314); XXV, 2 (VIII, 301); XXXII, 10 (VIII, 299), 11 
(V, 195); XXXIV, 21 (VIII, 288). Левитъ: I, 15 (VIII, 268, 272, 316); 
VI, 20 (VIII, 292); XI, 32 (VIII, 303); XIII, 4 (VIII, 300); XV, 8 (VIII, 
313), 24 (VIII, 296); XVI, 8 (VIII, 262); XVIII, 18 (VIII, 313); XIX, 16 
(VIII, 290); XXI, 2 (VIII, 290); XXIII, 32 (VIII, 271, 316); XXXIII, 40 
(VIII, 294). Числа: XI, 5 (VIII, 263); XII, 8 (VIII, 302); XIII, 16 (V, 
196), XIV, 13 (VIII, 299); XIX, 9 — 12, 16— 18 (VIII 262); XXI, 
26 (V, 197); XXVIII, 10 (VIII, 271, 316); XXXI, 19 (VIII, 290), 23, 
(VIII, 301); XXXIII, 3 (VIII, 293). Второзаконіе: II, 5, 9 (V, 197), 23 
(V, 198), 24, 26 (VIII, 299); III, 9 (V, 198); VII, 2 (VIII, 295); XIII,
1 (VIII, 291, 311); XVI, 3 (VIII, 313), 4 (VIII, 292), 22 (VIII, 248); 
XVII, 8 (VIII, 290); XVIII, 13 (V, 202); XX, 10 (VIII, 299), 16 (VIII, 
295); XXI, 15 (VIII, 268, 314); XXIII, 16 (VIII, 314), 18 (VIII 303); 
XXV, 5 (VIII, 268); XXXII, 4 (V, 202). Іисуса Навина: I, 8 (VIII, 298); V,
2 (VIII, 320), 7 (VIII, 293). Царствъ I книга: III, 4 (VIII, 292); VIII, 66 
(VIII, 304); XII, 26, 28, 31, 32 (VIII, 281), 32 (VIII, 282); II книга: 11,12 
(VIII, 268); VII, 1 (IV, 7); X, 28, 29 (VIII, 282); XVI, 14 (V, 196); ХѴН, 
19, 22, 24 (VIII, 282); III книга: XVIII, 12 (V, 196); IV книга: XIII, 2, 
4 (V, 195). Паралипоменонъ I: V, 26 (V, 195); XXVII, 5 (V, 196); И: III, 
7 (V, 196); VII, 3 (VIII, 287); XXI, 16 (V, 195). Ездры: III, 10 (VIII, 286);- 
IV, 2 (VIII, 282), 9 (III, 15). Нееміи: VII, 15 (VIII, 294); X, 22; XII, 11, 
22 (VIII, 257). Есѳирь: I, 6 (V, 196). Іова: VI, 6 (VIII, 378), 22 (V, 198) 
XI, 7 (VIII, 297); XVII, 8—9 (V, 194); XXVI, 14 (VIII, 298); XXVII, 
6 (V, 194); XXXIII, 3 (V, 194). Псалтирь: XXVII, 16 (V, 198); XXXII, 23 
(VIII, 299); XXXVII, 32 (V, 194); L, 12 (VIII, 302); LX1V, 9 (V, 194); 
LXXIII, 14, LXXIV, 14 (V, 220); LXXXIX, 35 (VIII, 296); ХСІѴ, 10 (V, 
192); СИ, 8 (V, 195); СІѴ, 3 (VIII, 299); СХѴ, 16 (VIII, 381); СХѴІІІ,
26 (IX, 201); СХІХ, 18— 19 (VIII, 280), 164 (VIII, 264, 311); CXLVII, 
5, 10 (VIII, 299). Притчей Соломоновыхъ: I, 7; II, 5 (V, 194); VIII, 34 (V, 
188, 195); X, 9 (V, 203); XV, 16 (V, 198); XXIV, 30, 32 (V, 188); XXIX, 
2 (V, 194), 18 (V, 188); XXXVIII, 15 (V, 194). Премудрости Соломона: VII, 5, 
6 (III, 255). Екклезіаста: IX, 11 (X, 74); X, 18 (VIII, 299); X, 20 (VIII, 287). 
Исаіи: 1 ,14 (VIII, 302); VI, 2 (VIII, 287); XXII, 11 (VIII, 298); XXIX, 20 (V,
195) ; XXX, 22 (VIII, 288); XXXII, 4 (V, 194); XL, 12 (VIII, 301), 18 (VIII, 
297); XLIII, 24 (VIII, 302); LVIII, 1 (I, 95); LIX, 21 (V, 191); LXV, 8 
(V, 194); LXVI, 15 (VIII, 301). Іереміи: VIII, 7 (III, 226—228); IX, 1 (X, 
81); XIII, 17 (VIII, 298); XX, 3 (V, 196); XXXII, 11, 14 (VIII, 248), 17,
27 (VIII, 287); XLI — XLIII (VIII, 262); LXIV, 30 (V, 196). Іезекіиля: 
XXXIV, 31 (VIII, 290). Даніила: II, 21 (VIII, 299), 22 (VIII, 287); IX, 23; 
X, 11, 19 (IX, 201); XI, 14 (VIII, 258, 305); XII, 3 (V, 210), 10(V, 194). 
Осіи: X, 5, 8 (V, 196); X, 6 (VIII, 282). Амоса: II, 11 (V, 194); V, 5, (V,
196) . Наума: III, 9 (X, 198). Аввакума: 1,4 (VIII, 295). Софоніи: II, 4 (V, 196).
Затшскп Вост. Отд. ІЬш. Русск. Лрх. Общ. Т. X. 2 5
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Аггея: II, 7 (IX, 201). Захаріи: У, 4 (VIII, 296). Евангеліе отъ Матѳея: IV, 
5, 6 (I, 14); XIII, 4 (IV, 235); XXI, 9 (IV, 15), 33 (IV, 238); XXVII, 
62—64; XXVIII, 2 (IV, 9). Марка: IV, 3(ІѴ, 235); XI, 9, 10 (IV, 15); XII, 1 
(IV, 238); XVI, 16 (VII, 367). Луки: VIII, 5 (IV, 235); XX, 9 (IV, 238). 
Іоанна: I, 28 (I, 13), 29 (I, 14); XII, 13 (IV, 15); XXI, 22 (IV, 14). 
Откровеніе Іоанна: I, 10 (I, 95).

Biddulph. Tribes of the Hindookoosh (11,315 — 317).
Bil arikosiyajataka cm . Jataka.
Биккуре Га-Иттимъ DYUM ЩЭП (VIII, 274).
Биль см. Beal.
Бируни см. AlberOni.
Бичуринъ см. Іакинѳъ.
Бларамбергъ. Статистическое обозрѣніе Персіи (III, 119).
Блау. Восточныя монеты Музея Имп. Общ. Истор. и Древн. въ Одессѣ (III, 64). 
Бобровниковъ, А. А. Переводъ поэмы Джангаръ (V, 113). 
Bodhisattvavadanakalpalata (VII, 229, 237); ср. Avadana Kalpalata.
Boetius. Instit. music. (X, 56).
Bohme. Geschichte des Tanzes in Deutschland (IX, 76).
Bohtlingk, 0. und Rieu. Hemacandra Abhidhanacintamani (I, 157).
-----  0. Indische Spriiche2 (II, 276; IV, 384).
-----  Ueber die Sprache der Zigeuner in Russland (II, 151, 152, 156, 157).
Boissonade. Anecdota graeca (III, 229).
Bolletino Italiano degli studii orientali (VI, 263).
ал-Бондари. Ap. рук. Бодлеянской библіотеки въ Оксфордѣ. Cod. Laud. (В) 113. 

Foil. 25b, 27b — 32a (I, 193), 40b, 52b, 69a, 104b, 107b (I, 191), 247a, 
297b (I, 192).

-----  Рукопись Парижской Національной Библ. Anc. f. № 767. F. 28a—32a (I,
193) въ Houtsma, Recueil etc. II, рлд (IV, 301).

Bopp. Grammaire compare etc. traduite par M. M. B rdal (V, 316).
Вбгб-Boudour dans Vile de Java etc. publid par le D. V. C. Leem ans (IX, 328). 
Bouriant въ Recueil de travaux relatifs a la philologie et a l’archdologie dgyp- 

tiennes (V, 22).
Братская помощь. Сборникъ (II, 263).
Браунъ, Джонъ см. Brown.
Brhat-Katha-manjarT. Рук. Ind. Off. Libr. B(urnell) 519, foil. 114, v. 115 г. и Ind.

Off. Libr. B(urnell) 520, foil. 104 r.— 104 v. (Ill, 48).
Бремъ. Жизнь животныхъ. Подъ редакціей К. К. Сентъ-Илера (IX, 182). 
Bretschneider (Бретш нейдеръ). Mediaeval Researches from Eastern Asiatic 

Sources (VI, 327; VII, 297; VIII, 5, 21; IX, 148).
-----  Notices of the mediaeval Geography and History of Central and Western

Asia (V, 265; VII, 297; IX, 148).
Brockhaus. Ueber eine Handschrift der Purusapariksa (III, 46).
-----  Die Marchensammlung des Somadevabhatta (III, 47).
Brown, J. (Браунъ, Джонъ). The dervishes or oriental spiritualism (II, 158,159; 

V, 306).
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Browne, E. 6. Catalogue and Description of 27 ВШ  Manuscripts (VII, 311, 313, 
315).

-----  The Bdbfs of Persia (IV, 114; VII, 314).
-----  A Traveller’s Narrative etc. (VII, 189, 202; VIII, 43).
Brosset (Броссе). Additions et 6claircissements a l’histoire de la Gdorgie (IV, 

441, 442; V, 226; VI, 360; VIII, 77, 79, 85).
-----  Analyse critique de la Всеобщая Исторія de Vardan (VIII, 85).
-----  Chronique g£orgienne (VIII, 113).
-----  Collection d’historiens arm£niens (VIII, 86).
-----  Географія Вахушта (IX, 193).
----- De l’6tat religieux et politique de la G6orgie (I, 213).
-----  Description gёographique de la G£orgie par Vakhoucht (VIII, 115— 117,

122, 126).
-----  Description des Monast6res Arm6niens d’Haghbat et de Sanahin, par l’archim.

Jean de Crimee avec Notes et Appendice (VI, 179).
-----  Histoire de la Georgie (I, 211, 213; VI, 236; VIII, 85, 113, 115, 118

120—124, 126, 127; IX, 61—67).
-----  Histoire chronologique par Mkhithar d’A’irivank (VI, 135; IX, 311).
-----  Histoire de la Siounie par St6phanos Orbelian (VIII, 124; IX, 65, 66).
-----  Inscriptions tumulaires g6orgiennes de Moscou et de St. P6tersbourg

(II, 228).
-----  Картлисъ цховреба (VIII, 121 — 123).
-----  Les ruines d’Ani (VIII, 78).
-----  Rapports sur un voyage archdologique (V, 226; VHI, 77, 87, 125; IX,

63, 64).
Brlickner. Laurentius Rinhuber (III, 196).
Brugmann. Vergleichende Grammaak (V, 312).
Brugsch. Dictionnaire Gёographique (II, 71; X, 82).
Врунъ, Ф. Ф. О резиденціи хановъ Золотой Орды до временъ Джанпбека I  

(IV, 267).
BrUnnow. Die Charidschiten unter den ersten Omayyaden (II, 142).
Будаговъ. Сравннт. словарь турецко-тат. нарѣчій (I, 85, 93; V, 305; VIII, 205).
Budge, Е. А. въ Proceedings of the Society of Biblical Archaeology (III, 270; 

V, 22).
Bugge, S. Beitrage zur etymologischen Erliiuterung der armenischen Sprache 

(V, 315, 316).
BUhler, G. A further note on the Mingai or Bower Ms. (VIII, 48).
-----  Further Yalabhl Grants (IV, 31).
-----  A new Kanishka Inscription (III, 146).
-----  Palaeographical remarks on the Horhm palm-leaf Mss. (VIII, 50, 51).
-----  On the authenticity of Jaina tradition (III, 146).
-----  On the Origin of the Indian Brahma Alphabet (IX, 171, 327).
-----  Specimens of Jaina sculptures from Mathura (IX, 171).
-----  The Bhattiprolu inscriptions (IX, 327).
Bulletin de la classe Historico-philologique de l’Acad. Imp. des sciences de St. Pe- 

tersbourg (I, 1; II, 42, 52; III, 28; IV, 303, 373; IX, 237).
25*



Bulletin Scientifique de l’Acaddmie Imp. des Sciences de St. P6tersb. (II, 48; 
IV, 311; VI, 263; VII, 368).

Bulletin du congres internat. des orientalistes. St. P. 1876 (II, 245).
Bulletin de Correspondance Hell6nique (X, 46).
Бундеііешъ см. Westergaard, Bundehesh etc. и Justi.
Bunyiu Nanjio. A catalogue of the Chinese Translation of the Buddhist Tripitaka 

(IV, 31, 33; VII, 236, 265,266, 285).
Burckhardt. Die Zeit Constantin’s des Grossen (IV, 4).
Буркхардтъ. Культура Италіи (IX, 72).
Burckhardt, J. L. Travels in Arabia (X, 52).
Burgess, J. Archaeological Survey of Western India (II, 129).
-----  The Buddhist Stupas of Amaravati and Jaggayyapeta in the Krishna

District, Madras Presidency, surveyed in 1882 (IX, 328).
-----  Notes on the Bauddha Bock-Temples of Ajanta, their Paintings and

Sculptures, and on the Paintings of the Bagh Caves, Modern Bauddha 
Mythology etc. (IX, 328).

-----  Notes on Hindu Astronomy and the History of our Knowledge of it (X, 214).
-----  Papers on Qatrunjaya (I, 157).
-----  Beport on the Elura Cave Temples II, 129.
Burgess, Jas. and Bhagwanlal Indraji Pandit. Inscriptions from the Cave Temples 

of Western India with descriptive Notes etc. (IX, 329).
-----  см. также Fergusson and Burgess.
Burnell, A. C. Elements of South-Indian palaeography from the fourth to the 

seventeenth century (VIII, 50).
-----  The Ordinances of Manu translated from the Sanscrit with an introduction

by the late — (I, 334).
Burnout, E. Introduction a l’Histoire du Buddhisme Indien (II, 130; III, 49; VII, 

240).
-----  Le Lotus de la bonne Loi (I, 203; VIII, 350).
Буслаевъ, Ѳ. Мои досуги (V, 157).
-----  Странствующіе повѣсти и разсказы (V, 157).
Бутковъ. Матеріалы для нов. исторіи Кавказа (V, 304).
ал-Бухтурій. Диванъ. Рук. Азіатскаго Музея № 26. Л.л. 24а, 105а (IV, 451).
Бэй-ши,;цз. 97, л. 21 (ѴНІ, 137).
Бяо-му, цз. 4, л. 1 (VII, 285); цз. 5 л. 19 (VII, 283).

- 8 8 8  —

с.
Cabrera, R. Diccionario de etimologias de la lengua castellan a (V, 137).
Cagnat, R. Bemarques sur un tarif r^cemment d6couvert a Palmyre (II, 307). 
Cambrai, Gui de. Barlaam und Josaphat, herausg. von Z otenberg  u. M eyer (III, 

231).
Campakanagarajajataka cm . Mahavastu.
Campeyyajataka cm . Jataka.
Cantemirus, D. Descriptio Moldayiae (HI, 186).
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Cariya-pitaka.
L Akatti (VII, 228).
2. Samkha
3. Kurudhamma
4. Mahasudassana
5. Mahagovinda (VII, 240).
6. Nimiraja
7. Candakuraara ^
8. Siviraja (VII, 228). д
9. Vessantara (VII, 228). ^

10. Sasapandita (VII, 228). w
11. Silavanaga (VII, 212). 'Э
12. Bhuridatta
13. Campeyyanaga
14. Culabodhi (VII, 228).
15. Mahimsaraja(VII, 212,228).
16. Rururaja (VII, 228).
17. Matanga

18. Dhammadhammadevaputta
19. Jayaddisa (VII, 212).
20. Samkhapala
21. Yavanjaya
22. Somanassa
23. Ayoghara (VII, 228).
24. Bhisa (VII, 228).
25. Sonapandita
26. Temiya
27. Kapiraja (VII, 228).
28. Saccavhayopandita
29. Vattakapotaka (VII, 228).
30. Maccharaja (VII, 228).
31. Kai'ihadipayana
32. Sutasoma (VII, 228).
33. Suvannasama
34. Ekaraja
35. Mahalomahamsa

Cariyapitaka. Стр. XIV, XVI (VII, 212), 85—86 (VII, 239).
Carlyle, T. On Heroes, Heroworship and the Heroic in History (X, 72). 
Carriere, A. Une version агтёпіеппе de l’histoire d’Ass6netli (V, 227, 237).
Caspia c m . Dorn.
Catalogue de manuscrits arabes. Leyde 1885 (II, 243, 244).
Catalogue of oriental coins in the Brit. Mus. (I, 313); cp. Lane-Poole.
Catalogue of Buddhist Skr. Mss.... by Professors E. B. Cowell and J. E ggeling  

(IV, 153).
Catalogue of Bactrian and Indian coins in the Br. Mus. (VI, 292).
Catalogue de la collection Thomsen (VI, 299).
Catalogue codicum manuscriptorum qui in Bibliotheca Universitatis Litterariae 

Petropolitanae adservantur (II, 244).
Catalogus Codd. Mscrpt. Mus. Br. (II, 273); cp. Rieu.
el-Cazwini см. Казвини.
Cedrenus ed. Imm. B ekker (IV, 2, 4).
Ceriani. Monumenta Sacra et Profana (V, 228).
Chamberlain, В. H. A Handbook of colloquial Japanese (VII, 356).
Charmoy. Cheref Nameh. Vol. I, p. 310 (V, 127).
Chaudoir, S. Recueil de monnaies de la Chine, du Japon, de la Coree, d’Annam, 

et de Java, au nombre de plus de mille, pi^c6de d’une introduction histo- 
rique sur ces monnaies etc. (I, 309).

-----  Suppl6ment aux corrections et additions a Touvrage de Sestin i, intitul6
Descrizione di alcune medaglie greche del Museo Chaudoir (VI, 278).

Childers, R. C. A Dictionary of the Pali Language (II, 275).
China Review (IV, 316).
Chinese Times (VII, 326).
Christ, W. Metrik der Griechen undRomer (VII, 86, 114, 117— 118; X, 35,38,42, 

43—45, 48, 58).
Churchill. A Collection of Voyages (II, 131).

(V
II, 230).
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Churchill, S. A modern Contributor to Persian Litterature Riza Kuli han and his 
Works (III, 120).

Chwolson (Хвольсонъ). Сборникъ еврейскихъ надписей (I, 307).
-----  Die Ssabier und der Ssabismus (II, 273, 306; VIII, 258; IX, 311).
-----  Syrisch-Nestorianische Grabinschriften aus Semirjetschie (V, 305; VIII, 18,

19, 26, 27, 348).
Chwolson см. Ибнъ-Даста.
Codex Comanicus (III, 34, 394).
Codrescu, Uricariul (III, 187).
Codrington. Some rare and unedited Arabian and Persian Coins (VI, 245).
Cohen, H. Description historique des monnaies frapp6es sous Tempire romain (II, 

270).
Cole, H. H. Graeco-Buddhist Sculptures from Jusufzai (IX, 329).
Colebrooke. Observations on the sect of Jains (I, 157).
-----  On Indian Sectaries (I, 157).
Collection de monnaies orientales de feu W. W. Grigoriew (III, 129).
Collections scientifiques de l’Institut des langues Or. de St. P6tersb. (IV, 405; VI, 

384; VII, 194, 311, 375; X, 221).
Comptes-Rendus de la Society frangaise de Numismatique (VI, 269).
Conrady. Das Newari. Grammatik und Sprachproben (VI, 362).
Conybeare, T. C. The Barlaam and Josaphat Legend in the ancient Georgian and 

Armenian Literatures (X, 213).
Corpus Inscriptionum semiticarum (VIII, 221).
Cortet. Essai sur les fetes r61igieuses (IX, 73, 76).
Cowell, E. B. The Jataka or stories of the Buddha’s former births translated 

from the pali by various hands etc (IX, 275); cp. Науэль.
Croiset. Histoire de la Litterature grecque (VII, 114).
Cullasutasomajataka см. Jataka (IX, 275).
Cunningham. A. The Coins of the Sakas (VI, 292, 293, 296).
-----  Coins of the Tokhari, Kush&ns or Yue-Ti (VI, 303).
-----  The Stfipa of Bharhut: a Buddhist Monument ornamented with numerous

Sculptures illustrative of Buddhist Legend and History in the third century 
В. С. (IX, 170, 188).

Cureton. Spicilegium Syriacum (II, 306).
Curtius, Quintus (VI, 267).

B. (V. W )

Waddel, L. A. Discovery of Buddhist remains of mount Uren in Mungir (Mong 
hyr) district, and identification of the site with a celebrated hermitage of 
Buddha (VIII, 50).

Важраччхедика см. Anecdota Oxoniensia (VII, 275).
Vasavadatta ed. F. E. H all. P. 235 (IV, 31).
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Wallin. Proben Neuarabischer Wiistengesange (IX, 120).
ѴатЬёгу (Вамбери) Cagataische Studien (III, 2).
-----  Das Turkenvolk in seinen etlmologischen und etlmographischen Beziehun-

gen geschildert (VIII, 23).
----- Meine Wanderungen und Erlebnisse in Persien (VI, 310).
-----  Uigurische Sprachmonumente (III, 1, 24, 62; IV, 118).
Варданъ Великій. Всеобщая исторія, пзд. Эмина. Стр. 129 (VIII, 85); переводъ 

Эмина, прим. 124 (V, 286), стр. 147, прим. 504 (VIII, 85).
-----  Венеціанское изданіе (VIII, 85).
Варданъ Айгекскій. Слово о Злословіи. Рукопись Эчм. JY« 1767 (VI, 155). 
Варлаамъ и Іоасафъ. Армянское печ. изданіе (V, 212—213).
Васильевскій, В. Г. Варяго-русская и варяго-англіпская дружина въ Констан

тинополѣ (I, 19).
Васильевъ, В. П. Буддизмъ (II, 125, 126, 129, 233, 238, 277; III, 50; IV, 29, 30, 

226, 227, 394; VII, 211).
-----  Исторія буддизма въ Индіи, сочиненіе Даранаты (IV, 54, 57).
-----  Маньчжурская христоматія (III, 184).
-----  Религіи Востока (И, 131, 132).
Vaujany, Н. Recherches sur les anciens monuments situ£s sur le Grand-Port 

d’Alexandrie (V, 4).
Vaux. The history of the Atabeks (I, 314).
Вахуштъ см. Бакрадзе. Исторія Грузіи.
Weber, A. Indische Streifen (II, 132, 275).
-----  Sacred Literature of the Jains trsl. by H. W eir Sm yth (VIII, 51).
-----  Ueber die heiligen Schriften der Jaina (I, 158).
----- Ueber das Campaka$reshtikathanakam, die Geschichte vom Kaufmann

Campaka (IV, 45S).—Nachtrag (IV, 458).
----- Ueber den auf der Koniglichen Bibliothek zu Berlin befindlichen Codex der

Sdryaprajnapti (I, 157).
-----  Pahcadandachattraprabandha. Ein Marchen von Konig Vikramaditya, Abh.

Berl. Ak. 1877 (I, 158; IV, 458).
-----  Ueber das Uttamacaritra Kathanakam, die Geschichte vom Prinzen Treff-

lichst (IV, 458).
-----  Ueber den Kupakshakau^ikaditya des Dharmasagara (I, 158).
-----  Ueber die Sarnyaktvakaumudi (IV, 459; VII, 208, 250, 251).
-----  Ueber die Smh&sanadvatrihgik£ (IV, 458).
-----  Ueber ein Fragment der Bhagavati (I, 157).
-----  Ueber das Qatruiljaya Mahatmyam (I, 157).
-----  Verzeichniss der Sanskrit Handschriften (II, 125; IV, 29; IX, 331).
Wei-JUan on the Mongols (IX, 100).
Weil (Вейль), Geschichte der Chalifen (I, 211, 213, 315; II, 140; IV, 299, 302; V, 

179; VI, 259; IX, 229, 234).
-----  Mohammed der Prophet (II, 300).
Wellhausen, J. Skizzen und Vorarbeiten (II, 301).
Wellsted. Travels in Arabia (IX, 111).
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Вельяминовъ-Зерновъ. Изслѣдованіе о касимовскихъ царяхъ и царевичахъ (II,  
137, 138, 248; IV, 270; V II, 337; V III ,  352; IX , 316; X, 215, 220, 224, 
225).

-----  Монеты бухарскія и хивинскія (III, 82, 83; IV, 309).
-----  Памятникъ въ Башкиріи (IX, 273).
-----  Словарь джагатайско-турецкій (II, 248).
Вендидадъ см. Spiegel.
Wenzel, Н. А Jataka Tale from the Tibetan (IV, 247; VII, 240).
Веселовскій, A. H. Боккаччьо, его среда и сверственники (IX, 72).
-----  Разысканія въ области русскаго духовнаго стиха (VIII, 358).
Веселовскій, Н. И. Замѣтка о стеклянномъ производствѣ въ Средней Азіи (IX, 

154).
-----  Очеркъ историко-географическихъ свѣдѣній о Хивинскомъ ханствѣ (II,

137, 138).
West. The Sacred Books of the East V, 102 (IX, 194).
Westergaard. Bundehesh, liber pehlevicus (V, 287; IX, 194).
----- Inscriptions duae reges Saporis primi, prope a vice Hajiabdd incisae (V, 287).
Westphal. AllgemeineMetrikd. indogermanischenundsemitischen Volker (IX, 111).
-----  u. Rossbach. Theorie der Musischen Kiinste der Hellenen (VII, 86, 98, 114);

cp. Rossbach.
Yidhurapanditajataka см. Jataka.
Vidura-mti-sara. Рукопись Bibliotheque Nationale ( II, 317).
Wiedemann. Aegyptische Geschichte (V, 19).
Wiener JahrbUcher der Literatur (I, 118).
Wiener Numismatische Zeitschrift (III, 55).
Wiener Zeitschrift fur die Kunde des Morgenlandes (II, 178; IV, 131, 133; VIII, 

15, 20, 145, 146, 343; IX, 127).
Williams, J. Account of ««Kin Ting Tseen Luh», a Chinese Work on coins, in the 

library of the Numismatic Society of Londou (I, 309).
-----  Some account of the «Tseen Shih Too», a Chinese work on coins (I, 309).
Wilson. H. H. Ariana antiqua (III, 64, 69—71; IV, 291, 297; VI, 240; IX ,153,188, 

224).
----- The Vishnu purdna, ed. by F itzed w ard  H all. (VI, 335).
-----  Mackenzie Collection. Calcutta 1828 (I, 157).
-----  Sanscrit-English Dictionary. Calcutta 1819. Preface (I, 157).
-----  Select works (ed. Rost) (I, 157).
Вильгельмъ Тирскій (III, 394).
Вильнинсъ. Среднеазіатская богема (II, 152).
Winckler, Н. Altorientalische Forschungen (X, 199).
-----  Der Thontafelfund von el Amarna (V,8).
Windisch (Виндишъ). Hemacandra’s Yogaqastra (I, 158).
-----  Ueber die altirische Sage des Tain B6 Cualgne, derRaub der Rinder (VII,

207).
Windischmann. Die Grundlage des Armenischen im arischen Sprachstamm (V, 

316, 319).
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Виргилій. Aeneis (IX, 116).
Witsen (Витсенъ). Noord and Oost Tartarye (IV, 274).
Ѵодиё (Вогюе) у Л азарева, Пальмира (II, 307).
-----  Syrie Centrale (II, 306, 307; VI, 296).
Волга отъ Твери до Астрахани. Спб. 1862 (IV, 272).
Vollers, К. Lehrbuch der Aegypto-Arabischen Umgangssprache (VII, 101, 115; 

IX, 128, 142).
Воскресенская Лѣтопись. Полное Собраніе Русскихъ Лѣтописей (V, 303). 
Восточное Обозрѣніе (I, 120).
Восточный Сборникъ (VIII, 18).
Временнникъ Московскаго Общества Исторіи и Древности (V, 302).
Wright, W. (Райтъ). А Grammar of the Arabic Language (VII, 85; IX, 115, 117, 

124, 125, 128, 129).
-----  Catalogue of the Syriac Mscrpts etc. (IX, 69).
Wright, D. History of Nepal (I, 204; II, 127).
Vullers (Вуллерсъ). Lexicon Persico-Latinum (VII, 201; VIII, 80; IX ,196, 197).
-----  Mirchond’s Geschichte der Seldschuken (IX, 229).
WUstenfeld. Die Geographie und Verwaltung von Aegypten (I, 208).
-----  Chroniken der Stadt Mekka см. Азраки.
-----  Statthalter von Aegypten (V, 180).
----- Synaxarium, das ist Heiligen-Kalender der Coptischen Christen (IV, 3).
Вэнь-сянь-тунъ-као. Цз. 338, л. 2 (VIII, 137).

Г. (G).
Гаарбрюкеръ см. Schahrast&ni.
Гадаси, Іегуда ЧОЭП Алф. 79, 81, 82 (VIII, 321); алФ. 97, буква іодъ

(VIII, 262),—буква каФъ (VIII, 264), — буква тэтъ (VIII, 256); алФ. 98, 
буквы айнъ и самехъ (VIII, 270), — буквы решъп кофъ (VIII, 256); алф. 
99 (VIII, 258).

Gazette arcl^ologique (IX, 187).
Гайканская лира, изд. Міансарова (V, 248).
Gaillard, J. Description des monnaies espagnoles etc. (VII, 319).
Гайтонъ (Haython). Historia orientalis quae de Tartaris inscribitur (VIII, 19).
Галкинъ. Этнографическіе и историческіе матеріалы по Средней Азіи и Орен

бургскому краю (IX, 272).
Гамелицъ (газета) (V, 192).
Гамель. Англичане въ Россіи. СПБ. 1865 (VIII, 143).
Гаммеръ см. Hammer.
Gangamalajataka см. Jataka.
Гарагашянъ. щшті/пир ju-Ъ и̂упд Ь-иЪ (V, 220).
Гардизи. Рук. Оксф. Бодл. Библ. Ouseley 240, л. 130 (X, 130).
Gardner, Р. Catalogue of the coins of the Greek and Scythian Kings of Bactria 

and India (VI, 266, 267, 269, 292, 296).
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Gardner, P. New coins of Bactria (VI, 304).
-----  The Parthian Coinage (IV, 290; VI, 272, 274, 276. 278—280, 286—291,

296, 297).
Гаркави, A. (A. Harkavy) Studien und Mittheilungen (V, 180, 184, 1S6, 207; 

VIII, 254, 261, 262, 264, 266, 272, 290, 295, 296, 303, 309, 382).
-----  Сказанія мусульманскихъ писателей о славянахъ и русскихъ (IX, 265).
-----  The collection of Samaritan Mss. at St. Petersburg (VIII, 253).
Geiger, A. Was hat Muhammed aus dem Judenthume aufgenommen? (VIII, 366).
-----  Wissenschaftliche Zeitschrift etc. (V, 33),
Гейдъ см. Heyd.
Geldner, K. Purhravas und Urvagi (VII, 207—208).
Георгіевскій, С. Первый періодъ китайской исторіи (III, 279).
-----  Принципы жизни Китая (III, 280).
Georgius, А. De inscriptionibus Palmyrenis quae in Museo Capitolino adservantur 

interpretandis epistola (II, 307).
Гернле см. Hoernle.
Gies, H. Ein Beitrag zur Kenntniss Sieben Neuerer Arabischer Versarten (X, 1,2 

4, 6, 7, 9, 10, 12, 16).
Гильфердингъ. [Онежскія былины] М »  155, 162, 263 (I, 152).
Giornale della Societa Asiatica Italiana (III, 152).
Гиргасъ и Розенъ. Арабская христоматія (II, 181).
Гиршфельдъ см. Hirschfeld.
Gobineau, comte (Гобпно). Histoire des Perses (VI, 266).
-----  Les religions et les philosophies dans l’Asie Centrale (IV, 113).
-----  Trois ans en Asie (II, 2, 10, 16, 20; V, 100).
Godhajataka c m . Mahavastu.
Goehler. De Matris Magnae apud Romanos cultu (IX, 75, 76).
de Goeje (де Гуе) Fragmenta historicorum arabicorum. P. 168—177 и 178 (П, 140).
-----  см. также Bibliotheca Geogr. Arab.
Goldziher, I. (Гольдциііеръ). Beitrage zur Litteraturgeschichte der Si’a etc. (Ill, 275; 

VI, 247).
-----  Die Zahiriten (VIII, 170 и сл., 364).
-----  Materialien zur Kenntniss der Almohadenbewegung(VII, 321; VIII, 170 и сл.)
-----  Muhammedanische Studien (V, 180; VI, 336; VIII, 170 и сл.).
Голубинскій. Исторія русской церкви (IX, 265).
Готвальдъ, I. Ѳ. Описаніе арабскихъ рукописей, принадлежавшихъ Библіотекѣ 

Имп. Казанскаго Университета (II, 244—248; III, 218, 220, 275).
Gottinger Gelehrte Anzeigen (G. G. A.) (I, 221, 331; V II, 208; V III ,  153).
Готлоберъ m p3. Стр. 201 (VIII, 269).
Гошъ, Мехитаръ, Судебникъ (VII, 324, 325).
Грамоты султана Баязета къ Ивану III (II, 148).
Graetz (Гретцъ). Geschichte der Juden (V III,  247, 251, 256, 257, 260,268,276). 
Graf, E. Rythmus und Metrum (IX , 109).
Graul, R. Die antiken Portratgemalde aus den Grabstatten des Faijum (V, 6). 
Греческіе статейные списки (III, 184—185, 192, 193).
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Григорьевъ, В. В. Восточный или Китайскій Туркестанъ (I, 79; И, 314; VII, 296; 
VIII, 150, 354).

-----  Караханпды въ Мавераннагрѣ по «Тарихи Мунедджпмъ Баши» (II, 272,
VIII, 21).

-----  Монеты афганскихъ султановъ Индіи, найденныя въ развалинахъ Сарая
(I, 58, 66, 70—72).

-----  Объ арабскомъ путешественникѣ X в. Абу-ДолеФѣ (VIII, 19, 24).
-----  О мѣстоположеніи столицы Зол. Орды Сарая (IV, 267).
-----  О скиѳскомъ народѣ сакахъ (VII, 294; VIII, 2; IX, 151; X, 117).
----- Россія и Азія (IX, 265, 266).
Grierson, G. А. An introduction to the Maithili language of North Bihar (III, 46).
-----  Some further notes on KalidAsa (III, 50).
-----  The Modern Vernacular Literature of Hindustan (IX, 333).
Гродековъ. Киргизы Сыръ-Дарьинской области (VII, 40).
Грузинскія лѣтописи редакціи Вахтанга (IX, 193).
Grllnwedel, А. Buddhistische Kunst in Indien (IX, 169, 170, 175, 186, 187, 329). 
Gubernatis, A. Mythologie des Plantes (VI, 298).
Guhl. Ephesiaca. Berlin 1843 (IX, 75—77).
Guidi, I. Studii sopra il libro Calilah e Dimnah (IV, 425, 436, 437).
-----  Testi orientali inediti sopra i sette dormienti di Efeso. Roma 1885 (I, 112).
Guldenpenning. Geschichte des ostromischen Reiches unter den Kaisern Arcadius 

und Theodosius II (IV, 2, 18).
Гунакйрандавіуха, 95 (IV, 39); cp. Карандавіуха (распространенная редакція). 
Gutschmid, А. (Гутшмидъ) Geschichte Irans (VI, 266, 269—271, 273, 275, 280, 

288, 289, 291, 293, 296).
-----  Kleine Schriften, herausg. von Riihl (VIII, 6, 22, 25, 30).
Guttmann. Religionsphilosophie des Saadia (V, 180).
Guyard, St. Note sur la m^trique arabe. Suppl6ment a la th£orie nouvelle de la 

m^trique arabe (VII, 84, 109, 140, 141; IX, 114, 130, 131).
-----  Note sur une particu lar^  de la m6trique arabe moderne (VII, 84; IX,

133).
-----  ThGorie nouvelle de la m6trique arabe (VII, 84, 109, 139, 150; IX, 138).
Гюбшманъ см. HUbschmann.

H.
Haarbrllcker c m . asch-SchahrastAni.
Hadji Khalfa (H. Kh.) IV, 272, 281 (IV, 137—138); V, 420 (IV, 121).
Haeser. Lehrbuch der Geschichte der Medicin und der epidemischen Krankheiten 

(I, 305).
Hajdlu, Archiva istorica a Romanie!" (III, 186, 189).
Наіёѵу. M61anges d’6pigraphie etc. (II, 307).
Hallenberg. Numismata Orientalia etc. (VI, 238).
Ham§sa см. Хамаса.
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Hammer, J. von. Gemaldesaal (I, 117; III, 58; IV, 299).
-----  Geschichte der goldenen Horde (III, 24).
-----  Geschichte der Ilchane I (I, 211; IV, 308; V, 127).
-----  Geschichte der Ilchane II (I, 118, 211; VI, 247, 248; IX, 279).
-----  Geschichte d. schonen Redekunste Persiens (II, 139; VI, 309).
-----  Geschichte des Osmanischen Reichs (III, 58).
-----  Sur les origines russes (III, 293; IX, 266, 267).
-----  Fundgruben des Orients (III, 3, 23, 24).
Hantess. (Армяпск. журналъ) (VI, 177; IX, 310).
Hanusz, J. Zigeunerisches (II, 149).
Harapradanajataka c m . Mahavastu.
Hardy, R. Sp. Manual of Buddhism (VII, 212,228; IX, 213).
Harris. A study of Codex Bezae (VII, 114).
Hariri. Les seances de Hariri, 6d. S.de Sacy. P. 268 (IX, 125);cp. RUckertn Харирій. 
Haug, M. An old Pahlavi-Pazand Glossary. Bombay 1870 (IX, 195, 197).
Haython см. Гайтонъ.
Heeley, W. L. Extracts from Taranatha’s history of Buddhism in India (III, 50). 
Hehn, V. Kulturpflanzen u. Hausthiere in ihrem Uebergang aus Asien (IX, 152). 
Hellanicus, ed. S tu rz  (VI, 279).
Hemacandra (Abhidhanacintamani). Стр. 233 (VII, 212). 
d’Herbelot. Bibliotl^que Orientale (I, 30; V, 127).
Hermann, E. Die Walpurgisnacht (IX, 73).
Herold. Feuilleton-Beiblatt (III, 121).
Herodotus (VI, 274).
Herrera, G. Alonso de... Agricultura General (V, 138).
Heyd. Histoire du commerce du Levant au moyen age (II, 267; VIII, 77; IX, 72).
-----  Geschichte des Levantehandels im Mittelalter (II, 267; III, 374; V, 306).
Hindr-pradTp. (Индійскій журналъ) (VIII, 144).
Hiouen-Thsang см. Julien, St.
Hirschfeld. Beitrage zur Erklarung des KorAn (VIII, 367).
----- Jiidische Elemente im Koran (VIII, 367; IX, 201).
Hodgson, В. H. Essays on the languages, litterature, and religions of Nep&l and 

Thibet (I, 205; IV, 34; VII, 208).
Hoernle. Another instalment of the Bower Manuscript (VIII, 53).
-----  A note on the date of the Bower Manuscript (VIII, 48, 52).
-----  Descriptive Catalogue of the Central-Asiatic coins collected by capt. A. F.

de Lassoe (VI, 260).
-----  On the Bakhshall Manuscript (VIII, 51).
-----  Chanda Prakrtalakshanam (I, 159).
-----  The Weber Manuscripts (VIII, 152).
-----  The third instalment of the Bower Manuscript (VIII, 48, 59, 60).
Hoey, W. Sahet-Mahet (IX, 154).
Hommel, F. Ueber eine zu veranstaltende Ausgabe der Gamharat al-Arab въ 

Actes du congrbs de Leyde (VII, 138).
----- Die alteste arabische Barlaam Version (III, 229, 237, 238, 243, 257).
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Hommel, F. Eduard G la se r’s Reise nach Marib (in Siidarabien) (III, 272).
Horn, F. Grundriss der Neupersischen Etymologie (IX, 197).
Houdas. 0. Le Maroc de 1631 a 1812. Texte arabe риЫіё et traduit par 0. Hou- 

das (IV, 126).
-----  Nozhet-Elhddi (IV, 126).
-----  Histoire du sultan Djelaleddin Mankobirti etc. P. 1, 2 (VI, 385), 2, 3 (VI,

386), 23 (VI, 388), 38—41, 44—47 (VI, 386), 49, 50 (VI, 387), 53 (VI, 
383), 136, 138, 141, 183, 184—189, 191— 193 (VI, 387), 196, 198, 206, 
222, 233, 237 (VI, 388).

Houtsma, M. Th. Ein turkisch-arabisches Glossar. P. 82 (VIII, 371).
-----  Ein alt-tttrkisches Gedicht въ ZDMG. 43, go (IV, 454).
-----  Recueil de textes relatifs a l‘histoire des Seldjoucides I, p. IX—X (I, 190,

192), p. X (I, 243, 244); II, p. 288 (IV, 301).
Houtum-Schindler, A. Die Parsen in Persien, ihre Sprache etc. (V, 99, 103, 104). 
Howorth, H. History of the Mongols (X, 108).
-----  The eastern Capital of the Seleucidae (VI, 276).
----- The initial coinage of Parthia (VI, 267).
Huart, Cl. La роёэіе religieuse des Nosairis (II, 11).
-----  Les quatrains de B£ba Tahir Uryan (II, 13).
HUbschmann. Armenische Studien (V, 312, 315).
-----  Die Umschreibung der iranischen Sprachen und des Armenischen (V, 309).
Hudsailian Poems см. Kosegarten.
Hultsch. Griechische und Romische Metrologie (VI, 268, 284).
Hunter. Imperial Gazetteer of India (VIII, 19).
Huth, G. Die Inschrift von Karakorum (VIII, 330, 333).
Hyvernat въ Zeitschrift fur Keilschriftforschung (IV, 89, 91).

Д .
Dahlmann, J. (Дальманъ) Das Mahabharata als Epos und Rechtsbuch (X, 195).
Damant, G. H. Notes on Hindu chronograms (VIII, 359).
Даниловичъ, И. Историческое и этнограФич. изслѣдованіе о цыганахъ (II, 157);
Даньчжуръ. Экземпляръ Академіи Наукъ... Index du Dandjour ітргітё dans le Cou- 

ventde Poutala pres de H’lassa dansleTubet, сотроэёрагіе baron S ch illin g  
de C anstad t. Д. T. t . 68, л. 125 (IV, 55), 133 (IV, 56), 136 (IV, 55), 158 
(IV, 56); t . 69, л. 182, 183, 190, 195, 196 (IV, 56), 191 (IV, 57), 198, 199 
(IV, 55, 57), 200, 225 (IV, 55); t . 71, л. 28 (IV, 55), 284 (IV, 56), 286, 
314, 328 (IV, 55), 331 (IV, 56), 332, 334 (IV, 57); t . 82, л. 148, 180 (IV, 
57), 181 (IV, 56).

Даньчжуръ Университетскій, №25252 (по каталогу), Д. С., т. 1, л. 223 (IV, 58) 
т. 112, л. 200 (IV, 58); т. 116, л. 1, 35, 40 (IV, 58); т. 132, л. 284, 291 
(IV, 57); т. 133, л. 275 (IV, 58); т. 136, л. 297 (IV, 57).

Даньчжуръ. Рукописный указатель къ нему въ Аз. Музеѣ (IV, 394).
Darmsteter, J. Etudes Iraniennes (V, 288, 316, 319; VII, 75).
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Darmsteter, J. Le Mahdi depuis les origines de l’lslam jusqu’a nos jours (IV, 398). 
Даулетшахъ. Тезкерэ. Рукоп. Университетской Библіотеки JY° 61. Fol. 29а (VI, 

309); ср. Тезнирэ Даулетшаха.
Dvorak. Ueber die Fremdworter im Koran (VIII, 146).
Dhammapada. Vv. 244—245 (VII, 219).
Dharmapalajataka cm . Mahavastu.
Dharmaruci. Bodhisattvavadanakalpalata LXXXIX (VII, 237).
-----  Divyavadana. XVIII (VII, 237).
Dharmasamgraha (II, 187); X IV  (II, 238); C X X I, C X X II,  стр. 64— 65 (IV, 37). 
Defr6mery. Voyages d’Ibn Batoutah dans la Perse et l’Asie Centrale (I, 118).
-----  Histoire des Sadjides (VI, 234).
-----  Histoire des Saraanides par Mirkhond (V, 126).
-----  Sur trois princes de Nichabour (IV, 301).
Deguignes. Histoire gen6rale des Huns (I, 30; V, 127; VIII, 3, 4, 30).
Delgado, А. Описаніе альмохадскаго безъименнаго динара коллекціи D. Jos6 

Garcia de la Torre въ Description des monnaies espagnoles etc. par
J. G a illa rd  (VII, 319).

Delitzsch cm . Smith, G.
Delius. Maistre Wace’s St. Nicolas (IX, 71).
Дербендъ-Намэ, изд. К азембека. Отд. отт., стр. 118, 123 (VI, 232).
.Dervischjan, S. (Дервишянъ, С.). Armeniaca I. Das Altarmenische *|>. Wien, 1877. 

(V, 312, 319).
-----  Индоевропейскій праязыкъ (V, 315, 316)
Derenbourg см. Sibaweihi.
Оеѵёгіа. La stele funeraire de Kiueli T6ghin (VIII, 325).
Devic, N1. Etymologie des mots d’origine orientale (X, 55).
Джайны. Повѣствовательная литература, Библіографія ея (IV, 458). 
Джалалянцъ. ШІЦШ [nJj | | * k&ii іушишш Ъ (VIII, 76, 78,

80, 85).
ал-Джахизъ ^ ^ j j j  ^ ^ jLJ) ч-іЬГ. Рук. Библ. СПБ. Университета № 255 

(724). Л. 30b (VII, 384), 41а, 41b (II, 143), 164b (VII, 384).
-----  0 ^ 1  »w>Lf. Mscr. Cambr. Л. 29a (VII, 381), 76ab, 80a (VII, 383),

90a (VII, 382).
-----  Рук. Вѣнской Имп. Прпдв. Библіотеки N. F. 151 ( =  Л° 1433 каталога

Флюгеля). Л. 117 b (III, 126), 244b (VI, 337).
Джейханій d l lL ^  (II, 184).
Джеханъ-Намэ, соч. Мухаммеда нбн.... рукоп. Т уманскаго (IX, 303; X, 124); рук. 

Парижск. Bibl. Nat. Anc. F. Pers. J\« 384, Л. 206 (IX, 303); рук. И. П. Бп- 
бліот. Dorn, 290. Л. 11а (X, 124).

Джеханъ-Нума, изд. Константинопольское. Стр. 380—381 (I, 118).
Джувейни. Рукоп. И. Публ. Библ. IV, 2, 34. Л. 9 (X, 115), 14 (X, 116), 21 (X, 

225), 22 (X, 224), 184 (X, 118).
— Рук. Имп. Публ. Библ. № 7, Долгоруковское собраніе. Л. 22 (VIII, 23, 29, 

30), 23 (VIII, 30), 92 (VIII, 11), 130 (ѴНІ, 24).
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Джувейни. Рук. СПБ. Университета № 172. Л. 28—29 (VIII, 29).
-----  Ханыковское собраніе рукописей JY» 71. Л. 15 (X, 225), 16 (X, 224), 20

(VIII, 29).
Джузджани см. Tabaqati-Nasin.
Джумджумэ Намэ, Турецкая версія. Рук. Аз. Муз. JNS 319с. Стр. 1 — 14 (VII, 64).
Дзанлунъ, Dsanglun. Глл. 2, 12, 35, 36 (VII, 229); I (VII, 238), XIII, стр. 91 (VII, 

240), XVI, рр. 129—141 (IX, 290); ср. Цзанъ-Лунъ.
ДивЙн-ал-Инша. Рук. Парпж. Націон. Бпбл. (anc. f. arabe JN° 1573). F. 28 lv — 

282v (I, 215).
Divans of the 6  ancient arabic poets cm . Ahlwardt.
Dickinson, W. B. On Chinese knife money (I, 309).
Диваевъ. Этнографическіе Матеріалы (IX, 298).
Диванъ Годзейлптовъ. Cod. Lugd. F. 120b (IX, 123); cp. Kosegarten, The Hudsai- 

lian Poems.
Divyavadana ed. Cowell and Neil. Глл. XXX(VII, 239), XXXII (VII, 229), XXXVI, 

521 — 522 (VII, 239); p. VI (IV, 384), 10, 1. 28 (VI, 332), 57 слл. (IX, 
219), 62 (IX, 220), 119—121, 523—528 (VII, 240), 366—369 (IX, 274), 
524—526 (IV, 247), 560 (X, 195), 634 (VIII, 152).

Diez (Дпцъ). Denkwiirdigkeiten von Asien (VIII, 203).
Diez. Etymologisches Worterbuch der romanischen Sprachen (V, 138).
Dieulafoy. L’art antique de la Perse (VI, 288, 290).
Diodorus Siculus (VI, 267).
Діонисій. De compositione verborum (X, 35).
Dozy, R. (Дозп). Al-Bayano-’l-Mogrib. Vol. I, p. 27 (II, 141).
-----  Catalogus Codicum Orientalium Bibl. Ac. Lugd. Bat. (IX, 123).
-----  Geschichte d. Mauren in Spanien (IV, 89).
-----  Essai sur l’histoire de l’lslamisme (III, 386, 388, 389).
-----  Recherches sur l’histoire et la litter, de l’Espagne pendant le moyen age

(V, 135; VII, 368).
-----  Suppldment aux diet, arabes (I, 118, 239; VIII, 89, 317; X, 53).
Доннеръ. Worterverzeichniss zu den Inscriptions de lT£niss6i (VIII, 327).
Дополненіе къ Актамъ Историческимъ (III, 195; VII, 337; VIII, 144).
Дополненіе къ Каталогу Библіотеки Главнаго Педагогическаго Института (II, 

244).
Dorn, В. (Дорнъ). Caspia. Каспій. (II, 247; III, 119, 129; VI, 232, 235).
----- Catalogue des ouvrages arabes, persans et turcs, publids a Constple etc. (IV,

386, 387).
-----  Catalogue des manuscrits et xylographes orientaux de la Bibl. Impdr. Pub-

lique de St. Petersbourg (I, 50; II, 138, 248; III, 275; IV, 106— 108).
-----  Chronologisches Verzeichniss der... in Kazan gedruckten arabischen... Werke

(V, 129).
------  Muhammedanische Quellen (II, 245, 247).
-----  Die Munzen der Ilek-Chane (II, 272).
----- Inventaire des monnaies desKbalifes orientaux etc. St. Pb. 1881 (III, 64; IX,

231).
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Dorn, B. Ueber einige dem Asiatischen Institut des Ministeriums der auswartigen 
Angelegenheiten zugehorige Aethiopische Handschriften (IV, 111).

-----  Ueber die Aethiop. Handschriften der offentlichen Kaiserl. Bibliothek zu
St. Petersburg (IV, 106).

Дорожная карта Туркестанскаго военнаго округа. 2-е изд. 1887 (VIII, 355). 
Douglas. The life of Jenghis Khan. London 1S77 (X, 112).
Древности Восточныя. Труды Восточной Коммиссіи Имп. Моск. Арх. Обіц. (IV, 

25, 94, 421; VIII, 1, 348).
Drouin, Е. Chronologic et numismatique des rois Indo-Scythes (VI, 294,301; IX, 223, 

224).
-----  Observations sur les monnaies a 16gende en pehlvi (VI, 288, 296, 300).
Дубровинъ, H. Присоединеніе Крыма къ Россіи. Спб. 1885—89 (V, 303). 
Ducange. Glossarium Mediae et Infimae Latinitatis (VIII, 146, 147).
Duhalde. Description etc. de Г Empire de la Chine (II, 131).
Dulaurier (Дюлорье). Recueil des historiens des croisades. Documents arm6niens 

(VIII, 77).

E.
Eguilaz у Yanguas, D. L. Glosario etimologico de las palabras espaiiolas (ca- 

stellanas, catalanas, gallegas, mallorquinas, portuguesas, valencianas у bas- 
congadas) de origen oriental (arabe, hebreo, malayo, persa у turco (V, 133). 

Edkins. Chinese Buddhism (II, 130, 132).
Edrisi. Geographie d’Edrisi.Traduite par Jau b ert. Vol. 1,501; II, 221 (VIII, 25), 

II, 222—23 (VIII, 24).
-----  Description de TAfrique et de l’Espagne; риЫіё par R. Dozy et M. J. de

Goeje (V, 184).
Езникъ. Венец. изданіе. 1826 г. Стр. 99—107 (V, 219).
Eichhorn, J. G. Marmora palmyrena explicita (II, 307).
Elliot. History of India (IX, 263).
Endlicher, St. Verzeichniss der chinesischen und japanischen Miinzen des K. K.

Munz- und Antiken- Cabinetes in Wien (I, 309).
Erdmann, F. Behram Gur und die russische Furstentochter (II, 245).
-----  De expeditione Russorum Berdaam versus (VI, 233).
-----  Chudschu Germani etc. Z. D. M. G. II, 205 (II, 247).
-----  Numi asiatici Musei Universitatis Casanensis etc. Casani. 1834 (II, 247).
Erman, A. Die Miinzen der Seldschuken von Kerman (IX, 235).
-----  Der Thontafelfund von Tell-Amarna (III, 121).
Erskine. Memoirs of Baber. (X, 220); cp. Baber-Nameh.
Eth6. H. Catalogue of the Persian etc. mscr. in the Bodleian Library (IX, 264; 

X, 124).
Etymologicon Magnum ed. S turz  (II, 306).
Eusebius. Prep, evang. (II, 306).
Eutychius. Contextio Gemmarum. Vol. I, p, 406, 407 (IV, 4).
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Ж .
Житіе св. ОноФрія Отшельника. Груз. рук. Аз. Муз. JV» 56, вторая тетрадь, 

стр. >, г — \  11 (III, 228).
Жорданія, Ѳ. Обращеніе Грузіи въ христіанство (IX, 192).
-----  Хроника и другіе матеріалы для исторіи и литературы Грузіи.... съ крити

ческимъ разборомъ первой части Грузинской Лѣтописи Картлисъ-Цхов- 
реба (IX, 59).

Жуковскій, В. Али-Аухадэддинъ Энвери (II, 245, 247, 248; VI, 310).
-----  Мусульманство Рустема Дастановича (VI, 313).
-----  О положеніи гебровъ въ Персіи (V, 100, 102).
-----  Образчикъ персидскаго юмора (V, 111).
-----  Секта людей истины—Айлі-Ііакк въ Персіи (III, 119).
-----  Развалины Стараго Мерва (X, 123).
Журналъ Министра Народнаго Просвѣщенія (I, 9; II, 147, 245, 248; III, 191, 

195; IV,39; VI, 354; VIII, 387; IX, 325).

3  (Z).
Забѣлинъ. Матеріалы для исторіи и археологіи Москвы (VIII, 112).
Zachariae, Th. Citate in Kramadi^vanrs Samkshiptasara ( III,  49; IV, 29). 
Закавказскій Вѣстникъ (IX, 64).
Залеманъ см. Salemann.
Замахшари. Комментарій къ Корану, гл. 53, ст. 1 9 — 20, нзд. Калькуттское, 

стр. 1422 (11,298).
Записни Восточнаго Отдѣленія Ими. Рус. Арх. Общ. (II, 169,220, 248, 283; III, 

293; IV, 97, 118, 122, 126, 131, 150, 229, 289, 292, 397, 400, 422, 445, 
446, 449 — 453, 457; V, и, ѵі, х, 111, 112, 182, 268, 285, 321; VI, 316, 
340; VII, 51, 73, 76, 170, 188, 190, 193, 250, 293, 362, 366, 367; VIII, 6, 
8, 22, 129, 146, 151, 168, 219, 223, 247, 262, 323, 325, 337, 349, 354, 
355, 361, 362, 385, 387, 389; IX, 107, 108, 112, 126, 132, 149, 154, 207, 
223, 230, 238, 269, 270, 272, 275, 276, 284, 290, 291, 295, 297, 304, 
315, 333; X, 23—26, 37, 45, 93, 106, 115, 124, 193, 201, 211, 225, 226. 

Записки Имп. Русскаго Археологическаго Общества (X, 107).
Записки Имп. Русскаго Географическаго Общества (II, 248; VIII, 2).
Записки Одесскаго Общества Исторіи п Древностей (I, 277, 278, 281, 284; III, 

372; V, 304).
Записни С.-Пб. Археологическо-нумизматическаго Общества (I, 1).
Зарбаналянъ. ' иішІгЪиі rj_iu р иі г  y..vW ,  шЪ Р  иір І^і/іиЪпі-Р ІтшЪц ЪшрЪІтшд.

(V, 227; VI, 135, 136).
Zafarnamah ed. by Maulavi Muhammad Ilahdad. Calc. 1S87. Vol. I, p. 256—258 

(VIII, 17); cp. Шереф-эд-динъ.
Zeitschrift fur agyptische Sprachc ( III ,  123; V, 12, 29, 31).

Зпппскп Вост. Отд. Нып. Русск. Лрх. Общ. T. X.
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Z. D. M. G. (I, 00, 158, 159, 208, 314; II, 63, 151, 155, 181, 182, 184, 249, 269, 
296; III, 60, 64, 144, 394; IV, 89, 93, 291; V, 124, 127, 304; VI, 230, 258, 
259, 261, 263, 291, 377, 380 — 382; VII, 100, 330; VIII, 7; IX, 118, 120, 
129, 140, 144, 200, 202, 204, 205, 224—226, 234, 332; X, 2).

Zeitschrift fur Keilschriftforschung (IV, 89—91, 93).
Zeitschrift fur d. Wissenschaft des Alten Testamentes (V, 188).
Zeitschrift fur Numismatik (VI, 273, 279, 280, 285, 290, 291).
Zenker, I. Dictionnaire turc-arabe-persan (VII, 296, 308; IX, 151).
Zimmer, H. Altindisches Leben. Die Kultur der Vedischen Arier nach den Samhita 

dargestellt (I, 336).
Zingerle, J. S. Nicolaus (IX, 77).
Зогейръ см. Ahlwardt, the Divans etc.
Zo6ga. Catalogue codicum Copticorum manuscriptorum qui in Museo Borgiano 

Veletris adservantur (IV, 2).
Zosimus (IV, 18).
Zotenberg. Histoire d’Ala-ad-Din (V, 58, 59, 61).
-----  Notice sur le livre de Barlaam et Joasaph (II, 166—174; III, 223, 243,

257; IV, 395, 397).
Zunz. Ritus (V, 32—34).
-----  Synagogale Poesie (VIII, 287).

И.

Ибн-Абд-Раббиги. ал-Икдъ. Булакское изданіе. I, 19 (IX, 121); II, 91—92 (III, 
157), 196— 198 (II, 141); III, 117 (III, 270), 122 (IX, 125), 123-155 (IX, 
127), 188=147 (VII, 137), 196—198=153— 155, 198 =  154 (VII, 157), 
213 =  165 (VII, 140) 214 =  166 (VII, 139, 140), 215 =  166 (VII, 135, 
137, 139), 215—16 =  166—67 (VII, 136).

Ибн-Аби-Тахир-Тайфуръ. Астрологическій трактатъ Cod. Mus. Brit. Add. 7473. 
Fol. 60a (III, 155).

-----  Антологія. Рукоп. Брпт. Муз. Add. 18,532 (III, 12S);cp. Абу-л-Фадлъ-Ахмедъ
и проч.

Ибн-Аби-Усайбіа см. Ibn-Abi-Useibia.
Ибн-Арабшахъ. Ahmedis Arabsiadae v itae .. . .  Tim uri.. . .  historia. Ed. Manger.

II, 392—393 (VIII, 32).
Ибн-ал-Асиръ
Ибн-ал-Атиръ
Ибн-ель-Атиръ
Ибн-уль-Асиръ
Ибн-БабавейИ.

см. Ibn-el-Athir.

Кемал-эд-дин ве темам-ан-пи’мет. Берлинская рукоп. № 2,721. 
=  Pm 55 (IV, 397), л. 61а, 64а, 65b, 67b, 77b, 86а, 89а (IV, 398), 90b, 
97а, 114а,180b, 208а, 209а, 225b, 226b, 247а (IV, 399), 247b, 277а (IV, 
400), 279а, 280b, 283b (IV, 399).
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Ибнбатута см. Ibn-Batoutah.
Ибнъ-Барзилаи. Commentar zum Sepher Jezira. P. 20—22 (VIII, 248, 286, 297), 

65, 77 (VIII, 261), 77 (VIII, 251), 151 (VIII, 261); cp. Jehuda b. Barsilai.
Ибн-ал-Бейтаръ (V, 329).
Ибнъ-Даста. Извѣстія о хозарахъ и т. д. Ибнъ-Даста.... издалъ... Д. А. Хвольсонъ. 

Стр. 28 и прим. 64 (X, 134), 28 (X, 135), 29 и прим. 68—69, 30 и прим. 
73, 74, 75; 31 и прим. 78, 83; 32, и прим. 85; 33 и прим. 87 (X, 135), 34, 
35 (IX, 264), 35 и прим. 94 (X, 136), 36 (X, 135), 38 и прим. 106, 39—40 
и прим. 113 (X, 136), 82—83 (X, 134); cp. Bibliotheca Geogr. Arab. VII.

Ибнъ-Дуруставейхъ. *_»l£CJ| c jllf Рукоп. Бодлеянской библ. Cod. Laud. 127.
F. 34a, 48a (I, 32).

Ибн-Росте I
> см. Ибнъ-Даста и Bibliotheca Geogr. Ar. VII.

Ибн-Русте j
Ибн-ал-Салах-ал-Шахразури. ^ j J . )  J^ o ) Рукоп. Петерб. Унив. № 210. F. 105b 

(III, 157).
Ибнфадлаллахъ Эломари. (I, 210); cp. Тизенгаузенъ, Сборникъ матеріа

ловъ и Эломари.
Ибн-Халликанъ. Переводъ de Slane. Vol.II, 57—58 (VII, 138); III, 230(IV, 298).
Ибнхальдунъ. Булакское изданіе. Т. IV, 393 (IX, 231).
-----  Proldgomknes. Trad, de Slane. Vol. Ill, 422, 436 и слѣд. (X, 9).
------ Histoire des ВегЬёі-es cm. Slane.
Ивановскій, А. Еще о буддійской пещерѣ около Кашгара (IX, 149).
-----  Тибетскій переводъ «Посланія къ ученику» (IV, 394).
Иверія (груз. газета) (III, 224; VI, 159).
Иверна см. Hyvernat.
Извѣстія Русск. Арх. Общ. (И, 40, 42, 44, 52, 54, 55; IV, 305, 318; V, 255, 256).
ал-Икдъ см. Ибнъ-Абд-Раббиги.
Ильминскій, Н. И. Предварительное сообщеніе о турецкомъ переводѣ изложенія 

вѣры патріарха Геннадія Схоларія (III, 393).
Имад-эд-динъ. Рук. Парижской Націон. библіотеки. Anc. f. № 767 А (I, 190), 

л. 28а—32а, (I, 193).
-----  Cod. Paris. Bibl. Nat. Suppl£m. ar. Л» 772 (I, 190).
Имамъ Фахръ Рази Рук. Ту майскаго (X, 122).
Инвентарь Библіотеки СБП. Ун. (II, 243; III, 220, 221).
Inscriptions de TOrkhon recueillies par l’expedition finnoise et publiees par la 

Soci£t6 finno-ougrienne (VIII, 328—331, 333, 335, 336).
Инша p L i;). Перс. рук. Уч. Отд. Вост. Яз. въ СПБ. JY: 282. Л. 110—111 (X, 

2 2 1 ).
Итинерарій Антонина (V, 20, 21).
И-цзинъ (IV, 32, 228); cp. Fujishlma.

2G1
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I. (J).
Jacobi, H. Auserwahlte Erzilhlungen in Mahar&shtrf, 51—52 (VII, 251).
-----  Acaraiiga Siltra and Kalpasiltra translated. Oxford 1884 (1,158); Ayaramga

sutta, pt. I, text (I, 158, 159).
-----Das Kalakacharya Kathanakam въ Z. D. M. G. XXXIV, 247—318, XXXV,

G75—9 (I, 58).
-----  Die Qobhana Stutayas des Qobhana Muni въ Z. D. M. G. XXXII, 509—34

(I, 158).
-----  Die Jaina-Legende von dem Untergange Dvaravatis und von dem Tode

Krishna’s Z. D. M. G. XLII, 493 — 529 (VI, 335).
-----  Kalpasfitra. Introduction. P. 14 (I, 159).
-----  On Mahavira and his predecessors въ Iud. Ant. IX, 158—G3 (I, 158).
-----  Списокъ Джаіінскпхъ рукописей въ Z. D.M. G. XXXIII, G93—97 (1,158).
-----  Tables for Calculating Hindu Dates in true local time (X, 214).
-----  The Computation of Hindu Dates in Inscriptions etc. (X, 214).
-----  The Kalpasfitra of Bhadrabahu ed. with introduction, notes and prakrt-

samskrt glossary въ Abhdlg. f. d. Kunde d. Morgld. VII, 1 (I, 158).
-----  Ueber die Entstehung der Qvetambara und Digambara Sekten въ Z. D.

M. G. XXXVIII, 1—42, XL, 92—98 (I, 158).
-----  Ueber Kalagoka-Udayin въ Z. D. M. G. XXXV, G67—74 (I, 158).
----- Zwei Jaina Stotra въ Ind. Stud. XIV, 35G sqq. (I, 158).
Jacopo da Voragine. Legenda Aurea (IX, 69).
Jacut (Якутъ). Geographisches Worterbuch, herausg. von Ferd. W iistenfeld. Vol. 

I, 524 (VIII, 18), 708 (VIII, 21, 150), 712 (III, G7), 840 (VIII, 18); II, 59 
(IV, 294), 400, 487 (VI, 248), 617 sq. (IV, 133), 931 (VIII, 2G9); III, 234 
(VIII, 13), 44G (VIII, 19), 448 (VIII, 19, 24), 450 (VIII, 20); IV, G4 (VIII, 
247), 203 (VIII, 271), 449, 471 (IX, 123) 849—50 (IV, 134), 1018 (VI, 
232).

Jahrbllcher fur jiidische Geschichte und Literatur (IV, 91).
Іакинѳъ (Бичуринъ). Исторія первыхъ четырехъ хановъ изъ дома Чингизова 

(X, 107, 110, 113, 116).
-----  Описаніе Восточнаго Туркестана (VII, 295).
-----  Собраніе свѣдѣній о народахъ, обитавшихъ въ Средней Азіи въ древнія

времена (II, 314; V, 153, 154, 15G, 2G8, 2G9; VI, 347; VIII, 2—4,7,8,18 
21, 30, 137, 138).

Іаковъ, епископъ. Изслѣдованіе о мѣстѣ Сарая, столицы Кипчакской Орды 
(IV, 267).

al-Jaqubi (Эльякубій) Historia, ed. Houtsm a. Vol. II, 40G (II, 140,141), 417 (II, 140).
-----  Kitfibo’l-Boldan, ed. de Goeje. Г. 8G (III, 374), 303 (IX, 22G).
-----  ed. Yuynboll. P. 16 (IV, 403).
Jaschke, H. A. A Tibetan - English Dictionary (VIII, 360).



Jataka (палійскій каноническій сборникъ1).
Nidanakatha стр. 45—47 (VII, 212, 229), 45, 4G (VII, 228).
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9. Makhadeva (IX, 275).
12. Nigrodhamiga (VII, 239).
31. Kulavaka (VII, 22S).
35. Vattaka (VII, 228, 230).
40. Khadirangara (VII, 228).
50. Dumraedha (VII, 228).
70. Kuddala (VII, 229).
75. Macclia (VII, 228, 230).
94. Lomahamsa (VII, 229, 230).

457. Dharama (VII, 230).
460. Yuvailjaya (VII, 230).
463. Supparaka (VII, 228).
480. Akitti (VII, 228, 229, 230).
481. Takkariya (VII, 208).
482. Риги (VII, 228, 230).
483. Sarabhamiga (VII, 228).
488. Bhisa (VII, 228, 230; X, 196).
489. Suruci (IX, 207).

95. Mahasudassana (VII, 229, 230). 497. Matanga (VII, 230).
169. Araka (VII, 229). 499. Sivi (VII, 228, 229, 230).
171. Kalyanadhamma (VII, 228). 
225. Khantivannana (VII, 205). 
264. Mahapanada (IX, 207).
276. Kurudhamma (VII, 229, 230). 
278. Maliisa (VII, 228, 230).
303. Ekaraja (VII, 229).
305. Silavimamsana (VII, 228). 
308. Javasakuna (VII, 22S, 230). 
313. Khantivadi (VII, 228, 229). 
316. Sasa (VII, 228, 229, 230). 
318. Каиаѵега (VII, 239).
333. Godha (VII, 239).
340. Visayha (VII, 228, 229).
359. Suvaimamiga (VII, 240).
387. Suci (VII, 239).
402. Sattubhasta (VII, 229).
407. Mahiikapi (VII, 228, 230).
408. Kumbhakara (IX, 337).
415. Kummasapinda (VII, 228). 
419. Sulasa (VII, 239).

502. Hamsa (VII, 228).
505. Somauassa (VII, 229, 230).
506. Campeyya (VII, 229, 230, 239).
509. Hatthipala (VII, 229).
510. Ayoghara (VII, 228, 229, 230).
512. Kumbha (VII, 228; X, 195).
513. Jayaddisa (VII, 229, 230).
514. Chaddanta (VII, 229).
516. Mahakapi (VII, 228).
521. Tesakuna (VII, 239).
524. Samkhapala (VII, 229, 230).
525. Cullasutasoma (VII, 229; IX, 275).
526. Nalinika (VII, 240).
527. Ummadauti (ѴП, 228).
528. Mahabodhi (VII, 228, 229).
531. Kusa (VII, 240).
532. Sonanauda (VII, 230).
535. Sudhabhojana (VII, 239).
536. Kunala (VI, 336).
537. Mahasutasoma (VII, 22S, 229,230).

421. Gaiigamala (VII, 240). 538. Mugapakkha (VII, 229, 230).
432. Padakusalamanava (VII, 208, 241). 539. Mahajauaka (VII, 229).
436. Samugga (IX, 335). 540. Sama (VII, 230).
442. Samkha (VII, 229, 230).
443. Cullabodhi (VII, 228, 230).
444. Kanhadlpayana (VII, 230). 
447. Mahadhammapala (VII, 239). 
450. Bilarikosiya (VII, 239).
454. Ghata (VI, 335).
455. Matiposaka (VII, 229, 230).

541. Nimi (VII, 229, 230).
542. Khandahala (VII, 229, 230).
543. Bhuridatta (VII, 229).
544. Mahanaradakassapa (VII, 228, 230).
545. Vidhurapamlita (VII, 229).
546. Mahaummagga (VII, 229, 239).
547. Vessantara (VII, 228, 229, 230).

1) Библіографія джатакъ см. VII, 258—263.
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Jataka-mala (VII, 208, 213, 236).
1. Vyaghrl (VII, 213, 228, 229).
2. Qibi (VII, 213, 228, 229).
3. Kulmasapindi (VII, 214, 228).
4. Qresthi (VII, 214, 228).
5. Avisahyagresthi (VII, 214, 228). 
G. gaga (VII, 215, 228, 229).
7. Agastya (VII, 215, 228).
8. Maitrlbala (VII, 216, 228, 229).
9. Vigvantara (VII, 216, 228, 229).

10. Yajila (VII, 217, 228).
11. gakra (VII, 218, 228).
12. Brahmana (VII, 218, 228).
13. Unmadayanti (VII, 218, 228).
14. Suparaga (VII, 219, 228).
15. Matsya (VII, 219, 228).
16. Vartakapotaka (VII, 219, 228).
17. Kumbha (VII, 220, 228).

18. Aputra (VII, 220, 228).
19. Bisa (VII, 220, 228; X, 196).
20. gresthi (VII, 221, 228).
21. Cuddabodhi (VII, 221, 228).
22. Hainsa (VII, 221, 228).
23. Mahabodhi (VII, 222, 228).
24. Mahakapi (VII, 223, 228).
25. garabha (VII, 223, 228).
26. Ruru (VII, 224, 228).
27. Mahakapi (VII, 224, 228).
28. Ksanti (VII, 225, 228, 229).
29. Brahma (VII, 225, 228, 229).
30. Hasti (VII, 225, 228).
31. Sutasoma (VII, 226, 228, 229).
32. Ayogrha (VII, 227, 228).
33. Mahisa (VII, 227, 228).
34. gatapattra (VII, 227, 228).

Ibn-Abi-Useibia (Ибн-Аби-Усейбія), ed. A. Mtiller. Vol. I,p. 144 строка 26—28,172,
строка 4—6 (IV, 403), 177, строка 16—17 (IV, 404), 314 (III, 275), 318, 
строка 5—6 (III, 276); И, 45 (VII, 368).

Ibn-el-Athir (Ибнъ-аль-Аспръ). Chronicon, ed. T ornberg . Vol. V, p. 148 (VIII, 17), 
152, (VIII, 7), 267, 297 (II, 140), 298, 299 (II, 140,142), 344 (VIII, 7), 452 
(IX, 225); VI, 140, 254, 257 (IX, 228); VIII, 43 (IV, 140), 83, (IV, 144), 
288, 289 (VI, 263), 353, 354, 360 (VI, 234), 395, 420 (VI, 235), 433 
(II, 185); IX, 41 (II, 53), 54— 56 (VIII, 22), 59 (IX, 229), 68—70, 105 
(VIII, 22), 113—114, 118, 119, 122 (IX, 229), 169 (VIII, 22), 211, 212 
(IV, 118), 322 (VIII, 21, 22), 355, 356 (VIII, 22); X, 40, 44 (I, 20), 61, 
64, 87—89 (IX, 234), 114 (VIII, 20), 165 (VIII, 23), 207 (IX, 229); XI, 29 
(I, 192), 54 (IX, 315), 54—55 (VIII, 23), 55 (VIII, 25; IX, 231; X, 221) 
56 (X, 115), 5 6 -5 7  (VIII, 24), 133 (IV, 118), 171, 172, (IX, 303), 180 
(IV, 301), 205 (VIII, 24), 356 (VIII, 23), 465—466 (IX, 231); XII, 54 
(VIII, 204), 121 — 122 (IX, 266), 171 (VIII, 24), 189 (VIII, 28), 198 
(IX, 229).

Ibn-Batoutah (Ибн-Батута). Voyages., 6d. D efr6mery. Vol. I ,p .95(V, 184);II, 130 
(I, 118), 200, 270 (V, 306), 293 (V, 128), 349 (V, 306), 351 (V, 303, 306), 
457 — 458 (V, 303, 306); III, 77 (VI, 309); cp. DefrGmery, Voyages d’Ibn 
Batoutah dans la Perse et l’Asie Centrale.

Ibn-Haukal. The Oriental Geography, ed. Ouseley. P. 175, 194 (II, 49).
----- ed. de Goeje; cp. Bibliotheca Geographorum Arabicorum. II.
Ibn-Jar?s. Ed. Jahn. Vol. I, p. 159 (X, 5).
Jehuda b. Barsilai (V, 205; Vi, 340); cp. Ибнъ-Барзилаи.
Іегуда Гадаси см. Гадаси.
Jensen. Kosmologie (IX, 177).
Jeremias, Alfr. Izdubar-Nimrod, eine altbabylonische Heldensage (IX, 177).
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Jeschurun. Zeitschrift fur die Wissensch. dcs Judcnthums (IX, 201, 204).
Ilarianu. Tasauru de monumente istorice (III, 189).
Imhoof-Blumer. Le systemc mon6tairc euboi'que въ Annuairc dc Numismatique 

(VI, 268).
Imruulkaisi Mu’allaka. Edidit A. M ueller (VII, 330); cp. Ahlwardt. Tlie Divans etc. 
Indian Antiquary (III, 50).
Indische Sprliche c m . Bohtlingk.
Indische Studien (IV, 35; IX, 329).
Inscriptions de I’Orkhon (VIII, 325, 328—331, 333, 335).
Іоаннесовъ, X. Исторія князей Орбельянъ (VIII, 79, 80, 89).
----- Древне-Армянскія рукописи (Матер. по Арх. Кавк.) (VIII, 89).
Ioann. Lyd. De mens. ed. R o e th e r (II, 306).
Іосселіани, Платонъ. Жизнь царя Георгія XIII (VIII, 119).
-----  Комментарій къ статьѣ Порфирія «Посланіе Іерусалимскаго патріарха До-

сиФея въ Грузію». Русское прибавленіе груз. журн. «Духовный Вѣстникъ».
(I, 10).

Journal Asiatique (I, 314; И, 19, 264; III, 55; IV, 301; V, 215, 216, 218, 219, 
VI, 236; VII, 140, 321; IX, 229, 234, 237; X, 10).

Journal of the Asiatic Society of Bengal (III, 58,70,71; VI, 266, 267); cp. Proceedings. 
Journal of Philology (II, 132).
Journal of the Royal Asiatic Society (VII, 188, 190, 311; ѴПІ, 33; IX, 188; X, 217, 

218).
Isidor. Charac. Mans. Parth. (VI, 279).
Itivuttaka, пзд. Виндиша. 27, 76, стр. 20 (VIII, 152).
JUdische Zeitschrift (V, 184, 200).
Julien, Stanislas. Contes et apologues indiens etc. (IX, 275).
----- M6moires sur les contr^es occidentales par Hiouen-Thsang (VIII, 3, 4,

21, 52).
----- Histoire de la vie de Hiouen Thsang (II, 127; VIII, 5).
Justi. Kurdische Grammatik (III, 120).
----- Bundehesch. P. 65 (IX, 194); cp. Westergaard.
Justinus (VI, 266, 268).

K.
Kacchapajataka cm. Mahavastu.
Казариновъ, В. О Мишаряхъ въ Чистопольскомъ уѣздѣ Казанской губерніи 

(I, 35).
Казвини. (el Cazwini’s Kosmographieetc... vonF. W iistenfeld). Vol. II, 394 (VIII, 

18), 395 (VIII, 19), 411 (VIII, 21).
Казембекъ. Ассебъ Оссейяръ или Семь Планетъ, содержащій исторію Крымскихъ 

хановъ.. .Соч. сейида Мухаммеда Ризы (II, 245); ср. Семь планетъ.
Kalilag und Damnag. Alte syrische Ubersetzung.. .  von G. B ickell, mit eiuer 

Einleitung v. Th, Benfey. P. XII и прим. 5, p. XXX— XXXI и сл. (VII, 
325).



Калила и Димна. Персидскій переводъ. Рукоп. Уч. Отд. Вост. яз. № 103 кат. Ро
зена. Л. 39b (IV, 432).

Калира Селиха, у Zunz, Synag. Poesie, р. 148 (VIII, 2S7).
Каль, Е. Персидскія, арабскія и тюркскія рукописи Туркестанской Публичной 

Библіотеки (IX, 302).
Kanaverajataka см. Jataka.
Кань-лу. Цз. 3 л. 6 VII, 285), цз. 4, л. 4 (VII, 283).
Каптеревъ. Характеръ отношеній Россіи къ православному востоку въ XVI и 

XVII столѣтіяхъ (III, 192—195).
Karabacek (Карабачекъ) въ Wiener Numismatische Monatsliefte (IX, 230).
-----  Wiener Numismatische Zeitschrift (V, 306; VII, 368).
-----  Mittheilungen aus der Sammlung der Papyrus Erzh. Rainer (V, 32; VIII, 7).
-----  въ Oesterreichische Monatsschrift fur den Orient (I, 118).
Карамзинъ. Исторія Гос. Pocc. (IV, 270).
Карандавіуха (Калькуттское изданіе), 10, 11 (II, 129), 14 (II, 130), 16, 35, 38, 

(II, 129), 48, 67, 69, 70 (11,126); ср. Avalokitegvaragunakarandavyuha.
-----  (Распространенная редакція, рукопись). Л. 31 слл. (II, 130), 58 (II, 129).
Каринянцъ I. 1\шгці.штпі-Р(іиЪ (VI, 180; IX, 309).
ал-Картасъ. Annales Regum Mauritaniae etc. ed. C. J. T ornberg . Vol. I, p. 16S

(VII, 320); II, p. 220 (VII, 321).
Кассини, графъ. Письмо къ Вице-Предсѣдателю Ими. Русс. Геогр. Общества 

(VII, 310).
Кастиліони. Monete Cufiche (I, 314).
Катановъ, Н. Ѳ. Письма изъ Сибири и Китайскаго Туркестана (VIII, 226). 
Kathaprakaga. Рукопись I. О. L. 948 (III, 45, 46, 47).
Kathasaritsagara. Изд. Brockhaus.Taranga 9, 10, 11, 12,13, 24 отъѵ.19;25;26 

ио ѵ. 285; 27 ѵѵ. 135 b — 208; 28 ѵѵ. 18 — 40, 28 ѵѵ. 51 — 93, 28 ѵѵ. 113 
— 127 Ь; 29 ѵѵ. 82а—194; 32 ѵѵ. 43 — 90; 33 ѵѵ. 25 — 74; 35 съ ѵ. 3; 36 
до ѵ. 133; 37 (III, 45); 28 ѵѵ. 13 — 17 (III, 48); 41 ѵѵ. 9 — 58 (III, 50); 
56 ѵѵ. 141-169 (III, 149); 63, ѵ. 18 (IX, 337).

Катрмеръ см. Quatremere.
Кауэль. Объ Авалокитешвара въ Journal of Philology (II, 129); ср. Cowell. 
Кашинъ, Н. Учебникъ элементарной теоріи музыки (VII, 141—144). 
Квинтиліанъ Аристидъ. Ed. Meibomii, р. 49 — 50, ed. Jahn, р. 32 (IX, 109). 
Khantivannanajataka см. Jataka.
Кедровъ. Николай СпаФарій (III, 192).
Кенингемъ см. Cunningham.
Кеппенъ. Крымскій сборникъ (I, 287, 292, 299, 300).
-----  Хронологическій указатель матеріаловъ для исторіи инородцевъ Европ.

Россіи (II, 157).
Kern (Кернъ). Der Buddhismus (I, 203; II, 129, 132, 135, 233; VII, 212; VIII, 

167).
-----  Der buddhistische Dicher Qftra (VII, 210).
Kinnarljataka c m . Mahavastu.
Кирѣевскій. Пѣсни (I, 152).

- 4 0 8 -



- 4 0 9 -

Kissah-i-Baluhar u Juzasaf, a moral Persian-tale related by Ibn-Babavaih. Рук. 
Брит. Муз. Or. 3529. Foil. 33, 1. 23 (IV, 229); cp. Повѣсть о Варлаамѣ.

Китабъ-ал-АгАни, ed. K osegarten . P. 9 (X, 48), 10—11 (VII, 146, 147).
-----  Булакское изданіе. T.I, 5—6 (IX, 106,107), 6 (IX, 137), 21 (VII, 117), 42

(IX, 128), 97—98 (VII, 147), 98 (VII, 146, 147), 129 (IX, 107, 137), 150— 
151 (IX, 103), 151 (VII, 147; IX, 104); II, 6 (IX, 106), 17 (IX, 106), 27 
(VIII, 145), 53—54 (IX, 105), 129 (IX, 137), 139 (VII, 147; IX, 104), 170 
(IX, 106); III, 84—85 (X, 48), 84—88 (VII, 146); IV, 38 (IX, 104); 
V, 56 (IX, 107); VI, 12—15, 192 (IX, 119); VII, 83 (IX, 121), 188—189 
(VII, 147); XIX, 161 (VII, 380); XX, 143— 144 (IX, 109).

Китаб-аламАнатъ, ed. L andauer. P. 144 (V, 207), 145—6 (V, 209); cp. Саадія 
аль Файюми.

Китабъ-аль-Мавакифъ, ed. Soerensen. P. 216 (VIII, 265).
KitAb-al-Fihrist (Фихрнстъ), ed. F liigel-R odiger. Vol. 1,p. XII (IV,402), XIII— 

XIV (IV, 401), 18 (VIII, 9), 63 (I, 32), 68 (I, 49), 91 (III, 270), 114 (IX, 
123), 120 (III, 265), 127 (IV, 130), 128 (IV, 139, 140), 146 (III, 261), 265 
(X, 49), 306 (IX, 127), 322, 324 (II, 306), 345 (VIII, 5, 8), 349 (IV, 402); 
II, 36 (I, 32), 159 (II, 306), 184 (IV, 403).

Клавихо. Жизнь Тамерлана, пзд. Срезневскаго. СПБ. 1881 (V, 303).
Klaproth (Клапротъ) Die Sprache und Schrift der Uiguren (III, 3).
-----  Observations critiques. Mdmoires relatifs a PAsie (III, 2, 3).
-----  Tableau historique (VIII, 7, 8).
Klatt. Dhanpala’s RshabhapaTIcagika (I, 159).
----- De trecentis Canakyae poetae indici sententiis (II, 317).
----- Extracts from the historical records of the Jaina (I, 159).
Klotz. Grundzuge Altromischer Metrik (VII, 91).
Книга Большаго Чертежа (IV, 268—270, 272).
Кобецъ, т. е. 'Т  ЧДОВ Р Р  (V, 33).
Koch. Die Siebenschliiferlegpnde, ihr Ursprung und ihre Bedeutuug, eiue mytho- 

logisch-litteraturgeschichtliche Studio (I, 112).
Когелетъ см. Библія.
Когутъ см. Kohut.
Когълнічеани. Летопісіціле църіі Молдовіі (III, 187—189, 191).
Kohut. Angclologie (IV, 91).
-----  Arucli Completum (IV, 91, 93).
Koeppen, C. F. Die Religion des Buddha (II, 126).
Колчинъ. Въ журналѣ «Русская старина» (VII, 338).
Кольбрукъ см. Colebrooke.
Комментарій Авраама ибнъ Эзры на книгу Исаіи (V, 209).
-----  на книгу Левитъ, Бытія, Исходъ (изд. Реджіо) (V, 207, 209; IX, 203).
Кондаковъ, Н, и Бакрадзе, Б. Опись памятникамъ древности въ нѣкоторыхъ 

храмахъ и монастыряхъ Грузіи (IX, 65).
Константинъ Багрянородный. De administrando impcrio (VIII, 204).
Коранъ, 3, 79 (VII, 367), 3 ,129 (I, 249), 4,48—49 (VIII, 366), 4, 84 (VIII, 363) 

5, 10 (VIII, 366), 7, 139 (VII, 201), 7, 156, 158 (VIII, 362), 7, 189—190
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(I, 42), 8, 48 (VIII, 364), 9, 30 (И, 144), 9, 60 (И, 143), 11, 90 (X, 124), 
11, 120 (VIII, 364), 12, 91—97 (VII, 197), 13, 14 (1,44), 18, 8—25 (VIII, 224), 
18, 10,18, 24 (VIII, 243), 18, 17, 18, 21 (VIII, 245), 18,19—21 (VIII, 244),
21, 53 и слѣд. (VII, 352), 30, 4—5 (II, 37), 33, 9 (II, 37), 39, 37 (II, 294),
49, 13 (VIII, 152), 53, 7 (VII, 196), 53, 14 (VI, 320), 53, 19, 20 (II, 294),
61, 9 (II, 37), 63, 4 (II, 144), 71, 22 — 23 (II, 294), 74, 41, 78, 38—39
(VIII, 155, 156).

Коршъ, Ѳ. Е. О русскомъ народномъ стихосложеніи (X, 37).
Kosegarten. The Hudsailian poems (III, 270; IX, 120, 123, 127).
-----  Liber Cantilenarum Magnus см. КитАбъ-ал-Агани.
-----  Pancatantra. IV. 1. V. 5 (VII, 251).
Костенко. Очерки Семирѣченскаго края (VIII, 21).
-----  Туркестанскій край (VIII, 21, 31, 32).
Котошихинъ. О Россіи (VIII, 143).
Кохъ, 3. О двухъ камняхъ съ китайскими надписями (VIII, 325).
Краткій обзоръ собранія рукописей, принадлежавшаго преосв. епископу Пор

фирію, а нынѣ хранящагося въ Ими. Публ. Библіотекѣ (IV, 106).
Krehl, L. Religion der vorislamischen Araber (II, 294, 300).
----- въSeconde lettre de M. I. de B artho lom aei a M .F .Soret sur des monn.

Ivoufiques in6ditcs (II, 269).
Kremer, A. v. (Кремеръ) Altarabische Gedichte tiber dieVolkssagc von Iemen (III, 

270).
-----  Culturgeschichte des Orientes (IV, 138).
-----  Culturgeschichtlichc Streifziige (VI, 336).
-----  Ueber das Einnahmebudget des Abbasiden-Reiclies vom Jahrc 306 II. (II, 273).
Ктезій. Pers. (II, 303).
Kumbhajataka cm . Jataka.
Курбанъ Алій ^ £ mJl: (VIII, 225, 226).
Курбскій. Сказанія (VIII, 143).
Куропаткинъ. Кашгарія (VIII, 31).
Курціусъ, Е. въ Archaelog. Zeitung (IX, 169).
Kusajataka см. Jataka.
Кустанаевъ Худабай. Этнографическіе очерки (X, 193).
Kugajataka см. Mahavastu.

Л. (L.)
Lavoix, Henri. Catalogue des monnaies musulmanes de la Bibliotheque Nationale 

(III, 53, 55; VI, 231; VII, 319; VIII, 149; IX, 227, 230).
Lagarde. P. Agathangelos (IX, 191).
-----  Armenische Studien (IV, 441; V, 316, 318—320).
-----  Gesammelte Abhandlungen (IV, 441; V, 316).
----- Rudimenta mythologiae semiticae etc. (V, 316).
-----  Symmicta (IX, 310).
Лазаревъ. Пальмира (II, 307).
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Лазарь Фарпскій (Венеція 1873). Стр. 110, 126, 132, 135, 148—49, 151, 154, 
156, 166, 168, 175, 177, 178, 181, 185, 186 (V, 287).

LaksmTvallabha. UttaradhyayanasTitriirthadlpika (VII, 250).
Lalitavistara. Гл. 13 (VII, 208); стр. 327—329 (X, 93).
Lambecius. Comment, de Biblioth. Caesarea etc. (IX, 70).
Lampridius, Aelius. Heliog. (II, 306).
Land, I. P. N. Anecdota syriaca III, 38 (V, 237).
-----  Remarks on the earliest development of Arabic Music въ Transactions of

the IX Or. Congress 1893 (X, 47—51, 55—57).
-----  La Gamme Arabe (VII, 96; X, 47—50, 55, 57—59, 60, 62—64).
Landshuth. Onomasticon (V, 34).
Lane, E. Arabic-English Lexicon (VIII, 261).
----- Manners and Customs of the Modern Egyptians (IX, 122, 128; X, 13).
-----  Ueber die Aussprache der arabischen Vocale und die Betonung der arabischen

Worter (VII, 104; IX, 129).
Lane-Poole, St. Calvert’s Collection (IV, 306).
-----  Catalogue of the Oriental Coins in the British Museum (I, 314, 315; II,

44, 63, 269; III, 52, 58, 64, 73, 74—76, 78; IV, 302—304, 310, 311, 
318; VI, 237, 238, 240—242, 244, 245, 247, 260; IX, 227, 228, 230, 234, 
236, 238).

-----  Catalogue of the collection of Oriental coins belonging to colonel C. S.
G uthrie . Ill, 55).

-----  Fasti Arabici (IX, 235).
-----  Inedited Arabic coins. Third Notice (IV, 302; IX, 234).
----- The Mohammadan Dynasties (X, 223).
-----  On the coins of the Muwahhids въ The Numismatic Chronicle, N. S. t. XIII

(VII, 320).
-----  Colonel S te w a rt’s collections (III, 63; IV, 304).
Langlois, V. Collection des Historiens armdniens (V, 222; IX, 191).
----- Essai historique et critique sur la constitution sociale et politique de

ГАгтёпіе sous les rois de la dynastie Roupdnienne (VIII, 77).
----- Essai de la classification des suites mondtaires de la Gdorgie (IX, 63).
-----  Le Trdsor des chartes d’Armdnie (VIII, 77).
Larramendi, M. Diccionario trilingile, castellano, bascuence у latin. San Sebastian 

(V, 138).
Lassen (Лассенъ). Indische Alterthumskunde (I, 157; VI, 271).
Leclere. Histoire de la mddecine arabe (III, 275).
Ldvi, Sylvain. La Brhatkathamanjari de Kshemendra (III, 43, 48).
-----  Le Budhacarita d’Agvaghosa (VII, 211).
Levy, J. Chaldaeisches Wotterbuch (VIII, 383).
----- Neuhebraeisches u. Chaldaeisches Worterbuch (VIII, 147, 381—383).
Lewy, H. Semitische Fremdworter im Griechischen (X, 55, 56).
Левитскій. Въ журналѣ ««Русская Старина» (VII, 338).
Legge, J. А Record of Buddhistic Kingdoms being an Account by the Chinese 

Monk Fa-Hien of his travels in India and Ceylon (II, 127; IX, 274).
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Ledrain. Dictionnaire ties noms propres palmyriens (VI, 296).
Leemans c m . Boro-Boudour
Lelewel. Monnaies de Kharizm (III, 64).
Lenormant, Ch. Essai sur la propagation do l’alphabct phdnicien (VI, 269).
-----  Мётоіге sur le classement dcs mddailles qui peuvent appartenir aux treize

premiers Arsacides (VI, 271).
Ленъ-Пуль см. Lane-Poole.
Леонидъ, архимандритъ. Житіе св. Николая (IX, 69, 70, 73).
-----  Посмертныя чудеса св. Николая (IX, 69, 70, 73).
Lepsius. Denkmaler (II, 69, 73).
Lerch, Р. (Лерхъ). Археологическая поѣздка въ Туркестанскій край (VIII, 204, 

355).
-----  Forschungen tiber die Kurden und die iranischen Nordchaldiier (II, 19).
-----  Sur les monnaies des Boukhar-Khoudahs (VIII, 21).
Letteris, M. Польскій ритуалъ (V, 33).
Leuman, E. Beziehungen der Jaina-Literatur zu anderen Litcraturzweigen Indiens 

(I, 159; VI, 335, 336).
-----  Das Aupapatika-Sutra (I, 159).
----- Die alten Berichte von den Schismen der Jaina (I, 159; VII, 254).
-----  Die Legende von Citta und Sambhuta (VI, 335).
-----  Zwei weitere Kalakalegenden (I, 159).
Ли дай чжи чуань бяо. Цз. 4-ая, л. 8 (IV, 382).
Lindberg, J. Chr. Essai sur les monnaies coufiques frapp6es par les Emirs de la 

famille des Bouides et les princes de leur ddpendance (11,34,46,48,49,59).
Lindsay, J. History and Coinage of the Parthians (VI, 271).
Lipsius. Die edessenische Abgarsage kritiscli untersucht (IV, 2).
Lisan-al-arab (L. A .)T .I, 391 (X,53), 392 (X, 52); VI, 113 (IX, 125), 140 (IX, 124); 

IX, 5 (IX, 126); XI, 5 (VII, 380); XIII, 130, 156 (IX, 127), 321 (X,9), 343 
(VII, 380),439 (IX, 125); XIV, 117 (IX, 25), 284 (VII, 380); XV, 192— 
193 (IX, 119); XVII, 122 (VII, 380), 233, 235 (IX, 126, 127); XVIII, 245; 
XX, 191 (VII, 380).

Litterarisches Centralblatt (III, 152).
Litteraturblatt des Orients (I, 156;* II, 245—248; V, 33, 34, 183).
Литовсная метрика. Книга посольская (IV, 269).
Лихачевъ, А. Извѣстіе о нѣкоторыхъ кладахъ Восточныхъ моиетъ въ Казанской 

губерніи (II, 35).
Ліонское Пятикнижіе, изд. U. R obert (VII, 114).
LongpGrier, А. de (Лонперье). Мёшоіге sur la chronologie et l’iconographie des 

rois parthes (IV, 290; VI, 278, 286, 290, 296).
Loret (Лорэ). L’ Egypte au temps des Pharaons (V, 17).
Loth, 0. Catalogue of the arabic mscr. in the Library of the India Office (III, 

274, 275, 300).
-----  въZDMGXXIX, 673 и сл. Рецензія на «Beitriige zur Litteraturgeschichte

der §іа». ГольдциЬера (III, 275).
Low. Beitrage zur jttdischen Alterthumskunde (V, 31).
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Лубочная книжка, изданная въ Тегеранѣ (VII, 64). 
Lucianus (VI, 290).
Луцкій, Мордехай ЕПЛ1? (VIII, 252, 321).
Luynes. Num. des Satrapes (VI, 269).
Лютшъ. Киргизская хрестоматія (VII, 40, 41).

м.
Macartney. Embassy to China (II, 130).
Mackenzie. Account of the Jains (I, 157).
Magoudi. Les prairies d’or, ed. Barbier de Mcynard. Vol. I, p. 115 (VIII, 253);

453 (II, 143); VII, 88 
(III, 55); IX, 333, 369

II, 372 — 392 (V, 179); IV, 186 (VI, 376); V,
(VII, 138); VIII, 291 (V, 189), 340 (III, 54), 433 
(V, 183).

-----  Kitab-al-Tenbih (V, 34).
Magazin fiir die Wissenschaft des Judenthums (V, 31).
Mahavagga-atthakathS. Рукоп. j . 36 (I, 204).
Mahavastu (VII, 230).

I, 1, 2 (VII, 237); 1, 5 и сл. (IV, 37); 7 (IV, 40); 12 (IV, 39); 27 (VII, 
240); 35—45, 47—53, 54, 60—61, 91—93, 94 (VII, 237); 94 (VII, 240); 
95 (VII, 238); 111 (VII, 237); 111—119, 12S— 134 (VII, 238); 12S— 131 
(VII, 240); 193 — 248 (VII, 237); 248—252 (VII, 238); 267 — 270, 283 — 288 
(VII, 239); 317—338 (VII, 237); 237 и сл. (IX, 216); 359—366 (VII, 239) 
615 (IX, 216); 630 (VII, 240); II, 54, 78, 83, 166, 191 — 195, 198—200 
238—240 (VII, 241); 244—245 (VII, 210); 362, 363 (VII, 241). 
Trigakunajataka I, 271—283.
Bsabhajataka I, 288—290.
Manjarijataka II, 48—64.
Godhajataka II, 64—67.
Harapradanajataka II, 67—68.
Yagodharavyaghribhutajataka 11,68—72.
Dharmapalajataka.
Qaraksepanajataka II, 82—83.
Amarakarmaradarikajfitaka II, 83—89.
Qirijiitaka II, 89—94.
Kinnarljataka II, 94— 115.
^yilmajataka II, 166—177.
Campakanagarajajataka II, 177—188.
Qyamakajataka II, 209—231.
Qiriprabhajataka II, 234—237.
(Jakuntakajataka II, 241 — 243.
Kacchapajataka II, 244—245. (VII, 210).
Markatajataka II, 246—250.
SuiTipamvgarajajataka II, 255—257.

(V II, 239).

(V II, 210).
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(VII, 240).

(VII, 241).

Kupajataka II, 420—496.
Vrsabhaj ataka 
Vanaraj ataka.
Vanarijataka.
Punyavantaj ataka.
Vijitavij ataka.
Raksasadvlpapaksikajataka.
Kakaj ataka.
Hastinijataka.
Nalinlj ataka.
Padmavatijataka.
Candrasuryajataka.
Upaligangapalajataka.
Mahagovindajataka.
Dharmalabdhajataka.
Aj n atakaundinyaj ataka.
Pancabhadravarglyajataka.
Qarabhangajataka.
Purnamaitrayaniputrajataka.
Yagodajataka.
Asthisenaj ataka.
Uruvilvakagyapanadikiigyapajataka.
Arindamajataka.

Mahayanavatarapastra. Composed by the Bodhisattva Sthiramati (IV, 31). 
Mahmoud Bey. Мёшоіге sur l’antique Alexandrie (V, 3).
Маджалис-ал-муминин, изд. Тегеранское. Л. 93а — 95b ( I I I ,  274), 93b ( I I I ,  275), 

482 (VI, 310).
Маймонидъ. Письма. 02"В*1Л ІТПИ .̂ Лейпцигское изданіе. Л. 3—4 (IX, 203). 
Makhadevajataka см. Jataka.
Макризи kcl^li Булакское изд. Т. I, стр. 408—411 (I, 238).
Malalae, Joannis Chronographia, exc. rec. Ludow. D indorfii (IV, 2).
Mannert. Geographie der Griechen und ltomer (VI, 280).
Manjanjataka cm . Mahavastu.
Mariette. Monuments divers (V, 12).
Markandeyapuraria, I, 27 sqq. (VII, 239).
Markatajataka cm . Mahavastu.
Markham. Tibet. 2d Ed. (II, 130).
Markoff, A. Catalogue de monnaies arsacides, subarsacides etc. (VI, 283, 286).
-----  Les Monnaies des rois parthes (VI, 28G, 287).
Марковъ, E. Очерки Крыма (I, 299).
Марръ, H. Имя Бутъ или Будъ въ армянской надписи VII в. по Р. X. (VIII, 69).
-----  Новые матеріалы по армянской эпиграфикѣ (VIII, 345).
-----  Рецензія на брошюру Dr. Bugge (V, 315).
Marsden. Numismata Orientalia (I, 314).
Martianus Capella, ed. Meibom (X, 55, 56).
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Marx, K. Three Documents relating to the History of Ladakh: Tibetan Text, Trans
lation and Notes (VII, 375).

Масехетъ Соферимъ см. Месехетъ Соферимъ.
Maspero. Rapport а l’lnstitut Egyptien sur les fouilles ct travaux executes en 

Egypte pendant l’hiver de 1885—1880 (V, 10, 14).
-----  Recueil de travaux etc. (V, 19, 23, 24).
Масса и Гернианъ. Сказанія (VII, 338).
М асу ди см. Magoudi.
Мас’удій см. Mapoudi.
Матенадаранъ \УшшЬЪш^шрип.р^пЛі рш р^. см. Зарбаналянъ.
Матченко. Досиѳей, патріархъ іерусалимскій и его время (III, 193, 195). 
Матюнинъ, Юрій. Списокъ посольства, какъ онъ былъ въ Бухарехъ въ 80-мъ 

году (III, 368).
Maury. Histoire des religions de la Grece etc. (IX, 74, 75).
Махавіутпатти. 26 (II, 233), 223, is (II, 275).
Махзоръ Романіа N’JBTl ТІШЙ, изд. Венеціи 1520. Л. 366—70 (V, 33).
Медичи № 491 стр. 326 (I, 279).
Мезецкій, кн. и дьякъ Даниловъ. Переписная первая книга всѣхъ дѣлъ Посоль

скаго приказа (III, 368).
M6langes Asiatiques (II, 13, 182, 247—249; III, 54, 293, 394; IV, 453; VI, 238, 

295; X, 215, 223, 224).
Мельгуновъ. Историческія извлеченія автора Хамдуллы Казвинскаго (II, 247). 
Memorie della Reale Accademia delle Scienze di Torino (IV, 2).
MGmoires de Г Acad. Imp. des Sciences de St. Petersbourg (VIII, 120).
MGmoires des Membres de la Mission Arcl^ologique Franchise au Cairo (IV, 404, 

405).
M6moires de la Soci6t6 Archdologique de St. Petersbourg (VI, 290).
Menant, J. (Менанъ) Cylindres de l’Assyrie (IX, 177).
-----  Les fausses an tiques de l’Assyrie et de la Chaldee (IV, 21, 24, 28, 119).
Мерзбаннамэ (I, 50; IV, 454).
Месехетъ Соферимъ. I, 8 (VIII, 301).
Мехитаристы. Большой Венеціанскій словарь (VII, 325).
Мехитаръ Анійскій. <І| (11 (#7 J'n'-Pl.L.l (VI, 135).
-----  Айривансній. Хронографическая исторія. Перев. К. П атканова (VI, 135).
Meyer, W. Vita Adae et Evae (V, 227).
Migne. Dictionnaire des apocryphes (V, 241).
-----  Patrologiae cursus completus. Series graeca (III, 229, 237—239, 243, 250,

251, 393; IX, 69—71, 74, 77).
Miguel, Raimundo, de, у el Sr. Marques de Morante, Nuevo Dice, latino-esp. etim. 

(V, 138).
Миддендорфъ, А. Очерки Ферганской долины (I, 326).
Midras Beresit Rabba. S. 14 (VIII, 381);— Exod. Rabba. S. 43 (VIII, 381). 
Miklosich. Die Tiirkischen Elemente in den Europaischen Sprachen (V, 304). 
Минаевъ, И. П. (Minayef, I.). Буддизмъ (IV, 383; VII, 239; VIII, 61).
----- Buddhistische Fragmente (V II, 241).
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И. П. Минаевъ. Дневникъ (рукопись) (X, 67, 68).
-----  Забытый путь въ Китай (X, 147, 154).
----- Индѣйскія сказки (VI, 335, 336; IX, 275; X, 195).
-----  Индѣйскія сказки и легенды собранныя въ Камаонѣ (V, 290; IX, 276,

337).
-----  Нѣсколько разсказовъ изъ перерожденій Будды (VIII, 61; IX, 335).
----- Нѣсколько словъ о буддійскихъ жатакахъ (VI, 332).
-----  Очерки Цейлона и Индіи (V, 290; IX, 276—278).
-----  Посланіе къ ученику (IV, 394).
-----  Свѣдѣнія о странахъ по верховьямъ Аму-Дарьи (VIII, 9).
-----  Старая Индія (X, 192).
Mionnet. Description de mddailles etc. (VI, 283).
-----  Poids des m£dailles grecques (VI, 283).
Мирза Шафи Гаштаспъ Стр. 8—9 (V, 171), 31—37 (V, 159).
Мирхондъ. Vie de Djenghiz-Khan. P. 91 (X, 226).
-----  Продолженіе его исторіи см. Риза-Кули-ханъ.
Мишна. Тр. Абода Зара III, 7—8 (VIII, 288); — Абботъ IV,28 (V, 203), V, 18 (V, 

209); — Баба-Кама IV, 2; — Берахотъ IV, 1 (VIII, 294); — Завимъ I, 1 (VIII, 
290); — Іома IV, 2—3, V, 1 (V, 32, 34); -  Келпмъ XVII, 15 (VIII, 263);
-  Кетуботъ VIII, 7 (VIII, 294); — Кидушинъ I, 1 (VIII, 309); — Махши- 
ринъ VI, 6 (VIII, 263); — Негаимъ II, 2 (VIII, 294); — Нидда X, 7. 
(VIII, 290); -  Оголотъ II, 3 (VIII, 290), VIII, 5 (VIII, 263); — Песа- 
химъ II, 2, V, 3, VII, 10 (VIII, 293); — Рошъ-Гашана II, 8 (VIII, 283), 
VI, 3 (VIII, 294) — Сукка; IV, 1 (VIII, 294); — Хагига II, 1 (V, 189);
-  Хулинъ III, 1 (VIII, 292), IV, 4, 5 (VIII, 291), IX, 1 (VIII, 292);
-  Шаббатъ III, 1 (VIII, 289, 310), XII, 3 (VIII, 287), XIII, 1, (VIII, 
288), XX, 3 (VIII, 288), XXIII, 1 (VIII, 287), XXIII, 5 (VIII, 288).- 
(Тр. Келпмъ), гл. 16-ая (X, 54).

Moallakat см. Arnold.
Movers. Die Phonicier (IX, 311).
Mohl, J. Le Livre des rois (II, 263; VI, 309); cp. Фирдоуси.
Моисей Хоренскій, перев. Эмина. Стр. 18 (IX, 308), 272, прим. 112 (V, 215), 280 

нрим. 139 (V, 214), 286, прим. 168 (V, 216), 299—300 прим. 289 (V, 219), 
361 — 376 (V, 222).

Моисей Хоренсній, текстъ. Т. І,стр. 3(Ѵ, 289), 1,11 (IX, 30S), I, 30 (VI, 176), 1,31 
(V, 215, 216, VI, 176); И, 7 (V, 289), II, 8 (V, 215), II, 50 (VI, 176), II, 
60 (IV, 415), И, 61 (V, 217,219).

Моисей Хоренскій, пер. Tomaseo (V, 215).
Mommsen. Histoire de la monnaie romaine (VI, 294).
Monatsberichte der k. Academic d. Wiss. in Berlin (I, 90).
Monier-Williams. Buddhism in its connexion with Brahmanism and Hinduism 

(IX, 154).
----- Modern India and the Indians (I, 337).
Mordtmann. J. H. Beitrage zur Kunde Palmyra’s (II, 307).
-----  Bemerkungen zu den palmyrenischen Inschriften (II, 307).
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Morley. The History of the Atabeks of Syria and Persia. Pag. 46—50 (V, 127). 
Morris, R. JAtaka-Stories. The Myth of the Sirens (III, 50).
Moshemius. Historia Tartarorum ecclesiastica (YI, 327; VIII, 11).
Московскія Вѣдомости (IX, 88).
Мостатрафъ . j j u d l .  Т. II, 258 (X, 2), 262—263 (X, 5), 275 (X, 13). 
Мотенеббій. Mutanabbii Carmina, ed. D ie teric i. P. 52 (IX, 116), 60 (IX, 128), 85 

(IX, 128), 240 (IX, 118), 272 (IX, 115), 355, 423, 435 (IX, 128), 732 (IX, 
118); ЛУМ 87, 115, 124, 125, 128 (X, 16).

MrgarSjajataka см. Mahavastu.
Mugapakkhajataka c m . Jataka.
Muhammed Ibrahim. Histoire des Seldjoucides du Kerman (I, 190).
Muhammad bin Najib of Mukran <иЬ (X, 124); cp. Джеханъ-Намэ. 
Муджиреддинъ. Histoire de J 6rusalem et б’НёЬгоп, trad, sur le texte arabe par 

H. Sauvaire. P. 173 (I, 212).
Муизз-ал-ансабъ Рук. Пар. Бпбл. Anc. Fonds Pers. 67. F. 159(X, 219).
Muir, J. Asita and Buddha, or the Indian Simeon (III, 49).
Mllller. Geographi Graeci minores (VI, 298).
Muller, Aug. Der Islam in Morgen- und Abendland (II, 142; VII, 331).
-----  Рецензія на первый томъ 3. В. О въ Gott. Gel. Anzeigen (VII, 334).
-----  въ Sitzungsberichte d. philos. philol. u. hist. Cl. d. k. bayer. Ak. d. Wiss.

(IV, 403).
Muller, D. H. Epigraphische Denkmaler aus Arabien (VIII, 220).
-----  Drei neue Inschriften von Van (V, 257).
MUller, E. Beitrage zur Grammatik des Jainaprakrt (I, 159).
MUller, Fr. Armeniaca (V, 286, 317).
-----  Beitrage zur Conjugation des armenischen Yerbums (VII, 75—76).
----- Beitrage zur Lautlehre der armenischen Sprache (V, 318).
-----  Zwei spraclrwiss. Abhand. zur arm. Gramm. (V, 316).
-----  Ueber das armen. Imperfectum (VII, 75).
MUller, L. Numism. d’Alexandre (VI, 268).
MUller, Max and Bunyiu Nanjio. The ancient palm-leaves containing the Pra^fia- 

Paramita- Hridaya- sdtra and the Ushnisha-vi<?aya- dharani (VIII, 50).
-----  India (IV, 31).
-----  The ancient palm-leaves of Horiud (VIII, 51).
MUller, M. J. Essai sur la langue pehlevie (IX, 197).
Munk. Notice sur Saadia (V, 34).
-----  M61anges de philosophie juive et arabe (VIII, 251).
Muralt. Essai de cbronographie byzantiue (V, 306).
Мусафиръ (псевдонимъ). Рецензія на «Карманный русско-узбекскій словарь Ла

нина» (IX, 295).
al-Mufaddalijjat, ed. Thorbecke. Р. 2—5 (IX, 121).
Мухаммедъ-ал-Ауфи. Сборникъ анекдотовъ и собраніе блестящихъ разсказовъ 

oL L C lJ « U  Рукоп. Брит. Муз. Or. 2676 (IX, 262), л. 67—68 (IX, 263). 
-----  Рукоп. Имп. ГІуб. Бпб. IV, 2, 33 (IX, 262), л. 408 (IX, 263), л. 186 (IX, 266).

Записки Вост. Отд. Имп. Русск. Арх. Общ. Т. X. 27
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Мухаимедъ-ал-Ауфи. Рукоп. Имп. Пуб. Биб. V, 4, 31 (IX, 262), л. 396 (IX, 263).
-----  Рукоп. СПБ. Унпв. № 648 (IX, 262), л. 158—159 (IX, 263).
Мухаммедъ - Хасанъ - СанТуддоулэ. Т. II, 38; III, 205 (III,

119).

-----  Л (Лко лит. въ Тегеранѣ 1301 г. см. Сашэддоулэ.
Мухтаратъ Стр. 83—84, 96, прпм. 3 (IX, 122).
Мэнъ гу ю му цзи. Цз. 7, л. 2 (V, 156). 
Мюллеръ см. Mliller.

Н (N).
эн-Нйбига см. Ahlwardt, The Divans etc.
Навасардянцъ, T. Народныя армянскія сказки (VII, 78).
Naville, Ed. The historical results of the excavations at Bubastis (V, 25).
Названія растеній и животныхъ на осетинскихъ нарѣчіяхъ (I, 36).
Наливкины. Очеркъ быта женщинъ осѣдлаго туземнаго населенія Ферганы (I, 

326).
Nalim jataka см. Mahavastu.
Nalinljataka см. Jataka.
Нахманидъ ГЛОгбв. Тр. Іома, начало (V, 33).
Neander. Allgemeine Geschichte der christlichen Religion und Kirche (VIII, 19). 
Небольсинъ. Очерки волжскаго низовья (IV, 276).
Нёльдеке см. Noldeke.
Nerchakhy. Description topographique et historique de Boukhara etc. public par 

Ch. Schefer. P. 20, 23, 34 (IX, 314), 47, 48, 58, 62 (VIII, 9), 73 (VIII, 8), 
84 (VIII, 14, 20), 101 (VIII, 13), 242 (VIII, 24, 25), 243 (VIII, 27), 287 
(IX, 265).

-----  Рук. Аз. Муз. aab 574 ag. Л. 54 (IX, 314).
N6routsos-Bey. L’ancienne Alexandrie (V, 4).
Нерсэсъ Благодатный, i] /»ujuiuuiWp/»i_Zr (V, 219).
ан*Несефи Араб. рук. Аз. Муз. аа 574 ag. Л. 8 и abb. 574 ag., л.

3 (VIII, 9).
Nestle, Е. (Нестле) Рецензія книги Митрополита Ильи Нпсибійскаго въ Litera- 

turblatt f. or. Philol. (II, 173).
-----  Syrische Grammatik (VIII, 7).
Несторъ. Лѣтопись по Лаврентьевскому списку (IX, 266).
Neubauer. The Book of Roots (V, 31).
-----  Mediaeval Jewish Chronicles (V, 183).
Neues Rhein. Mus. f. Philol. (VI, 292).
La Neuville. Relation curieuse et nouvelle de Moscovie (III, 188, 196). 
Nicoll-Pusey. Catalogus Codd. Mscr. Or. (I, 32; III, 157, 274; V, 58).
Nidanakatha cm . Jataka.
Niebuhr. Франц. изд. его путешествій. 1774 (X, 53).
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Nigrodhamigajataka см. Jataka.
Никитскій. Эмиръ-----Алп-Ширъ (II, 246).
Николая св., Житіе. Сирійская рук. Брпт. Муз. Addit. 14,645 =  Л° 952 въ ката

логѣ W. W rig h t’a (IX, 69).
Никоновская Лѣтопись (II, 149; IV, 269; V, 303; VIII, 143).
Новиковъ. Переводъ книги Старовольскаго «Дворъ цесаря турецкаго» (IV, 

407).
Новое Время (I, 296; II, 19).
Новости (VI, 353).
Nbldeke. Beitrage zur Kenntniss der Poesie der alten Araber (III, 270).
-----  Geschichte der Perser und Araber zur Zeit der Sassaniden (VIII, 12).
-----  Gesch. des Artachsir-i Papakan (V, 320).
-----  Geschichte des Qorans (VI, 95, 96, 106, 110, 122).
-----  Das Leben Muhammed’s (I, 229—230).
-----  Delectus Veterum Carminum Arabicorum (IX, 109—110, 115, 120).
----- Persische Studien (VII, 208).
Notices et extraits des manuscrits de la Bibliotheque nationale (I, 30; IV, 312;

V, 183; VI, 309; VIII, 32; IX, 314; X, 222).
Notitia editionis codicis Bibliorum sinaitici (IV, 106).
Nouveau Journal asiatique (VIII, 11).
Nonveaux melanges asiatiques (X, 115).
Nozhet-Elhadi. Histoire de la dynastie saadienne en Maroc. РиЫіё par. 0. Hou- 

das (IV, 126).
Numismatic Chronicle (III, 58; IV, 291; VI, 266, 267, 269, 290, 299; IX, 18S).

o.
Обзоръ русской духовной литературы архіеп. Ф иларета (III, 188, 191). 
Общество Исторіи и Древности (0. И. и Д.) см. Труды и лѣтописи.
Ovidius. Metamorph. (VI, 268).
D’Ohsson. Histoire des Mongols (I, 118, 211, 222; VI, 247, 248, 383; VIII, 23, 

29; IX, 279; X, 218, 223, 224).
Окраина (X, 123).
Oldenberg, H. (Ольдепбергъ). Akhyana-Hymnen im Rigveda (VII, 207).
-----  Buddha (VI, 339, 340).
-----  Buddha, trsl. by W. Hoey (I, 337).
-----  Das altindische Akhyana, mit besonderer Riicksicht auf das Suparnakhyana

(VII, 207).
Ольденбургъ, С. Ф. Буддійская параллель къ джайнскоп легендѣ о гибели 

Dvaravati (X, 195).
-----  Замѣтки о буддійскомъ искусствѣ (X, 195, 196).
Oliver. The Safwi Dynasty of Persia (IX, 242).
Olshausen. Parthava und Pahlav, M&da und Mah (V, 317).
Олугъ-Бекъ. Prol6gomenes, 6d. S dd illo t (I, 87).
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Oppenheim. Fabula Josephi et Asenethae apocrypha e libro syriaco latine versa 
(V, 237).

Oppert, I. Der Presbyter Johannes (VIII, 23, 25—27, 29).
Oppert, J. L’eclipse lunaire de Pan 232 de Гёге des Arsacides (VI, 269).
-----  L’ere des Arsacides йхёе par un texte cun6iforme (VI, 269).
-----  Observations sur le point de d6part de Гёге des Arsacides (VI, 269).
Orbelian, Stephanos (Орбеліанъ, Стефанъ). Hist, de la Siounie, trad, de l’arm. par 

B rosse t (VIII, 79, 80, 89).
-----  Изд. Ш аііназаряна (VIII, 78—80, 86, 89).
-----  Изд. Эмина (VIII, 79, 80, 86, 89).
-----  Словарь, изд. Р. Д. Эрнстова (IX, 193).
-----  Словарь по рукописи № 179 Церковнаго Музея въ Т и ф л и сѢ (IX, 193).
Oriental Series of the Paleographical Society (II, 276, 277; IV, 34).
Орозій, Павелъ. Historiarum adversum Paganos libri tertiae praefatio (VII, 156). 
Osiander. Studien fiber die vorislamische Religion der Araber (II, 299, 300). 
Oskiphorik (V, 225).
Остроумовъ, H. П. Туземная брошюра о Сайрамѣ < b .J L j  

Стр. 21 (VIII, 339).
Отчетъ Импер. Арх. Коммпссіп (II, 63; IX, 180).
О даръ Нехмадъ ТОГО "ППК III, 63 (VIII, 300).
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П. (Р).
Паволини. The Madhavanalakatha (IX, 333).
Padakusalamanavajataka см. Jataka.
Палладій. Замѣтки о путешествіи въ Китай казака Петлпна (IX, 101).
-----  Старинные слѣды Христіанства въ Китаѣ, по китайскимъ источникамъ

(VI, 327).
Pallas (Палласъ) Bemerkungen auf einer Reise in die sudlichen Statthalterschaften 

des russischen Reichs in den Jahren 1793 und 1794 (I, 291).
-----  Путешествіе 1788 (IV, 272, 274). СПБ.
-----  Sammlungen historischer Nachrichten (II, 126).
Памятники дипломатическихъ сношеній (VII, 336).
Pancatantra V, I (VII, 251); V, 3 (III, 50); V, 5 (VII, 251).
-----  Benfey. Pantschatantra. II-ter Theil (III, 50); II, 139—140 (VII, 251).
Panini 1. 4. 79 (II, 275).
Panini’s Grammatik (Bohtlingk) (II, 275).
Paspati. Etudes sur les Tchingian£s etc. (II, 151).
Патнановъ, K. П. Исторія монголовъ по армянскимъ источникамъ (VIII, 77, 79).
-----  Матеріалы для армянскаго словаря (V, 288, 317).
-----  Матеріалы для изученія армянскихъ нарѣчій (IV, 414).
Paulus, R. Saadiae Phijumensis versio Jesaiae arabica c m . Saadia Phijumensis etc. 
Pauthier. De la r£alit6 et l’authenticit£ de l’inscription nestorienne de Si-ngan- 

fou (I, 106).
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Pauthier. Inscription syro-chinoise de Si-ngan-fou, monument nestorien, ёіеѵё en 
Chine l’an 781 de notre ere et dёcouveгt en 1625 (1,106).

Phillips, G. The Doctrine of Addai the Apostle with an English Translation and 
Notes (IY, 2).

Phrantzes. Ed. Bonnensis (V, 306).
Пері |лоиаіхгі<;, ed. B ellerm ann  (X, 33).
Periplus Maris Erythraei (Перпплъ Эритрейскаго моря) (VI, 293, 294, 297). 
la Perp£tuit§ de la toy de l’Eglise catholique touchant l’Eucharistie, deffendue 

contre le livre du sieur Claude (III, 189—191).
Персидскій географъ. ^ JLJ) Рук. Туманскаго. JI. la  (X, 126), 2a, 2b,

4a, 5b, 8a (X, 130), 8b (X, 128), 10b (X, 137), lib  (X, 134), 12a, 13a, 13b, 
14a, 16a, 16b, 17a, 17b, 18a, 18b (X, 130), 19a (X, 130, 131), 19a, 21b, 
22b, 25a, 26a, 27a, 28a, 28b, 29b, 31a, 31b, 32a, 33b, 34b, 35a, 35b, 36b, 37b 
(X, 131), 37a (X, 128), 38a (X, 131, 136), 38b (X, 131), 39a, 39b (X, 132). 

Персидскія дѣла (Главы. Арх. Мин. Иностр. Д.) (III, 368).
Персидскій сборникъ сказокъ. Рук. India Off. Libr. 1679. Л. 1 ѵ. (Ill, 47), 8 ѵ.

(Ill, 48), 25 ѵ. (Ill, 47), 222 ѵ. (Ill, 48).
Pertsch. Yerzeichniss d. tiirk. Hdschr. d. Kgl. Bibl. zu Berlin (VIII, 203).
----- Verzeichniss der pers. Handschr. d. Kgl. Bibl. zu Berlin (V, 123; VII, 361).
-----  Die arab. Handschr. d. Hzgl. Bibl. zu Gotha (I, 162, III, 275).
-----  Die persischen Handschriften zu Gotha (VII, 64).
Petavatthu I, 8; II, 2, 5, 6, 12; IV, 2, 4 (VI, 332); II, 6, 9. (VI, 335). 
Petavatthuvannana I, 1 (VII, 239).
Petermann. Reisen im Orient (II, 2, 10).
Petermann's Mittheilungen (VI, 353).
Peterson. Статья о Subh&sitavali. Actes du VI Congr. Intern, des Orient. (II, 126).
----- The Subhdshitavali (II, 126, 276).
P6tis de la Croix. Histoire de Timour Bee (IV, 248; VIII, 17).
Петрашевскій см. Pietraszewsky.
Petrie, F. Hawara Biahmu and Arsinoe (V, 6, 24, 29).
Петровскій, H. Ѳ. Буддійскій памятникъ близъ Кашгара (IX, 149).
-----  Отвѣтъ на заявленіе С. Ф. О льденбурга (IX, 148, 149).
-----  Письмо на имя Управляющаго В. О. (IX, 152).
Peyron. Lexicon linguae copt. (X, 81).
Pietraszewsky. Num. Moham. (II, 269, VI; 241; IX, 238).
Picot, E. Notice biographique et bibliographique sur Nicolas Spatar Milescu, 

ambassadeur du tsar Alexis Mihajlovic en Chine (III, 183, 185—189, 191, 
192).

Pinsker (Пинскеръ) Zur Geschichte des Karaismus (V, 208; VIII, 247, 251, 
258, 260, 263, 266, 269, 270, 312, 315).

Пиргамалянъ. (VI, 177).
Pischel, R. Hemacandra’s Grammatik der Prakrtsprachen (I, 159).
-----  und Geldner K. Vedische Studien (VII, 207).
Платонъ. (X, 50).
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Plutarch. De Musica (X, 39).
-----  Inst. Lac. (X, 51).
Повѣсть о Варлаамѣ и Іоасафѣ. Рук. Brit. Mus. Or. 3529 (IV, 229), foil. 1 v. (IV, 

265), 6 r., 7 v. (IV, 265), 27 v.—32 г. (IV, 252—265), 33 v. (IV, 229). 
Позднѣевъ, А. О Китайской пайцзѣ, отысканной въ Минусинскомъ округѣ (I, 

125).
-----  Очерки быта буддійскихъ монастырей въ Монголіи (VI, 63—64; VII, 294;

IX, 331).
Pollux (X , 51).
Полное Собраніе Законовъ, (II, 272; V, 304; VI, 343).
Полное собраніе Русскихъ лѣтописей (IV, 270, 271; V, 108).
Polybius (VI, 274).
Поповъ. Изборникъ (VIII, 143).
Порфирій (Преосвященный). Письмо его къ Цагарелп (II, 231).
-----  Путешествіе по Аѳону (I, 10—11).
-----  Исторія Аѳона (I, 9).
-----  Путешествіе по Аѳонскимъ монастырямъ (I, 9).
-----  Путешествіе на Синай (I, 9).
-----  Указатель актовъ, хранящихся въ обителяхъ Св. Горы Аѳонской (I, 9).
-----  Посланія Іерусалимскаго патріарха Досиѳея въ Грузію (I, 10).
-----  О грузинскихъ надписяхъ Аѳона, Іерусалима и пр. (I, 10).
-----  Новое слово объ Аѳоноиверской иконѣ Божьей Матери (I, 11).
Pott. Zigeunerisches (II, 151).
-----  Die Zigeuner (II, 152, 154, 156, 157).
Правительственный Вѣстникъ (II, 145).
Православный Палестинскій Сборникъ (ѴПІ, 144).
Praetorius. Aethiopische Gramm. (IX, 124).
Пржевальскій. Отъ Кульджи за Тянь-Шань по Лобъ-Норъ (II, 313, 314).
Price. Chronol. Retrospect (V, 127).
Proceedings of the Asiatic Society of Bengal (III, 58, 59); cp. Journal of the As. S. 
Proceedings of the Society of Biblical Archeology (III, 270; IV, 405; V, 8, 22). 
Прод. Др. Poc. Вив. (IV, 268, 269).
Prokesch-Osten. Les monnaies des rois Parthes (VI, 272,273,283, 286, 287, 291). 
Prud’homme, Extrait du livre intitule «Solutions de passages de l’Ecriture Sainte» 

(V, 223; 225, VI, 135).
Ptolemaeus (VI, 279).
РиІІё, F. L. The Florentine Jaina Manuscripts (IX, 332).
PurusaparTksa. (Бомбейское изданіе). P. 2— 6, 17— 28, 31— 40, 55—60, 62— 64, 

84— 87 ( III,  47).
Пурцеладзе, Д. Церковные гуджары (IX, 67).
Путешествіе въ Іерусалимъ Іероѳея въ 1727 г. (IV, 273).
Путешествіе въ Китай Сибирскаго нозана Ивана Петлина (VI, 305).
Путешествіе Новгородскаго архіепископа Антонія въ Царьградъ. Изд. Павла 

С авваитова (I, 15).
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Q.
Quatremere, E. Hist, des Mongoles de Rachideddin. P. XXII (I, 118), 110—111 

(V, 127), 130 (VIII, 79), 146— 147 (I, 222); cp. Рашидъ-эд-динъ, перев. 
Березина.

-----  Notice de l’ouvrage Mesalek alabsar etc. (V, 128).
-----  Notice de Pouvrage, qui a pour titre Matla-Assaade'in ou Madjma-al-Bah-

гёіп (VIII, 52).
----- Histoire des Sultans Mamlouks (I, 212, 213; II, 267).
----- Мётоігез sur l’Egypte (I, 238; X, 82).
Queipo. Essai sur les s j^ m e s  m6triques et monStaires des anciens(VI, 282,383). 
Quintilianus. Institutio Oratoria (VII, 114; X, 58).

P. (R).
Рабгузи. и***  (И І, 2, 3, 36); cp. Рубгузи.
Rabino, J. II у a cinquante ans. Extraits et Compilation d’un Blue-Book Anglais 

de l’annee 1839 (V, 329).
Radloff, W. (Радловъ, B.) Atlas der Alterthumer der Mongolei (VIII, 328—331, 

333, 336).
-----  Das Kudatku-Bilik. Einleituug, p. VII (VIII, 27), XLI (X, 118), XLV (VIII,

30), XLVIII (VIII, 22), LXXVIII (VIII, 21), LXXXII (X, 220), LXXXVI, 
прпм. I (VIII, 325); 6, 8, o, 20, 7, 21, 13, ic, 41, n (III, 394).

-----  Die alttiirkischen Inschriften der Mongolei (X, 114, 117, 119).
-----  Къ вопросу объ уйгурахъ (X, 118, 220).
-----  Образцы народной литературы тюркскихъ племенъ (IX, 298).
-----  Опытъ словаря тюркскихъ нарѣчій (III, 394).
-----  О языкѣ Кумановъ.(ІІІ, 394).
-----  Phonetik der nordlichen Turksprachen (III, 139).
-----  Vergleichende Grammatik der nordlichen Turksprachen (III, 391,393; VIII,

336)
Райтъ см. Wright.
Raja Tarangim. A history of Cashmir. Vol. III, vv. 471—2, p. 18 (III, 47).
Rajendralalamitra. The Sanscrit Buddhist Literature of Nepal. (Раджендралала- 

митра) (III, 49; IV, 384, 393; VII, 210—11, 240).
RSvaji Vasudeva Tullu. Traditionary account of Kalidasa by the late___(III, 50).
Raverty. The kings of the Saffariun Dynasty of Nimruz or Sijistan (III, 58).
Рапопортъ. Біографія Саадіп (VIII, 274).
Расаил-Ихван-ас-Сафа. Бомбейское изданіе. Стр. 84 — 125 (VII, 151), 93 — 94 

(VII, 152), 95 (VII, 154).
-----  Вѣнская Рукопись. Л. 25а, 27b (VII, 152), 28b, (VII, 153).
Раулинсонъ. The Sixth Great Monarchy etc. (VI, 270, 273, 280).
Раффи Iiu yd fy  (IV, 414).
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Рашахатъ [Айн-ал-хаятъ] 5L i) (VI, 71).
Рашидъ-эд-динъ, переводъ Березина. Ч.І, 13 (VIII, 339), 89 (X, 109), 108,125 

(VIII, 27), 142 (X, 108), 149 (X, 109), 201—204 (X, 111), 221—222 
(VIII, 27); И, 54 (X, 109), 85 (X, 108), 124, 133 (X, 112), 139 (X, 110); 
III, 8, 110—111, 112 (X, 113), 120 (X, 114), 121 (X, 111, 114). — См. (X, 
107, прпм. 1) и ср. Quatremere, Hist, des Mongoles.

-----  Всеобщая исторія. Долгоруковскій списокъ. Л. 424а (X, 129).
----- Рук. Аз. Муз. а 566. Л. 174 (X, 118).
-----  Рук. И. Публ. Библ. (Dorn 289). Л. 213 (X, 218).
-----  Рук. И. Публ. Библ. V, 3, I. Л. 218 (X, 218).
Recueil [de trav. rel. a la philol. et РагсЬёоІ. dgypt. et assyr.] (X, 82).
Recueil d’Arch6ologie Orientale (VIII, 221).
Recueil des historiens des crois. (1,213).
Recueil de divers Voyages curieux faits en Tartarie, en Perse et ailleurs (VI, 305); 

cp. Bergeron.
Redhouse. A Turkisch and English Lexicon (VIII, 89).
Reinaud. Monuments arabes, persans et turcs (VI, 238).
-----  Observations g6n6rales sur les m6dailles musulmanes a figures (IV, 304—

305).
Renan, E. Nouvelles £tudes d’ Histoire Religieuse (X, 74).
Report on the Explorations in Great Tibet and Mongolia (II, 130).
R6ville. La religion a Rome etc. (IX, 75).
Reviilout. Les affres de la mort chez les Egyptiens (X, 79).
----- Les prieres pour les morts (X, 79).
Revue Archgologique (V, 6).
Revue Critique (IX, 238).
Revue de I’Orient (VIII, 26).
Revue Orientale (V, 183).
Rhys Davids. Buddhism (I, 334).
-----  Birth Stories (VII, 206).
-----  Kalidasa in Ceylon (III, 50).
Решидеддинъ см. Рашидъ-эд-динъ.
Richthofen. China (II, 314).
Rice, Lewis. A Jaina-Vaischnava compact (I, 159).
-----  Bhadrabahu and Qravana Belgola (I, 159).
-----  Jain inscriptions at Qravana Belgola (I, 159).
Rieu. Catal. Codd. Arab. Mus. Br. (III, 128, 261, 274, 275); cp. Catalogue etc.
-----  Catalogue of the Persian manuscripts in the British Museum (I, 27, 28,

193; II, 2; III, 301; IX, 302; X, 124, 223).
-----  Catalogue of the Turkisch Man. in the British Mus. (Ill, 394; IV, 120; VIII,

242).
Риза кули ханъ. Продолженіе исторіи Мпрхонда L*Jj Ч.ІХ, гл. объ осадѣ 

г. Кпрмана Ага-Мухаммедъ-ханомъ Каджарскимъ (III, 120), гл. Краткій 
обзоръ области Хорасанской (III, 121).

----- f jJ y *  Стр. 10 (III, 119); cp. Schefer, Relation.......
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Риза кули ханъ. L -d )  лптогр. Тегер. Т. I, 383 (VI, 309); 11,581 (111,120). 
Rinhuber, Laurent, Relation du voyage en Russie (111,196).
Ritter, K. (Риттеръ) Asien (VIII, 25).
----- Землевѣдѣніе. Восточный Туркестанъ В. В. Г ригорьева (VIII, 354; IX,

147, 149).
Robert, U. см. Ліонское Пятикнижіе.
Rockhill, W. The Life of the Buddha and the early history of his Order (IX 207). 
Rodgers (Роджерсъ). Coins supplementary to Thom as’ Chronicles etc. (111,64,65; 

IV, 297, 302).
-----  Le blason chez les princes musulmans de l’Egypte ct de la Syrie (I, 324).
Rogers, E. T. A new revelation on early Kufic coins (III, 143).
Romanino. Del Verso saturnino (X, 37).
Rosen, V. (Розенъ, В. P., бар.) Collections scientifiques de l’lnstitut des langues 

orientales. I. Mscrts arabes (II, 248; III, 300; IV, 112).
----- Collections scientifiques de l’lnstitut des langues orientales. III. Mscrts

persans (I, стр. XII; II, 248; IV, 112, 113, 118; VII, 153).
-----  Collections scientifiques etc. VI (VI, 316, 321; VII, 314).
-----  Императоръ Василій Болгаробойца (I, 19; III, 394; IV, 18, 141, 142).
----- Notices sommaires des mscr. arabes etc. (I, 116; IV, 448; V, 1*38).
-----  Remarques sur les mscr. or. de la collection Marsigli (111,289).
----- Рецензія на «Notice sur le livre de Barlaam et Joasaph Z o ten b erg ’a (II,

277; III, 223).
Ross, John. Corea, its History, Manners and Customs (VII, 326).
Rossbach und Westphal. Theorie der Musischen Ktinste der Hellenen (X, 33—41, 

43, 45—48, 56, 59—62); cp. Westphal.
Rosselini. Mon. Reali (V, 29).
Roth, R. Die Todtenbestattung im Indisclien Alterthum (I, 336).
Rsabhajataka c m . Mahavastu.
Рубгузи Казань 1275 (1859) Стр. 440—443 (VIII, 223); cp. Рабгузи.
Рузи-Раушенъ Изд. 1297 г. Стр. 144 (V, III).
RUckert, F. Die Verwandlungen des Abu Seid von Serug oder die Makamen des 

Hariri (VII, 208).
Русская Историческя Библіотека (V, 302; VIII, 143, 144).
Русская Старина (VII, 338).
Русскій Архивъ (V, 302).
Rusu. Compendiu de istoria Transilvaniei (III, 187).
Ryauon Fujishima cm . Fujishima.

C. (S).
R. Saadiae Phijumensis versio Jesaiae arab. ed. Paulus, Jenae 1790. P. 102, 

гл. XVIII, 2 (V, 31), p. 187, гл. XXXVI, 1 (V, 209).
Саадія аль-Файк>ми obUue^ll_, obLo^ll •—>1̂ , ed. L andauer. P. 4, 27 (VIII, 

251), 144 (V, 207; VUI, 262), 145— 146 (V, 209).
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Sabatier. Description des monnaies et m£dailles byzantines (II, 270).
Сабининъ, ІаЗмсЖд (ПІ, 228).
Саблуковъ, Г. С. Очерки внутренняго состоянія Кипчакскаго царства (IV, 267). 
Sachau, Е. Arabische Volkslieder aus Mesopotamien (IX, 121, 125, 139,140, 142, 

143).
-----  and H. Eth6. Catalogue of the Persian, Turkish etc. Mscrpts in the Bodleian

Library (VIII, 353).
-----  Zur Geschichte und Chronologie von Khw&rizm (I, 19).
-----  Gawaliki’s al-MuArrab. P. 51 (VIII, 146).
Sacred Books of the Buddhists (X, 196).
the Sacred Books of the East, ed. M. M ailer. Vol. XVIII, p. 329 (VIII, 14).
Sacy, S. de. Anthologie Grammaticale (IX, 116, 118).
-----  Chrestomathie arabe (V, 34, 58, 183; VIII, 253, 256, 265, 268, 269).
-----  Grammaire arabe (VII, 85; IX, 115, 117, 120, 125, 128—130).
-----  Мётоіге sur une correspondance in6dite de Tamerlan avec Charles VI (II,

267).
-----  Calila et Dimua etc. Примѣчанія къ книгѣ КалилаЬ и Димнаіі. Р. 84,

ad ДА, s (IV, 431).
Савельевъ, ГІ С. Дополненіе къ описанію Саманпдскихъ монетъ (II, 38).
-----  Екатеринославскій кладъ (IV, 310).
-----  Казанскій кладъ (II, 34).
-----  Мухаммеданская Нумизматика (I, 238; IX, 224).
-----  Неизданныя монеты джуч., джаг. и пр. (I, 57; III, 78, 170; VII, 366).
-----  Нумизматическія замѣтки (IX, 231).
Савва. Указатель Патріаршей (Синодальной) Библіотеки (IV, 408).
Садръ эд-динъ ал-Хусейни. Арабская рукопись въ Кэмбриджѣ, Stowe Orient. 7. 

Л. 28 а 28 b (I, 245), 29 а b, 30 а (I, 246), 30 b, 31а (I, 247), 31 b (I, 248) 
108 а (I, 244).

St. Andrew St. John. Vidhura-Jataka (X, 195).
-----  Kumbha Jataka (X, 195).
Saint Martin. Fragments d’une histoire des Arsacides (VI, 274).
-----  M6moires historiques et gdographiques sur 1’Агтёпіе (IV, 395; V, 218;

VIII, 78, 79, 89, 348).
-----  Recherches sur la gёographie grecque et latine de Plnde (VI, 293).
Са’лаби. Ко 2-ой сурѣ, ст. 100 (IX, 200).
Salemann, К. Bericht uber die Ausgabe des Mi‘jar i JamMi (III, 120).
------  et Rosen. Indices alphabetici codicum manuscriptorum etc. (VI, 310).
-----  Mittelpersische Studien (II, 185).
-----  und Schukofsky. Persische Grammatik (Краткая грамматика новоперсид

скаго языка) (IV, 464; VII, 67, 68).
-----  Shams і Fachrii lexicon Persicum (II, 246, 249).
-----  Ueber eine Parsenhandschrift der Kaiserlichen offentlichen Bibliothek zu St.

Petersburg (II, 153; V, 288; IX, 195).
-----  Четверостишія Хакани (II, 245, 247, 248).
Sallet, A. Die altesten Tetradrachmen der Arsaciden (VI, 272, 290).
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Sallet, A. Kamnaskires und seine Dynastie (VI, 291).
----- Die Nachfolger Alexanders des Grossen in Baktrien und Indieu (VI, 285,

292, 296—298; IX, 224).
Самарйт-ал-Фунунъ j y j J j  o l J ,  араб. газета (И, 146).
Samvat. 1839. Рук. Минаева. Л. 283 (VII, 250).
Sanchoniathon, ed. O relli. P. 38 (II, 306).
СанТэддоулэ. ^ ^ i J l  ^ILc T.I, 8 (III, 119), 9 (III, 120), 180— 184 (VI, 313), 270 

(VI, 309); II, 165—213 (VI, 377), 383 (VI, 311).
Сань-цзанъ. T. 44 (VII, 285), 54 (VII, 283), 65 (VII, 2S5).
СарГИ СЯН Ъ , В. уЧд̂ шРшЪі .̂ЬіЦми t  ftup ршсрГшулп ptruAj ij.mquibftgb (IX, 192).
Саргисянъ, H. qujу.pпиpfiL.bg ft iftngp ЬиЪ (VIII, 78, 80, 95).
Sastri Haridas. A note on Vimala (IX, 331).
X ada, N£0£Aay)vixy] ФіАоАоуіа, aeA. 302 (III, 186).
Sauvaire (Соверъ). Extraits de l’ouvrage d’el-Qalqachandy (I, 208).
-----  Lettre a M. L ane-Poole sur un fels saffaride in£dit de la coll, de M. Ch.

de l’Ecluse (III, 57, 58; IV, 293; V, 128, IX, 229).
-----  Lettre sur quelques pieces rares ou inedites de la collection orientale de M.

P. de Lhotellerie. Macon 1886 (II, 269).
-----  Matdriaux pour servir a l’histoire de la numismatique et de la m6trologie

musulmanes (IV, 312).
Saulcy. VII0 Lettre a M .Reinaud sur quelques points de la numismatique mu- 

sulmane (IV, 304, 305).
Sayce. Deux nouvelles inscriptions vanniques (V, 257).
Сборникъ Имп. Русск. Истор. Обіц. (И, 270—272; VII, 336; ѴИІ, 143).
Schwarzlose ^ L J l  Р. 332—333 (IX, 119).

Schefer, Ch. Relation de l’ambassade au Kharezm de.RisaQouly Khan (III, 119).
■-----  Sefer- Nameh (VI, 235).
Scheler, A. Dictionnaire d’6tymologie frangaise (V, 138).
Schick, C. Die Stephanskirsche der Kaiserin Eudokia bei Jerusalem (IV, 2).
Schiefner, A. Carm. indici Vimalapragnottararatnamala vers, tibetica (IX, 330—331).
----- Eine Tibetanische Lebensbeschreibung Qakjamuni’s (VIII, 153; IX, 207).
-----  Mahakdtjajana und Konig Tschanda-Pradjota. Ein Cyclus buddhistischer Er-

zahlungen (VII, 375; IX, 276).
-----  Zur Buddhistischen Apokalyptik (IX, 207).
-----  Ueber die logischen und grammatischen Werke im Tandjur (IV, 54, 57).
Schiefner-Ralston. Tibetan Tales (IX, 276). Sudhana-avadana 21 (VII, 240), 44— 

74 (VII, 239). Mahaushadha and Vigakha, особенно стр. 157 (VII, 239).
Schlechta-Wssehrd, 0. Compte rendu d’une d^couverte importante en fait de numis

matique musulmane риЬІіё en langue turque par Son. Exc. Subhi Bey, tra- 
duit de Toriginal par le B-on O ttocar de S ch lech ta  (III, 143).

Schmidt, I. I. Der Weise und der Thor (IX, 290); cp. Дзанлунъ.
Schmidt, J. H. Die Kunstformen der Griecbischen Poesie (X, 38).
Schneiderwirth. Die Parther (VI, 274).
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Scholl. L’islam et son fondateur (III, 389).
Scholz. Goetzendienst u. Zauberwesen bei d. alt. Hebr. (II, 307).
Schrader, E. Die Datirung der babylonischen sogenannten Arsacideninscbriften 

(VI, 269).
Schubert СіМ. Шубертъ.
Schuyler. Turkistan (VIII, 31, 32, 343).
Scott. Lettre a M. Reinaud sur quelques monnaies Houlagouides (IV, 305; VI, 

241).
Svayambhupurana Рукопись Минаева. Л. 37—39 (II, 128).
al-Shahrastani, ed. Cureton. Vol.I, p. 61—62 (VIII, 269), 132(111,120), 164 (VIII, 

253), 168 (VIII, 255, 264), 169 (VIII, 256), 169—170 (VIII, 267), 170 
(VIII, 253).

Abu’-I Fath-Muhammad asch-Schahrastani’s Religionspartheien und Philosophen- 
Schulen, ttbers. von. D r.Theodor H aarbrilcker. I. Theil, p. 92—93 (VIII, 
269), 249 (VIII, 253), 254 (VIII, 264), 255 (VIII, 255), 256, 257 (VIII, 
256), 257 (VIII, 267), 293 (VIII, 6), 421 (VIII, 256); II, 421 (VIII, 265).

Shakespear. Индустанскій словарь (V, 112).
Sharpe. Egyptian Mythology and Egyptian Christianity (V, 16).
-----  History of Egypt (V, 16).
Shaw. R. B. Letter on Yarkand antiquities (IX, 168).
Себэосъ. и̂лліГпир/гиЪ изд. K. Патканова(Ѵ, 288,289), стр. 59, 63,65 (IX, 307).
Семеновъ, П. Геогр. статистич. словарь (IV, 272).
Семь планетъ j b J )  ^ J )  изд. К азем ъ-Б ека (II, 245); стр. 78 (I, 279), 82— 

85 (III, 290).
Senart (Сенаръ). L’6pigraphie et l’histoire linguistique de l’lnde (I, 337).
■-----  fitudes sur les inscriptions de Piyadasi (I, 337).
-----  Notes d’6pigraphie Indienne (VI, 332).
Сенновсній. Древній Гекзаметръ (X, 28—33).
-----  Одиссея и ея переводы (X, 30).
Сеферъ рЧП 1DD Leipzig. 1860. Р. XV (V, 183).
Seyffert, 0. А Dictionary of class. Antiquities (IX, 74, 76).
Sibaweihi, le Livre, 6d. D erenbourg. Vol.I, 8 (IX, 125), 271 (X, 6), 278 (IX, 127), 

290 (IX, 120), 331 (IX, 128); II, 124 (IX, 120), 302—303 (IX, 128); 302 
(IX, 130).

Сибирскій Вѣстнинъ (III, 184).

Sike, H. i^ ik l )  J ^ r J  (VI, 136).
Simon, R. Bibliotheque Critique (V, 241).
Симха-Исаанъ Луцній П 'рт ГГПК Л. 17 (VIII, 252).
Синани, Исаакъ. Исторія возникновенія и развитія Караимизма (VIII, 275).
Синнеллъ (VI, 266).
Синь Танъ шу (нов. ист. дин. Танъ). Обозрѣніе географіи. Цз. 38, л. 9 (V, 151), 

цз. 215Ь, л. 4 (V, 156); цз. 217а, л. 15 (V, 153), л. 16 (V, 153) л. 17 
(V, 154); цз. 217b, л. 1 (V, 153, 154), л. 2 (V, 153), л. 17 (V, 154).

Sitzungs-Berichte der philos. philol. u. hist. Cl. der k. bayer. Ak. d. Wiss. (IV, 403).
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Si-yu-ki. Ч . І ,  стр. 60 (II, 129), 183 (II, 132); И, 183, 221 (11,129), 224 (11,132); 
ср. Сюанъ-цзанъ.

Снабалановичъ. Византійское государство и церковь въ XI в. (I, 19).
Slane, de. Catalogue des manuscrits arabes (III, 275).
-----  Histoire des Berberes. Vol. II, p. 233—37 =  текстъ I, 342—344, p. 299 =

текстъ I, 382 (VII, 320).
Смирновъ, В. Д. Кочубей ГОмюрджпнскій (II, 245, 248).
-----  Крымское ханство подъ верховенствомъ Оттоманской Порты (II, 248,

249; III, 13, 30, 290; VI, 342).
Smith, Vincent (Смитъ, Винцентъ) Graeco-Roman Influence on the Civilization of 

Ancient India (IX, 169).
-----  Coinage of the early Gupta Dynasty (IX, 188).
Smith, G. Chaldaeische Genesis, fibers, von Fr. D elitzsch  (IX, 177).
Smith, Porter. Vocabulary of proper Names in Chinese and English (VII, 296). 
Smyth. Jonic (X, 58).
Snouck-Hurgronie, C. Der Mahdi (IV, 398).
-----  Het Mekkaansche Feest (II, 293).
-----  Mekka (IV, 418; IX, 112, 122, 127, 130, 139; X, 13),
Собраніе актовъ, относящихся къ обозрѣнію исторіи Армянскаго народа (V, 304). 
Соверъ см. Sauvaire.
Solin. Coll. ed. Mommsen (VI, 298).
Соловьевъ. Исторія Россіи (II, 271; III, 195, 370; IV, 270; V, 302; IX, 265). 
Соломонъ Ибнъ-Адретъ. Респонсы. Болонское изданіе. Л. За, J\° 9 (VIII, 321). 
Sonadandasutta (Dlghanikaya). Стр. 113, 114 (VIII, 350).
Soret. E16ments de la numismatique musulmane (III, 76; IV, 305).
-----  Прим. къ 3 Lettre de M. B artholom aei. (IV, 305).
----- Lettre a M. B rockhaus sur quelques monnaies Houlagouides (IV, 303).
-----  Lettre a M. D orn (IV, 300, 306, 307).
-----  Lettre a M. F raeh n  (III, 63, 64).
-----  Lettre a M. K reh l (I, 312).
----- Lettre a M. R einaud (III, 64, 169).
-----  Lettre a M. S avelieff (Письмо къ Савельеву) (III, 64; IX, 231).
-----  Lettre a M. Seguin (IV, 300).
Sophocles. Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods (VIII, 146; X, 81). 
Софійскій Временникъ, пзд. С троева (IV, 271).
Спафари. Письмо Николая СпаФарп къ боярину Головину (III, 185, 195).
-----  Посольство. Маньчжурскія рукописи Бпбл. СПБ. Ун. № 13834. Л. 83 и

83а (И, 81).
-----  Enchiridion (III, 185).
Списки населенныхъ мѣстъ Казанской губ. (IV, 271).
----------Сарат. губ. (IV, 272).
Spiegel, Fr. Ueber das Avesta (IX, 197).
-----  Eran (V, 317).
-----  Вендпдадъ (пеііл. пер.) II, Фарг. II (IX, 197).
-----  Studien fiber das Zendavesta (IX, 197).
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Spitta-Bey. Grammatik d. arab. Vulgardialects v. Aegypten (VII, 115; IX, 121 ̂ 
122, 125, 126, 129).

Sprenger. Leben und Lehre des Mohammad (IX, 200, 202).
-----  Post und Reiserouten des Orients (VII, 295, 298; VIII, 355—357; IX,

148).
Срвандзтянцъ У 'шЬиіЪш, (VI, 173).
Средне-Азіатскій Вѣстникъ (X, 203— 211).
Срезневскій, И. Хоженіе за три моря Аѳанасія Никитина (I, 30.)
Steiner. Die Mutaziliten (III, 388).
Steinschneider. Catalogus libr. hebr. Bibl. Bodleian. (V, 183).
-----  Hebr. Uebersetzungen (VIII, 247, 251).
-----  Polemische Literatur (VIII, 251, 261; IX, 204).
Stephanus Byz. (VI, 274, 279).
Stevenson. The Kalpashtra and Nava Tatva etc. translated from Magadhi (I 

157).
Stickel. Handbuch der morgenlJindischen Miinzkunde (II, 55; III, 144).
Strabo (VI, 274, 279, 280; IX, 75).
Страбонъ, перев. Ѳ. Г. Мищенко (X, 121).
Струковъ. Архивъ русской артиллеріи (VI, 343).
Stuart Poole, R. Catalogue of coins of the Shahs of Persia in the Brit. Mus. (IV, 

315; IX, 242).
Stlilpnagel. Coins of Ghids-ud-din and Mu’az-ud-din bin Sam (III, 70). 
the Subhashitavali. Стр. 36 (IV, 29), 73 (IV, 226).
Субхи-Бей^ jJ] d ijJ  Константинополь. 1278 г. (VI, 278, 290, 291).
Subhi Bey. Les commencements de la numismatique musulmane etc. (Ill, 143). 
Subhi Bey cm . Schlechta.
Sucijataka cm . Jataka.
SukhavativyOha. 31, 9 (II, 275).
Sumahgalavilasini. T. I, 244, 245 (VIII, 349), 245 (VIII, 350).
Suvannamigajataka cm . Jataka.
Surupamrgarajajataka cm . Mahavastu.
Сухановъ. Проскинптарій (III, 116).
Сухомлиновъ, M. И. Цовѣсть о судѣ Шемяки (V, 157).
Суюти. ал-Муз1шръ (пзд. булакское 1282 г.) Т. I, 121; II, 237 (III, 270). 
Сы-ку-цюань-шу-цзянь-му-лу. Цз. 5, л. 32 (IX, 99), л. 44 (IX, 102); цз. 8, л. 10 (IX, 

97).
Сы-ку-цюань-шу-цзунъ-му. Цз. 166, л. 52 (V, 156).
Сѣверцевъ, Н. Путешествіе по Туркестанскому краю (VIII, 341).
Сюанъ-цзанъ. Мётоігеэ sur les conti^es occidentales par Hiouen-Thsang trad.

par St. Ju lien  (VIII, 31, 52); cp. также Beal, Si-yu-Ki и Julien.
----- Vie de Hiouen Thsang (VIII, 131).
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T.
Taabbata Serran въ Mufaddalijat, ed. T horbecke, p. 2 n 5 (IX, 121).
the Tabaqat-i-Nasiri, of Aboo ’Omar Minh&j al-din Othman ibn Sirdj al-din al- 

Jawzjdni. Edited by captain W. N assau Lees and Mawlawis Khadim 
H osain  and ’A bd-al-H ai. Calcutta, 1864. P. 329 (VIII, 26), 343 (VIII, 
28), 450—451 (VI, 330).

-----  transl. by H. G. R averty. London, 1873. P. 138 (IX, 234), 168—182 (IV, 301),
183—202 (III, 58), 193—199 (IV, 292), 623 (IX, 263), 905 (III, 62), 912 
(VIII, 26), 913 (VIII, 24), 927 (VIII, 26), 928 (VIII, 27), 935—936 (X, 
109), 954 (X, 112), 961 (VIII, 19), 1004 (VIII, 28), 1077 (X, 107,108), 1114 
(X, 117), 1290—92 (VI, 330).

-----  Рук. Аз. Муз. 568. Стр. 137 (VI, 330).
Tabari. Annales. Ser. II, 886 (II, 142), 1441 (VIII, 17); III, 138, 143, 331, 354— 

355, 364, 369 (III, 277), 369 (III, 53).
Tabiani, E. Nuova iscrizione biblingua latino-palmirena del Campidoglio (II, 307).
Тагидянъ, M. (V, 218).
Тадж-ал-арусъ (ТА) ТЛИ, 575 (IX, 122); VI, 109 (VII, 380), 140 (VII, 381); VII, 

367 (VII, 380); VIII, 103 (IX, 124— 125), 119 (VIII, 18), 339 (IX, 119); X, 
364 (VII, 380).

Такай-швили, Е. Обращеніе Грузіи въ христіанство (IX, 193).
TakkSriyajataka см. Jataka,
Талмудъ Вавилонскій. Тр. Баба-Батра, л. 25 (VIII, 271), 60 (VIII, 274), 73а IV, 

92), 127 а (V, 208);—Баба-Кама, л. 6 (VIII, 309);—Баба-Медіа, л. 33 (VIII, 
298), 59 (VIII, 283, 299), 86 (VIII, 300); — Берахотъ, л. 7 (VIII, 298), 31 
(VIII, 255, 290); — Гитинъ, ;л. 67 (IV, 91), 69 (IV, 89), 111 и сл. (IV, 
92);— Іебамотъ, л. 47 (VIII, 295), 61 (VIII, 290), 62 (VIII, 296); — Іома, 
л. 36б (V, 208);—Кетуботъ, л. 4 (VIII, 290, 310), 52 (VIII, 295), 62 (VIII, 
288), 68 (VIII, 295); — Керитотъ, л. 6 (VIII, 296); — Мегплла, л. 3 (VIII, 
302), 9 (VIII, 301); — ІІесахпмъ, л. 110 (IV, 92),—112 (IV, 89);—Рошъ- 
Гашана, л. 20 (VIII, 293);—Саббатъ см—Шаббатъ;—Саегедринъ (Син- 
гедринъ, Синедріонъ), л. 38 (VIII, 300), 39 (VIII, 301), 446 (IV, 91), 87 
(VIII, 290), 99 б (V, 197), 102 (VIII, 281) 103 (VIII, 305); — Сукка, л. 20 
(VIII, 286); — Таанитъ, л. 7 (VIII, 298); — Хагига, л. 5 (VIII, 29S), 16 
(VIII, 300); — Хуливъ, л. 9 (VIII, 291);— Шаббатъ, л. 31а (VIII, 384), 
67 а (VI, 91), 66—67 (IV, 92), 86 (VIII, 313), 1036 (IV, S4), 107 (VIII, 
309), 133 (VIII, 320);— Эрубинъ, л. 6 (VIII, 309). — Масехетъ СоФеримъ 
I, 8 (VIII, 301).

Талмудъ Іерусалимскій. Тр. Мегилла III, л. 74а (X, 51);—Недаримъ VIII, л. 41а 
(VIII, 382).

Тарафа см. Ahlwardt, the Divans etc.
Тарихи Али-Селдджукъ. Рук. Аз. Муз. 590 Ьа. Стр. 27 (VIII, 205).
Тарихи-Рашиди. Рук. Унпверс. JYs 272. Л. 7 (X, 223).
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Тарахи-Рашиди. Рукоп. Азіат. Музея аа 568а. X 7 (X, 223), 8 (X, 224), 159 (IX, 
315), 194 (X, 224), 194а (VIII, 353), 195 (X, 225).

-----  Рукоп. Аз. Муз. j\s 590о (VIII, 353); И, л. 288, 290 (X, 225).
Таскифъ. Арабская рук. Аз. Музея, № 796 (IV, 104).
Tafel u. Thomas. Urkunden zur alteren Handels- u. Staatsgesch. d. Republik Vene- 

dig (II, 267).
Тахмаспъ. L 0Li ліі£«> Бесѣды Шаха Тахмаспа съ пос

лами. Перспдск. Рукоп. И. П. Бпбл. Катал. Дорна Л» 302. Л. 2а, 26 (VI, 
381), За, 36 (VI, 382).

Theologische Studien u. Krit. (VIII, 258).
Theophanes. Chronographia (I, 106).
Theophrastus. De plant. (VI, 279).
Theophylactus (I, 106).
Thomas, E. (Томасъ, Э). Bilingual coins of Bukhara (VI, 230).
-----  Catalogue of the coins of the Kings of Bactria and India in the Br. Mus.

(VI, 292, 296).
-----  The Chronicles of the Pathan Kings of Dehli (I, 62, 69; III, 64, 68, 70, 71,

169; IV, 297, 302).
-----  On the coins of the Kings of Ghazni (III, 64,68, 69, 71, 169;IV, 294,297,

302; VI, 237, 240).
-----  Early Sassanian Inscriptions (VI, 296—97).
-----  Essays on Indian antiquities of the late J. P rin sep  (IV, 291).
-----  Indo-Parthian Coins (VI, 299 — 301).
-----  Supplement, contributions to the series of the coins of the kings of Ghazni

(III, 58, 64; IX, 228).
Thomsen, Vilh. Ddchiffrement des Inscriptions de Г Orkhon et de l'I6niss6i (VIII, 

323, 324).
-----  Inscriptions de l’Orkhon (X, 114, 117, 119).
Тезнирэ ДауЛетшаха %/jj (Мнимый). Рук. СПБ. Унив. J\S 147. Стр.

30, 44, 63 (VI, 310). ср. Даулетшахъ.
Telapattajataka см. Jataka.
Терентьевъ. Грамматика киргизскаго языка (VII, 40).
Терещенко, А. В. Археологическіе поиски въ развалинахъ Сарая (I, 58).
-----  Окончательное изслѣдованіе мѣстности Сарая (IV, 267).
Terrien de Lacouperie. Hyspaosines, Kharacenian king of Babylon etc. (VI, 

269).
-----  The silver coinage of Tibet (IV, 291).
Texier. L’Asie Mineure (IX, 74, 75).
Teza, E. La Crisna dei Panduidi nelle tradizione Buddiane (X, 195).
Тизенгаузенъ, В. Восточныя монеты H. П. Лпневпча (VI, 241, 243, 246; IX, 

228, 233).
-----  Melanges (II, 51; III, 64; VI, 238, 239).
-----  Монеты восточнаго халифата (II, 34, 269; III, 55; VI, 229 — 232; IX,

227, 230).



—  433 —

Тизенгаузенъ, В. Находка монетъ патаескихъ султановъ Индіи близъ древняго 
Булгара (I, 59, 71—72).

-----  Новое собр. восточныхъ монетъ А. В. Комарова (IV, 293, 294, 296, 297,
302; VI, 233, 241, 243; IX, 227, 228, 231).

-----  Notice sur une collect, de monn. orient, de M. le comte S. S troganoff (III,
53, 54, 130; IV, 310, 311, 314, 318; VI, 234; IX, 233).

-----  О саманидскнхъ монетахъ (I, 56; II, 34, 37, 38, 42).
-----  Сборникъ матеріаловъ, относящихся къ исторіи Золотой Орды (I, ш,

72,73, 115, 208, 213, 214, 280, 324; II, 245, 267; IV, 103, 270, 271, 273).
-----  Ueber zwei in Russland gemachte Kufische Munzfunde (III, 58; IX, 228).
Tischendorf. (ТншендорФъ). Apocalypses Apocryphae (V, 228; VI, 147).
Tobler. Topographie von Jerusalem (I, 213).
Tod. An account of Greek, Parthian and Hindu Medals (VI, 293).
Толстой. Р о с с ія  и  Англія (VIII, 143).
Толстой, гр. И. И. Русская Допетровская Нумизматика (I, 238).
Толстой, гр. Л. Н. Сочиненія. 12-ая часть (III, 302).
Tomaseo. Storia di Agatangelo etc. P. 176 (IX, 191); cp. Агаѳангелъ.
Tomaschek. Brumalia und Russalia (IX, 75, 76).
-----  Centralasiatische Studien (VII, 29G; VIII, 6, 7).
Tornberg. Numi Cufici numophyl. Holm. (II, 37, 38, 40; III, 55, 58, 60; VI, 238).
-----  Symbol. (Ill, 60).
T ’oung Рао (VIII, 325).
Travaux de la 3-ёше Session du Congi^s intern, des orientalistes a St. P. (11,245; 

V, 288).
Traian (III, 186).
Trigakunajataka. c m . Mahavastu.
Труды Вост. Ком. И. M o c k . Арх. Общ. (IV, 84, 92); cp. Древности Восточныя. 
Труды Вост. Отд. Р. Арх. Общ. (IV, 305; IX, 273; X, 106—109, 112, 115, 117). 
Труды и Лѣтописи Общ. Исторіи іі Древности Р. (III, 115; IX, 291).
Труды Кіевской Духовной Академіи (IX, 70, 73).
Труды Россійской Академіи (VI, 342).
Труды Рязанской ученой Архивной Коммиссіи (II, 137).
Труды третьяго международнаго съѣзда оріенталистовъ (II, 245).
Труды Россійской Духовной Миссіи въ Некинѣ (VIII, 166; X, 107— 111, 113, 

114, 117).
Трутовскій. Каталогъ восточныхъ монетъ Московскаго Публпчн. и Румянц. Музея 

(111,64).
-----  Нумизматическій Кабинетъ Моск. Нубл. и Румянц. Музея (IX, 238).
Тунъ-цзянь-ганъ-му. Цз. 18, л. 6 толков. Ду-ши (I, 129).
Туркестанскія Вѣдомости (II, 226; VIII, 354; IX, 243—262).
Tusy’s list of Shy’-ah books etc. ed. Sprenger. P. 304 (III, 274, 275; IV, 397). 
Ту-шу-цзи-чэнъ. Бянь-п-дянь, цз. 61 (V, 153);—цз. 72 (IX, 99, 100); Ту-Фань- 

бу-хуй-као-сы, л. 10 и сл. (IX, 100); — цз. 84. Фань-сэнъ-бу, л. 16 (IX, 
101); Мэнъ-гу-бу-хуй-као-сань, л. 3; Као-п, л. 8. (IX, 102); — цз. S5, Ту-лу- 
Фань-као, л. 1—2. (IX, 99);—цз. 136, Мэнъ-гу-бу-хуй-као-и, л. 2. Хуй-као-
Запнскп Вост. Отд. Hun. Руссы. Лрх. Общ. Т. X. 28
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эр, J. 6—9, Хуй-као-сань, л. 13 исл. (IX, 95), Хуй-као-и, л. 8, 15 (IX, 96), 
Као-эр, л. 2—3, Као-сань, л. 4,5, Као-эр, л. 4,—6 (IX, 98), Као-эр, л. 9—19, 
Као-и, л. 7 (IX, 99);—цз. 138 Као-сы, л. 6 (IX, 99).

Тысяча и одна ночь. Рукопись бар. Г пнцбурга (V, 57—78).
-----  — Багдадская (V, 59).
----------Барселонская (VIII, 148).
----------Бодлеянская (V, 58).
----------Galland’a (V, 59).
----------Италинскаго (V, 57—78).
----------В. de Mallet (V, 59).
-----  — Саббага (V, 58—64).
----------Шавпса (V, 57, 66).

У. (U).
Urechia. Miron Costin, Opere complete, I. Bucur. 1886 (III, 187).
Ученыя Записки Импер. Казанскаго Университета (И, 247).

Ф. (F).
Fabricius (Фабрицій). Bibl. graeca, ed. H arles . (Ill, 185, 186, 191; IX, 69, 70).
Fa-Hsien and bis English translators (T. W aters) (II, 314).
Fallmerayer. Geschichte des Kaiserthums Trapezunt (VIII, 208).
Fallon. Hindustani-english dictionary. (V, 112).
el-Farabi (Эль-Фарабій) Рукопись. X 2b (VII, 149), 4b (IX, 104),

8a (VII, 149), 46a (VII, 148), 47b (VII, 149; IX, 108), 48a (IX, 110, 112), 
49a (IX, 108), 67 (X, 51), 102b (VII, 149), 103a (VII, 150), 104b (VII. 
149), 105b (VII, 150), 106 (IX, 110), 108b (X, 58).

-----  то-же сочиненіе, у K osegarten , Alii Ispahanensis Liber Cantilenarum
etc. P. 9 (VII, 147), 10—11 (VII, 146, 147), 12 (VII, 147), 14 (VII, 
146), 37, 38 (VII, 149), 92 (X, 51), 126 (VII, 148), 131 (IX, 108), 132, 133 
(VII, 149), 136 (IX, 110, 112), 140 (IX, 108), 141 (VII, 161), 144 — 145 
(VII, 148), 147, 148 (VII, 149), 148 (VII, 150), 150 (VII, 150), 164— 166 
(IX, 108), 165—166 (IX, 109), 167— 168 (IX, 110), 177 (X, 58), 200 (VII, 
146), 200 — 201 (VII, 145), 201 (IX, 104).

аль-Фаси, Даудъ. Словарь [p*OS] (VIII, 262).
Fausboll (Фаусбель) The Jataka. V, 18 (X, 195); pp. 74—78 (X, 93).
-----  Sutta Nipata. Pt. I. text (I, 156).
Фахръ Рази см. Имамъ Фахръ Рази.
Feer (Фэръ). L. Les jatakas (VII, 208).
-----  Le livre des Cent Ldgendes (IV, 393; VI, 332).
-----  Maitrakanyaka-Mittavindaka, la pi6t6 filiale (III, 49; IV, 393).
-----  Pancagatidipanam (I, 155).
-----  Avadana^ataka (VI, 332).
-----  Samyuttanikaya (I, 156).
Fergusson, J. and Burgess, J. The Cave Temples etc. (II, 129; IX, 329).
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Fergusson, J. Tree and Serpent Worship etc. (IX, 173, 185, 328).
ФерЬенгъ-и Джейангири. Рук. Ун. Библ. Ms. Or. 934. Л. 107 (IX, 194), 311а (IX, 196).
Fessler. Geschichte von Ungarn, bearbeitet von K lein (III, 187).
JFestschrift der kon. off. Bibl. zu Stuttgart zur Jubelfeier der Universitat Tubin

gen (II, 267).
Philippe, prince de Saxe-Cobourg-Gotha. Une m6daille commemorative de la fon- 

dation et de l’achevement de la ville de Sultanije (IX, 239).
F6tis. Histoire Gen6rale de la musique (VII, 96; X, 47).
Филаретъ. Обзоръ и пр. см. Обзоръ.
Филимоновъ, Г. Церковь Св. Николая Чудотворца въ Лнпнѣ, близъ Новгорода 

(V III ,  86).
Фирдоуси, изд. Вуллерса. Стр. 999, строка 4 (V, 216); ср. Mohl.
-----  Сатира на Махмуда Газневндскаго (II, 263).
Фирковичъ, А. ГѴОЭЛ ОЛІЛ. Л. 54, 56 (VIII, 258).
Fleet, А. Note on Amoghavarsa I. (IX, 331).
Fleischer (Флеіішеръ). Catal. Libr. Mscr. qui in Bibl. Sen. Civ. Lips, asserv. ed. 

A. G. R. N aum ann etc. Grimae 1838 (V, 304; VII, 64),
-----  Catal. Mscr. Bibl. Reg. Dresd. (VIII, 203).
-----  Kleinere Schriften (IX, 142, 144).
Florival. Histoire d’Arm6nie (V, 219).
Флоринскій. Археологическій музей Томскаго Университета (IV, 382).
FlUgel, G. (Флюгель). Die grammatischen Schulen der Araber (I, 49).
-----  Каталогъ рукоп. Импер. Вѣнской Библ. (Verzeichniss der arabischen, per-

sischen und tiirkischen Handschriften der Kais. Kon. Hofbibliothek zu Wien). 
(I, 51,162; VII, 145, 150, 159; IX, 262).

-----  Mani, sein Leben, seine Lehre und seine Schriften. Aus dem Fihrist des
Abd’lfaradschMuhammad ben Ishak al-Warrak (VI, 336; V III,5—7,13,18).

Folk-Lore. June 1894 (IX, 77).
Forbiger. Handbuch der alten Geographie (VI, 276, 277, 280, 293).
Forsyth, Sir T. D. (Форсайтъ). On the Buried Cities in the Shifting Sands of the 

Great Desert of Gobi (IX, 154, 168).
-----  Report of a Mission to Yarkund in 1873 (II, 313 — 315).
Foucaux, Ph. Grammaire de la langue Tib6taine (VIII, 359).
Fraehn (Френъ). Die altesten MQnzen der Dynastie Sefy (IX, 241).
-----  Ueber alte Sild-Sibirische Graberfunde (III, 60).
-----  De Il-Chanorum seu Chulaguidorum numis (I, 314; II, 269; III, 52; IV,

307, 309; VI, 241, 242; IX, 238).
-----  Ibn-Abi-Jakub el-Nedim’s Nachricht von der Schrift der Russen (IV, 401).
-----  Ibn Foszlan (IX, 265).
-----  Монеты Хановъ Улуса Джучіева. (Die Miinzen d. Chane v. Ulus Dschutschi)

(III, 64, 169, 173, 176, 177, 373; IV, 293, 303).
-----  Ueber Miinzen des letzten Charesmschah (III, 68).
-----  De Musei Sprewitziano Mosquae num. etc. (II, 63; IV, 309; VI, 274).
-----  Nova Supplementa ad Recensionem (I, 222; II, 34; III, 60, 68, 130, 166,

372; IV, 303, 307, 310; VI, 233, 241, 242, 245; IX, 231).
2 8 *
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Fraehn (Френъ). Numi Kufici ex variis museis selecti (I, 69; II, 40; VI, 238).
----- De Numorum Bulgharicorum forte antiquissimo libri duo (III, 165).
-----  Opuseula postuma (I, 312, 315; II, 269; III, 52; IX, 235).
-----  Recensio Numorum (I, 57, 58, 62—65, 70, 314; II, 34, 37, 38, 52; III,

60, 63, 64, 169, 173, 175—177, 371, 373; IV, 293, 302, 307; VI, 238, 239, 
260, 262; IX, 231).

-----  Рукописи, т. VIII (II, 64).
-----  Schediasm. P. 42 (II, 47).
Franke, 0. Рецензія на кнпгу Хута Chandoratn&kara etc. (IX, 330).
Frazer. Narrat. of a Journey into Khorasan (VI, 310).
Freytag. Darstellung der Arabischen Verskunst (VII, 86—88, 122— 132, 134 — 

137; IX, 114, 115, 117 — 126, 130, 132; X, 1, 3, 4, 8, 9, 1 6 -20 , 22—24, 
26, 27).

-----  Einleitung (II, 296, 299, 300).
-----  Proverbia Arab. Vol. I, 495, n° 79 (VI, 259).
Frenkel, E. An-Nahhas’ Commentar zur Mu‘allaqa des Iraru-ul-Qais (III, 270). 
Friedrichsen. Politische Verse (X, 58).
Fujishima Ryauon. Deux chapitres extraits desM6moires d’l-tsing (IV, 31, 32, 228; 

VII, 213); cp. И-цзинъ.
Фуратій J | ^  іізд . Ц енкера. Стр. 3 (IV, 423); 5, 6, 7, 8, 92 (IV, 424).

X.
Хаджи-Хальфа см. Hadji-Khalfa.
Халбет-ал-Кумейт лЛ* Каиръ, 1276 г. Стр. 244, 258 (IX, 114).
Хамаса, изд. Ф рей тага  Р. 9 (IX, 109), 106 (IX, 126), 107 (IX, 111), 173 — 174 

(IX, 114), 197 (IX, 130), 254, 270 (IX, 109), 284 (IX, 119), 594 (IX, 121), 
818 (VIII, 147).

Хамдулла Казвипскій ^ k J l  ляу>. Рук. Аз. Муз. № 603b. Fol. 146а (VI, 309). 
Ханыковъ. Мётоіге sur la partie meridionale de l’Asie centrale (VI, 310).
-----  Описаніе Бухарскаго ханства (IX, 313).
Харирій ё р  ed. Thorbecke. Стр. 21, 31, 98, ПО, 149, 190 (IX, 116).
Харшадева. Славословіе. Рукописи М инаева и Парпжск. Нац. Вибл., Burnouf

Л° 125 (И, 233).
Хафизъ. Диванъ, пзд. Rosenzweig. Т. I, 540 (III, 377).
Хизанат-ал-Эдеб. Ч. I, 575 (V II, 380).
Хилаль-ас-Саби. Исторія 390—92 г.г. Рук. Брнт. Муз. Cod. Add. 19,360. Fol. 

91а, 91b (II, 274).
—  О І Л І  V LT (II, 273).
Хилковъ, князь. Сборникъ (II, 137; III, 370; IX, 291).
Хозяйственное описаніе Астраханской и Кавказской губерній (IV, 274). 
Холмогоровъ. Каталогъ книгамъ и рукописямъ Библіотеки Института Восточ

ныхъ языковъ. Рукопись (II, 244).
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Хоммель см. Hommel.
Худудъ-ал-Алемъ см. Персидскій географъ.
Хусейнъ £>Іі^Л т УРецкая РУК* Аз* МУ3- 59°- 277Ь, 277b—283Ь,

377а—379а, 384а (III, 290).

Д .

Цагарели, А. А. Свѣдѣнія о памятникахъ грузинской письменности (II, 169 — 
172, 174, 229, 277; III, 228, 377).

Цзанъ-лунъ (нѣм. переводъ) (УІІ, 269, 271, 276, 283 — 286, 289, 291); cp.Dsanglun. 
Цзю-Танъ-шу. Цз. 194а, л. 27 (V, 156).
Цинъ-лянъ-шань-синь-чжи. Отдѣлъ юй-чжп-бянь, л. 3 (VIII, 167).
Ціонъ |ѴХ. I I ,  137 (V, 208).
Цыгане (Воскресный Досугъ, т. II) (II, 157).
Цюань-Танъ-вень. Цз. 40, л. 23 (V, 155).

ч.
Чамчянъ. <І|шш^р^Ъ II р. 1017— 1021 (VIII, 86).
Чандрагоминъ. Qnnija-лекха. Рукой, пзъ Катманду, списокъ съ рукоп. Кембр.

Унгівер. Бнбл. Add. 1161 (II, 276; IV, 34).
Чарпати. Гимнъ къ Авалокитешварѣ. Рукописи Мп наева п Кэмбрнджскія (Ki)add.

1614 н (K’)add. 1332 (И, 125).
Чарыковъ. Un voyage dans l’Ouzbbkistan en 1671 (III, 115).
Черникъ, I. Экспедиція инженера I. Ч ернпка (II, 19).
Четья-Минея (печатная) (IX, 69, 70, 74, 77).
Чжи-юань-фа-бао-нань-тунъ-цзунъ-лу. Цз. 9, л. 16 (VII, 265—266).
Чириковъ, Е. И. Путевой журналъ (II, 19, 22, 23).
Чичинадзе, 3. (III, 223; V, 285).
Чтенія M ock. Общ. Ист. и Древн. (I, 213).
Чубиновъ. Грузинская Хрестоматія (IX, 67).
Чулартянъ. ■~̂пиjUI р tnb шЪ U 171)-

ILL Q.
Шаграстани см. al-Shahrastani.
Qakuntakajataka см. Mahavastu.
Qantideva Bodhicaryavatara. Рук. Ind. Off. L. Hodgson (IV, 153, 226); — Лонд.

Аз. Обіц. № 13 (IV, 153); — изъ coop. Минаева (IV, 154). 
Qaraksepanajataka см. Mahavastu.
Шахъ-Насирэддинъ. 119> 12°)-
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аш-Ша’р£ній. j j j J l  Рук. СІІБ. Университетской Библіотеки JN» 757. Л.
lb  — 10b (III, 302), 2а—3b, 4а (III, 303).

Шереф-эд-динъ. 4. * U Рук. Аз. Муз. Ъ 568. Стр. 79 (V III, 26), 80 (V III,  29); 
ср. Zafarnamah.

Шерефъ. Перс. журналъ, (Рамазанъ 1300 г.) Л» 10 (VI, 311).
Шеферъ см. Schefer.
Шейхъ-Заде. Схоліи на толкованіе Корана Бейзавія. Гл. LXXI, ст. 22—23 (И,

294).
(irijataka см. Mahavastu.
Qiriprabhajataka см. Mahavastu..
Шолль см. Scholl.
Шпигель см. Spiegel.
Шпилевскій, С. М. Древніе города и другіе Булгарско-Татарскіе памятники въ 

Казанской губ. (IV, 270; V, 108, 109; VI, 342).
-----  Отчетъ о раскопкахъ древнихъ могилъ п кургановъ (V, 109).
Штейншнейдеръ см. Steinschneider.
Штиккель см. Stickel.
Шубертъ. Die schone Mullerin, Schubert-Album, ed. P eters. I, p. 18 (VII, 9 7, 

99, 118, 121—123, 126, 144).
Шулханъ Арухъ. lope Деа, гл. 264 (V III, 320).
(yamajataka см. Mahavastu.

щ .
Иіекатовъ. Словарь Геогр. Рос. госуд. (IV, 272).

э.
Элайни см. ал-Айни.
Эломари (Шпхабеддинъ) Ибн-Фадлаллахъ. Рук. Лейденской бпбл. Catal. IV. п° 

1944 (IV, 103); ср. Ибнфадлаллахъ.
Эльбондари см. Houtsma.
Эльналькашанди. Бодлеян. рук. № 390. Fol. 78 г. (IV, 105).
Эльмакинъ. Historia Saracenica (II, 47, 49, 64).
Эль-Фарабій см. el-Farabi.
Эльякубій см. al-Jaqubi.
Эминъ, Н. Варданъ Великій. Всеобщая Исторія. Стр. 121 (VIII, 85).
-----  Армянскія надписи въ Карсѣ, Анп н въ окрестностяхъ (VIII, 78).
-----  і | Ь̂гуЪ і̂ушитшЬр, (IV, 415; V, 215, 216, 218, 219).
-----  Всеобщая Исторія Асогпка (V, 317).
-----  Сообщеніе на археологическомъ съѣздѣ въ ТифлнсѢ (V, 317).
Энвери см. Жуковскій.
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Я.
Ярлынъ Менглп-Гирея (II, 148).
Якутъ см. Jakut.
Ялкутъ къ Эсѳпрп 170 (VIII, 147).

Y.
YagodharavyaghrTbhutajataka см. Mahavastu.
Yule. Cathay and the way thither (IV, 274; VIII, 10. 20). 
-----  The hook of Ser Marco Polo (II, 313; VI, 308).

-------

ПРИЛОЖЕНІЕ.

Алфавитный списокъ заглавій арабскихъ, персид
скихъ и турецко-татарскихъ сочиненій *).

j i a i i  дэ

o jX L »j  

i j U l  j L ^ I  

I j l ; T

t j  LoaJ 1 I

j A A l L k l f  j J . d J  J  L^J 1

См. Вельяминовъ - Зерновъ. Словарь 

джагатайско - ту p .

—  Атешкеде.

—  АІЬёгйпг.

—  Еазвинн.

—  Bibliotheca Geograph. Arab. I I I .

—  Садръ-эд-динъ ал-Хдсейни.

—  Abu Hanifa ad-Dinaweri.

—  Диванъ Годзейлитовъ.

—  Ибн - ал-Салйх - а л - Шахраздри.

1) Въ виду большаго разнообразія въ способахъ цитованія мнѣ казалось нелишнимъ 
приложить здѣсь въ алфавитномъ порядкѣ списокъ заглавій цитованныхъ сочиненіи изъ 
области трехъ мусульманскихъ литературъ съ ссылкой на тѣ слова, подъ которыми въ 
Указателѣ приводятся означенныя сочиненія. Сюда-же вошли немногочисленныя сочиненія 
изъ христіанско-арабской и еврейско-арабской литературы. — Не приняты, разумѣется, за
главія изъ напечатаннаго во 2 и 3 томахъ «Записокъ В. О.» списка рукописей библіотеки 
СПБ. Университета. В. Р.
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<C~.j j'̂ Lc^l Cm. Bibliotheca Geogr. Arab. V II.

r% 4 \  > 1  £ , L  f^ l  —  эл-Асади.

d J J ^  iJU  Л  —  

d d ^ i j !  —  

J J i l  c j  —

cLuoj! -----

^ u i  <ui * i* J  o M i  -

u hL « l l  L

<UU j J U

u [ j j  j

, L>1»фіэ q I L  d lk l«  ^ o L

jjLJj — 
ŷAAA/j I  ̂ L-J I --

I — 
— 

—
ĴjJ) J-aŝ  J-Л ^jb --

JJ —
< * 0 ^  —

o J j J -л £~J^J  

(jLi/ £-jb
^ .^ L ll l  J j j J )  ^ b  —

K S ^ h b  —  

О  Cj  b^^b** b  —

0 ДЛ ^jb — 
^^JJ) ^?jb — 

iSlill Ĵ C ^fjb --

Тысяча и одна ночь.

Sike.

Мудоюиреддинъ.

Пиша.

Бабидская рукопись № 468. 

Baber-Nameh.

Хусейнъ.

Персидскій сборникъ сказокъ. 

Тахмаспъ.

D o£?/, Al-Bayan-o’l-Mogrib. 

ал-Джахизъ.

Тадоіс-ал-арусъ.

Ибнхальдунъ п Slane. 

эл-Асади.

Афзал-эд-динъ Кирмани. 

Тарихи Али-Сельдэісукъ. 

Nerchakhy.

Курбанъ Алій.

Доісувейни.

Ахмед-ибн-Зейни-Дахланъ.

Тарихи-Рашиди.

Houtsma, Recueil de Textes etc. 

ан-Несефи.

Хилаль-ас-Саби.

Tabari.

Абд-ал-мелик-ибн-Хабибъ.

J j j ) \ ^ a X i  ^ . j \ j  ----

ал-Айній

Абу-ль-Фараджъ.
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jL a-e^ ll l^ c j  UxJ I AixJ

o L i^ J ji o / O j

^ i i l  j  ^

LSJ LaJI

^ ja!*aJ I ^лш Ч  

Lî JjUm j a w IJ

j

^ aaJ 1 dl*^—> 

^ jy jJ )  C j) 

^ j l ^ J )  £ * L

o L & J  r U 

|»̂ 1jJ j £© L* 

d o  Li 4 « s ^  

v ^ J )  0 /$ ^  

<toLi 0 ^ “ 

li U ^ “ 

^JUI i,JLa. 

j dJL*

Cm. Азраки.

— Alberuni's India.

— al-Jaqubi.

— Таскифъ.

— Defremery, Voyages d ’Ibn Ba- 

toutali.

— Даулетшахъ.

— Houdas, Le Maroc.

— Бейдавій.

— Са'лаби.

— Saadiae Phijumensis etc.

—  Ибнфадлаллахъ Эломари.

— Субхи Бей.

— Самарат-ал-фупуиъ.

— Березинъ, Исторія Монголовъ п 

пр., Рашидъ-эд-динъ.

— Мухаммедъ-ал-Ауфи.

— Имамъ Фахръ Рази.

— Джумджумэ Намэ.

—  Ноттеі.

—  Джеханъ-Намэ.

— Дэісеханъ-Нума.

— Персидскій географъ.

— Халбет-ал-Кумейтъ.

»L iL-L̂ J --- Хамаса.

»._)іУ) dil^i --- Хизанат-ал-Эдеб.

<U>LijJJ jl  --- Дербендъ-Намэ.

Ц°І}*J) kj2* Харирій.

Диван-ал-Инша.

ал-Бухтурш.
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Cm. Belideddin Zohair.

Jail» — Хафизъ.

dltt J J C l_y**A*J l \у j ̂ — Ahhvardt, the Divans etc.

iiyJa — AMwardt, the Divans etc.

— Alilwardt, the Divans etc.

O/^C ^ — Ahlwardt, the Divans etc.

— Мотенеббій.

iijLJj — AMwardt, the Divans etc.

^  LialvfcJ L» L j — Z. D. M. G. [Въ Зап. В. 0 . I l l ,  

394].

^;L»^c LL — Huart, Les quatrains de Baba- 

tahir.

^jjliU  o L c L j — Salemann, Четверостишія о пр.

U J  u ^ l  J 5 L , — Расаил-Ихван-ас-Сафа.

v2j L4| — Рашахатъ.

— Рузы Раушенъ.

c r M  U^-> — Веатпіег.

UoJj d-OjJ — Мирхондъ, Morley, Defremery.

— Риза Кули Ханъ.

Oy-aJ) o^-aJJ o jjj — ал-Бондари.

^  ^  & — 0  лугъ-бекъ.

jL i ^ l  {jij — Гардизи.

J  LsijJ 1 ^лші 1 — Казембекъ, Семъ планетъ.

•"J ^ ^ l j^ -оуо» i^j(& — Остроумовъ.

^»J|J^» A<e Lô  liLw — Риза Кули ханъ.

_j>o L <L«lj_̂ iw — Schefer, Sefer-Nameh.

^ U )  <ul Pl*J iljiil o ^ — Бабидская рукоп. J\° 4G5.

^ j J j  J^U » Houdas, Histoire du sultan

Djelal-ed-din.

<uL*Li —  Фирдоуси, МоЫ.
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ф )  См. Aboul-Ghazi.

J ^ i i l  gjL  —  Ibn-Jdis.

<u,L jL  —  Gharmoy.

js? ^ J L  —  Salemann, Sliamsi Facliri etc.

sS j *3Ь o b * l  —  Tabakdt-i-Ndsiri.
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djj  Ĵ C JLojJ I  
(j Ь 41 ---
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o U J ]  v b r  _

Zafarnamah.

Ибн-Арабшахъ.

Ибн-Абд-Раббиги.

ал-Айній.

Афзал-эд-динъ Кирмаии.

Абу Доісафар - Ахмед - ибм 

Ж г /д ш ш ед о .

Subhi-Bey.

Ibn-Abi-Useibia.

de Goeje, Fragmenta Hist. ar.

Beladsori.

Tasy’s L ist etc. 

ал-Картасъ.

Фуратій.

Рабгузи.

Повѣсть о Варлаамѣ.

Badloff.\ das Kudatku-Bilik. 

Ibn-el-Athir.

Абд-ал-меликъ-ибн-Хабибъ.

аль-Фаси.

Хилалъ-ал-Саби.

Китабъ-ал-Агапи.

Саадія алъ-Файюми. 

al-Jaqubi.

Bibliotheca Geogr. Arab. V.
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djbl^i ^jj)l dUUl^^ULil -  
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<p .Lmi) ---

ал-Джахизъ.

Sibaweihi.

Barth, Ta lab’s Kit&b-al-Fasih. 

Kitab-al-Fihrist. 

Ибн-Дуруставейхъ. 

Ибн-ал-Бейтаръ.

Ибн-Аби Tdxup-Тайфуръ. 

al-Fardbi.

Замахшари.

Haji Khalfa.

Атшаръ.

Калила и Дымна, Sacy. 

Ибн-Бабавейк.

Lisan-al-arab.

Вельяминовъ - Зерновъ. Словарь 

и пр.

Маджалис-ал-муменинъ.

Мирза Шафи Гашшаспъ.

Виза Кули ханъ.

Мухтарамъ.

Abulfeda.

Мухаммедъ-хасанъ-Сбніуддоулэ. 

Мерзббннамэ.

Суюти.

Bibliotheca Geogr. Arab. I I .  

Bibliotheca Geogr. Arab. I . 

Ибн-Аби Тахиръ Тайфуръ. 

Bibliotheca Geogr. Arab. VI. 

Джейхани.

Мосматрафъ.
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( j i j d l  j  'j jjju J ]  ^ILo См. Абдерраззакъ Самаркандскій.

) £^ЭіЛ ---  Саніэд-доулэ.

jljJL J) —  Якутъ.

Le ^  —  Бекрій.

— Sachau.

—  Муизз-ал-ансабъ.

O U U ) — 

o ld ill —
cIj L«Llo —  

1 LcJ m  -----

Jill -

p k A l j j j i A l  —

j l s t X i j U J i l  —  

^ 1  5,«>[>ll |^ n ) l  —  

i № \  o /® e j  o > J l  o ^ a j —  

I dP^J ----

j L i i )  —

^ L J l  4P ^  —

_^p|^Jj ----

J U I  ^ 1  —

Arnold.

Salemann, K. Bericht etc. 

al-Mufaddalidt.

Hariri.

Ибнхальдунъ.

al-Schahrestani.

А б у -л - Фадл - Ахмед - ибн - абм 

Tahup-Ta йфуръ. 

эль-.4л<г«?гй.

Ж а /ф г ш £ .

АЬи-1-MaJiasin.

Имйд-эд-динъ.

Хамдулла.

Edrisi.

Hoadas.

Eutychius.

Абу Али-ал-Шли. 

Шп-Халликанъ.
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32 5 — 416 содержатъ каталогъ книгъ на восточн. языкахъ, состав
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кружка любителей археологіи. Ташкентъ 1896 г. 22 —і— 1 сгр. 8°. 
[Отд. отт. изъ журнала «Средне-Азіатскій Вѣстпикъ». Сентябрь 
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Изд. Имп. Русск. Геогр. Общ. на средства пожертвов. А. И. Гро
мовой. Подъ редакціей проФ. Н. И. Веселовскаго. Съ 168 рис., 
портретомъ и картой. СПБ. 1896 г. X X -н  720 стр. больш. 8°.

Баронъ П. К. Усларъ. Этнографія Кавказа. Языкознаніе. VI. Кюринскій 
языкъ. Изданіе Управленія Кавказскаго Учебнаго Округа. Т и ф л исъ . 
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ПОПРАВКИ и ДОПОЛНЕНІЯ
ко второй части (XI—XIV) статьи „Основы арабскаго стихосло

женія" 1).

а) Вторая часть моей статьи носитъ на себѣ какъ бы отпечатокъ 
случайности: характеръ единства и цѣльности былъ отнятъ у нея выклю
ченіемъ главъ посвященныхъ народному творчеству; затѣмъ, пролежавъ 
три года, раньше своего появленія въ свѣтъ, она подвергалась переработкѣ 
по отдѣльнымъ главамъ, по мѣрѣ накопленія новаго матеріала, и по време
намъ воспринимала новыя сужденія на основаніи новыхъ изслѣдованій. 
Распредѣленіе печатанія на долгіе мѣсяцы способствовало несоразмѣрной 
отдѣлкѣ различныхъ главъ этого труда.

б) Въ Rheinisches Museum fur Philologie, Neue Folge L I 2, на 
стр. 304 и слѣд. напечатана нынѣ краткая, но содержательная, статья 
J-W ackernageT fl о музыкальномъ значеніи ударенія въ греческихъ словахъ. 
Оказывается, что въ дельфійскихъ гимнахъ тяжкое удареніе —  указатель 
тяготѣнія даннаго слова къ послѣдующему слову —  привлекаетъ на спаб- 
женный имъ слогъ ноту, никакъ не низшую противъ нотъ соотвѣтствую
щихъ прочимъ слогамъ этого-же слова, но за то во всякомъ случаѣ не выс
шую тономъ, чѣмъ нота, которою снабженъ начальный или ударяемый слогъ 
послѣдующаго слова. Это отлично вяжется съ нашимъ разсужденіемъ о су
ществованіи ритма слоговъ въ словѣ и ритма словъ во Фразѣ; и тутъ можно 
провѣрить, на сколько тѣсно родство между ритмомъ языка, ритмомъ стиха 
и ритмомъ музыки.

1) Лѣтомъ 1896г. Бар. Д. Г. Г и н ц б у р г ъ  прислалъ мнѣ нижеслѣдующія поправки и 
дополненія къ помѣщенной въ настоящемъ томѣ послѣдней части статьи «Основы араб
скаго стихосложенія». В. Р.

29
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в) Въ моей статьѣ я не разъ намекалъ на родство между арабскою 
метрикою и метрикою родственныхъ арабамъ народовъ, но я избѣгалъ 
экскурсій въ эту область, думая въ особомъ трудѣ выполнить этотъ про
бѣлъ. Въ 1893 г. появилась книжка г. Г. Гримме подъ названіемъ Der 
Strophenbau in den Gedichten Ephraems des Syrers и содержательная статья 
его-же Grundziige der syrischen Betonungs- und Verslehre, первая въ 
Collectanea Friburgensia, vol. И, а вторая въ ZDMG, vol. XLVII. Я  встрѣ
тилъ тамъ нѣсколько положеній сходныхъ съ моими идеями, но, къ сожа
лѣнію, не нашелъ достаточнаго знакомства съ методомъ G u y a rd ’a. Нынѣ, 
въ Journ. As. за первую половину 1896 г., на стр. 162— 170, извѣстный 
ученый R ubens D u v a l разбираетъ мысли Гримме съ MAthode Nouvelle 
въ рукахъ и приходитъ къ заключеніямъ, которыя уже гораздо ближе къ 
изложеннымъ въ «Основахъ ар. стих.» теоріямъ и выводамъ.

г) Къ стр. 54. — Къ сожалѣнію, будучи въ деревнѣ, я не могъ для 
выдержекъ изъ Аруха пользоваться своимъ экз. крайне рѣдкаго перваго 
изданія этого замѣчательнаго сочиненія, появившагося въ Римѣ, по справед
ливой догадкѣ проФ. Х вольсона, провѣрившаго на дѣлѣ со мною полное 
сходство водянаго знака и тииовъ Аруха съ таковыми же въ первомъ 
изданіи комментарія Нахмапида. Вотъ списокъ разночтеній противъ пезар- 
скаго изданія.

Подъ словомъ ОИК:
какъ въ моей рукописи.

Слово р л Ь к  напечатано вѣрно, какъ вѣрно написано и въ рук.
Подъ словомъ

Л^КЛІР какъ въ рук.; ІОЧЛЛ вм. КЛЧЛ; КЛЛЛЛ вм. ЮЛЛЛ, какъ 
и въ рук.; ЛЛ^ЛІ вм. какъ п въ рук.; рл^Т ) вм. Л ^ЛТ).

Подъ словомъ к*7ЛИ:
К^Лв 4012, какъ и въ рук.; кЬіЛв, какъ и въ рук.

Пезарское изданіе очевидно сдѣлано на основаніи editio princeps, но 
съ невѣрнымъ чтеніемъ многихъ словъ вслѣдствіе сбивчивости типовъ. 
Рукопись моя, вообще, ближе подходитъ къ состоявшейся впослѣдствіи 
ed. рг.; здѣсь я, какъ читатель вѣрно замѣтитъ, исправилъ кое-что изъ 
допущенныхъ мною раньше при разборѣ ея неправильныхъ чтеній.

Бар. Д. Гинцбургъ.
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Mallet, Benoit de V, 59.
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329, » Мулу Судасгъ Мулу Судасгъ II, 217 Muller, W. ѴП, 125. 
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